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EINFACH.  
MEHR. BAU.
Hochbau, Tiefbau, Industrie, 
 Gewerbe, Garten- und Land-
schaftsbau.

Von Steinemann entwickelte, pro - 
duzierte und vertriebene Produkte 
sind allgegenwärtig auf Schwei-
zer Baustellen, im Gewerbe und 
der Industrie weltweit. Das klas-
sische Bauhandwerk deckt sich 
seit Jahrzehnten bei der innova-
tiven Flawiler Firma für sämtliche 
Arbeitsbereiche ein.  Vom Mess- 
und Markier-Equipment über alle 
Handwerkzeuge, Mischer, Reini-
gung und Arbeitsschutz, sowie der 
Signalisation und Arbeitssicher-
heit. Jeder Bereich kann zuver-
lässig mit Steinemann Produkten 
durch den Fachhandel versorgt 
werden, und dies innerhalb von  
24 Stunden.

SIMPLE. PLUS. 
CONSTRUCTION.
Bâtiment, génie civil, industrie, 
artisanat, jardinage et aménage-
ment paysager.

Les produits développés, fabri qués 
et distribués par Steinemann sont 
omniprésents sur les chantiers 
suisses, dans l’artisanat et dans 
l’industrie du monde entier. L’arti-
sanat classique du bâtiment s‘ap-
provisionne depuis des décennies 
auprès de l’entreprise innovante 
de Flawil pour tous les domaines 
de travail. De l’équipement de 
mesure et de marquage en pas-
sant par tous les outils à main, 
les malaxeurs, le nettoyage et la 
protection au travail, ainsi que la 
signalisation et la sécurité au tra-
vail. Chaque domaine peut être 
approvisionné de manière fiable 
par le commerce spécialisé en 
produits Steinemann, et ce dans 
les 24 heures.

SEMLICEMENTE.
PIÙ.  
COSTRUZIONE.
Edilizia, ingegneria civile, 
 industria, commercio, giardi-
naggio e paesaggistica.

I prodotti sviluppati, fabbricati e 
venduti da Steinemann sono on-
nipresenti nei cantieri svizzeri, nel 
commercio e nell’industria in tut-
to il mondo. L’edilizia tradizionale 
acquista da decenni dall’innova-
tiva azienda di Flawil per tutti i 
settori di lavoro. Dagli strumenti 
di misurazione e marcatura a tutti 
gli utensili manuali, miscelatori, 
pulizia e protezione sul lavoro, 
così come la segnalazione e la si-
curezza sul lavoro.Ogni area può 
essere rifornita in modo affidabi-
le con i prodotti Steinemann dal 
commercio specializzato, il che 
avviene entro 24 ore.



 528 KISTEN  /    BOXEN
Boîtes / Caisses | Scatole / Gabbie

  12 WERKZEUGE
Outillages | Utensili

 506 PNEUMATIK / HYDRAULIK
Pneumatique / Hydraulique | Pneumatica /  Idraulica

 510 BEHÄLTER
Conteneur | Contenitore

 592 GERÜST- UND SCHALUNGSMATERIAL
Matériaux d’Échafaudage et Coffrage | Materiale Ponteggi e Casseforme

 652 SPANN-, HEBE- UND ZIEHGERÄTE
Serrage, Levage et d‘Emboutissage | Serragio, Sollevamento et Trazione

 686 ELEKTROGERÄTE
Appareils Électriques | Apparecchi Elettrici

 704 CHEMISCH  /    TECHNISCH
Chimique et Technique | Chimica / Tecnica

 716 BEWÄSSERUNG   /    SPRÜHGERÄTE
Irrigation / Pulvérisateurs | Irrigazione / Spruzzatura

 746 PFLANZGEFÄSSE UND ZUBEHÖR
Jardinières et Accessoires | Fioriere e Accessori

780 MESSEN UND MARKIEREN
Marquage des Mesures | Marcatura di Misura

 874 ARBEITSSCHUTZ   /     BEKLEIDUNG
Sécurité au Travail / Vêtements | Sicurezza sul Lavoro / Abbigliamento

 970 SIGNALISATION
Signalisation | Segnalazione



Legende / Légende / Leggenda

1  Verkaufseinheit / Unité de vente / Unità di vendita

2     Verpackungseinheit / unité d’emballage / unità di imballaggio

3  Richtpreis per Einheit / Prix indicatif par unité / Prezo indicativo per unità

Code Beschreibung Description Descrizione

BE Bund tas mucchio

BG Beutel sachet sacchetto

BX Karton carton cartone

KGM Kilogramm kilogramme kilogrammo

MTK m2 m2 m2

MTR m M M

NPR Paar couple coppia

PK Pack paquet pacco

PU Verpackungseinheit unité d'emballage unità d’imballaggio

RO Rolle rouleau rotola

SET Set set imposta

PCS Stück pièce pezzo

VPE Verpackungseinheit unité d’emballage unità d’imballaggio

Handschuh "Soft n Tough" earth-
green
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz
Trägermaterial: Polyester/Baum-
wolle
Latexgetaucht,MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar. Einsatzgebiet: Garten

Gants "Soft n Tough" earthgreen
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait
Matériau de support: polyester/coton
Latex trempé, MicroFinish™ pour une
adhérence optimale à sec et mouillé,
lavables, utilisation: jardin

Guanto "Soft n Tough" earth-
green
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità
Materiale di base: poliestre/ cotone
Immerso nel lattice, MicroFinish™ per
una presa ottimale sul bagnato e
sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 7 7 0.0800 PCS 72 745123500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 1 4

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 8 8 0.0800 PCS 72 745125500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 2 1

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 9 9 0.0800 PCS 72 745127500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 3 8

Handschuh "Rosa" ivory
Gartenhandschuh mit Rosendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Rosa" ivory
Gants de jardinage avec décor de
roses imprimées et MicroFinish™, très
bonne sensation au toucher et ajuste-
ment parfait
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile, MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Rosa" ivory
Guanto da giardino con stampa di
rose e MicroFinish™, eccellente tatti-
lità e vestibilità
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon rose/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745185500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 5 3

Nylon rose/schwarz 8 8 0.0820 NPR 72 745186500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 6 0

Handschuh "Ginseng" hellgrün
Gartenhandschuh mit Pflanzendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Ginseng" vert clair
Gants de jardinage avec décor de
plantes imprimées et MicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Ginseng" verde chiaro
Guanto da giardino con stampa di
piante e MicroFinish™, eccellente tat-
tilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon hellgrün/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745187500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 7 7

977

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Handschutz
Protection des Mains
Protezione delle Mani

Handschuh "Soft n Tough" earth-
green
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz
Trägermaterial: Polyester/Baum-
wolle
Latexgetaucht,MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar. Einsatzgebiet: Garten

Gants "Soft n Tough" earthgreen
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait
Matériau de support: polyester/coton
Latex trempé, MicroFinish™ pour une
adhérence optimale à sec et mouillé,
lavables, utilisation: jardin

Guanto "Soft n Tough" earth-
green
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità
Materiale di base: poliestre/ cotone
Immerso nel lattice, MicroFinish™ per
una presa ottimale sul bagnato e
sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 7 7 0.0800 PCS 72 745123500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 1 4

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 8 8 0.0800 PCS 72 745125500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 2 1

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 9 9 0.0800 PCS 72 745127500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 3 8

Handschuh "Rosa" ivory
Gartenhandschuh mit Rosendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Rosa" ivory
Gants de jardinage avec décor de
roses imprimées et MicroFinish™, très
bonne sensation au toucher et ajuste-
ment parfait
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile, MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Rosa" ivory
Guanto da giardino con stampa di
rose e MicroFinish™, eccellente tatti-
lità e vestibilità
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon rose/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745185500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 5 3

Nylon rose/schwarz 8 8 0.0820 NPR 72 745186500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 6 0

Handschuh "Ginseng" hellgrün
Gartenhandschuh mit Pflanzendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Ginseng" vert clair
Gants de jardinage avec décor de
plantes imprimées et MicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Ginseng" verde chiaro
Guanto da giardino con stampa di
piante e MicroFinish™, eccellente tat-
tilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon hellgrün/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745187500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 7 7

977

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Handschutz
Protection des Mains
Protezione delle Mani

Handschuh "Soft n Tough" earth-
green
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz
Trägermaterial: Polyester/Baum-
wolle
Latexgetaucht,MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar. Einsatzgebiet: Garten

Gants "Soft n Tough" earthgreen
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait
Matériau de support: polyester/coton
Latex trempé, MicroFinish™ pour une
adhérence optimale à sec et mouillé,
lavables, utilisation: jardin

Guanto "Soft n Tough" earth-
green
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità
Materiale di base: poliestre/ cotone
Immerso nel lattice, MicroFinish™ per
una presa ottimale sul bagnato e
sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 7 7 0.0800 PCS 72 745123500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 1 4

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 8 8 0.0800 PCS 72 745125500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 2 1

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 9 9 0.0800 PCS 72 745127500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 3 8

Handschuh "Rosa" ivory
Gartenhandschuh mit Rosendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Rosa" ivory
Gants de jardinage avec décor de
roses imprimées et MicroFinish™, très
bonne sensation au toucher et ajuste-
ment parfait
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile, MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Rosa" ivory
Guanto da giardino con stampa di
rose e MicroFinish™, eccellente tatti-
lità e vestibilità
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon rose/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745185500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 5 3

Nylon rose/schwarz 8 8 0.0820 NPR 72 745186500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 6 0

Handschuh "Ginseng" hellgrün
Gartenhandschuh mit Pflanzendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Ginseng" vert clair
Gants de jardinage avec décor de
plantes imprimées et MicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Ginseng" verde chiaro
Guanto da giardino con stampa di
piante e MicroFinish™, eccellente tat-
tilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon hellgrün/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745187500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 7 7

977

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Handschutz
Protection des Mains
Protezione delle Mani

Handschuh "Soft n Tough" earth-
green
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz
Trägermaterial: Polyester/Baum-
wolle
Latexgetaucht,MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar. Einsatzgebiet: Garten

Gants "Soft n Tough" earthgreen
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait
Matériau de support: polyester/coton
Latex trempé, MicroFinish™ pour une
adhérence optimale à sec et mouillé,
lavables, utilisation: jardin

Guanto "Soft n Tough" earth-
green
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità
Materiale di base: poliestre/ cotone
Immerso nel lattice, MicroFinish™ per
una presa ottimale sul bagnato e
sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 7 7 0.0800 PCS 72 745123500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 1 4

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 8 8 0.0800 PCS 72 745125500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 2 1

Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 9 9 0.0800 PCS 72 745127500 9.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 3 8

Handschuh "Rosa" ivory
Gartenhandschuh mit Rosendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Rosa" ivory
Gants de jardinage avec décor de
roses imprimées et MicroFinish™, très
bonne sensation au toucher et ajuste-
ment parfait
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile, MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Rosa" ivory
Guanto da giardino con stampa di
rose e MicroFinish™, eccellente tatti-
lità e vestibilità
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon rose/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745185500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 5 3

Nylon rose/schwarz 8 8 0.0820 NPR 72 745186500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 6 0

Handschuh "Ginseng" hellgrün
Gartenhandschuh mit Pflanzendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Ginseng" vert clair
Gants de jardinage avec décor de
plantes imprimées et MicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Ginseng" verde chiaro
Guanto da giardino con stampa di
piante e MicroFinish™, eccellente tat-
tilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon hellgrün/schwarz 7 7 0.0820 NPR 72 745187500 10.25
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 7 7

977

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Handschutz
Protection des Mains
Protezione delle Mani

Spitzboden-Karretten-Holmen
Aus Eschenholz, beschlagen, gebohrt
und gestrichen

Bras pour brouette à fond pointu
en frêne avec virole, percé et verni noir

Manico per carriola acuminata
In legno di frassino, ferrato, forato e
verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Serbien
Serbie
Serbia

140 cm 2.0000 PCS 0 435009100 19.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 4 5

Untergestell zu Spitzboden-Kar-
rette
Untergestell zu Spitzboden-Karrette

Châssis complet pour brouette à
fond pointu
Châssis pour brouette à fond pointu

Cavalletto per carriola acumi-
nata
Cavalletto per carriola acuminata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.7000 PCS 0 435014100 31.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 8 3

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette ausder eigenen
Produktion von Steinemann Tools.
Die starke Stahlblechmulde 60 l aus
1.6 mm kaltgewalztem Stahlblech
verformt und geschweisst, entfettet,
mit schwarzem Grundanstrich. Ro-
buste Holme aus Eschenholz, hand-
lich angenehm für die Arbeit. Die
Form der Wanne sowie ihre Positio-
nierung nach dem Hebelgesetz er-
möglichen ergonomische Bedienung.
Reifen auf Felge 1.8 mm Stahlblech
feuerverzinkt. Sehr starke Achse und
Achshalterungen verzinkt. Verzinkte
Teile besonders rostgeschützt und
gut zu reinigen.

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et 1.6 mm en tôle d’acier
laminée est formée à froid avec sou-
dure, dégraissée, avec couche de ver-
nis noir. Avec des poignées solides
en bois de frêne offrant une tenue
agréable pour le travail. La forme
du porte-charge et son positionne-
ment au bout des bras de levier per-
mettent une utilisation ergonomique.
Les pneus sontmontés avecdes jantes
1.8 mm en acier galvanisé. Moyeu et
support galvanisés très solides. Pièces
galvanisés et traités contre la rouille,
faciles à nettoyer.

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo 1.6 mm sagomata e saldata,
sgrassata, con vernice di fondo nera.
Robusti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono
un utilizzo ergonomico. Pneumatico
su cerchio 1.8 mm in lamiera zincata
a caldo. Assale molto resistente con
staffe galvanizzate. Elementi galva-
nizzati con protezione dalla ruggine e
facili da pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 l 21.2000 PCS 1 435001100 203.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 9 1

553

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Karren/ Karretten
Chariot/ Chariots
Carrello/ Carrelli

Spitzboden-Karretten-Holmen
Aus Eschenholz, beschlagen, gebohrt
und gestrichen

Bras pour brouette à fond pointu
en frêne avec virole, percé et verni noir

Manico per carriola acuminata
In legno di frassino, ferrato, forato e
verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Serbien
Serbie
Serbia

140 cm 2.0000 PCS 0 435009100 19.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 4 5

Untergestell zu Spitzboden-Kar-
rette
Untergestell zu Spitzboden-Karrette

Châssis complet pour brouette à
fond pointu
Châssis pour brouette à fond pointu

Cavalletto per carriola acumi-
nata
Cavalletto per carriola acuminata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.7000 PCS 0 435014100 31.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 8 3

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette ausder eigenen
Produktion von Steinemann Tools.
Die starke Stahlblechmulde 60 l aus
1.6 mm kaltgewalztem Stahlblech
verformt und geschweisst, entfettet,
mit schwarzem Grundanstrich. Ro-
buste Holme aus Eschenholz, hand-
lich angenehm für die Arbeit. Die
Form der Wanne sowie ihre Positio-
nierung nach dem Hebelgesetz er-
möglichen ergonomische Bedienung.
Reifen auf Felge 1.8 mm Stahlblech
feuerverzinkt. Sehr starke Achse und
Achshalterungen verzinkt. Verzinkte
Teile besonders rostgeschützt und
gut zu reinigen.

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et 1.6 mm en tôle d’acier
laminée est formée à froid avec sou-
dure, dégraissée, avec couche de ver-
nis noir. Avec des poignées solides
en bois de frêne offrant une tenue
agréable pour le travail. La forme
du porte-charge et son positionne-
ment au bout des bras de levier per-
mettent une utilisation ergonomique.
Les pneus sontmontés avecdes jantes
1.8 mm en acier galvanisé. Moyeu et
support galvanisés très solides. Pièces
galvanisés et traités contre la rouille,
faciles à nettoyer.

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo 1.6 mm sagomata e saldata,
sgrassata, con vernice di fondo nera.
Robusti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono
un utilizzo ergonomico. Pneumatico
su cerchio 1.8 mm in lamiera zincata
a caldo. Assale molto resistente con
staffe galvanizzate. Elementi galva-
nizzati con protezione dalla ruggine e
facili da pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 l 21.2000 PCS 1 435001100 203.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 9 1

553

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Karren/ Karretten
Chariot/ Chariots
Carrello/ Carrelli

Spitzboden-Karretten-Holmen
Aus Eschenholz, beschlagen, gebohrt
und gestrichen

Bras pour brouette à fond pointu
en frêne avec virole, percé et verni noir

Manico per carriola acuminata
In legno di frassino, ferrato, forato e
verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Serbien
Serbie
Serbia

140 cm 2.0000 PCS 0 435009100 19.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 4 5

Untergestell zu Spitzboden-Kar-
rette
Untergestell zu Spitzboden-Karrette

Châssis complet pour brouette à
fond pointu
Châssis pour brouette à fond pointu

Cavalletto per carriola acumi-
nata
Cavalletto per carriola acuminata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.7000 PCS 0 435014100 31.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 8 3

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette ausder eigenen
Produktion von Steinemann Tools.
Die starke Stahlblechmulde 60 l aus
1.6 mm kaltgewalztem Stahlblech
verformt und geschweisst, entfettet,
mit schwarzem Grundanstrich. Ro-
buste Holme aus Eschenholz, hand-
lich angenehm für die Arbeit. Die
Form der Wanne sowie ihre Positio-
nierung nach dem Hebelgesetz er-
möglichen ergonomische Bedienung.
Reifen auf Felge 1.8 mm Stahlblech
feuerverzinkt. Sehr starke Achse und
Achshalterungen verzinkt. Verzinkte
Teile besonders rostgeschützt und
gut zu reinigen.

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et 1.6 mm en tôle d’acier
laminée est formée à froid avec sou-
dure, dégraissée, avec couche de ver-
nis noir. Avec des poignées solides
en bois de frêne offrant une tenue
agréable pour le travail. La forme
du porte-charge et son positionne-
ment au bout des bras de levier per-
mettent une utilisation ergonomique.
Les pneus sontmontés avecdes jantes
1.8 mm en acier galvanisé. Moyeu et
support galvanisés très solides. Pièces
galvanisés et traités contre la rouille,
faciles à nettoyer.

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo 1.6 mm sagomata e saldata,
sgrassata, con vernice di fondo nera.
Robusti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono
un utilizzo ergonomico. Pneumatico
su cerchio 1.8 mm in lamiera zincata
a caldo. Assale molto resistente con
staffe galvanizzate. Elementi galva-
nizzati con protezione dalla ruggine e
facili da pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 l 21.2000 PCS 1 435001100 203.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 9 1

553

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Karren/ Karretten
Chariot/ Chariots
Carrello/ Carrelli

Spitzboden-Karretten-Holmen
Aus Eschenholz, beschlagen, gebohrt
und gestrichen

Bras pour brouette à fond pointu
en frêne avec virole, percé et verni noir

Manico per carriola acuminata
In legno di frassino, ferrato, forato e
verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Serbien
Serbie
Serbia

140 cm 2.0000 PCS 0 435009100 19.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 4 5

Untergestell zu Spitzboden-Kar-
rette
Untergestell zu Spitzboden-Karrette

Châssis complet pour brouette à
fond pointu
Châssis pour brouette à fond pointu

Cavalletto per carriola acumi-
nata
Cavalletto per carriola acuminata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.7000 PCS 0 435014100 31.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 2 8 3

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette ausder eigenen
Produktion von Steinemann Tools.
Die starke Stahlblechmulde 60 l aus
1.6 mm kaltgewalztem Stahlblech
verformt und geschweisst, entfettet,
mit schwarzem Grundanstrich. Ro-
buste Holme aus Eschenholz, hand-
lich angenehm für die Arbeit. Die
Form der Wanne sowie ihre Positio-
nierung nach dem Hebelgesetz er-
möglichen ergonomische Bedienung.
Reifen auf Felge 1.8 mm Stahlblech
feuerverzinkt. Sehr starke Achse und
Achshalterungen verzinkt. Verzinkte
Teile besonders rostgeschützt und
gut zu reinigen.

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et 1.6 mm en tôle d’acier
laminée est formée à froid avec sou-
dure, dégraissée, avec couche de ver-
nis noir. Avec des poignées solides
en bois de frêne offrant une tenue
agréable pour le travail. La forme
du porte-charge et son positionne-
ment au bout des bras de levier per-
mettent une utilisation ergonomique.
Les pneus sontmontés avecdes jantes
1.8 mm en acier galvanisé. Moyeu et
support galvanisés très solides. Pièces
galvanisés et traités contre la rouille,
faciles à nettoyer.

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo 1.6 mm sagomata e saldata,
sgrassata, con vernice di fondo nera.
Robusti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono
un utilizzo ergonomico. Pneumatico
su cerchio 1.8 mm in lamiera zincata
a caldo. Assale molto resistente con
staffe galvanizzate. Elementi galva-
nizzati con protezione dalla ruggine e
facili da pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 l 21.2000 PCS 1 435001100 203.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 9 1

553

Richtpreise exkl. MwSt.
Prix indicatifs excl. TVA
Prezzi indicativi excl. IVA

Karren/ Karretten
Chariot/ Chariots
Carrello/ Carrelli

21

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette aus der 
 eigenen Produktion von Steine-
mann Tools. Die starke Stahlblech-
mulde 60 l aus kaltgewalztem 
Stahlblech verformt und geschweisst, 
entfettet,mit schwarzem Grund-
anstrich
 

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre 
propre site de production de 
Steinemann Tools. Le porte-char-
ge robuste en acier de 60 l et en 
tôle d’acier laminée est formée à 
froid avec soudure, dégraissée, avec 
couche de vernis noir.
 

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di 
Steinemann Tools. Robusta vasca di 
60 l in lamiera d‘acciaio laminata a 
freddo sagomata e saldata, sgrassata, 
con vernice di fondo nera.

21 3

Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pneurad "BOLLY" zu Spitzboden-
karrette
NIEWIEDER REIFENPANNEN!!!-War-
tungsfrei, leicht, Luftfederungseigen-
schaften, besonders langlebig, kom-
plett mit Achs, hitzebeständig bis
60°C

Roue pneumatique "BOLLY" p.
Brouette à fond pointu
PLUS DE PANNE!!!-sans entretien -
légère-à caractère d'amortissement
pneumatique -longue durée-com-
plète avec axe-résistant à la chaleur
jusqu'à 60°C

Ruota pneumatica "BOLLY" per
Carriola acuminata
MAI PIÙ FORATURE!!!!-Senza camera
d'aria, con caratteristiche di ammor-
tizzazione del copertone, -particolar-
mente longevo, completo di asse, re-
siste al caldo fino a 60°C

Bolzen
Boulon
Bulloneria

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Nabe mm
Plaque tournante mm
Mozzo mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

465 400 mm 360 9.0000 PCS 1 435004100 205.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 6 1 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pneu zu Spitzbodenkarrette "BOLLY", Ø mm: 400
Pneu pour brouette à fond pointu "BOLLY", Ø mm: 400
Copertone per carriola acuminata "BOLLY", Ø mm: 400

1.0000 PCS 1 435007100 145.35

Felge 2.50 x 8" zu Spitzboden-Karrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Jante 2.50 x 8" pour brouette à fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Cerchione 2.50 x 8" per carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

3.0000 PCS 1 435015100 48.45

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette aus der eige-
nen Produktion von Steinemann
Tools. Die starke Stahlblechmulde
60 l aus kaltgewalztem Stahlblech
verformt und geschweisst, entfettet,
mit schwarzem Grundanstrich. Ro-
buste Holme aus Eschenholz, hand-
lich angenehm für die Arbeit. Die
Form der Wanne sowie ihre Positio-
nierung nach dem Hebelgesetz er-
möglichen ergonomische Bedienung.
Reifen auf Stahlblechfelge feuerver-
zinkt. Sehr starke Achse und Achshal-
terungen verzinkt. Verzinkte Teile be-
sonders rostgeschützt und gut zu rei-
nigen.

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et en tôle d’acier laminée
est formée à froid avec soudure, dé-
graissée, avec couche de vernis noir.
Avec des poignées solides en bois de
frêne offrant une tenue agréable pour
le travail. La forme du porte-charge
et son positionnement au bout des
bras de levier permettent une utili-
sation ergonomique. Les pneus sont
montés avec des jantes en acier gal-
vanisé. Moyeu et support galvanisés
très solides. Pièces galvanisés et trai-
tés contre la rouille, faciles à nettoyer.

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo sagomata e saldata, sgras-
sata, con vernice di fondo nera. Ro-
busti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono un
utilizzo ergonomico. Pneumatico su
cerchio in lamiera zincataa caldo. As-
sale molto resistente con staffe gal-
vanizzate. Elementi galvanizzati con
protezione dalla ruggine e facili da
pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 l 21.2000 PCS 1 435001100 215.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 9 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pneurad 4.00 x 8" zu Spitzbodenkarrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Roue pneumatique 4.00 x 8" p. Brouette fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Ruota pneumatica 4.00 x 8" per Carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

4.0000 PCS 1 435003100 79.75

Pneurad "BOLLY" zu Spitzbodenkarrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Roue pneumatique "BOLLY" p. Brouette à fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Ruota pneumatica "BOLLY" per Carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

9.0000 PCS 1 435004100 205.45

Achse zu Spitzboden-Karrette, Länge mm: 465
Axe pour brouette à fond pointu, Longueur mm: 465
Asse per carriola acuminata, Lunghezza mm: 465

0.6000 PCS 1 435005100 9.85

Pneu 4.00 x 8 Zoll zu Spitzboden-Karrette, Ø mm: 400
Pneu 4.00 x 8" pour brouette à fond pointu, Ø mm: 400
Copertone 4.00 x 8" per carriola acuminata, Ø mm: 400

1.0000 PCS 1 435006100 19.60

Pneu zu Spitzbodenkarrette "BOLLY", Ø mm: 400
Pneu pour brouette à fond pointu "BOLLY", Ø mm: 400
Copertone per carriola acuminata "BOLLY", Ø mm: 400

1.0000 PCS 1 435007100 145.35

Schlauch 4.00 x 8 Zoll zu Spitzboden-Karrette, Ø mm: 400
Chambre à air 4.00 x 8" p. brouette à fond pointu, Ø mm: 400
Camera d’aria 4.00 x 8" per carriola acuminata, Ø mm: 400

0.4000 PCS 1 435008100 9.85

Spitzboden-Karretten-Holmen, Länge cm: 140
Bras pour brouette à fond pointu, Longueur cm: 140
Manico per carriola acuminata, Lunghezza cm: 140

2.0000 PCS 1 435009100 20.75

Lagerbüchse zu Spitzboden-Karrette, Länge mm: 38
Coussinet pour brouette à fond pointu, Longueur mm: 38
Cuscinetto per carriola acuminata, Lunghezza mm: 38

0.0100 PCS 1 435012100 1.75

Mulde zu Spitzboden-Karrette, Inhalt / Liter: 60
Caisson pour brouette à fond pointu, Contenu / litre: 60
Vasca per carriola acuminata, Contenuto / litri: 60

10.0000 PCS 1 435013100 102.65

523

Conteneur
Contenitore

Karren/ Karretten
Chariot/ Chariots
Carrello/ Carrelli

3

Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handschuh "cool and soft" hell-
blau
Gartenhandschuh aus Bambusfa-
sern, sehr gutes Tastgefühl und per-
fekter Sitz
Trägermaterial: Nylon/Bambus
Beschichtung: Naturlatex luftdurch-
lässig
Die Bambusfasern und die paten-
tierte, luftdurchlässige Beschichtung
sorgen für ein angenehmes Hand-
klima, waschbar, Einsatzgebiet: Gar-
ten

Gants "cool and soft" bleus clair
Gants de jardinage en fibres de bam-
bou, très bonne sensation au toucher
et ajustement parfait.
Matériau de support: nylon/bambou
Revêtement: latex naturel perméable
à l'air
Les fibres de bambou et le revêtement
brevetée perméable à l'air assurent
un climat agréable pour les mains, la-
vables, utilisation: jardin

Guanto "cool and soft" blu chiaro
Guanto da giardino in fibre di bambù,
eccellente tattilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon/bambù
Rivestimento: lattice naturale per-
meabile all'aria
Le fibre di bambù e il brevettato rive-
stimento permeabile all'aria assicu-
rano un piacevole clima interno, la-
vabile. Utilizzazione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon/Bambus hellblau/beige 7 0.0700 NPR 72 745183500 9.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 3 9

Nylon/Bambus hellblau/beige 8 0.0700 NPR 72 745184500 9.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 4 6

Handschuh "Ginseng" hellgrün
Gartenhandschuh mit Pflanzendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Ginseng" verts clair
Gants de jardinage avec décor de
plantes imprimées et MicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Ginseng" verde chiaro
Guanto da giardino con stampa di
piante e MicroFinish™, eccellente tat-
tilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon hellgrün/schwarz 7 0.0820 NPR 72 745187500 10.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 7 7

Handschuh "Rosa" ivory
Gartenhandschuh mit Rosendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Rosa" ivory
Gants de jardinage avec décor de
roses imprimées et MicroFinish™, très
bonne sensation au toucher et ajuste-
ment parfait
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile, MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Rosa" ivory
Guanto da giardino con stampa di
rose e MicroFinish™, eccellente tatti-
lità e vestibilità
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon rose/schwarz 7 0.0820 NPR 72 745185500 10.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 5 3

Nylon rose/schwarz 8 0.0820 NPR 72 745186500 10.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 6 0

909

Sécurité au Travail/ Vêtements
Sicurezza sul Lavoro/ Abbigliamento

Handschutz
Protection des Mains
Protezione delle Mani
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Schlagwortverzeichnis
A

Aexte/ Beile/ Gertel/ Spalten ....................14–36
Axt, Beil.......................................................14–30
Aufnahme (Normalie, Werkzeugbau) ...............52
Außeneckenkelle ....................................139–143
Abroller (Klebeband, Packmittel) ....................241
Antriebsteil (handbetätigt, Steckschlüsselein-
satz) .........................................................397–399
Abisolierzange ........................................482, 483
Abfallbehälter in Außenanlagen ....................516
Abfallkorb (-eimer) ..................................517, 518
Anlegeleiter (mobil) ................................633–638
Arbeitsleuchte.................................................700
Allzweckreiniger .....................................711, 712
Asphaltbinder (Baumaterial) ...........................714
Anreißwinkel...................................................816
Anschlagwinkel.......................................816, 817
Anzeigethermometer ......................................821
ARBEITSSCHUTZ/ BEKLEIDUNG............876–881,
883–968
Atemschutzmaske ...................................926, 927
Augenschutz, Gesichtsschutz (Zubehör) ........941,
942
Absperrung (Arbeitssicherheit, Teile)
.................................................................966–968
Absperrpfosten .............. 1101–1105, 1189–1193
Absperrung (Bautechnik)....................1133–1143,
1145–1181
Absperrkette .......................................1187–1189

B

Beitel ...........................................................37–42
Besen/ Reinigen..........................................42–50
Besen ..........................................................42–47
Bodenwischer .............................................47–49
Bohrer..........................................................51–58
Bohrkrone für mineralisches Material..............51
Bohrkrone (nicht lösbare Schneiden)................55
Bohrer-Set (Zerspanwerkz. mit definie. Schnei-
den)..............................................................56–58
Bürsten ........................................................58–62
Besen und Bürste..............................................62
Betonstampfer (Hand).................................71, 72
Betonverteiler .............................................73–75
Bodenlegerkelle ..............................................146
Bügelsäge (Holz) .............................................275
Baumsäge ...............................................279–282
Baumschere ............................................315–319
Betonschaber ..................................................327
Bit-Schraubendreher ...................... 396, 415–420
Blindnietmutterzange..............................473, 474
Baustahlmattenschneider .......................483–486
Bolzenschneider ......................................486–489
Brechstange ....................................................498
Beschläge........................................................504
Blindniet ..........................................................504
BEHÄLTER ...............................................512–526
Behälter...................................................512–526
BEWÄSSERUNG/ SPRÜHGERÄTE ..........718–744
Bewässerung/ Sprühgeräte....................718–744
Bewässerungsanlage..............................738–740
Beregnungs- Bewässerungsanlage ...............741,
742
Beregnungs-, Bewässerungsanlage (Teile)
.........................................................................743
Bast .................................................................766
Bleistift............................................................783
Bandmass................................................837–848
Bauwasserwaage ...................................862–871
Bekleidung ............................. 876–881, 883–899
Brille (Augenschutz, Teile) ......................936–941
Baustellenleuchte ...............................1195–1201

C

Chariereisen ....................................................195
Cuttermesser...........................................201–215
CHEMISCH/ TECHNISCH ........................706–715

D

Drahtbürste (Hand)......................................58–60
Dunggabel ...................................................62–67
Dachdeckerhammer ................................111, 112
Dämmstoffmesser...................................199–201
Doppelmaulschlüssel ......................................388

Drahtösenzange ......................................477–481
Diverses Werkzeug .................................500–504
Drillapparat .............................................594, 595
Dichten/ Fugen................................................710
Dichthanf.........................................................710
Diverses Chem./ Techn...........................710–715
Drucksprühgerät......................................718–724

E

Ersatz-Messerklinge ...............................217–225
Eis- und Schneekratzer ...........................381, 382
Eimer (Kunststoff, Packmittel) ........................512
ELEKTROGERÄTE ....................................688–703
Elektro-Geräte .........................................688–703
Elektroheizgerät ..............................................688
Elektrowerkzeug (Zubehör) .............................692
Einschraubhülse ..............................................770
Erste Hilfe Kasten ...........................................965

F

Feilenbürste (Hand)...........................................60
Fäustel.........................................................82–85
Fugenkratzer....................................................116
Fugenkelle .......................................................147
Flächen-Dekorspachtel ...................................171
Flachmeissel ...................................................192
Flachsack (Kunststoff) .....................................229
Farbroller .................................................230–232
Farbwanne ......................................................236
Flächenstreicher......................................237, 238
Feinsäge ..................................................275, 276
Fuchsschwanz .........................................283, 284
Figurenschere (hebelübersetzt, Handblechschere)
.........................................................................303
Floristenschere................................................306
Feile.................................................................347
Fliesenlegerschwamm ....................................425
Fliesenwaschset .....................................425–427
Flachsack (Gewebe) ................................518–520
Fahrgestell für Lagerbehälter .........................522
Fußverlängerung für Leiter .....................638–640
Flaschenzug.............................................664, 665
Farben/ Lacke..................................................709
Farbe, Lack, Lasur (Baumaterial) ....................709
Feuerlöscharmatur (nicht klassifiziert) ...........744
Folie (Kunststoff) .....................................766–770
Flachwinkel .............................................814, 815
Fliesenkeil .......................................................818
Fliesenkreuz ....................................................819
Fliesenlegeschnur ...........................................819
Farbpulver für Schlagschnurroller ..........822, 823
Fluchtstab................................................832–834
Fünffingerhandschuhe ............................901–916
Fußschutz (Zubehör) ........................................961
Fußschutz ................................................962, 963
Feuerlöschdecke .............................................965
Fallschutz ................................................966–968

G

Gertel ..........................................................34–36
Gabeln .........................................................62–70
Glätter/ Stampfer........................................71–81
Gartenwerkzeug ......................................116–128
Glättkelle.................................................147–149
Gartengerät .............................................175–186
Gehrungsschneidlade .............................282, 283
Gehrungsschere ......................................304, 305
Gartenschere...........................................306–314
Gartenwerkzeug, Gartengerät ...............326, 327,
751–762
Gitterrabot...............................................347–354
Gerätestiel (Hand-/ Gartenwerkzeuge)
.................................................................443–462
GERÜST- UND SCHALUNGSMATERIAL
.................................................................594–651
Gerüst- und Schalungsmaterial ..............594–651
Gerüst..............................................................599
Gerüst, Leiter, Schalung, Verbaumat. (RSV,
Sonst.) .............................................................609
Gerüstbock ..............................................610–612
Gerüst, Leiter, Schalung (RSV, Sonstige )
.................................................................612, 613
Gerüst, Leiter, Schalun (RSV, Zubehör) .........613,
614

Gerüst, Leiter ..........................................629–632
Gerüst, Leiter, Schalung (RSV, Zubehör)
.................................................................642–651
Gasdruckfeder, Befestigung (Normalie, Werk-
zeugbau) ..........................................................663
Gipskartonplatten-Tragegriff ..........................671
Gerätebatterie Standard (nicht wieder aufladbar))
.........................................................................693
Gewebeklebeband ..........................................709
Glas- und Fensterreiniger ...............................712
Giesskanne..............................................733–737
Gartenschlauch ...............................................741
Garten-Zubehör .......................................748–772
Gartenausstattung, Stadtmobiliar ..................771
Gartenwagen ..................................................772
Gesichtsschutzschirm .....................................930
Gehörschutzstöpsel.................................932, 933
Gehörschutz (Teile) .........................................935
Gummistiefel...........................................963–965
Gebotsschild ...........................................972–981

H

Handfeger .........................................................47
Heu/ Düngergabel.......................................67–69
Handwerkzeug Straßen-/ Wegebau.........81, 820
Hämmer.....................................................82–115
Hammer.....................................................82–115
Hauen/ Pickel/ Kultivatoren/ Kräuel
.................................................................116–131
Heften/ Klammern ..................................131–138
Heizkörperpinsel .....................................233, 234
Handsäge (mit Griff) ...............................265–272
Handsäge (Bügel, Rahmen) ....................272–275
Handblechschere ....................................301–303
Heckenschere (Hand) ..............................319–321
Holzschlegel ....................................................341
Hilfsmittel Schlegel ........................................342
Hobel .......................................................354–358
Hammerkeil .............................................463, 464
Handnietzange ................................................471
Hebeisen/ Brecheisen.............................492–500
Hebeleisen ......................................................492
Handwerkzeug (Teile) .....................................500
Hydraulik .................................................508, 509
Handkarre (Werkstatt) ....................................522
Hebebock ........................................................672
Handspanner (Kraftspanner) ...................678–683
Handleuchte ............................................697–700
Hilfsstoff Untergrundvorbereitung (Baumaterial)
.........................................................................709
Hose ........................................................879, 880
Hosengürtel (Teile)..................................897, 898
Handschutz..............................................899–921
Haushaltsschutzhandschuh ............................917

I

Innenvielzahn-Schraubendrehereinsatz..........420
Industriereiniger..............................................710

J

Japanspachtel.................................................168
Jaucheschöpfer...............................................743
Jacke .......................................................876–879

K

Kupferhammer ..................................................86
Kellen/ Spachteln ...................................138–171
Kelle (Handwerkzeug) ............ 138, 139, 158, 159
Kleberverteilerkelle.................................151–153
Kleingeräte/ Kindergeräte ......................171–186
Körner, Treiber, Schlageisen ..................188–192
Kittmesser .......................................................197
Kehrschaufel ...........................................294, 295
Kardangelenk (Steckeinsatz)...........................400
Kreuzschlitzschraubendreher ..................413, 414
Kneifzange ..............................................464, 465
Kombizange.............................................468–470
Kabelschneider ...............................................491
Kanister (Metall, Packmittel) ..................512–515
Kiste (Metall, Packmittell) ......................520, 521
Kiste (Holz, Packmittel) ...................................522
Karren/ Karretten....................................522–526

KISTEN/ BOXEN............ 530, 531, 533, 534, 536,
538, 539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554, 555,
557, 559–561, 563, 564, 566–590
Kisten/ Boxen/ Taschen.........530, 531, 533, 534,
536, 538, 539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554,
555, 557, 559–561, 563, 564, 566–589
Klappbock................................................595–598
Kabeltrommel..................................................703
Kleben .............................................................709
Kleiderpflegemittel .........................................711
Kontakt-, Korrosionsschutz-, Reinigungsspray
.................................................................712, 713
Kordel, Garn (Packhilfsmittel) .................771, 772
Kreidehalter (ohne Kreide)..............................812
Kopfschutz...............................................921–943
Kapselgehörschutz ..................................930–932
Knieschutz ...............................................943–953

L

Lochsäge (nicht lösbare Schneiden).................54
Latthammer .................................................86–89
Lackierpinsel ...................................................235
Lochschere (Handblechschere) .......................303
Lager- und Transporgestell zu Sicherheitsbaken
.........................................................................522
Leitern .....................................................614–651
Lasthaken ........................................................669
Lastaufnahmeeinrichtung .......................670, 671
Leuchtmittel ....................................................694
LED-Lampe/ Multi-LED ...........................695–697
Lecksuchspray .................................................713
Laser/ elektr. Messgeräte ......................782, 783
Laser-Distanzmessgerät .................................782
Lackmarker ..............................................794–802
Lotschnur.................................................826–829
Lot ...........................................................830, 831
Längenmessgerät (Handmessmittel)
.................................................................848–851
Laborschutzbrille .....................................927–930
Leitbake...............................................1112, 1113

M

Meißel für Bohrhammer ...................................51
Maurerhammer ...............................................113
Maurerkelle.............................................154–157
Malerspachtel .........................................169, 170
Meissel/ Körner ......................................186–195
Meissel ...................................................186, 187
Messer ....................................................196–225
Messer (Handwerkzeug) ........ 196, 197, 215, 216
Metallsägebogen ....................................276, 277
Messbecher (Kunststoff, Packmittel) .............516
Müllgroßbehälter (Werkstatt).........................526
Magnet-Markierungsband ..............................654
Metallbearbeitungsöl (-flüssigkeit) ................709
Mulden und Eimer ..................................773–778
MESSEN UND MARKIEREN ...................782–871
Markierer ................................................783–813
Marker.....................................................803–808
Markierungsband ....................................812, 813
Markierungsfarbe ...........................................813
Messhilfen/ Schnüre ..............................814–835
Meter/ Bandmass/ Rollmeter.................835–852
Massstab ................................................835–837
Messwerkzeug (Vermessung).................852–859

N

Nylonschlegel .................................................340
Nagelausreißer .......................................493–498
Nivellierlatte ...........................................851, 852
Neigungsmessgerät ................................860, 861

O

Oelen/ Schmieren ...................................706–709
Oberflächenschutz ..........................................709

P

Pflasterhammer...............................................114
Plattenlegerhammer ...............................114, 115
Pickel .......................................................128–131
Putzkelle ..................................................143–145
Pflanzkelle ...............................................173, 174
Pinsel/ Roller...........................................225–241
Pistole (Kartusche) ..................................225–228
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Pinsel, Farbroller (Teile) ..........................238, 239
Pinzette ...........................................................464
Profil-Verbundzange................................476, 477
Plattenbearbeitung .................................500–504
PNEUMATIK/ HYRAULIK ........................508, 509
Plattenheber............................................654–657
Parallelschraubzwinge ............................672, 673
Parallelschraubstock .......................................684
Prüfspray .........................................................714
PFLANZGEFÄSSE UND ZUBEHÖR ..........748–778
Plane (Kunststoff)....................................749, 750
Pflanzgefässe rotationale .......................773–778
Punkt- und Linienlaser ............................782, 783
Permanentmarker....................................786–793
Planschutztasche ............................................821
Protektoren..............................................943–953
Pylon (Absperrung)..............................1193–1195

R

Reinigungseinrichtung (mechanisch)................50
Rechen ....................................................241–257
Reibscheiben/ Taloschen........................257–264
Reibebrett ...............................................260–264
Randschaufel ..........................................295–300
Raupenschere .................................................314
Rindenschäler .........................................334, 335
Ringmaulschlüssel ..................................389, 390
Rollgabelschlüssel ..........................................391
Rohrzange ...............................................465, 466
Radiozange..............................................471, 472
Rührwerk (elektrisch) ..............................689–691
Rührer (Teile)...................................................703
Reiniungstücher ......................................714, 715
Richtlatten...............................................852–859
Regenschutzbekleidung ..................................899
Rückenstützgurt ..............................................953

S

Spaltkeil ......................................................31–34
Stechbeitel-Satz..........................................41, 42
Stufenbohrer (nicht lösbare Schneiden)...........54
Senk-Bit.............................................................55
Schrubber ..........................................................61
Steingabel .........................................................70
Schlosserhammer .......................................89–91
Schonhammer .............................................92–99
Schreinerhammer......................................99–101
Spachtel (Handwerkzeug) ............. 159–168, 171,
225
Steinspitzmeissel ....................................192–194
Schaber, Nadel, Vorstecher....................195, 196
Schaber ...................................................195, 196
Seitenfaltensack (Kunststoff) .........................229
Streichwerkzeug, Reinigung ...........................239
Schild-Andrückrolle.........................................240
Sägen ......................................................264–284
Sägeblatt.........................................................264
Sägeblatt (Hand-) ............................................265
Sägeblatt (Teile)..............................................265
Stichsäge ........................................................278
Schaufel ..................................................284–301
Sandschaufel ..........................................300, 301
Scheren ...................................................301–327
Schere (Handwerkzeug, nicht klassifiziert)
.................................................................322–325
Schieber u. Schaber................................327–335
Stoßscharre.............................................328, 329
Schaber, Schieber...........................................334
Schlegel ..................................................336–342
Steinschlegel ..........................................336–338
Schleifmittel, Schleifkörper ....................342–354
Schleifmittel gebunden mit Bohrung oder Ge-
winde ......................................................342–344
Schleifwerkzeug Diamant/ Bornitrid mit Bohrung
.........................................................................344
Schleifmittel, Schleifkörper (nicht klassifiziert)
.................................................................344–346
Schneegeräte ..........................................359–388
Schneeschieber.......................................359–378
Schneehexen...........................................378–380
Schneegeräte/ Schneezubehör...............383–388
Schraubwerkzeuge..................................388–396
Sechskantstiftschlüssel ..........................391–394
Schraubwerkzeug....................................394–396
Steckwerkzeug ........................................397–412
Steckschlüsseleinsatz (6kant) .................401–410

Steckschlüsselverlängerung ...................411, 412
Schraubendreher, -einsatz......................413–421
Schlitzschraubendreher ..........................414, 415
Schraubendreher-Satz ....................................421
Schwämme .............................................421–427
Schwamm, Stahlwolle (Reinigung).........421–425
Sense/ Sicheln........................................428–432
Sense ......................................................428–431
Sichel ......................................................431, 432
Spaten .....................................................433–442
Stiele .......................................................443–464
Schmiedezange .......................................466, 467
Sicherungsringzange...............................467, 468
Spitzzange .......................................................470
Seitenschneider, Abschneider................482–491
Seitenschneider ......................................489–491
Schlauch (Hydraulik) ...............................508, 509
Schale (Kunststoff, Packmittel) ......................521
Schubkarre (Werkstatt) ...........................523–526
Schalungsträger ......................................599–602
Schalung, Verbaumaterial ......................603–608
Stehleiter (mobil) ....................................614–629
SPANN-, HEBE- UND ZIEHGERÄTE.........654–684
Spann-, Hebe- und Ziehgeräte ...............654–684
Seil ..................................................................664
Schraubzwinge........................................673–678
Spannen/ Binden ....................................678–683
Schraubstock...................................................684
Stableuchte (Ex-) .....................................693, 694
Starter (Beleuchtungsanlage, Teile)
.................................................................700–702
Schmierstoff (flüssig)..............................706–708
Schmierstoff (pastös)......................................708
Spray (Rep.u.Serv. ,Elektroinstallation) ..........710
Schlauchwagen.......................................724–731
Schlauch/ Zubehör..................................743, 744
Schlauch (ohne Anschluss) .............................743
Salbe, Creme...................................................751
Spanndraht (Zaun)...................................762–765
Stacheldraht....................................................766
Specksteinstift ................................................808
Signierkreide ...........................................809–811
Stellwinkel ......................................................816
Streichmaß......................................................817
Schaber, Vorstecher, Entgrater ......................820
Schlagschnurroller ..................................823–826
Seil, Schnur (Teile)..................................834, 835
Schlauchwasserwaage ...................................871
Spezialkleidung (Anzug)..........................896, 897
Schutzhelm..............................................921–926
Schutzhelm (Teile)...................................933, 934
Schuhe ....................................................954–965
Sicherheitshalbschuhe............................954–956
Sicherheitsstiefel ....................................956–960
Sandale (Sicherheitsschuh) ............................960
Sanität/ Labor .................................................965
SIGNALISATION............... 972–1143, 1145–1201
Signalisation Verkehrschilder...............972–1042
Schild (Rettungs-, Hinweis-) .................981–1015
Schild (nicht klassifiziert)....................1041, 1042
Signalisation station. Ständer ............1043–1105
Schilderständer .............. 1043–1099, 1106–1111
Signalisation mobile Absperr. ...........1106–1143,
1145–1201

T

Teerrechen ..................................................75–81
Tacker (Hand) ..........................................131–138
Taschenmesser ...............................................198
Taloschen ................................................257–259
Trichter ............................................................516
Trittleiter .................................................641, 642
Türfutterspanner .....................................657–659
Transportgerät, Hebezeug ......................659–663
Textmarker ......................................................808
Tafelkreide ..............................................811, 812
Tempo-Stopp-Nägel, Schwellen.........1181–1184

U

Unkrautstecher........................................171, 172
Universalmesser .............................................198
Universalschere ..............................................305
Universalmessschieber ...................................851

V

Vollbohrer (nicht lösbare Schneiden) .........52–54
Vorschlaghammer .................. 101, 102, 339, 340
Vornschneider .................................................491
Vakuum-Lasthaftgeräte ..........................666, 667
Vlies (Baumaterial)..................................748, 749
Vermessungsinstrument .................................783
Vermessungsbedarf (Sonstige)...............831, 832
Verbotsschild ......................................1027–1041
Verkehrsspiegel ....................... 1100, 1185–1187
Verkehrszeichen, Hinweisschild (Strassenbauar-
beit) .....................................................1113–1133

W

WERKZEUGE .............................................14–504
Wasserschieber ......................................329–333
Wasserpumpenzange .............................472, 473
Wendehaken ...........................................499, 500
Werkzeugkoffer, Montagetasche (Werkstatt)
............................... 530, 531, 533, 534, 536, 538,
539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554, 555, 557,
559–561, 563, 564, 566, 567
Werkzeugtasche (Werkstatt) ..................568–582
Werkzeugkoffer, Tasche (Werkstatt)
.................................................................582–588
Werkzeuggürtel.......................................588, 589
Werkzeugkiste/ -koffer gefüllt ...............589, 590
Werkzeugsortiment.................................589, 590
Wandschlauchhalter ...............................732, 733
Wachs (industrielle Verwendung) ..................751
Winkelmesser (Messgerät, Länge).................817
Wasserwaagen .......................................860–871
Winkelmessgerät ............................................861
Warnschutz T-Shirt ................ 880, 881, 883, 884
Warnschutzhose .....................................885–888
Warnschutzjacke.....................................888–893
Warnschutzparka ....................................893, 894
Warnschutzweste ...................................894–896
Winterhandschuh....................................899–901
Warnschild ..........................................1016–1027

Z

Zungenkelle.............................................149–151
Zugmesser.......................................................198
Zubehör für Messer ........................................217
Zangen.....................................................464–481
Zange.......................................................474, 475
Zange, Schneider (Werkzeug, Teile)..............475,
476
Zugwinde ........................................................667
Zahnstangenwinde .........................................668
Zange (Lastaufnahmeeinrichtung) ..................670
Zwingen ..................................................673–678
Zimmermannstift.....................................784–786
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Index des sujets
A

Axes/ Haches/ Hachettes/ Fentes .............14–36
Agrafes/ Agrafes ....................................131–138
Agrafeuse (Main) ....................................131–138
Adhésif ....................................................151–153
Accessoires Pour Couteaux ............................217
Arc De Scie En Métal .............................276, 277
Amortisseur et Racleur ...........................327–335
Abrasifs, Meules.....................................342–354
Abrasif Collé Alésage Filetage...............342–344
Assortiment D'Outils...............................589, 590
Appareils Électriques..............................688–703
Agitateur ........................................ 689–691, 703
Accessoires de Jardin ............................748–772
Appareil Mesure Laser Distance....................782
Aides Mesure/ Enregistrements ............814–835
Angle Droit ..............................................814, 815
Angle De Marquage .......................................816
Angle D'Ouverture ..........................................816
Appareil Mesure De La Longueur ..........848–851
Arrêt (Sécurité Du Travail) ......................966–968
Arrêt (Génie Civil) .......... 1133–1143, 1145–1181

B

Balais/ Nettoyer..........................................42–50
Balais ..........................................................42–47
Balais D'Appartement.................................47–49
Brosses........................................................58–62
Brosse Métallique (Main) ...........................58–60
Brosse À Récurer ..............................................61
Balais Et Brosses ..............................................62
Binage Cornichon Cultivateur .................116–131
Burins/ Grains .........................................186–195
Brosse/ Rouleau......................................225–241
Brosses De Radiateur .............................233, 234
Bac Pour Peintures..........................................236
Brosses De Surface ................................237, 238
Boîtes À Onglet.......................................282, 283
Bétonnière.......................................................327
Blanchisserie Pour Tuiles .......................425–427
Barre À Mine ..................................................498
Bidons (Métal).........................................512–515
Boîte (Métal) ...........................................520, 521
Boîte (Bois) ......................................................522
Brouette ..................................................523–526
Boîtes/ Caisses ............. 530, 531, 533, 534, 536,
538, 539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554, 555,
557, 559–561, 563, 564, 566–590
Boîtes/ Boîtes/ Sacs ............. 530, 531, 533, 534,
536, 538, 539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554,
555, 557, 559–561, 563, 564, 566–589
Boîte à Outils, Sac de Montage ....................530,
531, 533, 534, 536, 538, 539, 541, 543, 545, 547,
549–552, 554, 555, 557, 559–561, 563, 564, 566,
567
Boîte À Outils,Sac De Montage ....................530,
531, 533, 534, 536, 538, 539, 541, 543, 545, 547,
549–552, 554, 555, 557, 559–561, 563, 564, 566,
567
Boîte À Outils, Sac..................................582–588
Boîte à Outils/ Caisse Remplie ..............589, 590
Bande De Marquage Magnétique..................654
Bloc De Poulie.........................................664, 665
Batterie L'Appareil Standard ..........................693
Bac d'Arrosage........................................733–737
Bâche (Plastique) ....................................749, 750
Barbelé, rouleau de 250 m .............................766
Bâton De Pierre À Savon ................................808
Barre De Nivellement .............................851, 852
Bouchons Protection Auditive ................932, 933
Bottes De Sécurité..................................956–960
Bottes en Caoutchouc.............................963–965
Bouclier ...............................................1041, 1042
Balise Guide........................................1112, 1113

C

Coin de Bûcherons ......................................31–34
Ciseau ........................................ 37–42, 186, 187
Ciseau P. Marteau Perforateur.........................51
Coupe-Racines Mauvaises Herbes.........171, 172
Ciseaux À Pierres............................................192
Ciseau À Pointe De Pierre ......................192–194
Couteaux .................................................196–225

Couteau (Outil À Main)...........................196, 197
Couteaux À Mastiquer....................................197
Couteaux De Poche.........................................198
Couteau Universel...........................................198
Couteau Matériaux Isolants ...................199–201
Couteau De Cutter ..................................201–215
Cisailles...................................................301–327
Cisaille Manuelle Pour Plaques..............301–303
Ciseaux À Figures ...........................................303
Ciseaux À Poinçons ........................................303
Ciseaux de fleuriste ........................................306
Ciseaux de Jardin ...................................306–314
Ciseaux (Outils À Main)..........................322–325
Caoutchouc Supprimer l'Eau...................329–333
Clé À Fourche..........................................388–390
Clés À Molette................................................391
Clé Hexagonale Inbus .............................391–394
Cheveux...................................................428–431
Colliers Serrage Avec Chaîne.................465, 466
Coupeur Latéral, Coupeur .......................482–491
Coupeuse De Mailles D'Acier ................483–486
Coupe-Boulons ........................................486–489
Coupe-Câble....................................................491
Crochet de Manivelle .............................499, 500
Cartes De Traitement .............................500–504
Conteneur................................................512–526
Conteneurs Installations Extér .......................516
Chariot/ Chariots.....................................522–526
Chariot à Main ................................................522
Châssis Réservoir Stockage ...........................522
Ceinture À Outils ....................................588, 589
Coffrage, Matériel D'Étayage.................603–608
Corde ...............................................................664
Cric À Pignon Et Crémaillère ..........................668
Crochet de Charge ..........................................669
Cric De Levage ................................................672
Colliers de Serrage .................................673–678
Chauffage Électrique ......................................688
Chimique/ Technique..............................706–715
Collage ............................................................709
Chanvre De Cachetage ...................................710
Chimiques et Techniques Divers ............710–715
Contact Protection Corrosion..................712, 713
Chiffons De Nettoyage ...........................714, 715
Chariot Porte-Tuyaux ..............................724–731
Cire (Usage Industriel) ....................................751
Cordon, Fil ...............................................771, 772
Charriot de Jardin ...........................................772
Caisses et seaux .....................................773–778
Crayon .............................................................783
Crayon De Charpentier ...........................784–786
Craie Pour La Signature..........................809–811
Craie De Tableau ....................................811, 812
Coin Pour La Tuile...........................................818
Cordon Pour Carrelage....................................819
Corde, Cordon .........................................834, 835
Ceinture De Pantalon..............................897, 898
Coiffure ...................................................921–943
Casque ....................................................921–926
Casques Anti-Bruit ..................................930–932
Casque De Sécurité ................................933, 934
Coiffure (Non Classée)............................942, 943
Ceinture De Soutien Dorsal............................953
Chaussures..............................................954–965
Chaussures de Sécurité ..........................954–956
Couverture De Feu ..........................................965
Caractère D'Ordre ...................................972–981
Clous D'Arrêt Tempo, Seuils ..............1181–1184
Cordon .................................................1187–1189

D

Dispositif De Nettoyage ...................................50
Déchiqueteuse ................................................116
Dispositif de Jardinage ..........................175–186
Déchiqueteuse à Bois .....................................198
Distributeur .....................................................241
Disques de Friction/ Talouses ................257–264
Dénudeur De Fil ......................................482, 483
Dispositif D'Extraction Clous ..................493–498

Dispositifs Charges Per Vide ..................666, 667
Dispositif Suspension Charge ................670, 671
Démarreur ...............................................700–702
Douille à Visser...............................................770
Dispositifs M. Laser/ Électriq.................782, 783
Dispositif De Mesure D'Angle........................861

E

Enregistrement (Fabrication ) ...........................52
Engrais ........................................................62–67
Entretoises Combinées ...........................468–470
Essuie-Glaces Pour Pompes Eau ............472, 473
Entonnoir .........................................................516
Escabeau (Mobile) ..................................614–629
Extension de Pied pour Échelle ..............638–640
Enrouleur De Câble .........................................703

F

Foret Massif ................................................52–54
Foret Étagé........................................................54
Fourchettes .................................................62–70
Fourche à Foin/ Fumier ...............................67–69
Fourches pour Pierre .........................................70
Faux/ Faucille..........................................428–432
Faucille ....................................................431, 432
Fer de Levage/ Broyeur...........................492–500
Feuille Collante .......................................595–598
Fil de Tension (Clôture) ...........................762–765
Feuille (Plastique)....................................766–770
Fermeture Mobile Signalisat. ............1106–1143,
1145–1201
Feux De Construction..........................1195–1201

G

Grattoir À Impact ....................................328, 329
Grattoir ....................................................347–354
Gratte Glace et Neige.............................381, 382
Gobelet Doseur (Plastique) .............................516
Grandes Poubelles ..........................................526
Grattoirs, Piqueurs,Ébavureurs .......................820
Gant D'Hiver............................................899–901
Gants à Cinq Doigts................................901–916
Gants Protection Domestique.........................917
Genouillère..............................................943–953

H

Hache, Hachette .........................................14–30
Haut De La Gâchette ........................................55
Hachoir à Écorce .....................................334, 335
Hydraulique .............................................508, 509
Huilage/ Lubrification .............................706–709
Huile Des Métaux (Fluide) ..............................709

I

Insert De Clé À Douille (Hexa)................401–410
Insert Interne Dents Multiples .......................420
Irrigation/ Pulvérisateurs ........................718–744
Irrigation Système d'Arrosage........................743
Installations Lutte L'Incendie..........................744
Instrument D'Arpentage .................................783

J

Juste Un Ciseau - Un Ensemble.................41, 42
Jeu De Forets..............................................56–58
Joint De Cardan ..............................................400
Jeu De Tournevis ............................................421
Joints d'Étanchéité .........................................710
Jardinières et Accessoires .....................748–778
Jardinières Rotatives..............................773–778
Jauge...............................................................817
Jauge À Étrier Universelle..............................851

L

Lisseuse/ Rampe.........................................71–81
Lame Avec Angle Externe.......................139–143
Lame De Mortier.....................................143–145
Lames De Paillettes ................................147–149
Lame De Maçonnerie .............................154–157
Lames pour les Plantes...........................173, 174
Lame De Rechange Pour Couteau ..........217–225
Lame................................................................264
Lame De Scie (Main) ......................................265
Lame De Scie ..................................................265

Lime.................................................................347
Levier En Fer ...................................................492
Lampe Stable ..........................................693, 694
Lampe À Led/ Multi-Led.........................695–697
Lampe De Poche .....................................697–700
Lampe De Travail ............................................700
Lubrifiant (Liquide) ..................................706–708
Lubrifiant (Pâteux)...........................................708
Liant D'Asphalte .............................................714
Laser Ponctuel Et Linéaire ......................782, 783
Libelle De Construction ..........................862–871
Lunettes Sécurité Laboratoire ................927–930
Lunettes ..................................................936–941

M

Mèche ...............................................................55
Marteaux...................................................82–115
Marteau De Forgeron .................................82–85
Marteaux En Cuivre ..........................................86
Marteaux De Charpentiers .........................86–89
Marteau De Serrurier .................................89–91
Marteau Doux .............................................92–99
Masse À Panne En Travers ...........101, 102, 339,
340
Marteau ..................................................102–111
Marteaux De Couvreurs..........................111, 112
Marteau De Maçonnerie ................................113
Marteau À Paver.............................................114
Marteau De Finisseur .............................114, 115
Mastic Décoratif De Surface..........................171
Maillet.....................................................336–342
Masses en Nylon ............................................340
Moulin à Bois..................................................341
Maillet d'Aide .................................................342
Manches .................................................443–464
Manche d'Outil .......................................443–462
Matériaux d'Échafaudage et Coffrage
.................................................................594–651
Matériau Déchafaudage Coffrage..........594–614
Matériel Transport..................................659–663
Matériau Auxiliaire Substrat ..........................709
Matériel d'Irrigation................................741, 742
Matériel de Jardin ..........................................771
Marquage des Mesures .........................782–871
Marqueurs...............................................783–813
Marqueur Permanent..............................786–793
Marqueur Lumineux................................794–802
Marqueur ................................................803–808
Marquage................................................830, 831
Mètre/ Jauge à Bande/ Rouleau ...........835–852
Mesure D'Inclinaison ..............................860, 861
Masque Respiratoire ..............................926, 927
Médical/ Laboratoire ......................................965
Miroir De Circulation ............... 1100, 1185–1187

N

Noix Pour Les Verrous Vierges ...............473, 474
Nettoyeurs Industriels ....................................710
Nettoyant Tout Usage ............................711, 712
Nettoyeur Verre Et De Vitres..........................712
Nivellement des Effectifs .......................852–859
Niveau d'Eau ...........................................860–871
Niveau À Bulle Pour Tuyau.............................871

O

Outillages ..................................................14–504
Outils à Main Routes Chemins.........................81
Outils de Jardin ..................... 116–128, 751–762
Outil D'Enduction, Nettoyage .........................239
Outils de Jardin, Équipement .................326, 327
Outils à Neige .........................................359–388
Outils de Vissage ....................................388–396
Outil De Vissage .....................................394–396
Outil de Connexion .................................397–412
Outils Divers............................................500–504
Outils À Main..................................................500
Outil Électrique ...............................................692
Outil À Main Construction..............................820
Outil De Mesure (M.N.C)........................852–859

P

Perceuse..................................... 51–58, 594, 595
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Pinceau À Limer (Main) ....................................60
Pilon À Béton (Main)...................................71, 72
Pioche......................................................128–131
Petits Appareils pour Enfants.................171–186
Pistolet (Cartouche).................................225–228
Pinceaux ..........................................................235
Pinceau, Rouleau À Peinture ..................238, 239
Pousser Le Rouleau Sur Plaque......................240
Plâtre De Maçonnerie Plâtrage ..............260–264
Pelle........................................ 284–301, 433–442
Poubelle...................................................294, 295
Pelles à Rebord .......................................295–300
Pelle à Sable ...........................................300, 301
Pince À Onglet ........................................304, 305
Pilon en Pierre.........................................336–338
Pelle pour Disperser la Neige ................359–378
Pelles pour Nettoyage Neige .................378–380
Pièce D'Entraînement Clé ) .....................397–399
Pinces ......................................................464–481
Pince À Épiler..................................................464
Pince À Forger.........................................466, 467
Pince À Circlips .......................................467, 468
Pinze, demi-rondes..........................................470
Pince À Riveter Manuelle...............................471
Pinces Radio............................................471, 472
Pince................................................474, 475, 670
Pince, Coupeur ........................................475, 476
Pince À Emboîter Les Profilés ................476, 477
Pinces Coupante De Côté .......................489–491
Pince Coupante Devant ..................................491
Pneumatique/ Hydraulique .....................508, 509
Panier à Litière (Seau) ............................517, 518
Plateau Plastique, D'Emballage......................521
Poutrelles De Coffrage ...........................599–602
Porte-Dalles ............................................654–657
Pince De Serrage Pour Porte ..................657–659
Pince Manuelle .......................................678–683
Peintures/ Vernis ............................................709
Peinture, Vernis, Glacis ..................................709
Protection des Surfaces..................................709
Produits Soins Pour Vêtements ......................711
Pulvérisateur à Pression .........................718–724
Porte-Tuyaux d’Arrosage ........................732, 733
Pelle à Fumier .................................................743
Pommade, Crème............................................751
Porte-Craie (Sans Craie) .................................812
Peinture De Marquage ...................................813
Poudre Couleur Bobine De Craie ............822, 823
Piquets De Marquage .............................823–826
Poteau De Classement ...........................832–834
Pantalon Remarquable............................885–888
Protection des Mains..............................899–921
Protection Des Mains .............................899–921
Protection Auditive .........................................935
Protection Des Yeux ...............................941, 942
Protecteurs ..............................................943–953
Protection des Pieds (accessoires) .................961
Protection des Pieds ...............................962, 963
Protection contre les Chutes ..................966–968
Panneau d'Avertissement ...................1016–1027
Panneau D'Interdiction .......................1027–1041
Poste de Signalisation. Stands...........1043–1105
Pied Pour Les Signes .........................1043–1099,
1106–1111
Poteau De Barrage......... 1101–1105, 1189–1193
Pied pour les Signes ..........................1043–1099,
1106–1111
Panneaux de Signalisation .................1113–1133
Pylône (Barrière)..................................1193–1195

R

Râteaux Goudronneux.................................75–81
Racleur, Aiguille, Piqûre .........................195, 196
Racleur ....................................................195, 196
Rouleau À Peindre ..................................230–232
Râteau .....................................................241–257
Racleurs, Curseurs ..........................................334
Rectification Diamant Nitrure ........................344
Rallonge De Clé À Douille ......................411, 412
Raccords..........................................................504
Rivet Aveugle..................................................504
Rack Tockage Transport .................................522
Ressort À Pression De Gaz .............................663
Ruban Adhésif En Tissu..................................709

Raphia Naturel ................................................766
Ruban De Marquage...............................812, 813
Rapporteur ......................................................817
Ruban De Mesure Géodésique...............826–829
Ruban À Mesurer....................................837–848

S

Serpe ...........................................................34–36
Sacs à Main pour les Ordures..........................47
Scie Cloche .......................................................54
Spatule (Outil À Main)............................159–168
Spatule Japonaise ..........................................168
Spatule De Peintre..................................169, 170
Spatule ....................................................171, 225
Shiloh, Ciseau, Cutter .............................188–192
Sac Plat (Plastique) .........................................229
Sac À Soufflets Latéraux................................229
Scies........................................................264–284
Scie À Main (Avec Poignée) ...................265–272
Scie à Main (Arc, Cadre) ........................272–275
Scie À Métaux (Bois) ......................................275
Scie Fine..................................................275, 276
Scie À Guichet ................................................278
Scies d'Élagage.......................................279–282
Scie À Main Pour Le Bois.......................283, 284
Sécateur Universel..........................................305
Scies pour l'Élagage Arbres ...................315–319
Seau (Plastique, Matériau) .............................512
Sac Plat (Tissu) .......................................518–520
Sac À Outils ............................................568–582
Serrage, Levage et d'Emboutissage
.................................................................654–684
Serrage Levage d'Emboutissage ............654–673
Serre-Joint À Vis Parallèle .....................672, 673
Serrage Par Vis .......................................673–678
Sources De Lumière........................................694
Spray (Électrique)............................................710
Spray De Détection De Fuites ........................713
Spray D'Essai ..................................................714
Système d'Irrigation................................738–740
Surligneur........................................................808
Support....................................................816, 817
Sac De Protection Du Plan .............................821
Sondage des Besoins (Autres)................831, 832
Sécurité au Travail/ Vêtements.............876–881,
883–968
Sandale (Chaussure Sécurité) ........................960
Signalisation .................... 972–1143, 1145–1201
Signalisation Circulation.......................972–1042
Signe (Sauvetage, Information) ............981–1015

T

Trépan De Forage Minérale..............................51
Truelles/ Spatules...................................138–171
Truelle (Outil À Main) .............................138, 139
Truelle À Plancher ..........................................146
Truelles À Joints.............................................147
Treuils De Remorquage ..........................149–151
Truelle .....................................................158, 159
Taloches ..................................................257–259
Taille-Haie (Main) ...................................319–321
Trancheuse..............................................354–358
Tournevis Différents Pics............... 396, 415–420
Tournevis, -Insert ....................................413–421
Tournevis Phillips....................................413, 414
Tournevis.................................................414, 415
Tournevis Treillis Métallique..................477–481
Tuyau (Hydraulique) ................................508, 509
Tréteau ....................................................610–612
Treuil De Traction ...........................................667
Transport Plaques De Plâtre...........................671
Tension/ Liaison......................................678–683
Tuyau de jardinage .........................................741
Tuyaux/ Accessoires...............................743, 744
Tuyau...............................................743, 879, 880
Toison (Matériau Construction) ..............748, 749
Tuile Croix .......................................................819
Thermomètre À Affichage ..............................821
T-Shirt Prot. D'Avertissement................880, 881,
883, 884
Trousse De Premiers Secours.........................965

U

Un Marteau De Charpentier .....................99–101
Une Goupille De Marteau.......................463, 464
Une Veste Remarquable .........................888–893

Un Gilet Remarquable ............................894–896
V

Voyages En Chariot.........................................195
Vêtements .............................. 876–881, 883–899
Veste .......................................................876–879
Veste Remarquable Capuche .................893, 894
Vêtements Spéciaux (Costume)..............896, 897
Vêtements De Protection Pluie.......................899

É

Épandeur De Béton .....................................73–75
Échenilloir .......................................................314
Équipement Neige/ Outils Neige ...........383–388
Éponges...................................................421–427
Éponge, Laine D'Acier.............................421–425
Éponge De Carreleur.......................................425
Échafaudage ...................................................599
Échafaudage, Échelle, Coffrage ....................609,
642–651
Échafaudage Échelles Coffrage..............612–614
Échelles ...................................................614–651
Échafaudage, Échelle..............................629–632
Échelle Simple (Mobile)..........................633–638
Étau Parallèle..................................................684
Échelle.....................................................835–837
Écran Facial .....................................................930
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A

Assi/ Asce/ Accette/ Fessure.....................14–36
Accetta, Ascia.............................................14–30
Atrezzi da Giardino .................................116–128
Adesivo Cazzuola Collettore ...................151–153
Attrezzature Giardinaggio.......................175–186
Accessori Per Coltelli......................................217
Arco Per Sega Metallica.........................276, 277
Attrezzi Giardinaggio, Utensili................326, 327
Ammortizzatore e Raschietto .................327–335
Abrasivi, Mole Abrasive .........................342–354
Abrasiv Legato Foro O Filettat................342–344
Abrasivi, Mole.........................................344–346
Assortimento Di Utensili ........................589, 590
Apparecchi Elettrici.................................688–703
Agitatore ........................................ 689–691, 703
Avvolgicavo .....................................................703
Attrezzature per L'Irrigazione..................741, 742
Attrezzature Antincendio ................................744
Accessori per il Giardino ........................748–772
Attrezzi da Giardino ................................751–762
Attrezzature da Giardino.................................771
Aiuti di Misura/ Cordoni.........................814–835
Angolo Piano...........................................814, 815
Angolo Di Marcatura ......................................816
Angolo Di Apertura .........................................816
Abbigliamento........................ 876–881, 883–899
Abbigliamento Speciale (Tuta) ...............896, 897
Abbigliamento Antipioggia.............................899

B

Bisturi ......................................................201–215
Bagno Per Colori .............................................236
Borsa Piatta (Tessuto).............................518–520
Borsa Degli Attrezzi ................................568–582
Blocco Puleggia.......................................664, 665
Batteria Dispositivo Standard ........................693
Bastone Di Pietra Ollare .................................808
Borsa Protezione Del Piano ............................821
Barriera(Sicurezza Sul Lavoro) ................966–968
Barriera (Ingegneria Strutturale)
........................................ 1133–1143, 1145–1181

C

Cuneo Spaccalegna ....................................31–34
Cesello ........................................................37–40
Costipatore Per Calcestruzzo ......................71, 72
Cucitrice (Mano)......................................131–138
Cazzuole e Spatole .................................138–171
Cazzuola (Utensile Manuale) ..................138, 139
Cazzuola .................143–145, 147–149, 154–159
Cazzuola Per Pavimenti...................................146
Cazzuolini Per Giunti .......................................147
Cazzuola per Piantare .............................173, 174
Coltello ....................................................196–225
Coltello (Utensile Manuale)....................196, 197
Coltelli Per Mastice ........................................197
Coltelli Da Tasca.............................................198
Cippatrice con Due Manici .............................198
Coltello Isolamento.................................199–201
Coltelli .....................................................215, 216
Cesoie .....................................................301–327
Cesoie Manuali A Piastra.......................301–303
Cesoie Di Figura..............................................303
Cesoia Per Tagli Obliqui .........................304, 305
Cesoie da Giardino .................................306–314
Cesoie per Alberi ....................................315–319
Chiave Aperta .................................................388
Chiave Combinata...................................389, 390
Chiavi Regolabile A Rullino ............................391
Chiave Esagonale....................................391–394
Cacciavite A Taglio ........................ 396, 415–420
Cacciavite, -Inserto .................................413–421
Cacciavite A Croce..................................413, 414
Cacciavite................................................414, 415
Chiave Di Tubo........................................465, 466
Contenitore .............................................512–526
Contenitori (Metallo)...............................512–515
Contenitori Strutture Esterne .........................516
Cestino (Secchio) ....................................517, 518

Carrello/ Carrelli .....................................522–526
Carrello a Mano ..............................................522
Carriola....................................................523–526
Casse Attrezzi Borsa Montaggio ...................530,
531, 533, 534, 536, 538, 539, 541, 543, 545, 547,
549–552, 554, 555, 557, 559–561, 563, 564, 566,
567
Cassetta Degli Attrezzi, Borsa................582–588
Cintura Per Utensili.................................588, 589
Cassetta Attrezzi Caso Riempit ..............589, 590
Cassaforma, Di Puntellamento ...............603–608
Cavalletto ................................................610–612
Corda ...............................................................664
Chimica/ Tecnica ....................................706–715
Contatto Corrosione La Pulizia ...............712, 713
Carrello per Tubo Innaffiare ...................724–731
Cera (Uso Industriale) .....................................751
Cordone, Filato........................................771, 772
Carrello da Giardino........................................772
Cassoni e secchi .....................................773–778
Croce Di Piastrelle ..........................................819
Cordone Di Piastrellatura ...............................819
Corda, Corda ...........................................834, 835
Calibro A Pinza Universale .............................851
Cintura Per Pantaloni ..............................897, 898
Copricapo ................................................921–943
Casco.......................................................921–926
Cuffine Antirumore .................................930–932
Casco Di Sicurezza..................................933, 934
Cintura Di Sostegno Dorsale ..........................953
Coperta Antincendio .......................................965
Cordone Sicurezza Divieto Pass .........1187–1189

D

Dispositivo Di Pulizia ........................................50
Denti Forca per Letame ..............................62–67
Dispenser ........................................................241
Dischi a Frizione/ Taloshes.....................257–264
Dispositivo Estrazione Unghie ................493–498
Dispositivi Di Sotto Vuoto ......................666, 667
Dispositivo Sospensione Carico .............670, 671
Detergenti Industriali ......................................710
Detergente Multiuso...............................711, 712
Dispositivi Mis. Laser/ Elettri .................782, 783
Dispositivo Di Misura Angolare .....................861

E

Estirpatore per Erbacce ..........................171, 172
Estensione del Piede per Scala ..............638–640
Evidenziatore...................................................808
Esigenze di Indagine (Altro) ....................831, 832

F

Forchette .....................................................62–70
Forca per Fieno/ Letame.............................67–69
Forcella Pietra ...................................................70
Foretto .............................................................278
Forbici Da Pugno .............................................303
Forbici Universale ...........................................305
Forbice per fiorista..........................................306
Forbici per Rami ..............................................314
Forbici (Utensili A Mano)........................322–325
Falce/ Falce.............................................428–432
Falce ........................................................431, 432
Fresa A Maglia D'Acciaio .......................483–486
Fonti Di Luce ...................................................694
Faro Da Lavoro ................................................700
Fioriere e Accessori ................................748–778
Filo di Tensione (Recinzione) ..................762–765
Filo spinato......................................................766
Faro Guida...........................................1112, 1113

G

Graffi alle Articolazioni...................................116
Graffetta/ Graffetta ................................131–138
Giunto Cardanico ............................................400
Gancio Sopraelevazione .........................499, 500
Grandi Contenitori Rifiuti................................526
Gancio di Carico..............................................669
Graffietto.........................................................817
Goniometro .....................................................817
Giubbotto ................................................876–879

Giacca Alta Visibilità ..............................888–893
Gilet Ad Alta Visibilità............................894–896
Guanto Invernale.....................................899–901
Guanti a Cinque Dita ..............................901–916
Guanti Domestici ............................................917

I

Il Martello Della Martellatric .................114, 115
Intonaco Per Intonaci ..............................260–264
Inserto Per Chiave A Bussola .................401–410
Inserto Interno A Più Denti .............................420
Impugnatura per Utensili ........................443–462
Idraulica ..................................................508, 509
Imbuto .............................................................516
Incollaggio.......................................................709
Irrigazione/ Spruzzatura..........................718–744
Innaffiatoio..............................................733–737
Impianto Irrigazione Pioggia ...........................743
Inclinometro ............................................860, 861

K

Kit Di Lavaggio Piastrelle .......................425–427
Kit Di Pronto Soccorso....................................965

L

Linguetta Cazzuola..................................149–151
Lama Sostituzione...................................217–225
Lama Di Sega..................................................264
Lama Da Sega (A Mano) ................................265
Lama Da Sega.................................................265
Lima.................................................................347
Leva Di Ferro ...................................................492
Lavorazione Del Pannello .......................500–504
Lampada Stabile .....................................693, 694
Lampada A Led/ Multi-Led.....................695–697
Lampada A Mano ...................................697–700
Lubrificante (Liquido) ..............................706–708
Lubrificante (Pastoso) .....................................708
Lavavetri E Lavavetri.......................................712
Legante Per Asfalto ........................................714
Lamina.....................................................766–770
Laser A Punti E Linee..............................782, 783
Lavagna Gessetto ...................................811, 812
Livelli a Bolla d'Aria................................860–871
Livella Di Costruzione .............................862–871
Livella A Bolla D'Aria......................................871
Luci Di Costruzione .............................1195–1201

M

Martelli .....................................................82–115
Mazze ..........................................................82–85
Martelli In Rame...............................................86
Martello Per Tetti .......................................86–89
Martello Da Fabbro.....................................89–91
Mazzuolo .................................... 92–99, 336–342
Martello Da Falegname............................99–101
Mazza Da Fabbro ................... 101, 102, 339, 340
Martello ..................................................102–111
Martelli Da Conciatetti ...........................111, 112
Martello Di Costruzione..................................113
Martello Pigmentato.......................................114
Mazze da Cavapietre ..............................336–338
Mazze in Nylon ...............................................340
Mazzuolo di Legno ..........................................341
Mazza da Golf .................................................342
Macchine Neve/ Accessori Neve...........383–388
Manici .....................................................443–464
Martello A Cuneo ...................................463, 464
Morsetto Per Rete Mettalica..................477–481
Materiale Ponteggi e Casseforme..........594–651
Materiale Ponteggi Casseforme.............594–614
Morsetto Per Porta .................................657–659
Mezzi Di Trasporto..................................659–663
Molla Di Pressione Del Gas ...........................663
Martinetto A Cremagliera ..............................668
Martinetto Di Sollevamento ...........................672
Morsetto A Vite Parallelo.......................672, 673
Morsetti ..................................................673–678
Morsetto A Vite ......................................673–678
Morsetto Manuale..................................678–683
Morsa Parallela...............................................684

Manicotto a Vite .............................................770
Marcatura di Misura...............................782–871
Misuratore Laser Per Distanza .......................782
Marcatori ................................................783–813
Matita .............................................................783
Matita Di Carpenter................................784–786
Marcatore Lak.........................................794–802
Marcatore ...............................................803–808
Misura Metro/ Nastro/ Rotolo ...............835–852
Metro A Nastro.......................................837–848
Misuratore Di Lunghezza ........................848–851
Maglietta Protez. Avvertimento ............880, 881,
883, 884
Maschera Respiratoria ...........................926, 927
Medico/ Laboratorio .......................................965

N

Nastro Magnetico Di Marcatura ....................654
Nastro Adesivo In Tessuto .............................709
Nastro Di Marcatura...............................812, 813
Nastro Misurazione Geodetico...............826–829

O

Olio/ Lubrificazione.................................706–709
Olio Per Metalli (Fluido)..................................709
Oennarelli Indelebili................................786–793
Occhiali Sicurezza Laboratorio ...............927–930
Occhiali ...................................................936–941

P

Punta Per Materiale Minerale..........................51
Parte Superiore Del Grilletto ............................55
Punta Di Trapano ..............................................55
Più Scorrevole/ Morbido.............................71–81
Piccone ....................................................128–131
Piccoli Elettrodomesti Bambini...............171–186
Pistola (Cartuccia) ...................................225–228
Pennelli Per Dipingere ....................................235
Palette .....................................................284–301
Paletta .....................................................294, 295
Pala Quadra con Orlo..............................295–300
Pala di Sabbia .........................................300, 301
Pelapatate ...............................................334, 335
Pialletto ...................................................354–358
Pala da Neve...........................................359–378
Parte Motrice (Inserto )...........................397–399
Prolunga Per Chiave A Bussola ..............411, 412
Pinze ............................................... 464–481, 670
Pinzetta ...........................................................464
Pinze Di Forgiatura..................................466, 467
Pinze Per Anelli Di Sicurezza ..................467, 468
Pinza a becchi dritti ........................................470
Pinze Per Rivettare A Mano ...........................471
Pinze Radiofonici.....................................471, 472
Pinze Dado Per Rivetti Ciechi .................473, 474
Pinze, Taglierina......................................475, 476
Pinze Ad Incastro Per Profili ...................476, 477
Piede Di Porco.................................................498
Pneumatica/ Idraulica.............................508, 509
Pieghevole Bock......................................595–598
Ponteggio ........................................................599
Ponteggi, Scale, Casseforme......... 609, 612–614
Ponteggio, Scala .....................................629–632
Ponteggio, Scala, Cassaforma................642–651
Protezione della Superficie.............................709
Preparazione Del Substrato ............................709
Prodotti Cura Abbigliamento ..........................711
Panni Per La Pulizia.................................714, 715
Polverizzatore a Pressione ......................718–724
Portatubo da Parete ................................732, 733
Pastello ...................................................809–811
Portagesso (Senza Gesso) ..............................812
Piastrella Cuneo..............................................818
Polvere Colorata Bobina Gesso ..............822, 823
Puleggia Per Segnare Picchetti ..............823–826
Palo A Sbarramento................................832–834
Personale di Livellamento ......................852–859
Pantaloni Alta Visibilità ..........................885–888
Parka Alta Visibilità ................................893, 894
Protezione delle Mani.............................899–921
Protezione Delle Mani ............................899–921
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Protezione Dell'Udito ......................................935
Protezione Degli Occhi............................941, 942
Protettori .................................................943–953
Protezione Del Ginocchio........................943–953
Protezione dei Piedi (l'Accessorio) .................961
Protezione dei Piedi ................................962, 963
Protezione Anticaduta.............................966–968
Pilone (Barriera) ..................................1193–1195

R

Roncola .......................................................34–36
Registrazione ( Costruzione ) ............................52
Ranghinatori Di Catrame ............................75–81
Raschietto, Ago, Pungiglione .................195, 196
Raschietto ...............................................195, 196
Rullo Di Verniciatura...............................230–232
Rullo Segno Pressione ....................................240
Rastrello ..................................................241–257
Raschietto Cemento........................................327
Raschietto A Percussione .......................328, 329
Raschietti, Cursori...........................................334
Rettifica In Diamante/ Nitruro........................344
Raschietto Reticolo.................................347–354
Raschietti per Ghiaccio E Neve ..............381, 382
Raccordi ..........................................................504
Rivetto Cieco...................................................504
Rack Trasporto Fari Sicurezza.........................522
Riscaldatore Elettrico......................................688
Rafia Naturale.................................................766
Rotazione delle Piantatrici......................773–778
Raschieti,Punteruoli,Sbavatori .......................820

S

Scalpello .................................... 37–42, 186, 187
Set Cesello Di Legno ..................................41, 42
Scopa/ Pulizia .............................................42–50
Scope ..........................................................42–47
Spazzole per Spazzatura a Mano .....................47
Scope Per Pavimenti ...................................47–49
Scalpello Trapano Percussione ........................51
Sega A Tazza ....................................................54
Set Di Trapani .............................................56–58
Spazzole ......................................................58–62
Spazzola Metallica (A Mano) .....................58–60
Spazzola Per Lime (A Mano).............................60
Spazzola Per Pulire ...........................................61
Scope E Spazzole ..............................................62
Spandiconcime............................................73–75
Spatola Con Angolo Esterno...................139–143
Spatola (Utensile Manuale)....................159–168
Spatola Giapponese........................................168
Spatola Da Muratore ..............................169, 170
Stucco Decorativo Di Superfici.......................171
Spatola ....................................................171, 225
Scalpelli/ Grani .......................................186–195
Silo, Dileto, Fresa ...................................188–192
Scalpelli Piatto................................................192
Scalpello Con Punta In Pietra .................192–194
Spazzola/ Rullo .......................................225–241
Sacchetto Piatto..............................................229
Sacchetto Soffietto Laterale ..........................229
Spazzole Per Radiatori ............................233, 234
Spazzole Di Superficie ............................237, 238
Spazzola, Rullo Verniciatura ...................238, 239
Seghe ......................................................264–284
Sega A Mano (Con Impugnatura) ...........265–272
Sega a Mano (Arco, Telaio)....................272–275
Seghetto (Legno).............................................275
Sega Fine ................................................275, 276
Sega ad Albero .......................................279–282
Scatola Per Tagli Obliqui ........................282, 283
Seghiera Manuale Per Legno .................283, 284
Seccatoio ................................................329–333
Strumenti per la Neve ............................359–388
Streghe Della Neve ................................378–380
Strumento per Spine...............................397–412
Set Di Cacciaviti .............................................421
Spugne ....................................................421–427
Spugna, Lana D'Acciaio..........................421–425
Spugna Per Piastrellisti ..................................425
Senso ......................................................428–431
Spellafili ..................................................482, 483
Stiro/ Smerigliatrice ...............................492–500
Strumenti Vari .........................................500–504

Secchio (Plastica) ............................................512
Scatola (Metallo) ....................................520, 521
Scatola (Legno) ...............................................522
Scatole/ Gabbie ............ 530, 531, 533, 534, 536,
538, 539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554, 555,
557, 559–561, 563, 564, 566–590
Scatole/ Scatole/ Borse.........530, 531, 533, 534,
536, 538, 539, 541, 543, 545, 547, 549–552, 554,
555, 557, 559–561, 563, 564, 566–589
Scale .......................................................614–651
Scaletta (Mobile) ....................................614–629
Scala Singola (Mobile) ...........................633–638
Scaletta ...................................................641, 642
Serragio, Sollevamento et Trazione
.................................................................654–684
Serragio Sollevamento Trazione ............654–673
Solleva-Pannelli ......................................654–657
Starter .....................................................700–702
Sigilli/ Giunti ...................................................710
Sigillatura Della Canapa.................................710
Spray (Elettrica)...............................................710
Spray Rilevamento Perdite .............................713
Spray Di Prova ................................................714
Sistema di Irrigazione .............................738–740
Scoop Letame .................................................743
Strumento Di Rilevamento .............................783
Staffa ......................................................816, 817
Saldare ....................................................830, 831
Scala .......................................................835–837
Staffa Di Livellamento ............................851, 852
Strumento Di Misura (M.N.C).................852–859
Sicurezza sul Lavoro/ Abbigliamento
................................................ 876–881, 883–968
Schermo Facciale............................................930
Spine Protezione Dell'Udito....................932, 933
Scarpe .....................................................954–965
Scarpe di Sicurezza.................................954–956
Stivali Di Sicurezza .................................956–960
Sandalo (Scarpa Di Sicurezza)........................960
Stivali di Gomma ....................................963–965
Segnalazione.................... 972–1143, 1145–1201
Segnaletica Stradale ...........................972–1042,
1113–1133
Segno Obbligatorio .................................972–981
Segnale (Salvataggio, Informa) ............981–1015
Segnale di Pericolo .............................1016–1027
Segnale Di Divieto ..............................1027–1041
Scudo ..................................................1041, 1042
Stazione di Segnalazione Stand.........1043–1105
Segno Stand................... 1043–1099, 1106–1111
Specchio Del Traffico .............. 1100, 1185–1187
Supporto Stagge Sbarramento ..........1101–1105,
1189–1193
Spegnimento Cellulare Segnala.
........................................ 1106–1143, 1145–1201

T

Trapano .......................................................51–58
Trapano Pieno .............................................52–54
Trapano A Gradino............................................54
Taglierino ........................................................198
Taloccie ...................................................257–259
Tagliasiepi (a Mano) ...............................319–321
Tronchesi.................................................464, 465
Tergicristalli Pompe D'Acqua .................472, 473
Taglierina Laterale,Taglierina.................482–491
Tagliabulloni............................................486–489
Tronchese Diagonale ..............................489–491
Tronchese Frontale .........................................491
Tagliacavo .......................................................491
Tubo Flessibile (Idraulico) .......................508, 509
Tazza Di Misura (Plastica) ..............................516
Telaio Contenitori Stoccaggio ........................522
Travi Per Casseforme..............................599–602
Trasporto Di Cartongesso ...............................671
Tensionamento/ Legatura.......................678–683
Tubo flessibile da giardino .............................741
Tubi Flessibili/ Accessori........................743, 744
Tubo Flessibile ................................743, 879, 880
Telone......................................................749, 750
Termometro A Display ....................................821
Tempo Stop Chiodi, Soglie .................1181–1184

U

Utensili ......................................................14–504
Utensile Manuale di Strade .............................81
Utensile Rivestimento, Pulizia ........................239

Utensili per Avvitare ...............................388–396
Utensile Per Avvitare ..............................394–396
Utensili A Mano..............................................500
Utensile Di Foratura................................594, 595
Utensile Elettrico ............................................692
Unguento, Crema ............................................751
Utensile Manu. Costruz. Strade .....................820

V

Viaggi In Carrozza ...........................................195
Vanghe ....................................................433–442
Vassoio (Plastica,Imballaggio) ........................521
Verricello Di Traino .........................................667
Vernici .............................................................709
Vernice, Vernice, Smalto ................................709
Varie Chem./ Tecnica. ............................710–715
Vello (Materiale Costruzione) .................748, 749
Vernice Per Marcatura....................................813

Z

Zappatura Sottaceto Coltivator ..............116–131
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spalthammer Simplex
Spalthammer und Schonhammer in
einem, gesenkgeschmiedeter und
vergüteter Spalteinsatz mit Wende-
nase aus hochwertigem Carbonstahl,
Schlageinsatz aus Superplastik, mas-
sive Stielschutzhülse, KWF-geprüft,
Einzelteile einfach austauschbar, mit
Hickorystiel, inklusive Lederschneid-
schutz.

Anwendung: motormanuelle Holz-
ernte, sicheres und materialschonen-
des Einschlagen von Stahlkeilen mit
Schoneinsatz, Spalten von Meterholz,
leichte Keilarbeiten, Einschlagen von
Keilen und Holzpfählen.

Masse à fendre Simplex
Maillet à fendre et maillet à frappe
amortie en un seul outil, taillant forgé
trempé et revenu avec nez réver-
sible en acier au carbone de haute
qualité, tête de frappe en superplas-
tique, douille massive de protection
du manche, contrôlé KWF, pièces dé-
tachées facilement interchangeables,
avec manche en bois Hickory, protec-
tion du taillant en cuir inclus.

Domaines d'application: ramassage
du bois, enfoncer des coins de fen-
dage métalliques en toute sécurité
avec l'embout masse en superplas-
tique, fendre du bois au mètre, tra-
vaux d'abattage, enfoncer des coins
et des piquets en bois, jardinage/pay-
sagisme

Mazza spaccalegna Simplex
Martello spaccalegna e mazzuola
anti rimbalzo in un unico attrezzo, te-
sta spaccalegna fucinata a stampo
e bonificata con gancio per ceppi
in acciaio al carbonio di alta qua-
lità, battente in superplastica, mas-
siccia bussola salva manico, collau-
dato KWF, elementi facilmente so-
stituibili, con manico Hickory, inclusa
protezione della lama in pelle.

Applicazioni: raccolta del legno
moto-manuale, conficcamento si-
curo di cunei in acciaio, rispettoso del
materiale grazie all’inserto protettivo,
spaccatura di legno metrico, semplici
lavori di conficcamento di picchi e
pali in legno.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 3 0 9 1
Hickory USA 60 mm 65 mm 90 cm 4.2000 PCS 5 200184300 163.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spalteinsatz zu Spalthammer Simplex, Schneide mm: 65
Coin de bûcherons pour masse à fendre Simplex, taillant mm: 65
Cuneo spaccalegna per mazza spaccalegna Simplex, taglio mm: 65

1.3400 PCS 1 200185100 48.40

Ersatzkopf, Simplex weiss, Ø 60 mm, Superplastic =weiss, mittelhart
Tête de rechange, Simplex blanc, Simplex Ø 60 mm, super plastic=blanc, mi-dure
Testa di ricambio, simplex bianco, Simplex Ø 60 mm, super plastica=bianco= mi-duro

0.1600 PCS 1 240314100 20.30

Ersatzstiel zu Spalthammer Simplex, Länge mm: 830
Manche de rechange pour masse à fendre Simplex, longueur mm: 830
Manico di ricambio per mazza spaccalegna Simplex, lunghezza mm: 830

0.6000 PCS 1 360349100 38.65

Spaltaxt Simplex
Spaltaxt und Schonhammer in einem,
Axtblatt gesenkgeschmiedet und ver-
gütet, geschliffen und poliert, mas-
sive Stielschutzhülse, Schlageinsatz
aus Superplastik, KWF-geprüft, Ein-
zelteile einfach austauschbar, mit
Hickorystiel, inklusive Lederschutz.

Anwendung: motormanuelle Holz-
ernte, sicheres und materialschonen-
des Einschlagen von Stahlkeilen mit
Schoneinsatz, Spalten von Meterholz,
leichte Keilarbeiten, Einschlagen von
Keilen und Holzpfählen.

Hache à fendre Simplex
Maillet et hache à fendre en un ou-
til, lame en acier carbonée à haute
teneur, forgée, rectifiée et polie, em-
bout superplastique, avec manchon
de protection du manche en cas de
frappes "ratées", prouvé KWF, tous
pièces échangeables, avecmancheen
bois Hickory, protection du taillant en
cuir inclus.

Domaines d'application: ramassage
du bois, enfoncer des coins de fen-
dage métalliques en toute sécurité
avec l'embout masse en superplas-
tique, fendre du bois au mètre, tra-
vaux d'abattage, enfoncer des coins
et des piquets en bois, jardinage/pay-
sagisme

Ascia spaccalegna Simplex
Martello spaccalegna e mazzuola
anti rimbalzo in un unico attrezzo,
lama fucinata a stampo e bonifi-
cata, rettificata e lucidata, massic-
cia bussola salva manico, battente in
superplastica, collaudato KWF, ele-
menti facilmente sostituibili, con ma-
nico Hickory, inclusa protezione della
lama in pelle.

Applicazioni: raccolta del legno
moto-manuale, conficcamento si-
curo di cunei in acciaio, rispettoso del
materiale grazie all’inserto protettivo,
spaccatura di legno metrico, semplici
lavori di conficcamento di picchi e
pali in legno.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 8 0 9
Hickory USA 50 mm 100 mm 76.5 cm 2.7000 PCS 5 200186300 124.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzschneide zu Spaltaxt Simplex, Schneide mm: 100
Taillant de rechange pour hache à fendre Simplex, taillant mm: 100
Taglio di ricambio per ascia spaccalegna Simplex, taglio mm: 100

0.9300 PCS 1 200187100 42.20

Ersatzkopf, Simplex weiss, Ø 50 mm, Superplastik = weiss, mittelhart
Tête de rechange, Simplex blanc, Simplex Ø 50 mm, super plastic = blanc, mi-dure
Testa di ricambio, simplex bianco, Simplex Ø 50 mm, super plastica = bianco, mi-duro

0.1000 PCS 1 240370100 15.25

Ersatzstiel zu Spaltaxt Simplex, Länge mm: 685
Manche de rechange pour hache à fendre Simplex, longueur mm: 685
Manico di ricambio per ascia spaccalegna Simplex, lunghezza mm: 685

0.6200 PCS 1 360350100 30.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Küchenbeil
Mit geschweiftem Stiel

Hache de cuisine
Avec manche cintré

Accetta da cucina
Con manico ricurvo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 g 105 mm 36 cm 0.8000 PCS 8 200069300 24.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 4 9 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 g 115 mm 38 cm 1.0000 PCS 6 200071300 27.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 1 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 g 125 mm 40 cm 1.2000 PCS 6 200072300 29.50
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 2 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Küchenbeilstiele, Grösse mm: 360x64/16
Manche de hache de cuisine, Longueur mm: 360, Douille mm: 46/16
Manico per scure da cucina, Lunghezza mm: 360, Occhio mm: 46/16

0.1700 PCS 1 360152100 5.70

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0- 9 x 40 x 40 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 40
Cunei di legno da maneggiare,

0.0070 PCS 1 360138100 0.60

Küchenbeilstiele, Grösse mm: 380x18/45
Manche de hache de cuisine, Longueur mm: 380, Douille mm: 18/45
Manico per scure da cucina, Lunghezza mm: 380, Occhio mm: 18/45

0.2200 PCS 1 360153100 5.70

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 600-1000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 600-1000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 600-1000 gr.

0.0050 PCS 1 200040100 0.75

Küchenbeilstiele, Grösse mm: 400x49/19
Manche de hache de cuisine, Longueur mm: 400, Douille mm: 49/19
Manico per scure da cucina, Lunghezza mm: 400, Occhio mm: 49/19

0.2400 PCS 1 360154100 5.70

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Küchenbeil mit Fiberglasstiel
"TwoLine"
Kopf schwarz beschichtet, mit
Schneidenschutz, mit durchgehen-
dem Fiberglas-Stiel, handfreundli-
chem Zweikomponenten-Kunststoff-
griff "TwoLine"

Hache de cuisine, manche fibre
de verre "TwoLine"
Tête laquée noire, avec protection du
tranchant, avecmanche traversant en
fibre de verre, poignée en plastique bi,
matière "TwoLine" agréable au tou-
cher

Accetta da cucina manico fibro-
rinforzato "TwoLine"
Testa rivestita nera, protezione lama,
manico passante fibrorinforzato, im-
pugnatura "TwoLine" in piacevole
materiale sintetico bicomponente

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 105 mm 37 cm 1.0000 PCS 6 200171300 21.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 2 3 3
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Outillages
Utensili

Aexte/ Beile/ Gertel/ Spalten
Axes/ Haches/ Hachettes/ Fentes

Assi/ Asce/ Accette/ Fessure



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Küchenbeil mit Fiberglasstiel
Mit Gummigriff

Hache de cuisine avecmanche en
fibre de verre
Avec poignée en caoutchouc

Accetta da cucina con manico in
fibra di vetro
Con impugnatura in gomma

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 5 3 5
600 g 380 mm 105 mm 1.2920 PCS 24 200073100 13.00

Holzäxte "Berner"
Halbbreite Form, Schneidenbreiten
95-115 mm, mit geradem Eschenstiel

Hache de bûcherons façon "Ber-
ner"
Mi-large, largeur de taillant 95-115
mm, avec manche droit en frêne

Ascia "Berner"
Semilarga, larghezza del taglio 95-115
mm, con manico diritto in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 6 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 g 95–115 mm 50 cm 1.3000 PCS 1 200029300 54.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 7 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1200 g 95–115 mm 60 cm 1.6000 PCS 1 200030300 57.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 8 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 95–115 mm 60 cm 1.8000 PCS 1 200031300 61.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 9 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1600 g 95–115 mm 70 cm 2.1000 PCS 1 200032300 68.45

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 0 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1800 g 95–115 mm 80 cm 2.3000 PCS 1 200033300 79.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 500, Haus mm: 24/55
Manche de hache, Longueur mm: 500, Douille mm: 24/55
Manico per ascia, Lunghezza mm: 500, Occhio mm: 24/55

0.3000 PCS 1 360129100 9.45

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 26/59

0.4300 PCS 1 360132100 10.10

Axtstiele, Länge mm: 700, Haus mm: 28/64.5
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 28/64.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 28/64.5

0.4800 PCS 1 360134100 11.80

Axtstiele, Länge mm: 800, Haus mm: 30/69
Manche de hache, Longueur mm: 800, Douille mm: 30/69
Manico per ascia, Lunghezza mm: 800, Occhio mm: 30/69

0.6500 PCS 1 360135100 13.00
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WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Holzäxte "Berner" geschw. Stiel
Halbbreite Form, Schneidenbreiten
95-115 mm, mit geschwungenem
Eschenstiel

Hache de bûcherons façon "Ber-
ner" manche courbé
Mi-large, largeur de taillant 95-115
mm, avec manche en frêne courbé

Ascia "Berner" manico curvo
Semilarga, larghezza del taglio 95-115
mm, con manico diritto in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 g 50 cm 1.3500 PCS 1 200034300 55.40
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 3 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1200 g 60 cm 1.6500 PCS 1 200035300 59.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 4 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 60 cm 1.8500 PCS 1 200036300 62.50
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 5 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1600 g 70 cm 2.1000 PCS 1 200037300 69.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 6 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1800 g 80 cm 2.4000 PCS 1 200038300 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 7 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 500, Haus mm: 24/55
Manche de hache, Longueur mm: 500, Douille mm: 24/55
Manico per ascia, Lunghezza mm: 500, Occhio mm: 24/55

0.3400 PCS 1 360142100 10.60

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0- 9 x 40 x 50 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 50
Cunei di legno da maneggiare,

0.0100 PCS 1 360139100 0.70

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 26/59

0.4200 PCS 1 360143100 11.20

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Axtstiele, Länge mm: 700, Haus mm: 28/64.5
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 28/64.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 28/64.5

0.5500 PCS 1 360145100 13.00

Axtstiele, Länge mm: 800, Haus mm: 30/69
Manche de hache, Longueur mm: 800, Douille mm: 30/69
Manico per ascia, Lunghezza mm: 800, Occhio mm: 30/69

0.6500 PCS 1 360147100 14.20
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Outillages
Utensili

Aexte/ Beile/ Gertel/ Spalten
Axes/ Haches/ Hachettes/ Fentes

Assi/ Asce/ Accette/ Fessure



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Holzäxte "Jura"
Schneidenbreiten 115-165 mm,
Mit geradem Eschenstiel

Hache de bûcherons façon "Jura"
Largeur de taillant 115-165 mm,
Avec manche droit en frêne

Ascia "Jura"
Larghezza del taglio 115-165 mm,
Con manico diritto in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 1 9 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 g 115–165 mm 50 cm 1.3000 PCS 1 200047300 56.60

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 0 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1200 g 115–165 mm 60 cm 1.6000 PCS 1 200048300 60.20

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 1 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 115–165 mm 60 cm 1.8000 PCS 1 200049300 63.65

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 2 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1600 g 115–165 mm 70 cm 2.1000 PCS 1 200050300 70.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 3 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1800 g 115–165 mm 80 cm 2.3000 PCS 1 200051300 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 4 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 2000 g 115–165 mm 90 cm 2.6000 PCS 1 200052300 87.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 500, Haus mm: 24/55
Manche de hache, Longueur mm: 500, Douille mm: 24/55
Manico per ascia, Lunghezza mm: 500, Occhio mm: 24/55

0.3000 PCS 1 360129100 9.45

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 26/59

0.4300 PCS 1 360132100 10.10

Axtstiele, Länge mm: 700, Haus mm: 28/64.5
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 28/64.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 28/64.5

0.4800 PCS 1 360134100 11.80

Axtstiele, Länge mm: 800, Haus mm: 30/69
Manche de hache, Longueur mm: 800, Douille mm: 30/69
Manico per ascia, Lunghezza mm: 800, Occhio mm: 30/69

0.6500 PCS 1 360135100 13.00

Axtstiele, Länge mm: 900, Haus mm: 30/69
Manche de hache, Longueur mm: 900, Douille mm: 30/69
Manico per ascia, Lunghezza mm: 900, Occhio mm: 30/69

0.7000 PCS 1 360136100 14.20
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WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Holzäxte "Jura" geschw. Stiel
Schneidenbreiten 115-165 mm,
Mit geschweiftem Eschenstiel

Hache de bûcherons façon "Jura"
manche courbé
Largeur de taillant 115-165 mm,
Avec manche cintré en frêne

Ascia "Jura" manico curvo
Larghezza del taglio 115-165 mm,
Con manico curvato in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 g 115–165 mm 50 cm 1.3500 PCS 1 200053300 57.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 5 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1200 g 115–165 mm 60 cm 1.6500 PCS 1 200054300 61.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 6 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 115–165 mm 60 cm 1.8500 PCS 1 200055300 64.90
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 7 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1600 g 115–165 mm 70 cm 2.1000 PCS 1 200056300 72.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 8 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1800 g 115–165 mm 80 cm 2.4000 PCS 1 200057300 83.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 2 9 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 2000 g 115–165 mm 90 cm 2.6500 PCS 1 200058300 89.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 3 0 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 500, Haus mm: 24/55
Manche de hache, Longueur mm: 500, Douille mm: 24/55
Manico per ascia, Lunghezza mm: 500, Occhio mm: 24/55

0.3400 PCS 1 360142100 10.60

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 26/59

0.4200 PCS 1 360143100 11.20

Axtstiele, Länge mm: 700, Haus mm: 28/64.5
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 28/64.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 28/64.5

0.5500 PCS 1 360145100 13.00

Axtstiele, Länge mm: 800, Haus mm: 30/69
Manche de hache, Longueur mm: 800, Douille mm: 30/69
Manico per ascia, Lunghezza mm: 800, Occhio mm: 30/69

0.6500 PCS 1 360147100 14.20

Axtstiele, Länge mm: 900, Haus mm: 30/69
Manche de hache, Longueur mm: 900, Douille mm: 30/69
Manico per ascia, Lunghezza mm: 900, Occhio mm: 30/69

0.7000 PCS 1 360148100 15.35

Axt "Hobby"
Schneidenbreiten 125 und 145 mm,
Mit geschweiftem Eschenstiel

Hache "Hobby"
Largeur de taillant 125 et 145 mm,
Avec manche cintré en frêne

Ascia "Hobby"
Larghezza del taglio 125 e 145 mm,
Con manico ricurvo in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1200 g 125–145 mm 60 cm 1.6500 PCS 1 200061300 40.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 3 1 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1600 g 125–145 mm 70 cm 2.1000 PCS 1 200062300 50.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 3 2 6

19

Outillages
Utensili

Aexte/ Beile/ Gertel/ Spalten
Axes/ Haches/ Hachettes/ Fentes

Assi/ Asce/ Accette/ Fessure



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 26/59

0.4200 PCS 1 360143100 11.20

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Axtstiele, Länge mm: 700, Haus mm: 28/64.5
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 28/64.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 28/64.5

0.5500 PCS 1 360145100 13.00

Holzäxte mit Fiberglasstiel
Mit Gummigriff

Hache de bûcherons avec
manche en fibre de verre
Avec poignée en caoutchouc

Ascia con manico in fibra di ve-
tro
Con impugnatura in gomma

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 0 5
1250 g 140 mm 66 cm 2.0000 PCS 1 200063100 56.60

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 1 2
1600 g 140 mm 80 cm 2.6000 PCS 12 200064100 70.75

Hohldexel
Mit gebogener Schneide,
Mit geradem Eschenstiel

Herminette
Avec taillant courbé,
Avec manche droit en frêne

Ascia da bottaio
Con lama curva,
Manico diritto in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 4 8
80 mm 80 60 cm 1.4500 PCS 1 200074300 136.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 27.5/62.5
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 27.5/62.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 27.5/62.5

0.4300 PCS 1 360133100 10.60
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WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Holzeräxte "Profi"
Spezialstahl, extra dünnes Blatt,
Mit geschweiftem Hickorystiel,
Mit Lederschneidenschutz

Hache de bûcherons "Profi"
En acier spécial, lame extra mince,
avec manche cintré hickory, protège
taillant en cuir

Ascia da boscaiolo "Profi"
Acciaio speciale, lama extra sottile,
manico ricurvo Hickory, con prote-
zione della lama in pelle

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1200 g 140 mm 70 cm 1.9000 PCS 1 200116300 74.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 2 2 4

1400 g 140 mm 80 cm 2.2000 PCS 1 200117300 80.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 2 3 1

1600 g 140 mm 80 cm 2.4000 PCS 1 200118300 87.25
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 2 4 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Grösse mm: 700x58/26
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 58/26
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 58/26

0.5500 PCS 1 360150100 24.80

Axtstiele, Grösse mm: 800x60/27
Manche de hache, Longueur mm: 800, Douille mm: 60/27
Manico per ascia, Lunghezza mm: 800, Occhio mm: 60/27

0.7000 PCS 1 360151100 27.20

Holzspaltäxte "Super - Spalter"
Mit fest eingeschmiedeten Spreizkei-
len, mit lackiertem Eschenstiel

Hache à fendre "Super - Spalter"
Avec coins d’écartement forgés fixes,
avec manche en frêne verni

Ascia spaccalegna "Super - Spal-
ter"
Con cunei forgiati fissi, manico in fras-
sino verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 2000 g 80 mm 70 cm 2.3000 PCS 1 200078300 67.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 6 5 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele zu Super-Spalter, Grösse mm: 700x65/25.5
Manche de hache pour Super-Spalter, Longueur mm: 700, Douille mm: 65/25.5
Manico per spaccalegna Super-Spalter, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 65/25.5

0.4000 PCS 1 360229100 15.35

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 600-1000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 600-1000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 600-1000 gr.

0.0050 PCS 1 200040100 0.75

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85
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Outillages
Utensili

Aexte/ Beile/ Gertel/ Spalten
Axes/ Haches/ Hachettes/ Fentes

Assi/ Asce/ Accette/ Fessure



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Holzspalthammer mit Stiel
Mit Eschenstiel, Stiel mit Griffmulde

Masse à fendre avec manche
Avec manche en frêne, à poignée

Mazza spaccalegna con manico
Con manico in frassico, conico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 4 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 3.5 kg 90 mm 85 cm 4.0000 PCS 1 200094300 83.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzspalthammerstiel, Grösse mm: 850x52/38
Manche de masse à fendre, Longueur mm: 850, Douille mm: 52/38
Manico per mazza spaccalegna, Lunghezza mm: 850, Occhio mm: 52/38

0.6000 PCS 1 360203100 10.60

Holzspalthammer, Gewicht kg: 3.5, Haus mm: 52/38
Masse à fendre, Poids kg: 3.5, douille mm: 52/38
Mazza spaccalegna, Peso kg: 3.5, occhio mm: 52/38

3.5000 PCS 1 200093100 72.55

Holzspalthammerstiel, Grösse mm: 880x54/34
Manche de masse à fendre, Longueur mm: 880, Douille mm: 54/34
Manico per mazza spaccalegna, Lunghezza mm: 880, Occhio mm: 54/34

0.7000 PCS 1 360204100 9.70

Holzspalthammer mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
Mit Gummigriff

Masse à fendre avec manche en
fibre de verre
Avec poignée en caoutchouc

Mazza spaccalegna con manico
fibrorinforzato
Con impugnatura in gomma

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 2 9
3.5 g 90 mm 90 cm 4.4000 PCS 1 200095300 102.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzspalthammer, Gewicht kg: 3.5, Haus mm: 52/38
Masse à fendre, Poids kg: 3.5, douille mm: 52/38
Mazza spaccalegna, Peso kg: 3.5, occhio mm: 52/38

3.5000 PCS 1 200093100 72.55

Schlegelstiel Fiberglas, Grösse mm: 900x52/38
Manche de masse en fibre de verre, Grandeur mm: 900x52/38
Manico per mazze in materiale sintetico fibrorinfo, Grandezza mm: 900x52/38

0.9600 PCS 1 360163100 28.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nylon - Einsatz
Sehr Verschleissfest, kein Absplittern.
Für sehr hohe Schlagkraft

Nylon - insert
Très résistant à l'usure, ne s'écaille pas.
Pour une force de frappe très élevée

Nylon - inserto
Altamente resistente all'usura, non si
scheggia. Per una resistenza agli urti
molto alta

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

46/37 mm 50 mm 200079300 0.0800 PCS 1 200080100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 1 6

40 mm 55 mm 200107300 0.0800 PCS 1 200108100 14.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 0 2 6

Ringe aus Stahl
Mit Sicherungsrippen, Holzaufsatz
und Ring

Anneau en acier
Avec rainures de sûreté, exécution for-
gée, monté sur bois, avec anneau

Anelli in acciaio
Con nervature di sicurezza, testa in
legno e anello

Durchmesser
Diamètre
Diametro

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 200114300 0.1700 PCS 1 200112100 7.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 0 7 1

Gipserbeil mit Holzstiel
Mit Eschenstiel und Federn, mit Na-
gelzieher und -stecker

Hachettedeplâtrier avecmanche
en bois
Manche en frêne à clavettes, avec ar-
rache- et porte-clous

Accetta da stuccatore con ma-
nico in legno
Con manico in frassino, alette, tira-
chiodi e piantachiodi

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 g 70 mm 37 cm 0.7500 PCS 6 200012300 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 1 5 4

600 g 80 mm 37 cm 0.8500 PCS 6 200013300 47.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 1 6 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Feder zu Gipserbeil, Einheit: Paar/paire/paio
Clavette pour haches de plâtriers, Unité: Paar/paire/paio
Piuma per accetta di gesso, Unità: Paar/paire/paio

0.0500 NPR 10 200014100 7.65

Niete zu Gipserbeil, Ø mm: 4, Länge mm: 45
Rivet pour haches de plâtriers, Ø mm: 4, Longueur mm: 45
Rivetto per accetta da stuccatore, Ø mm: 4, Lunghezza mm: 45

0.0100 PCS 1 200015100 0.85

Gipserbeilstiel 500 gr., Grösse mm: 370x21/16
Manche de hache de plâtriers 500 gr, Grandeur mm: 370x21/26
Manico per piccozino da stuccatore 500 gr, Grandezza mm: 370x21/26

0.1500 PCS 200 360157100 4.40

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0- 6 x 30 x 30 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 30
Cunei di legno da maneggiare,

0.0050 PCS 1 360137100 0.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipserbeil Eschenschlüpfstiel
Mit Eschenschlüpfstiel, Nagelzieher
und -stecker

Hache de plâtriers
Avec manche en frêne à enfiler, ar-
rache-clous et porte-clous

Accetta da stuccatore manico in
frassino
Con manico in frassino da infilare, ti-
rachiodi e piantachiodi

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 1 9 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 g 80 mm 40 cm 0.8000 PCS 1 200017300 40.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipserbeilstiele, Länge mm: 400, Dimension mm: 39/28
Manche de hache de plâtriers, Longueur mm: 400, Dimension mm: 39/28
Manici per piccozini da stuccatore, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 39/28

0.1500 PCS 200 360158100 3.20

Gipserbeile mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
MitNagelzieher und -stecker, Stiel ex-
trem bruchsicher, Glasfaserkern mit
Gummigriff

Hache de plâtriers avec manche
en fibre de verre
Avec arrache-clous et porte-clous,
manche incassable, âme en fibre de
verre avec poignée en caoutchouc

Accetta da stuccatore con ma-
nico in fibra di vetro
Con tirachiodi e piantachiodi, manico
estremamente infrangibile, anima fi-
brorinforzata con impugnatura in
caucciù

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 3 6
600 g 80 mm 40 cm 4.4000 PCS 1 200018300 47.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer-Schalhammer-Stiel Fiberglas, Länge mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manche marteau en fibre de verre, Longueur mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli in materiale sintetico fibrori, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 40/30

0.2400 PCS 1 360171100 13.75

Gipserbeil mit Fiberglasstiel
Mit Gummigriff und Nagelzieher

Hache de plâtriers avec manche
en fibre de verre
Avec poignée en caoutchouc et avec
arrache-clous.

Accetta da stuccatore con ma-
nico in fibra di vetro
Con impugnatura in caucciù e tira-
chiodi

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 5 1 1
600 g 72 mm 32 cm 0.8330 PCS 6 200020100 13.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipserbeil mit Stahlrohrstiel
Mit verschweisstem flachovalem
Stahlrohrstiel und Kunststoffüberzug,
mit Nagelzieher und -stecker

Hache de plâtriers avec manche
en tube d'acier
Avec manche ovale plat en tube
d'acier plastifié, avec arrache-clous et
porte-clous

Accetta stuccatore con manico
in acciaio tubolare
Conmanico in acciaio tubolare ovale
piatto saldato e rivestimento in pla-
stica, con tirachiodi e piantachiodi

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 80 mm 330 mm 0.9000 PCS 6 200023100 37.75
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 4 8 2

Zimmermanns-Handbeil
Gehärtete Haube, mit geradem
Eschenstiel

Hache de charpentier
Tête trempée, avec manche en frêne
droit

Accetta da carpentiere
Testa temprata, con manico diritto in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 90–100 mm 50 cm 1.7500 PCS 1 200006300 113.25
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 0 6 2

Zimmermanns-Handbeil mit Na-
gelzieher
Mit Nagelzieher an der Haube und
geradem Eschenstiel

Hache de charpentier
Avec arrache-clous et manche en
frêne droit

Ascia da carpentiere con estrat-
tore di chiodi
Con tirachiodi sulla testa e manico
diritto in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 90–100 mm 50 cm 1.7500 PCS 1 200008300 122.65
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 0 9 3
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Assi/ Asce/ Accette/ Fessure



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bauaxt
Mit geradem Eschenstiel

Hache de construction
Avec manche en frêne droit

Ascia da costruzione
Con manico diritto in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 0 1 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 g 100–120 mm 50 cm 1.3000 PCS 1 200001300 47.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 0 2 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1200 g 100–120 mm 50 cm 1.5500 PCS 1 200002300 53.10

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 0 3 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1400 g 100–120 mm 60 cm 1.8000 PCS 1 200003300 57.75

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 0 4 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1600 g 100–120 mm 70 cm 2.1000 PCS 1 200004300 63.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Axtstiele, Länge mm: 500, Haus mm: 24/55
Manche de hache, Longueur mm: 500, Douille mm: 24/55
Manico per ascia, Lunghezza mm: 500, Occhio mm: 24/55

0.3000 PCS 1 360129100 9.45

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 1000-2000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 1000-2000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 1000-2000 gr.

0.0050 PCS 1 200039100 0.90

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Axtstiele, Länge mm: 500, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 500, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 500, Occhio mm: 26/59

0.3400 PCS 1 360130100 9.45

Axt - Schneidenschutz aus Gummi, Für Grössen: 600-1000 gr.
Hache - protège-lame en caoutchouc, Pour grandeurs: 600-1000 gr.
Ascia - protezione della lama in gomma, Per grandezze: 600-1000 gr.

0.0050 PCS 1 200040100 0.75

Axtstiele, Länge mm: 600, Haus mm: 26/59
Manche de hache, Longueur mm: 600, Douille mm: 26/59
Manico per ascia, Lunghezza mm: 600, Occhio mm: 26/59

0.4300 PCS 1 360132100 10.10

Axtstiele, Länge mm: 700, Haus mm: 28/64.5
Manche de hache, Longueur mm: 700, Douille mm: 28/64.5
Manico per ascia, Lunghezza mm: 700, Occhio mm: 28/64.5

0.4800 PCS 1 360134100 11.80

Feuerwehr-Offiziersbeil
Verchromt, mit Stiel und Federn, sau-
ber poliert, speziell geeignet für Jubi-
läen, Geschenke etc.

Pioche d’officiers pour pompiers
Chromée, avec manche à clavettes
poli et propre, spécialement prévu
pour la remise des cadeaux lors de ju-
bilés, anniversaires ect.

Accetta d’ufficiale per pompieri
Cromato, con manico e linguetta ben
lucidati, particolarmente adatto per
anniversari, regali, ecc.

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 3 3 1
60 mm 37 cm 0.8000 PCS 1 200127100 212.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Feuerwehr - Brechaxt
Robuste Ausführung, mit Eschenstiel
und Federn

Hache de pompiers
Exécution renforcée, avec manche en
frêne et clavettes

Ascia da pompiere
Esecuzione solida, conmanico in fras-
sino e alette di rinforzo

Schneide
Coupoir
Taglio

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 90 cm 3.6000 PCS 1 200128300 129.75
4 0 0 5 7 6 0 1 0 6 2 8 9

Anhauäxte Radax - Brillant
aus hochqualifiziertem Spezialstahl,
unerreichte Schneidfähigkeit, mit ge-
schweiftem Eschenstiel

Hache à entailler Radax - Brillant
en acier spécial hautement qualifié,
taillant sans pareil, avec manche cin-
tré en frêne

Assi da taglio Radax - Brillante
In acciaio speciale d’alta qualità,
estremamente tagliente, con manico
ricurvo in frassino

Haus
Douille
Occhio

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

56/25 1200 g 78 cm 1.8500 PCS 1 200082300 142.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 0 8

56/25 1400 g 78 cm 2.0500 PCS 1 200083300 148.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 1 5

64/28 1600 g 78 cm 2.2500 PCS 1 200084300 171.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 2 2

68/28 1800 g 78 cm 2.4500 PCS 1 200085300 183.95
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 3 9

68/28 2000 g 78 cm 2.6500 PCS 1 200086300 198.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 4 6

Ausastäxte Radax - Brillant
aus hochqualifiziertem Spezialstahl,
unerreichte Schneidfähigkeit, mit ge-
schweiftem Eschenstiel

Hache à ébrancher Radax -
Brillant
en acier spécial hautement qualifié,
taillant sans pareil, avec manche cin-
tré en frêne

Ascia per diramare Radax - Bril-
lante
In acciaio speciale d’alta qualità,
estremamente tagliente, con manico
ricurvo in frassino

Haus
Douille
Occhio

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

56/25 1000 g 68 cm 1.5500 PCS 1 200087300 136.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 7 7

60/26 1200 g 68 cm 1.7500 PCS 1 200088300 142.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 8 4

60/26 1400 g 68 cm 1.9500 PCS 1 200089300 148.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 7 9 1

68/28 1800 g 68 cm 2.3500 PCS 1 200091300 183.95
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 1 4

68/28 2000 g 68 cm 2.5500 PCS 1 200092300 198.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 2 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handbeil
Diese robuste Ganzstahlausführung
aus Spezial-Vergütungsstahl ist naht-
los aus einem Stück geschmiedet, all-
seitig feinst geschliffen und poliert.
Das 1.000g schwere Handbeil ist per-
fekt ausbalanciert für ein optima-
les Handling. Das Blatt ist sorgfältig
gehärtet und scharf geschliffen. Der
handgefertigte, rutschsichere Leder-
griff sieht nicht nur gut aus, das Le-
der nimmt auch Feuchtigkeit auf und
gibt sie nach getaner Arbeit wieder
ab. Es passt sich im Laufe der Zeit
an die Handform an. Ein hochwerti-
ger Lederschneidschutz schützt beim
Transport vor Verletzungen.

Hachette avec housse de protec-
tion en cuir
Cette hache à main est un vrai régal
pour les yeux ! Ce modèle robuste en
acier trempé spécial est forgé d'une
seule pièce sans soudure, finement ai-
guisé et poli sur toutes ses faces. La
hache à main de 1.000 g est par-
faitement équilibrée pour une mani-
pulation optimale. La lame est soi-
gneusement trempée et affûtée. Le
manche en cuir antidérapant fabriqué
à la main n'est pas seulement esthé-
tique, le cuir absorbe également l'hu-
midité et la restitue une fois le tra-
vail terminé. Il s'adapte à la forme de
la main au fil du temps. Un protège-
coupe en cuir de haute qualité pro-
tège des blessures lors du transport.

Accetta a mano
L'accetta amano è davvero qualcosa
per l'occhio! Questo robusto modello
interamente in acciaio speciale tem-
perato è forgiato senza soluzione di
continuità da un unico pezzo, fine-
mente molato e lucidato su tutti i lati.
L'ascia a mano da 1.000 g è perfetta-
mente bilanciata per una manipola-
zione ottimale. La lama è accurata-
mente temprata e affilata. Il manico
in pelle fatto amanoeantiscivolo non
solo ha un bell'aspetto, ma la pelle
assorbe anche l'umidità e la rilascia
quando il lavoro è finito. Si adatta
alla formadellamano nel tempo. Una
protezione da taglio in pelle di alta
qualità protegge dalle ferite durante
il trasporto.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 8 4 7
370 mm 90 mm 1.0000 PCS 1 200188300 122.00

Spaltaxt 1000
Karbon-Stahl Kopf mit Antihaftbe-
schichtung. Der leichte Griff aus Ny-
lon und Glasfasern mit leerem Innen-
raum reduziert Vibrationen. Hülle mit
Gürtelschlaufe

Hache de partage 1000
Tête en acier au carbone avec revê-
tement antiadhésif. La poignée légère
ennylonet en fibrede verreavecun in-
térieur vide réduit les vibrations. Gaine
avec boucle de ceinture

Ascia da spacco 1000
Testa in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Custo-
dia con passante per cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 6 1 3
450 mm 800 g 1.0000 PCS 4 940000641 70.85

Spaltaxt 1400
Karbon-Stahl Kopf mit Antihaftbe-
schichtung. Der leichte Griff aus Ny-
lon und Glasfasern mit leerem Innen-
raum reduziert Vibrationen. Hülle mit
Gürtelschlaufe

Hache de partage 1400
Tête en acier au carbone avec revê-
tement antiadhésif. La poignée légère
ennylonet en fibrede verreavecun in-
térieur vide réduit les vibrations. Gaine
avec boucle de ceinture

Ascia da spacco 1400
Testa in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Custo-
dia con passante per cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 5 4 5
600 mm 1000 g 1.4000 PCS 4 940000642 91.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spaltaxt 2100
Karbon-Stahl Kopf mit Antihaftbe-
schichtung. Der leichte Griff aus Ny-
lon und Glasfasern mit leerem Innen-
raum reduziert Vibrationen. Mit ro-
buster Hülle und praktischem Griff

Hache de partage 2100
Tête en acier au carbone avec revê-
tement antiadhésif. La poignée légère
ennylonet en fibrede verreavecun in-
térieur vide réduit les vibrations. Avec
couvercle robuste et poignée pratique

Ascia da spacco 2100
Testa in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Robu-
sta custodia con impugnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

700 mm 1500 g 2.1000 PCS 4 940000643 111.45
8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 6 2 0

Forsteraxt 600
Karbon-Stahl Kopf mit Antihaftbe-
schichtung. Der leichte Griff aus Ny-
lon und Glasfasern mit leerem Innen-
raum reduziert Vibrationen. Hülle mit
Gürtelschlaufe

Hache Forster 600
Tête en acier au carbone avec revê-
tement antiadhésif. La poignée légère
ennylonet en fibrede verreavecun in-
térieur vide réduit les vibrations. Gaine
avec boucle de ceinture

Ascia Forster 600
Testa in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Custo-
dia con passante per cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 500 g 0.6000 PCS 4 940000639 46.55
8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 5 2 1

Forsteraxt 700
Karbon-Stahl Kopf mit Antihaftbe-
schichtung. Der leichte Griff aus Ny-
lon und Glasfasern mit leerem Innen-
raum reduziert Vibrationen. Hülle mit
Gürtelschlaufe

Hache Forster 700
Tête en acier au carbone avec revê-
tement antiadhésif. La poignée légère
ennylonet en fibrede verreavecun in-
térieur vide réduit les vibrations. Gaine
avec boucle de ceinture

Ascia Forster 700
Testa in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Custo-
dia con passante per cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 500 g 0.7000 PCS 4 940000638 59.80
8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 5 3 8
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Forsteraxt 900
Karbon-Stahl Kopf mit Antihaftbe-
schichtung. Der leichte Griff aus Ny-
lon und Glasfasern mit leerem Innen-
raum reduziert Vibrationen. Hülle mit
Gürtelschlaufe

Hache Forster 900
Tête en acier au carbone avec revê-
tement antiadhésif. La poignée légère
ennylonet en fibrede verreavecun in-
térieur vide réduit les vibrations. Gaine
avec boucle de ceinture

Ascia Forster 900
Testa in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Custo-
dia con passante per cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 6 0 6
450 mm 700 g 0.9000 PCS 4 940000640 66.80

Schärfer für Äxte u. Macheten
Greifen sie den Griff auf der schwar-
zen Gummiseite, wobei die abgerun-
dete Seite nach unten zeigt. Setzen
Sie die Klinge in den dafür vorgesehe-
nen Schlitz ein und lassen Sie sie mit
gemässigter Energie von oben nach
unten gleiten

Aiguisoirs pour haches et serpe
Saisissez la poignée sur le côté en ca-
outchouc noir, avec le côté arrondi
vers le bas. Insérez la lame dans la
fente prévue à cet effet et laissez-la
glisser de haut en bas avec une éner-
gie modérée

Affilalame per asce e roncole
Impugna la maniglia dal lato in
gomma nera, con il lato arrotondato
rivolto verso il basso. Inserire la lama
nell'apposita fessura e farla scorrere
dall'alto verso il basso con moderata
energia

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 9 0 8 1 3
0.7800 PCS 12 940000646 15.25

Reiswellenbock
Ganz aus Stahl, verzinkt, zusammen-
legbar

Chevalet à fagoter
Entièrement en acier, zingué, pliable

Accetta da cucina
Interamente in acciaio, zincato, pie-
ghevole

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 0 1 9
46 cm 120 cm 19.5000 PCS 1 200065100 352.55
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Kunststoffkeile, Fällkeile
Schlagfest

Coin de bûcherons en matière
synthétique
Résistant aux chocs

Cuneo di abbattimento in mate-
riale sintetico
Resistenti agli urti

Breite
Largeur
Larghezza

Kopf
Tête
Testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

63 mm 180 mm 180 mm 63 mm 0.1900 PCS 1 200099100 21.85
9 0 0 2 7 9 3 6 0 5 0 7 4

70 mm 240 mm 240 mm 70 mm 0.2900 PCS 1 200100100 28.90
9 0 0 2 7 9 3 6 0 5 0 8 1

87 mm 280 mm 280 mm 87 mm 0.5100 PCS 1 200101100 39.55
9 0 0 2 7 9 3 6 0 5 0 9 8

Aluminium- Spaltkeil
Schlagfest, mit flachen Backen und
Kerben

Coin de bûcherons en aluminium
Résistant aux chocs, pannes plates,
avec entailles

Cuneo di spacco in alluminio
Resistente agli urti, con ganasce
piatte e tacche

Breite
Largeur
Larghezza

Kopf
Tête
Testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 260 mm 260 mm 55 mm 0.9000 PCS 1 200106100 55.40
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 0 4 0

Spaltkeile
Mit flachen Backen und Kerben

Coin de bûcherons
Pannes plates, avec entailles

Cunei di spaccatura
Con ganasce piatte e tacche

Kopf
Tête
Testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 190 mm 50 mm 1.5000 PCS 1 200102100 42.45
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 9 7 5

210 mm 210 mm 55 mm 2.0000 PCS 1 200103100 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 9 8 2

220 mm 220 mm 60 mm 2.5000 PCS 1 200104100 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 9 9 9

240 mm 240 mm 60 mm 3.0000 PCS 1 200105100 57.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 0 0 2
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Drehspaltkeil
Aus Stahl geschmiedet,
Geschliffen

Coin à refendre rotatif
En acier forgé,
Aiguisé

Cuneo rotante
In acciaio forgiato,
Rettificato

Kopf
Tête
Testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 7 0 0
215 mm 2.0000 PCS 1 200081100 53.65

Drehspaltkeil mit Nylonaufsatz
Aus Stahl geschmiedet, geschliffen,
Kunststoff-Einsatz auswechselbar

Coin à refendre à tête en nylon
En acier forgé, poli, insert en matière
synthétique interchangeable

Cuneo di spacco rotante con at-
tacco in nylon
In acciaio forgiato, rettificato, inserto
in plastica intercambiabile

Kopf
Tête
Testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 0 9
240 mm 24 cm 2.0000 PCS 1 200079300 80.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon - Einsatz, Ø mm: 46/37, Länge mm: 50
Nylon - insert, Ø mm: 46/37, Longueur mm: 50
Nylon - inserto, Ø mm: 46/37, Lunghezza mm: 50

0.0800 PCS 1 200080100 28.35

Drehspaltkeil orange
Der massive, geschmiedete Dreh-
spaltkeil ermöglicht durch die opti-
male Verdrehung um 20° eine hohe
Spaltwirkung und schreckt auch vor
astreichem Holz nicht zurück. Die
Schlagplatte ist geschliffen und mit
einem Kantenbruch versehen. Die
seitlichen Griffmulden sorgen trotz
des Gewichts von 3.100g für siche-
res Greifen und Ansetzen des Keils im
zu spaltenden Holz. Schrägnuten ver-
hindern das Zurückspringen des Keils
auch in gefrorenem Holz. Um den Keil
jederzeit schnell auffinden zu können
ist er Orange pulverbeschichtet

Coin de tournage orange
Le coin de fendage rotatif massif et
forgé permet, grâce à une torsion op-
timale de 20°, d'obtenir un effet de
fendage élevé et ne recule pas devant
les bois riches en nœuds. La plaque de
frappe est rectifiée et dotée d'un bord
cassé. Malgré son poids de 3100 g,
les cavités de préhension latérales as-
surent une prise et une mise en place
sûres du coin dans le bois à fendre.
Les rainures obliques empêchent le
coin de rebondir, même dans le bois
gelé. Pour pouvoir trouver rapidement
le coin à tout moment, il est peint en
orange par poudrage

Cuneo di spacco rotante aran-
cione
Il solido cuneo rotante forgiato per-
mette un alto effetto di spaccatura
grazie alla torsione ottimale di 20° e
non teme il legno nodoso. La piastra
di riscontro è rettificata e ha una rot-
tura del bordo. Nonostante il peso di
3.100 g, le impugnature incassate sui
lati garantiscono una presa sicura e
il posizionamento del cuneo nel le-
gno da spaccare. Le scanalature in-
clinate impediscono al cuneo di sal-
tare indietro anche nel legno conge-
lato. Il cuneo è verniciato a polvere in
arancione in modo che possa essere
trovato rapidamente in qualsiasi mo-
mento

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 2 8 0 3
3.1000 PCS 1 200189100 52.00
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Spaltkeil mit Nylonaufsatz
Mit flachen Backen und Kerben

Coin de bûcherons à tête en ny-
lon
À pannes plates, avec entailles

Cuneo divisorio con attacco in
nylon
Con ganasce piatte e tacche

Breite
Largeur
Larghezza

Kopf
Tête
Testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 240 mm 240 mm 50 mm 2.1000 PCS 1 200107300 80.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 0 1 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon - Einsatz, Ø mm: 40, Länge mm: 55
Nylon - insert, Ø mm: 40, Longueur mm: 55
Nylon - inserto, Ø mm: 40, Lunghezza mm: 55

0.0800 PCS 1 200108100 14.75

Alu - Scheidwegge
Mit Sicherungsrippen, Holzaufsatz
und Ring

Coin de fendage en alu
Avec rainures de sûreté, exécution for-
gée, monté sur bois, avec anneau

Cuneo da boscaiolo Alu
Con nervature di sicurezza, testa in
legno e anello

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 g 73 mm 1.0000 PCS 1 200114300 69.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 0 8 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzaufsätze, Zu Art. Nr.: 200114300
Bois seul pour coins de bûcherons, Pour No. art.: 200114300
Supporto di legno per cuneo da boscaiolo, Per No. art.: 200114300

0.3500 PCS 1 360231100 8.90

Ringe aus Stahl, zu Art. 200114300, Ø mm: 50
Anneau en acier, pour art. 200114300, Ø mm: 50
Anelli in acciaio, per art. 200114300, Ø mm: 50

0.1700 PCS 1 200112100 7.10

Alu - Scheidwegge Aufsatz, ohne Holz, ohne Ring
Coin de fendage en alu, sans bois, sans anneaux
Cuneo da boscaiolo Alu, senza legno, senza anello

0.5000 PCS 1 200113100 36.60

Alu - Scheidwegge Aufsatz
Mit Sicherungsrippen, Holzaufsatz
und Ring

Coin de fendage en alu avec re-
hausse en bois
avec rainures de sûreté, exécution for-
gée, monté sur bois, avec anneau

Cuneo da boscaiolo Alu con sup-
porto di legno
Con nervature di sicurezza, testa in
legno e anello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 200113100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 7 2 4 6 5
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Scheidwegge
mit hohlen Backen, mit Holzaufsatz
und Ring

Coin de bûcherons
à pannes évidées,, monté sur bois,
avec anneau

Cuneo da boscaiolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 0 3 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

2000 g 65 mm 2.6000 PCS 1 200110300 72.00

9 0 0 3 0 2 2 4 0 3 0 5 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

75 mm 2.0000 PCS 1 940000130 72.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scheidweggen mit hohlen Backen, ohne Holz, ohne Ring
Coins de bûcherons, sans bois, sans anneaux
Cuneo da boscaiolo con guance cave, senza legno, senza anello

2.0000 PCS 1 200109100 55.40

Holzaufsätze, zu Art. Nr.: 200098300, 200110300
Bois seul pour coins de bûcherons, pour No. art.: 200098300, 200110300
Supporto di legno per cuneo da boscaiolo, per No. art.: 200098300, 200110300

0.3800 PCS 1 360230100 8.90

Ring aus Stahl für Scheidwegge, zu Art. 2000098300, 200110300, Ø mm: 60
Anneau en acier, pour art. 200098300, 200110300, Ø mm: 60
Anello in acciaio per cuneo da boscaiolo, per art. 200098300, 200110300, Ø mm: 60

0.2100 PCS 1 200111100 7.10

Ring aus Stahl, Zu Scheidweggen 940000127 Ø mm: 43
Bague en acier, Pour coin de bûcherons
Anello in acciaio, Per Cuneo da boscaiolo

0.1300 PCS 1 940000129 7.20

Scheidweggen flache Backen, Ohne Holz, ohne Ring
Coin de bûcherons plat, sans bois, sans anneau
Cuneo da boscaiolo, Senza legno, senza anello

1.5000 PCS 1 940000127 55.45

Holzaufsatz zu Scheidweggen, Zu Scheidweggen 940000127
Dessus en bois pour Coin de bûcherons, Pour Coin de bûcherons 940000127
Piano in legno per Cuneo da boscaiolo, Per Cuneo da boscaiolo 940000127

0.4000 PCS 1 940000128 8.95

Gertel "Berner"
Bernerform, mit ovalem Holzheft

Serpe "Berner"
Façon bernoise, manche ovale en bois

Roncola "Berner"
Forma "Berner", con impugnatura
ovale in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 3 9

Buche
Hêtre
Faggio

Osteuropa
Europe orientale
Europa orientale

250 / 260 mm 0.8500 PCS 1 200119100 53.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gertelheft, Länge mm: 170
Poignée pour serpe, Longueur mm: 170
Impugnatura per roncola, Lunghezza mm: 170

0.1000 PCS 1 360232100 6.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gertel "Berner" Lederheft
Bernerform, Lederheft und Haken

Serpe "Berner" manche en cuir
Façon bernoise, manche ovale en cuir
et crochet

Roncola "Berner" maniglia con
cuoio
Forma "Berner", con impugnatura in
pelle e gancio

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 / 260 mm 0.8500 PCS 1 200120100 46.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 4 6

Gertel "Freiburger"
Freiburger Form, mit Holzschalenheft

Serpe "Fribourg"
Façon fribourgeoise, avec manche en
bois rivé

Roncola "Freiburger"
Forma "Friburgo", con impugnatura a
guscio in legno

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

220 mm 0.7500 PCS 1 200121100 78.95
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 5 3

Gertel "Tessiner"
Tessiner Form,
Mit ovalem Lederheft und Haken

Serpe "Tessin"
Façon tessinoise,
Avec manche ovale en cuir et crochet

Roncola "Tessiner"
Forma "Ticinese",
Con impugnatura ovale in pelle e
gancio

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.5000 PCS 1 200122100 43.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 6 0

270 / 290 mm 0.5500 PCS 1 200123100 44.95
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 7 7

300 / 320 mm 0.6500 PCS 1 200124100 46.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 8 4

Gertelhaken
Verzinkt

Crochet pour serpe
Galvanisé

Gancio per roncola
Zincato

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0700 PCS 100 200125100 12.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 4 9 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gertel 270 MC
Klinge aus Karbon-Stahlmit Antihaft-
beschichtung. Der leichte Griff aus
Nylon und Glasfasern mit leerem In-
nenraum reduziert Vibrationen. Ab-
gerundete Spitze für zusätzliche Si-
cherheit. Hülle mit Gürtelschlaufe

Serpe 270 MC
Lame en acier au carbone avec re-
vêtement antiadhésif. La poignée lé-
gère en nylon et en fibre de verre avec
un intérieur vide réduit les vibrations.
Pointe arrondie pour plus de sécurité.
Gaine avec boucle de ceinture

Roncola 270 MC
Lama in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Punta
arrotondata per una maggiore sicu-
rezza. Custodia con passante per cin-
tura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 5 5 2
610 mm 270 mm 0.4500 PCS 4 940000644 55.80

Gertel 270 ML
Klinge aus Karbon-Stahlmit Antihaft-
beschichtung. Der leichte Griff aus
Nylon und Glasfasern mit leerem In-
nenraum reduziert Vibrationen. Ab-
gerundete Spitze für zusätzliche Si-
cherheit. Hülle mit Gürtelschlaufe

Serpe 270 ML
Lame en acier au carbone avec re-
vêtement antiadhésif. La poignée lé-
gère en nylon et en fibre de verre avec
un intérieur vide réduit les vibrations.
Pointe arrondie pour plus de sécurité.
Gaine avec boucle de ceinture

Roncola 270 ML
Lama in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-attrito. Manico leggero
in nylon e fibra di vetro con interno
vuoto che riduce le vibrazioni. Punta
arrotondata per una maggiore sicu-
rezza. Custodia con passante per cin-
tura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 7 5 6 9
760 mm 270 mm 0.6000 PCS 4 940000645 65.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stechbeitel "MULLER"
Chrom-Vanadium Stahl, aus einem
Stück geschmiedet, mit schlagfes-
tem, handfreundlichem Zweikompo-
nenten-Kunststoffgriff, Klinge speziell
gehärtet, Klinge auf 2/3 der Länge
nachschleifbar

SB-verpackt

Ciseau "MULLER"
en acier au chrome-vanadium, forgé
d’une seule pièce, avec manche en
matière plastique en bi matériaux ré-
sistant aux chocs, agréable au tou-
cher, lame spécialement durcie, réaf-
fûtable sur 2/3 de sa longueur

emballage libre-service

Scalpelli Scultura "MULLER"
In acciaio al cromo-vanadio, forgiato
in un unico pezzo, con impugnatura
in plastica bicomponente, resistente
agli urti e piacevole da impugnare,
lama speciale temprata, riaffilabile su
2/3 della lunghezza

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 125 mm 0.1400 PCS 3 205085500 28.70
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 0 5 0

6 125 mm 0.1000 PCS 3 205086500 28.80
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 0 7 4

8 125 mm 0.1600 PCS 3 205087500 28.90
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 0 9 8

10 130 mm 0.1600 PCS 3 205088500 29.20
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 1 1 1

12 130 mm 0.1620 PCS 3 205089500 29.20
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 1 3 5

14 140 mm 0.1730 PCS 3 205090500 29.35
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 1 5 9

15 140 mm 0.1800 PCS 3 205091500 29.60
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 1 7 3

16 140 mm 0.1850 PCS 3 205092500 30.70
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 1 9 7

18 150 mm 0.2000 PCS 3 205093500 31.20
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 2 1 0

20 150 mm 0.2120 PCS 3 205094500 31.75
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 2 3 4

22 150 mm 0.2180 PCS 3 205095500 33.25
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 2 5 8

24 160 mm 0.2400 PCS 3 205096500 35.25
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 2 7 2

25 160 mm 0.2300 PCS 3 205097500 36.40
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 2 9 6

26 160 mm 0.2800 PCS 3 205098500 37.45
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 3 1 9

28 160 mm 0.2600 PCS 3 205099500 38.30
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 3 3 3

30 160 mm 0.2950 PCS 3 205100500 39.30
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 3 5 7

32 160 mm 0.2900 PCS 3 205101500 40.25
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 3 7 1

35 170 mm 0.3400 PCS 3 205102500 41.45
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 3 9 5

40 170 mm 0.3500 PCS 3 205103500 43.35
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 4 1 8

Stechbeitel-Satz 5-teilig "MUL-
LER"
Chrom-Vanadium Stahl, aus einem
Stück geschmiedet, mit schlagfes-
tem, handfreundlichem Zweikompo-
nenten-Kunststoffgriff, Klinge speziell
gehärtet, Klinge auf 2/3 der Länge
nachschleifbar

Breiten: 6 / 10 / 15 / 20 / 25 mm

Jeu de ciseaux à bois 5 pièces
"MULLER"
Dans un coffret en plastique,en acier
au chrome-vanadium, forgé d’une
seule pièce, avec manche en matière
plastiqueenbimatériaux résistant aux
chocs, agréable au toucher, lame spé-
cialement durcie, réaffûtable sur 2/3
de sa longueur

Scalpelli-Set 5-pezzi "MULLER"
In scatola di plastica, in acciaio
al cromo-vanadio, forgiato in un
unico pezzo, con impugnatura in
plastica bi_x0002_componente, resi-
stente agli urti e facile da impugnare,
lama speciale temprata, riaffilabile su
2/3 della lunghezza

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6. 10. 15. 20. 25 mm 1.1300 PCS 1 205105100 163.60
3 1 1 9 7 6 0 2 4 2 5 0 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stemmeisen "MULLER"
Starke Ausführung, ohne Seitenfa-
sen, einballig, mit unzerbrechlichem
Kunststoffheft

Ciseau catalan "MULLER"
Exécution forte, sans biseaux, laté-
raux, à une facette, avec manche syn-
thétique incassable

Scalpello "MULLER"
Esecuzione robusta, senza bisellatura
laterale, a una faccetta, con impu-
gnatura di materiale sintetico infran-
gibile

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 2 0 4 4 4 7
28 290 mm 0.2820 PCS 3 205001100 49.90

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 1 1 6
30 290 mm 0.3030 PCS 3 205002100 50.95

3 1 1 9 7 6 0 2 0 4 4 8 5
35 300 mm 0.3640 PCS 3 205003100 62.15

3 1 1 9 7 6 0 2 0 4 5 0 8
40 300 mm 0.4500 PCS 3 205106100 73.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzheft aus Kunststoff, Zu Stemmeisen
Poignée pour ciseau catalan,
Manico in plastica di ricambio,

0.0730 PCS 6 205004100 8.30

Stechbeitel "Dynagrip"
Hergestellt aus einer Chrom-Stahl-
Legierung (Kugellagerstahl), gemäss
ISO-Norm, über die gesamte Länge
gehärtet und geschliffen. Der Hand-
griff ist aus Polypropylen mit Elas-
tomer umgekleidet und liegt fest in
der Hand. Der Griff ist schlagfest und
verfügt über eine grosse Schlagflä-
che. Alle Stechbeitel werden mit ei-
nem speziellen Finish versehen

SB-verpackt

Ciseau de menuisiers "Dynagrip"
Fabriqué en alliage d'acier au chrome
(acier pour roulements à billes) trempé
etmeulé sur toute la longueur selon les
normes Iso. La poignée est recouverte
de polypropylène et d'élastomère et
tient bien en main. La poignée résiste
aux coups et possède une grande sur-
face de frappe. Tous les ciseaux sont
dotés d'une finition spéciale

Emballage libre-service

Scalpello "Dynagrip"
Prodotto in lega d'acciaio e cromo
per cuscinetti, temprato e affilato
su tutta la lunghezza conforme alla
norma ISO. L’impugnatura in poli-
propilene rivestita di elastomero per-
mette una presa sicura, resiste agli
urti ed è dotata di una grande super-
ficie d'urto.Tutti gli scalpelli dispon-
gono di una speciale finitura

Imballaggio self-service

Breite
Largeur
Larghezza

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 0 4
6 mm 125 mm 0.1460 PCS 6 205059500 20.60

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 1 1
8 mm 125 mm 0.1545 PCS 6 205060500 20.00

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 2 8
10 mm 125 mm 0.1570 PCS 6 205061500 18.85

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 3 5
12 mm 125 mm 0.1620 PCS 6 205062500 18.85

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 4 2
14 mm 131 mm 0.2000 PCS 6 205063500 19.15

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 6 6
16 mm 131 mm 0.1820 PCS 6 205064500 19.55

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 7 3
18 mm 141 mm 0.1940 PCS 6 205065500 20.50

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 7 9 7
22 mm 141 mm 0.2110 PCS 6 205067500 21.10

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 8 0 3
25 mm 143 mm 0.2310 PCS 6 205068500 21.85

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 8 1 0
32 mm 159 mm 0.2880 PCS 6 205069500 31.65

3 2 5 3 5 6 0 1 6 8 8 2 7
38 mm 159 mm 0.3200 PCS 6 205070500 35.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stechbeitel "Fat Max" "Thru
Tang"
Mit durchgehender Klinge und
Schlagkappe, Klinge und Schlag-
kappe aus Kugellagerstahl, ergo-
nomischer, bruchsicherer Griff mit
Weichstoffeinsätze, mit Klingen-
schutz über die gesamte Länge

SB-verpackt

Ciseau de menuisiers "FatMax"
"Thru Tang"
Avec lame traversante sur toute la
longueur et renfort, lame et renfort en
acier pour roulements à billes, poignée
ergonomique souple incassable, avec
protection de lame sur toute la lon-
gueur

Emballage libre-service

Scalpello "FatMax" "Thru Tang"
Con lama passante e cappuccio di
battitura, lamae cappuccio in acciaio
per cuscinetti, impugnatura ergono-
mica con inserti in materiale mor-
bido, infrangibile, con proteggilama
su tutta la lunghezza

Imballaggio self-service

Breite
Largeur
Larghezza

Griff
Poignée
Manico

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 120 mm 125 mm 0.2130 PCS 6 205042500 30.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 1 1

8 mm 120 mm 125 mm 0.2180 PCS 6 205043500 30.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 2 8

10 mm 120 mm 125 mm 0.2230 PCS 6 205044500 30.25
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 3 5

12 mm 120 mm 125 mm 0.2280 PCS 6 205045500 31.10
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 4 2

14 mm 120 mm 125 mm 0.2420 PCS 6 205046500 31.10
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 5 9

15 mm 120 mm 130 mm 0.2460 PCS 6 205047500 31.10
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 6 6

16 mm 120 mm 130 mm 0.2510 PCS 6 205048500 31.65
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 7 3

18 mm 120 mm 135 mm 0.2610 PCS 6 205049500 31.65
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 8 0

20 mm 120 mm 135 mm 0.2660 PCS 6 205050500 32.95
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 5 9 7

22 mm 120 mm 135 mm 0.2770 PCS 6 205051500 32.95
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 0 3

25 mm 120 mm 155 mm 0.2970 PCS 6 205052500 34.70
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 1 0

30 mm 120 mm 155 mm 0.3260 PCS 6 205053500 41.80
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 2 7

32 mm 120 mm 155 mm 0.3480 PCS 6 205054500 42.45
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 3 4

35 mm 120 mm 155 mm 0.3630 PCS 6 205055500 43.15
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 4 1

38 mm 120 mm 165 mm 0.3840 PCS 6 205056500 48.90
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 5 8

40 mm 120 mm 165 mm 0.4040 PCS 6 205057500 51.75
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 6 5

50 mm 120 mm 165 mm 0.4770 PCS 6 205058500 64.20
3 2 5 3 5 6 0 1 6 2 6 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hohlbeitel Holzheft
Holzheft mit Schlagring gehärtet,
runde Stahlklinge mit abgeschrägten
Kanten, nachschärfbar

SB-Verpackung als praktischer
Wandhalter

Gouges avec manche en bois
Manche en bois avec anneau à frap-
per trempé, lame arrondie en acier bi-
seautée, réaffûtable

emballage libre-service en tant que
support mural pratique

Sgorbia da legno
Impugnatura in legno con anello di
battuta, lama in acciaio rotonda e
temprata con spigoli smussati, riaffi-
labile

Imballaggio self-service con pratico
supporto da muro

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 4 8 8
8 mm 0.1670 PCS 2 205076500 29.45

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 4 9 5
10 mm 0.1760 PCS 2 205077500 29.45

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 5 1 8
15 mm 0.2240 PCS 2 205079500 29.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 5 3 2
20 mm 0.2590 PCS 2 205081500 29.90

3 2 5 3 5 6 2 1 6 9 5 4 9
25 mm 0.2740 PCS 2 205082500 31.55

Stechbeitel "Energyline" "Holz"
Heft aus Weissbuche, die Klinge ist
aus Chrom-Vanadium Stahl, Klinge
auf 2/3 der Länge nachschleifbar,
Zwinge ist aus Aluminium und daher
nicht rostend SB verpackt

Ciseau "Energyline" "Bois"
Manche en hêtre blanc, lame en acier
chrome vanadium, pouvant être réaf-
fûtée sur les 2/3 de sa longueur, virole
en aluminium et par-là même inoxy-
dable Emballage libre-service

Scalpelli Scultura "Energyline"
"Legno"
Manico in faggio bianco, lama in ac-
ciaio cromato al vanadio, riaffilabile
su 2/3 della lunghezza, morsetto in al-
luminio e quindi anticorrosione. Con-
fezione SS.

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 0 7 7
6 125 mm 0.1500 PCS 1 205025500 28.15

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 0 9 1
8 130 mm 0.1600 PCS 1 205026500 28.55

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 1 3 8
12 130 mm 0.1650 PCS 1 205028500 28.90

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 1 5 2
14 140 mm 0.1650 PCS 1 205029500 29.20

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 1 9 0
16 140 mm 0.1920 PCS 1 205031500 30.45

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 2 3 7
20 150 mm 0.2150 PCS 1 205033500 31.50

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 2 9 9
25 160 mm 0.2440 PCS 1 205035500 36.30

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 3 5 0
30 160 mm 0.2920 PCS 1 205036500 38.45

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 3 7 4
32 160 mm 0.3000 PCS 1 205037500 39.30

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 3 9 8
35 170 mm 0.3450 PCS 1 205038500 40.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stechbeitel Set 3-teilig "Dyna-
grip"
Hergestellt aus einer Chrom-Stahl-
Legierung (Kugellagerstahl), gemäss
ISO-Norm über die gesamte Länge
gehärtet und geschliffen. Der Hand-
griff ist aus Polypropylen mit Elas-
tomer umgekleidet und liegt fest in
der Hand. Der Griff ist schlagfest und
verfügt über eine grosse Schlagflä-
che. Alle Stechbeitel werden mit ei-
nem speziellen Finish versehen.

in Kunststoff-Box

Jeu de ciseaux 3 pièces "Dyna-
grip"
Fabriqué en alliage d'acier au chrome
(acier pour roulements à billes) trempé
et meulé sur toute la longueur selon
les normes Iso. La poignée est recou-
verte de polypropylène et élastomère
et tient bien en main. La poignée ré-
siste aux coups et possède une grande
surface de frappe. Tous les ciseaux
sont dotés d'une finition spéciale

Dans une boîte en plastique

Scalpello set 3 pezzi "Dynagrip"
Prodotto in lega d'acciaio al cromo
per cuscinetti, temprato e affilato
su tutta la lunghezza conforme alla
norma ISO. L’impugnatura in poli-
propilene rivestita di elastomero per-
mette una presa sicura, resiste agli
urti ed è dotata di una grande super-
ficie d'urto. Tutti gli scalpelli dispon-
gono di una speciale finitura.

Confezione in scatola di plastica

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12. 18. 25 mm 0.9180 PCS 1 205073500 64.50
3 2 5 3 5 6 2 1 6 8 8 3 2

Stechbeitel Set 5-teilig "Dyna-
grip"
Hergestellt aus einer Chrom-Stahl-
Legierung (Kugellagerstahl), gemäss
ISO-Norm über die gesamte Länge
gehärtet und geschliffen, der Hand-
griff ist aus Polypropylen mit Elas-
tomer umgekleidet und liegt fest in
der Hand. Der Griff ist schlagfest und
verfügt über eine grosse Schlagflä-
che. Alle Stechbeitel werden mit ei-
nem speziellen Finish versehen.

In Kunststoff-Box

Jeu de ciseaux 5 pièces "Dyna-
grip"
Fabriqué en alliage d'acier au chrome
(acier pour roulements à billes) trempé
et meulé sur toute la longueur selon
les normes Iso. La poignée est recou-
verte de polypropylène et élastomère
et tient bien en main. La poignée ré-
siste aux coups et possède une grande
surface de frappe. Tous les ciseaux
sont dotés d'une finition spéciale

Dans une boîte en plastique

Scalpello set 5 pezzi "Dynagrip"
Prodotto in lega d'acciaio al cromo
per cuscinetti, temprato e affilato
su tutta la lunghezza conforme alla
norma ISO. L’impugnatura in poli-
propilene rivestita di elastomero per-
mette una presa sicura, resiste agli
urti ed è dotata di una grande super-
ficie d'urto. Tutti gli scalpelli dispon-
gono di una speciale finitura.

Confezione in scatola di plastica

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6. 12. 18. 25. 32 mm 1.4640 PCS 1 205074500 111.35
3 2 5 3 5 6 2 1 6 8 8 5 6

Stechbeitel Set 3-teilig "FatMax"
"Thru Tang"
Mit durchgehender Klinge und
Schlagkappe, Klinge und Schlag-
kappe aus Kugellagerstahl, ergo-
nomischer, bruchsicherer Griff mit
Weichstoffeinsätzen, in Kunststoff-
Box

Jeu de ciseaux 3 pièces "FatMax"
"Thru Tang".
Avec lame traversante sur toute la lon-
gueur, lame et renfort en acier pour
roulements à billes, poignée ergono-
mique souple incassable, dans une
boîte en plastique

Set da 3 scalpelli "FatMax" "Thru
Tang"
Con lama passante e cappuccio di
battitura, lama e cappuccio in ac-
ciaio per cuscinetti, manico ergono-
mico e infrangibile con inserti in ma-
teriale morbido, in scatola di plastica

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12. 18. 25 mm 1.1700 PCS 1 205071500 104.35
3 2 5 3 5 6 2 1 6 2 6 8 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stechbeitel Set 5-teilig "FatMax"
"Thru Tang"
Mit durchgehender Klinge und
Schlagkappe, Klinge und Schlag-
kappe aus Kugellagerstahl, ergo-
nomischer, bruchsicherer Griff mit
Weichstoffeinsätzen, mit Klingen-
schutz über die gesamte Länge, in
Kunststoff-Box

Jeu de ciseaux 5 pièces "FatMax"
"Thru Tang".
Avec lame traversante sur toute la
longueur et renfort, lame et renfort en
acier pour roulements à billes, poignée
ergonomique souple incassable, avec
protection de lame sur toute la lon-
gueur, dans une boîte en plastique

Set da 5 scalpelli "FatMax" "Thru
Tang"
Con lama passante e cappuccio di
battitura, lama e cappuccio in ac-
ciaio per cuscinetti, manico ergono-
mico e infrangibile con inserti in ma-
teriale morbido, con proteggilama su
tutta la lunghezza, in scatola di pla-
stica

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 6 2 7 1 7
6. 10. 15. 20. 25 mm 1.6400 PCS 1 205072500 170.85

Stechbeitel-Satz 5-teilig "Ener-
gyline" "Holz"
in Kunststoff - Box, Stechbeitel wie
Art. 56471.

Ciseau-Set 5 pièces "Energyline"
"Bois"
dans une boite en plastique, ciseau
comme Art. 56471.

Scalpelli-Set 5-pezzi "Energy-
line" "Legno"
in Scatola di plastica, Scalpelli
comme art. 56471.

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 2 4 1 5 0 3
6 / 10 / 15 / 20 / 25 mm 1.1400 PCS 1 205041100 162.75

Strassenbesen Stahldraht mit
Stiel
5-reihig, Stahldraht: Ø 0.8 mm, Bu-
chenholz, mit Stielhalter und Stiel

Balai de rue en fil d'acier avec
manche
En 5 rangs, fil d'acier: Ø 0,8 mm, en
bois de hêtre, sans support et poignée

Scopa stradale in filo d'acciaio
con manico
Filo in acciaio in 5 righe: Ø 0.8mm, in
legno di faggio, senza clip di fissag-
gio, senza manico e impugnatura

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 2 8 6

Buche
Hêtre
Faggio

Deutschland
Allemagne
Germania

40 x 7.5 cm 40 cm 180 cm 1.0000 PCS 1 210046300 55.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Strassenbesen Stahldraht, Länge cm: 40, Breite mm: 75, Stahldraht: Ø 0.8mm
Balai de rue, longueur cm: 40, largeur mm: 75
Spazzettone,

1.0000 PCS 1 210046100 38.30

Strassenbesenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai de rue avec fixation, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per spazzettone, con portamanico, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

1.2000 PCS 1 360088100 17.10

Patent - Stielhalter, Stahl, Ø innen mm: 29,5
Fixation brevetée, acier, Ø int. mm: 29,5
Portamanico brevettato, acciaio, Ø int. mm: 29,5

0.3000 PCS 1 210011100 6.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Strassenbesen, Piassava, mit
Stiel
Piassava mit Stielhalter und Stiel

Balai de rue, Piassava, avec
manche
En piassava avec manche et fixation

Scopa di strada, Piassava, con
manico
In piassava con manico e portama-
nico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche/ Espe
Hêtre/ Tremble
Faggio/
Tremulo

D/A/CH/LT 40 cm 40 cm 5 x 22 180 cm 2.2200 PCS 1 210003300 30.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 8 1 1

Buche/ Espe
Hêtre/ Tremble
Faggio/
Tremulo

D/A/CH/LT 50 cm 50 cm 5 x 24 180 cm 2.4700 PCS 1 210004300 36.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 0 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Strassenbesen, Piassava, ohne Stiel, Länge cm: 40, Breite mm: 75
Balai de rue, Piassava, sans manche, Longueur cm: 40, Largeur mm: 75
Scopa stradale, Piassava, senza manico, Lunghezza cm: 40, Larghezza mm: 75

1.1000 PCS 1 210001100 12.40

Strassenbesenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai de rue avec fixation, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per spazzettone, con portamanico, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

1.2000 PCS 1 360088100 17.10

Patent - Stielhalter, Stahl, Ø innen mm: 29,5
Fixation brevetée, acier, Ø int. mm: 29,5
Portamanico brevettato, acciaio, Ø int. mm: 29,5

0.3000 PCS 1 210011100 6.50

Strassenbesen, Piassava, ohne Stiel, Länge mm: 500, Breite mm: 75
Balai de rue, Piassava, sans manche, Longueur mm: 500, Largeur mm: 75
Scopa stradale, Piassava, senza manico, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 75

1.3500 PCS 1 210002100 17.10

Strassenbesen, Elaston, mit Stiel
Kunststoff rot, mit Stielhalter und Stiel

Balai de rue Elaston
En matière synthétique rouge, avec
manche et fixation

Scopa stradale, Elaston, con ma-
nico
Setola in materiale sintetico rosso,
con manico e portamanico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche/ Espe
Hêtre/ Tremble
Faggio/
Tremulo

Schweiz
Suisse
Svizzera

40 cm 40 cm 6 x 20 180 cm 2.3500 PCS 1 210007300 30.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 7 2 6

Buche/ Espe
Hêtre/ Tremble
Faggio/
Tremulo

D/A/CH/LT 50 cm 50 cm 6 x 24 180 cm 2.4700 PCS 1 210008300 36.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 8 6 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Strassenbesen, Elaston, Länge cm: 40, Breite mm: 75
Balai de rue, Elaston, Longueur cm: 40, Largeur mm: 75
Scopa stradale, Elaston, Lunghezza cm: 40, Larghezza mm: 75

1.0000 PCS 1 210005100 12.40

Strassenbesenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai de rue avec fixation, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per spazzettone, con portamanico, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

1.2000 PCS 1 360088100 17.10

Patent - Stielhalter, Stahl, Ø innen mm: 29,5
Fixation brevetée, acier, Ø int. mm: 29,5
Portamanico brevettato, acciaio, Ø int. mm: 29,5

0.3000 PCS 1 210011100 6.50

Strassenbesen, Elaston, Länge cm: 50, Breite mm: 75
Balai de rue, Elaston, Longueur cm: 50, Largeur mm: 75
Scopa stradale, Elaston, Lunghezza cm: 50, Larghezza mm: 75

1.0000 PCS 1 210006100 17.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Strassenbesen "S400"
Besen und Konus aus einem Stück,
daher beste Verbindung zum Glasfa-
serstiel durch Schraubverbindung,mit
Stahlkante

Balai de rue "S400"
Balai et embout conique d’une seule
pièce, d’où une liaison optimale avec
le manche en fibre de verre par une
fixation à vis, avec arête métallique

Spazzettone "S400"
Spazzatone e cono in un unico pezzo,
pertanto ottimo accoppiamento con
il manico in fibre di vetro grazie al
collegamento a vite, con bordo in ac-
ciaio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 6 6 2 3 9 8 1 7
40 cm 40 cm 160 cm 1.3500 PCS 1 210047300 35.25

Reisbesen
1A-Qualität, mit geschliffenem Holz-
stiel

Balai de riz
1ère qualité, avec manche poli

Scopa in saggina
Prima qualità, con manico liscio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Band
Bande
Nastro

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 6 9 0

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 4 22 cm 0.8500 PCS 10 210015100 7.80

7 6 1 1 0 9 2 0 1 3 9 8 9

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 5 22 cm 0.9000 PCS 10 210016100 9.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 2 2

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 8 23 cm 1.1000 PCS 10 210017100 10.50

Industrie-Reisbesen
1a - Qualität, 5 Band, schwere ex-
travolle Ausführung, mit roter Kunst-
stoff-Kapsel, mit geschliffenem Stiel

Balais de riz industriel
1 ère qualité, 5 liens, exécution robuste
et pleine, à douille en matière synthé-
tique rouge, avec manche poli

Scopa di saggina industriale
Prima qualità, 5 legature, esecuzione
extra robusta e compatta, con boc-
cola in materiale sintetico rosso, ma-
nico liscio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Band
Bande
Nastro

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 0 6

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 5 23 cm 140 cm 1.1200 PCS 10 210018100 11.70

Reis-Piassavabesen
1A-Qualität, schwere extravolle Aus-
führung, mit geschliffenem Buchen-
Holzstiel, aussen Reis ummantelt, in-
nen Piassava-Kern

Balai de riz piassava
De 1 ère qualité, exécution robuste
compacte, avec manche en bois de
hêtre, poli, extérieur balai de riz, inté-
rieur grain de piassava

Scopa di saggina e piassava
Prima qualità, esecuzione extra robu-
sta, con manico di legno faggio liscio,
all’esterno saggina ricoperta, all’in-
terno anima in piassava

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Band
Bande
Nastro

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 3 2 7

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 5 23 cm 145 cm 1.0000 PCS 10 210019100 14.55
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Piassavabesen
Mit Metallhülse und 2 Eisenbändern,
verstärkt mit 2 Verbindungen, mit ge-
schliffenem Stiel

Balai piassava
Avec douille et 2 ligatures en métal,
renforcées avec 2 transversales, avec
manche poli

Scopa piassava
Con boccola e 2 legature in metallo,
rinforzata con 2 traverse, con manico
liscio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 30 cm 145 cm 145 cm 1.0400 PCS 10 210013100 14.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 6 8 3

Piassavabesen aus Kunststoff
Schwarz mit Metallhülse und 2 Eisen-
bändern, verstärkt mit 2 Verbindun-
gen, Borsten extrahart, mit geschlif-
fenem Buchen-Holzstiel

Balai piassava enmatière synthé-
tique
Couleur noire, avec douille en acier et
2 ligatures en métal, renforcées avec
2 transversales, soies ultra-fortes avec
manche en bois de hêtre, poli

Scopa piassava in materiale sin-
tetico
Colore nero, con boccola e 2 legature
in metallo, rinforzata con 2 traverse,
setole extra dure, con manico in le-
gno di faggio liscio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 30 cm 145 cm 1.0000 PCS 10 210020100 14.65
7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 3 4 1

Erikabesen
Schwere Ausführung, 3 x doppelt ge-
bunden, ohne Stiel

Balai de bruyère
Exécution robuste,à 3 liens sans
manche

Scopa di Erica
Esecuzione pesante, 3 volte doppia
legatura, senza manico

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 0.9000 PCS 1 210021100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 1 3

Bambusbesen mit Stiel
Aus feinen, zähelastischen Bambus-
zweigen

Balai de bambou avec manche
En rameaux de bambous fins, tenaces
et élastiques

Scopa bambù con manico
Con rami fini di bambù, viscoplastici

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

180 cm 1.5000 PCS 10 210026100 9.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 4 6 0

45

Outillages
Utensili

Besen/ Reinigen
Balais/ Nettoyer

Scopa/ Pulizia
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Stielhalterung zu Bambusbesen
Dient zur Fixierung des Stiels. Zum
Nachspannen, optimale Passform, für
bessere Wischergebnisse

Support de manche pour balai en
bambou
Sert à sécuriser le manche. A resserrer,
ajustement optimal, pour de meilleurs
résultats de nettoyage.

Supporto manico per scopa di
bambù
Serve a fissare lamaniglia. Per il riten-
sionamento, l'adattamento ottimale,
per migliori risultati di pulizia.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 5 8 8 8
0.1100 PCS 1 210050100 5.45

Wegmacherbesen, Kunststoff
Besatz: Polypropylen, ohne Stiel, mit
Patent-Stielaufnahme

Balai de cantonniers, plastique
Composé de: polypropylène, sans
manche, avec fixation pour manche
brevetée

Scopa da spazzino stradino
Setole: in polipropilene, senza ma-
nico, con sistema brevettato di fis-
saggio per il manico

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 8 5 9
50 cm 0.5000 PCS 24 210027100 16.20

Wegmacherbesen, Kunststoff,
mit Stiel
In Polypropylen

Balai de cantonniers, plastique
En polypropylène

Scopa da spazzino stradino, con
manico
Setole in polipropilene

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 8 6 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

50 cm 150 cm 0.8000 PCS 1 210028300 24.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wegmacherbesen, Kunststoff, Länge mm: 500
Balai de cantonniers, plastique, Longueur mm: 500
Scopa da spazzino stradino, Lunghezza mm: 500

0.5000 PCS 24 210027100 16.20

Besenstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 25
Manche de balai, Longueur mm: 1500, Ø mm: 25
Manico per scope, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 25

0.3200 PCS 25 360080100 7.10
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Universalbesen "Premium"
Sommer und Winter, angeschrägte
Sternborsten aus Kunststoff für Ecken
und Kanten, Stahlstiel mit Plastikbe-
zug und Universalkonus zum Eindre-
hen

Ab 25 Stück Display gratis.

Balai universel "Premium"
Été et hiver, brosses en éventail asy-
métrique, en plastique, pour les coins
et les bords, manche en acier gainé de
plastique et embout conique universel
à visser.

À partir de 25 pièces présentoir gra-
tuit.

Scopa universale "Premium"
Estate e inverno, setole smussate a
"stella" in materiale sintetico per an-
goli e bordi, manico in acciaio con ri-
vestimento in plastica e cono univer-
sale ad avvitamento

A partire da 25 pezzi, display gratuito.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 cm 25 cm 120 cm 1.3000 PCS 1 210048300 27.85
9 0 0 2 7 6 6 2 4 5 1 1 5

Auto-Reisbesen
1a-Qualität, mit Schrägschnitt

Balai de riz pour voiture
1ère qualité, avec coupe oblique

Scopa di saggina per l'auto
Prima qualità, con taglio obliquo

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

380 mm 0.1200 PCS 10 210014100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 0 7

Handwischer Elaston
Mit Holzstiel, Besatz: Elaston

Balai à main Elaston
Avec poignée en bois, garniture : Elas-
ton

Scopetta a mano Elaston
Conmanico in legno, setole in fibra di
Elaston

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Ukraine
Ucraina 31 cm 0.2300 PCS 10 210043100 3.50

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 2 2 4

Bodenwischer Elaston
Körper aus Buchenholz, roh, ohne
Stiel, ohne Stielhalter, Besatz: Elaston

Balai d'appartement Elaston
Corps en bois de hêtre, brut, sans
manche, sans porte-manche, garni-
ture: fibres de elaston

Scopa per pavimenti Elaston
Corpo in legno di faggio, grezzo,
senza manico, senza supporto ma-
nico, setole: in fibra di elaston

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Ukraine
Ucraina 40 cm 0.6000 PCS 1 210044100 6.35

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 2 3 1

Buche
Hêtre
Faggio

Ukraine
Ucraina 60 cm 0.8500 PCS 1 210045100 9.50

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 2 5 5

47

Outillages
Utensili

Besen/ Reinigen
Balais/ Nettoyer

Scopa/ Pulizia



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenwischer Elaston mit Stiel
Körper aus Buchenholz, roh, mit Stiel,
mit Stielhalter, Besatz: Elaston

Balai d'appartementElastonavec
manche
Corps en bois de hêtre, brut, avec
manche, avec porte-manche, garni-
ture: fibres de elaston

Scopa per pavimenti Elaston con
manico
Corpo in legno di faggio, grezzo, con
manico, con supporto manico, setole:
in fibra di elaston

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stieldurchmesser
mm
Diamètre interne
du manche mm
Diametro interno
manico mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 2 4 8

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Ukraine/Schweiz
Ukraine/Suisse
Ucraina/Svizzera

40 cm 23.5 150 cm 1.2000 PCS 1 210044300 20.00

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 2 6 2

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Ukraine/Schweiz
Ukraine/Suisse
Ucraina/Svizzera

60 cm 23.5 150 cm 1.4500 PCS 1 210045300 23.20

Bodenwischer
Besatz: Nylon hart/Rosshaar-Mi-
schung, mit Stiel und Stielhalter

Balai d'appartement
Garniture: nylon dur/mélange de crin-
savec manche et fixation

Scopa per pavimenti
Setole: nylon duro/crine di cavallo,
con manico e portamanico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 9 3 3

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

60 cm 150 cm 1.2800 PCS 1 210023300 67.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Patent - Stielhalter, Alu, Ø innen mm: 23,5
Fixation brevetée, alu, Ø int. mm: 23,5
Portamanico brevettato, alu, Ø int. mm: 23,5

0.2000 PCS 1 210010100 6.25

Besenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manche de balai avec fixation, Longueur mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manico per scope, con portamanico, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 23.5

0.6000 PCS 25 360083100 14.55

Bodenwischer 60cm
Körper aus Buchenholz, roh, ohne
Stiel, ohne Stielhalter, Besatz: Nylon
hart/Rosshaar-Mischung

Balai d'appartement 60cm
Corps en bois de hêtre, brut, sans
manche, sans porte-manche, garni-
ture: nylon dur/mélange de crins

Scopa per pavimenti 60 cm
Corpo in legno di faggio, grezzo,
senza manico, senza supporto ma-
nico, setole: nylon duro/crine di ca-
vallo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 4 3 8

Buche
Hêtre
Faggio

Deutschland
Allemagne
Germania

60 cm 0.3000 PCS 1 210022100 48.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenwischer, Kokos, mit Stiel
Körper aus Buchenholz, roh, mit Stiel
und Stielhalter, Besatz: Kokosfaser

Balai d'appartement, coco
Corps en bois de hêtre, brut, avec
manche et fixation, garniture: fibres de
coco

Scopa per pavimenti, cocco, con
manico
Corpo in legno di faggio, grezzo, con
manico e portamanico, setole: fibra
di cocco

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 40 cm 150 cm 1.0000 PCS 1 210033300 33.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 3 5 3

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 60 cm 150 cm 1.2500 PCS 1 210034300 44.05
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 3 6 0

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 80 cm 150 cm 1.4800 PCS 1 210035300 60.30
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 3 7 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodenwischer, Kokos, Breite cm: 40
Balai d'appartement, coco, Largeur cm: 40
Scopa per pavimenti, cocco, Larghezza cm: 40

0.4500 PCS 1 210030100 18.85

Besenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manche de balai avec fixation, Longueur mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manico per scope, con portamanico, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 23.5

0.6000 PCS 25 360083100 14.55

Patent - Stielhalter, Alu, Ø innen mm: 23,5
Fixation brevetée, alu, Ø int. mm: 23,5
Portamanico brevettato, alu, Ø int. mm: 23,5

0.2000 PCS 1 210010100 6.25

Bodenwischer, Kokos, Breite cm: 60
Balai d'appartement, coco, Largeur cm: 60
Scopa per pavimenti, Coco, Larghezza cm: 60

0.6500 PCS 1 210031100 29.50

Bodenwischer, Kokos, Breite cm: 80
Balai d'appartement, coco, Largeur cm: 80
Scopa per pavimenti, Coco, Larghezza cm: 80

0.8800 PCS 1 210032100 45.75

Bodenwischer, Rosshaar, mit
Stiel
Körper aus Buchenholz, roh, mit Stiel
und Stielhalter, Besatz: 1A-Rosshaar-
mischung

Balai d'appartement, crins de
cheval
Corps en bois de hêtre, brutavec
manche et fixationgarniture: mélange
de crins de cheval 1A

Scopa per pavimenti, crine di ca-
vallo, con manico
Corpo in legno di faggio, grezzo, con
manico e portamanico, setole: mi-
scela di crine di cavallo 1A

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 40 cm 150 cm 1.1000 PCS 1 210040300 38.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 4 1 4

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 60 cm 150 cm 1.3600 PCS 1 210041300 52.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 4 2 1

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 80 cm 150 cm 1.5500 PCS 1 210042300 59.80
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 4 3 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodenwischer, Rosshaar, Breite cm: 40
Balai d'appartement, crins de cheval, Largeur cm: 40
Scopa per pavimenti, crine di cavallo, Larghezza cm: 40

0.5000 PCS 1 210037100 23.95

Besenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manche de balai avec fixation, Longueur mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manico per scope, con portamanico, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 23.5

0.6000 PCS 25 360083100 14.55

Patent - Stielhalter, Alu, Ø innen mm: 23,5
Fixation brevetée, alu, Ø int. mm: 23,5
Portamanico brevettato, alu, Ø int. mm: 23,5

0.2000 PCS 1 210010100 6.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodenwischer, Rosshaar, Breite cm: 60
Balai d'appartement, crins de cheval, Largeur cm: 60
Scopa per pavimenti, crine di cavallo, Larghezza cm: 60

0.7600 PCS 1 210038100 37.65

Bodenwischer, Rosshaar, Breite cm: 80
Balai d'appartement, crins de cheval, Largeur cm: 80
Scopa per pavimenti, crine di cavallo, Larghezza cm: 80

0.9500 PCS 1 210039100 45.20

Reinigungstücher 5 kg
Pack à 5 kg, Putzlappen bunt, ge-
mischt

Chiffons de nettoyage Pro
Paquet de 5 kg, chiffons de nettoyage
multicolores, mélangés

Panni per la pulizia Pro
Confezione da 5 kg, panni di pulizia
colorati, misti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 2 6 5
5.0000 PCS 1 980005 21.40

Saugdruckreiniger
Das Rohrreinigungsgerät Ropump
Super ist das optimale Einstiegs-
werkzeug zur Beseitigung von Ver-
stopfungen in Wasch- und Spülbe-
cken, Wannen und Toiletten mit-
tels Wasserdruck. Hochwertig, sta-
bil und zuverlässig. Der professionelle
Saug- und Druckreiniger ist hochwer-
tig verarbeitet und absolut zuverläs-
sig. Der Grundkörper ist aus einem
Guss. Das System ist zudem optimal
abgedichtet. Das bringt beste Saug-
und Druckleistung bei der Rohrreini-
gung. Einfache Bedienung - der er-
gonomische, in alle Richtungen ver-
stellbare Griff der Rohrreinigungs-
pumpe Ropump Super sorgt für eine
ideale Kraftübertragung. Ein leicht-
gängiger Kolben mit Silikon-Gummi-
dichtung macht das Handling des
kompakten Geräts einfach und kräf-
teschonend. Für jeden Einsatzbereich
und verschiedene Anwendungen sind
zwei Adapter in verschiedenen Län-
gen erhältlich. Diese lassen sich ganz
leicht und in kurzer Zeit austauschen.

Nettoyeur à pression d'aspiration
ROPUMP SUPER-PLU
L'unité de nettoyage de tuyaux Ro-
pump Supe est l'outil d'entrée de
gamme idéal pour éliminer les obs-
tructions dans les lavabos et les éviers,
les baignoires et les toilettes sous
pression d'eau. Haute qualité, stable
et fiable. L'aspirateur et nettoyeur à
pression professionnel est de haute
qualité et d'une fiabilité absolue. Le
corps de base est fait d'une seule
pièce. Le systèmeest également scellé
de manière optimale. Ceci permet
d'obtenir les meilleures performances
d'aspiration et de pression pour le net-
toyage des canalisations. Utilisation
simple - la poignée ergonomique de
la pompe de nettoyage de tuyaux
Ropump Supe, réglable dans toutes
les directions, assure une transmis-
sion de puissance optimale. Un piston
lisse avec joint d'étanchéité en caou-
tchouc de silicone facilite lamanipula-
tion de l'appareil compact et permet
d'économiser de l'énergie. Deux adap-
tateurs de longueurs différentes sont
disponibles pour chaque application
et pour des applications différentes.
Ceux-ci peuvent être échangés facile-
ment et rapidement.

Pulitore a pressione di aspira-
zione
L'unità di pulizia tubi Ropump Supe
è lo strumento di base ideale per ri-
muovere i blocchi in lavabi e lavan-
dini, vasche e servizi igienici utiliz-
zando la pressione dell'acqua. Alta
qualità, stabile e affidabile. L'aspira-
tore e l'idropulitrice professionale è
di alta qualità e assolutamente affi-
dabile. Il corpo di base è costituito
da un unico pezzo. Il sistema è inol-
tre sigillato in modo ottimale. In que-
stomodo si ottengono le migliori pre-
stazioni di aspirazione e pressione
nella pulizia delle tubazioni. Sempli-
cità d'uso - l'impugnatura ergono-
mica della pompa per la pulizia dei
tubi Ropump Supe, regolabile in tutte
le direzioni, garantisce una trasmis-
sione ottimale della potenza. Un pi-
stone dal funzionamento scorrevole
con guarnizione in gomma siliconica
rende l'utilizzo del dispositivo com-
patto facile e a risparmio energe-
tico. Sono disponibili due adattatori
di diversa lunghezza per ogni appli-
cazione e per applicazioni diverse.
Questi possono essere sostituiti facil-
mente e in breve tempo.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 4 6 2 5 0 3 7 1 4 0
Super Plus 2.3350 PCS 1 4000812666 162.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hartmetall - Kreisschneider
In Transportkoffer, mit 2-Messer-Set,
leichtes, millimetergenaues Einstellen
des Loch-Ø, einsetzbar für folgende
Materialien: Holzplatten, Sperrholz,
Furnierplatten, Gips, Ytong, Gipskar-
ton, Putzmörtel, Kunststoffe, Plexiglas
etc., staubgeschütztes Arbeiten im
Decken-, Wand- und Bodenbereich,
durchsichtige Schutzhaube sammelt
Staubpartikel

Scie trépan au carbure
Livrée en mallette pratique, avec 2
kits couteaux, ajustement précis du
Ø du trou (au millimètre près), uti-
lisable pour les matériaux suivants:
plaques en bois, contreplaqué, pla-
cage enbois, plâtre, placoplâtre, crépi,
cellulaire, plastique, plexiglas etc., tra-
vailler à l'abri de la poussière, soit au
plafond, au mur ou au sol, la cloche
transparente de protection retient la
poussière dans ses rainures

Sega - trapano al carburo
Consegnato in pratica valigetta, con
2 kit di coltelli, regolazione precisa
del Ø di foratura, utilizzabile per i se-
guenti materiali: tavole di legno, le-
gno compensato, gesso, Ytong, car-
tongesso, per intonaci, materiali sin-
tetici, plexiglass, ecc. Ideale per lavo-
rare al riparo dalla polvere su pareti,
soffitti e pavimenti; la polvere viene
raccolta in una campana trasparente
di protezione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Schaft
Tige
Asta

Schnitttiefe
Profondeur de coupe
Profondità taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 - 125 mm 10 30 2.3000 PCS 1 215001100 200.50
4 0 0 6 1 5 0 7 2 1 2 5 9

40 - 205 mm 10 30 2.5500 PCS 1 215002100 272.45
4 0 0 6 1 5 0 7 2 2 0 5 8

48 - 305 mm 10 30 3.6000 PCS 1 215003100 294.80
4 0 0 6 1 5 0 7 2 3 0 5 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzmesser zu Kreisschneider (Paar), passend für alle Grössen
Lame de remplacement pour coupe-cercles (paire), pour toutes les grandeurs
Coltello di ricambio (Paio), per tutte grandezze

0.0100 PCS 1 215004100 41.30

Flachmeißel
Länge 250 mm Breite 20 mm SDS-
plus, aus hochwertigem Spezialstahl

Burin plat PROMAT
longueur 250 mm largeur 20 mm SDS
- plus, en acier spécial de haute qua-
lité

Scalpello piatto
Lunghezza 250mmLarghezza 20mm
SDS - plus, in acciaio speciale di alta
qualità

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm 250 mm 0.2500 PCS 1 4000812342 5.40
4 0 1 5 4 4 8 4 4 9 2 2 5

Spitzmeißel
Länge 250 mm SDS-plus, aus hoch-
wertigem Spezialstahl

Burin pointu PROMAT
longueur 250 mm largeur SDS - plus,
en acier spécial de haute qualité

Scalpello a punta
Lunghezza 250 mm SDS - plus, in ac-
ciaio speciale di alta qualità

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.2400 PCS 1 4000812340 5.40
4 0 1 5 4 4 8 4 4 9 2 1 8

51

Outillages
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Bohrer
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Aufnahmeschaft mit Zentrier-
bohrer
Die Aufnahmen für die Lochsägen
werden jeweils mit einem 6,35 mm
(1/4")-Führungsbohrer geliefert · eine
Feststellschraube ermöglicht die Ver-
änderung der Position des Führungs-
bohrers

Mandrin PROMAT
les logements pour les scies cloche
sont chacun fournis avec un foret de
guidage de 6,35 mm (1/4") - une vis de
blocage permet de modifier la posi-
tion du foret de guidage

Gambo
I supporti per le seghe a tazza sono
forniti ciascuno con una punta di
guida da 6,35 mm (1/4") - una vite di
bloccaggio permette di cambiare la
posizione della punta di guida

für Sägendurchmesser
Pour diamètre de scies
Per diametro sega

Schaftausführung
Version de la tige
Progettazione dell'albero

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 4 2 3 5 3 9
32 - 152

6-kant 11,0 mm
hexagone 11,0 mm
esagono 11,0 mm

0.2200 PCS 1 4000814641 7.45

Schalungs- und Durchführungs-
Bohrer 400 mm
CV-Stahl zum Bohren von Holz, Gips,
Metall, etc. Für Beton und Stein nicht
geeignet. Schaft zylindrisch bis 30
mm. Spiralende abgedreht ab 16 mm
ergibt eine optimalere Spahnabfuhr =
Sicherheitsschalungsbohrer, für Bohr-
maschinen mit normalem Bohrfutter.
Weitere Grössen auf Bestellung lie-
ferbar. Diverse Grössen auch in HSS-
Ausführung lieferbar

Mèche de coffrage 400 mm
En acier au chrome vanadium pour
le perçage du bois, le plâtre, le mé-
tal, etc. ne convient pas pour le béton
et la pierre, tige cylindrique jusqu'à 30
mm.- à partir de 16mm fin du filet héli-
coidal assurant un dégagement opti-
mal des copeaux =mèche de coffrage
de sécurité pour perceuses avec man-
drin normal- autres dimensions dispo-
nibles sur commande-diversesdimen-
sions en exécutionHSSégalement dis-
ponibles

Punte di perforazione 400 mm
In acciaio al cromo-vanadio, per per-
forare legno, gesso, metallo ecc. Non
adatte per cemento armato e pie-
tra. Gambo cilindrico fino a 30 mm.
La punta elicoidale a partire da 16
mm assicura una migliore asporta-
zione dei trucioli (punte di sicurezza),
per perforatrici con mandrino porta-
punta normale. Altre dimensioni di-
sponibili su ordinazione. Sono dispo-
nibili anche versioni differenti in HSS.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 1 0
8 mm 400 mm 0.1150 PCS 1 215050100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 2 7
10 mm 400 mm 0.1850 PCS 1 215051100 14.20

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 3 4
12 mm 400 mm 0.1950 PCS 1 215052100 16.50

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 4 1
14 mm 400 mm 0.2350 PCS 1 215053100 18.85

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 5 8
16 mm 400 mm 0.2750 PCS 1 215054100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 6 5
18 mm 400 mm 0.3000 PCS 1 215055100 31.20

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 7 2
20 mm 400 mm 0.3450 PCS 1 215056100 34.20

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 8 9
22 mm 400 mm 0.3500 PCS 1 215057100 37.75

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 6 9 6
24 mm 400 mm 0.4100 PCS 1 215058100 48.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schalungs- und Durchführungs-
Bohrer 600 mm
CV-Stahl zum Bohren von Holz, Gips,
Metall, etc. Für Beton und Stein nicht
geeignet. Schaft zylindrisch bis 30
mm. Spiralende abgedreht ab 16 mm
ergibt eine optimalere Spahnabfuhr =
Sicherheitsschalungsbohrer, für Bohr-
maschinen mit normalem Bohrfutter.
Weitere Grössen auf Bestellung lie-
ferbar. Diverse Grössen auch in HSS-
oder SDS-Ausführung lieferbar

Mèche de coffrage 600 mm
En acier au chrome vanadium pour
le perçage du bois, le plâtre, le mé-
tal, etc. ne convient pas pour le béton
et la pierre, tige cylindrique jusqu'a 30
mm - à partir de 16 mm fin du filet hé-
licoial assurant un dégagement opti-
mal des copeaux =mèche de coffrage
de sécurité pour perceuses avec man-
drin normal- autres dimensions dis-
ponibles sur commande- diverses di-
mensions en exécution HSS ou SDS
également disponibles

Punte di perforazione 600 mm
In acciaio al cromo-vanadio, per per-
forare legno, gesso, metallo ecc. Non
adatte per cemento armato e pie-
tra. Gambo cilindrico fino a 30 mm.
La punta elicoidale a partire da 16
mm assicura una migliore asporta-
zione dei trucioli (punte di sicurezza),
per perforatrici con mandrino porta-
punta normale. Altre dimensioni di-
sponibili su ordinazione. Sono dispo-
nibili anche versioni differenti in HSS
o per trapani con sistema SDS.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 600 mm 0.1600 PCS 1 215059100 13.55
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 0 2

10 mm 600 mm 0.2700 PCS 1 215060100 14.75
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 1 9

12 mm 600 mm 0.2800 PCS 1 215061100 18.30
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 2 6

14 mm 600 mm 0.3200 PCS 1 215062100 20.65
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 3 3

16 mm 600 mm 0.4000 PCS 1 215063100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 4 0

18 mm 600 mm 0.4300 PCS 1 215064100 31.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 5 7

20 mm 600 mm 0.4750 PCS 1 215065100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 6 4

22 mm 600 mm 0.4800 PCS 1 215066100 40.10
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 7 1

24 mm 600 mm 0.5500 PCS 1 215067100 51.30
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 8 8

32 mm 600 mm 0.5500 PCS 1 215068100 107.35
7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 2 6 3

Schalungs- und Durchführungs-
Bohrer 800 mm
CV-Stahl zum Bohren von Holz, Gips,
Metall, etc. Für Beton und Stein nicht
geeignet. Schaft zylindrisch bis 30
mm. Spiralende abgedreht ab 16 mm
ergibt eine optimalere Spahnabfuhr =
Sicherheitsschalungsbohrer, für Bohr-
maschinen mit normalem Bohrfutter.
Weitere Grössen auf Bestellung lie-
ferbar. Diverse Grössen auch in HSS-
oder SDS-Ausführung lieferbar

Mèche de coffrage 800 mm
En acier chrome vanadium pour le
perçage du bois, le plâtre, le métal,
etc. ne convient pas pour le béton et
la pierre, tige cylindrique jusqu'a 30
mm- à partir de 16 mm fin du filet héli-
coildal assurant un dégagement opti-
mal des copeaux =mèche de coffrage
de sécurité pour perceuses avec man-
drin normal- autres dimensions dis-
ponibles sur commande- diverses di-
mensions en exécution HSS ou SDS
également disponibles

Punte di perforazione 800 mm
In acciaio al cromo-vanadio, per per-
forare legno, gesso, metallo ecc. Non
adatte per cemento armato e pie-
tra. Gambo cilindrico fino a 30 mm.
La punta elicoidale a partire da 16
mm assicura una migliore asporta-
zione dei trucioli (punte di sicurezza),
per perforatrici con mandrino porta-
punta normale. Altre dimensioni di-
sponibili su ordinazione. Sono dispo-
nibili anche versioni differenti in HSS
o per trapani con sistema SDS.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 800 mm 0.2200 PCS 1 215069100 14.75
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 7 9 5

10 mm 800 mm 0.3500 PCS 1 215070100 16.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 0 1

12 mm 800 mm 0.3600 PCS 1 215071100 19.45
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 1 8

14 mm 800 mm 0.4000 PCS 1 215072100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 2 5

16 mm 800 mm 0.5300 PCS 1 215073100 30.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 3 2

18 mm 800 mm 0.5600 PCS 1 215074100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 4 9

20 mm 800 mm 0.6050 PCS 1 215075100 40.10
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 5 6

22 mm 800 mm 0.6100 PCS 1 215076100 44.20
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 6 3

24 mm 800 mm 0.7200 PCS 1 215077100 56.05
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 7 0
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Schalungs- und Durchführungs-
Bohrer 1000 mm
CV-Stahl zum Bohren von Holz, Gips,
Metall, etc. Für Beton und Stein nicht
geeignet. Schaft zylindrisch bis 30
mm. Spiralende abgedreht ab 16 mm
ergibt eine optimalere Spahnabfuhr =
Sicherheitsschalungsbohrer, für Bohr-
maschinen mit normalem Bohrfutter.
Weitere Grössen auf Bestellung lie-
ferbar. Diverse Grössen auch in HSS-
oder SDS-Ausführung lieferbar

Mèche de coffrage 1000 mm
En acier au chrome vanadium pour
le perçage du bois, le plâtre, le mé-
tal, etc. ne convient pas pour le béton
et la pierre, tige cylindrique jusqu'a 30
mm- à partir de 16 mm fin du filet héli-
coidal assurant un dégagement opti-
mal des copeaux =mèche de coffrage
de sécurité pour perceuses avec man-
drin normal- autres dimensions dis-
ponibles sur commande- diverses di-
mensions en exécution HSS ou SDS
également disponibles

Punte di perforazione 1000 mm
In acciaio al cromo-vanadio, per per-
forare legno, gesso, metallo ecc. Non
adatte per cemento armato e pie-
tra. Gambo cilindrico fino a 30 mm.
La punta elicoidale a partire da 16
mm assicura una migliore asporta-
zione dei trucioli (punte di sicurezza),
per perforatrici con mandrino porta-
punta normale. Altre dimensioni di-
sponibili su ordinazione. Sono dispo-
nibili anche versioni differenti in HSS
o per trapani con sistema SDS.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 8 7
18 mm 1000 mm 0.6700 PCS 1 215078100 44.20

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 8 9 4
20 mm 1000 mm 0.7150 PCS 1 215079100 48.95

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 0 0
22 mm 1000 mm 0.7200 PCS 1 215080100 53.65

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 1 7
24 mm 1000 mm 0.8600 PCS 1 215081100 67.20

Konischer HSS-Stufenbohrer
"EDMA"
Bohren von Blech und Kunststoff bis
30 mm, Bohr- Ø: 4-30 mm, 2-mm-In-
tervalle, max. Bohrungsstärke: 3 mm

Foret étagé conique HSS "EDMA"
Perçage de feuilles de tôle et de plas-
tique jusqu’à 30 mm, Ø de perceuse:
4-30 mm, intervalles de 2 mm, épais-
seur maximale de perçage 3 mm

Punta conica a gradini HSS
"EDMA"
Foratura di lamiera e di plastica di
spessore fino a 30mm, Ø del trapano:
4-30 mm, intervalli di 2-mm, spessore
massimo della foratura 3mm

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 2 6 3
4 - 30 mm 0.1800 PCS 1 215112100 71.30

Platten- Lochapparat
Für Plattentiefe bis 330 mm und Plat-
tendicke bis 20 mm

Appareil à percer
Pour carreaux jusqu' à 330 mm, épais-
seur jusqu' à 20 mm

Apparecchioper tagliapia-strelle
Per piastrelle fino a 330 mm di pro-
fondità, spessore fino a 20 mm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 6 6 9 1 0
35 mm 0.9300 PCS 1 215032100 82.50
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Bithalter für Trockenbau "EDMA"
Magnetischer Bithalter speziell Tro-
ckenbau, drückt automatisch die
Schrauben auf die richtige Tiefe
ein, verhindert Beschädigungen des
Schraubenkopfes, Ideal für Gipskar-
tonundMDF-Platten, StarkerMagnet

Porte-embout pour cloison sèche
"EDMA"
Support magnétique pour le haut
du tournevis, en particulier pour la
construction sèche, maintient auto-
matiquement les vis à la bonne pro-
fondeur, évite les dommages de la
tête d'une vis, idéal pour plaques de
plâtre et panneaux MDF, un aimant
plus puissant

Portautensili per costruzione a
secco "EDMA"
Porta punte magnetico per tra-
pano, specialmente per costruzione
a secco, preme automaticamente la
vite alla profondità corretta, evita
danni alla testa della vite, magnete
forte, punta trapano sostituibile, ope-
razioni di svitamento, ideale per pan-
nelli in cartongesso e MDF

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/4" 0.0660 PCS 1 215113500 29.00
3 4 7 6 0 6 2 6 4 0 5 5 8

Platten-Lochschneider für Stein-
gut
Mit auswechselbarem Messer und
Zentrierbohrer, aus Hartmetall

Coupe-carreaux pour céramique
Avec couteau et pointe à centrer in-
terchangeables, en métal dur

Tagliapiastrelle circolare per ter-
raglia
Con coltello e punta di centraggio in-
tercambiabili, in metallo duro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

23 – 94 mm 0.1300 PCS 12 215030100 24.80
9 0 0 2 6 4 8 0 0 4 5 5 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hartmetall Schneiden, Zu Plattenlochschneider
Couteau de rechange en métal dur,
Coltelli di ricambio in metallo duro,

0.0300 PCS 10 215031100 17.70

Diamantbohrkrone mit HM-Zen-
trierbohrer
Hochwertige Profi-Diamantbohr-
krone mit speziellem Hartmetall-
Zentrierbohrer für saubere Nass-
schnitte, zum Bohren von Wand- und
Bodenfliesen, Feinsteinzeug, Mar-
mor und Granit. Für Mauerwerk
nicht geeignet. Achtung: Perfektes
Bohrergebnis bei langsamer Umdre-
hungszahl bis max. 150 U/min. Bohrer
und Diamantbohrkrone mit Wasser
mittels nassem Schwamm kühlen.
Bei Feinsteinzeug ab der Abriebhärte
4 sowie Granit ist die Haltbarkeit des
Zentrierbohrers auf 3-5 Bohrungen
begrenzt.

Scie trépan diamant avec foret
spécial
Scie trépan diamantée haut de
gammepourprofessionnels avec foret
spécial de centrage en tungstène per-
met des découpes propres et précises.
Idéale pour percer des dalles au sol
ou murales, de la faïence, du marbre
et du granit, elle n'est pas recomman-
dée pour le forage dans les murs. At-
tention: Meilleurs résultats de forage
à basse vitesse de rotation max. 150
t/min. Refroidir le foret et la scie tré-
pan diamantée à l'eau à l 'aide d 'une
éponge humide. La durée de vie du fo-
ret de centrage est limitée de 3 à 5 fo-
rages dans le granit et dans la faïence
à partir de l'abrasion de type IV.

Corona diamantata con punta di
centraggio
Corona diamantata professionale di
alta qualità con speciale punta di
centraggio in metallo duro per tagli
a umido puliti, per la perforazione di
piastrelle su pareti e pavimenti, gres,
marmo e granito. Non adatta all’uti-
lizzo su superfici in muratura. Atten-
zione: un risultatodi perforazioneper-
fetto viene ottenuto a un basso nu-
mero di giri di max. 150 giri/min. Raf-
freddare la punta e la corona dia-
mantata con acqua mediante una
spugna umida. Su gres a partire da
una durezza di abrasione 4 e su gra-
nito, la durata della punta di centrag-
gio è limitata a 3-5 fori.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

27 mm 0.1000 PCS 1 215040500 88.45
9 0 0 2 6 4 8 1 8 5 6 9 0

35 mm 0.1000 PCS 1 215041500 90.85
9 0 0 2 6 4 8 1 8 5 7 0 6

53 mm 0.1200 PCS 1 215042500 103.80
9 0 0 2 6 4 8 1 8 5 7 1 3

68 mm 0.1400 PCS 1 215043500 114.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 5 7 2 0
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hartmetall - Zentrierbohrer,
Foret de centrage en tungstène,
Punta di centraggio in metallo duro,

0.0200 PCS 1 215044500 24.80

Spiralbohrer-Satz, HSS, 19-tlg.
NachDIN 338, TypN, 118° Spitzenwin-
kel, in robuster und handlicher, origi-
nal ROSE PLASTIC BOX

Jeu demèches à métaux, HSS, 19-
pcs.
Selon la norme DIN 338, type N, angle
de pointe de 118°, dans une ROSE
PLASTIC BOX originale, robuste et
maniable

Set di punte elicoidali, 19-pzi.
Secondo la norma DIN 338, tipo N,
angolo di punta 118°, in robusta ema-
neggevole, originale ROSE PLASTIC
BOX

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

DIN
DIN
DIN

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Mo-
dell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

Spitzen-
winkel mm
Angle de
pointe mm
Angolo del
punto mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 0 5
HSS-G 115 mm 338 40 mm

19 Teile
19 parties
19 parti

170 mm DIN 338 135 0.5600 PCS 1 940000420 38.16

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 5 6
HSS 115 mm 338 40 mm

19 Teile
19 parties
19 parti

170 mm DIN 338 118 0.5000 SET 1 940000870 18.50

Spiralbohrer-Satz, HSS, 170-tlg.
NachDIN 338, TypN, 118° Spitzenwin-
kel, in robuster Metallbox

Jeu de mèches à métaux, HSS,
170-pcs.
Selon la norme DIN 338, type N, angle
de pointe de 118°, dans un boîtier mé-
tallique robuste.

Set di punte elicoidali, HSS, 170-
pz.
Secondo la norma DIN 338, tipo N,
angolo di punta 118°, in robusta sca-
tola di metallo

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

DIN
DIN
DIN

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Mo-
dell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

Spitzen-
winkel mm
Angle de
pointe mm
Angolo del
punto mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 2 9 5
HSS 44 mm 338 260 mm

170 Teile
170 parties
170 parti

360 mm DIN 338 118 3.8500 SET 1 940000864 74.20

Spiralbohrer-Satz, HSS-G, 170-
tlg.
Nach DIN 338, Typ N, 135° Spitzen-
winkel, in robuster Metallbox

Jeu de mèches à métaux, HSS-G,
170-pcs.
Selon la norme DIN 338, type N, angle
de pointe de 135°, dans un boîtier mé-
tallique robuste.

Set di punte elicoidali, HSS-G,
170-pz.
Secondo la norma DIN 338, tipo N,
angolo di punta 135°, in robusta sca-
tola di metallo

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

DIN
DIN
DIN

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Mo-
dell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

Spitzen-
winkel mm
Angle de
pointe mm
Angolo del
punto mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 0 1
HSS-G 44 mm 338 260 mm

170 Teile
170 parties
170 parti

360 mm DIN 338 135 3.8500 SET 1 940000865 92.75
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Stufenbohrer-Satz, HSS-TiN, 3-
tlg.
geschliffen, mit hochwertiger TiN-Be-
schichtung, gerade genutet, hinter-
schliffen, mit Kreuzanschliff, in ro-
buster und handlicher, original ROSE
PLASTIC BOX

Jeu de mèches à étages HSS-TiN,
3-pcs.
rectifié, avec revêtement TiN de haute
qualité, à cannelures droites, recti-
fié en relief, avec affûtage en croix,
dans une boîte en plastique originale,
robuste et pratique, ROSE PLASTIC
BOX.

Set punte a gradini, HSS-TiN, 3-
pz.
rettificato, con rivestimento TiN di
alta qualità, scanalato dritto, rettifi-
cato in rilievo, croce di terra, in robu-
sta e maneggevole, originale ROSE
PLASTIC BOX

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

für Bohrungs-
durchmesser
Pour diamètre
de perçage
Per diametro
perforazione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

HSS-TiN 100 mm
4-12mm / 4-
20mm / 6-
30mm

40 mm
3 Teile
3 parties
3 parti

145 mm 0.3600 SET 1 940000866 55.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 1 8

Blechschälbohrer-Satz, HSS-TiN,
3-tlg.
geschliffen, mit hochwertiger TiN-Be-
schichtung, hinterschliffen, mit Kreuz-
anschliff, in robuster und handlicher,
original ROSE PLASTIC BOX

Jeu de fraises coniques, HSS-TiN,
3-pcs.
rectifié, avec revêtement TiN de haute
qualité, rectifié en relief, avec affûtage
en croix, dans une boîte en plastique
originale, robuste et pratique, ROSE
PLASTIC BOX

Set punte coniche per lamiere,
HSS-TiN, 3-pz.
rettificato, con rivestimento TiN di
alta qualità, rettificato in rilievo, croce
di terra, in robusta e maneggevole,
originale ROSE PLASTIC BOX

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

für Bohrungs-
durchmesser
Pour diamètre
de perçage
Per diametro
perforazione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

HSS-TiN 115 mm
16-30.5mm /
8-20mm / 3-
14mm

55 mm
3 Teile
3 parties
3 parti

198 mm 0.3600 SET 1 940000867 64.90
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 2 5

Kegelsenker-Satz, HSS-G, 90°, 6-
tlg.
geschliffen, in robuster und handli-
cher, original ROSE PLASTIC BOX

Jeu de fraises coniques, HSS-G,
90°, 6-pcs.
rectifié, dans une boîte en plastique
originale, robuste et pratique, ROSE
PLASTIC BOX

Set frese p. svasare e sbavare,
HSS-TiN, 6-pz.
rettificato, in robusta emaneggevole,
originale ROSE PLASTIC BOX

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzenwin-
kel mm
Angle de
pointe mm
Angolo del
punto mm

Senker-
durchmes-
ser
Diamètre de
la fraise
Diametro di
svasatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

HSS-G 100 mm 40 mm
6 Teile
6 parties
6 parti

145 mm 90
6.3 / 8.3 /
10.4 / 12.4 /
16.5 / 20.5

0.3600 SET 1 940000868 64.90
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 3 2
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Gewindebohrer-Satz, HSS-G, 15-
tlg.
NachDIN /ISO, bestehendemausGe-
windebohrer, passendem Spiralboh-
rer und Windeisen, in robuster und
handlicher, original ROSE PLASTIC
BOX

Jeu de tarauds, HSS-G, 15-pcs.
Selon DIN /ISO, composé d'un robi-
net, d'un foret hélicoïdal adapté et
d'une clé à robinet. robinet, dans une
ROSE PLASTIC BOX originale, robuste
et pratique

Set di maschi per filettarti. HSS-
G, 15-pz.
Secondo DIN /ISO, composto da ru-
binetto, trapano a spirale corrispon-
dente e chiave per rubinetto rubi-
netto, in robusta e maneggevole, ori-
ginale ROSE PLASTIC BOX

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

für Gewinde-
Nenndurch-
messer
Pour diamètre
nominal de file-
tage
Per diametro fi-
lettatura

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 4 9
HSS-G 115 mm M3,M4,M5,M6,M8,M10,M1240 mm

15 Teile
15 parties
15 parti

170 mm 0.5200 SET 1 940000869 46.35

Spiralbohrer-Satz, HSS-G, 19-tlg.
NachDIN 338, TypN, 118° Spitzenwin-
kel, in robuster und handlicher, origi-
nal ROSE PLASTIC BOX

Jeu de mèches à métaux, HSS-G,
19-pcs.
Selon la norme DIN 338, type N, angle
de pointe de 118°, dans une ROSE
PLASTIC BOX originale, robuste et
maniable

Set di punte elicoidali, HSS-G, 19-
pz.
Secondo la norma DIN 338, tipo N,
angolo di punta 118°, in robusta ema-
neggevole, originale ROSE PLASTIC
BOX

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

DIN
DIN
DIN

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Mo-
dell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

Spitzen-
winkel mm
Angle de
pointe mm
Angolo del
punto mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 6 3
HSS-G 115 mm 338 40 mm

19 Teile
19 parties
19 parti

170 mm DIN 338 135 0.5600 SET 1 940000871 27.75

Stahldrahtbürste
Stahldraht 0,35 mm, glatt. Drahthöhe
23 mm mit Stiel

Brosse métallique
Fils d’acier 0,35 mm, lisseshauteur des
fils 23 mmavec manche

Spazzola metallica
Fili d’acciaio 0,35mm, lisci, altezza dei
fili 23 mm, con manico

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 0 5
280 mm 2 0.0900 PCS 1 225001100 3.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 1 2
280 mm 3 0.1000 PCS 1 225002100 3.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 3 6
280 mm 5 0.1600 PCS 1 225004100 4.25

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 4 3
280 mm 6 0.1800 PCS 1 225005100 5.45
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Messingdrahtbürste
Messingdraht 0,25 mm, gewellt,
Drahthöhe 23 mm, mit Stiel, für rost-
freies Bürsten

Brosse métallique laiton
Fils en laiton 0,25mm, onduléshauteur
des fils 23 mmavec manche

Spazzola metallica ottone
Fili in ottone 0,25 mm, ondulati, al-
tezza dei fili 23 mm, con manico, non
produce ruggine

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280 mm 3 0.1300 PCS 1 225006100 9.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 5 0

Stahldrahtbürste SPID
Vermessingter Stahldraht 0,30 mm,
gewellt, mit Plastikgriff, schmaler Me-
tallrücken

Brosse métallique SPID
Fils d’acier laitonné0,30 mm, ondulés
avec poignée plastiquedos étroit en
métal

Spazzola metallica SPID
Fili d’acciaio ottonati 0,30 mm, ondu-
lati, con impugnatura in plastica, sup-
porto in metallo stretto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

260 mm 0.1800 PCS 1 225007100 6.25
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 8 9 9

Kehlnahtbürste (Schweisser-
bürste)
Stahldraht 0,35 mm, glatt, Drahthöhe
35 mm, mit Stiel

Brosse métallique (Brosse pour
soudeurs)
Fils d’acier lisses 0,35 mmhauteur des
fils 35 mm, avec manche

Spazzola metallica (spazzola per
saldatori)
Fili d’acciaio 0,35 mm lisci, altezza dei
fili 35 mm, con manico

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280 mm 3 0.1400 PCS 1 225008100 9.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 6 7

Stahldrahtbürste mit Kratzer
Stahldraht 0,35 mm, glatt, Drahthöhe
23 mm, mit Stiel

Brosse métallique avec racleur
Fils d’acier 0,35 mm, lisses hauteur des
fils 23 mm, avec manche

Spazzola metallica con ra-
schietto
Fili d’acciaio 0,35 mm lisci, altezza dei
fili 23 mm, con manico

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

255 mm 4 0.1600 PCS 1 225009100 7.65
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stahldrahtbürste ohne Stiel
Mit Stahldraht 0,35 mm, glatt

Brosse en fil d'acier sans manche
Fils d’acier 0,35 mm, lisses

Spazzola metallica, senza ma-
nico
Fili d’acciaio 0,35 mm, lisci

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reihen
Rangée
Ranghi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 1 4
55 mm 225 mm 6 0.2200 PCS 1 225011100 16.00

Fassaden - Drahtbürste mit Stiel
Stahldraht 0,35 mm, glatt, 6-reihig,
Drahthöhe 40 mm, mit 4 Nockenlö-
cher für Stielhalter, mit Schraube und
Flügelmutter, Länge 110mm, Breite 58
mm

Brosse métallique pour façades
avec manche
Fils d’acier 0,35 mm, lisses, 6 rangées
hauteur des fils 40 mm, avec 4 per-
forations pour la fixation du manche,
avec vis et écrou à ailettes, longueur
110 mm largeur 58 mm.

Spazzola metallica per facciata
con manico
Fili d’acciaio 0,35 mm, lisci, 6 file, al-
tezza dei fili 40 mm, con 4 fori per
il portamanico, con vite e dado ad
alette, lunghezza 110 mm, larghezza
58 mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 2 1
50 cm 0.4500 PCS 1 225013300 30.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Fassaden-Drahtbürste,
Brosse métallique pour façades,
Spazzola metallica per facciata,

0.1000 PCS 1 225012100 19.45

Stiel zu Fassaden- Drahtbürste mit Halter, Ø mm: 23.5, Halter-Nr.: 210010100
Manche avec fixation pour brosse pour façades, Ø mm: 23.5, No. de fixation: 210010100
Manico per spazzola metallica per facciata, Ø mm: 23.5, No. fissazione: 210010100

0.1400 PCS 1 360296100 11.20

Patent - Stielhalter, Alu, Ø innen mm: 23,5
Fixation brevetée, alu, Ø int. mm: 23,5
Portamanico brevettato, alu, Ø int. mm: 23,5

0.2000 PCS 1 210010100 6.25

Feilenbürste
Kratzerband mit gehärteten Stahl-
drähten, 115/40 mm, mit Stiel

Brosse pour limes
Avec ruban cardé en fils d’acier trem-
pés, 115/40 mm, avec manche

Spazzola per lime
Nastro raschiatore con fili d’acciaio
temprati, 115/40 mm, con manico

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 9 8 1
250 mm 0.1000 PCS 1 225010100 6.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerbürste mit Stiel
Körper aus Buchenholz, roh, 6-reihig,
heissteerbeständig, mit Stiel und Sti-
elhalter, Besatz: Naturfiber

Brosse à goudron avec manche
Corps en bois de hêtre, brut, 6 ran-
gées, avec manche et fixationgarni-
ture: fibres naturelles

Spazzola per catrame
Corpo in legno di faggio, grezzo, 6 file,
con manico e supporto per il manico,
resistente al catrame caldo, spazzole
in fibra naturale

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 10 x 6.7 cm 150 cm 0.7700 PCS 1 225017300 23.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 4 6 9

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

A/CH/D/F/I 24 x 6.7 cm 150 cm 0.9600 PCS 1 225018300 27.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 3 0 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerbürste, Grösse cm: 10x6.7
Brosse à goudron, Grandeur cm: 10x6.7
Spazzola per catrame, Grandezza cm: 10x6.7

0.2000 PCS 1 225015100 8.90

Besenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manche de balai avec fixation, Longueur mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manico per scope, con portamanico, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 23.5

0.6000 PCS 25 360083100 14.55

Patent - Stielhalter, Alu, Ø innen mm: 23,5
Fixation brevetée, alu, Ø int. mm: 23,5
Portamanico brevettato, alu, Ø int. mm: 23,5

0.2000 PCS 1 210010100 6.25

Teerbürste, Grösse cm: 24x6.7
Brosse à goudron, Grandeur cm: 24x6.7
Spazzola per catrame, Grandezza cm: 24x6.7

0.3900 PCS 1 225016100 13.00

Tatzlibürste
Körper aus Buchenholz, roh, Besatz-
material: Naturunion

Brosse à lessiver
Corps en bois, brut,garniture: soies en
rizette Union nature

Spazzola per liscivia
Corpo in legno di faggio, grezzo, se-
tole: naturali fibra Union

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 320 mm 0.1700 PCS 1 225019100 11.80
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 7 8

Fegbürste, Kunstreis
Körper aus Buchenholz, roh, S-Form,
Besatzmaterial: Kunstreis

Brosse à récurer, rizette synthé-
tique
Corps en bois de hêtre, brut, forme en
S,garniture: rizette synthétique

Spazzola, saggina sintetico
Corpo in legno di faggio, grezzo,
forma a S, setole: saggina sintetica

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 200 mm 0.1500 PCS 1 225020100 7.55
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schuhreiniger "Bau"
Feuerverzinktes Stahlrost, optimal für
den Aussenbereich z.B. Baustellen,
Reitställe, Sportplätze, Gemeinden,
Bauernhöfe oder auch für den Pri-
vatgebrauch, mit 3 Kunststoffbürs-
ten auswechselbar, für alle Schuh-
grössen geeignet, durch solide Kon-
struktion kann der Schuhreiniger mit
einem Hochdruckreiniger oder Was-
serschlauch einfach gereinigtwerden,
kann auch an die Hauswandmontiert
werden.

Nettoyant pour chaussures "Bau"
Grille en acier chauffée,idéale pour
une utilisation à l'extérieur, par ex.
sur les chantiers de construction, dans
les écuries pour l'équitation, terrains
de sport, municipalités, fermes ru-
rales ou même pour usage privé, avec
3 brosses en plastique pouvant être
changées, adaptée à toutes les tailles
de chaussures, grâce à sa construc-
tion solide, le produit denettoyagedes
chaussures peut être facilement net-
toyé avec un appareil de nettoyage
sous haute pression ou tuyau d'eau,
peut également être monté sur le mur
de la maison.

Macchina lustrascarpe "Bau"
Griglia in acciaio zincata a caldo, ot-
timale per l'uso all'esterno, ad es. in
cantieri, stalle, campi sportivi, comuni,
fattorie rurali o anche per uso privato,
con 3 spazzole in plastica cambia-
bili, adatta a tutte le taglie di scarpe;
grazie ad una solida costruzione, pu-
litrice scarpe può essere pulita sem-
plicemente con un dispositivo di la-
vaggio ad alta pressione o con getto
d'acqua del tubo da giardino, può es-
sere montata anche sul muro di casa.

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 9 4 0 9 0 3 5 0 0 3
44.5 x 39 cm 9.0000 PCS 1 225201100 112.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbürste zu Schuhreiniger "Bau", Länge cm: 30
Brosse rech. nettoyeur à chaussure "Construction", "Bau", longueur cm: 30
Spazzola di ricambio per macchina lustrascarpe, "Bau", lunghezza cm: 30

1.0000 PCS 1 225202100 8.00

Schuhreiniger "Favorit"
Feuerverzinktes Stahlrost, optimal für
den Aussen- und Innenbereich, wie
zum Beispiel Tennishallen, Restau-
rants, Hotels oder auch für den Pri-
vatgebrauch, mit 3 Kunststoffbürsten
auswechselbar, für alle Schuhgrös-
sen geeignet, durch solide Konstruk-
tion kann der Schuhreiniger mit ei-
nemHochdruckreiniger oderWasser-
schlauch einfach gereinigt werden.

Nettoyant pour chaussures "Fa-
vorite"
Grille en acier chauffée, idéale pour
une utilisation en extérieur ou en inté-
rieur, telle que des salles de tennis, des
restaurants, des hôtels et même pour
un usage privé, avec 3 brosses en plas-
tique pouvant être changées, adap-
tée à toutes les tailles de chaussures,
grâce à sa construction solide, le pro-
duit denettoyagedes chaussurespeut
être facilement nettoyé avec un ap-
pareil de nettoyage sous haute pres-
sion ou tuyau d'eau.

Macchina lustrascarpe "Favorit"
Griglia in acciaio zincata a caldo, ot-
timale per l'uso sia all'esterno che
all'interno, ad es. sale da tennis, risto-
ranti, hotel o anche per uso privato,
con 3 spazzole in plastica cambia-
bili, adatta a tutte le taglie di scarpe;
grazie ad una costruzione solida, pu-
litrice scarpe può essere pulita sem-
plicemente con un dispositivo di la-
vaggio ad alta pressione o con getto
d'acqua del tubo da giardino.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 3 0 9
29 cm 49 cm 5.2500 PCS 1 225199100 153.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbürsten Set "Favorit",
Jeu de brosses de rechange "Favorite",
set di spazzola di ricambio "Favorit",

1.5000 PCS 1 225200100 55.40

Grabgabel "Alpgarten"
Grabgabel mit 4 Zinken und geriffel-
tem Fiberglasstiel, mit Kunststoff D-
Griff

Fourche à bêcher "Alpgarten"
Fourche à creuser à 4 dents etmanche
en fibre de verre nervurée, avec poi-
gnée en D en plastique

Forca per vangare "Alpgarten"
Grappins avec 4 dents et d'un arbre
à nervures d'une fibre de verre avec
poignée en D en plastique

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 5 7 3
190 mm 80.5 cm 305 mm 1.9400 PCS 6 230047300 27.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Grabgabel
Goldbronziert, mit Federdülle, Zinken
1/2 poliert, mit eisernem D-Griff

Fourche à bêcher
Bronzée or, à douille-ressort, dents 1/2
polies, avec poignée D, en fer

Forca per vangare
Bronzata oro, con manicotto ad
alette, denti 1/2 lucidi, con impugna-
tura in ferro a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 190 mm 80 cm 270 mm 1.8000 PCS 5 230018300 76.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 4 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Grabgabelstiele, Länge mm: 850, Ø mm: 35
Manche de fourche à bêcher, Longueur mm: 850, Ø mm: 35
Manico per forche da vangare, Lunghezza mm: 850, Ø mm: 35

0.8000 PCS 10 360022100 31.80

Grabgabel m. D-Griff
Goldbronziert, mit Federdülle, mit ei-
sernem D-Griff

Fourche à bêcher Manche-D
Bronzée or, à douille-ressort, avec poi-
gnée D en fer

Forca per vangare Manico-D
Bronzata oro, con manicotto ad
alette, con manico in ferro a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

190 mm 80 cm 270 mm 1.8500 PCS 5 230021300 50.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 7 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Grabgabelstiele, Länge mm: 850, Ø mm: 35
Manche de fourche à bêcher, Longueur mm: 850, Ø mm: 35
Manico per forche da vangare, Lunghezza mm: 850, Ø mm: 35

0.8000 PCS 10 360022100 31.80

Grabgabel m. T-Griff
Goldbronziert, mit Federdülle, mit
Eschen-T-Griff-Stiel

Fourche à bêcher Manche-T
Bronzée or, à douille-ressort, avec
manche poignée T en frêne

Forca per vangare Manico-T
Bronzata oro, con manicotto ad
alette, con manico in frassino a “T”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

165 mm 85 cm 250 mm 1.5000 PCS 5 230022300 38.90
7 6 1 0 9 2 9 0 4 6 7 3 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

T-Griffstiel zu Grabgabel, Länge mm: 850, Ø mm: 34
Manche T de fourche à bêcher, Longueur mm: 850, Ø mm: 34
Manico T per forca da vangare, Lunghezza mm: 850, Ø mm: 34

0.6000 PCS 10 360024100 23.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rosengabel
Goldbronziert, Zinken 1/2 poliert, mit
Eschen-Eisen-D-Griff-Stiel

Fourche pour rosiers
Bronzée or, dents 1/2 polies, avec
manche en frêne et poignée D en fer

Forca per rosaio
Bronzata oro, denti 1/2 lucidi, conma-
nico in ferro-frassino a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 8 9

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

95 mm 85 cm 290 mm 1.2500 PCS 5 230024300 64.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Grabgabelstiele, Länge mm: 850, Ø mm: 35
Manche de fourche à bêcher, Longueur mm: 850, Ø mm: 35
Manico per forche da vangare, Lunghezza mm: 850, Ø mm: 35

0.8000 PCS 10 360022100 31.80

Grabgabel "Azalee"
Handliche und leichte Grabgabel,
schwarz lackiert, Eschenstiel mit er-
gonomischem D-Griff, transparent
lackiert

Mit Etikette "ALPGARTEN" Ladies
Line

Fourche à bêcher "Azalee"
Fourche à bêcher légère et maniable,
vernie noire, manche en frêne avec
poignée en D ergonomique, vernis in-
colore

Avec étiquette "ALPGARTEN" Ladies
Line

Forca per vangare "Azalee"
Forca per vangare leggera e ma-
neggevole, verniciata nera, manico
in frassino con impugnatura ergono-
mica a “D”, vernice trasparente

Con etichetta "ALPGARTEN" Ladies
Line

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 9 9 7

Schweiz
Suisse
Svizzera

135 mm 70 cm 220 mm 1.6000 PCS 6 230028100 42.70

Grabgabel "IDEAL"
IDEAL-Spatengabel, groß, 4 Ba-
jonettzinken, gold, Schienenzwinge,
Eschen-Eisen-D-Stiel 85 cm

Fourche à bêcher "IDEAL"
Fourche à bêcher IDEAL, grande, 4
dents en baïonnette, or, pince de rail,
manche en D en frêne et fer de 85 cm

Forca per vangare "IDEAL"
Forcone a vanga IDEAL, grande, 4
rebbi, dorato, blocco a morsa, ma-
nico in frassino con impugnatura a D
85cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 2 5 0 0 9 2

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

310 / 290 mm 2.2000 PCS 1 230048300 56.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Grabgabel "Steinemann"
Stabile Grabgabel mit D-Griff

Fourche à bêcher "Steinemann"
Fourchette à bêcher robuste avec poi-
gnée en D

Forca per vangare "Steinemann"
Forca robusta per scavare con impu-
gnatura a D

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

275 mm 2.2000 PCS 5 230049300 43.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 7 3

Grabgabel Zinken 1/2 poliert
Normalmodell, goldbronziert, mit Fe-
derdülle, Zinken 1/2 poliert, Stiel mit
eisernem D-Griff

Fourche à bêcher Den. 1/2 pol.
Modèle normal, bronzée or, avec
douille ressort, dents 1/2 polies,
manche avec poignée D en fer

Forca per vangare Den. 1/2 lu.
Modello normale, bronzata oro con
manicotto ad alette, denti 1/2 lucidi,
manico con impugnatura a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

190 mm 85 cm 290 mm 2.1000 PCS 5 230019300 79.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 5 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Grabgabelstiele, Länge mm: 860, Ø mm: 38
Manche de fourche à bêcher, Longueur mm: 860, Ø mm: 38
Manico per forche da vangare, Lunghezza mm: 860, Ø mm: 38

0.9000 PCS 10 360020100 33.05

Grabgabel m. Knopfstiel
Goldbronziert, mit Federdülle Zinken,
1/2 poliert, mit Eschenknopfstiel

Fourche à bêcher Manche bouton
Bronzée or, à douille-ressort, dents
1/2 polies, avec manche à pomme en
frêne

Forca per vangare Man. bottone
Bronzata oro, con manicotto ad
alette, denti 1/2 lucidi, con manico in
frassino con pomolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

190 mm 90 cm 280 mm 1.7500 PCS 5 230020300 79.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 6 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Grabgabel- Knopfstiel, Länge mm: 1000, Ø mm: 38
Manche à pomme de fourche à bêcher, Longueur mm: 1000, Ø mm: 38
Manico a pomello per forca da vangare, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 38

0.7500 PCS 10 360021100 30.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Grabgabel "True Temper Yellow"
Aus geschmiedetem Stahl für maxi-
male Festigkeit, mit solidem Lärchen-
stiel und ergonomischem D-Griff

Fourche à bêcher "True Temper
Yellow"
En acier forgé pour une résistance
maximale, avec un manche solide en
mélèze et une poignée ergonomique
en D

Forca per vangare "True Temper
Yellow"
In acciaio forgiato per massima resi-
stenza, con robusto manico in larice
ed ergonomica presa a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 1 0

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

190 mm 108 cm 2.2000 PCS 3 230045300 44.20

Doppelgrabgabel
Zur schonenden Lockerung Ihres Bo-
dens: DurchWenden des Bodens sind
die zur Humusbildung notwendigen
Voraussetzungen stark beeinträch-
tigt. Mit Hilfe der Doppelgrabegabel
können Böden gelockert und belüftet
werden, ohnedass die Schichtungdes
Bodens wesentlich beeinflusst wird.

Grelinette
Pour ameublir votre sol en douceur:
en retournant le sol, les conditions né-
cessaires à la formation d'humus sont
fortement compromises. La fourche à
bêcher double permet d'ameublir et
d'aérer le sol sans influencer sensible-
ment la stratification du sol.

Forca per vangare doppia
Per sciogliere delicatamente il vo-
stro terreno: Girare il terreno com-
promette gravemente le condizioni
necessarie per la formazione dell'hu-
mus. Con l'aiuto del doppio forcone
da scavo, i terreni possono essere al-
lentati e aerati senza influenzare si-
gnificativamente la stratificazionedel
suolo.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 0 2 6 7 2 7 1 1 5 0 5 3

Buche
Hêtre
Faggio

Portugal
Portogallo 500 mm 123 cm 250 mm 4.2400 PCS 1 230046300 91.20

Grabgabel "Harmony" Inox
aus PremiumEdelstahl,mit Tritthand-
gefertigter Eschenstiel mit D-Griff

Fourche à bêcher "Harmony" Inox
en acier inoxydable premium, avec
marchepiedmanche en frêne fait à la
main avec poignée D

Forca per vangare "Harmony"
Inox
da acciaio inossidabile premium, con
poggia piede,manico in frassino fatto
a mano con impugnatura D

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 7 0 2 9

Esche
Frêne
Frassino

175 mm 72.5 cm 270 mm 1.8200 PCS 1 230042300 75.30

Grabgabel "One4You"
Grabgabel mit Fiberglasstiel, D-Griff,
Gummipolster für optimalen Halt

Fourche à bêcher "One4You"
fourche à bècher avec manche en
fibre verre, poignée D et cussin en
gomme pour un maniement aisé

Forca per vangare "One4You"
Grabgabel mit Fiberglasstiel, D-Griff,
Gummipolster für optimalen Halt

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 8 0 1 9
185 mm 80.5 cm 305 mm 2.2000 PCS 1 230044300 31.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Grabgabel "Schiefer"
Grabgabel mit Lanzenzinkenaus ei-
nem Stück geschmiedet, gehärtet,mit
Federdülle, gebogener Eschenstiel
mit Eisen-D-Griff, gebeizt

Fourche à bêcher "Schiefer"
fourche à bêcher avec dents en forme
de lance, forgées d'une seule pièce,
en acier trempé, avec douille-ressort,
manche courbé avec poignéeD en fer,
décapée

Forca per vangare "Schiefer"
Grabgabel mit Lanzenzinkenaus ei-
nem Stück geschmiedet,gehärtet,mit
Federdülle,gebogener Eschenstiel mit
Eisen-D-Griff, gebeizt

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Österreich
Autriche
Austria

180 mm 85 cm 290 mm 2.1700 PCS 1 230025100 53.55
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 7 9 5

Düngergabel 5 Zinken
Goldbronziert, 5 Zinken, poliert, mit
Federdülle, mit Eschenstiel

Fourche à fumier 5 dents
Bronzée or, 5 dents, polies, à douille-
ressort, avec manche en frêne

Forca da letame 5 denti
Bronzataoro, 5denti lucidati, conma-
nico in frassino e manicotto ad alette

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 250 mm 135 cm 310 mm 1.7500 PCS 5 230015300 96.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 2 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Düngergabelstiele, Länge mm: 1350, Ø mm: 36
Manche de fourche à fumier, Longueur mm: 1350, Ø mm: 36
Manico per forca da letame, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 36

0.9500 PCS 10 360054100 25.35

Heu- und Worbgabel Basic
3 Zinken, mit Federdülle, lackiert, mit
Eschenstiel

Fourche à foin et à faner Basic
3 dents, à douille-ressort, vernie, avec
manche en frêne

Forca da fieno e per rivoltare Ba-
sic
3 denti, con manicotto ad alette, ver-
niciata, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 300 mm 135 cm 300 mm 1.2500 PCS 5 230007300 43.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 1 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heugabelstiel, Grösse mm: 1350x34
Manche de fourche à foin, Longueur mm: 1350, Ø mm: 34
Manico per forca da fieno, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360025100 25.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heu- und Worbgabel
Goldbronziert, 3 Zinken, poliert, mit
Federdülle, mit Eschenstiel 135 cm

Fourche à foin et à faner
Bronzée or, 3 dents polies, à douille-
ressort, avec manche en frêne 135 cm

Forca da fieno
Bronzataoro, 3 denti lucidati, conma-
nicotto ad alette e manico in frassino
da 135 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 2 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1 250 mm 135 cm 1.3000 PCS 5 230008300 72.00

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 3 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 2 300 mm 135 cm 1.3500 PCS 5 230009300 74.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heugabelstiel, Grösse mm: 1350x34
Manche de fourche à foin, Longueur mm: 1350, Ø mm: 34
Manico per forca da fieno, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360025100 25.35

Gras- und Ladegabel
Goldbronziert, 4 Zinken, poliert, mit
Federdülle,
Mit Eschenstiel 135 cm (1)
Mit Eschenstiel 150 cm (2)

Fourche à herbe et à charger
Bronzées or, 4 dents polies, à douille-
ressort,
Avec manche frêne 135 cm (1)
Avec manche frêne 150 cm (2)

Forca per erba e da carico
Bronzataoro, 4denti lucidati, conma-
nicotto ad alette
Con manico in frassino da 135 cm (1)
Con manico in frassino da 150 cm (2)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 4 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1 320 mm 135 cm 1.8500 PCS 5 230010300 92.05

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 5 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 2 320 mm 150 cm 1.9000 PCS 5 230011300 98.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Düngergabelstiele, Länge mm: 1350, Ø mm: 36
Manche de fourche à fumier, Longueur mm: 1350, Ø mm: 36
Manico per forca da letame, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 36

0.9500 PCS 10 360054100 25.35

Düngergabelstiele, Länge mm: 1500, Ø mm: 36
Manche de fourche à fumier, Longueur mm: 1500, Ø mm: 36
Manico per forca da letame, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 36

0.7000 PCS 10 360055100 31.80

Düngergabel Basic
4 Zinken, lackiert, mit Eschenstiel und
Federdülle

Fourche à fumier Basic
4 dents, à douille-ressort vernie, avec
manche en frêne

Forca da letame Basic
4denti, verniciata, conmanico in fras-
sino e manicotto ad alette

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 9 9 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 230 mm 135 cm 310 mm 1.6500 PCS 5 230012300 43.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Düngergabelstiele, Länge mm: 1350, Ø mm: 36
Manche de fourche à fumier, Longueur mm: 1350, Ø mm: 36
Manico per forca da letame, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 36

0.9500 PCS 10 360054100 25.35

Düngergabel
Goldbronziert, 4 Zinken poliert, mit
Eschenstiel und Federdülle

Fourche à fumier
Bronzée or, 4 dents polies, à douille-
ressort, avec manche en frêne

Forca da letame
Bronzataoro, 4denti lucidati, conma-
nico in frassino e manicotto ad alette

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 200 mm 135 cm 260 mm 1.3500 PCS 5 230013300 77.90
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 0 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 230 mm 135 cm 310 mm 1.5000 PCS 5 230014300 79.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 1 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Düngergabelstiele, Länge mm: 1350, Ø mm: 36
Manche de fourche à fumier, Longueur mm: 1350, Ø mm: 36
Manico per forca da letame, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 36

0.9500 PCS 10 360054100 25.35

Düngergabel mit Dülle u. Stiel
4 Zinken, mit Dülle, lackiert, mit
Eschenstiel

Fourche à fumier buse avec
manche
4 dents, avec douille, vernie, avec
manche en frêne

Forca da letame ugello/manico
4 denti, con manicotto, verniciata,
con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 230 mm 140 cm 300 mm 1.7000 PCS 1 230017300 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 0 4 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Düngergabel mit Dülle, Grösse mm: 300/230
Fourche à fumier avec buse, Grandeur mm: 300/230
Forca da letame con ugello, Grandezza mm: 300/230

0.8000 PCS 10 230016100 33.65

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kartoffelgabel mit Stiel
Mit 9 Knopfzinken und Dülle lackiert,
Mit Eschenstiel

Fourche à pommes de terre avec
manche
Avec 9 dents à boules et douille ver-
nis, avec manche en frêne

Forca per patate con manico
Con 9 denti a bottone e manicotto,
verniciata,
Con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 2 8 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 280 mm 140 cm 360 mm 2.5000 PCS 1 230006300 135.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Kartoffelgabel, Grösse mm: 360/280
Fourche à pommes de terre, Grandeur mm: 360/280
Forca per patate, Grandezza mm: 360/280

1.6000 PCS 1 230005100 122.65

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Kartoffelgabel
Mit 9 Knopfzinken und Dülle lackiert,
mit Eschenstiel

Fourche à pommes de terre
Avec 9 dents à boules et douille ver-
nis, avec manche en frêne

Forca per patate
Con 9 denti a bottone e manicotto,
verniciata,
con manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Zinkenlänge
Longueur des dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 2 7 5
280 mm 360 mm 1.6000 PCS 1 230005100 122.65

Schottergabel mit Stiel
Geschmiedet mit Federdülle, mit 9
runden, vornabgeflachtenZinken,mit
Eschenstiel

Zum Umschichten von Schotter, Ge-
röll, grobem Kies usw.

Fourche à gravier avec manche
Forgée avec douille à ressort, avec 9
dents rondes aplaties sur l'avant, avec
manche en frêne

pour répartir la pierraille, les galets, le
gravier grossier etc.

Forca per ghiaia con manico
Forgiata, con manicotto ad alette,
con 9 denti rotondi appiattiti davanti,
con manico in frassino

Per ridistribuire breccia, detriti, ghiaia
grossa, ecc.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 5 2 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

260 mm 140 cm 350 mm 2.7500 PCS 1 230003300 75.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schottergabel, Länge mm: 350, Breite mm: 260
Fourche à gravier, Longueur mm: 350, Largeur mm: 260
Forca per ghiaia, Lunghezza mm: 350, Larghezza mm: 260

1.8500 PCS 1 230001100 63.65

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Betonstampfer
Mit Eschenstiel, schwarz lackiert, Ge-
samthöhe 105 cm

zum Verdichten verschiedener Mate-
rialien wie Beton, Schotter, Erdreich,
Sand usw.

Dame pour béton avec manche
Avec manche en frêne, laquée noire,
hauteur totale 105 cm

Pour tasser différents matériaux
comme le béton, le gravier, la terre, le
sable etc.

Dama per calcestruzzo con ma-
nico
Con manico in frassino, verniciata
nero, altezza totale 105 cm

per compattare diversi materiali,
quali calcestruzzo, ghiaia, terra, sab-
bia, ecc.

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 / 150 / 30 mm 100 cm 4.8000 PCS 1 235005300 56.60
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 5 6 9

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 / 200 / 30 mm 100 cm 6.0000 PCS 1 235006300 60.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 5 7 6

Schweiz
Suisse
Svizzera

130 / 200 / 30 mm 100 cm 7.5000 PCS 1 235007300 63.65
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 5 8 3

Schweiz
Suisse
Svizzera

200 / 200 / 30 mm 100 cm 10.6000 PCS 1 235008300 77.90
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 5 9 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Betonstampfer, Grösse mm: 100/150/30
Dame pour béton, Grandeur mm: 100/150/30
Dama per calcestruzzo, Grandezza mm: 100/150/30

4.0000 PCS 1 235001100 47.20

Betonstampferstiel, Grösse mm: 1000x42/40
Manche pour dame à béton, Grandeur mm: 1000x42/40
Manico per dama per cemento armato, Grandezza mm: 1000x42/40

0.7000 PCS 25 360209100 10.60

Betonstampfer, Grösse mm: 100/200/30
Dame pour béton, Grandeur mm: 100/200/30
Dama per calcestruzzo, Grandezza mm: 100/200/30

5.2000 PCS 1 235002100 50.75

Betonstampfer, Grösse mm: 130/200/30
Dame pour béton, Grandeur mm: 130/200/30
Dama per calcestruzzo, Grandezza mm: 130/200/30

6.5000 PCS 1 235003100 55.40

Betonstampfer, Grösse mm: 200/200/30
Dame pour béton, Grandeur mm: 200/200/30
Dama per calcestruzzo, Grandezza mm: 200/200/30

9.8000 PCS 1 235004100 68.45
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Outillages
Utensili
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Betonstampfer, stossgedämmt,
mit Stiel
Mit Eschen/Buchen-Stiel, vibrations-
gedämmt durch Gummi, I-Muffe,
keine gesundheitsschädigende
Schläge auf das Handgelenk

Gesamthöhe: 110 cm

Dame pour béton, amortissant les
chocs avec manche
Avec manche en frêne/hêtre, vibra-
tions atténuées par un manchon en
caoutchouc pas de coups dangereux
sur le poignet

Hauteur totale : 110 cm

Dama per calcestruzzo con ma-
nico
Con manico in frassino/faggio, mani-
cotto in gomma come dispositivo an-
tivibrazioni, non produce colpi dan-
nosi sul polso

Altezza totale: 110 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 0 2 1

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

130 / 200 / 30 mm 100 cm 7.7000 PCS 1 235060300 116.75

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 3 3 3

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

200 / 200 / 30 mm 100 cm 10.2000 PCS 1 235078300 131.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Betonstampfer, stossgedämmt, Grösse mm: 130/200/30
Dame pour béton, amortissant les chocs, Grandeur mm: 130/200/30
Dama per calcestruzzo, Grandezza mm: 130/200/30

7.0000 PCS 1 235060100 107.00

Betonstampferstiel, Grösse mm: 1000x42/40
Manche pour dame à béton, Grandeur mm: 1000x42/40
Manico per dama per cemento armato, Grandezza mm: 1000x42/40

0.7000 PCS 25 360209100 10.60

Betonstampfer, stossgedämmt, Grösse mm: 200/200/30
Dame pour béton, amortissant les chocs, Grandeur mm: 200/200/30
Dama per calcestruzzo, Grandezza mm: 200/200/30

9.5000 PCS 1 235078100 120.40

Plätsche mit Stiel
Mit Eschenstiel, lackiert

Zum Verdichten und Anklopfen ver-
schiedener Materialien an schwer zu-
gänglichen Stellen

Taloches de sol
Avec manche en frêne, verniée

Pour tasser et frapper différents ma-
tériaux dans des endroits difficilement
accessibles

Dama per comprimere con ma-
nico
Con manico in frassino, verniciata

Per compattare e battere diversi ma-
teriali in zone difficilmente accessibili

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 6 2 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 / 250 / 8 mm 150 cm 7.5000 PCS 1 235010300 126.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Plätsche, Grösse mm: 350/250/8
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 350/250/8
Dama per comprimere, Grandezza mm: 350/250/8

6.5000 PCS 1 235009100 109.40

Plätschenstiel, Grösse mm: 1500x38
Manche pour dame à tasser, Longueur mm: 1500, Ø mm: 38
Manico per dama per comprimere, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 38

0.9500 PCS 25 360010100 18.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodentalosche mit Stiel
Aus Abachiholz, verstärkt, Art. Nr.
235015100 ohne Stiel, Art. Nr.
235016300 mit Stiel

Taloches de sol avec manche
En bois africain, renforcéeArt.
235015100 sans mancheArt.
235016300 avec manche

Taloccia per costipare la terra
In legno africano Abachi, rinforzato,
Art. 235015100 senza manico, Art.
235016300 con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abachi/ Espe
Abachi/Tremble
Abachi/ Tremulo

CM/LT 50 / 32 / 1.2 cm 180 cm 2.2000 PCS 1 235016300 41.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 6 3 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodentalosche, Grösse cm: 50x32x1.2
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur cm: 50x32x1.2
Taloccia per costipare la terra, Grandezza cm: 50x32x1.2

1.2000 PCS 1 235015100 21.85

Strassenbesenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai de rue avec fixation, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per spazzettone, con portamanico, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

1.2000 PCS 1 360088100 17.10

Patent - Stielhalter, Stahl, Ø innen mm: 29,5
Fixation brevetée, acier, Ø int. mm: 29,5
Portamanico brevettato, acciaio, Ø int. mm: 29,5

0.3000 PCS 1 210011100 6.50

Bodentalosche EXTRA STARK
Aus Abachiholz, verstärkt
Art. Nr. 235017100 ohne Stiel
Art. Nr. 235018300 mit Stiel

Taloches de sol EXTRA FORTE
En bois africain, renforcée
Art. 235017100 sans manche
Art. 235018300 avec manche

Taloccia per costipare la terra
EXTRA FORTE
In legno africano Abachi, rinforzato
Art. 235017100 senza manico
Art. 235018300 con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abachi/ Espe
Abachi/Tremble
Abachi/ Tremulo

CM/LT 50 x 32 x 2 cm 180 cm 2.4000 PCS 1 235018300 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 8 4 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodentalosche EXTRA STARK, Grösse cm: 50x32x2.2
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur cm: 50x32x2.2
Taloccia per costipare la terra EXTRA FORTE, Grandezza cm: 50x32x2.2

2.0000 PCS 1 235017100 29.50

Strassenbesenstiel, mit Stielhalter, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai de rue avec fixation, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per spazzettone, con portamanico, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

1.2000 PCS 1 360088100 17.10

Patent - Stielhalter, Stahl, Ø innen mm: 29,5
Fixation brevetée, acier, Ø int. mm: 29,5
Portamanico brevettato, acciaio, Ø int. mm: 29,5

0.3000 PCS 1 210011100 6.50

Bodentalosche 45° (Betonschie-
ber)
Aus Aluminium, mit Fixierung des Stiel
fixiert alle Seiten im 45°-Winkel

Taloches de sol 45°
En aluminium, avec fixation de-
manche fixe tous les côtés à 45°

Taloccia per costipare calce-
struzzo 45°
In alluminio, con fissaggio del manico
fisso, tutti gli spigoli piegati a 45°

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Espe
Tremble
Aspen

Littauen
Lituanie
Lituania

63 x 27 cm 180 cm 3.4000 PCS 1 235012300 133.25
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 6 1 3
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Utensili

Glätter/ Stampfer
Lisseuse/ Rampe

Più Scorrevole/ Morbido



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodentalosche 45° (Betonschieber), Grösse cm: 63x27
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur cm: 63x27
Taloccia per costipare calestruzzo 45°, Grandezza cm: 63x27

2.6000 PCS 1 235011100 121.50

Besenstiel, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per scope, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

0.9500 PCS 25 360087100 9.80

Bodentalosche 90°/45° (Beton-
schieber)
Aus Aluminium, mit fixem Stielhalter,
Kante 27 cm 90°- Kante 63 cm 45°
abgewinkelt,
Art. Nr. 235131100 ohne Stiel
Art. Nr. 235014300 mit Stiel

Taloches de sol 90°/45°
En aluminium, avec fixation de
manche fixe côte 27 cm 90°, côte 63
cm 45°
Art. 235131100 sans manche
Art. 235014100 avec manche

Taloccia per costipare calce-
struzzo 90°/45°
In alluminio, con fissaggio del manico
fisso, spigolo 27 cmpiegato a 90°, spi-
golo 63 cm piegato a 45°
Art. 235131100 senza manico
Art. 235014300 con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 4 8 0

Espe
Tremble
Aspen

Littauen
Lituanie
Lituania

63 x 27 cm 180 cm 3.4000 PCS 1 235014300 128.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodentalosche 90°/45° (Betonschieber), Grösse cm: 63x27
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur cm: 63x27
Taloccia per costipare calcestruzzo 90°/45°, Grandezza cm: 63x27

2.6000 PCS 1 235013100 116.75

Besenstiel, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per scope, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

0.9500 PCS 25 360087100 9.80

Bodentaloschen V-45° (Beton-
schieber) mit Stiel
Bodentaloschen V-45° (Betonschie-
ber) mit Stiel

Taloches de sol V-45° avec
manche
En aluminium, avec fixation de
manche réglable tous les côtés à 45°
Art. 235019100 sans manche
Art. 235020100 avec manche

Taloccia per costipare calce-
struzzo V-45°
In alluminio, con fissaggio del manico
regolabile, tutti gli spigoli piegati a
45°
Art. 235019100 senza manico
Art. 235020300 con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 6 2 0

Espe
Tremble
Aspen

Littauen
Lituanie
Lituania

63 x 27 cm 180 cm 3.4000 PCS 1 235020300 133.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodentaloschen V-45° (Betonschieber) ohne Stiel, Grösse cm: 63x27
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur cm: 63x27
Taloccia per costipare calcestruzzo V-45°, Grandezza cm: 63x27

2.6000 PCS 1 235019100 121.50

Besenstiel, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per scope, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

0.9500 PCS 25 360087100 9.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodentaloschen V-90°/45° (Be-
tonschieber) mit Stiel
Bodentaloschen V-90°/45° (Beton-
schieber) mit Stiel

Taloches de sol V-90°/45° avec
manche
En aluminium, avec fixation de
manche réglable, côté 27 cm 90°, côté
63 cm 45°
Art. 235021100 sans manche
Art. 235022300 avec manche

Taloccia per costipare calce-
struzzo V-90°/45° c.m.
In alluminio, con fissaggio del manico
regolabile, spigolo 27 cm piegato a
90°, spigolo a 63 cm piegato a 45°
Art. 235021100 senza manico
Art. 235022300 con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Espe
Tremble
Aspen

Littauen
Lituanie
Lituania

63 x 27 cm 180 cm 3.4000 PCS 1 235022300 128.55
7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 5 0 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bodentaloschen V-90°/45°(Betonschieber) ohne Stiel, Grösse cm: 63x27
Taloches de sol V-90°/45° sans manche, Grandeur cm: 63x27
Taloccia per costipare calcestruzzo V-90°/45°, Grandezza cm: 63x27

2.6000 PCS 1 235021100 116.75

Besenstiel, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per scope, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

0.9500 PCS 25 360087100 9.80

Flankierblech
Leichtmetall, mit Verstärkungsrille,
mit Holzstiel. Spezielles Gerät zum
Abgrenzen im Bitumenspritzverfah-
ren usw.

Tôle de flanquement
En aluminium, avec renforcement, à
rainure, avec manche en bois. Appa-
reil de flanquement lors de travaux
avec du bitume, etc.

Lamiera di fiancheggiamento
Inmetallo leggero, rinforzata con ner-
vatura, con manico in legno. Attrezzo
speciale per delimitare durante la
spruzzatura di bitume, ecc.

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweiz
Suisse
Svizzera

1400 / 370 mm 180 cm 4.8000 PCS 1 235043100 116.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 6 0 6

Teerkrücken, Blatt: flach
Verzinkt, mit Aluminium-Blatt, flach,
montiert, ohne Stiel

Rablet à goudron plat
Zingué, avec lame en aluminium, plat,
monté, sans manche

Spandicatrame, lama piatto
Zincato, lama in alluminio, piatta,
montata, senza manico

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 600 2.5 1.4500 PCS 1 235026100 73.10
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 2 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser flach, Blattgrösse mm: 600x100x2.5
Lame de rechange pour rablet à goudron, Grandeur mm: 600x100x2.5
Lame di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 600x100x2.5

0.5000 PCS 1 235038100 27.20

75

Outillages
Utensili

Glätter/ Stampfer
Lisseuse/ Rampe

Più Scorrevole/ Morbido



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerkrücken, Blatt flach, mit Stiel
Mit Eschenstiel, verzinkt, mit Alumini-
umblatt, flach, montiert

Rablet à goudron plat avec
manche
Avec manche en frêne, zingué, avec
lame en aluminium plate, montée

Spandicatrame, lama piatto con
manico
Con manico in frassino, zincato, con
lama in alluminio, piatta, montata

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Blattstärkemm
Épaisseur de
lame mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 6 7 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 750 2.5 170 cm 2.3500 PCS 1 235027300 88.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken, Blatt: flach, Gr. 750x100x2.5 mm, ohne Stiel
Rablet ä goudron, lame platte, Gr. 750x100x2.5, sans manche
Spandicatrame, lama piatto, Gr. 750x100x2.5, senza manico

1.4500 PCS 1 235025100 73.10

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser flach, Blattgrösse mm: 750x100x2.5
Lame de rechange pour rablet de goudron, plat, Grandeur mm: 750x100x2.5
Lame di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 750x100x2.5

0.5000 PCS 1 235037100 27.20

Teerkrücken, Blatt einseitig ge-
zahnt, mit Stiel
Verzinkt, mit Aluminium-Blatt einsei-
tig gezahnt, montiert, mit Stiel

Zahntiefe 20 mm
Zahnabstand 25 mm

Béquille à goudron, lame dentée
d'un côté, av. man
Zingue, avec lame en aluminium, den-
tée d'un côté, monté, avec manche

Profondeur des dents 20 mm
Espace entre les dents 25 mm

Spandicatrame, lamaunsolo late
dentata c. manico
Zincato, con lama in alluminio den-
tata da un lato, montata, con manico

Profondità denti 20 mm
Distanza tra denti 25 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Blattstärkemm
Épaisseur de
lame mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 6 9 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 750 2.5 170 cm 2.3000 PCS 1 235029300 100.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken, Blatt einseitig gezahnt, Gr. 750x100x2.5, ohne Stiel
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Gr. 750x100x2.5, sans manche
Spandicatrame, lama un solo late dentata, Gr. 750x100x2.5, senza manico

1.4000 PCS 1 235028100 84.95

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser, gezahnt, Blattgrösse mm: 750x100x2.5
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 750x100x2,5, danté
Lame di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 750x100x2,5, dentato

0.4500 PCS 1 235039100 39.55

76

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerkrücke, Stahlblatt
Verzinkt, mit Stahlblatt, flach,
schwarz lackiert, montiert, ohne Stiel

Rablet à goudron
Zingué, avec lame en acier, plat, laqué
noir, monté, sans manche

Spandicatrame, lama in acciaio
Zincato, con lama in acciaio, piatta,
verniciata nera, montata, senza ma-
nico

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 750 2 2.0000 PCS 1 235035100 74.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 7 2 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser Stahlblatt, Blattgrösse mm: 750x100x2.0
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 750x100x2.0
Lama di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 750x100x2.0

1.0500 PCS 1 235042100 31.30

Teerkrücke, Stahlblatt, mit Stiel
Verzinkt, mit Stahlblatt, flach,
schwarz lackiert, montiert, mit Stiel

Béquille à goudron, lame en acier,
avec manche
Zingue, avec lame en acier, plat, laqué
noir, monté, avec manche

Spandicatrame, lama in acciaio
con manico
Zincato, con lama d'acciaio, piatta,
verniciata nera, montata, conmanico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Blattstärkemm
Épaisseur de
lame mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 750 2 170 cm 2.9000 PCS 1 235036300 89.60
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 7 3 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser Stahlblatt, Blattgrösse mm: 750x100x2.0
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 750x100x2.0
Lama di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 750x100x2.0

1.0500 PCS 1 235042100 31.30

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75
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Outillages
Utensili

Glätter/ Stampfer
Lisseuse/ Rampe

Più Scorrevole/ Morbido



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerkrücke, Holzblatt
Verzinkt, mit Holzblatt, flach, mon-
tiert, ohne Stiel

Rablet à goudron
Zingue, avec lameenbois, plat,monté,
sans manche

Spandicatrame, lama in legno
Zincato, con lama di legno, piatta,
montata, senza manico

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 8 9 7
100 750 12 1.4500 PCS 1 235033100 69.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser Holz, Blattgrösse mm: 750x100x12
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 750x100x12
Lama di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 750x100x12

0.5000 PCS 1 235041100 25.15

Teerkrücke, Holzblatt, mit Stiel
Verzinkt, mit Holzblatt, flach, mon-
tiert, mit Stiel

Béquille en goudron, feuille de
bois, avec manche
Zingue, avec lameenbois, plat,monté,
avec manche

Spandicatrame, lama in legno
con manico
Zincato, con lama di legno, piatta,
montata, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Blattstärkemm
Épaisseur de
lame mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 0 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 750 12 170 cm 2.3500 PCS 1 235034300 87.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken-Gestell (flach), Grösse mm: 550
Support pour rablet à goudron (plat), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame (piatto), Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235023100 49.30

Teerkrücken-Ersatzmesser Holz, Blattgrösse mm: 750x100x12
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 750x100x12
Lama di ricambio per spandicatrame, Grandezza mm: 750x100x12

0.5000 PCS 1 235041100 25.15

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

78

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerkrücken, Blatt gewölbt, mit
Stiel
Verzinkt, mit Aluminiumblatt, ge-
wölbt, montiert, mit Stiel

Rablet à goudron avec manche
Zingué, avec lame en aluminium,
monté, avec manche

Spandicatrame, lama convesso
con manico
Zincato, con lama in alluminio, con-
vessa, montata, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Blattstärkemm
Épaisseur de
lame mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 750 2.5 170 cm 2.3500 PCS 1 235031300 88.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 7 1 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücken, Blatt gewölbt, Gr. 750x100x2.5
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Gr. 750x100x2.5, sans manche
Spandicatrame, lama convesso, Gr. 750x100x2.5, senza manico

1.4500 PCS 1 235030100 73.10

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

Teerkrücken-Gestell Mod. G, gewölbte Blätter, Grösse mm: 550
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Grandeur mm: 550
Supporto per spandicatrame modello Glame convesse, Grandezza mm: 550

0.7500 PCS 1 235032100 49.30

Teerkrücke "Zürich" flach, mit
Stiel
Mit flachem Aluminiumblatt, mit Stiel,
schwarz lackiert

Rablet à goudron plat, avec poi-
gnée "Zurich"
Avec lame plate en aluminium, avec
manche, vernis noir

Spandicatrame "Zurigo" piatta,
con manico
Con lama piatta in alluminio, conma-
nico, verniciata nero

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame
mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweiz
Suisse
Svizzera

90 600 3 170 cm 2.0700 PCS 1 235066300 64.90
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 8 1 6

Schweiz
Suisse
Svizzera

90 800 3 170 cm 2.1950 PCS 1 235067300 67.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 8 2 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücke "Zürich" flach, Blatt flach, 600x90x3 mm, ohne Stiel
Rablet à goudron plat "Zurich", lame plat, 600x90x3 mm, sans manche
Spandicatrame "Zurigo" piatta, lama piano, 600x90x3 mm, senza manico

1.0200 PCS 1 235062100 49.50

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

Teerkrücke "Zürich" flach, Blatt flach, 800x90x3 mm, ohne Stiel
Rablet à goudron plat "Zurich", lame plat, 800x90x3 mm, sans manche
Spandicatrame "Zurigo" piatta, lama piano, 800x90x3 mm, senza manico

1.1450 PCS 1 235063100 51.90

79

Outillages
Utensili

Glätter/ Stampfer
Lisseuse/ Rampe

Più Scorrevole/ Morbido



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerkrücke "Zürich" gezahnt, mit
Stiel
Mit einseitig gezahntem Aluminium-
blatt, mit Stiel, schwarz lackiert

Zahntiefe 25 mm
Zahnabstand 30 mm

Rablet à goudron dentelé avec
poignée "Zurich"
Avec lame plate, dentée d'un côté, en
aluminium, avec manche, vernie noir

Profondeur des dents 25 mm
Espace entre les dents 30 mm

Spandicatrame "Zurigo" seghet-
tata, con manico
Con lama in alluminio, dentata da un
lato, con manico, verniciato nero

Profondità denti 25 mm
Distanza tra denti 30 mm

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame
mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 8 3 0

Schweiz
Suisse
Svizzera

90 600 3 170 cm 2.0700 PCS 1 235068300 67.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 8 4 7

Schweiz
Suisse
Svizzera

90 800 3 170 cm 2.1950 PCS 1 235069300 69.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücke "Zürich" gezahnt, Blatt gezahnt, 600x90x3 mm, ohne Stiel
Rablet à goudron dentelé "Zurich", lame dentée, 600x90x3 mm, sans manche
Spadicatrame "Zurigo" dentata, lama dentata, 600x90x3 mm, senza manico

1.0200 PCS 1 235064100 51.90

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

Teerkrücke "Zürich" gezahnt, Blatt gezahnt, 800x90x3 mm, ohne Stiel
Rablet à goudron dentelé "Zurich", lame dentée, 800x90x3 mm, sans manche
Spandicatrame "Zurigo" dentata, lama dentata, 800x90x3 mm, senza manico

1.1450 PCS 1 235065100 54.30

Teerkrücke "Zürich"
Mit gewölbtem Aluminiumblatt, mit
Stiel, schwarz lackiert

Rablet à goudron "Zurich"
Avec lame cintrée en aluminium, avec
manche, vernie noir

Spandicatrame "Zurigo"
Con lama convessa in alluminio, con
manico, verniciato nero

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame
mm
Spessore lama
mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 9 0 8

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 750 2.5 170 cm 2.3500 PCS 1 235075300 75.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerkrücke "Zürich" gewölbt, Blatt gewölbt, 750x100x2,5 mm, ohne Stiel
Rablet à goudron arqué "Zurich", lame bombé, 750x100x2,5 mm, sans manche
Spandicatrame "Zurigo" arcuata, lama convesso, 750x100x2,5 mm, senza manico

1.3000 PCS 1 235074100 60.20

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

80

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Asphaltkrucke
Aus Aluminium, mit doppeltem
Gummi, säurebeständig, mit Eschen-
stiel

Rablet pur asphalte
En aluminium, avec caoutchouc
double interchangeable, avec
manche en frêne

Spandiasfalto
In alluminio, con doppia gomma, re-
sistente agli acidi, con manico in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 1.9500 PCS 1 235045100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 7 8 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphaltkrucke, Breite mm: 500, Höhe mm: 140
Lampe Flash pour cône (5 piles type D), Largeur mm: 500, Hauteur mm: 140
Spandiasfalto, Larghezza mm: 500, Altezza mm: 140

1.1000 PCS 1 235044300 48.95

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Gartenwalze
Für Wasser- oder Sandfüllung, mit
Schmutzabstreifer, lackiert, zerlegbar

Rouleau de jardin
Pour remplissage d’eau ou de sable,
avec racloir, laqué, démontable

Rullo per giardino
Riempimento con acqua o sabbia,
con lama raschiatrice, verniciato,
scomponibile

Breite
Largeur
Larghezza

Zylinderdurchmesser
Diamètre du cylindre
Diametro cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 400 mm 17.0000 PCS 1 235046100 188.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 8 0 9

Strassen-, Rasen-, Sport- und
Tennisplatzwalzen
Für Wasserfüllung, solide Stahlkon-
struktion, Zylinder Ø 470 mm, mit
Gegengewichten, mit verstellbarem
Schmutzabstreifer

Rouleaucompresseurpour routes,
gazon, terrains
Pour remplissage d’eau, construction
en acier solide, cylindre Ø 470 mm,
avec contre-poids, lamesdu racloir ré-
glables

Rullo per strade, prati, e per
campi sportivi
Riempimento con acqua, costruzione
solida in acciaio, cilindro Ø 470 mm,
con contrappesi, lama raschiatrice
regolabile

Breite
Largeur
Larghezza

Gewicht gefüllt
Poids rempli
Peso pieno

Zylinderdurchmesser
Diamètre du cylindre
Diametro cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 200 470 mm 90.0000 PCS 1 235048100 1297.10
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 6 7 2

81

Outillages
Utensili

Hämmer
Marteaux

Martelli



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handfäustel Basic
Mit polierten Bahnen, mit lackiertem
und geschweiftem Stiel

Massette Basic
Avec pannes polies avec manche cin-
tré vernis

Mazzetta Basic
Teste lucidate, con manico verniciato
e ricurvo

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 4 1 0

China
Chine
Cina

800 g 28 cm 0.9500 PCS 1 240010300 8.30

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 4 3 4

China
Chine
Cina

1250 g 28 cm 1.4000 PCS 1 240012300 10.60

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 4 4 1

China
Chine
Cina

1500 g 28 cm 1.7000 PCS 1 240013300 14.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustelstiel, Länge mm: 280, Dimension mm: 32/22
Manche de massette, Longueur mm: 280, Dimension mm: 32/22
Manico per mazzette, Lunghezza mm: 280, Dimensione mm: 32/22

0.1400 PCS 200 360167100 2.90

Handfäustel
Mit polierten und gefasten Bahnen
und rohem, geschweiftem Eschenstiel

Massette
Avec pannes polies et biseautées et
manche en frêne non vernis

Mazzetta
Con teste lucidate e bisellate, manico
in frassino sagomato e non verniciato

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 5 0 2

China
Chine
Cina

1500 g 28 cm 1.6500 PCS 1 240025300 16.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 5 1 9

China
Chine
Cina

2000 g 30 cm 2.1500 PCS 1 240026300 21.30

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 5 3 3

China
Chine
Cina

1000 g 28 cm 1.3000 PCS 1 240030100 17.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustelstiel, Länge mm: 300, Dimension mm: 32/22
Manche de massette, Longueur mm: 300, Dimension mm: 32/22
Manico per mazzette, Lunghezza mm: 300, Dimensione mm: 32/22

0.1200 PCS 200 360168100 3.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handfäustel ungehärtet mit Stiel
Handfäustel mit Holzstiel

Massette non trempé avec
manche
Massette avec manche bois

Mazzetta a mano non temprato
con manico
Mazzetta con manico in legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Italien
Italie
Italia

800 g 28 cm 0.9500 PCS 1 240014300 20.05
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 2 6 5

Italien
Italie
Italia

1000 g 28 cm 1.1500 PCS 1 240015300 21.30
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 5 4 0

Italien
Italie
Italia

1250 g 28 cm 1.4000 PCS 1 240016300 22.40
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 5 5 7

Handfäustel mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
Mit Gummigriff, konisches Haus

Massette avecmanche en fibre de
verre
Avec poignée en caoutchouc, douille
conique

Mazzetta a mano c. manico fibra
di vetro antisci.
Con impugnatura in caucciù, mani-
cotto conico

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 g 28 cm 0.9000 PCS 1 240018300 27.75
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 7 4

1000 g 28 cm 1.1000 PCS 1 240019300 32.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 8 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustelstiel Fiberglas, Länge mm: 280, Dimension mm: 39/27
Manche de massette en fibre de verre, Longueur mm: 280, Dimension mm: 32/22
Manico per mazzette in materiale sintetico fibrori, Lunghezza mm: 280, Dimensione mm: 32/22

0.1800 PCS 1 360170100 11.80

Handfäustel mit Fiberglasstiel
"Two Line"
Nach DIN 20136, Hammerkopf
schwarz beschichtet, Bahnen fein po-
liert, mit durchgehendem Fiberglas-
stiel und handfreundlichem Zwei-
komponenten-Kunststoffgriff "Two-
Line"

Massette avecmanche en fibre de
verre "Two Line"
Conforme à la norme DIN 20136, tête
laquée noire, pannes finement polies,
avec manche traversant en fibre de
verre, avec poignée en plastique bi-
matière "TwoLine" agréable au tou-
cher

Mazzetta conmanico fibrorinfor-
zato "Two Line"
Conforme a DIN 20136, testa rive-
stita nera, bocche finemente lucidate,
manico continuo fibrorinforzato, im-
pugnatura "TwoLine" in materiale bi-
componente, ergonomica

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1000 g 26 cm 1.2400 PCS 1 240254300 17.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 0 8 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fäustel Fiberglas
Fiberglas-Kern für mehr Kraft und
längere Haltbarkeit, verbesserte
Schwungkraft, polierter Kopf, ergo-
nomischer Antirutschgriff, verstärkte
Verbindung zwischen Kopf und Griff
durch 2-Komponenten-Epoxidharz-
kleber

Massette manche fibre de verre
Unnoyauen fibredeverrepourplusde
force et une durabilité plus longue, une
meilleure puissance de portée, tête
polie, poignée ergonomique anti-dé-
rapante, joint renforcé entre la tête et
le manche avec un adhésif à 2 com-
posants en résine époxy

Mazzetta in fibra di vetro
Nucleo in fibra di vetro per maggior
potenza e durata, migliore forza im-
pulsiva, (spinta). Testa lucidata, ma-
nico ergonomico antiscivolo, colle-
gamento rinforzato fra testa e ma-
nico con adesivo epossidico bicom-
ponente

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 2 6 2
1000 g 25.5 cm 1.1000 PCS 1 240410100 42.55

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 2 7 9
1250 g 26 cm 1.5000 PCS 1 240414100 43.65

Handfäustel mit Fiberglasstiel
Basic
mit Gummigriff

Massette avecmanche en fibre de
verre Basic
avec poignée en caoutchouc

Mazzetta con manico in fibra di
vetro Basic
Con impugnatura in gomma

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 5 2 8
1000 g 28 cm 1.0420 PCS 1 240017100 13.00

Fäustel FatMax Antivibe
Der STANLEY FatMax Fäustel 1-56-
001 verfügt über die ANTIVIBE Vi-
brationsdämpfung, der Stahlstiel ist
in Form einer Stimmgabel gefertigt
und erreicht dadurch eine bis zu 5x
größere Schockabsorbierung als es
bei Holzstielen möglich ist. Kopf und
Griff sind aus einem Stück geschmie-
det, dadurch wird eine ausgeziech-
nete Haltbarkeit und Stärke erreicht.
Die Arbeitsflächen und Kanten sind
geschliffen und poliert. Der ergono-
misch geformte Handgriff mit ther-
moplastischem Gummigriff sorgt für
höhen Komfort und maximale Leis-
tung. Der FatMax Fäustel Antivibe
eignet sich hervorrangend für enge
Raumverhältnisse und zur Verwen-
dungmit Schlagwerkzeugen wie Mei-
ßel, Körner oder Durchschläger.

Massette FatMax antivibe
Le FatMax massette de STANLEY 1-
56- 001 dispose d'un système d'amor-
tissement des vibrations ANTIVIBE, le
manche en acier est en forme de dia-
pason et atteint ainsi une résistance
jusqu'à 5x d'absorption des chocs que
ce qui est possible ce qui est pos-
sible avec un manche en bois. La
tête et le manche sont forgées d'une
seule pièce, ce qui permet d'obtenir
une résistance durabilité et solidité.
Les surfaces de travail et les bords
sont sont rectifiées et polies. La poi-
gnée ergonomique avec un revête-
ment thermoplastique. en caoutchouc
assure un confort et une performance
maximale. La massette FatMax An-
tivibe convient parfaitement aux es-
paces restreints espaces restreints et
à l'utilisation avec des outils de frappe
tels que burins, des grains ou des per-
cuteurs.

Mazzetta FatMax Antivibe
la mazzetta STANLEY FatMax 1-56-
. 001 ha lo smorzamento delle vi-
brazioni ANTIVIBE, il manico in ac-
ciaio è a forma di diapason e e rag-
giunge così uno shock fino a 5 volte
maggiore l'assorbimento degli urti di
quanto sia possibile con di quanto
sia possibile con le maniglie di legno.
La testa e manico sono forgiati da
un unico pezzo, Questo si traduce in
una maggiore durata e durabilità e
resistenza. Le superfici di lavoro e i
bordi sono macinato e lucidato. L'er-
gonomico manico con impugnatura
in gomma termoplastica la maniglia
di gomma assicura comfort e mas-
sime prestazioni. Il guanto FatMax
Antivibe è ideale per l'uso in ambienti
confinati e per l'uso con strumenti
ad impatto con strumenti di impatto
come gli scalpelli, pugni centrali o pu-
gni.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 6 0 0 1 9
1360 g 280 mm 1.5000 PCS 1 240423100 71.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hammer "Compo-Cast"
Stahlstiel mit Kunststoff-Ummante-
lung, rückschlagfrei, funkenfrei, nicht
Stromleitend

Marteau "Compo-Cast"
Manche en acier avec gaine en ma-
tière synthétique, sans rebonds, sans
étincelles, non conducteur d'électricité

Martello "Compo-Cast"
Manico in acciaio con guaina in ma-
teriale sintetico, non produce con-
traccolpi e scintille, non conduce cor-
rente

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

510 g 280 mm 0.5520 PCS 1 240232100 55.35
3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 3 1 0

595 g 325 mm 0.5950 PCS 1 240233100 65.50
3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 3 2 7

1200 g 355 mm 1.2200 PCS 1 240234100 80.75
3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 3 3 4

1470 g 405 mm 1.4700 PCS 1 240235100 115.75
3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 3 4 1

Bossierhammer
Aus Spezialstahl, mit scharfen Kanten
und flacher Bahn, mit Eschenstiel

Marteau de paveurs
En acier spécial, angles vifs et pannes
plates, avec manche en frêne

Martello per lastricatore
In acciaio speciale, angoli taglienti e
teste piatte, con manico in frassino

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Italien
Italie
Italia

1250 g 28 cm 1.4000 PCS 1 240104100 79.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 8 5 1

Italien
Italie
Italia

1500 g 30 cm 1.6500 PCS 1 240105100 90.85
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 8 6 8

Steinrichthammer hartmetallbe-
stückt
Spezialstahl mit 2 Hartmetallschnei-
den, flache Bahn, je nach Bedürfnis
wird Stiel von oben oder unten mon-
tiert

Marteau de maçon à pointe de
carbure
Acier spécial avec deux tranchants en
métal dur, pannes plates, le manche
est monté depuis le haut ou depuis le
bas selon les besoins

Martello per sbozzare
Acciaio speciale con 2 taglienti inme-
tallo duro, bocca piatta, il manico si
monta dall'alto o dal basso, secondo
l'esigenza

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweiz
Suisse
Svizzera

für Linkshänder/pour gau-
chers/per mancini
pour gauchers/pour gau-
chers/per mancini
per mancini

36 cm 1.3700 PCS 1 240100300 259.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 4 1

Schweiz
Suisse
Svizzera

für Rechtshänder/pour droi-
tiers/per destrimani
pour droitiers / pour droitiers /
pour destrimani
per destrimani

36 cm 1.3700 PCS 1 240101300 259.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 5 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinrichthammerstiel, Grösse mm: 360x32/20
Manche de marteau de maçon, Grandeur mm: 360x32/20
Manico per martelli, Grandezza mm: 360x32/20

0.1400 PCS 1 240102100 5.90

Kupferhammer
Fäustelform, mit Eschenstiel, funken-
frei

Marteau en cuivre
Forme massette, avec manche en
frêne, sans étincelles

Martello in rame
A forma di mazzetta, con manico in
frassino, senza scintille

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 1 4

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

250 g 26 cm 0.2800 PCS 1 240182100 43.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 2 1

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

500 g 32 cm 0.5500 PCS 1 240183100 59.60

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 4 5

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

1000 g 34 cm 1.0500 PCS 1 240185100 92.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 5 2

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

1500 g 36 cm 1.4500 PCS 1 240186100 123.95

7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 1 2 7

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

2000 g 38 cm 2.1500 PCS 1 240187100 171.20

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 2 7 0

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

3000 g 50 cm 3.1500 PCS 1 240188100 239.25

Hammerhalter aus Polyester
Mit beweglicher Metallöse

Porte-marteau en polyester
Avec porte-marteau mobile en métal

Portamartello
Con asola mobile in metallo

Höhe
Hauteur
Altezza

Ösengrösse B/T
Taille d'oeillet B/T
Dimensione occhiello B/T

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 0 0
160 mm 60/55 mm 0.1200 PCS 1 240341100 11.65

Latthammer mit Hickory Stiel
"Two Line"
Nach DIN 7239, mit Nagelzieher
und Nagelstecker, Nagelstecker mit
Dauermagnet, Kopf 1/4 poliert, 3/4
schwarz, mit flacher, feinpolierter
Bahn, mit klarlackiertem Hickory-
Stiel, Stielbefestigung mit Doppelkeil
und zweifach vernieteter Doppelfe-
der

Marteau de charpentiers avec
manche Hickory "TL"
Conforme à la norme DIN 7239, avec
arrache-clous et porte-clous avec ai-
mant permanent, tête 1/4 polie, 3/4
noire, avec panne plane, finement po-
lie, manche en hickory vernis incolore,
fixation du manche par double coin et
ressort double riveté deux fois

Martello da carpentiere con ma-
nico Hickory "TL"
Conforme a DIN 7239, con tirachiodi
e piantachiodi, piantachiodi con ma-
gnete permanente, testa 1/4 lucida,
3/4 nera, con bocca piatta lucidata
fine, manico Hickory con vernice tra-
sparente, fissaggio manico con dop-
pio cuneo e doppia molla chiodata
due volte

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 0 3 5
Hickory Nordamerika 600 g 36 cm 0.8200 PCS 1 240250300 27.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Latthammer mit Stahlrohr-Stiel
"Two Line"
Nach DIN 7239, mit Nagelzieher und
Nagelstecker, Nagelstecker mit Dau-
ermagnet, Kopf schwarz beschich-
tet, speziell verchromtem Stahlrohr-
stiel, handfreundlichem Zweikom-
ponenten-Kunststoffgriff "TwoLine",
Hammerkopf durch Spannstift und
Sicherungsring an Stahlrohrstiel gesi-
chert

mit gerauter Bahn

Marteau de charpent. av. man. en
tube d'acier "TL"
Conforme à la norme DIN 7239, avec
arrache-clous et porte-clous avec ai-
mant permanent, tête laquée noire,
manche tubulaire en acier chromé
spécial, poignée bimatière "TwoLine"
agréable au toucher, tête du mar-
teau sécurisée aumanche tubulaire en
acier par une goupille de serrage et
une bague de sécurité

avec panne striée

Martello da carpentiere c. m. in
tubo d'accia "TL"
Conforme a DIN 7239, con tirachiodi
e piantachiodi, piantachiodi con ma-
gnete permanente, testa rivestita
nera, manico in tubo d'acciaio cro-
mato speciale, impugnatura "Two-
Line" in materiale bicomponente, te-
sta del martello fissata tramite spina
elastica e anello di sicurezza al ma-
nico in tubo d'acciaio,

con bocca nervata

Material
Matériaux
Materiale

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

600 g 32 cm 0.8000 PCS 1 240251300 17.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 0 5 9

Latthammer mit Fiberglasstiel
"Asphalt"
Nach DIN 7239, mit Nagelzieher und
Nagelstecker, Nagelstecker mit Dau-
ermagnet, Kopf poliert, durchgehen-
dem Fiberglasstiel, mit handfreund-
lichem, rutschfestem Kunststoffgriff,
Art. 240347300 mit gerauter Bahn,
Art. 240348300 mit glatter Bahn

Marteau de charpentiers manche
en fibre de ver "A"
Conforme à la norme DIN 7239, avec
arrache-clous et porte-clous avec ai-
mant permanent, tête polie, avec
manche traversant en fibre de verre,
antidérapant, agréable au toucher
avec panne striée, art. 240347300
avec panne striée, art. 240348300
avec panne plat po

Martello da carpentiere manico
fibrorinforzato "A"
Conforme a DIN 7239, con tirachiodi
e piantachiodi, piantachiodi con ma-
gnete permanente, testa lucida, ma-
nico continuo fibrorinforzato, impu-
gnatura ergonomica antiscivolo,

con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 340 mm 34 cm 0.8800 PCS 1 240347300 18.10
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 5 8 0

600 g 340 mm 34 cm 0.8800 PCS 1 240348300 17.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 7 0 2

Latthammer mit Fiberglasstiel
"Two Line"
Nach DIN 7239, mit Nagelzieher
und Nagelstecker, Nagelstecker mit
Dauermagnet, Kopf schwarz be-
schichtet, durchgehendem Fiberglas-
stiel, handfreundlichem Zweikompo-
nenten-Kunststoffgriff "TwoLine",

mit gerauter Bahn

Marteau de charpentiers manche
en fibre de ver"TL"
Conforme à la norme DIN 7239, avec
arrache-clous et porte-clous avec ai-
mant permanent, tête laquée noire,
manche traversant en fibre de verre,
poignée en plastique bimatière "Two-
Line" agréable au toucher

avec panne striée

Martello da carpentiere manico
fibrorinforzato"TL"
Conforme a DIN 7239, con tira-
chiodi e piantachiodi, piantachiodi
con magnete permanente, testa ri-
vestita nera, manico continuo fibro-
rinforzato, impugnatura ergonomica
"TwoLine" in materiale bicomponente

, con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 33 cm 0.8800 PCS 1 240252300 17.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 0 6 6

Latthammer geschmiedet, Mo-
del: "Golf"
Aus einem Stück geschmiedet, nach
DIN 7239, mit Nagelzieher und Nagel-
stecker, mit Dauermagnet, Zweikom-
ponenten-Griff, schlagdämpfend und
rutschfest

mit gerauter Bahn

Marteau de charpentiers forgé,
modèle: "Golf"
Forgé d’une seule pièce, conforme à
la norme DIN 7239, avec arrache-
clous et porte-clous à aimant perma-
nent, poignée bimatière, amortissant
les chocs et antiglisse

avec panne striée

Martello da carpentiere forgiato,
modello: "Golf"
Forgiato in un solo pezzo, conforme
a DIN 7239, con tirachiodi e pianta-
chiodi, conmagnete permanente, im-
pugnatura bicomponente, ammortiz-
zante e antiscivolo,

con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 33 cm 1.0000 PCS 1 240245300 34.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 8 0
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Latthammer geschmiedet
Aus einemStückgeschmiedet, Nagel-
stecker mit Dauermagnet

mit gerauter Bahn

Marteau de charpentiers forgé
Forgé d 'une seule pièce, porte-clous
avec aimant permanent

avec panne striée

Martello da carpentiere forgiato
Forgiato in un solo pezzo, pianta-
chiodi con magnete permanente

con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 0 9 2 7 8 8 6 4 7
600 g 32 cm 0.9000 PCS 1 240080100 25.95

Latthammer geschmiedet "Stan-
ley"
Vibrationsgedämpft, Komfort-Hand-
griff, Nagelstecker mit Dauermagnet,

mit gerauter Bahn

Marteau de charpentiers forgé
"Stanley"
Système d'amortissement des vibra-
tions, poignée ergonomique, porte-
clous avec aimant permanent

avec panne striée

Martello da carpentiere forgiato
"Stanley"
Ammortizzato,manico comfort, pian-
tachiodi con magnete permanente,

con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 1 9 3 7 6
600 g 34 cm 0.8500 PCS 1 240213100 76.85

Latthammer geschmiedet, mit
Ledergriff
Aus einem Stück geschmiedet, nach
DIN 7239, mit Nagelzieher und Na-
gelstecker mit Dauermagnet, Kopf
teilpoliert, mit handfreundlichem Le-
dergriff und starker, klopffester End-
kappe

mit gerauter Bahn

Marteau de charpentiers forgé,
manche en cuir,
Forgé d'une pièce, conforme à la
norme DIN 7239, avec arrache-clous
et porte-clous avec aimant perma-
nent, tête polie partiellement, avec
manche en cuir, trés agreable au tou-
cher, avec capuchon solide antibruit

avec panne striée

Martello da carpentiere forgiato,
manico in cuoio
Forgiato in un solo pezzo, conforme
a DIN 7239, con tirachiodi e pianta-
chiodi con magnete permanente, im-
pugnatura ergonomica in cuoio, ro-
busto cappuccio resistente alle per-
cussioni,

con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Oberfläche
Surface
Superficie

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 2 8 5
600 g

rau
rugueux
ruvido

33 cm 0.9000 PCS 1 240246300 40.70

Latthammer geschmiedet, mit
Ledergriff, gl. Bahn
Aus einem Stück geschmiedet, nach
DIN 7239, mit Nagelzieher und Na-
gelstecker mit Dauermagnet, Kopf
teilpoliert, mit handfreundlichem Le-
dergriff und starker, klopffester End-
kappe

mit glatter Bahn

Marteau de charpentiers forgé,
manche en cuir
Forgé d'une pièce, conforme à la
norme DIN 7239, avec arrache-clous
et porte-clous avec aimant perma-
nent, tête polie partiellement, avec
manche en cuir, trés agreable au tou-
cher, avec capuchon solide antibruit

avec table plat polie

Martello da carpentiere forgiato,
manico in cuio
Forgiato in un solo pezzo, conforme
a DIN 7239, con tirachiodi e pianta-
chiodi con magnete permanente, te-
sta parzialmente lucida, impugnatura
ergonomica in cuoio e robusto cap-
puccio resistente alle percussioni,

con bocca liscia

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Oberfläche
Surface
Superficie

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 2 9 2
600 g

glatt
lisse
liscio

33 cm 0.9000 PCS 1 240248300 40.70
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Latthammer "Estwing"
Aus einem Stück geschmiedet, mit
Nagelzieher und -stecker, mit Dauer-
magnet und Ledergriff,

mit gefräster Bahn

Marteau de charpentiers "Est-
wing"
Forgé d'une seule pièce, avec arrache-
clous et porte-clous, avec aimant per-
manent et poignée en cuir

surface de frappe fraisée

Martello da carpentiere "Est-
wing"
Forgiato in un solo pezzo, con tira-
chiodi e piantachiodi, con magnete
permanente e impugnatura in cuoio,

con bocca fresata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Oberfläche
Surface
Superficie

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g
rau
rugueux
ruvido

33 cm 0.9000 PCS 1 240074100 154.85
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 4 8 4

Latthammer "Estwing", glatte
Bahn
Aus einem Stück geschmiedet, mit
Nagelzieher und -stecker, Dauerma-
gnet und Ledergriff,

mit glatter, polierter Bahn

Marteau de charpentiers "Est-
wing" table polie
Forgé d'une seule pièce, avec arrache-
clous et porte-clous, avec aimant per-
manent et poignée en cuir

avec table lisse et polie

Martello da carpentiere "Est-
wing" bocca lucidata
Forgiato in un solo pezzo, con tira-
chiodi e piantachiodi, con magnete
permanente e impugnatura in cuoio

, con bocca liscia e lucidata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Oberfläche
Surface
Superficie

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g
glatt
lisse
liscio

33 cm 0.9000 PCS 1 240075100 154.85
7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 1 3 8

Schlosserhammer Basic
Mit geschweiftem lackiertem Holz-
stiel

Marteau de serruriers Basic
Avec manche en bois cintré vernis in-
colore

Martello da fabbro Basic
Con manico in legno sagomato, ver-
niciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

100 g 26 cm 0.1700 PCS 1 240134300 4.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 8 9 3

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

200 g 28 cm 0.2700 PCS 1 240135300 4.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 0 9

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

300 g 30 cm 0.4500 PCS 1 240136300 4.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 1 6

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

400 g 32 cm 0.5500 PCS 1 240137300 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 2 3

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

600 g 34 cm 0.7000 PCS 1 240139300 7.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 4 7

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

800 g 36 cm 0.9000 PCS 1 240140300 8.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 5 4

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

1000 g 36 cm 1.2500 PCS 1 240141300 11.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 6 1

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

1500 g 36 cm 1.7000 PCS 1 240142300 16.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 7 8

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

2000 g 40 cm 2.2500 PCS 1 240143300 19.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 8 5

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

2500 g 40 cm 2.7500 PCS 1 240237300 81.35
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 5 7 9
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Schlosserhammer mit Holzstiel
Griff aus Eschenholz (hohe Qualität)
für Haltbarkeit und Balance, Kopf aus
gehärtetem und vergütetem Stahl für
lange Lebensdauer, Flacher Kopf mit
abgeschrägten Ecken sorgt für Ro-
bustheit und verhindert Beschädigun-
gen

Marteau de métallurgiste avec
manche en bois
Poignée en bois de frêne (haute qua-
lité) pour ladurabilité et l'équilibre, tête
en acier trempé et revenu pour une
longue durée de vie, tête plate avec
des coins biseautés assure la robus-
tesse et empêche les dommages

Martello da fabbro conmanico in
legno
Manico in legno di frassino (di alta
qualità) per la durata e l'equilibrio, Te-
sta in acciaio temprato e temperato
per una lunga durata, Testa piatta
con angoli smussati fornisce robu-
stezza e previene i danni

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 1 1 7 3 8
300 g 320 mm 0.3100 PCS 1 240420100 15.40

3 2 5 3 5 6 1 5 1 1 7 5 2
500 g 320 mm 0.5100 PCS 1 240421100 17.60

Schlosserhammer mit Hickory
Stiel "Two Line"
Nach DIN 1041, Hammerkopf mit
Stieldülle, grau, Hammerschlag la-
ckiert, Bahn und Pinne fein poliert, mit
klarlackiertem Hickory-Stiel

Marteau de serruriers avec
manche Hickory "TL"
Conforme à la norme DIN 1041, tête
du marteau avec douille de manche,
laqués en gris, effet martelé, table et
panne finement polies, avec manche
en hickory vernis incolore

Martello da fabbro con manico
Hickory "Two Line"
Conforme a DIN 1041, testa del mar-
tello con boccola sul manico, gri-
gio, battente del martello verniciato,
bocca e penna finemente lucidate,
manico Hickory con vernice traspa-
rente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 2 7
Hickory Nordamerika 100 g 260 mm 0.1700 PCS 1 240255300 10.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 3 4
Hickory Nordamerika 200 g 280 mm 0.2850 PCS 1 240256300 11.80

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 4 1
Hickory Nordamerika 300 g 300 mm 0.4450 PCS 1 240257300 13.55

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 5 8
Hickory Nordamerika 400 g 330 mm 0.5400 PCS 1 240258300 15.35

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 6 5
Hickory Nordamerika 500 g 330 mm 0.6450 PCS 1 240259300 17.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 7 2
Hickory Nordamerika 600 g 330 mm 0.7800 PCS 1 240260300 18.85

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 8 9
Hickory Nordamerika 800 g 350 mm 1.0250 PCS 1 240261300 21.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 9 6
Hickory Nordamerika 1000 g 360 mm 1.1900 PCS 1 240262300 23.60

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 2 0 2
Hickory Nordamerika 1500 g 380 mm 1.7200 PCS 1 240263300 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 2 1 9
Hickory Nordamerika 2000 g 400 mm 2.3400 PCS 1 240264300 35.35

Schlosserhammer
Nach DIN 1041/1193/1195, Kopf
schwarz lackiert, Bahn und Pinne
blank geschliffen, sorgfältig gehärtet
und angelassen, gehärtete, schwarze
Stielschutzhülse

Marteau de serrurier
Selon DIN 1041/1193/1195, tête laquée
noire, bande et barre franche polies,
soigneusement trempées et revenues,
douille deprotectiondumanche trem-
pée et noire

Martello da fabbro
Secondo le norme DIN 1041/1193/1195,
testa laccata nera, binario e fresa
rettificati, accuratamente temprati e
rinvenuti, manicotto del manico nero
temprato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 9 0
Hickory

China
Chine
Cina

300 g 0.4400 PCS 1 940000409 21.25

90

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlosserhammer Fiberglas
Aus Fiberglas

Marteau de Serrurier manche
fibre de verre
En fibre de verre

Martello da fabbro in fibra di ve-
tro
In fibra di vetro

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 g 295 mm 0.2300 PCS 1 240415100 17.00
3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 6 3

300 g 295 mm 0.3300 PCS 1 240416100 18.35
3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 7 0

500 g 295 mm 0.5300 PCS 1 240417100 21.00
3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 8 7

800 g 295 mm 0.8300 PCS 1 240418100 24.90
3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 0 9 4

1000 g 295 mm 1.3000 PCS 1 240419100 26.20
3 2 5 3 5 6 0 5 1 9 1 0 0

Schlosserhammer mit Stahlrohr-
stiel
Mit verchromtemStahlstiel undGum-
migriff

Marteau de serruriers avec
manche en tube d'acier
Avec manche en acier chromé et poi-
gnée en caoutchouc

Martello da fabbro conmanico in
tubo di acciaio
Manico in acciaio cromato e impu-
gnatura in caucciù

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 g 29 cm 0.6000 PCS 1 240144100 25.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 9 9 2

Schlosserhammer "EnergyStrike"
Hammerkopf nach DIN, schwarz la-
ckiert, Bahn und Pinne poliert, durch
den neu konzipierten drei Komponen-
ten-Stiel (Stahl, Alu, Kunststoff), wird
eine optimale Schlagkraft übertra-
gung erreicht.

Marteau de serrurier "EnergyS-
trike"
Tête demarteau conforme à la norme
DIN, peinte en noir, plat et panne polis,
le manche à 3 composants (acier, alu-
minium et plastique), de conception
totalement nouvelle, permet d’obtenir
un transfert optimal de la puissance
de frappe.

Martello da fabbro "Energy-
Strike"
Testa del martello secondo DIN, nera
verniciata, bocca e penna lucidate,
grazie al manico di nuova conce-
zione in tre materiali (acciaio, allumi-
nio, plastica) si ottiene un’ottima tra-
smissione della forza battente.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 g 0.2400 PCS 1 240128100 23.60
3 1 1 9 7 6 1 0 0 7 8 7 0

200 g 0.4900 PCS 1 240129100 25.95
3 1 1 9 7 6 1 0 0 7 8 8 7

400 g 0.7800 PCS 1 240131100 31.80
3 1 1 9 7 6 1 0 0 7 9 0 0

800 g 1.2800 PCS 1 240133100 43.65
3 1 1 9 7 6 1 0 0 7 9 2 4
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Ersatzkopf, Simplex blau
Schlagköpfe: Gummikomposition
TPE-soft blau = weich, Härtegrad: 1

Tête de rechange, Simplex bleu
Embouts: TPE-soft bleu = souple du-
reté: 1

Testa di ricambio, simplex blu
Teste: composito di gomma TPE-soft
blu = morbido, grado di durezza: 1

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 9 2 2

weich
soft
morbido

blau
bleu
blu

30 mm 0.0230 PCS 1 240362100 5.60

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 9 3 9

weich
soft
morbido

blau
bleu
blu

40 mm 0.0470 PCS 1 240363100 7.30

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 9 4 6

weich
soft
morbido

blau
bleu
blu

50 mm 0.0900 PCS 1 240364100 10.10

Nylonhammer Mod. KH
Rückschlagfrei, mit auswechselbaren
Nylon-Einsätzen, mit geschweiftem
Hickorystiel

Marteau en nylon mod. KH
Sans rebonds, têtes interchangeables
en nylon, avec manche hickory cintré

Martello in nylon Mod. KH
Senza rimbalzo, inserti intercambia-
bili di nylon, con manico sagomato
Hickory

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 2 5 8
Hickory Nordamerika 20 mm 28 cm 0.2300 PCS 1 240149300 31.10

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 2 6 5
Hickory Nordamerika 25 mm 28 cm 0.3000 PCS 1 240150300 32.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 2 7 2
Hickory Nordamerika 30 mm 30 cm 0.4000 PCS 1 240151300 34.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 2 8 9
Hickory Nordamerika 35 mm 30 cm 0.5500 PCS 1 240152300 38.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 2 9 6
Hickory Nordamerika 40 mm 32 cm 0.7500 PCS 1 240153300 41.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 3 0 2
Hickory Nordamerika 45 mm 32 cm 0.8500 PCS 1 240154300 45.90

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 3 1 9
Hickory Nordamerika 50 mm 32 cm 1.0000 PCS 1 240155300 51.30

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 3 2 6
Hickory Nordamerika 60 mm 32 cm 1.7000 PCS 1 240156300 68.80
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Nylonhammer Mod. KG
Rückschlagfrei, mit auswechselba-
ren Nylon-Einsätzen, mit Stahlrohr-
stiel und Gummigriff

Marteau en nylon mod. KG
Sans rebonds, têtes interchangeables
en nylon, avecmanche en tube d'acier
et poignée en caoutchouc

Martello in nylon Mod. KG
Senza rimbalzo, inserti intercambia-
bile in nylon, conmanico in tubo d’ac-
ciaio e impugnatura in gomma

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 27 cm 0.3700 PCS 1 240158100 32.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 3 8 8

30 mm 29 cm 0.5200 PCS 1 240159100 34.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 3 9 5

35 mm 29.5 cm 0.6500 PCS 1 240160100 38.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 0 1

40 mm 30 cm 0.8200 PCS 1 240161100 42.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 1 8

45 mm 30.5 cm 0.9000 PCS 1 240162100 48.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 2 5

50 mm 31 cm 1.1500 PCS 1 240163100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 3 2

60 mm 32.5 cm 1.7500 PCS 1 240164100 72.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 4 9

70 mm 33.5 cm 2.3000 PCS 1 240165100 81.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 5 6

Nylonhammer-Ersatzköpfe
Köpfe zu Nylonhammer Typ KH und
KG (Paar)

Têtes de rechange pourmarteaux
en nylon
Têtes pour marteaux en nylon types
KH et KG (paire)

Teste di ricambio per martelli di
nylon
Teste per martelli in nylon tipo KH e
KG (coppia)

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm 0.0100 PCS 1 240166100 6.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 6 3

25 mm 0.0200 NPR 1 240167100 6.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 7 0

30 mm 0.0300 NPR 1 240168100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 8 7

35 mm 0.0500 NPR 1 240169100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 4 9 4

40 mm 0.0700 NPR 1 240170100 13.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 0 0

45 mm 0.0900 NPR 1 240171100 18.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 1 7

50 mm 0.1100 NPR 1 240172100 22.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 2 4

60 mm 0.1900 NPR 1 240173100 33.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 3 1

70 mm 0.2700 NPR 1 240174100 44.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 4 8

80 mm 0.4000 PCS 1 240175100 61.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 5 5

100 mm 0.7000 PCS 1 240176100 73.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 5 6 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schonhammer Secural, 30x40
mm
Kopf und Stiel bruchsicher, aus einem
Stück Stahl, Schlageinsätze recht-
eckig, rückschlagfrei, Schlagköpfe:
Polyurethan, gelb =mittelhart, Härte-
grad: 3

Marteau à frappe amortie Secu-
ral, 30x40 mm
Manche et tête issus d'une seule, pièce
d'acier, rectangulaire, embouts incas-
sables, sans rebond, embouts: poly-
uréthane, jaune = dureté moyennedu-
reté: 3

Mazzuolo antirimbalzo Secural,
30x40 mm
Testa e manico a prova di rottura,
in un unico pezzo d'acciaio, inserti
d'urto rettangolari, senza rimbalzo,
teste: poliuretano giallo = media du-
rezza, grado di durezza: 3

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 8 4 4

gelb
jaune
giallo

30 x 40 mm 30 / 40 30 cm 0.6800 PCS 1 240386300 53.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schonhammer-Ersatzkopf, Secural, 30x40 mm, Polyurethan gelb = mittelhart
Embouts de rechange pour maillet à frappe amortie, Secural 30x40 mm, polyurethan jaune =mi-dure
Testa ricambio per mazzuola antirimbalzo, Secural 30x40 mm, polyurethan giallo = mi-duro

0.0350 PCS 1 240387100 5.80

Schonhammer Simplex, Ø 50
mm, mit Alu-Gehäuse
Aus zweiteiligem Aluminiumgehäuse,
mit austauschbaren Schlageinsätzen,
die überdimensionalenSchlagflächen
ermöglichen einen maximalen Schutz
für gefühlvolles Bearbeiten vonWerk-
stücken mit empfindlichen Oberflä-
chen,mit lackiertemHolzstiel, Schlag-
köpfe: Superplastik 50:40weiss =mit-
telhart, Härtegrad: 3, TPE-soft 50:40
blau = weich, Härtegrad: 1

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 50 mm, cor alu
Corps en deux parties en aluminium
avec embouts de frappe interchan-
geables, les surfaces de frappe sur-
dimensionnées offrent une protection
maximale pour un travail en finesse
de pièces à usiner à surface délicate,
avec manche en bois vernis, têtes
de frappe: Superplastique 50:40 blanc
= dureté moyennedureté: 3 TPE soft
50:40 bleu = soupledureté: 1

Mazzuolo antirimbalzo Simplex
con corpo alu ø 50
Corpo in alluminio in due elementi
e inserti d'urto sostituibili, le super-
fici d'urto sovradimensionate assicu-
rano la massima protezione per una
lavorazione delicata di pezzi con su-
perfici sensibili, con manico di legno
verniciato, teste: superplastica 50:40
bianca =media durezza, grado di du-
rezza: 3; TPE-soft 50:40 blu = mor-
bido, grado di durezza: 1

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Kopfdurch-
messer
Diamètre de la
tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 3 9 7 8

Akazie
Acacia EU/BU

mittelhart
moyennement
dur
medio duro

schwarz
noir
nero

50 mm 33 cm 0.4200 PCS 1 240373300 55.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schonhammer-Ersatzkopf, Simplex, Ø 50 mm, TPE-soft 50:40 = blau, weich
Embouts de rechange pour maillet à frappe amortie, Simplex Ø 50 mm, TPE-soft 50:40 = bleu, ava-
chir
Testa di ricambio per mazzuola antirimbalzo, Simplex Ø 50 mm, TPE-soft 50:40 = blu, sofiche

0.0800 PCS 1 240374100 10.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schonhammer Simplex, Ø 60mm
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen und lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart Härtegrad:
2TPE-soft, blau = weich Härtegrad: 1

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 60 mm
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables et manche en bois vernis, em-
bouts: composition caoutchouc noir
= dureté moyenne dureté: 2TPE-soft,
bleu = souple dureté: 1

Martello per risparmiare Simplex,
Ø 60 mm
Doppi morsetti in ghisa malleabile,
inserti d'urto intercambiabili e ma-
nico in legno verniciato, teste: com-
posito di gomma nera = media du-
rezza, grado di durezza: 2; TPE-soft
blu = morbido, grado di durezza: 1

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Kopfdurch-
messer
Diamètre de la
tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

Härtegrad
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Akazie
Acacia EU/BU 40.5 cm 60 mm 40.5 cm 1&2 1.4800 PCS 1 240283300 52.75

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 5 9 5

Akazie
Acacia EU/BU 40.5 cm 60 mm 40.5 cm 2&3 1.4800 PCS 1 240288300 59.60

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 7 1 7

Akazie
Acacia EU/BU 40.5 cm 60 mm 40.5 cm 2&2 1.6000 PCS 1 240295300 49.30

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 0 7 6

Akazie
Acacia EU/BU 40.5 cm 60 mm 40.5 cm 2&1 1.4000 PCS 1 240361300 55.75

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 6 3 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzkopf, Simplex blau, Ø 60 mm, TPE-soft=blau, weich
Tête de rechange, Simplex blanc, Simplex Ø 60 mm, TPE-soft=bleu, avachir
Testa di ricambio, simplex bianco, Simplex Ø 60 mm, TPE-soft=blu, sofiche

0.1350 PCS 1 240303100 13.30

Ersatzkopf, Simplex schwarz, Ø 60 mm, Gummikomp.=schwarz, mittelhart
Tête de rechange, Simplex noir, Simplex Ø 60 mm, caoutchouc=noir, mi-dure
Testa di ricambio, simplex nero, Simplex Ø 60 mm, gomma=nera, mezzo-duro

0.2050 PCS 1 240306100 10.10

Ersatzstiel zu Schonhammer, Simplex, für Ø 60 mm, Grösse mm: 335/35
Manche de rechange pour maillet à frappe amortie, pour Ø 60 mm, Grandeur mm: 335/35
Manico di ricambio per mazzuola antirimbalzo, per Ø 60 mm, Grandezza mm: 335/35

0.2000 PCS 1 240320100 7.65

Ersatzkopf, Simplex weiss
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen. mit lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart Härtegrad:
2 Superplastik weiss = mittelhart Här-
tegrad: 3

Tête de rechange, Simplex blanc
corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables, avec manche en bois vernis,
embouts: composition caoutchouc
noir = dureté moyenne dureté: 2 su-
perplastique blanc = dureté moyenne
dureté: 3

Testadi ricambio, simplex bianco
Doppi morsetti in ghisa malleabile,
inserti d'urto intercambiabili e ma-
nico in legno verniciato, teste: com-
posito di gomma nera = media du-
rezza, grado di durezza: 2; superpla-
stica bianca = media durezza, grado
di durezza: 3

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mittelhart
moyennement dur
medio duro

weiss
blanc
bianco

80 mm 0.3250 PCS 1 240315100 38.05
4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 1 3 4

mittelhart
moyennement dur
medio duro

weiss
blanc
bianco

40 mm 0.0500 PCS 1 240369100 9.80
4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 1 0 3

mittelhart
moyennement dur
medio duro

weiss
blanc
bianco

50 mm 0.0800 PCS 1 240375100 15.25
4 0 3 0 6 1 8 3 0 4 0 5 0

mittelhart
moyennement dur
medio duro

weiss
blanc
bianco

125 mm 0.7350 PCS 1 240382100 74.55
4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 1 5 8

mittelhart
moyennement dur
medio duro

weiss
blanc
bianco

100 mm 0.4500 PCS 1 240385100 53.90
4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 1 4 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schonhammer Simplex, Ø 30mm
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen. mit lackiertem Holzstiel,
Schlagköpfe: TPE-mid grau = mittel-
hart, Härtegrad: 2 TPE-soft blau =
weich, Härtegrad: 1

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 30 mm
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables, avec manche en bois ver-
nis, embouts:TPE-mid gris = dureté
moyennedureté: 2 TPE-soft bleu =
soupledureté: 1

Martello per risparmiare Simplex,
Ø 30 mm
Doppimorsetti in ghisamalleabile, in-
serti d'urto intercambiabili, manico in
legno verniciato, teste: TPE-mid gri-
gio = media durezza, grado di du-
rezza: 2; TPE-soft blu = morbido,
grado di durezza: 1

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 6 0 1

Akazie
Acacia EU/BU 30 cm 30 mm 30 cm 0.3400 PCS 1 240358300 24.20

Schonhammer Simplex, Ø 40mm
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen. mit lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart, Härtegrad:
2 Superplastik weiss =mittelhart, Här-
tegrad: 3

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 40 mm
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables, avec manche en bois ver-
nis, embouts:composition caoutchouc
noir = dureté moyennedureté: 2super-
plastique blanc = dureté moyennedu-
reté: 3

Martello per risparmiare Simplex,
Ø 40 mm
Doppimorsetti in ghisamalleabile, in-
serti d'urto intercambiabili, manico in
legno verniciato, teste: composito di
gomma nera = media durezza, grado
di durezza: 2; superplastica bianca =
media durezza, grado di durezza: 3

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Kopfdurch-
messer
Diamètre de la
tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

Härtegrad
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 6 9 4

Akazie
Acacia EU/BU 32 cm 40 mm 32 cm 2&3 0.6350 PCS 1 240356300 32.75

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 6 1 8

Akazie
Acacia EU/BU 32 cm 40 mm 32 cm 2&1 0.6200 PCS 1 240359300 30.60

Schonhammer Simplex, Ø 50mm
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen. mit lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart, Härtegrad:
2 Superplastik weiss =mittelhart, Här-
tegrad: 3

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 50 mm
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables, avec manche en bois ver-
nis, embouts:composition caoutchouc
noir = dureté moyennedureté: 2super-
plastique blanc = dureté moyennedu-
reté: 3

Martello per risparmiare Simplex,
Ø 50 mm
Doppimorsetti in ghisamalleabile, in-
serti d'urto intercambiabili, manico in
legno verniciato, teste: composito di
gomma nera = media durezza, grado
di durezza: 2; superplastica bianca =
media durezza, grado di durezza: 3

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Kopfdurch-
messer
Diamètre de la
tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

Härtegrad
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 7 0 0

Akazie
Acacia EU/BU 37 cm 50 mm 37 cm 2&3 1.1000 PCS 1 240357300 46.50

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 6 2 5

Akazie
Acacia EU/BU 37 cm 50 mm 37 cm 2&1 1.0600 PCS 1 240360300 44.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schonhammer Simplex, Ø 80mm
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen. mit lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart Härtegrad:
2 Superplastik weiss = mittelhart Här-
tegrad: 3

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 80 mm
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables, avec manche en bois vernis,
embouts: composition caoutchouc
noir = dureté moyenne dureté: 2 su-
perplastique blanc = dureté moyenne
dureté: 3

Martello per risparmiare Simplex,
Ø 80 mm
Doppi morsetti in ghisa malleabile,
inserti d'urto intercambiabili e ma-
nico in legno verniciato, teste: com-
posito di gomma nera = media du-
rezza, grado di durezza: 2; superpla-
stica bianca = media durezza, grado
di durezza: 3

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Kopfdurch-
messer
Diamètre de la
tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

Härtegrad
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Akazie
Acacia EU/BU 49 cm 80 mm 49 cm 2&3 3.0000 PCS 1 240289300 108.25

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 7 2 4

Akazie
Acacia EU/BU 49 cm 80 mm 49 cm 2&2 3.1000 PCS 1 240296300 87.60

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 0 8 3

Ersatzstiel zu Schonhammer,
Simplex
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen. mit lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart, Härtegrad:
2 Superplastik weiss =mittelhart, Här-
tegrad: 3

Manche de rechange pour maillet
à frappe amortie
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables, avec manche en bois ver-
nis, embouts:composition caoutchouc
noir = dureté moyennedureté: 2super-
plastique blanc = dureté moyennedu-
reté: 4

Manico di ricambio permazzuola
antirimbalzo
Doppimorsetti in ghisamalleabile, in-
serti d'urto intercambiabili, manico in
legno verniciato, teste: composito di
gomma nera = media durezza, grado
di durezza: 2; superplastica bianca =
media durezza, grado di durezza: 3

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Schaftdurchmes-
ser
Diamètre de la tige
Diametro albero

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Akazie
Acacia EU/BU 395/38 mm 38 mm 39.5 cm 0.2300 PCS 1 240321100 9.45

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 4 9 3

Akazie
Acacia EU/BU 260/18 mm 18 mm 26 cm 0.0650 PCS 1 240376100 5.60

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 4 5 5

Akazie
Acacia EU/BU 275/27 mm 27 mm 27.5 cm 0.1000 PCS 1 240377100 5.90

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 4 6 2

Akazie
Acacia EU/BU 310/35 mm 35 mm 31 cm 0.1500 PCS 1 240378100 7.10

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 4 7 9

Akazie
Acacia EU/BU 700/38 mm 38 mm 70 cm 0.6100 PCS 1 240380100 23.60

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 5 0 9

Ersatzkopf, Simplex schwarz
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen und lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart Härtegrad:
2TPE-soft, blau = weich Härtegrad: 1

Tête de rechange, Simplex noir
corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables et manche en bois vernis, em-
bouts: composition caoutchouc noir
= dureté moyenne dureté: 2TPE-soft,
bleu = souple dureté: 1

Testa di ricambio, simplex nero
Doppi morsetti in ghisa malleabile,
inserti d'urto intercambiabili e ma-
nico in legno verniciato, teste: com-
posito di gomma nera = media du-
rezza, grado di durezza: 2; TPE-soft,
blu = morbido, grado di durezza: 1

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mittelhart
moyennement dur
medio duro

80 mm
schwarz
noir
nero

80 mm 0.4300 PCS 1 240307100 17.40
4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 0 0 4

mittelhart
moyennement dur
medio duro

40 mm
schwarz
noir
nero

40 mm 0.0650 PCS 1 240371100 5.50
4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 9 7 7

mittelhart
moyennement dur
medio duro

50 mm
schwarz
noir
nero

50 mm 0.1250 PCS 1 240372100 7.10
4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 9 8 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzkopf, Simplex grau
Schlagköpfe: Gummikomposition,
TPE-mid grau = mittelhart/abrieb-
frei,, Härtegrad: 2

Tête de rechange, Simplex gris
Embouts: composition caoutchouc,
TPE-mid gris = mi-dure/sans marqua,
gedureté: 2

Testa di ricambio, simplex grigio
Teste: composito di gomma TPE-mid
grigio = durezza media/esente da
abrasione, grado di durezza: 2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 0 1 1

mittelhart
moyennement dur
medio duro

30 mm
grau
gris
grigio

30 mm 0.0220 PCS 1 240365100 4.60

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 0 2 8

mittelhart
moyennement dur
medio duro

40 mm
grau
gris
grigio

40 mm 0.0450 PCS 1 240366100 5.50

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 0 3 5

mittelhart
moyennement dur
medio duro

50 mm
grau
gris
grigio

50 mm 0.0850 PCS 1 240367100 9.85

4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 0 4 2

mittelhart
moyennement dur
medio duro

60 mm
grau
gris
grigio

60 mm 0.1400 PCS 1 240368100 13.00

Schonhammer Simplex, Ø 80
mm, "Promo"
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen und lackiertem Holz-
stiel, Schlagköpfe: Gummikomposi-
tion schwarz = mittelhart Härtegrad:
2

Maillet à frappe Simplex ø 80mm,
"Promo"
Corps en deux parties en fonte
malléable, avec embouts interchan-
geables et manche en bois vernis, em-
bouts: composition caoutchouc noir =
dureté moyenne dureté: 2

Mazzuoli antirimbalzo Simplex Ø
80 mm, "Promo"
Doppimorsetti in ghisamalleabile, in-
serti d'urto intercambiabili e manico
in legno verniciato, teste: composito
di gommanera=mediadurezza, rado
di durezza: 2

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 1 0 3 1 0

Akazie
Acacia EU/BU 60 mm 80 mm 49 4.1000 PCS 1 240409300 132.45

Gummihammer
Nicht federnd, leicht gewölbte
Schlagflächen, mit geschweiftem
Stiel

Marteau en caoutchouc
Sans rebonds, pannes légèrement
bombées, avec manche cintré

Martello in caucciù
Senza rimbalzo, teste leggermente
bombate, con manico sagomato

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 6 4 7
0 80/40 320 mm 0.1600 PCS 1 240177300 4.60

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 6 5 4
1 90/55 320 mm 0.3200 PCS 1 240178300 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 6 6 1
2 105/60 340 mm 0.5300 PCS 1 240179300 6.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 6 7 8
3 130/75 370 mm 0.7500 PCS 1 240180300 8.90

3 2 5 3 5 6 1 5 7 0 5 1 3
5 110 / 60 330 mm 0.5300 PCS 1 240231100 21.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bleihammer
Mit 2 flachen Bahnen, mit ovalem
Stahlrohrstiel

Maillet en plomb
À 2 pannes plates, avec manche en
tube d’acier ovale

Martello in piombo
Con 2 bocche piatte, manico in ac-
ciaio tubolare ovale

Kopf
Tête
Testa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

76 / 45 1000 g 32.5 cm 1.3500 PCS 1 240190100 46.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 6 9

85 / 50 1500 g 34 cm 1.9000 PCS 1 240191100 54.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 7 6

90 / 55 2000 g 34 cm 2.4500 PCS 1 240192100 70.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 8 3

100 / 60 2500 g 41 cm 2.9000 PCS 1 240193100 85.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 8 9 0

110 / 65 3000 g 41 cm 3.4500 PCS 1 240194100 96.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 0 6

130 / 70 5000 g 60 cm 5.0000 PCS 1 240195100 143.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 8 7

Schonhammer Simplex, Ø 80mm
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen, mit Hickorystiel, Schlag-
köpfe: Gummikomposition schwarz =
mittelhart, Härtegrad: 2. Superplastik
weiss = mittelhart, Härtegrad: 3

Maillet à frappe amortie Simplex,
ø 80 mm
Corps en deux parties en fonte mal-
léable avec têtes de frappe interchan-
geables, manche en bois Hickory, em-
bouts:composition caoutchouc noir =
dureté moyennedureté: 2superplas-
tique blanc = dureté moyennedureté:
3

Martello per risparmiare Simplex,
Ø 80 mm
Doppi morsetti in ghisa malleabile,
inserti d'urto intercambiabili, manico
in legno Hickory, teste: composito di
gomma nera = media durezza, grado
di durezza: 2; superplastica bianca =
media durezza, grado di durezza: 3

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Akazie
Acacia EU/BU 80 mm 80 cm 4.0000 PCS 1 240379300 122.40

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 9 0 8

Schreinerhammer Basic
Mit lackiertem, geschweiftem Holz-
stiel

Marteau de menuisiers Basic
Avec manche en bois cintré verni

Martello da falegname Basic
Con manico in legno sagomato, ver-
niciato

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 28 cm 0.3500 PCS 1 240081300 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 4 4 8

25 28 cm 0.4500 PCS 1 240082300 14.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 4 5 5

28 30 cm 0.5500 PCS 1 240083300 17.10
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 4 6 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schreinerhammer mit Holzstiel
Nach DIN 5109, schwarz lackiert,
Bahn und Pinne poliert, Eschenstiel
lackiert, versiegelt

Marteau de menuisiers manche
bois
Conforme à la norme DIN 5109, laqué
en noir, table et tête polies, manche
en frêne laqué, vernis

Martello da manico in legno
ConformeaDIN5109, verniciato nero,
bocca e penna lucidate, manico di
frassino verniciato, sigillato

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 4 6 4 1 9
25 280 mm 0.4000 PCS 1 240216100 17.25

Schreinerhammer Fiberglas 160g
Aus Fiberglas

Marteau de menuisier manche
fibre de verre 160g
En fibre de verre

Martello da carpentiere in fibra
di vetro 160g
in fibra di vetro

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 5 8 3
160 g 285 mm 0.1800 PCS 1 240411100 28.40

Schreinerhammer Fiberglas 315g
Verstärkter Griff mit Graphitkern, 10-
mal widerstandsfähiger, Griff nicht
herausziehbar, das verbreiterte un-
tere Schutzende verhindert ein Ent-
gleiten des Hammers, geschmiede-
ter Kopf, splitterfest, 5-mal bessere
Vibrationsdämpfung als bei einem
Holzgriff, Komfortgriff DynaGrip für
bequeme und rutschfeste Handha-
bung

Marteau de menuisier manche
fibre de verre 315g
Poignée renforcée avec noyau en gra-
phite, 10 fois plus résistante, poignée
non extractible, l'extrémité inférieure
élargie de la protection empêche le
marteau de glisser, tête forgée, résis-
tante aux éclats, amortissement des
vibrations 5 fois supérieur à celui

Martello da carpentiere in fibra
di vetro 315g
Impugnatura rinforzata con anima in
grafite, 10 volte più resistente, l'im-
pugnatura non può essere estratta,
l'estremità inferiore protettiva allar-
gata impedisce al martello di sci-
volare, testa forgiata, a prova di
schegge, smorzamento delle vibra-
zioni 5 voltemigliore che conun'impu-
gnatura in legno, impugnatura com-
fort DynaGrip per una presa comoda
e antiscivolo.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 5 9 0
315 g 290 mm 0.3300 PCS 1 240412100 30.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schreinerhammer Fiberglas
500g
Verstärkter Griff mit Graphitkern, 10-
mal widerstandsfähiger, Griff nicht
herausziehbar, das verbreiterte un-
tere Schutzende verhindert ein Ent-
gleiten des Hammers, geschmiede-
ter Kopf, splitterfest, 5-mal bessere
Vibrationsdämpfung als bei einem
Holzgriff, Komfortgriff DynaGrip für
bequeme und rutschfeste Handha-
bung

Marteau de menuisier manche
fibre de verre 500g
Poignée renforcée avec noyau en gra-
phite, 10 fois plus résistante, poignée
non extractible, l'extrémité inférieure
élargie de la protection empêche le
marteau de glisser, tête forgée, résis-
tante aux éclats, amortissement des
vibrations 5 fois supérieur à celui

Martello da carpentiere in fibra
di vetro 500g
Impugnatura rinforzata con anima in
grafite, 10 volte più resistente, l'im-
pugnatura non può essere estratta,
l'estremità inferiore protettiva allar-
gata impedisce al martello di sci-
volare, testa forgiata, a prova di
schegge, smorzamento delle vibra-
zioni 5 voltemigliore che conun'impu-
gnatura in legno, impugnatura com-
fort DynaGrip per una presa comoda
e antiscivolo.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 g 325 mm 0.5200 PCS 1 240413100 32.65
3 2 5 3 5 6 0 5 4 1 6 0 6

Schreinerhammer mit Graphits-
tiel
nach DIN 5109, schwarz lackiert, Gra-
phitstiel: exzellente Vibrationsdämp-
fung (5 x besser als bei einem Holz-
stiel), Antirutsch-Griff

Marteau de menuisiers manche
graphite
conforme à la norme DIN 5109, la-
qué noir,manche en graphite: ex-
cellent amortissement des vibrations
(5 x mieux qu'un manche en bois), poi-
gnée antiglisse

Martello da falgname manico
grafite
ConformeaDIN5109, verniciato nero,
manico in grafite, eccellente assorbi-
mento delle vibrazioni (fino a 5 volte
superiore rispetto ad un manico in le-
gno), impugnatura antiscivolo

Kopf
Tête
Testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 0.3150 PCS 1 240219100 30.05
3 2 5 3 5 6 1 5 4 8 9 9 4

Ersatzstiel zu Vorschlaghammer
Simplex
Aus zweiteiligem Tempergussge-
häuse, mit austauschbaren Schla-
geinsätzen, mit Hickorystiel, Schlag-
köpfe: Superplastikweiss =mittelhart,
Härtegrad: 3

Manche de rechange pour masse
à panne en travers
corps en deux parties en fonte mal-
léable avec têtes de frappe interchan-
geables, manche en bois Hickory, em-
bouts:superplastique blanc = dureté
moyennesuperplastique blanc = du-
reté moyennedureté: 3

Manico di ricambio permazza da
fabbro
Doppi morsetti in ghisa malleabile,
inserti d'urto intercambiabili, manico
Hickory, teste: superplastica bianca =
media durezza, grado di durezza: 3

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hickory Nordamerika 900 mm 90 mm 0.9300 PCS 1 240383100 36.30
4 0 3 0 6 1 8 3 0 1 5 1 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schonhammer Simplex, Ø 60
mm, "Promo"
Promo-BOX inklusive zwei Ersatz-
Schlagköpfen, aus zweiteiligem Tem-
pergussgehäuse. mit austauschba-
ren Schlageinsätzen, mit lackier-
tem Holzstiel, Schlagkopf schwarz:
mittelhart, dämpfend. Pflasterarbei-
ten, Randsteine setzen, Schlagkopf
weiss: mittelhart, sehr widerstandsfä-
hig. Pflasterarbeiten, Randsteine set-
zen. Schlagkopf grau: mittelhart, ab-
riebfest, Natursteine verlegen

Maillet à frappe Simplex ø 60mm,
"Promo"
Promo-BOX avec deux têtes de re-
change. têtes de frappe, en deux
parties en fonte malléable. avec
têtes interchangeables avec inserts de
frappe, avec manche laqué manche
en bois, tête de frappe noire : mi-dur,
amortissant. Travaux de pavage, pose
de bordures, tête de frappe blanc :
mi-dure, très résistante. Travaux de
pavage, pose de bordures. Tête de
frappe grise : mi-dure, résistante à
l'abrasion, Poser des pierres naturelles

Mazzuoli antirimbalzo Simplex Ø
60 mm, "Promo"
Promo-BOX con due ricambi teste
d'urto, realizzate in due pezzi di ghisa
malleabile. con intercambiabile con
inserti in legno laccato manico in le-
gno, testa nera che colpisce: medio
duro, ammortizzazione. Lavori di pa-
vimentazione, impostazione di cor-
doli, testa d'impatto bianco: media-
mente duro, molto resistente. Lavori
di pavimentazione, posa di cordoli.
Testa d'urto grigia:mediamente dura,
resistente all'abrasione, Posa di pie-
tre naturali

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 1 0 7 3 0

Akazie
Acacia EU/BU 60 mm 2.2000 PCS 1 240408300 72.65

Vorschlaghammer Simplex
Mittelharter Kunststoff-Einsatz aus
extrudiertem, extrem homogenem
Material. Im Vergleich zu gespritz-
ten Plastik-Einsätzen ist er dadurch
wesentlich verschleißfester und wi-
derstandsfähiger. Das Gehäuse aus
Temperguss besitzt eine integrierte
Stielschutzhülse, die für eine hohe
Bruchsicherheit sorgt,

Masse à panne en travers Simplex
Insert en plastique mi-dur en ex-
trudé, extrêmement homogène maté-
riau très homogène. Par rapport aux
inserts injectés inserts en plastique, il
est ainsi plus beaucoup plus résistant
à l'usure et plus robuste. le boîtier en
fonte malléable possède une douille
de protection du manche, qui assure
une assure une sécurité contre la rup-
ture

Mazza da fabbro Simplex
Plastica medio-dura con inserto
in estruso, materiale estremamente
omogeneo. Rispetto agli stampati a
iniezione inserti di plastica, è quindi
più resistente all'usura. L'alloggia-
mento fatto di la ghisa malleabile ha
un manicotto di protezione, che as-
sicura un'alta rottura alta resistenza
alla rottura

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmes-
ser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Kopfdurch-
messer
Diamètre de
la tête
Diametro
testa

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 8 7 8
Hickory Nordamerika

mittelhart
moyenne-
ment dur
medio duro

125 mm
weiss
blanc
bianco

125 mm 104 cm 7.7000 PCS 1 240381300 314.05

4 0 3 0 6 1 8 3 0 0 8 6 1
Hickory Nordamerika

mittelhart
moyenne-
ment dur
medio duro

100 mm
weiss
blanc
bianco

100 100 cm 5.2000 PCS 1 240384300 235.75

Hammerhalter
aus Leder, mit schwenkbarem Stahl-
bügel

Porte-marteau
en cuir, avec boucle pivotante en acier

Portamartello
In cuoio, con staffa girevole in acciaio

Länge
Longueur
Lunghezza

Ösengrösse B/T
Taille d'oeillet B/T
Dimensione occhiello B/T

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 9 3 2 0 4 4
150 mm 65/55 mm 0.1240 PCS 1 240236100 8.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hammerhalter Leder
Aus Leder

Porte-marteau en cuir de haute
qualité
En cuir

Portamartello in pelle
In cuoio

Material
Matériaux
Materiale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

120 x 70 x 170 mm 0.1620 PCS 1 240406500 10.40
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 7 4

Hammerschlaufe
Aus Leder, mit aufgenieteter Schlaufe

Fourreau pour marteaux
En cuir, avec dragonne rivetée

Portamartello per cintura
In cuoio, con cinturino rivettato

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.0400 PCS 1 240009100 8.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 4 1 3

Dengelhammer
Dengelhammer

Marteau à marteler
En acier spécial, avec manche cintré
en frêne, avec table et tête

Martello battifalce
In acciaio speciale, conmanico sago-
mato in frassino, con bocca e pinna

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 g 24 cm 0.9000 PCS 1 240203300 69.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 2 6 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustelstiel, Länge mm: 240, Dimension mm: 31/21
Manche de massette, Longueur mm: 240, Dimension mm: 31/21
Manico per mazzette, Lunghezza mm: 240, Dimensione mm: 31/21

0.1000 PCS 200 360166100 2.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dengelhammer Fäustelform
Aus Spezialstahl,
Mit geschweiftem Eschenstiel

Marteau à marteler, forme d'une
massette
En acier spécial,
Avec manche cintré en frêne

Martello battifalce, maglio
In acciaio speciale, conmanico sago-
mato in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 2 8 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 g 24 cm 0.9000 PCS 1 240205300 47.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustelstiel, Länge mm: 240, Dimension mm: 31/21
Manche de massette, Longueur mm: 240, Dimension mm: 31/21
Manico per mazzette, Lunghezza mm: 240, Dimensione mm: 31/21

0.1000 PCS 200 360166100 2.90

Dengelstock
Mit flacher Bahn,
Aus Spezialstahl

Enclumette à marteler
À panne plate,
En acier spécial

Incudini battifalce
Con bocca piatta,
In acciaio speciale

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 3 2 3
40 mm 1.0000 PCS 1 240208100 64.90

Schalhammer mit Stiel
Mit Nagelzieher und -stecker, mit
Eschenstiel

Marteau de coffreurs avec
manche
Avec arrache-clous et porte-clous,
avec manche en frêne

Martello da carpentiere con ma-
nico
Con tirachiodi e piantachiodi, con
manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 0 5 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 35 cm 0.6500 PCS 1 240053300 14.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 0 6 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 g 35 cm 0.7500 PCS 1 240054300 15.80

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 0 8 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 40 cm 0.6500 PCS 1 240056300 15.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 0 9 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 g 40 cm 0.7500 PCS 1 240057300 16.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 1 1 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 45 cm 0.7000 PCS 1 240059300 15.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 1 2 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 g 45 cm 0.8000 PCS 1 240060300 16.00
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schalhammer, Gewicht gr.: 500
Marteau de coffreurs, Poids gr.: 500
Martello da carpentiere, Peso gr.: 500

0.5000 PCS 1 240050100 12.75

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 350, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 350, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 350, Dimensione mm: 40/30

0.1200 PCS 200 360172100 2.90

Schalhammer, Gewicht gr.: 600
Marteau de coffreurs, Poids gr.: 600
Martello da carpentiere, Peso gr.: 600

0.6000 PCS 1 240051100 13.55

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 40/30

0.1400 PCS 200 360173100 3.00

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 450, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 450, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 450, Dimensione mm: 40/30

0.1600 PCS 200 360174100 3.10

Schalhammer "Hit" mit Stiel
Mit Nagelzieher und -stecker, kom-
plett schwarz lackiert, mit Eschenstiel

Marteau de coffreurs "Hit" avec
manche
Avec arrache-clous et porte-clous, en-
tièrement laqué noir, avec manche en
frêne

Martello da carpentiere "Hit" con
manico
Con tirachiodi e piantachiodi, tutto
verniciato nero, con manico in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 35 cm 0.6500 PCS 1 240062300 12.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 1 5 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 40 cm 0.6500 PCS 1 240063300 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 1 6 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 45 cm 0.7000 PCS 1 240064300 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 1 7 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schalhammer "Hit", Gewicht gr.: 500
Marteau de coffreurs "Hit", Poids gr.: 500
Martello da carpentiere "Hit", Peso gr.: 500

0.5000 PCS 1 240061100 10.10

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 350, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 350, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 350, Dimensione mm: 40/30

0.1200 PCS 200 360172100 2.90

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 40/30

0.1400 PCS 200 360173100 3.00

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 450, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 450, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 450, Dimensione mm: 40/30

0.1600 PCS 200 360174100 3.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schalhammer mit langem Haus
und Stiel
MitNagelzieher und -stecker,mit Stiel

Bahn und Pinne poliert

Marteau de coffreurs à douille
longue et manche
Avec arrache-clous et porte-clous,
avec manche

surface de frappe et coupant polis

Martello carpentiere con mani-
cotto lungo e manico
Con tirachiodi e piantachiodi, con
manico

Bocca e penna lucidate

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 2 0 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

400 g 40 cm 0.5500 PCS 1 240069300 17.10

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 2 1 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 40 cm 0.6500 PCS 1 240070300 18.30

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 6 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

400 g 45 cm 0.5500 PCS 1 240071300 17.10

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 2 2 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 g 45 cm 0.7000 PCS 1 240072300 18.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schalhammer mit langem Haus, Gewicht gr.: 400
Marteau de coffreurs à douille longue, Poids gr.: 400
Martello da carpentiere con manicotto lungo, Peso gr.: 400

0.4000 PCS 1 240067100 14.75

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 40/30

0.1400 PCS 200 360173100 3.00

Schalhammer mit langem Haus, Gewicht gr.: 500
Marteau de coffreurs à douille longue, Poids g: 500
Martello da carpentiere con manicotto lungo, Peso g: 500

0.5000 PCS 1 240068100 16.00

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 450, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 450, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 450, Dimensione mm: 40/30

0.1600 PCS 200 360174100 3.10

Schalhammer mit Fiberglas-
schlüpfstiel
Mit rutschfestemGummigriff, mit Na-
gelzieher und -stecker

Bahn und Pinne poliert

Marteaux de coffreurs, manche
fibre de verre
Avec poignée antidérapante en caou-
tchouc, avec arrache-clous et porte-
clous

surface de frappe et coupant polis

Martello carpen., c. manico
scorre. fibra di vetro
Con impugnatura antiscivolo in cauc-
ciù, con tirachiodi e piantachiodi,

bocca e penna lucidate

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 1 1
500 g 40 cm 0.7000 PCS 1 240066300 23.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schalhammer, Gewicht gr.: 500
Marteau de coffreurs, Poids gr.: 500
Martello da carpentiere, Peso gr.: 500

0.5000 PCS 1 240050100 12.75

Maurer-Schalhammer-Stiel Fiberglas, Länge mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manche marteau en fibre de verre, Longueur mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli in materiale sintetico fibrori, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 40/30

0.2400 PCS 1 360171100 13.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schalhammer mit Dauermagnet
Mit verchromtemStahlstiel undGum-
migriff, Hammerkopf durch Spann-
stift an Stahlrohr-Stiel gesichert,

mit gerauter Bahn

Marteau de coffreurs avec aimant
permanent
Avec manche en acier chromé et poi-
gnée en caoutchouc, tête du mar-
teau sécurisée aumanche tubulaire en
acier par une goupille de serrage

avec panne striée

Martello da carpentiere con ca-
lamita permanente
Con manico d'acciaio cromato e im-
pugnatura in caucciù, testa del mar-
tello fissata tramite spina elastica al
manico in tubo d'acciaio

, con bocca nervata

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 g 32 cm 0.8600 PCS 1 240073100 17.60
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 3 2 5

Abschlackhammer Schweisser-
hammer
Aus Stahl mit Schneide und Spitze

Marteau de soudeurs
En acier, avec taillant et pointe

Martello da saldatore
In acciaio, con taglio e punta

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 cm 0.4300 PCS 1 240127100 5.95
4 2 6 0 0 6 0 2 4 1 7 1 3

Gummihammer mit schwarzem
Kopf
Mit schwarzem Kopf

Maillet manche bois tête caou-
tchouc
À panne noire

Martello ingommacon testanera
Con testa nera

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

454 g 351 mm 0.5000 PCS 1 240422100 14.75
3 2 5 3 5 6 1 5 1 1 0 4 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schmiedehammer Herzform
Leicht gewölbte Bahn,mit Eschenstiel

Marteau de forgerons forme de
cœur
Panne cintrée légèrement, avec
manche en frêne

Martello da fucina a forma di
cuore
Bocca leggermente curva, con ma-
nico in frassino

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 0 1 2

Italien
Italie
Italia

1000 g 36 cm 1.1500 PCS 1 240145300 72.90

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 0 3 6

Italien
Italie
Italia

1500 g 36 cm 1.6500 PCS 1 240146300 80.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 0 4 3

Italien
Italie
Italia

2000 g 40 cm 2.2000 PCS 1 240147300 94.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 0 5 0

Italien
Italie
Italia

2500 g 40 cm 2.7000 PCS 1 240148300 108.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hammerstiele, Länge mm: 360, Dimension mm: 31/20
Manche de marteau, Longueur mm: 360, Dimension mm: 31/20
Manico per martelli da fabbro, Lunghezza mm: 360, Dimensione mm: 31/20

0.1700 PCS 200 360182100 4.40

Hammerstiele, Länge mm: 400, Dimension mm: 36/23.5
Manche de marteau, Longueur mm: 400, Dimension mm: 36/23.5
Manico per martelli da fabbro, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 36/23.5

0.2300 PCS 200 360184100 5.00

Keile zu Stockhämmer
Mit Stiel, Zapfen - Ø 20 mm, Einsatz
auswechselbar, ohne Einsatz

Clavette pour marteaux à bou-
charder
avec manche, tenon - Ø 20
mm, pannes interchangeables, sans
pannes

Cuneo per bocciarda
Con manico, tenuta - Ø 20 mm, tas-
sello intercambiabile, senza tassello

Kopf
Tête
Testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 5 0 9
35 / 55 0.0400 PCS 1 240089100 7.65

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 5 1 6
45 / 65 0.0500 PCS 1 240090100 7.65

Stockhammer
Mit Stiel, Zapfen - Ø 20 mm, Einsatz
auswechselbar, ohne Einsatz

Marteau à boucharder
Avec manche, tenon - Ø 20
mm, pannes interchangeables, sans
pannes

Bocciarda
Con manico, tenuta - Ø 20 mm, tas-
sello intercambiabile, senza tassello

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 4 8 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 35 / 35 36 cm 1.2000 PCS 1 240087300 121.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 4 9 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 45 x 45 36 cm 2.2000 PCS 1 240088300 147.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hammerstiele, Länge mm: 380, Dimension mm: 33/21
Manche de marteau, Longueur mm: 380, Dimension mm: 33/21
Manico per martelli da fabbro, Lunghezza mm: 380, Dimensione mm: 33/21

0.1800 PCS 200 360183100 4.40

Stockhämmer-Einsatz 35 mm
Spezialstahl, für Beton, Kalkstein,
Marmor, Granit für Zapfen -Ø 20mm,
zum Aufrauen glatter Flächen

Panne pour marteaux à bouchar-
der 35 mm
Acier spécial, pour béton, calcaire,
marbre, granit pour tenon - Ø 20
mmpour rendre les surfaces lisses ru-
gueuses

Tassello per bocciarda 35 mm
In acciaio speciale, per calcestruzzo,
pietra calcarea, marmo e granito, per
tenuta Ø 20 mm, per irruvidire super-
fici lisce

Zähne
Dents
Denti

Zahnung
Denture
Dentellatura

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 4 x 4 240087300 0.1300 PCS 1 240091100 25.95
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 5 3 0

25 5 x 5 240087300 0.1300 PCS 1 240092100 25.95
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 5 4 7

49 7 x 7 240087300 0.1300 PCS 1 240093100 25.95
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 5 5 4

81 9 x 9 240087300 0.1300 PCS 1 240094100 25.95
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 5 6 1

Stockhämmer-Einsatz 45 mm
Spezialstahl, für Beton, Kalkstein,
Marmor, Granit für Zapfen -Ø 20mm,
zum Aufrauen glatter Flächen

Panne pour marteaux à bouchar-
der 45 mm
Acier spécial, pour béton, calcaire,
marbre, granit pour tenon - Ø 20
mmpour rendre les surfaces lisses ru-
gueuses

Tassello per bocciarda 45 mm
In acciaio speciale, per calcestruzzo,
pietra calcarea, marmo e granito, per
tenuta Ø 20 mm, per irruvidire super-
fici lisce

Zähne
Dents
Denti

Zahnung
Denture
Dentellatura

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 4 x 4 240088300 0.2300 PCS 1 240095100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 6 9 1

25 5 x 5 240088300 0.2300 PCS 1 240096100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 7 0 7

49 7 x 7 240088300 0.2300 PCS 1 240097100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 7 1 4

81 9 x 9 240088300 0.2300 PCS 1 240098100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 7 2 1

Stockhammer KONUS
Mit Stiel, Einsatz auswechselbar, ohne
Einsatz Zapfen - Ø 13 mm

Marteau à boucharder KONUS
Avec manche, pannes interchan-
geables, livré sans pannes, tenon - Ø
13 mm

Bocciarda KONUS
Conmanico, tassello intercambiabile,
fornito senza tassello, tenutaØ 13mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 20 x 20 30 cm 0.4500 PCS 1 240107300 112.05
7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 0 6 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hammerstiele, Länge mm: 300, Dimension mm: 22/12.5
Manche de marteau, Longueur mm: 300, Dimension mm: 22/12.5
Manico per martelli da fabbro, Lunghezza mm: 300, Dimensione mm: 22/12.5

0.0700 PCS 200 360179100 3.20

Konus - Einsatz 20 mm
Spezialstahl, für Beton, Kalkstein,
Marmor, Granit für Zapfen - Ø 13 mm

Panne Konus 20 mm
Acier spécial, pour béton,calcaire,
marbre, granit pour tenon - Ø 13 mm

Tassello Konus 20 mm
In acciaio speciale, per calcestruzzo,
pietra calcarea, marmo e granito, per
tenuta Ø 13 mm

Zähne
Dents
Denti

Zahnung
Denture
Dentellatura

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 0 8 7
9 3 x 3 240107300 0.0500 PCS 1 240109100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 0 9 4
16 4 x 4 240107300 0.0500 PCS 1 240110100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 1 0 0
25 5 x 5 240107300 0.0500 PCS 1 240111100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 1 1 7
64 8 x 8 240107300 0.0500 PCS 1 240112100 25.95

Geologenhammer "Estwing"
Aus einemStückgeschmiedet,mit Le-
dergriff

Marteau de géologues "Estwing"
Forgé d’une seule pièce, avec poignée
en cuir

Martello da geologo "Estwing"
Fucinato in un solo pezzo, con impu-
gnatura di cuoio

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 4 9 1
500 g 31.5 cm 0.8000 PCS 1 240084100 182.10

Kupferstücke, ovale Hammer-
form
Rundstift Ø 7 mm, Länge: 120 mm für
Lötapparate

Fer à souder en cuivre, formemar-
teau, ovale
Tige ronde Ø 7 mm, longueur: 120 mm
pour lampe à souder

Ferro per saldare in rame, forma
ovale
Gambo rotondo Ø 7 mm, lunghezza
120 mm, per apparecchi per salda-
tura

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 1 6 5
250 g 12 cm 0.2900 PCS 1 240199100 27.95

7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 1 8 9
400 g 12 cm 0.4400 PCS 1 240201100 27.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zugeisen "EDMA" Super TAK-TIK
Zugeisen für Profis zum Verlegen von
Laminat durch Klicken und Zusam-
menstecken, äußerst widerstandsfä-
hig, Nylon-Schlagklotz für alleMetall-
oder Holzhämmer, vorne winklig ge-
formt, Breite Auflagefläche für per-
fektes Spannen, Mit Filz versehen, zur
Vermeidung von Kratzern auf bereits
montiertenPaneelen, austauschbarer
Schlagklotz aus Nylon

Tire lame professionnel SUPER
TAK-TIK "EDMA"
Tire lame professionnel pour pose de
sols stratifiés (clipsables et emboî-
tables), ultra résistant, bloc de frappe
en nylon pour tous marteaux métal-
liques ou maillets, système pied de
biche intégré. Platine large pour tirage
parfait, revêtu de feutrine pour éviter
les rayures sur les lattes déjà assem-
blées, bloc de nylon interchangeable,
pour sols stratifiés clipsables et em-
boîtables

Leve SUPER TAK-TIK "EDMA"
Leva in ferro semplice professionale
per posa di pavimento in laminato, in-
stallazione a scatto ed incastro, ultra
resistente, blocco di battuta in nylon
per tutti i martelli inmetallo o in legno,
ricurvata nella parte anteriore, ampia
superfice d'appoggio per un perfetto
tensionamento, rivestita in feltro per
evitare graffi sui pannelli già montati,
blocco di battuta in nylon sostituibile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

520 mm 2.0300 PCS 1 240403100 33.60
3 4 7 6 0 6 0 0 0 8 7 2 5

Zugeisen Set "EDMA" TAK-TIK
Komplettes Werkzeugset zum Verle-
gen von Laminat durch Klicken und
Zusammenstecken, Ein Muss für das
Verlegen von Laminat und MDF, Lie-
ferumfang: 1 Zugeisen (aus Metall) :
leichtes Fügen von wandseitigen Ab-
schlusspaneelen, 1 Schlagklotz (aus
Holz) : zum Fügen der Elemente, 20
Abstandskeile : zur Gewährleistung
des Dehnungsabstands zur Wand

Set complet pour pose de sols
stratifiés "EDMA"
Set complet pour pose de sols stra-
tifiés, Set indispensable pour la pose
de sols stratifiés et MDF (clipsables et
emboîtables), Composition du set : 1
tire lame (châssis métallique) : facilite
le clipsage au niveau de la dernière
latte le long du mur afin de réaliser
un emboîtement parfait, 1 cale mar-
tyre (châssis de bois) : latte de protec-
tion pour emboîter tous les profils de
lames pendant leur serrage, 20 cales :
permettent de garder un écartement
linéaire avec le mur afin de permettre
au sol stratifié de se positionner et de
se dilater une fois la pose terminée

Set compl. p. l. posa di pavimenti
in laminato "E"
Kit di strumenti per posa pavimenti
in laminato (installazione a scatto ed
incastro). Kit essenziale per la posa
di pavimenti in laminato e MDF, Kit
comprende: 1 leva (in metallo): facilita
il fissaggio a scatto dei pannelli ter-
minali lungo il muro, 1 blocco di bat-
tuta (in legno): per collegare gli ele-
menti, 20 distanziatori: per assicurare
la distanza tra pannelli e parete

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

520 mm 0.4350 PCS 1 240404100 20.65
3 4 7 6 0 6 0 0 0 8 7 0 1

Dachziegel- Spitzhammer
Mit Eschenstiel und Federn

Marteau à tuiles
Avec manche en frêne et clavettes

Martello da conciatetti
Con manico in frassino e alette

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Österreich
Autriche
Austria

300 g 310 mm 0.3800 PCS 1 240006100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 3 8 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dachdeckerhammer Schiefer-
hammer
Geschmiedet, mit Nagelzieher und
Lederheft

Marteau de couvreurs
Forgé, avec arrache-clous et poignée
en cuir

Martello da conciatetti
Forgiato, con tirachiodi e manico in
cuoio

Bezeichnung
Description
Descrizione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 3 5 2

links
à gauche
sinistra

350 mm 0.6000 PCS 1 240001100 109.70

Dachdecker- Nageleisen
Blatt mit Griff verschweisst, schwarz
lackiert, mit Nagelklaue am Griff

Tire-clous de couvreurs
Lame soudée à la poignée, vernis noir,
avec pied-de-biche à la poignée

Cavachiodi da conciatetti
Lama saldata con l'impugnatura, ver-
niciato nero, con tirachiodi sull'impu-
gnatura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 3 7 6
500 mm 0.7900 PCS 1 240003100 44.85

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 4 2 7
650 mm 0.9500 PCS 1 240241100 56.05

Dachdecker- Nageleisen ge-
schmiedet
Aus einem Stück geschmiedet,
schwarz lackiert, mit Nagelklaue am
Griff

Tire-clous de couvreurs forgé
Forgé en une seule pièce, vernis noir,
avec pied-de-biche à la poignée

Cavachiodi da conciatetti for-
giato
Forgiato da un solo pezzo, verniciato
nero, con cavachiodi sull'impugna-
tura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 4 1 1 8 0 0 0 7 6 6
650 mm 0.8750 PCS 1 240005100 132.10

Dachdecker- Nageleisen mit
Edelstahlblatt
Mit gesenkgeschmiedetem Halter
und Nagelzieher mit hochflexiblem
Edelstahlblatt, extra dünn 1,5 mm,
mit abgerundeten Kanten, leicht aus-
wechselbar, durch Spezialschrauben
verdrehsicher montiert. Spezialhalter,
geeignet für alle Blattlängen.

Tire-clous de couvreurs feuille
d'acier inoxydable
Avec poignée matricée et tire-clous
avec lame à grande flexibilité en acier
inoxydable, extra mince, 1,5 mm, à
arêtes arrondies, facile à changer,
montage avec détrompeur par vis
spéciales. Le support spécial convient
pour toutes longueurs de lame.

Cavachiodi da conciatetti foglio
in acciaio inox
Con supporto forgiato a stampo e
tirachiodi con lama in acciaio inox
molto flessibile, extra sottile da 1,5
mm, con bordi arrotondati, facile da
sostituire, con protezione antitorsione
grazie a viti speciali. Il supporto spe-
ciale è adatto a lame di tutte le lun-
ghezze.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 4 1 1 8 0 1 9 4 0 9
470 mm 1.0000 PCS 1 240351100 86.30

4 0 1 4 1 1 8 0 1 9 3 9 3
600 mm 1.0000 PCS 1 240352100 93.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dachdecker- Nageleisen Ersatzblatt, Länge mm: 470
Tire-clous de couvreurs, lame de rechange, Longueur mm: 470
Cavachiodi da conciatetti , lama di ricambio, Lunghezza mm: 470

0.2500 PCS 1 240353100 29.95

Dachdecker- Nageleisen Ersatzblatt, Länge mm: 600
Tire-clous de couvreurs, lame de rechange, Longueur mm: 600
Cavachiodi da conciatetti , lama di ricambio, Lunghezza mm: 600

0.3000 PCS 1 240354100 37.10

Maurerhammer mit Stiel
Italienische Form, ohne Nagelzieher,
mit Eschenstiel

Bahn und Pinne poliert

Marteau demaçons avecmanche
Façon italienne, sans arrache-clous,
avec manche en frêne

surface de frappe et coupant polis

Martellodamuratore conmanico
Tipo italiano, senza tirachiodi, con
manico in frassino

bocca e penna lucidate

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 g 35 cm 0.7000 PCS 1 240032300 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 6 1 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurerhammer, Gewicht gr.: 600
Marteau de maçons, Poids gr.: 600
Martello da muratore, Peso gr.: 600

0.6000 PCS 1 240031100 10.60

Maurer- Schalhammerstiel, Länge mm: 350, Dimension mm: 40/30
Manche de marteau de maçons et de coffreurs, Longueur mm: 350, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli da carpentiere, Lunghezza mm: 350, Dimensione mm: 40/30

0.1200 PCS 200 360172100 2.90

Maurerhammer mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
Mit rutschfestem Gummigriff, italieni-
sche Form, mit Nagelzieher

Marteau demaçons avecmanche
en fibre de verre
Avec poignée antidérapante en caou-
tchouc, forme italienne avec arrache-
clous

Martellodamuratore conmanico
in fibra di vetro
Con impugnatura antiscivolo in cauc-
ciù, forma italiana, con tirachiodi

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 g 40 cm 0.7000 PCS 1 240040300 20.65
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 9 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurerhammer, Gewicht gr.: 500
Marteau de maçons, Poids gr.: 500
Martello da muratore, Peso gr.: 500

0.5000 PCS 1 240034100 10.10

Maurer-Schalhammer-Stiel Fiberglas, Länge mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manche marteau en fibre de verre, Longueur mm: 400, Dimension mm: 40/30
Manico per martelli in materiale sintetico fibrori, Lunghezza mm: 400, Dimensione mm: 40/30

0.2400 PCS 1 360171100 13.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pflästererhammer
Spezialstahl mit geschweiftem
Eschenstiel

Concasseur
Acier spécial avec manche cintré en
frêne

Martello per lastricatore
Acciaio speciale con manico sago-
mato in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 2 0 0 4

Esche
Frêne
Frassino

Italien
Italie
Italia

1500 g 30 cm 1.6500 PCS 1 240048300 70.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustelstiel, Länge mm: 300, Dimension mm: 32/22
Manche de massette, Longueur mm: 300, Dimension mm: 32/22
Manico per mazzette, Lunghezza mm: 300, Dimensione mm: 32/22

0.1200 PCS 200 360168100 3.10

Plattenleger- Klopfbrett
Aus Holz, mit geschraubtem Hand-
griff

Hergestellt in Schweizer
Behinderten-Werkstätten

Batte de carreleurs
En bois, avec poignée vissée

Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour
handicapés

Tavoletta dabattere per piastrel-
lista
In legno, con impugnatura avvitata

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 3 7 9
350 / 120 mm 1.2000 PCS 1 240117100 18.05

Gummihammer für Plattenleger
Fleckenfrei, weich, mit Stiel

Plattenleger, Trockenbau

Marteau en caoutchouc pour car-
releurs
Ne laisse pas de taches, caoutchouc
souple, avec manche

carreleurs, cloisons sèches

Martello in gomma per piastrelli-
sta
Non lascia macchie, morbido, con
manico

Per piastrellisti e costruzioni a secco

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kopf
Tête
Testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 3 3 1
1 85/55 280 mm 0.2900 PCS 1 240113100 15.35

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 3 5 5
3 120/70 340 mm 0.6100 PCS 1 240115100 26.60

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 3 6 2
4 135/85 340 mm 0.9600 PCS 1 240116100 37.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattenlegerhammer spitz
Flach, spitz, Chrom-Vanadium, mit
Holzstiel

Marteau de carreleurs pointu
Plat, pointu, chrome-vanadium, avec
manche en bois

Martello per piastrellista a punta
Piatto, appuntito, cromo-vanadio,
con manico in legno

Kopf
Tête
Testa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44114 50 g 28 cm 0.0900 PCS 1 240118100 6.10
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 3 8 6

44177 75 g 28 cm 0.1100 PCS 1 240119100 6.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 3 9 3

Plattenlegerhammer spitz, Hart-
metall
Flach, spitz, hartmetallbestückt, mit
Holzstiel

Marteau de carreleurs pointu, en
métal dur
Plat, pointu, pointe en métal dur, avec
manche en bois

Martello per piastrellista a punta,
metallo duro
Piatto, appuntito, inmetallo duro, con
manico in legno

Kopf
Tête
Testa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44114 50 g 28 cm 0.0900 PCS 1 240120100 17.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 8 2 3

Plattenlegerhammer flach
Flach mit Pinne, Chrom-Vanadium,
mit Holzstiel

Marteau de carreleurs plat
Plat avec panne, chrome-vanadium,
avec manche en bois

Martello per piastrellista piatto
Piatto con penna, cromo-vanadio,
con manico in legno

Kopf
Tête
Testa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44114 50 g 28 cm 0.0900 PCS 1 240122100 6.10
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 4 2 3

44177 75 g 28 cm 0.1100 PCS 1 240123100 6.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 4 3 0

Plattenlegerhammer flach, Hart-
metall
Flach mit Pinne, hartmetallbestückt,
mit Holzstiel

Marteau de carreleurs plat, en
métal dur
Plat avec panne, pointe en métal dur,
avec manche en bois

Martello per piastrellista piatto,
metallo duro
Piatto conpenna, inmetallo duro, con
manico in legno

Kopf
Tête
Testa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44114 50 g 28 cm 0.0900 PCS 1 240124100 18.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 4 4 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fugenkratzer
Einseitig mit Fugenkratzer, andersei-
tig mit Federstahlmesser, mit Stiel

Coupe-bordures
Un côté avec coupe-bordures, l'autre
côté avec lame en acier feuillard, avec
manche

Taglia Bordure
Da un lato con tagliabordure, dall’al-
tro con lama di rinforzo in acciaio
molleggiato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 6 4 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

120/30 135 cm 0.7800 PCS 1 250091300 57.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Ersatzklinge gebogen zu Fugenkratzer, Grösse mm: 120x30
Lame de rechange courbée,
Lama di ricambio piegata,

0.0250 PCS 1 250092100 6.75

Ersatzklinge gerade zu Fugenkratzer, Grösse mm: 70x60
Lame de rechange droite racleur de joints,
Lama di ricambio diritto,

0.0250 PCS 1 250093100 6.75

Fugenkratzer ohne Stiel
Praktischer Fugenkratzer für das Ar-
beiten im Stehen. Mit Messer und
Schaber.

Coupe-bordures, sans manche
Gratte-joint pratique pour travailler
en position debout. Avec couteau et
grattoir.

Tagliabordure, senza manico
Pratico raschietto per giunti, per lavo-
rare in piedi. Con coltello e raschietto.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 8 6 4
0.3300 PCS 1 940000011 44.75

Wiedehopfhaue
Mit flacher Haue, für leichte steinfreie
Böden

Piochard de pépiniéristes
Houe plate, pour sols légers et exempt
de pierres

Zappa da vivaio
Con zappa piatta, per terreno mor-
bidi senza sassi

Haue
Piochard
Zappa

Haus
Douille
Occhio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 5 5
130 38/55 2.2500 PCS 1 250032100 75.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wiedehopfhaue
Mit flacher Haue,
Mit Eschenstiel

Piochard de pépiniéristes
Houe plate,
Avec manche en frêne

Zappa da vivaio
Con zappa piatta,
Manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 130 130 cm 3.2000 PCS 1 250033300 97.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 6 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wegpickelstiele, Grösse mm: 1350x38/55
Manche de pioche de cantonniers, Longueur mm: 1350, Dimension mm: 38/55
Manico per picconi da cantoniere, Lunghezza mm: 1350, Dimensione mm: 38/55

0.9500 PCS 25 360193100 21.30

Wiedehopfhaue, Haus mm: 38/55, Hauenbr. mm: 130
Piochard de pépiniéristes, Douille mm: 38/55, Larg. houe mm: 130
Zappa da vivaio, Occhio mm: 38/55, Largh. zappa mm: 130

2.2500 PCS 1 250032100 75.30

Wiedehopfhaue
Mit ovaler Haue,
mit Eschenstiel

Piochard de pépiniéristes
Houe ovale,
avec manche en frêne

Zappa da vivaio
Con zappa ovale,
manico in frassino

Haue
Piochard
Zappa

Haus
Douille
Occhio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 38/55 2.2000 PCS 1 250034100 75.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 7 9

Wiedehopfhaue rund mit Stiel
Mit ovaler Haue,
Mit Eschenstiel

Piochard de pépiniéristes
Houe ovale,
Avec manche en frêne

Zappa da vivaio con manico
Con zappa ovale,
Manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 130 130 cm 3.1500 PCS 1 250035300 97.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 5 8 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wegpickelstiele, Grösse mm: 1350x38/55
Manche de pioche de cantonniers, Longueur mm: 1350, Dimension mm: 38/55
Manico per picconi da cantoniere, Lunghezza mm: 1350, Dimensione mm: 38/55

0.9500 PCS 25 360193100 21.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wiedehopfhaue, Haus mm: 38/55, Hauenbr. mm: 130
Piochard de pépiniéristes, Douille mm: 38/55, Larg. houe mm: 130
Zappa da vivaio, Occhio mm: 38/55, Largh. zappa mm: 130

2.2000 PCS 1 250034100 75.30

Flachhaue
Aus einem Stück geschmiedet, Haue
200/140 mm, mit geradem Eschen-
stiel

Piochard carré
Forgéed'unepièce, houe 200/140mm,
avec manche droit en frêne

Zappa quadrata
Forgiata in un solo pezzo, zappa
200/140 mm, con manico diritto in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 4 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

200/140 140 cm 1.8500 PCS 1 250075300 52.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Feldhauenstiel, Länge mm: 1400, Haus mm: 58/26
Manche de piochard, Longueur mm: 1400, Douille mm: 58/26
Manico per zappa, Lunghezza mm: 1400, Occhio mm: 58/26

0.8500 PCS 25 360011100 18.85

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Herzhaue
Aus einem Stück geschmiedet, Haue
210/150mm,mit geradem Eschenstiel

Piochard en forme de coeur
Forgé d'une pièce, houe 210/150 mm,
avec manche droit en frêne

Zappa forma cuore
Forgiata in un solo pezzo, zappa
210/150 mm, con manico diritto in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 5 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

210/150 140 cm 1.7500 PCS 1 250077300 52.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Feldhauenstiel, Länge mm: 1400, Haus mm: 58/26
Manche de piochard, Longueur mm: 1400, Douille mm: 58/26
Manico per zappa, Lunghezza mm: 1400, Occhio mm: 58/26

0.8500 PCS 25 360011100 18.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenhäueli
Flach, mit 2 Zinken aus einem Stück
geschmiedet, mit Eschenstiel

Sarcloret de jardin
Plat, à 2 dents, forgé d’une pièce, avec
manche en frêne

Zappetta
Piatta, 2 denti, forgiata in un solo
pezzo, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 1.0000 PCS 1 250079300 35.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 7 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gartenhäuelistiel, Grösse mm: 1400x38/28
Manche de sarcloret de jardin, Longueur mm: 1400, Douille mm: 38/28
Manico per sarchiatore, Lunghezza mm: 1400, Occhio mm: 38/28

0.5000 PCS 1 360105100 15.35

Gartenhäueli herzförmig
Herzform, mit 2 Zinken aus einem
Stück geschmiedet, mit Eschenstiel

Sarcloret de jardin en forme de
coeur
En forme de cœur, à 2 dents, forgé
d’une pièce, avec manche en frêne

Zappetta a forma di cuore
A forma di cuore, 2 denti, forgiata in
un solo pezzo, con manico diritto in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 1.0000 PCS 1 250081300 35.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 8 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gartenhäuelistiel, Grösse mm: 1400x38/28
Manche de sarcloret de jardin, Longueur mm: 1400, Douille mm: 38/28
Manico per sarchiatore, Lunghezza mm: 1400, Occhio mm: 38/28

0.5000 PCS 1 360105100 15.35

Gartenhäueli "Alpenheim"
Handliches und leichtes Häueli
Herzform mit 2 Zinken, schwarz la-
ckiert
Eschenstiel transparent lackiert

Sarcloret de jardin "Alpenheim"
Sarcloret léger et maniable, en forme
de cœur avec 2 dents, vernis noir
manche en frêne vernis incolore

Zappetta "Alpenheim"
Zappetta leggera e maneggevole,
a forma di cuore con 2 denti, verni-
ciata nero,
Manico in frassino verniciato traspa-
rente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

135 cm 0.7000 PCS 1 250101300 20.75
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 3 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Rollkultivator "Silver"
Rollkultivator verzinkt mit Metallstiel,
9 Zackenräder für optimale Boden-
belüftung, Arbeitsbreite 18 cm

Cultivateur roulant "Silver"
Cultivateur roulant galvanisé avec
poignée en métal, 9 roues dentelées
pour une aération optimale du sol, lar-
geur de travail 18 cm

Coltivatore con rulli "Silver"
Coltivatore a rulli zincato con ma-
nico in metallo, 9 ruote dentellate per
arieggiare inmodo ottimale il terreno,
larghezza di lavoro 18 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 4 7
180 mm 121 cm 1.5800 PCS 1 250142300 35.05

Bodenlüfter
Mit 1 schmalen Zinken, geschmiedet,
mit Stiel

Cultivateur
Avec 1 dent étroite, forgé, avec
manche

Coltivatore
Con 1 dente stretto, forgiato, conma-
nico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 2 1 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

25 mm 135 cm 0.5500 PCS 1 250040300 23.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Bodenlüfter breit
Mit 1 Stahlzinken, breit, mit Stiel

Cultivateur large
À 1 dent large en acier avec manche

Coltivatore largo
Con 1 dente in acciaio, largo, conma-
nico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 2 2 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

35 mm 135 cm 0.7000 PCS 1 250042300 23.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Bodenlüfter "Aster"
Handlich und leicht, mit 1 schma-
len Zinken, schwarz lackiert, Eschen-
stiel transparent lackiert, mit Etikette
"ALPGARTEN" Ladies Line

Cultivateur "Aster"
Léger et maniable, avec une dent
étroite, vernis noir, manche en frêne
vernis incolore avec étiquette "ALP-
GARTEN" Ladies Line

Coltivatore "Aster"
Leggero e maneggevole, con 1 dente
stretto, verniciato nero, manico in
frassino verniciato trasparente , con
etichetta "ALPGARTEN" Ladies Line

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

25 mm 135 cm 0.6000 PCS 1 250099300 20.75
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 2 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Jätkultivator
1 Zinken mit Jätklaue,
Mit Stiel

Cultivateur-Sarcloret
1 dent à pied de biche pour sarcler,
avec manche

Coltivatore-Sarchio
1 dente con dente per sarchiare,
Con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

35 mm 135 cm 1.0000 PCS 1 250052300 34.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 7 7 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Weinbergkratzer
Mit geschmiedetem Blatt, Mit Stiel

Rablet de vigne
Avec lame forgée, avec manche

Raschietto da vigna
Con lama forgiata e manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 9 7 5

Esche
Frêne
Frassino

Zentral-Europa
Europe centrale
Europa centrale

200 130 cm 1.2000 PCS 1 250022300 69.55

Pendelhacken
Verzinkt, genietetes bewegliches
Stahlmesser, 30 mm, gehärtet, mit
Stiel

Ratissoire oscillante
Galvanisé, lame en acier trempé, 30
mm, rivée, avec manche

Sarchiatore oscillante
Zincato, lama in acciaio mobile rivet-
tata, 30 mm, temprato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 3 6 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

125 mm 170 cm 1.1000 PCS 1 250054300 53.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1700x29/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1700x29/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1700x29/17

0.6000 PCS 25 360061100 12.40

Stahlmesser zu Pendelhacke, Grösse: 125, zu Art.: 250054300
Lame acier pour ratissoire oscillant, grandeur 125, pour art: 57430.
Lama in acciaio per zappa a pendolo,

0.0400 PCS 1 250055100 15.70

Rundhacke "Basic"
Gartenhacke zum Jäten und Lockern,
mit Stiel

Ratissoire "Basic"
Houe de jardin pour désherber et
ameublir, avec manche

Sarchiatore "Basic"
Zappetta da giardino per diserbare e
allentare, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 3 2 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 160 mm 150 cm 0.9200 PCS 1 250050300 19.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1500x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1500x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1500x28/17

0.5000 PCS 25 360060100 10.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlmesser zu Rundhacken, Grösse mm: 160x45
Lame en acier pour ratissoire, Grandeur mm: 160x45
Lama in acciaio per sarchiatore, Grandezza mm: 160x45

0.0400 PCS 1 250061100 7.30

Rundhacken
Verzinkt, genietetes Stahlmesser, ge-
härtet, mit Stiel

Ratissoire
Galvanisé, lame en acier trempé, rivé,
avec manche

Sarchiatore
Zincato, lama in acciaio rivettata,
temprato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 130 mm 150 cm 0.8500 PCS 1 250058300 38.85
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 4 6 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 175 mm 150 cm 0.9000 PCS 1 250059300 43.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 4 7 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1500x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1500x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1500x28/17

0.5000 PCS 25 360060100 10.60

Stahlmesser zu Rundhacken, Grösse mm: 130x45
Lame en acier pour ratissoire, Grandeur mm: 130x45
Lama in acciaio per sarchiatore, Grandezza mm: 130x45

0.0300 PCS 1 250060100 7.20

Rübenhacke
Verzinkt, genietetes Stahlmesser, ge-
härtet, mit Stiel

Houe à betteraves
Galvanisée, lame en acier trempé, ri-
vée, avec manche

Sarchiatore
Zincato, lama in acciaio rivettata,
temprato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 160 mm 150 cm 0.9000 PCS 1 250063300 40.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 5 2 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1500x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1500x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1500x28/17

0.5000 PCS 25 360060100 10.60

Stahlmesser zu Rübenhacke, Grösse: 160, zu Art. Nr.: 250063300
Lame en acier pour houe à betteraves, HOUES A BETTERAVES 57433
Coltello d'acciaio per la zappa della barbabietola,

0.0400 PCS 1 250064100 13.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kultivator "Sauzahn" blau
Geschmiedet, schwarz lackiert, Breite
2 cm, gerader Eschenstiel

Cultivateur "Sauzahn" bleu
Forgé, laqué noir, largeur 2cm,
manche droit en frêne

Coltivatore "Sauzahn" blu
Forgiato, verniciato nero, larghezza 2
cm, manico diritto in frassino

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 5 3 1
20 mm 150 cm 0.3600 PCS 1 250141300 45.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1500x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1500x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1500x28/17

0.5000 PCS 25 360060100 10.60

Kultivator "Anemone"
Handlicher und leichter Kultivator,
3 Zinken, schwarz lackiert, Eschen-
stiel transparent lackiert, mit Etikette
"ALPGARTEN" Ladies Line

Cultivateur "Anemone"
Cultivateur léger maniable, 3 dents,
vernis noir, manche en frêne vernis in-
colore, avec étiquette "ALPGARTEN"
Ladies Line

Coltivatore "Anemone"
Coltivatore leggero emaneggevole, 3
denti, verniciato nero, manico in fras-
sino verniciato trasparente , con eti-
chetta "ALPGARTEN" Ladies Line

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 1 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

115 cm 0.8200 PCS 6 250098100 20.75

Kultivator
Mit 3 spitzen Zinken, mit Stiel

Cultivateur
À 3 dents pointues, avec manche

Coltivatore
Con 3 denti appuntiti e manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 2 4 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

85 mm 135 cm 0.7500 PCS 1 250044300 23.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserhaue Modell 1
Walliser Modell, mit ovalem Haus,
ohne Lappen, mit Stiel

Piochard pour rigoles modèle 1
Modèle valaisan, avec douille ovale,
sans ailettes, avec manche

Zappa per canali modello 1
Tipo Vallese, con manicotto ovale,
senza alette, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haue
Piochard
Zappa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 165/070 1700 g 135 cm 2.6500 PCS 1 250018300 119.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 3 9 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wegpickelstiele, Grösse mm: 1350x38/55
Manche de pioche de cantonniers, Longueur mm: 1350, Dimension mm: 38/55
Manico per picconi da cantoniere, Lunghezza mm: 1350, Dimensione mm: 38/55

0.9500 PCS 25 360193100 21.30

Wasserhaue Modell 1 ohne Stiel, Haus mm: 38/55, Hauenbreite mm: 165/70
Piochard pour rigoles modèle 1 sans manche, Douille mm: 38/55, Largeur piochard mm: 165/70
Zappa per canali modello 1 senza manico, Occhio mm: 38/55, Larghezza zappa mm: 165/70

1.7000 PCS 1 250020100 97.20

Wasserhaue Modell 2
Walliser Modell, mit Eschenstiel

Piochard pour rigoles modèle 2
Modèle Valais, avec manche en frêne

Zappa per canali modello 2
Tipo Vallese, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1700 g 135 cm 2.6500 PCS 1 250019300 119.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 4 0 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wegpickelstiele, Grösse mm: 1350x38/55
Manche de pioche de cantonniers, Longueur mm: 1350, Dimension mm: 38/55
Manico per picconi da cantoniere, Lunghezza mm: 1350, Dimensione mm: 38/55

0.9500 PCS 25 360193100 21.30

Wasserhaue Modell 2 ohne Stiel, Haus mm: 38/55, Hauenbreite mm: 105/100
Piochard pour rigoles modèle 2 sans manche, Douille mm: 38/55, Largeur piochard mm: 105/100
Zappa per canali modello 2 senza manico, Occhio mm: 38/55, Larghezza zappa mm: 105/100

1.7000 PCS 1 250021100 97.20
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Outillages
Utensili

Hauen/ Pickel/ Kultivatoren/ Kräuel
Binage Cornichon Cultivateur

Zappatura Sottaceto Coltivator



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kräuel
Mit 4 ovalen abgekröpften Zinken,
kurzer Dülle, lackiert, mit Eschenstiel

Croc
À 4 dents ovales, à douille courte, ver-
nis, avec manche en frêne

Zappa dentata
Con 4 denti ovali piegati, manicotto
corto, verniciata, con manico in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 9 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

160 mm 135 cm 180 mm 1.0500 PCS 1 250066300 46.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kräuelstiel gebohrt, Grösse mm: 1350x32/21
Manche de croc percé, Grandeur mm: 1350x32/21
Manico per zappa dentata, perforato, Grandezza mm: 1350x32/21

0.5500 PCS 25 360041100 13.00

Hülse, Zu Kräuelstiel
Douille, pour manche de crocs
Manicotto, Per maniglia da Zappa

0.0800 PCS 1 360044100 3.80

Kappe mit Rechteck-Loch, Zu Kräuelstiel
Capuchon avec trou rectangulaire, pour manche de crocs
Cappuccio, con buco rettangolare, Per maniglia da Zappa

0.0200 PCS 1 360046100 1.45

Kräuel mit Schwanenhals, bron-
ziert
Mit Schwanenhals, mit 1/2 polierten, 4
ovalenZinken, goldbronziert,mit klar-
lackiertem Eschenstiel

Croc avec col de cygne, métallisé
À col de cygne, à 4 dents 1/2 po-
lies ovales, bronzé or, avec manche en
frêne

Zappa dentata, collo del cigno,
bronzeo
A collo di cigno, 4 denti ovali lucidi a
1/2, bronzata oro, con manico in fras-
sino con vernice trasparente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 1 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 140 mm 135 cm 180 mm 1.1000 PCS 5 250072300 88.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kräuelstiel gebohrt, Grösse mm: 1350x32/21
Manche de croc percé, Grandeur mm: 1350x32/21
Manico per zappa dentata, perforato, Grandezza mm: 1350x32/21

0.5500 PCS 25 360041100 13.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kräuel mit Schwanenhals
Mit Schwanenhals, 4 ovale Zinken, la-
ckiert, mit Eschenstiel

Croc avec col de cygne
À col de cygne, à 4 dents ovales ver-
nies, avec manche en frêne

Zappa dentata, collo del cigno
A collo di cigno, 4 denti ovali, verni-
ciata, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 mm 135 cm 180 mm 1.0000 PCS 1 250069300 46.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 0 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kräuelstiel gebohrt, Grösse mm: 1350x32/21
Manche de croc percé, Grandeur mm: 1350x32/21
Manico per zappa dentata, perforato, Grandezza mm: 1350x32/21

0.5500 PCS 25 360041100 13.00

Hülse, Zu Kräuelstiel
Douille, pour manche de crocs
Manicotto, Per maniglia da Zappa

0.0800 PCS 1 360044100 3.80

Kappe mit Rechteck-Loch, Zu Kräuelstiel
Capuchon avec trou rectangulaire, pour manche de crocs
Cappuccio, con buco rettangolare, Per maniglia da Zappa

0.0200 PCS 1 360046100 1.45

Karst "IDEAL"
Stahl geschmiedet, mit 3 Zinken, 1/1
schwarz lackiert, mit geschweiftem
Eschenstiel

Croc "IDEAL"
En acier forgé, à 3 dents, 1/1 noir la-
qué, avec manche cintré en frêne

Zappone tridente "IDEAL"
In acciaio forgiato, con 3 denti, verni-
ciato 1/1 nero, con manico curvato in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 170 mm 140 cm 230 mm 2.0500 PCS 1 250083300 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 7 9 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Karststiele, Länge mm: 1400, Haus mm: 58/28
Manche de croc, Longueur mm: 1400, Douille mm: 58/28
Manico per zapponi, Lunghezza mm: 1400, Occhio mm: 58/28

0.9000 PCS 25 360015100 22.40
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Outillages
Utensili

Hauen/ Pickel/ Kultivatoren/ Kräuel
Binage Cornichon Cultivateur

Zappatura Sottaceto Coltivator



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rasenigel
Zur Vorbereitung von planierten
Saatflächen vor Einsaat, zur Lüftung
der oberen Rasenschichten und für
bessere Aufnahme von Dünger und
Wasser

Rouleau à gazon modèle hérisson
Pour la préparation de la superficie
cultivée nivelée avant les semis, pour
l'aération de la couche supérieure de
gazon et pour une meilleure absorp-
tion de l'engrais et de l'eau

Riccio interrasemi
Per preparare alla semina le superfici
piane, per aerare prati in superficie e
migliorare l'assorbimento di concime
e acqua

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 8 1 6
550 mm 450 mm 16.7000 PCS 1 250036100 609.65

Blackeneisen
Geschmiedet aus Vergütungsstahl,
optimiertes Gabelprofil für leichtes
Einstechen ins Erdreich

Arrache - racines
Forgé en acier thermoformé, profil de
fourche optimisé pour une pénétra-
tion facile dans le sol

Tira - racide
Forgiato in acciaio trattato termica-
mente, profilo della forcella ottimiz-
zato per una facile perforazione del
terreno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 8 8 1 0 4 1 5 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

1 m 2.6000 PCS 1 940001001 156.50

Kreuzpickel mit Stiel
Mit ovalem Haus und Lappen, mit
Eschenstiel

Pioche avec manche
Avec douille ovale à ailettes, avec
manche en frêne

Piccone con manico
Con manicotto ovale e alette, con
manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haus
Douille
Occhio

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 1 7 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 38/55 1000 g 100 cm 1.6500 PCS 1 250008300 30.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 1 8 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 38/55 1500 g 100 cm 2.1500 PCS 1 250009300 31.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 1 9 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 38/55 2000 g 100 cm 2.6500 PCS 1 250010300 32.35

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 2 0 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 45/65 2500 g 100 cm 3.3000 PCS 1 250011300 32.55

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 2 1 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 45/65 2800 g 100 cm 3.6000 PCS 1 250012300 33.65

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 2 2 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 45/65 3000 g 100 cm 3.8000 PCS 1 250013300 34.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 2 3 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 45/65 3200 g 100 cm 4.0000 PCS 1 250014300 34.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kreuzpickel, Gewicht kg: 1.0, Haus mm: 38/55
Pioche, Poids kg: 1.0, Douille mm: 38/55
Piccone, Peso kg: 1.0, Occhio mm: 38/55

1.0000 PCS 1 250001100 21.35

Pickelstiel, Grösse mm: 1000x38/55
Manche de pioche, Grandeur mm: 1000x38/55
Manici per picconi, Grandezza mm: 1000x38/55

0.6500 PCS 25 360187100 11.20

Kreuzpickel, Gewicht kg: 1.5, Haus mm: 38/55
Pioche, Poids kg: 1.5, Douille mm: 38/55
Piccone, Peso kg: 1.5, Occhio mm: 38/55

1.5000 PCS 1 250002100 21.85

Kreuzpickel, Gewicht kg: 2.0, Haus mm: 38/55
Pioche, Poids kg: 2.0, Douille mm: 38/55
Piccone, Peso kg: 2.0, Occhio mm: 38/55

2.0000 PCS 1 250003100 23.50

Kreuzpickel, Gewicht kg: 2.5, Haus mm: 45/65
Pioche, Poids kg: 2.5, Douille mm: 45/65
Piccone, Peso kg: 2.5, Occhio mm: 45/65

2.5000 PCS 1 250004100 23.50

Pickelstiele, Grösse mm: 1000x45/65
Manche de pioche, Grandeur mm: 1000x45/65
Manici per picconi, Grandezza mm: 1000x45/65

0.8000 PCS 25 360188100 10.95

Kreuzpickel, Gewicht kg: 2.8, Haus mm: 45/65
Pioche, Poids kg: 2.8, Douille mm: 45/65
Piccone, Peso kg: 2.8, Occhio mm: 45/65

2.8000 PCS 1 250005100 21.85

Kreuzpickel, Gewicht kg: 3.0, Haus mm: 45/65
Pioche, Poids kg: 3.0, Douille mm: 45/65
Piccone, Peso kg: 3.0, Occhio mm: 45/65

3.0000 PCS 1 250006100 25.05

Kreuzpickel, Gewicht kg: 3.2, Haus mm: 45/65
Pioche, Poids kg: 3.2, Douille mm: 45/65
Piccone, Peso kg: 3.2, Occhio mm: 45/65

3.2000 PCS 1 250007100 25.55

Kreuzpickel mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
Stiel extrem bruchsicher, Glasfaser-
kern mit rutschfestem Gummigriff

Pioche avec manche en fibre de
verre
Manche incassable, âme en fibre de
verre avecpoignée en caoutchoucan-
tiglisse

Piccone con manico fibrorinfor-
zato
Manico infrangibile, anima fibrorin-
forzata con impugnatura antiscivolo
in gomma

Haus
Douille
Occhio

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38/55 2000 g 90 cm 2.9000 PCS 1 250015300 48.40
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 2 8

45/65 2500 g 90 cm 3.6000 PCS 1 250016300 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 3 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kreuzpickel, Gewicht kg: 2.0, Haus mm: 38/55
Pioche, Poids kg: 2.0, Douille mm: 38/55
Piccone, Peso kg: 2.0, Occhio mm: 38/55

2.0000 PCS 1 250003100 23.50

Pickelstiel Fiberglas, Grösse mm: 900x38/55
Manche de pioche en fibre de verre, Grandeur mm: 900x38/55
Manico per picconi in materiale sintetico fibrorin, Grandezza mm: 900x38/55

0.9800 PCS 1 360191100 28.90

Kreuzpickel, Gewicht kg: 2.5, Haus mm: 45/65
Pioche, Poids kg: 2.5, Douille mm: 45/65
Piccone, Peso kg: 2.5, Occhio mm: 45/65

2.5000 PCS 1 250004100 23.50

Pickelstiel Fiberglas, Grösse mm: 900x45/65
Manche de pioche en fibre de verre, Grandeur mm: 900x45/65
Manico per picconi in materiale sintetico fibrorin, Grandezza mm: 900x45/65

1.0600 PCS 1 360192100 28.90
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Outillages
Utensili

Hauen/ Pickel/ Kultivatoren/ Kräuel
Binage Cornichon Cultivateur

Zappatura Sottaceto Coltivator



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreuzpickel funkenfrei
Mit ovalemHaus und Lappen, mit Bu-
chenstiel

Pioche antidéflagrant
Avec douille ovale à ailettes, avec
manche en hêtre

Piccone anti deflagrante
Con manicotto ovale e alette, con
manico in faggio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 8 5 6

Esche
Frêne
Frassino

Zentral-Europa
Europe centrale
Europa centrale

2400 g 90 cm 2.7000 PCS 1 250143300 486.20

Kreuzaxt mit Stiel
Mit ovalem Haus und Lappen, mit
Eschenstiel, geeignet für Wurzeltren-
nung im Erdreich

Pioche à deux taillants avec
manche
Avec douille ovale à ailettes, avec
manche en frêne, convient pour cou-
per les racines dans la terre

Piccone a due tagli con manico
Con manicotto ovale e alette, con
manico in frassino, adatto a separare
le radici nella terra

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 5 6 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

2800 g 110 cm 3.7500 PCS 1 250025300 73.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pickelstiele, Grösse mm: 1100x45/65
Manche de pioche, Grandeur mm: 1100x45/65
Manici per picconi, Grandezza mm: 1100x45/65

0.9500 PCS 25 360190100 14.20

Kreuzaxt, Haus mm: 45/65, Länge mm: 480
Pioche à deux taillants, Douille mm: 45/65, Long. mm: 480
Piccone a due tagli, Occhio mm: 45/65, Lung. mm: 480

2.8000 PCS 10 250023100 58.30

Wegpickel
Mit ovalem Haus und Lappen, ohne
Stiel
Mit Eschenstiel

Pioche de cantonniers
Avec douille ovale à ailettes,
Avec manche en frêne

Piccone per cantoniere (uso stra-
dale)
Con manicotto ovale e alette,
Con manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 5 9 0
145 mm 38/55 450 mm 1.5000 PCS 12 250027100 64.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 6 0 6
145 mm 38/55 480 mm 2.0000 PCS 10 250028100 65.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verputzpickel (Fassadenpickel)
Längs- und Querschneide, gezahnt,
mit Eschenstiel

Pioche pour enlever le crépi
Taillant longitudinal et taillant trans-
versal, dentée, avec manche en frêne

Piccone per togliere l'intonaco
Taglio longitudinale e trasversale,
dentato, con manico in frassino

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

960 g 60 cm 1.3000 PCS 1 250017300 63.65
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 5 5 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Fassadenpickelstiel, Länge mm: 600, Dimension mm: 50/37
Manche de pioche pour enlever le crépi, Longueur mm: 600, Dimension mm: 50/37
Manico per piccone per intonacatore, Lunghezza mm: 600, Dimensione mm: 50/37

0.3000 PCS 1 360195100 7.65

Heftklammern "TypA" (1000Stk.)
Robuste Ausführung, Kunststoff mit
Stahl verstärkt, handfreundlicher 2-
Komponenten-Griff, zum Verarbeiten
von Klammern und Nägel, leicht zu
befüllendes Klammer- und Nagel-
magazin, rückschlagfrei, Sichtfenster
für Klammern und Nägel, einstell-
bare Einschlagstärke, Kronenbreite
10,6 mm / 11,3 mm, Klammern-Länge
6/8/10/12/14 mm, T-Nägel-Länge 15
mm

Agrafes "Bostitch type A" (1000
pcs)
Fabrication robuste, en plastique ren-
forcé d’acier, poignée à deux com-
posants agréable au toucher, pour la
pose d’agrafes et de clous,magasin
d’agrafes et clous facile à recharger,
sans recul, fenêtre de visualisation des
agrafes et des clous dans le chargeur,
force depercussion réglablelargeur de
la couronne 10.6 mm / 11.3 mmlon-
gueur des agrafes 6/8/10/12/14 mm-
longueur des clous en T 15 mm

Graffette "Bostitch Typ A" (1000
pz.)
Versione robusta, plastica rinforzata
con acciaio, impugnatura bicompo-
nente facile da usare per lavorare
graffe e chiodi, caricatore di graffe e
chiodi facile da riempire, senza rin-
culo, finestra trasparente per control-
lare graffe e chiodi, forza regolabile
dell’impatto, larghezza esterna 10,6
mm / 11,3 mm, lunghezza graffette
6/8/10/12/14 mm, lunghezza chiodi a
“T" 15 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11.3 mm 12 mm 0.1000 PCS 4 255047500 3.90
3 2 5 3 5 6 1 0 5 5 1 4 0

11.3 mm 14 mm 0.1080 PCS 4 255048500 4.05
3 2 5 3 5 6 1 0 5 5 1 9 5

Heftpistole "TR"
Robuste Stahlausführung, Klemm-
schutz (Finger), leicht zu bedienendes
Klammerfach, für Klammern Stanley
Typ A von 6-10 mm, 11,3 mm breit

Agrafeuse "TR"
- corps robuste en acier- protection
pour les doigts- chargeur d’agrafes fa-
cile à utiliser- pour agrafes Stanley,
type A de 6-10 mm, de 11,3 mm de
large

Aggraffatrice "TR"
- versione robusta in acciaio, - pro-
tezione per le dita - caricatore graffe
maneggevole - per graffe Stanley
tipo A, da 6-10mm, larghezza 11,3 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3500 PCS 3 255060100 30.90
3 2 5 3 5 6 6 0 5 0 4 5 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern " Typ A " (1000 Stk.), Länge: 6 mm, Breite mm: 11.3
Agrafes "Bostitch type A " (1000 pcs), Longueur: 6 mm, Largeur mm: 11.3
Graffette "Bostitch Typ A " (1000 pz.), Lunghezza: 6 mm, Larghezza mm: 11.3

0.0800 PCS 7 255044500 3.40

Heftklammern " Typ A " (1000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.3
Agrafes "Bostitch type A " (1000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.3
Graffette "Bostitch Typ A " (1000 pz.), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.3

0.0800 PCS 6 255045500 3.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern "Typ A" (1000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.3
Agrafes "Bostitch type A" (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.3
Graffette "Bostitch Typ A" (1000 pz.), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.3

0.0880 PCS 5 255046500 3.70

Heftklammern "Typ G" (5000
Stk.)
Robuste Ausführung, Kunststoff mit
Stahl verstärkt, handfreundlicher 2-
Komponenten-Griff, zum Verarbeiten
von Klammern und Nägel, leicht zu
befüllendes Klammer- und Nagel-
magazin, rückschlagfrei, Sichtfenster
für Klammern und Nägel, einstell-
bare Einschlagstärke, Kronenbreite
10,6 mm / 11,3 -Länge 6/8/10/12/14 -
Nägel-Länge 15 mm

Agrafes "Type G" (5000 pcs)
Fabrication robuste, en plastique ren-
forcé d’acier, poignée à deux com-
posants agréable au toucher, pour la
pose d’agrafes et de clous,magasin
d’agrafes et clous facile à recharger,
sans recul, fenêtre de visualisation des
agrafes et des clous dans le chargeur,
force depercussion réglablelargeur de
la couronne 10.6 mm / 11.3 mmlon-
gueur des agrafes 6/8/10/12/14 mm-
longueur des clous en T 15 mm

Graffette "Typ G" (5000 pz.)
Versione robusta, plastica rinforzata
con acciaio, impugnatura bicompo-
nente facile da usare, per lavorare
graffe e chiodi, caricatore di graffe e
chiodi facile da riempire, senza rin-
culo, finestra trasparente per control-
lare graffe e chiodi, forza regolabile
dell’impatto, larghezza esterna 10,6
mm / 11,3 mm, lunghezze graffette
6/8/10/12/14 mm, lunghezza chiodi 15
mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 2 7 1
10.6 mm 14 mm 0.9800 PCS 10 255057500 18.35

Profi - Heftpistole "SharpShoo-
ter"
- robustes Aluminiumgehäuse, leicht,
für hohe Belastung, leichtgängiger
Druckhebel, Hebelsicherung, Klemm-
schutz (Finger), Hoch-/Tief-Einstel-
lung zum Verarbeiten von verschie-
denen Materialien, benutzerfreundli-
ches Klammerfach, für Heftklammern
Typ G, 6 mm

Agrafeuse professionnelle
"SharpShooter"
- boîtier robuste en aluminium,- lé-
gère, pour sollicitations élevées- avec
levier souple - arrêt de sécuité- pro-
tection pour les doigts- réglage hau-
teur, profondeur en fonction des dif-
férentsmatériaux- chargeur d'agrafes
maniable- pour agrafes type G de

Aggraffatrice professionale
"SharpShooter"
Corpo robusto in alluminio, leggere,
per alti carichi di lavoro, con leverag-
gio agile e arresto di sicurezza, prote-
zione per la dita, regolazione altezza
e profondità in funzione dei differenti
materiali, caricatore delle graffe fa-
cile da usare, per graffe tipo G da 6-
14 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 6 0 5 8 4 2 9
0.6000 PCS 3 255059100 59.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern "Typ G" (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 10.6
Agrafes "type G" (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 10.6
Graffette "Typ G" (5000 pz.), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 10.6

0.6000 PCS 9 255049500 15.05

Heftklammern " Typ G" (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 10.6
Agrafes " type G" (1000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 10.6
Graffette " Typ G" (1000 pz.), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 10.6

0.1280 PCS 7 255050500 3.70

Heftklammern "Typ G" (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 10.6
Agrafes "type G" (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 10.6
Graffette "Typ G" (5000 pz.), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 10.6

0.6800 PCS 16 255051500 15.85

Heftklammern " Typ G" (1000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 10.6
Agrafes " type G" (1000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 10.6
Graffette " Typ G" (1000 pz.), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 10.6

0.1540 PCS 6 255052500 3.90

Heftklammern "Typ G" (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 10.6
Agrafes "type G" (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 10.6
Graffette "Typ G" (5000 pz.), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 10.6

0.7800 PCS 14 255053500 17.00

Heftklammern " Typ G" (1000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 10.6
Agrafes " type G" (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 10.6
Graffette " Typ G" (1000 pz.), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 10.6

0.0920 PCS 5 255054500 4.05

Heftklammern "Typ G" (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 10.6
Agrafes "type G" (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 10.6
Graffette "Typ G" (5000 pz.), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 10.6

0.9400 PCS 10 255055500 17.50

Heftklammern " Typ G" (1000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 10.6
Agrafes " type G" (1000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 10.6
Graffette " Typ G" (1000 pz.), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 10.6

0.1040 PCS 4 255056500 4.25

Heftklammern " Typ G" (1000 Stk.), Länge mm: 14, Breite mm: 10.6
Agrafes " type G" (1000 pcs), Longueur mm: 14, Largeur mm: 10.6
Graffette " Typ G" (1000 pz.), Lunghezza mm: 14, Larghezza mm: 10.6

0.1180 PCS 4 255058500 4.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heftklammern BOSTITCH (5000
Stk.)
leicht zu öffnen für Tacking Anwen-
dung,für Büro, Florist etc.Dachklam-
mern in Längen von 6 und 10 mmKro-
nenbreite 11 mm

Agrafes BOSTITCH (5000 pcs)
facile à recharger, pour le bureau, les
fleuristes etc., longueur d'agrafes 6 et
10 mm, largeur de la couronne 11 mm

Graffette BOSTITCH (5000 pezzi)
facile da ricaricare, per Floristi, Ufficio
ed altro Lunghezza delle graffette da
6 e 10 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11 mm 6 mm 0.1700 PCS 40 255032100 11.00
5 9 0 2 0 1 3 9 0 2 1 7 1

9.5 mm 6 mm 0.1500 PCS 40 255034100 14.65
3 1 3 2 6 2 0 3 0 2 4 3 5

Heftpistole BOSTITCH T3020
Für Heftklammern Kronenbreite 13
mm, Klammern mit Länge: 6/8/10/12
mm

Agrafeuse BOSTITCH T3020
Pour agrafes de 13 mm de largeur,lon-
gueur des agrafes: 6/8/10/12 mm

Aggraffatrice BOSTITCH T3020
Per graffe con larghezza esterna 13
mm, lunghezze graffe: 6/8/10/12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6800 PCS 1 255010100 64.40
5 9 0 2 0 1 3 9 2 1 2 9 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur: mm 6, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 13

0.5200 PCS 36 255027100 17.80

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 13

0.5900 PCS 30 255028100 19.55

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 13

0.8000 PCS 24 255029100 21.85

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 13
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 13
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 13

0.8500 PCS 18 255030100 23.50

Heftpistole BOSTITCH
PC8000/T6-PROFI-KIT
Sehr robustes Metallgehäuse, ergo-
nomischer Handgriff mit rutschfes-
ter Oberfläche, sehr hoher Arbeits-
komfort, leicht bedienbares Klam-
mernmagazin mit Ladeanzeige, für
Heftklammern Kronenbreite 11,5 mm,
Heftklammern 6-14mm lang im prak-
tischem Alu-Koffer mit je 5000 Klam-
mern 10 und 12 mm

Agrafeuse BOSTITCH
PC8000/T6-PROFI-KIT
Boîtier métallique très résistant, poi-
gnée ergonomique avec surface an-
tidérapante, confort d’utilisation très
élevé, magasin facile à utiliser, avec
affichage de la charge, pour les
agrafes de largeur de couronne : 11,5
mm, 6-14 mm, dans un coffret pra-
tique en aluminium comprenant 5000
agrafes de chaque de 10 et 12 mm de
longueur

Graffatrice BOSTITCH
PC8000/T6-PROFI-KIT
Robusta costruzione metallica, impu-
gnatura ergonomica con superficie
antisdrucciolevole, ealto comfort di
lavoro, pratico magazzino graffette
con indicatore di carica, per graffette
con larghezza esterna 11,5 mm, lun-
ghezza graffette 6-14 mm, nella pra-
tica valigetta di alluminio con 5000
graffette da 10 e 12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.8000 PCS 5 255006100 141.95
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 5 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftpistole BOSTITCH PC8000/T6,
Agrafeuse BOSTITCH PC8000/T6,
Graffatrice BOSTITCH PC8000/T6,

0.9400 PCS 12 255004100 89.75

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8000 PCS 20 255021100 26.75

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 11.5

0.8500 PCS 20 255022100 27.85

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.5200 PCS 20 255019100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.5900 PCS 20 255020100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 14, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 14, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 14, Larghezza mm: 11.5

0.8400 PCS 20 255023100 29.45

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.1300 PCS 5 255024100 5.55

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.1400 PCS 5 255025100 5.65

Heftpistole BOSTITCH
PC8000/T6-KIT
Sehr robustes Metallgehäuse, ergo-
nomischer Handgriff mit rutschfester
Oberfläche, sehr hoher Arbeitskom-
fort, leicht bedienbares Klammern-
magazin mit Ladeanzeige, für Heft-
klammern Kronenbreite 11,5 mm, im
praktischem Kunststoffkoffer mit je
1000 Klammern 6, 10 und 12 mm

Agrafeuse BOSTITCH
PC8000/T6-KIT
Boîtier métallique très résistant, poi-
gnée ergonomique avec surface an-
tidérapante, confort d’utilisation très
élevé, magasin facile à utiliser, avec
affichage de la charge, pour les
agrafes de largeur de couronne: 11,5
mm, dans un coffret pratique en plas-
tique comprenant 1000 agrafes de
chaque 10 et 12 mm de longueur

Graffatrice BOSTITCH
PC8000/T6-KIT
Robusta costruzione metallica, im-
pugnatura ergonomica con superfi-
cie antisdrucciolevole, alto comfort di
lavoro, pratico magazzino graffette
con indicatore di carica, per graffette
con larghezza esterna 11,5 mm, nella
pratica valigetta di plastica con 1000
graffette da 6, 10 e 12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 3 8 0 8 8
1.9500 PCS 5 255005100 99.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.5200 PCS 20 255019100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.5900 PCS 20 255020100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8000 PCS 20 255021100 26.75

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 11.5

0.8500 PCS 20 255022100 27.85

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 14, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 14, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 14, Larghezza mm: 11.5

0.8400 PCS 20 255023100 29.45

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.1300 PCS 5 255024100 5.55

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.1400 PCS 5 255025100 5.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hefthammer BOSTITCH H30-8
Handliches Modell für Einhandbedie-
nung, Gehäuse lackiert, Klammerma-
gazin verzinkt, Griff isoliert ,für Heft-
klammern Kronenbreite 11,5 mm, nur
für Klammern-Länge: 6/8/10 mm ver-
wendbar

Marteau à agrafer BOSTITCH
H30-8
Modèle maniable d'une main, corps
laqué, chargeur zingué, poignée iso-
lée, pour agrafes de 11,5 mm de lar-
geur,longueur des agrafes: 6/8/10 mm

Martello aggraffatore BOSTITCH
H30-8
Modellomaneggevole utilizzabile con
una sola mano, cassa verniciata, ma-
gazzino graffette zincato, impugna-
tura isolata, per graffe con larghezza
esterna 11,5 mm; utilizzabile solo per
graffe con lunghezze 6/8/10 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7800 PCS 1 255002100 109.20
5 9 0 2 0 1 3 9 1 3 5 8 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.5200 PCS 20 255019100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.5900 PCS 20 255020100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8000 PCS 20 255021100 26.75

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.1300 PCS 5 255024100 5.55

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.1400 PCS 5 255025100 5.65

Hefthammer BOSTITCH PC2K
Schweres Modell für Einhandbedie-
nung, Gehäuse lackiert, Klammerma-
gazin verzinkt, Griff isoliert, für Heft-
klammern Kronenbreite 11,5 mm, nur
für Klammern mit Länge 6/8/10/12
mm verwendbar

Agrafeuse BOSTITCH PC2K
Modèle lourd, utilisable d'une main,
corps laqué, chargeur zingué, poignée
isolée, pour agrafes de 11,5 mm de lar-
geur,longueur des agrafes: 6/8/10/12
mm

Martello aggraffatore BOSTITCH
PC2K
Modello pesante utilizzabile con una
sola mano, cassa verniciata, carica-
tore zincato, impugnatura isolata, per
graffe con larghezza esterna 11,5 mm,
utilizzabile solo per graffe con lun-
ghezze: 6/8/10/12 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.0000 PCS 1 255008100 195.40
5 9 0 2 0 1 3 9 2 7 9 1 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.5200 PCS 20 255019100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.5900 PCS 20 255020100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8000 PCS 20 255021100 26.75

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 12, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 12, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 12, Larghezza mm: 11.5

0.8500 PCS 20 255022100 27.85

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.1300 PCS 5 255024100 5.55

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.1400 PCS 5 255025100 5.65
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Heftklammern BOSTITCH (1000
Stk.)
Schachtel à 1000 Stück, Kronenbreite
11.5 mm

Agrafes BOSTITCH (1000 pcs)
Boîte de 1000 pièces, largeur de la
couronne 11.5 mm

Graffette BOSTITCH (1000 pezzi)
Scatola di 1000 pezzi, larghezza della
corona 11,5 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 1 3 3 6 8
11.5 mm 12 mm 0.1600 PCS 5 255026100 6.50

Bürohefter Typ B8, schwarz
Inkl. Klammerentferner und 1050
Klammern 6 mm, max. Heftleistung:
30 Blatt, Kronenbreite 11 mm

Agrafeuse de bureau type B8,
noire
Avec tire-agrafes intégré et 1050
agrafes 6 mm,permet d'agrafer 30
feuilleslargeur de la couronne 11 mm

Sparachiodi, tipo B8, nero
Con leva-graffe integrato e 1050
graffette da 6 mm; max. capacità:
30 fogli con larghezza esterna della
graffa di 11 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 1 2 8 6 6

schwarz
noir
nero

0.2000 PCS 1 255012100 20.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (10x1050 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11
Agrafes BOSTITCH (10x1050 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11
Graffette BOSTITCH (10x1050 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11

0.4000 PCS 20 255031100 20.50

Heftzange Typ B8P "Power-
crown"
Leicht zu öffnen für Tacking Anwen-
dung, für Büro, Florist etc. Dachklam-
mern in Längen von 6 und 10 mm,
Kronenbreite 11 mm

Agrafeuse à pince Typ B8P "Po-
wercrown"
Facile à recharger, pour le bureau, les
fleuristes etc., longueur d'agrafes 6 et
10 mm, largeur de la couronne 11 mm

Aggraffatrice a pinza Tipo B8P
"Powercrown"
Facile da aprire per uso tacking, per
uffici, fioristi, ecc. Lunghezza delle
graffette da 6 e 10 mm, larghezza
esterna 11 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 9 0 2 0 1 3 9 1 3 1 7 7

schwarz
noir
nero

0.5000 PCS 1 255017100 56.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (10x1050 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11
Agrafes BOSTITCH (10x1050 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11
Graffette BOSTITCH (10x1050 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11

0.4000 PCS 20 255031100 20.50
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Heftzange Typ P6C-8 "Profi"
Kräftige Heftzange für den Profi-
einsatz im Speditions- und Verpa-
ckungsbereich, breite Klammern in
den Längen 6, 8, 10 und 11,5 mm

Agrafeuse à pince Typ P6C-8
"Profi"
Agrafeuse à pince robuste, réservée
à un usage professionnel dans les
ateliers d'expédition et d'emballage,
agrafes larges de 6, 8 et 10mmde lon-
gueur, largeur de la couronne 11,5 mm

Aggraffatrice a pinza Tipo P6C-8
"Profi"
Potente aggraffatrice, riservata ad
un uso professionale nel settore delle
spedizioni e dell’imballaggio. Graf-
fette larghe, con lunghezze da 6, 8, 10
e 11,5 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.5000 PCS 1 255018100 122.25
5 9 0 2 0 1 3 9 0 1 9 9 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.5200 PCS 20 255019100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 8, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 8, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 8, Larghezza mm: 11.5

0.5900 PCS 20 255020100 26.45

Heftklammern BOSTITCH (5000 Stk.), Länge mm: 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (5000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (5000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.8000 PCS 20 255021100 26.75

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge mm: 6, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 6, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 6, Larghezza mm: 11.5

0.1300 PCS 5 255024100 5.55

Heftklammern BOSTITCH (1000 Stk.), Länge: mm 10, Breite mm: 11.5
Agrafes BOSTITCH (1000 pcs), Longueur mm: 10, Largeur mm: 11.5
Graffette BOSTITCH (1000 pezzi), Lunghezza mm: 10, Larghezza mm: 11.5

0.1400 PCS 5 255025100 5.65

Profi - Heftpistole 6-in-1 Tacker +
Nagler
Robuste Ausführung, Kunststoff mit
Stahl verstärkt, handfreundlicher 2-
Komponenten-Griff, zum Verarbeiten
von Klammern und Nägel, leicht zu
befüllendes Klammer- und Nagel-
magazin, rückschlagfrei, Sichtfenster
für Klammern und Nägel, einstell-
bare Einschlagstärke, Kronenbreite
10,6 mm / 11,3 -Länge 6/8/10/12/14 -
Nägel-Länge 15 mm

Agrafeuse professionnelle 6-in-1
Tacker + Nagler
Fabrication robuste, en plastique ren-
forcé d’acier, poignée à deux com-
posants agréable au toucher, pour la
pose d’agrafes et de clous,magasin
d’agrafes et clous facile à recharger,
sans recul, fenêtre de visualisation des
agrafes et des clous dans le chargeur,
force depercussion réglablelargeur de
la couronne 10.6 mm / 11.3 mmlon-
gueur des agrafes 6/8/10/12/14 mm-
longueur des clous en T 15 mm

Aggraffatrice professionale 6-in-
1 Tacker + Nagler
Versione robusta, plastica rinforzata
con acciaio, impugnatura bicompo-
nente facile da usare, per lavorare
graffe e chiodi, caricatore di graffe e
chiodi facile da riempire, senza rin-
culo, finestra trasparente per control-
lare graffe e chiodi, forza regolabile
dell’impatto, larghezza esterna 10,6
mm / 11,3 mm, lunghezze graffette
6/8/10/12/14 mm, lunghezza chiodi 15
mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 5 255065500 49.50
3 2 5 3 5 6 6 7 0 8 6 8 3

Profi - Heftpistole Tacker + Nag-
ler
Robuste Ausführung, Kunststoff mit
Stahl verstärkt, handfreundlicher 2-
Komponenten-Griff, zum Verarbeiten
von Klammern und Nägel, leicht zu
befüllendes Klammer- und Nagel-
magazin, rückschlagfrei, Sichtfenster
für Klammern und Nägel, einstell-
bare Einschlagstärke, Kronenbreite
10,6 mm / 11,3 -Länge 6/8/10/12/14 -
Nägel-Länge 15 mm

Agrafeuse professionnelle Tacker
+ Nagler
Fabrication robuste, en plastique ren-
forcé d’acier, poignée à deux com-
posants agréable au toucher, pour la
pose d’agrafes et de clous,-magasin
d’agrafes et clous facile à recharger,
sans recul, fenêtre de visualisation des
agrafes et des clous dans le chargeur,

Aggraffatrice professionale Tac-
ker + Nagler
Versione robusta, plastica rinforzata
con acciaio, impugnatura bicompo-
nente facile da usare, per lavorare
graffe e chiodi, caricatore di graffe e
chiodi facile da riempire, senza rin-
culo, finestra tras_x0002_parente per
controllaregraffe e chiodi, forza rego-
labile dell’impatto, larghezza esterna
10,6mm/ 11,3mm, lunghezzegraffette
6/8/10/12/14 mm, lunghezza chiodi 15
mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8000 PCS 6 255066500 49.65
3 2 5 3 5 6 6 7 0 4 1 3 5
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T-Nägel (1000 Stk.)
Robuste Ausführung, Kunststoff mit
Stahl verstärkt, handfreundlicher 2-
Komponentengriff, zum Verarbeiten
von Klammern und Nägeln, leicht
zu befüllendes Klammer- und Nagel-
magazin, rückschlagfrei, Sichtfenster
für Klammern und Nägel, einstellbare
Einschlagstärke, Kronenbreite 10,6 -
Länge 6/8/10/12/14 - Nagellänge 12
mm / 15 mm

Clous en T (1000 pcs)
Fabrication robuste, en plastique ren-
forcé d’acier, poignée à deux com-
posants agréable au toucher, pour la
pose d’agrafes et de clous,magasin
d’agrafes et clous facile à recharger,
sans recul, fenêtre de visualisation des
agrafes et des clous dans le char-
geur, force de percussion réglablelar-
geur de la couronne 10.6 mmlongueur
des agrafes 6/8/10/12/14 mmlongueur
des clous en T 12 mm / 15 mm

Chiodo-T (1000 pz.)
Versione robusta, plastica rinfor-
zata con acciaio, impugnatura bi-
componente ergonomico, per la-
vorare graffe e chiodi, caricatore
di graffe e chiodi facile da riem-
pire, senza rinculo, finestra traspa-
rente per controllare graffe e chiodi,
forza regolabile dell’impatto. Lar-
ghezza esterna delle graffette 10,6
mm, lunghezze 6/8/10/12/14 mm; lun-
ghezza dei chiodi 12/15 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 7 4 6
12 mm 0.1280 PCS 10 255070500 5.25

Spitzkelle, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle pointue, CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola a punta, CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 5 1
Classic 120 mm 0.1300 PCS 5 260119100 10.80

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 6 8
Classic 140 mm 0.1500 PCS 5 260120100 10.80

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 7 5
Classic 160 mm 0.1800 PCS 5 260121100 11.30

Spitzkelle Hamburger INOX
Aus Inox-Stahl

Truelle pointue Hambourg INOX
en acier inoxydable

Cazzuola a punta Hamburger,
INOX
In acciaio inossidabile

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 7 2 8 2 9
140 mm 0.1320 PCS 5 260532100 7.85
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Gipserkelle, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de plâtriers, CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola per stuccatore, CLAS-
SIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Classic 130 mm 200 mm 0.3800 PCS 5 260117100 17.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 9 9

Classic 140 mm 220 mm 0.4000 PCS 5 260118100 19.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 0 5

Zahntraufel, INOX
Aus rostfreiem Stahl, Blattstärke 0,75
mm, mit angeschraubtem Holzgriff

Plâtoir à colle, INOX
Enacier inoxydable, épaisseurde lame
0,75 mm, avec poignée en bois vissée

Frattazzo per colla, INOX
In acciaio inossidabile, spessore della
lama 0,75 mm con impugnatura in le-
gno avvitata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 500 mm 0.75 E3 0.6200 PCS 6 260265100 26.20
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 4 7 0

130 mm 500 mm 0.75 E4 0.6200 PCS 6 260266100 26.20
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 4 8 7

130 mm 500 mm 0.75 E6 0.6200 PCS 6 260267100 26.20
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 4 9 4

130 mm 500 mm 0.75 E8 0.6200 PCS 6 260268100 26.20
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 5 7 9

130 mm 500 mm 0.75 E10 0.6200 PCS 6 260269100 26.20
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 5 6 2

Silicon- Fugenzieher
Für schnelles, sauberes Glätten von
Silicon- und Acrylfugen

Spatule pour silicone
Pour un jointoyage rapide et propre
de joints en silicone ou acryliques

Spatola per silicone
Per una rifinitura rapida e pulita dei
giunti in silicone o acrilico

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.0300 PCS 25 260302100 6.10
4 0 2 7 1 3 5 0 0 0 0 1 5
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Stukkatureisen (Gipseisen)
Flach / spitz, aus Stahl, Blätter ge-
schliffen, Griff mit Plastiküberzug

Spatule à moulures
Plates / pointues, en acier spécial,
lames affutées, tige plastifiée

Spatola da stucco
Piatta / a punta, in acciaio, lame affi-
late, impugnatura rivestita in plastica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 3 5
10 mm 0.0200 PCS 50 260172100 6.75

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 4 2
15 mm 0.0200 PCS 50 260173100 6.75

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 5 9
20 mm 0.0300 PCS 50 260174100 6.75

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 6 6
25 mm 0.0400 PCS 50 260175100 6.75

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 7 3
30 mm 0.0400 PCS 50 260176100 6.75

Stukkatureisen "INOX" (Gipsei-
sen)
Flach / spitz, aus rostfreiem Stahl,
Blätter geschliffen, Griff mit Plastik-
überzug

Spatule à moulures "INOX"
Plates / pointues, en acier inoxydable,
lames affutées, tige plastifiée

Spatola da stucco "INOX"
Piatta / a punta, in acciaio inossida-
bile, lame affilate, impugnatura rive-
stita in plastica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 0 7 8
10 mm 0.0200 PCS 50 260177100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 0 8 5
15 mm 0.0200 PCS 50 260178100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 0 9 2
20 mm 0.0300 PCS 50 260179100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 0 8
25 mm 0.0400 PCS 50 260180100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 1 5
30 mm 0.0400 PCS 50 260181100 12.40

Traufel StahlmitAluminium-Steg
Aluminium-Steg, nietenlos, mit Holz-
griff

Plâtoir acier avec portemanchées
aluminium
Avec porte-manche en aluminium,
sans rivets, avec poignée en bois

Frattazzo in acciaio con intelaia-
tura in alluminio
Con intelaiatura di alluminio, senza ri-
vetti, con impugnatura in legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 0 8 2 1 0
130 mm 480 mm 0.75 0.7500 PCS 6 260216100 25.35

9 0 0 2 6 4 8 0 1 2 3 6 1
180 mm 480 mm 1 1.0800 PCS 6 260217100 30.80
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Traufel Stahl mit feiner Fase
Aluminium-Steg, nietenlos, mit Holz-
griff

Plâtoir en acier avec chanfrein fin
Avec porte-manche en aluminium,
sans rivets, avec poignée en bois

Frattazzo in acciaio con fine
smussatura
Con intelaiatura di alluminio, senza ri-
vetti, con impugnatura in legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 480 mm 0.75 0.7500 PCS 6 260218100 28.55
9 0 0 2 6 4 8 0 0 8 2 2 7

140 mm 800 m 0.75 1.1000 PCS 1 260219100 105.55
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 4 1 9

Traufel Stahl angeschraubt
Mit angeschraubtem Holzgriff

Plâtoir en acier vissée
Avec poignée en bois, vissée

Frattazzo in acciaio avvitata
Con impugnatura in legno avvitata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 480 mm 1 1.0000 PCS 6 260212100 28.55
9 0 0 2 6 4 8 0 0 0 1 6 0

130 mm 500 mm 0.75 0.6400 PCS 6 260213100 19.45
9 0 0 2 6 4 8 0 0 0 1 8 4

Traufel Stahl
Nietenlos, mit Holzgriff

Plâtoir en acier
Sans rivets, avec poignée en bois

Frattazzo in acciaio
Senza rivetti, con impugnatura in le-
gno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 480 mm 0.75 0.6100 PCS 6 260210100 18.85
9 0 0 2 6 4 8 1 6 5 2 4 1

130 mm 480 mm 1 1.0000 PCS 6 260211100 25.35
9 0 0 2 6 4 8 1 6 7 9 3 1

Traufel Stahlmit breiter Fase (Pa-
jarito)
Mit angeschraubtem und gewachs-
tem Holzgriff

Plâtoir en acier avec chanfrein
large (Pajarito)
Avec poignée en bois ciré, vissée

Frattazzo in acciaio c. lar. smus-
satura (Pajarito)
Con impugnatura avvitata in legno
cerato

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 500 mm 0.75 0.6900 PCS 5 260214100 77.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 0 8 2
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Traufel "INOX"
Aus rostfreiem Stahl, mit ange-
schraubtem Holzgriff

Plâtoir "INOX"
En acier inoxydable, avec poignée en
bois, vissée

Frattazzo "INOX"
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura in legno avvitata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 0 0 1 7 7
180 mm 480 mm 1 0.9900 PCS 6 260204100 41.10

Traufel "INOX" mit Alu-Steg
Aus rostfreiem Stahl, Alu-Steg, nie-
tenlos, mit Holzgriff

Plâtoir "INOX" avec porteman-
chées aluminium
En acier inoxydable, avec porte-
manche en aluminium, sans rivets,
avec poignée en bois

Frattazzo "INOX" con intelaia-
tura in alluminio
In acciaio inossidabile, intelaiatura
in alluminio, senza rivetti, con impu-
gna_x0002_tura in legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 1 4 3 0 3
130 mm 480 mm 0.75 0.7500 PCS 6 260207100 34.55

9 0 0 2 6 4 8 0 1 2 8 6 6
130 mm 480 mm 1 0.8900 PCS 6 260208100 42.10

9 0 0 2 6 4 8 0 1 2 3 7 8
180 mm 480 mm 1 1.0800 PCS 6 260209100 53.85

Traufel Kunststoff
Nietenlos, mit Holzgriff, säurebestän-
dig

Plâtoir en matière synthétique
Sans rivets, avec poignée en bois, ré-
sistant aux acides

Frattazzo in plastica
Senza rivetti, con impugnatura in le-
gno, resistente agli acidi

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 0 9 9
140 mm 480 mm 3 0.6900 PCS 6 260203100 34.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zahntraufel Stahl
Blattstärke 0,75 mm, mit ange-
schraubtem Holzgriff

Plâtoir à colle en acier
Épaisseur de lame 0,75 mm, avec poi-
gnée en bois vissée

Frattazzo per colla in acciaio
Spessore della lama 0,75mm, con im-
pugnatura in legno avvitata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 500 mm E 3 3/3/3 mm 0.6200 PCS 6 260250100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 2 1 7

130 mm 500 mm E 4 4/4/4 mm 0.6200 PCS 6 260251100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 2 2 4

130 mm 500 mm E 6 6/6/6 mm 0.6200 PCS 6 260252100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 2 3 1

130 mm 500 mm E 10 10/10/10 mm 0.6200 PCS 6 260254100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 7 8

130 mm 500 mm E 11 15/10/10 mm 0.6200 PCS 6 260255100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 8 5

130 mm 500 mm R 15 15/20/10 mm 0.6200 PCS 6 260260100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 4 5 3

130 mm 500 mm R 20 20/20/10 mm 0.6200 PCS 6 260262100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 4 6 0

130 mm 500 mm S 6 6/6 mm 0.6200 PCS 6 260263100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 4 2 2

130 mm 500 mm T 7 10/15/5 mm 0.6200 PCS 6 260264100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 4 4 6

130 mm 500 mm E 12 12/12/12 mm 0.6200 PCS 6 260446100 25.05
9 0 0 2 6 4 8 1 8 0 1 3 8

130 mm 500 mm E 15 15/15/15 mm 0.6200 PCS 6 260447100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 3 5 1 1

Zahntraufel für vollflächiges Ver-
kleben
Die Innovation für bessere Wärme-
übertragung bei Fussbodenheizun-
gen sowie hohlraumfreies Verkleben
im Balkon- und Aussenbereich. Spart
Kleber und härtet schneller aus, mit
angeschraubtem Holzgriff

Plâtoir à colle pour pose collée en
plein
La solution pour une meilleure trans-
mission de la chaleur des chauffages
par le sol, d'autre part, cela permet
de coller le carrelage sur les balcons
comme à l'extérieur sans laisser aucun
vide, et ainsi d'économiser de la colle
qui durcit plus vite, avec poignée en
bois vissée

Frattazzi per colla
La soluzione innovativa per una mi-
gliore trasmissione del calore del ri-
scaldamento a pavimento; permette
inoltre di incollare le piastrelle sui bal-
coni e all’esterno senza spazi vuoti.
Consente di risparmiare colla e di
stenderla più rapidamente; impugna-
tura in legno avvitata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 500 mm R 10 10/20/10 mm 0.6200 PCS 6 260259100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 2 0 0

130 mm 500 mm R 16 16/8/5 mm 0.6200 PCS 6 260261100 24.95
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 4 7 7

Rillenzieher "MANIAGO"
Aus Guss, mit 7 Zähnen, mit Holzgriff

Tire-rainures "MANIAGO"
7 dents forgées en acier, avec poignée
en bois

Scanalatore "MANIAGO"
In ghisa, con 7 denti, con impugna-
tura in legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Tiefe
Profondeur
Profondità

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 220 8 mm 16 2.1000 PCS 1 260020100 178.10
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 5 5 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fugenzieher Silikon "Winkel"
Dauerelastisches Ausfugen von Bad,
WC, Küchen und Waschküchen,
für Bewegungsfugen, Anschlussfugen
und Eckfugen, in stabiler Kunststoff-
box, Set mit 3 Schablonen, Art. Nr.
260496100: Radius: 4 und 6, 8 und
10, 12 und 14 mm; Art. Nr. 260497100:
Winkel Eckschablone R3 und 90°, 45°:
5 und 6, 8 und 10

Spatule pour silicone "Winkel"
Jeu de 3 gabarits tire-joints pour le
jointoyage avec une élasticité du-
rable dans la salle de bains, WC, cui-
sine et buanderie, pour les joints mo-
biles, joints de raccordement et joints
d’angle, dans une boite en matière
plastique solide. 260496100 : rayons
de 4 et 6 mm, 8 et 10 mm, 12 et
14 mm260497100 : angle du gabarit
d’angle R3 et 90°, 45° : 5 et 6 mm, 8 et
10 mm

Spatola per silicone "Winkel"
Per giunti elastici a vita in bagni, WC,
cucine e lavanderie, per giunti di dila-
tazione, di raccordo e d'angolo, robu-
sta confezione in plastica, set con 3
sagome Art. 260496100: raggio: 4 e 6,
8 e 10, 12 e 14 mm, e Art. 14260497100:
sagoma angolare R3 e 90°, 45°: 5 e 6,
8 e 10 mm

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 0 9 2 8 0 2 4 6 6
5 / 6 / 8 / 10 mm 0.0660 PCS 168 260497100 22.40

Berliner Putzerkellen, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle à enduire façon berlinoise,
CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola per intonacare tipo
Berlino, CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 5 7 6
Classic 260 mm 0.6000 PCS 5 260068100 28.35

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 5 8 3
Classic 280 mm 0.6400 PCS 5 260069100 40.25

Berner Putzkelle, STANDARD
Blatt gehärtet, parallel geschliffen,
mit hellrotem Holzheft

Truelle à enduire façon bernoise,
STANDARD
Lame trempée, affutée parallèlement,
avec poignée en bois rouge clair

Cazzuola per intonacare tipo
bernese, STANDARD
Lama temprata, affilata parallela,
con impugnatura in legno rosso
chiaro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 0 7

Standard
standard 120 mm 0.1400 PCS 5 260070100 9.05

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 0 9

Standard
standard 140 mm 0.1600 PCS 5 260071100 9.05

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 1 6

Standard
standard 160 mm 0.1800 PCS 5 260072100 9.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Berner Putzkelle, No.1
Aus einem Stück geschmiedet, Blatt
gehärtet undkonisch flexibel geschlif-
fen, mit weinrotem Holzheft

Truelle à enduire façon bernoise,
No.1
Forgée d'une pièce, lame trempée et
affutée coniquement et flexiblement,
avec poignée en bois rouge-bordeau

Cazzuola per intonacare tipo
bernese, No.1
Forgiata da un solo pezzo, lama tem-
prata e affilata conica flessibile, con
impugnatura in legno rosso bordeaux

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

No. 1 120 mm 0.1700 PCS 5 260074100 17.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 0 0

No. 1 140 mm 0.1800 PCS 5 260075100 17.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 1 7

No. 1 160 mm 0.1900 PCS 5 260076100 19.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 2 4

Berner Putzkelle, INOX
Aus rostfreiem Stahl, mit blauem
Holzheft

Truelle à enduire façon bernoise,
INOX
En acier inoxydable, avec poignée en
bois bleue

Cazzuola per intonacare tipo
bernese, INOX
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura in legno blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 0.1400 PCS 5 260083100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 2 5 2

160 mm 0.1900 PCS 5 260085100 9.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 2 7 6

Berner Putzkelle, INOX, SOFT
Aus rostfreiem Stahl, mit rotem Soft-
griff

Truelle à enduire façon bernoise,
INOX, SOFT
En acier inoxydable, avec poignée
SOFT rouge

Cazzuola per intonacare tipo
bernese, INOX, SOFT
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura rossa Soft

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Inox Soft 140 mm 0.1800 PCS 5 260086100 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 4 8

Berner Putzkelle, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle à enduire façon bernoise,
CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola per intonacare tipo
bernese, CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Classic 120 mm 0.1500 PCS 5 260077100 10.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 5 6 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenlegerkelle, rund
Aluminium-Steg, nietenlos, mit Holz-
griff

Truelle à aplanir, ronde
Avec porte-manche en aluminium,
sans rivets, avec poignée en bois

Frattone da terrazzi, tondo
Con intelaiatura di alluminio, senza ri-
vetti, con impugnatura in legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Breite hinten mm
Arrière mm
Retro mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 0 7 7 6 3
450 mm 1.2 120 0.6500 PCS 25 260006100 22.05

9 0 0 2 6 4 8 0 0 7 7 7 0
500 mm 1.2 120 0.7000 PCS 25 260007100 22.65

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 4 9 5
470 mm 2 160 1.2000 PCS 2 260010100 86.75

Bodenlegerkelle, spitz
Aluminium-Steg, nietenlos, mit Holz-
griff

Truelle à aplanir, pointue
Avec porte-manche en aluminium,
sans rivets, avec poignée en bois

Frattone da terrazzi, a punta
Con intelaiatura di alluminio, senza ri-
vetti, con impugnatura in legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Breite hinten mm
Arrière mm
Retro mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 0 0 2 3 8
450 mm 1.2 120 0.6400 PCS 25 260008100 22.65

9 0 0 2 6 4 8 0 0 0 2 4 5
500 mm 1.2 120 0.6800 PCS 25 260009100 23.15

Bodenlegerkelle, rund "MA-
NIAGO"
Stahlblatt mit langem Stahlsteg, mit
Holzgriff

Truelle à aplanir, ronde "MA-
NIAGO"
Lame en acier avec porte-manche
long,avec poignée en bois

Frattone da terrazzi, tondo "MA-
NIAGO"
Lama in acciaio con intelaiatura
lunga, impugnatura in legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Breite hinten mm
Arrière mm
Retro mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 5 0 1
450 mm 1 120 0.7800 PCS 1 260011100 60.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fugenkelle, CLASSIC
Konisch flexibel geschliffen, mit
blauem Holzheft

Truelle à joints, CLASSIC
Affutée coniquement et flexiblement,
avec poignée en bois bleue

Cazzuolino per giunti, CLASSIC
Affilata conica flessibile, con impu-
gnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Clasic 6 mm 0.0600 PCS 5 260184100 5.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 8 6 6

Clasic 14 mm 0.0900 PCS 5 260188100 5.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 1 0

Fugenkelle 1/2 rund Classic
Fugenfüller halbrund, gebogen, mit
Holzheft

Truelle à joints 1/2 rondeCLASSIC
Truelle fer à joints semi-ronde, avec
poignée bois

Cazzuolino per giunti, 1/2 tondo
CLASSIC
Frattonemarcafughe a sezione semi-
tonda, con impugnatura legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 mm 0.1600 PCS 5 260189100 11.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 9 8 8

12 mm 0.1800 PCS 5 260190100 11.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 9 9 5

Glättekelle Stahl
Aluminium-Steg, nietenlos, mit zylin-
drischem Heft

Plâtoir en acier
Avec porte-manche en aluminium,
sans rivets, avec poignée cylindrique

Frattazzo in acciaio
Con intelaiatura in alluminio, senza ri-
vetti, con impugnatura cilindrica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 280 mm 0.75 0.3500 PCS 10 260191100 8.15
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 2 7 9

Glättekelle Stahl mit breiter Fase
Aluminium-Steg, mit zylindrischem
Holzheft

Plâtoir en acier avec chanfrein
large
Avec porte-manche en aluminium,
avec poignée cylindrique en bois

Frattazzo in acciaio smussato
fine largo
Con intelaiatura in alluminio, con im-
pugnatura cilindrica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 280 mm 0.75 0.3500 PCS 10 260193100 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 9 9 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Glättekelle Stahl mit breiter Fase
(Pajarito)
Aluminium-Steg, mit zylindrischem
Heft

Plâtoir en acier avec chanfrein
large (Pajarito)
Avec porte-manche en aluminium,
avec poignée cylindrique

Frattazzo in acciaio smussato
largo (Pajarito)
Con intelaiatura in alluminio, con im-
pugnatura cilindrica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 0 8 6
140 mm 280 mm 0.75 0.3500 PCS 10 260192100 36.60

Glättekelle mit Softgriff
Aluminium-Steg, nietenlos, mit rotem
Softgriff

Plâtoir avec poignée soft
Avec porte-manche en aluminium,
sans rivets, avec poignée SOFT

Frattazzo con impugnatura soft
Con intelaiatura in alluminio, senza ri-
vetti, con impugnatura Soft rossa

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 7 2 1 4 0
130 mm 280 mm 0.75 0.3600 PCS 10 260526100 12.05

Glättekelle INOX SOFT
Aus rostfreiemStahl, Aluminium-Steg,
nietenlos, mit rotem Softgriff

Plâtoir INOX SOFT
En acier inoxydable, avec porte-
manche en aluminium, sans rivets,
avec poignée SOFT rouge

Frattazzo INOX SOFT
In acciaio inossidabile, con intelaia-
tura d'alluminio, senza rivetti, con im-
pugnatura Soft rossa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 2 9 3
Inox Soft 130 mm 280 mm 0.75 0.3800 PCS 10 260197100 17.40

Glättekelle Kunststoff, eckig
Kunststoffsteg, mit gebogenem Holz-
heft und säurebeständigem Kunst-
stoffblatt

Plâtoir en matière synthétique,
angulaire
Porte-manche en matière synthé-
tique, avec poignée en bois courbée,
lame en matière plastique résistant
aux acides

Frattazzo in plastica, angolare
Intelaiatura in materiale sintetico, im-
pugnatura in legno curva, lama resi-
stente agli acidi

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 9 4 8
140 mm 280 mm 3 0.3200 PCS 10 260198100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Traufel 500 x 130 x 0.7 mm gefast
Griff geschraubt

Truelle 500 x 130 x 0,7mmbiseau-
tée
Poignée vissée

Cazzuola 500 x 130 x 0,7 mm
smussata
Maniglia avvitata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 500 mm 0.2000 PCS 25 260495100 29.20
9 0 0 2 6 4 8 0 1 4 3 1 0

Katzenzungenkelle, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle langue de chat, CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuolaa linguadi gatto,CLAS-
SIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Classic 120 mm 0.1100 PCS 5 260094100 10.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 1 3

Classic 160 mm 0.1400 PCS 5 260096100 11.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 3 7

Classic 180 mm 0.1500 PCS 5 260097100 11.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 6 4 4

Katzenzungenkelle, STANDARD
Blatt gehärtet, parallel geschliffen,
mit hellrotem Holzheft

Truelle langue de chat, STAN-
DARD
Lame trempée, affutée parallèlement,
avec poignée en bois rouge clair

Cazzuolaa linguadigatto, STAN-
DARD
Lama temprata, affilata parallela,
con impugnatura in legno rosso
chiaro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Standard
standard 120 mm 0.1200 PCS 5 260087100 9.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 1 4

Standard
standard 140 mm 0.1300 PCS 5 260088100 9.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 2 3

Standard
standard 160 mm 0.1400 PCS 5 260089100 10.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 3 0
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Katzenzungenkelle, BASIC
Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel
geschliffen, mit blauem Holzheft

Truelle langue de chat, BASIC
Lame en acier trempé, affutée paral-
lèlement, avec poignée en bois bleue

Cazzuola a lingua di gatto, BA-
SIC
Lama in acciaio temprata, affilata
parallela, con impugnatura in legno
blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 8 4 4
120 mm 0.1200 PCS 5 260490100 7.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 8 6 8
160 mm 0.1400 PCS 5 260492100 8.55

Katzenzungenkelle, INOX
Aus rostfreiem Stahl, mit blauem
Holzheft

Truelle langue de chat, INOX
En acier inoxydable, avec poignée en
bois bleue

Cazzuola a lingua di gatto, INOX
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura in legno blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 1 1 2
120 mm 0.1300 PCS 5 260101100 8.65

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 2 9 0
160 mm 0.1400 PCS 5 260103100 9.05

Katzenzungenkelle INOX, SOFT
Aus rostfreiem Stahl, mit rotem Soft-
griff

Truelle languedechat INOXSOFT
En acier inoxydable, avec poignée
SOFT rouge

Cazzuola a lingua di gatto INOX
SOFT
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura rossa Soft

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 5 5
Inox Soft 140 mm 0.1200 PCS 5 260104100 12.40
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Katzenzungenkelle, No.1
Aus einem Stück geschmiedet, Blatt
gehärtet undkonisch flexibel geschlif-
fen, mit weinrotem Holzheft

Truelle langue de chat, No.1
Forgée d'une pièce, lame trempée et
affutée coniquement et flexiblement,
avec poignée en bois rouge-bordeau

Cazzuola a lingua di gatto, No.1
Forgiata da un solo pezzo, lama tem-
prata e affilata conica flessibile, con
impugnatura in legno rosso bordeaux

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

No. 1 120 mm 0.1200 PCS 5 260090100 19.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 4 6

No. 1 140 mm 0.1300 PCS 5 260091100 19.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 5 3

No. 1 160 mm 0.1400 PCS 5 260092100 20.65
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 6 0

No. 1 180 mm 0.1500 PCS 5 260093100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 7 7

Katzenzunge
Typ CLASSIC, 2. Qualität Blatt gehär-
tet, konisch geschliffen, mit blauem
Heft

Truelle langue de chat
Typ CLASSIC, 2.qualité lame trempée,
affutée conique, avec poignée bleue

Cazzuola a lingua di gatto
Typ CLASSIC, 2.qualità lama tem-
prata, affilata conica, con impugna-
tura blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 0.1100 PCS 5 260099100 7.40
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 1 1 5

160 mm 0.1100 PCS 5 260100100 7.90
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 1 2 2

Leimspachtel
Trapezform, mit Holzheft

Spatule à colle
Forme trapézoidale, avec poignée en
bois

Spatola per colla
Trapezoidale, con impugnatura in le-
gno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm E 4 4/4/4 mm 0.1100 PCS 10 260271100 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 0 6 2

180 mm T 2.5 1.5/1.5/0.5 mm 0.1100 PCS 10 260272100 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 0 5 5

180 mm T 5 4.3/5.0/2.5 mm 0.1100 PCS 10 260273100 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 0 3 1
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Zahnkellen-Blätter Stahl
Blattstärke 0,75 mm

Lame seule en acier pour truelles
à colle
Épaisseur de lame 0,75 mm

Lama in acciaio per spatola per
colla
Spessore lama 0,75 mm

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 1 0 8
130 mm 280 mm E 3 3/3/3 mm 0.2000 PCS 50 260239100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 1 1 5
130 mm 280 mm E 4 4/4/4 mm 0.2000 PCS 50 260240100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 2 2 1
130 mm 280 mm E 8 8/8/8 mm 0.2000 PCS 50 260242100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 2 4 5
130 mm 280 mm E 11 40466 0.2000 PCS 50 260244100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 1 4 6
130 mm 280 mm E 18 7/9/12 mm 0.2000 PCS 50 260245100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 2 5 2
130 mm 280 mm E 22 15/30/15 mm 0.2000 PCS 50 260246100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 2 3 8
130 mm 280 mm R 10 10/20/10 mm 0.2000 PCS 50 260247100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 1 7 7
130 mm 280 mm S 6 6/6 mm 0.2000 PCS 50 260248100 8.40

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 1 9 1
130 mm 280 mm T 7 10/15/5 mm 0.2000 PCS 50 260249100 8.40

Zahnkellen-Handgriff
Inkl. 2 Schrauben

Poignée seule pour truelle à colle
2 vis incluses

Impugnatura per cazzuola per
colla
Incluse 2 viti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 1 3 4 4 3
0.2400 PCS 10 260237100 15.60

152

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zahnkelle Stahl
Blattstärke 0,75 mm, Aluminium-Steg
nietenlos, mit gebogenem Heft

Truelle à colle (Plâtoir) en acier
Épaisseur de lame 0,75 mm, avec
porte-manche en aluminium sans ri-
vets, avec poignée courbée

Cazzuola per colla (Frattazzo) in
acciaio
Spessore della lama 0,75 mm, con in-
telaiatura in alluminio, senza rivetti,
con impugnatura curva

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 280 mm E 3 3/3/3 mm 0.3500 PCS 10 260220100 10.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 1 6 3

130 mm 280 mm R 15 15/20/10 mm 0.3500 PCS 10 260228100 10.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 3 0

130 mm 280 mm S 6 6/6 mm 0.3500 PCS 10 260230100 10.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 5 4

130 mm 280 mm T 7 10/15/5 mm 0.3500 PCS 10 260231100 10.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 6 1

130 mm 280 mm E 12 12/12/12 mm 0.3500 PCS 10 260443100 10.30
9 0 0 2 6 4 8 1 8 7 5 9 5

130 mm 280 mm E 15 15/15/15 mm 0.3500 PCS 10 260444100 10.30
9 0 0 2 6 4 8 1 8 7 6 0 1

Zahnkelle für vollflächiges Ver-
kleben
Die Innovation für bessere Wärme-
übertragung bei Fussbodenheizun-
gen sowie hohlraumfreies Verkleben
im Balkon- und Aussenbereich. Spart
Kleber und härtet schneller aus, mit
gebogenem Heft

Truelle à colle
La solution pour une meilleure trans-
mission de la chaleur des chauffages
par le sol, d'autre part, cela permet
de coller le carrelage sur les balcons
comme à l'extérieur sans laisser au-
cun vide, et ainsi d'économiser de la
colle qui durcit plus vite, avec poignée
courbée

Frattazzo per colla
La soluzione per unamigliore trasmis-
sione del calore del riscaldamento
a pavimento; permette inoltre di in-
collare le piastrelle sui balconi senza
spazi vuoti. Consente di risparmiare
colla e di stenderla più rapidamente;
impugnatura curva

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 280 mm R 10 10/20/10 mm 0.3500 PCS 10 260227100 10.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 2 3

130 mm 280 mm R 16 16.08.2005 mm 0.3500 PCS 10 260229100 10.40
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 3 4 7

130 mm 280 mm R 20 10/20/20 mm 0.3500 PCS 10 260445100 10.30
9 0 0 2 6 4 8 0 1 4 0 8 2

Zahnkelle, INOX
Aus rostfreiem Stahl, Blattstärke 0,75
mm, Aluminium-Steg nietenlos, mit
gebogenem Heft

Truelle à colle (Plâtoir), INOX
Enacier inoxydable, épaisseurde lame
0,75 mm, avec porte-manche en alu-
minium, sans rivets, avec poignée
courbée

Cazzuola per colla (Frattazzo),
INOX
In acciaio inossidabile, spessore della
lama 0,75 mm, con intelaiatura in al-
luminio, senza rivetti, con impugna-
tura curva

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Zahnbild
Fig. de denture
Fig. delle dentature

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 280 mm E 3 3/3/3 mm 0.3500 PCS 10 260232100 13.55
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 3 0 2

130 mm 280 mm E 4 4/4/4 mm 0.3500 PCS 10 260233100 13.55
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 3 1 9

130 mm 280 mm E 6 6/6/6 mm 0.3500 PCS 10 260234100 13.55
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 3 2 6

130 mm 280 mm E 8 8/8/8 mm 0.3500 PCS 10 260235100 13.55
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 4 0 1

130 mm 280 mm E10 10/10/10 mm 0.3500 PCS 10 260236100 13.55
9 0 0 2 6 4 8 0 1 1 3 9 5
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Maurerkelle, kantig, No.1
Aus einem Stück geschmiedet, Blatt
gehärtet undkonisch flexibel geschlif-
fen, mit weinrotem Holzheft

Truelle de maçons, carrée, No.1
Forgée d'une pièce, lame trempée et
affutée coniquement et flexiblement,
avec poignée en bois rouge-bordeau

Cazzuola, quadra, No.1
Forgiata da un solo pezzo, lama tem-
prata e affilata conica flessibile, con
impugnatura in legno rosso bordeaux

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 8 5
No. 1 180 mm 0.3100 PCS 5 260028100 22.00

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 9 2
No. 1 200 mm 0.3800 PCS 5 260029100 23.15

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 0 8
No. 1 220 mm 0.4400 PCS 5 260030100 24.20

Berliner Kelle, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de maçons, façon berli-
noise, CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola da muratore tipo Ber-
lino, CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 5 3 8
Classic 220 mm 0.4500 PCS 5 260061100 18.20

Maurerkelle, rund, No.1
Aus einem Stück geschmiedet, Blatt
gehärtet undkonisch flexibel geschlif-
fen, mit weinrotem Holzheft

Truelle de maçons, arrondie, No.1
Forgée d'une pièce, lame trempée et
affutée coniquement et flexiblement,
avec poignée en bois rouge-bordeau

Cazzuola, arrotondata, No.1
Forgiata da un solo pezzo, lama tem-
prata e affilata conica flessibile, con
impugnatura in legno rosso bordeaux

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 1 5
No. 1 180 mm 0.2700 PCS 5 260050100 22.00

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 2 2
No. 1 200 mm 0.3100 PCS 5 260051100 23.15

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 3 9
No. 1 220 mm 0.3300 PCS 5 260052100 24.20
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Maurerkelle, kantig, STANDARD
Blatt gehärtet, parallel geschliffen,
mit hellrotem Holzheft

Truelle de maçons, carrée, STAN-
DARD
Lame trempée, affutée parallèlement,
avec poignée en bois rouge clair

Cazzuola, quadra, STANDARD
Lama temprata, affilata parallela,
con impugnatura in legno rosso
chiaro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Standard
standard 180 mm 0.3000 PCS 5 260023100 10.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 4 1

Standard
standard 200 mm 0.3300 PCS 5 260024100 10.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 5 8

Standard
standard 200 mm 0.3800 PCS 5 260025100 10.80

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 6 5

Maurerkelle, rund, STANDARD
Blatt gehärtet, parallel geschliffen,
mit hellrotem Holzheft

Truelle de maçons, arrondie,
STANDARD
Lame trempée, affutée parallèlement,
avec poignée en bois rouge clair

Cazzuola, arrotondata, STAN-
DARD
Lama temprata, affilata parallela,
con impugnatura in legno rosso
chiaro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Standard
standard 180 mm 0.2700 PCS 5 260044100 10.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 7 2

Standard
standard 200 mm 0.3000 PCS 5 260045100 10.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 8 9

Standard
standard 220 mm 0.3300 PCS 5 260046100 10.80

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 9 9 6

Maurerkelle, rund, BASIC
Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel
geschliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de maçons, arrondie, BA-
SIC
Lame en acier trempé, affutée paral-
lèlement, avec poignée en bois bleue

Cazzuola, arrotondata, BASIC
Lama in acciaio temprata, affilata
parallela, con impugnatura in legno
blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.2700 PCS 5 260470100 7.90
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 8 3

200 mm 0.3000 PCS 5 260471100 8.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 9 0

220 mm 0.3300 PCS 5 260472100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 8 0 6
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Maurerkelle, kantig, BASIC
Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel
geschliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de maçons, carrée, BASIC
Lame en acier trempé, affutée paral-
lèlement, avec poignée en bois bleue

Cazzuola, angolata, BASIC
Lama in acciaio temprata, affilata
parallela, con impugnatura in legno
blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 7 6
180 mm 0.3000 PCS 5 260460100 7.90

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 5 2
220 mm 0.3800 PCS 5 260462100 9.05

Berner Putzkelle, BASIC
Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel
geschliffen, mit blauem Holzheft

Truelle à enduire façon bernoise,
BASIC
Lame en acier trempé, affutée paral-
lèlement, avec poignée en bois bleue

Cazzuola per intonacare tipo
bernese, BASIC
Lama in acciaio temprata, affilata
parallela, con impugnatura in legno
blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 8 1 3
120 mm 0.1400 PCS 5 260480100 6.95

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 8 3 7
160 mm 0.1800 PCS 5 260482100 8.15

Maurerkelle, kantig, INOX
Aus rostfreiem Stahl, mit blauem
Holzheft

Truelle de maçons, carrée, INOX
En acier inoxydable, avec poignée
bleue

Cazzuola, quadra, INOX
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura in legno blu

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 2 3 4
220 mm 0.3800 PCS 5 260042100 12.85

Maurerkelle kantig, INOX, SOFT
Aus rostfreiem Stahl, mit rotem Soft-
griff

Truelle de maçons, carrée, INOX,
SOFT
En acier inoxydable, avec poignée
SOFT rouge

Cazzuola, quadra, INOX, SOFT
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura rossa Soft

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 3 1
Inox Soft 180 mm 0.2800 PCS 5 260043100 16.80

156

WERKZEUGE
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Maurerkelle, kantig, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de maçons, carrée, CLAS-
SIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola, quadra, CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Classic 180 mm 0.2900 PCS 5 260031100 11.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 4 4 6

Classic 240 mm 0.4200 PCS 5 260034100 11.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 4 7 7

Maurerkelle, rund, CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de maçons, arrondie,
CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola, arrotondata, CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Classic 180 mm 0.2900 PCS 5 260053100 11.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 4 8 4

Classic 220 mm 0.3300 PCS 5 260055100 12.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 5 0 7

Classic 240 mm 0.3500 PCS 5 260056100 13.10
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 5 1 4

Maurerkelle kantig, Classic
m/Schwanenhals
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Truelle de maçons carrée à col de
cygne
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Cazzuola quadra con collo d'oca
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Classic 200 mm 0.3000 PCS 5 260038100 10.60
7 6 1 0 9 2 9 0 6 0 8 4 4

Classic 220 mm 0.3100 PCS 5 260039100 11.20
7 6 1 0 9 2 9 0 6 0 8 5 1
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Fugen- und Kantenzieher PARC-
Combi 1
ALU-Speziallegierung aus einem
Stück, mehrseitige Verwendungs-
möglichkeit, ersetzt 2 Werkzeuge,
Länge 105 mm

Tire-joints et formoir PARC-
Combi 1
En alliage spécial ALU d’une pièce,
plusieurs possibilités d’emploi, rem-
placent 2 outils, longueur 105 mm

Tira-fughe e spigoli PARC-Combi
1
In lega speciale d’alluminio, fusa in
un pezzo, numerose possibilità d’im-
piego, 2 attrezzi in uno, lunghezza 105
mm

Bezeichnung
Description
Descrizione

Fugen mm
Rainures mm
Fughe mm

Kantenradius mm
Rayon de bordure mm
Raggio del bordo mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 5 5 1
1 8 17 0.2600 PCS 1 260001100 57.75

Kanten- und Kehlzieher PARC-
Combi 2
ALU-Speziallegierung aus einem
Stück, Länge 105 mm

Formoir et joint d’angle PARC-
Combi 2
Enalliage spécial ALUd’une pièce,lon-
gueur 105 mm

Tira-spigoli e incavi PARC-
Combi 2
In lega speciale d’alluminio, fusa in un
pezzo, lunghezza 105 mm

Bezeichnung
Description
Descrizione

Kantenradius mm
Rayon de bordure mm
Raggio del bordo mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 5 6 8
2 11 105 mm 0.2600 PCS 1 260002100 57.75

Kantenzieher PARC-Freihand
ALU-Speziallegierung aus einem
Stück

Formoir PARC-Freihand
En alliage spécial ALU d’une pièce

Tira-spigoli PARC-Freihand
In lega speciale d’alluminio, fusa in un
pezzo

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Bezeichnung
Description
Descrizione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 5 7 5

eckig
square
quadre

3 250 mm 0.3200 PCS 1 260003100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 5 8 2

rund
autour de
rotondo

4 250 mm 0.3000 PCS 1 260004100 59.00

Fugen- und Kantenzieher Tem-
perguss
Schwer, aus Temperguss, orange la-
ckiert

Tire-joints et formoir fonte mal-
léable
Exécution lourde, en fonte malléable,
vernie orange

Tira-fughee spigoli ghisamallea-
bile
Psante, in ghisa malleabile, verniciato
arancione

Fugen mm
Rainures mm
Fughe mm

Kantenradius mm
Rayon de bordure mm
Raggio del bordo mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 4 3 0 2 1 2 5
8 17 0.5900 PCS 1 260429100 19.45
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Fugen- und Kantenzieher
Kunststoff, 135/90 mm

Formoir et joint d’angle
En matière synthétique, 135/90 mm

Tira-fughe e spigoli
In materiale sintetico, 135/90 mm

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Fugen mm
Rainures mm
Fughe mm

Kantenradius mm
Rayon de bordure mm
Raggio del bordo mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 mm 135 8 17 0.0500 PCS 1 260005100 2.50
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 9 3 3

Teleskopstange "EDMA", Perfect
Liss
Leichtes Aluminiumrohr, Schnellver-
schluss, für Decken, Böden und
Wände

Manche télescopique "EDMA"
Perfect Liss
Tube en aluminium ultra léger, sys-
tème de blocage rapide, pour pla-
fonds, sols et murs

Asta telescopica "EDMA" Perfect
Liss
Tubo in alluminio leggero, chiusura
rapida, per soffitti, pavimenti e muri

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ausziehbar bis 2.00 m 0.7240 PCS 1 260524100 82.20
3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 2 5 3

Teleskopstange "EDMA"
Passend für alle Glättespachteln mit
langem Stiel, nutzbare Länge von 1
m bis 2,40 m, zum Glätten von Gips
und Anstrichen in schwer zugängli-
chen Ecken und in der Höhe (De-
cken, Treppenhaus usw.), ebenerdige
Arbeiten = Sicherheit

Manche télescopique "EDMA"
adaptable sur toutes les spatules à
lisser manches longs, longueur dé-
ployable de 1m à 2,40m, permet le lis-
sage du plâtre et de la peinture dans
les endroits difficiles d'accès ou en
hauteur (plafonds, cages d'escaliers..),
travail au sol = sécurité

Asta telescopica "EDMA"
Adatta per tutte le spatole per lisciare
con manico lungo, lunghezza utile da
1 m a 2,4 m, per lisciare gesso e ver-
nici negli angoli difficilmente acces-
sibili e in alto (soffitti, trombe delle
scale, ecc.). Consente di lavorare al li-
vello del suolo = maggiore sicurezza.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ausziehbar bis 2.40 m 0.6370 PCS 1 260523100 27.00
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 9 7
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Gipserspachtel, gekröpft, CLAS-
SIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Spatule de plâtriers, coudée,
CLASSIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Spatola per stuccatore curva,
CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 1 2
Classic 30 mm 0.1100 PCS 5 260135100 8.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 2 9
Classic 40 mm 0.1100 PCS 5 260136100 8.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 3 6
Classic 50 mm 0.1100 PCS 5 260137100 8.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 4 3
Classic 60 mm 0.1200 PCS 5 260138100 8.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 5 0
Classic 70 mm 0.1300 PCS 5 260139100 9.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 7 4
Classic 100 mm 0.1700 PCS 5 260141100 10.30

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 7 7 7
Classic 120 mm 0.2000 PCS 5 260525100 10.50

Gipserspachtel, gerade Form,
CLASSIC
Blatt gehärtet, konisch flexibel ge-
schliffen, mit blauem Holzheft

Spatule deplâtriers, droite, CLAS-
SIC
Lame trempée, affutée coniquement
et flexiblement, avec poignée en bois
bleue

Spatola per stuccatore, diritta,
CLASSIC
Lama temprata, affilata conica fles-
sibile, con impugnatura in legno blu

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 1 2 3
Classic 70 mm 0.1400 PCS 5 260154100 11.50

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 1 3 0
Classic 80 mm 0.1600 PCS 5 260155100 11.50

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 1 4 7
Classic 100 mm 0.1800 PCS 5 260156100 12.50

Gipserspachtel, gekröpft, STAN-
DARD
Blatt gehärtet, parallel geschliffen,
mit hellrotem Holzheft

Spatule de plâtriers, coudée,
STANDARD
Lame trempée, affutée parallèlement,
avec poignée en bois rouge clair

Spatola per stuccatore, curva,
STANDARD
Lama temprata, affilata parallela,
con impugnatura in legno rosso
chiaro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 4 7

Standard
standard 60 mm 0.1200 PCS 5 260125100 7.90

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 5 4

Standard
standard 70 mm 0.1300 PCS 5 260126100 7.90

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 6 1

Standard
standard 80 mm 0.1400 PCS 5 260127100 8.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 0 7 8

Standard
standard 100 mm 0.1700 PCS 5 260128100 9.70
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Fliesenlegerspachtel, STAN-
DARD
Blatt gehärtet, parallel geschliffen,
mit langem, hellrotem Holzheft

Spatule pour carreleurs, STAN-
DARD
Lame trempée, affutée parallèlement,
avec poignée en bois rouge clair

Spatola per piastrellista, STAN-
DARD
Lama temprata, affilata parallela,
con impugnatura lunga in legno rosso
chiaro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Standard
standard 80 mm 0.1700 PCS 5 260122100 11.95

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 3 0 8

Standard
standard 100 mm 0.2000 PCS 5 260123100 13.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 3 1 5

Standard
standard 120 mm 0.2100 PCS 5 260124100 13.55

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 4 0 9

Gipserspachtel, gekröpft, INOX
Aus rostfreiem Stahl, mit blauem
Holzheft

Spatule de plâtriers, coudée,
INOX
En acier inoxydable, avec poignée en
bois bleue

Spatola per stuccatore, curva,
INOX,
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura in legno blu

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 mm 0.1300 PCS 5 260148100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 3 3 7

120 mm 0.1800 PCS 5 260151100 10.80
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 3 6 8

Gipserspachtel, gekröpft INOX,
SOFT
Aus rostfreiem Stahl, mit rotem Soft-
griff

Spatule deplâtriers, coudée INOX
SOFT
En acier inoxydable, avec poignée
SOFT rouge

Spatola per stuccatore, curva
INOX SOFT
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura rossa Soft

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Inox Soft 60 mm 0.1200 PCS 5 260152100 11.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 6 2

Inox Soft 80 mm 0.1400 PCS 5 260153100 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 7 9

161

Outillages
Utensili

Kellen/ Spachteln
Truelles/ Spatules

Cazzuole e Spatole



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipserspachtel, (Herzspachteln)
Blatt gehärtet, Herz geschmiedet,
aufgenietet und angefast, mit natur-
lackiertem Holzheft

Spatule de plâtriers
Lame trempée, avec cœur forgé, rivée
et chanfreinée, avec poignée en bois
vernis

Spatola per stuccatore
Lama temprata, cuore forgiato, rivet-
tata e smussata, con impugnatura in
legno verniciato naturale

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 1 5 4
60 mm 0.1200 PCS 5 260157100 19.15

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 7 9 8
80 mm 0.1600 PCS 5 260158100 19.15

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 8 0 4
100 mm 0.1500 PCS 5 260159100 19.15

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 1 6 1
120 mm 0.1600 PCS 5 260160100 20.30

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 1 7 8
140 mm 0.1800 PCS 5 260161100 21.40

7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 5 2 7
80 mm 0.1400 PCS 5 260162100 15.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 5 3 4
100 mm 0.1500 PCS 5 260163100 16.25

7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 5 4 1
120 mm 0.1600 PCS 5 260164100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 5 5 8
150 mm 0.1700 PCS 5 260165100 16.85

Gipserspachtel, (Herzspachteln),
INOX
Blatt aus rostfreiem Stahl, mit auf-
genietetem Zinkdruckguss-Herz, mit
blau lackiertem Holzheft

Spatule de plâtriers, INOX
Lame en acier inoxydable, avec cœur
en Zamak, rivée, poignée en bois ver-
nis bleue

Spatola per stuccatore, INOX
Lama in acciaio inossidabile con
cuore in pressogetto di zinco rivet-
tato, impugnatura in legno verniciato
blu

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 0 5 4
80 mm 0.1100 PCS 5 260166100 19.25

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 8 3 1
120 mm 0.1500 PCS 5 260168100 20.85
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Gipserspachtel, gekröpft, No.1
Aus einem Stück geschmiedet, Blatt
gehärtet undkonisch flexibel geschlif-
fen, mit weinrotem Holzheft

Spatule de plâtriers, coudée, No.1
Forgée d'une pièce, lame trempée et
affutée coniquement et flexiblement,
avec poignée en bois rouge-bordeau

Spatola per stuccatore, curva,
No.1
Forgiata da un solo pezzo, lama tem-
prata e affilata conica flessibile, con
impugnatura in legno rosso bordeaux

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

No. 1 40 mm 0.1100 PCS 5 260129100 16.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 8 4

No. 1 50 mm 0.1200 PCS 5 260130100 16.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 1 9 1

No. 1 60 mm 0.1300 PCS 5 260131100 16.80
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 2 0 7

No. 1 80 mm 0.1500 PCS 5 260133100 17.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 2 2 1

No. 1 100 mm 0.1600 PCS 5 260134100 19.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 2 3 8

Spachtel "EDMA"
Gehärtetes und geschliffenes Blatt,
hochglanzpoliert, Zweikomponen-
ten-Softgriff, dauerhaft mit der
Spachtel vernietet, ergonomisches
Design

Spatule "EDMA"
Lame acier inoxydable trempée et
rectifiée, manche bi-matière riveté in-
démanchable, design ergonomique

Spatola "EDMA"
Lama temprata e levigata, lucidata
a specchio, manico soft a 2 compo-
nenti, rivettato durevolmente con la
spatola, design ergonomico

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 mm 0.0670 PCS 10 260517100 7.10
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 5 3 9

60 mm 0.0810 PCS 10 260518100 7.65
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 5 4 6

80 mm 0.0870 PCS 10 260519100 11.25
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 5 5 3

100 mm 0.0960 PCS 10 260520100 12.10
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 5 6 0

120 mm 0.1020 PCS 10 260521100 13.90
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 5 7 7

150 mm 0.1130 PCS 10 260522100 17.10
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 5 8 4

Mehrzweckspachtel "EDMA"
Mehrzweckspachtel - 5 Werkzeuge
in 1: zum Schaben, Reinigen von
Farbrollen, Nachziehen von Farbrol-
len, Nagelzieher, Rillenkratzer, gehär-
tete Klinge, lackiert, Zweikomponen-
ten-Softgriff

Spatule polyvalente "EDMA"
5 outils en 1 : gratter, élargir les fissures,
décaper, reboucher, nettoyer/revisser
les rouleaux, lame acier trempé par
traitement thermique et protégée par
un vernis, manche bi-matière riveté in-
démanchable

Spatola multiuso "EDMA"
Spatola multiuso - 5 utensili in 1: ra-
schiare, pulire rulli di colori, rigenerare
i rulli, tirachiodi, raschietto per sca-
nalature, lama temprata, verniciata,
manico soft a 2 componenti

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 0.0930 PCS 10 260516100 13.30
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 4 3 0
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Breitspachtel "EDMA"
Für alle Spachtelarbeiten, rostfreies,
ultraflexibles Blatt, Zweikomponen-
ten-Griff

Spatule large "EDMA"
Pour tous les travaux d'enduit, lame
inox, ultra flexible, manche bi-matière

Spatola larga "EDMA"
Per tutti i lavori di spatolatura, lama
in acciaio inossidabile, ultra flessibile,
manico a due componenti

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 3 5
200 mm 0.2030 PCS 5 260498100 15.95

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 4 2
250 mm 0.2320 PCS 5 260499100 17.40

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 5 9
300 mm 0.2610 PCS 5 260500100 19.10

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 6 6
350 mm 0.2910 PCS 5 260501100 20.95

Fugenspachtel "EDMA"
Zum Verfugen von Gipserkartonplat-
ten, Edelstahlblatt: blank poliert, flexi-
bel, mit Kreuzbit (Philips Nr. 2), schnel-
les Ver- und Entriegeln des Kreuzbits

Spatule à joints "EDMA"
Pour enduire les joints des plaques de
plâtre, lame inox polie ultra flexible,
avec embout cruciforme (Phillips NR2)
amovible, blocage et déblocage ra-
pide de l'embout dans la poignée

Spatola per fughe "EDMA"
Per la stuccatura dei giunti di pannelli
in cartongesso, lama in acciaio inossi-
dabile: lucidata, flessibile, con bit per
viti con impronta a croce (Philips n. 2),
bloccaggio e sbloccaggio rapido del
bit

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 0 4
100 mm 0.8 0.1420 PCS 10 260509100 14.65

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 1 1
125 mm 0.8 0.1530 PCS 10 260510100 15.85

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 2 8
150 mm 0.8 0.1550 PCS 10 260511100 17.60

Fugenspachtel mit Philips
Schraubenbit INOX
Mit flexiblem, rostfreiem, konisch
zulaufendem Stahlblatt, mit
handfreundlichem Zweikompo-
nenten-Griff, mit integriertem
Schraubendreher - PH2-Bit für Gips-
plattenschrauben

Spatule à joints avec embout Phi-
lips INOX
À lame flexible, inoxydable,
trapé_x0002_zoïdale en acier, à poi-
gnée bimatière agréable au toucher,
avec embout de tournevis PH2 inté-
gré pour vis pour placoplâtre

Spatola per giunti con punte per
viti Philips INOX
Con lama in acciaio flessibile, inossi-
dabile, a forma conica, impugnatura
ergonomica bicomponente, con gira-
viti integrato - punte PH2, per avvi-
tare lastre di gesso

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 8 0 0 0 0
101 mm 0.1000 PCS 5 260440100 16.90

3 2 5 3 5 6 0 2 8 0 3 4 5
127 mm 0.1200 PCS 5 260441100 18.35

3 2 5 3 5 6 0 2 8 0 4 1 3
152 mm 0.1300 PCS 5 260442100 20.50
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Fugenspachtel mit Hammerkopf
"Inox"
Konisch zulaufendes Blatt für glatte
Oberflächen. Rostfreier Stahl zum
Schutz vor Korrosion und für
hohe Haltbarkeit. Zwei-Komponen-
ten-Griff für sicheren Halt und Kom-
fort. Handgriff aus Bi-Material für ho-
hen Komfort und Schutz.

Spatules à enduire avec tête de
marteau "Inox"
Feuille positionnée sur cône pour sur-
faces lisses. Acier inoxydable pour
la protection contre la corrosion et
une grande fiabilité. Poignée à deux
compo_x0002_sants pour la tenue
sûre et le confort. Poignée bi-matière
pour un confort et une protection éle-
vés.

Spatola per pareti "Inox"
Foglio (lama) per superfici lisce
posi_x0002_zionato a cono. Acciaio
inossidabile per la protezione con-
tro la corrosione e per alta sicurezza.
Impugnatura bi_x0002_componente
per manipolazione sicura e comfort.
Impugnatura in bimateriale per alto
comfort e protezione.

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

152 mm 0.1220 PCS 6 260432100 16.80
3 2 5 3 5 6 0 0 5 8 6 4 7

Breitspachtel INOX
Rostfreies Blatt, konisch zulaufend,
mit handfreundlichem Zweikompo-
nenten-Griff, mit verstärkter Griff-
kappe, mit Aufhängeloch

Spatule large en INOX
Lame inoxydable, trapézoïdale, avec,
poignée bimatière agréable au tou-
cher, avec embout de manche ren-
forcé et trou d’accrochage

Spatola larga in INOX
Lama inossidabile, a forma conica,
con impugnatura ergonomicabicom-
ponente, bordo rinforzato e foro di
aggancio nel manico

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

203 mm 0.2300 PCS 4 260435100 14.10
3 2 5 3 5 6 0 0 5 8 9 5 1

254 mm 0.2800 PCS 4 260436100 15.55
3 2 5 3 5 6 0 0 5 7 7 1 8

304 mm 0.3100 PCS 4 260437100 16.90
3 2 5 3 5 6 0 0 5 7 7 6 3

Flächenspachtel "EDMA"
Flächenspachtel mit rutschfesten
Zweikomponenten-Griff, Blatt aus
Edelstahl, starrer Aluminiumrücken,
der ein Verziehen der Klinge verhin-
dert

Spatule de surface "EDMA"
lame inox montée sur renfort alumi-
nium rigide, manche bi-matière ergo-
nomique riveté, permet l'application
d'enduit sur support brut de décof-
frage

Spatola per superfici "EDMA"
Spatola per superfici con manico an-
tiscivolo a due componenti, lama in
acciaio inossidabile, costa rigida in
alluminio, che impedisce la deforma-
zione della lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 0.4340 PCS 10 260502100 25.05
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 6 3 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Flächenspachtel "EDMA", Per-
fect Liss
Konisch zulaufendes Blatt für glatte
Oberflächen. Rostfreier Stahl zum
Schutz vor Korrosion und für hohe
Haltbarkeit

Spatule de surface "EDMA", Per-
fect Liss
Lame conique pour des surfaces lisses.
Acier inoxydable pour la protection
contre la corrosion et une grande du-
rabilité.

Spatola per superfici "EDMA",
Perfect Liss
Lama conica per superfici lisce. Ac-
ciaio inossidabile per protezione an-
ticorrosione e lunga durata.

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 1 6 1
150 mm 3 0.1050 PCS 5 260503100 24.90

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 1 7 8
250 mm 3 0.3060 PCS 1 260504100 41.20

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 1 9 2
450 mm 3 0.5590 PCS 1 260505100 74.10

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 2 0 8
600 mm 3 0.7660 PCS 1 260506100 98.75

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 2 1 5
800 mm 3 1.0480 PCS 1 260507100 127.40

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 2 2 2
1000 mm 3 1.2600 PCS 1 260508100 164.40

Deckenspachtel, INOX
Aus rostfreiem Stahl, ohne Alumi-
nium-Holmen

rot = weich
gelb = hart

Spatule pour le revêtement de
plafond, INOX
En acier inoxydable, sans manche en
aluminium

rouge = doux
jaune = dure

Spatola per soffitti, INOX
In acciaio inossidabile, senza manico
in alluminio

rossa = soffice
gialla = dura

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 4 4 3
750 mm 0.4

rot
rouge
rosso

0.8000 PCS 1 260105100 127.35

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 4 5 0
750 mm 0.8

gelb
jaune
giallo

1.1000 PCS 1 260106100 139.15

Deckenspachtel- Blätter, INOX
Aus rostfreiem Stahl

Lamede spatules p. le revêtement
de plafond, INOX
En acier inoxydable

Lama per spatola da soffitto,
INOX
In acciaio inossidabile

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 4 6 7
Inox / weich 750 mm 0.4 0.2200 PCS 1 260107100 30.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 4 7 4
Inox / hart 750 mm 0.8 0.4500 PCS 1 260108100 44.20
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Deckenspachtel- Holmen
Winkelprofil aus Aluminium, inkl.
Schrauben

Manche pour spatule de revête-
ment de plafond
Profil en angle en aluminium, vis in-
cluses

Manico per spatola da soffitto
Profilo angolare in alluminio, incluse
viti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1500 mm 0.7500 PCS 1 260109100 46.65
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 4 8 1

Glättekelle Norddeutsch
Glättekelle mit breiter Fase, Alumi-
nium-Steg, nietenlos, mit Naturla-
ckiertem Holzgriff

Truelle nord-allemande
Spatule pour le lissage d'un grand bi-
seau, avec planche d'aluminium sans
rivets, avec un support en bois laqué
de couleur naturelle

Cazzuola nord-tedesca
Frattazzo in aluminio, con ampia ra-
stremazione, senza rivetti, con il ma-
nico in legno laccato al naturale

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 280 mm 0.7 0.3640 PCS 30 260529100 19.00
9 0 0 2 6 4 8 1 8 3 7 1 9

Glättekelle Norddeutsch, INOX
Nicht gefast, mit Aluminium-Steg,
nietenlos, mit Naturlackiertem Holz-
griff

Truelle nord-allemande, INOX
Non recouvert, avec panneaux en alu-
minium, sans chevilles, avec un sup-
port en bois laqué de couleur naturelle

Cazzuola del nord tedesco, INOX
Non compreso, in aluminio, senza ri-
vetti, con il manico in legno laccato al
naturale

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 280 mm 0.7 0.3580 PCS 30 260530100 20.75
9 0 0 2 6 4 8 1 8 3 6 8 9

Weissputzkelle
Mit breiter Fase, Blatt angeschraubt,
mit geöltem Holzgriff

Truelle à plâtre blanche
Avec une pulvérisation large, la feuille
est fixée à l'aide d'une vis, avec un
manche en bois huilé

Frattazzo di gesso bianco
Con ampia rastremazione, lama fis-
sata a vite, conmanico in legno oliato

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 500 mm 0.7 0.6800 PCS 20 260531100 45.90
9 0 0 2 6 4 8 1 7 2 3 9 3
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Gipserspachtel, gekröpft
TypCLASSIC, 2.Qualität, Blatt gehär-
tet, konisch geschliffen, mit blauem
Heft

Spatule de plâtriers, coudée
Typ CLASSIC, 2.qualité lame trempée,
affutée conique, avec poignée bleue

Spatola per stuccatore curvata
Tipo CLASSIC, seconda qualità, lama
temprata, affilata conica, con impu-
gnatura blu

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 8 5
60 mm 0.1200 PCS 5 260142100 5.75

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 9 2
80 mm 0.1400 PCS 5 260143100 6.50

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 1 4 6
100 mm 0.1700 PCS 5 260144100 7.45

Glättespachtel "EDMA"
ZumGlätten von Gips und Anstrichen
an schwer zugänglichen Ecken, Edel-
stahlblatt: blank poliert, ultraflexibel,
Blatt bis 45° drehbar, mit Teleskop-
stange, vielseitig einsetzbar, leichter
Aluminiumstiel, ideal zumGlätten von
überschüssigemMaterial (Tröpfchen-
bildung, Spachtelmasse, Gips, usw.)

Spatule à lisser "EDMA"
pour tous les travaux de lissage dans
les zones d'accès difficiles (cages d'es-
caliers, plafonds très hauts…)Lame
inox polie ultra flexible.Lame pivo-
table 45°.Amplitude de travail grâce
au manche télescopique.Manche lé-
ger en aluminium de 300 mm.Idéal
pour lisser les matières projetées
(gouttelette, enduit, plâtre...).

Spatola per lisciare "EDMA"
Per lisciare gesso e per verniciare in
angoli difficilmente accessibili, lama
in acciaio inossidabile: lucidata, ultra
flessibile, girevole a 45°, con asta tele-
scopica, utilizzo versatile, manico leg-
gero in alluminio, ideale per lisciare
materiale in eccesso (formazione di
gocce, stucco, gesso, ecc.)

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 9 7 3
125 mm 0.2100 PCS 10 260512100 19.15

Japan-Spachteln Satz à 4 Stück
Blattbreite: 50 / 80 / 100 / 120 mm

Spatule japonaise Set de 4 pièces
Largeur de lame : 50 / 80 / 100 / 120
mm

Spatole giapponesi Set da4pezzi
Larghezza della lama: 50 / 80 / 100 /
120 mm

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 9 4
50 / 80 / 100 / 120 mm 0.1300 PCS 10 260305100 5.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Malerspachtel Stahl
Blatt gehärtet und konisch geschlif-
fen mit ovalem Holzgriff und Aufhän-
geloch

Spatule de peintres en acier
Lame trempée et affutée co-
nique_x0002_ment, avec poignée
ovale en bois et trou d'accrochage

Spatola per pittore in acciaio
Lama temprata, affilata conica, con
impugnatura ovale in legno e foro di
aggancio

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm 0.0600 PCS 12 260282100 3.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 6 8 9

40 mm 0.0600 PCS 12 260284100 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 0 2

60 mm 0.0700 PCS 12 260286100 3.80
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 2 6

70 mm 0.0700 PCS 12 260287100 4.25
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 3 3

80 mm 0.0800 PCS 12 260288100 4.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 4 0

90 mm 0.0900 PCS 12 260289100 5.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 5 7

100 mm 0.1000 PCS 12 260290100 5.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 6 4

120 mm 0.1200 PCS 12 260291100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 7 1

Malerspachtel (Kropfspachtel)
Geschmiedet und konisch flexibel ge-
schliffen, Messingzwinge mit Palisan-
derheft

Spatule de peintres
Forgée et affutée coniquement et
flexiblement, virole en laiton avec poi-
gnée en palissandre

Spatola per pittore
Fucinata e affilata conica flessibile,
fascetta di ottone, con impugnatura
in legno di palissandro

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 0.0500 PCS 12 260292100 20.65
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 7 9 5

40 mm 0.0600 PCS 12 260293100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 8 0 1

50 mm 0.0600 PCS 12 260294100 23.15
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 8 1 8

60 mm 0.0600 PCS 12 260295100 24.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 8 2 5

80 0.0800 PCS 12 260296100 27.35
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 8 4 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Malerspachtel, INOX
Aus rostfreiem Stahl, mit Kunststoff-
heft

Spatule de peintres, INOX
En acier inoxydable, avec poignée en
matière synthétique

Spatola per pittore, INOX
In acciaio inossidabile, con impugna-
tura in materiale sintetico

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 6 0 3
40 mm 0.0400 PCS 12 260276100 5.30

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 6 1 0
50 mm 0.0500 PCS 12 260277100 5.60

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 6 2 7
60 mm 0.0500 PCS 12 260278100 6.25

7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 6 4 1
80 mm 0.0600 PCS 12 260279100 6.75

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 5 2 8
100 mm 0.0700 PCS 12 260280100 7.20

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 5 3 5
120 mm 0.0800 PCS 12 260281100 10.10

Maurerspachtel (EXTRA STARK)
Extra stark, Stahlblatt, geschliffen,
Holzschalengriff genietet

Spatule demaçons (EXTRAFORT)
Execution très solide, lame en acier,
affutée, avec poignée en bois, rivée

Spatola per muratore (EXTRA
FORTE)
Extra forte, lama in acciaio, rettifi-
cata, con impugnatura in legno rivet-
tata

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 3 1 4
60 mm 125 mm 2 0.0600 PCS 12 260297100 21.85

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 3 2 1
80 mm 125 mm 2 0.0600 PCS 12 260298100 24.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 3 3 8
100 mm 135 mm 2 0.0600 PCS 12 260299100 25.50

Teerspachtel (Farbschaber)
Steifes Stahlblatt, einseitig ange-
schliffen, mit ovalem Holzgriff und
Aufhängeloch

Spatule à goudron (racloir pr.
peinture)
Lame rigide enacier, affûtéed'un côté,
avec poignée ovale en bois et trou
d'accrochage

Spatola per Catrame e Pittura
Lama rigida in acciaio, affilata su un
lato, con impugnatura ovale in legno
e foro di aggancio

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 0 6 1
70 mm 1.5 0.1000 PCS 12 260275100 5.90
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Flächenspachtel INOX (Fassa-
denspachtel)
Blatt aus rostfreiem Stahl, mit Sperr-
holzgriff

Spatule pour façades INOX
Lame en acier inoxydable, avec poi-
gnée en bois contre-plaqué

Spatola per superfici INOX (Spa-
tola per facciate)
Lama in acciaio inossidabile, con im-
pugnatura in legno compensato

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 0.3000 PCS 5 260112100 19.15
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 4 9 8

600 mm 0.3500 PCS 5 260113100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 0 4

Flächenspachtel (Fassaden-
spachtel)
Blatt aus Federstahl, mit Sperrholz-
griff

Spatule pour façades
Lame en acier ressort, avec poignée
en bois contre-plaqué

Spatolaper superfici (Spatolaper
facciate)
Lama in acciaio da molle, con impu-
gnatura in legno compensato

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 0.3000 PCS 5 260114100 15.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 1 1

600 mm 0.3500 PCS 5 260115100 18.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 2 5 2 8

Fugenzieher Silikon "Radius"
Dauerelastisches Ausfugen von Bad,
WC, Küchen und Waschküchen,
für Bewegungsfugen, Anschlussfugen
und Eckfugen, in stabiler Kunststoff-
box, Set mit 3 Schablonen, Art. Nr.
260496100: Radius: 4 und 6, 8 und
10, 12 und 14 mm; Art. Nr. 260497100:
Winkel Eckschablone R3 und 90°, 45°:
5 und 6, 8 und 10

Spatule pour silicone "Radius"
Jeu de 3 gabarits tire-joints pour le
jointoyage avec une élasticité du-
rable dans la salle de bains, WC, cui-
sine et buanderie, pour les joints mo-
biles, joints de raccordement et joints
d’angle, dans une boite en matière
plastique solide. 260496100 : rayons
de 4 et 6 mm, 8 et 10 mm, 12 et
14 mm260497100 : angle du gabarit
d’angle R3 et 90°, 45° : 5 et 6 mm, 8 et
10 mm

Spatola per silicone "Radius"
Per giunti elastici a vita in bagni, WC,
cucine e lavanderie, per giunti di dila-
tazione, di raccordo e d'angolo, robu-
sta confezione in plastica, set con 3
sagome Art. 260496100: raggio: 4 e 6,
8 e 10, 12 e 14 mm, e Art. 14260497100:
sagoma angolare R3 e 90°, 45°: 5 e 6,
8 e 10 mm

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 / 6 / 8 / 10 / 12 / 14 mm 0.0670 PCS 168 260496100 22.40
4 0 1 6 0 9 2 8 0 2 4 5 9

Fugenkratzer "Alpgarten"
Fugenkratzer "Alpgarten" Länge mm:
310

Coupe-bordures "Alpgarten"
Coupe-bordures "Alpgarten" longueur
mm: 310

Taglia Bordure "Alpgarten"
Taglia Bordure "Alpgarten" lunghezza
mm: 310

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

310 mm 0.1880 PCS 5 270111100 4.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 1 1 2
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Plattenfugen-Reiniger
Mit Kunststoffgriff

Coupe-bordures
Avec poignée en matière synthétique

Taglia Bordure
Con impugnatura in plastica

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 4 1 1 0 6 6 1 8
170 mm 0.0800 PCS 5 270012100 10.90

Unkrautstecher
Mit Kunststoffgriff

Coupe-racines mauvaises herbes
Avec poignée en matière synthétique

Estirpatore per erbacce
Con impugnatura in plastica

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 4 1 1 0 6 6 5 6
220 mm 0.0700 PCS 20 270008100 9.75

Unkrautstecher "Alpgarten"
Unkrautstecher "Alpgarten" Länge
mm: 310

Coupe-racines mauvaises herbes
"Alpgarten"
Coupe-racines mauvaises herbes
"Alpgarten" longueur mm: 310

Estirpatore per erbacce "Alpgar-
ten"
Estirpatore per erbacce "Alpgarten"
lunghezza mm: 310

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 1 3 6
310 mm 0.1920 PCS 5 270112100 4.25

Pflanzstecher "Alpgarten"
Pflanzstecher "Alpgarten" Länge mm:
340

Plantoir "Alpgarten"
Plantoir "Alpgarten" longueurmm: 340

Paletta appuntito "Alpgarten"
Paletta appuntito "Alpgarten" lun-
ghezza mm: 340

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 9 9 3
340 mm 0.2660 PCS 5 270105100 4.75
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Pflanzschaufel Alu "Alpgarten"
Pflanzschaufel Alu, mit 2-Komponen-
ten Kunststoffgriff

Pelle pour jardinage Alu "Alpgar-
ten"
Pelle pour jardinage Alu, avecmanche
en plastique à 2 composants

Paletta giardinaggio Alu "Alp-
garten"
Paletta giardinaggio Alù, con manico
in plastica bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

365 mm 0.3240 PCS 5 270104100 10.85
7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 9 7 9

Blumenschaufel "Premium"
Diese Blumenschaufel wurde für ein-
faches Pflanzen in Blumentöpfen und
Kästen entwickelt, durch ihr gutes
Fassungsvermögen und die konische
Form des Schaufelblattes kann die
Blumenerde leicht und sauber einge-
füllt werden, die stabile Ganzmetall-
Ausführung garantiert lange Haltbar-
keit

Pelle pour fleurs "Premium"
Cette petite pelle pour fleurs a été dé-
veloppée pour un plantage aisé dans
les pots et caissettes à fleurs, grâce à
sa capacité de saisie et à la forme co-
nique de la lame de la pelle, le terreau
peut être rempli facilement et propre-
ment, l'exécution entièrement métal-
lique garantit une longue durée de vie

Paletta per fiori "Premium"
Questapalettaper fiori è stata svilup-
pati per piantare in modo semplice
piantine in vasi e cassetti. Grazie alla
sua ampia capienza e alla forma co-
nica della pala è possibile travasare
il terriccio in modo semplice e pulito.
La costruzione interamente in robu-
sto metallo assicura una lunga du-
rata.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 0.3900 PCS 1 270100100 19.65
9 0 0 2 7 6 6 3 6 5 0 1 1

Pflanzkelle Alu "Alpgarten"
Pflanzkelle, 2-Komponenten Kunst-
stoffgriff " Länge mm: 350

Truelle de jardin Alu "Alpgarten"
Truelle de jardin, Alu, en plastique à 2
composants, longueur mm: 350

Paletta da giardino Alu "Alpgar-
ten"
Paletta da giardino, Alù, con manico
in plastica bicomponente, lunghezza
mm: 350

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 0.3200 PCS 5 270103100 9.70
7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 9 5 5

Pflanzkelle breit "Alpgarten"
Pflanzkelle, aus rostfreiem Stahl
und 2-Komponenten Kunststoffgriff
Länge mm: 320

Truelle de jardin large "Alpgar-
ten"
Truelle de jardin, forme en acier inoxy-
dable, en plastique à 2 composants,
longueur mm: 320

Paletta da giardino largo "Alp-
garten"
Paletta da giardino, in acciaio inossi-
dabile, con manico in plastica bicom-
ponente, lunghezza mm: 320

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

320 mm 0.3040 PCS 5 270106100 4.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 0 1 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pflanzkelle Stahlblech
Aus Stahlblech gepresst,
Lackiert

Truelle de jardin
Estampée en tôle d’acier,
Vernie

Paletta da giardino, lamiera
d'acciaio
In lamiera d’acciaio pressata, verni-
ciata

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 2 1 1
80 mm 170 mm 0.2000 PCS 1 270017100 4.40

Pflanzkelle
Stahl, geschmiedet, mit lackiertem
Holzheft

Truelle de jardin
En acier forgé, avec poignée en bois
vernis

Paletta da giardino
In acciaio forgiato, con manico in le-
gno verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 9 8

Buche
Hêtre
Faggio

China
Chine
Cina

60 mm 140 mm 0.2000 PCS 5 270015100 14.20

Pflanzkelle mit Kunststoffgriff
Glanzverzinkt, mit Kunststoffgriff,
verwendbar mit Spezialstiel Nr.
360245100

Truelle de jardin avec poignée en
plastique
Zinguée brillante, avec poignée en
matière plastique, utilisable avec le
manche spécial no. 360245100

Paletta da giardino con manico
in plastica
Zincato lucido, con impugnatura in
plastica, utilizzabile con manico spe-
ciale Art. 360245100

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 4 1 0
90 mm 300 mm 0.2000 PCS 10 270052100 8.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spezial-Steckstiel, Länge mm: 800
Manche spécial à enficher, Longueur mm: 800
Manico speciale da introdurre, Lunghezza mm: 800

0.1400 PCS 10 360245100 8.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Unkrautstecher (Ampferstecher)
poliert
Geschmiedet, poliert und blau la-
ckiert, der starke seitliche Tritt, treibt
die geschliffenen Zinken bis zumWur-
zelende in das Erdreich, entfernt Un-
kraut (Ampfer) vollständig mit der
Wurzel. Eschenstiel mit T-Griff

Extirpateur pour mauvaises
herbes (rumex) poli
Forgé, poli et laqué bleu, la barre la-
térale, robuste, permet d’enfoncer les
pointes dans la terre jusqu’au bout de
la racine, élimine totalement les mau-
vaises herbes (rumex) avec la racine.
Manche en frêne avec poignée en T

Estirpatore per erbacce (romice)
lucidare
Forgiato, lucidato e verniciato colore
blu. Il potente poggiapiede laterale
spinge i denti nel terreno fino alla fine
delle radici e rimuove le erbacce (ro-
mice) con le loro radici. Manico in
frassino con impugnatura a “T”.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Österreich
Autriche
Austria

220 mm 110 122 cm 1.9000 PCS 1 270092300 79.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 5 9 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Eschenstiel zu Unkrautstecher mit T- Griff, L 92cm x B 12cm x H 4cm
Manche en frêne pour coupe-racines avec poignée T, Longueur mm: 220
Estirpatore per erbacce, Lunghezza mm: 220

0.6000 PCS 1 270093100 17.85

Gartenhacke Herz "Alpgarten"
Unkrauthäckerli, Herzform aus rost-
freiem Stahl, mit 2 Zinken und 2-Kom-
ponenten Kunststoffgriff

Ratissoire cœur "Alpgarten"
Petite pelle avec râteau pour les mau-
vaises herbes, forme en acier inoxy-
dable, avec2dents etmancheenplas-
tique à 2 composants

Sarchiatore cuore "Alpgarten"
Mini vanga con forchettina a 2 rebbi,
in acciaio inossidabile per erbacce,
conmanico in plastica bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 0.3000 PCS 5 270107100 6.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 0 3 7

Gartenhacke flach "Alpgarten"
Unkrauthäckerli, flache Haue aus
rostfreiem Stahl, mit 3 Zinken und 2-
Komponenten Kunststoffgriff

Ratissoire plat "Alpgarten"
Petite pelle avec râteau pour les mau-
vaises herbes, râteau plat en acier in-
oxydable, avec 3 dents et manche en
plastique à 2 composants

Sarchiatore piatto "Alpgarten"
Mini vanga con forchettina a 3 rebbi,
forchettina piatta in acciaio inossida-
bile per erbacce, con manico in pla-
stica bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 0.3200 PCS 5 270108100 6.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 0 6 8

175

Outillages
Utensili

Kleingeräte/ Kindergeräte
Petits Appareils pour Enfants

Piccoli Elettrodomesti Bambini



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handrechen "Alpgarten"
Aus rostfreiem Stahl, mit 5 Zinken und
2-Komponenten Kunststoffgriff

Râteau à main "Alpgarten"
En acier inoxydable, avec 5 dents et
manche en plastique à 2 composants

Rastrello da mano "Alpgarten"
In acciaio inossidabile, a 5 rebbi e con
manico in plastica bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 0 9 9
300 mm 0.2600 PCS 5 270110100 4.95

Grubber "Alpgarten"
Mit drei Zacken und Kunststoffgriff

Cultivateur "Alpgarten"
Avec trois dents et une poignée en
plastique

Sarchiello "Alpgarten"
Con tre punte e manico in plastica

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 0 7 5
320 mm 0.2720 PCS 5 270109100 4.95

Unkrauthäckerli gerade Form
Flache Haue, mit 2 Zinken, mit Holz-
griff

Houe à mauvaises herbes droit
Piochard plat, à deux dents, avec poi-
gnée en bois

Sarchio retta
Zappa piatta, 2 denti, con impugna-
tura in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 3 0 3

Buche
Hêtre
Faggio

China
Chine
Cina

330 mm 0.2500 PCS 1 270022100 9.35

Unkrauthäckerli Herzform
Herzhaue, mit 2 Zinken, mit Holzgriff

Houe à mauvaises herbes en
forme de cœur
Piochard en forme de cœur à 2 dents,
avec poignée en bois

Sarchio a forma di cuore
Zappa, forma a cuore, 2 denti, con
impugnatura in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 3 1 0

Buche
Hêtre
Faggio

China
Chine
Cina

330 mm 0.2400 PCS 1 270023100 9.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Unkrauthäckerli
Herzhaue, mit 2 Zinken, glanzverzinkt,
mit Kunststoffgriff, verwendbar mit
Spezialstiel Nr. 360245100

Houe à mauvaises herbes
Piochard en forme de cœur, à 2
dents, zingué brillant, avec poignée
en matière plastique, utilisable avec le
manche spécial no. 360245100

Sarchiatore
Forma a cuore, 2 denti, zincato lu-
cido, con impugnatura in plastica,
utilizzabile con manico speciale Art.
360245100

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

320 mm 0.2100 PCS 10 270054100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 4 3 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spezial-Steckstiel, Länge mm: 800
Manche spécial à enficher, Longueur mm: 800
Manico speciale da introdurre, Lunghezza mm: 800

0.1400 PCS 10 360245100 8.55

Klein-Grupper
Mit 3 Zinken glanzverzinkt, mit Kunst-
stoffgriff, verwendbar mit Spezialstiel
Nr. 360245100

Griffe de jardin
À 3 dents zinguée brillante, avec poi-
gnée en matière plastique, utilisable
avec lemanche spécial no. 360245100

Sarchio
Con 3 denti, zincato lucido, con im-
pugnatura in plastica, utilizzabile con
manico speciale Art. 360245100

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 370 mm 0.2200 PCS 10 270053100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 4 2 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spezial-Steckstiel, Länge mm: 800
Manche spécial à enficher, Longueur mm: 800
Manico speciale da introdurre, Lunghezza mm: 800

0.1400 PCS 10 360245100 8.55

Kleinfächerbesen
Glanzverzinkt, mit Kunststoffgriff,
verwendbar mit Spezialstiel Nr.
360245100

Petit balai à feuilles
Zingué brillant, avec poignée en
matière plastique, utilisable avec le
manche spécial no. 360245100

Rastrello piccolo da fogliame
Zincato lucido, con impugnatura in
plastica, utilizzabile con manico spe-
ciale Art. 360245100

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 mm 450 mm 0.2300 PCS 10 270055100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 4 4 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spezial-Steckstiel, Länge mm: 800
Manche spécial à enficher, Longueur mm: 800
Manico speciale da introdurre, Lunghezza mm: 800

0.1400 PCS 10 360245100 8.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hochbeet-Häueli "Premium"
Dieses Hochbeet-Häueli ist für die Ar-
beiten amHochbeet geeignet, hat ei-
nen ergonomisch geformten, robus-
ten Stahlstiel mit rutschfestem Gum-
migriff, der hochwertige Edelstahl ga-
rantiert lange Haltbarkeit

Petit piochard p. jardin surélevé
"Premium"
Cette serfouette a été développée
pour travaux dans des plates-bandes
surélevées, elle est dotée d'unmanche
en acier robuste et de forme ergono-
mique avec une poignée en matière
plastique antiglisse, l'acier inoxydable
de haute qualité garantit une longue
durée de vie

Zappetta per fioriere "Premium"
Questa zappetta è stata sviluppata
appositamente per lavorare le fio-
riere. Dispone di un robusto manico
ergonomico in acciaio sagomato con
impugnatura in gomma antiscivolo,
l’acciaio inossidabile di alta qualità
assicura una lunga durata.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 6 6 2 6 6 0 1 1
430 mm 0.4300 PCS 6 270094100 24.05

Hochbeet-Kultivator "Premium"
Dieser Hochbeet-Kultivator ist für die
Arbeiten am Hochbeet geeignet, hat
einen ergonomisch geformten, robus-
ten Stahlstiel mit rutschfestem Gum-
migriff, der hochwertige Edelstahl ga-
rantiert lange Haltbarkeit

Petit cultivateur p. jardin surélevé
"Premium"
Cette cultivateur a été développée
pour travaux dans des plates-bandes
surélevées, elle est dotée d'unmanche
en acier robuste et de forme ergono-
mique avec une poignée en matière
plastique antiglisse, l'acier inoxydable
de haute qualité garantit une longue
durée de vie

Coltivatore per fioriere "Pre-
mium"
Questo coltivatore è stato sviluppato
appositamente per lavorare le fio-
riere. Dispone di un robusto manico
ergonomico in acciaio sagomato con
impugnatura in gomma antiscivolo,
l’acciaio inossidabile di alta qualità
assicura una lunga durata.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 6 6 2 6 7 8 1 0
430 mm 0.4200 PCS 6 270095100 24.05

Hochbeet-Häckerli "Premium"
Dieses Hochbeet-Häckerli ist für die
Arbeiten am Hochbeet geeignet, hat
einen ergonomisch geformten, robus-
ten Stahlstiel mit rutschfestem Gum-
migriff, der hochwertige Edelstahl ga-
rantiert lange Haltbarkeit

Petit croc p. jardin surélevé "Pre-
mium"
Cette serfouette a été développée
pour travaux dans des plates-bandes
surélevées, elle est dotée d'unmanche
en acier robuste et de forme ergono-
mique avec une poignée en matière
plastique antiglisse, l'acier inoxydable
de haute qualité garantit une longue

Sarchio per fioriere "Premium"
Questo sarchio è stato sviluppato ap-
positamente per lavorare le fioriere.
Dispone di un robusto manico ergo-
nomico in acciaio sagomato con im-
pugnatura ingommaantiscivolo, l’ac-
ciaio inossidabile di alta qualità assi-
cura una lunga durata.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 6 6 2 6 8 8 1 7
400 mm 0.4000 PCS 6 270096100 24.05

Hochbeet-Rechen "Premium"
Dieser Hochbeet-Rechen ist für die
Arbeiten am Hochbeet geeignet, hat
einen ergonomisch geformten, robus-
ten Stahlstiel mit rutschfestem Gum-
migriff, der hochwertige Edelstahl ga-
rantiert lange Haltbarkeit

Petit râteau p. jardin surélevé
"Premium"
Cette râteau a été développée pour
travaux dans des plates-bandes sur-
élevées, elle est dotée d'un manche
en acier robuste et de forme ergono-
mique avec une poignée en matière
plastique antiglisse, l'acier inoxydable
de haute qualité garantit une longue
durée de vie

Rastrello per fioriere "Premium"
Questo rastrello è stato sviluppato
appositamente per lavorare le fio-
riere. Dispone di un robusto manico
ergonomico in acciaio sagomato con
impugnatura in gomma antiscivolo,
l’acciaio inossidabile di alta qualità
assicura una lunga durata.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 6 6 2 7 0 8 1 0
430 mm 0.4400 PCS 6 270098100 24.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hochbeet-Laubrechen "Pre-
mium"
Dieser Hochbeet-Laubrechen ist für
die Arbeiten am Hochbeet geeig-
net, hat einen ergonomisch geform-
ten, robusten Stahlstiel mit rutsch-
festem Gummigriff, der hochwertige
Edelstahl garantiert lange Haltbar-
keit

Petit râteau à feuilles p. surélevé
"Premium"
Cette balai à feuilles a été développée
pour travaux dans des plates-bandes
surélevées, elle est dotée d'unmanche
en acier robuste et de forme ergono-
mique avec une poignée en matière
plastique antiglisse, l'acier inoxydable
de haute qualité garantit une longue
durée de vie

Rastrello per fogliame per fio-
riere "Premium"
Questo rastrello per fogliame è stato
sviluppato appositamente per lavo-
rare le fioriere. Dispone di un robusto
manico ergonomico in acciaio sago-
mato con impugnatura in gommaan-
tiscivolo, l’acciaio inossidabile di alta
qualità assicura una lunga durata.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

480 mm 0.4100 PCS 6 270097100 24.05
9 0 0 2 7 6 6 2 6 9 8 1 4

Hochbeet-Sauzahn "Premium"
Dieser Hochbeet-Sauzahn ist für die
Arbeiten am Hochbeet geeignet, hat
einen ergonomisch geformten, robus-
ten Stahlstiel mit rutschfestem Gum-
migriff, der Sauzahn lockert den Bo-
den auf, ohne die natürlichen Schich-
tungen zu zerstören, er arbeitet daher
besonders schonend und naturnahe.

Désherbeur monodent plate-
bande surél. "Premium"
Cette griffe à une dent a été déve-
loppée pour travaux dans des plates-
bandes surélevées, elle est dotée d'un
manche en acier robuste et de forme
ergonomique avec une poignée en
matière plastique antiglisse, la griffe
aère le sol sans détruire les couches
naturelles, elle travaille avec ménage-
ment

Sarchiello monodente per letto
rialzato "Premium"
Questo sarchiello è stato sviluppato
appositamente per lavorare le fio-
riere. Dispone di un robusto manico
ergonomico in acciaio sagomato con
impugnatura in gomma antiscivolo. Il
sarchiello arieggia il terreno, senza di-
struggere gli strati naturali, lavorando
in modo particolarmente delicato e
naturale.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

550 mm 0.4700 PCS 6 270099100 38.30
9 0 0 2 7 6 6 2 7 1 8 1 7

Pflanzenhand "Profi"
Pflanzenhand pulverbeschichtet, op-
timaler Griffwinkel für einfaches und
schnelles Vergraben von Blumen-
zwiebeln und Setzlingen

Plantoir "Profi"
Plantoir revêtu de poudre angle de
prise optimal pour enfouir facilement
et rapidement les bulbes de fleurs et
les plants.

Piantatoio "Profi"
Piantatoio con rivestimento in polveri,
impugnatura con angolo ottimale per
sotterrare in modo semplice e veloce
i bulbi di fiori e piantine

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 160 mm 0.3800 PCS 1 270088100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 0 3 8

Setzholz
Mit Knopfgriff, mit Stahlspitze, natur-
lackiert

Plantoir
Avec poignée à pomme, avec pointe
en acier, vernis incolore

Piantatoio
Con impugnatura a boccia, punta in
acciaio, verniciato colore naturale

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

250 mm 0.1100 PCS 1 270019100 5.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 2 5 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Setzholz mit T-Griff
Mit T-Griff, mit Stahlspitze naturla-
ckiert

Plantoir, poignée en T
Avec poignée T, avec pointe en acier,
vernis incolore

Piantatoio, impugnatura a T
Con impugnatura a “T”, punta in ac-
ciaio, verniciato colore naturale

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 2 6 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

260 mm 0.1500 PCS 1 270020100 8.65

Jätpickel
Stahl geschmiedet,
Mit Holzgriff

Petit sarcloir
En acier forgé,
Avec manche en bois

Piccozza per erbacce
Acciaio forgiato,
Impugnatura in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 8 1

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 330 mm 0.3000 PCS 1 270014100 17.10

Klein-Grupper 1 Zinken
Mit 1 Zinken, blau verzinkt, mit Holz-
griff

Griffe de jardin 1 dent
À 1 dent, zinguée en bleu, avec poi-
gnée en bois

Sarchio 1 dente
Con 1 dente, zincato blu, con impu-
gnatura in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 0 7 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

380 mm 0.3000 PCS 1 270056100 10.50

Spargelstecher "Primo"
Mit Holzgriff

Couteau à asperges "Primo"
Avec poignée en bois

Estirpatore per asparago "Primo"
Con impugnatura in legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 7 8 4
44 cm 0.3000 PCS 5 270090100 16.00
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Klein-Grupper 3 Zinken
Mit 3 Zinken, blau verzinkt, mit Holz-
griff

Griffe de jardin 3 dents
À 3 dents, zinguée en bleu, avec poi-
gnée en bois

Sarchio 3 denti
Con 3 dente, zincato blu, con impu-
gnatura in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

380 mm 0.3000 PCS 1 270057100 11.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 0 8 4

Kleingeräte-Set
Garniturmit 3 verschiedenenGeräten

Petits outils pourplantesavecétui
Garniture à 3 outils différents

Piccoli attrezzi per piantare
Composizione di 3 diversi attrezzi

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

310 mm 0.5000 PCS 10 270006100 14.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 3 1 1

Handgabel "Alpi" Metall
Gabel Holz/Metall
Alpgarten KIDS

Petite fourche de jardin "Alpi" en
métal
Petite fourche bois/métal
Alpgarten KIDS

Forca a mano "Alpi" metallo
Forca in legno/metallo
Alpgarten KIDS

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

195 mm 0.0780 PCS 1 270046100 6.85
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 3 9

Handrechen "Alpi" Kunststoff
Handschaufel Kunststoff
Alpgarten KIDS

Râteau à main "Alpi" plastique
Râteau de main plastique
Alpgarten KIDS

Rastrello damano "Alpi" plastica
Pala a mano in plastica
Alpgarten KIDS

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

195 mm 0.0390 PCS 1 270041100 4.60
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 0 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handrechen "Alpi" Metall
Rechen Holz/Metall
Alpgarten KIDS

Râteau de main "Alpi" métal
Râteau bois/métal
Alpgarten KIDS

Rastrello da mano "Alpi" metallo
Rastrello in legno/metallo
Alpgarten KIDS

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 4 6
195 mm 0.0780 PCS 1 270050100 6.85

Handschaufel "Alpi" Kunststoff
Handschaufel Kunststoff
Alpgarten KIDS

Pelle à main "Alpi" plastique
Pelle à main plastique
Alpgarten KIDS

Pala a mano "Alpi" plastica
Pala a mano in plastica
Alpgarten KIDS

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 3 9 2
213 mm 0.0390 PCS 1 270039100 4.60

Handwerkzeug Set "Alpi" Kunst-
stoff
Set Kunststoff bestehend aus:
Rechen,Handschaufel, Pflanzer, Knie-
polster
Alpgarten KIDS

Set d'outils à main "Alpi"
Set plastique ensemble imprimante,
comprenant:
Râteau, pelle, plantoir, genouillère
Alpgarten KIDS

Utensileda mano Set "Alpi" pla-
stica
Set in plastica composto da:
rastrello, pala a mano, piantatoio,
para ginocchia
Alpgarten KIDS

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 1 5
470 mm 0.2370 PCS 1 270044100 11.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kinder-Reisbesen
1a-Qualität, 3 Band, mit rotem Holz-
stiel und Schnuraufhänger

Balai de riz pour enfants
1ère qualité, 3 liens, avec manche en
bois rouge et cordeau de suspension

Scopa di saggina per bambini
1a qualità, 3 legature, con manico in
legno rosso e appendicorda

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Osteuropa
Europe orientale
Europa orientale

80 cm 0.3700 PCS 10 270001100 6.25
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 6 6 5

Kinderbesen
Mit Kunststoff-Borsten,
Mit Stiel 76 cm

Balai pour enfants
En fibre synthétique,
Avec manche 76 cm

Scopa per bambini
Con setole sintetiche, manico da 76
cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

208/40 mm 0.3600 PCS 1 270011300 13.75
4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 8 0 2

Kinderhäueli
Stahl, Flachform,
Mit 3 Spitzen,
Mit Stiel 76 cm

Sarcloret pour enfants
Acier, forme plate,
Avec 3 dents,
Avec manche 76 cm

Sarchiatore per bambini
In acciaio, forma piatta,
3 punte, manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150/70 mm 0.4100 PCS 1 270029300 12.85
4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 5 0 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kinderkräuel
Aus Stahl, mit 3 Zinken,
Mit Stiel 76 cm

Croc pour enfants
En acier, à 3 dents,
Avec manche 76 cm

Zappetta dentata per bambini
In acciaio, 3 denti,
Manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 7 0 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

65 mm 0.3100 PCS 1 270038300 12.85

Kinderlaubrechen
Aus Stahl, mit 11 Zinken,
Mit Stiel 76 cm

Balai à feuilles pour enfants
En acier, à 11 dents,
Avec manche 76 cm

Rastrello da fogliame per bam-
bini
In acciaio, 11 denti,
Manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 1 0 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

230 mm 0.4500 PCS 1 270035300 14.75

Kinderrandschaufel
Stahlblech gepresst,
Mit Stiel 76 cm

Pelle à rebord pour enfants
Estampée en tôle d’acier,
Avec manche 76 cm

Pala quadra per bambini
Lamiera in acciaio pressato,
Manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 2 0 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

145/120 mm 0.4200 PCS 1 270033300 12.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kinderrechen
Mit 8 Zinken,
Mit Stiel 76 cm

Râteau pour enfants
À 8 dents,
Avec manche 76 cm

Rastrello per bambini
9 denti
Manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

145 mm 0.4400 PCS 1 270027300 12.85
4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 4 0 6

Kinderschaufel
Stahlblech gepresst,
Mit Stiel 76 cm

Pelle pour enfants
Estampée en tôle d’acier,
Avec manche 76 cm

Badile per bambini
Lamiera in acciaio pressato,
Manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150/135 mm 0.3100 PCS 1 270031300 12.85
4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 6 0 4

Kinderspaten
Stahlblech,
Mit Stiel 76 cm

Bêche pour enfants
En tôle d’acier,
Avec manche 76 cm

Vanga per bambini
Lamiera in acciaio,
Manico 76 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150/125 mm 0.4300 PCS 1 270025300 12.85
4 0 1 6 0 4 0 4 0 1 3 0 7
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Verkaufsständer "ALPI" leer
Inkl. 8 Haken für Kleingeräte, Kapa-
zität: 80 Kinder-Stielgeräte, 8 Haken
für 5 Kinder-Kleingeräte oder 5 Kin-
der-Handschuhe

Support de vente "ALPI" vide
Incl. 8 crochets pour des petits outils,
capacité : 80outils pour enfants à long
manche8 crochets pour 5 petits outils
pour enfants ou 5 gants pour enfants

Espositore di vendita "ALPI"
vuoto
Inclusi 8 ganci per piccolo apparec-
chi. Capacità: 80 attrezzi con manico
per bambini, 8 ganci per piccoli at-
trezzi per bambini oppure 5 guanti
per bambini

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 2 1 0 3 8
60 cm

lichtblau
bleu clair
azzurro

61 cm 60 cm 10.0000 PCS 1 270003500 267.60

Fugenmeissel "MULLER" CMS
Aus Chrom-Mangan-Silizium-Stahl,
flachoval, Schlagkopf vergütet,
orange lackiert, mit breiter Schneide
zum Stemmen von Wandfugen, Putz,
Fliesen usw.

Ciseau à brique "MULLER" CMS
Acier au chrome manganèse de sili-
cium, plat oval, tête de frappe trem-
pée, vernie orange, avec large lame
pour tailler au ciseau des rainures mu-
rales, le crépi, les catelles etc.

Scalpello per fuga "MULLER"
CMS
In acciaio al cromo-manganese-sili-
cio, ovale piatto, testa di battuta bo-
nificata, verniciatura arancione, con
lama largaper la presellaturadi giunti
a parete, intonaco, piastrelle, ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 1 5 0 0 4 1
220 mm 60 mm 0.3600 PCS 6 275095100 15.70

3 1 1 9 7 6 0 1 5 0 0 6 5
230 mm 70 mm 0.4200 PCS 6 275096100 16.40

Zahneisen
Aus Spezialstahl, zum Bearbeiten von
Weichgestein (Marmor, Sandstein)

Ciseau à gradines
En acier spécial, pour traiter la pierre
tendre (marbre, grès)

Scalpello dentato
In acciaio speciale, per lavorare pie-
tre duttili (marmo, arenaria)

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 7 0
200 mm 50 mm 0.6000 PCS 1 275085100 81.85

Hartmetall- Setzer
Für Hartgestein, mit einseitiger
Schneide Art. Nr. 275083100 -Hart-
metallhöhe 10 mm Art. Nr. 275084100
-Hartmetallhöhe 15 mm verstärkt

Chasse carbure
Pour pierre dure, avec taillant à une
extrémitéart. 275083100 -hauteur car-
bure 10 mm art. 275084100 -hauteur
carbure 15 mm renforcé

Scalpello da segno in metallo
duro
Per pietre dure, con un solo taglio Art.
275083100 - altezza del metallo duro
10 mm Art. 275084100 - altezza del
metallo duro 15 mm rinforzato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 0 1 8
25 mm 220 mm 40 mm MAXI 0.9000 PCS 1 275084100 218.50
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Steinrichtmeissel (Setzer)
Aus Spezialstahl, mit beidseitiger
Schneide, 40/18 für Granit, 55/18 für
Sandstein, flache Bahn

Ciseau à taper
En acier spécial, avec 2 taillants, 40/18
pour granit, 55/18 pour grès, panne
plate

Scalpello da segno
In acciaio speciale, taglio su entrambi
i lati, 40/18 per granito, 55/18 per are-
naria, bocca piatta

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 55/18 mm 0.8000 PCS 1 275087100 56.05
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 9 4

Plattenlegermeissel flach, Hart-
metall
Mit Hartmetall-Schneide

Ciseau de carreleurs plat, métal
dur
Taillant en métal dur

Scalpello per piastrellista piatto,
metallo duro
Con lama in metallo duro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 / 12 mm 95 mm 0.1000 PCS 10 275094100 16.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 4 9 2

Asphalteisen
Aus Spezialstahl, zum Abspalten von
Belagsresten etc.

Barre en acier pour asphalte
En acier spécial, pour séparer les
restes de bitume etc.

Ferro per asfalto
In acciaio speciale, per distaccare re-
sidui d'asfalto, ecc.

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 x 25 mm 300 mm 130 mm 2.5500 PCS 1 275088100 96.25
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 8 0 0

25 x 25 mm 600 mm 140 mm 4.1500 PCS 1 275089100 109.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 8 1 7

25 x 25 mm 1000 mm 140 mm 5.7000 PCS 1 275090100 129.85
7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 0 0 4
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Schlageisen "MULLER" CMS
Nachschleifbar, 8-eckig, aus Chrom-
Mangan-Silizium Stahl, hohe Stahl-
qualität ergibt eine hohe Härte (58
HRC) und eine hohe Standzeit

Ciseau à pierre plat "MULLER"
CMS
Réaffûtable, en acier chrome manga-
nèse silicium de section octogonale,
dureté (58 HRC) et une longévité éle-
vée

Scalpello piatto "MULLER" CMS
Scalpello da muratore in acciaio al
cromo manganese silicio, riaffilabile,
ottagonale, l'alta qualità dell'acciaio
assicura un’elevata durezza (58 HRC)
e una lunga durata.

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 1 0 4 3 4 1
19 mm 14 mm 250 mm 0.3000 PCS 6 275033100 11.80

3 1 1 9 7 6 0 1 0 4 4 8 8
23 mm 16 mm 300 mm 0.4700 PCS 6 275034100 12.85

3 1 1 9 7 6 0 1 0 4 5 0 1
23 mm 16 mm 350 mm 0.5600 PCS 6 275035100 14.10

3 1 1 9 7 6 0 1 0 4 6 2 4
26 mm 18 mm 400 mm 0.8000 PCS 3 275036100 17.50

Schlageisen, mit Profil, "MUL-
LER" CMS
Nachschleifbar, gerillter Flachmeissel
aus Chrom-Mangan-Silizium Stahl.
Hohe Stahlqualität ergibt eine hohe
Härte (58 HRC) und eine hohe Stand-
zeit, das Profil verstärkt die Wider-
standsfähigkeit des Meissels

Ciseau à pierre plat, profil, "MUL-
LER" CMS
Réaffûtable, burin plat cannelé en
acier au chrome manganèse silicium.
Qualité de l'acier élevée (58HRC) et
longévité élevée, le profil renforce la
résistance du ciseau

Scalpello piatto, scanalatura,
"MULLER" CMS
Scalpello da muratore scanalato in
acciaio al cromo manganese silicio,
riaffilabile. L'alta qualità dell'acciaio
assicura un’elevata durezza (58 HRC)
e una lunga durata, il profilo aumenta
la resistenza dello scalpello.

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 3 4 0
21 mm 14 mm 250 mm 0.2850 PCS 6 275037100 14.65

3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 3 6 4
23 mm 16 mm 300 mm 0.4100 PCS 6 275038100 16.85

3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 3 8 8
23 mm 16 mm 350 mm 0.5200 PCS 6 275039100 17.95

3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 4 0 1
26 mm 18 mm 400 mm 0.7600 PCS 3 275040100 20.15

Schlageisen "MULLER" Carbone
Nachschleifbar, 8-eckig, aus hoch-
wertigem Kohlenstoffstahl (52 HRC)

Ciseau à pierre plat "MULLER"
Carbone
Réaffûtable, en acier au carbone de
haute qualité (52 HRC) de section oc-
togonale

Scalpello piatto "MULLER" Car-
bone
Riaffilabile, ottagonale, in acciaio al
carbonio (52 HRC) di alta qualità

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 1 0 8 3 0 1
22 mm 16 mm 350 mm 0.5500 PCS 6 275043100 11.30

3 1 1 9 7 6 0 1 0 8 3 6 3
26 mm 18 mm 300 mm 0.8000 PCS 6 275044100 11.80

3 1 1 9 7 6 0 1 0 8 4 0 0
26 mm 18 mm 400 mm 0.8000 PCS 6 275045100 12.85
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Schlageisen, mit Profil, "MUL-
LER" Carbone
Nachschleifbar, profilierter Flach-
meissel aus hochwertiger Kohlen-
stoffstahl (52 HRC), die Rillen ver-
stärken die Widerstandsfähigkeit des
Meissels

Ciseau à pierre plat, profil, "MUL-
LER" Carbone
Réaffûtable, burin plat profilé en acier
au carbone de haute qualité (52HRC),
le profil renforce la résistance du ci-
seau

Scalpello piatto, scanalatura,
"MULLER" Carbone
Riaffilabile, scalpello piatto sago-
mato in acciaio al carbonio (52 HRC)
di alta qualità, le rigature aumentano
la resistenza dello scalpello

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm 14 mm 250 mm 0.2800 PCS 6 275046100 12.85
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 2 2 3

22 mm 16 mm 300 mm 0.4350 PCS 6 275047100 13.45
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 2 4 7

22 mm 16 mm 350 mm 0.5250 PCS 6 275048100 13.85
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 2 6 1

25 mm 18 mm 400 mm 0.5250 PCS 3 275049100 17.95
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 2 8 5

Schlageisen Basic
Aus 8-kt.-Steinbohrstahl

Ciseau à pierre plat Basic
En acier octogonal pour burins

Scalpello piatto Basic
In acciaio ottagonale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 mm 350 mm 0.6500 PCS 6 275056100 7.65
7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 9 8 8

Schlageisen Hartmetall
Für Hartgestein

Ciseau carbure
Pour pierre dure

Scalpello in metallo duro
Per pietre dure

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Schaft
Tige
Asta

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm 190 mm 20/15 20 mm 0.4000 PCS 1 275051100 90.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 5 2 5

20 mm 220 mm 20 20 mm 0.5000 PCS 1 275052100 100.25
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 0 3 2
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Steintreibwerkzeug, Ponciotti
Steintreib- (Spalt-)Werkzeuge, 3-tei-
lig, Vorbohrung gleicher Ø wie Anga-
ben

Coins brise-pierre, Ponciotti
Coins pour tailler les pierres, en trois
parties, Ø de pré-perçage égal à celui
des données

Cunei spaccapietre
Cunei per spaccare le pietre in tre
parti, foro dello stesso Ø come indi-
cato

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 7 2
18 mm 125 mm 0.3000 PCS 1 275001100 23.60

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 3 0
22 mm 150 mm 0.3500 PCS 1 275002100 24.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 5 4
26 mm 200 mm 0.8500 PCS 1 275003100 31.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 6 1
28 mm 250 mm 1.3000 PCS 1 275004100 44.20

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 3 1 0
30 mm 320 mm 2.0000 PCS 1 275005100 61.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 4 7
35 mm 380 mm 2.5000 PCS 1 275006100 75.45

Loch- und Steckeisen
Spitze geschmiedet

Barre à mine
Pointe forgée

Ferro perforante
Con punta forgiata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 5 7 2
28 mm 1200 mm 5.6500 PCS 1 275062100 68.55

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 5 8 9
28 mm 1400 mm 6.6000 PCS 1 275063100 74.55

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 5 9 6
28 mm 1500 mm 7.1000 PCS 1 275064100 77.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 2 6
28 mm 1500 mm 6.9500 PCS 1 275065100 84.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 0 2
28 mm 1600 mm 7.6500 PCS 1 275066100 79.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 1 9
28 mm 1800 mm 8.5500 PCS 1 275067100 86.55

Lanzeneisen
Mit Spitze und Lanzenspitze, ge-
schmiedet

Barre à mine
Avec pointe et lance, forgée

Ferro perforante
Con punta e lancia, forgiato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 5 7
28 mm 1800 mm 7.8000 PCS 1 275070100 142.00
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Locheisen
Mit birnenförmiger Spitze Ø 60 mm

Barre à mine
Avec pointe en forme de poire Ø 60
mm

Ferro perforante
Con punta Ø 60 mm a forma di pera

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmesser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

28 mm 1600 mm 60 mm 9.0000 PCS 1 275059100 168.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 5 4 1

28 mm 1800 mm 60 mm 13.0000 PCS 1 275060100 173.25
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 5 5 8

28 mm 1600 mm 60 mm 10.6000 PCS 1 275068100 232.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 3 3

28 mm 1800 mm 60 mm 11.6000 PCS 1 275069100 238.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 4 0

Durchtreiber
Gesamtlänge 120 mm Spitzen-ø 4
mm Schaftquerschnitt 10 mm, DIN
6458, Chrom-Vanadium-Lufthärte-
stahl, aus achtkantigem Stahl, poliert,
gehärtet, Schlagkopf vergütet

Chasse-pointes DIN6458 PRO-
MAT
Longueur totale 120mmøde la pointe
4 mm Section de la tige 10 mm, DIN
6458, acier au chrome-vanadium à
trempe à l'air, en acier octogonal, poli,
trempé, tête de frappe trempée

Pugno alla deriva
Lunghezza totale 120 mm Punta ø
4 mm Sezione del gambo 10 mm,
DIN 6458, acciaio al cromo vanadio
a tempra aerea, acciaio ottagonale,
lucidato, temprato, testa d'urto tem-
perata

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schaftquerschnitt
Coupe transversale de la tige
Sezione traversale

Spitzendurchmesser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 10 4 0.0650 PCS 1 4000812214 1.90
4 0 1 5 4 4 8 4 0 1 8 6 5

Splintentreibersatz PROMAT
3-4-5-6-8-10 mm, DIN 6450 , Chrom-
Vanadium, gehärtet, Schlagkopf ver-
gütet

Jeu de chasse-goupilles PROMAT
3-4-5-6-8-10 mm, DIN 6450 , chrome-
vanadium, trempé, tête de frappe
trempée

Set di punzoni per perni PROMAT
3-4-5-6-8-10 mm, DIN 6450 , cromo
vanadio, temprato, testa d'urto tem-
prata e rinvenuta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 Teile
6 parties
6 parti

150 mm 3-4-5-6-8-10 mm 0.5460 PCS 1 4000812369 19.95
4 0 1 5 4 4 8 5 3 5 8 6 7
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Meissel - und Durchschlagsatz
Nach DIN gefertigt, aus CV-Stahl,
sorgfältig gehärtet, poliert und ver-
chromt, 8-kant Schaft, in praktischem
Kunststoffhalter

Jeu de burins et chasses-goupille
Fabriqué selon les normes DIN, en
acier CV, soigneusement trempé, poli
et chromé, tige octogonale, dans un
support plastique pratiqu

Assortimenti di scalpelli
Fabbricato secondo le norme DIN,
in acciaio CV, accuratamente tem-
prato, lucidato e cromato, gambo a 8
lati, in pratico supporto di plastica

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 6 9

5 Teile
5 parties
5 parti

0.3250 PCS 1 940000406 30.35

Graniteisen
Aus Spezialstahl mit einseitiger
Schneide, leicht gekröpft

Fer à granit
En acier spécial avec taillant à une ex-
trémité, légèrement coudé

Ferro per granito
In acciaio speciale con taglio da una
sola parte, leggermente piegato a
gomito

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 3 2
215 mm 30 mm 0.6000 PCS 1 275078100 40.35

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 5 6
225 mm 50 mm 0.8500 PCS 1 275080100 48.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 6 3
245 mm 60 mm 1.0000 PCS 1 275081100 53.85

Spitzeisen "MULLER" CMS
Nachschleifbar, 8-eckig, aus Chrom-
Mangan-Silizium Stahl, hohe Stahl-
qualität ergibt eine hohe Härte (58
HRC) und eine hohe Standzeit

Ciseau à pierre pointu "MULLER"
CMS
Réaffûtable, en acier chrome manga-
nèse silicium de section octogonale,
dureté (58 HRC) et et longévité élevée

Scalpello apunta "MULLER"CMS
Scalpello in acciaio al cromo man-
ganese silicio, riaffilabile, ottagonale,
l'alta qualità dell'acciaio assicura
un’elevata durezza (58 HRC) e una
lunga durata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 1 1 9 7 6 0 1 0 2 3 4 7
14 mm 250 mm 0.2900 PCS 6 275008100 11.20

3 1 1 9 7 6 0 1 0 2 4 8 4
16 mm 300 mm 0.4550 PCS 6 275009100 12.40

3 1 1 9 7 6 0 1 0 2 5 0 7
16 mm 350 mm 0.5450 PCS 6 275010100 13.45

3 1 1 9 7 6 0 1 0 2 6 2 0
18 mm 400 mm 0.7700 PCS 3 275011100 16.85
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Spitzeisen, gerillt, "MULLER"
CMS
Nachschleifbar, gerillter Spitzmeissel
aus Chrom-Mangan-Silizium Stahl,
hohe Stahlqualität ergibt eine hohe
Härte (58 HRC) und eine hohe Stand-
zeit, das Profil verstärkt die Wider-
standsfähigkeit des Meissels

Ciseau à pierre pointu, profil,
"MULLER" CMS
Réaffûtable, burin pointu cannelé en
acier au chrome manganèse silicium,
qualité de l'acier élevée (58HRC) et
longévité élevée, le profil renforce la
résistance du ciseau

Scalpello a punta, scanalato,
"MULLER" CMS
Riaffilabile, punta da muratore sca-
nalata in acciaio al cromo manga-
nese silicio, l'alta qualità dell'acciaio
assicura un’elevata durezza (58 HRC)
e una lunga durata utile. Il profilo au-
menta la resistenza dello scalpello.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

14 mm 250 mm 0.2900 PCS 6 275012100 14.10
3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 0 4 3

16 mm 300 mm 0.4600 PCS 6 275013100 16.25
3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 0 6 7

16 mm 350 mm 0.5450 PCS 6 275014100 17.50
3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 0 8 1

18 mm 400 mm 0.7800 PCS 3 275015100 19.60
3 1 1 9 7 6 0 1 0 1 1 0 4

Spitzeisen "MULLER" Carbone
Nachschleifbar, 8-eckig, aus hoch-
wertigem Kohlenstoffstahl (52 HRC)

Ciseau à pierre pointu "MULLER"
Carbone
Réaffûtable, en acier au carbone de
haute qualité (52 HRC) de section oc-
togonale

Scalpello a punta "MULLER" Car-
bone
Riaffilabile, ottagonale, in acciaio al
carbonio (52 HRC) di alta qualità.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 350 mm 0.5300 PCS 6 275018100 10.50
3 1 1 9 7 6 0 1 0 7 1 4 4

18 mm 300 mm 0.5300 PCS 6 275019100 11.00
3 1 1 9 7 6 0 1 0 7 2 0 5

18 mm 400 mm 0.5300 PCS 3 275020100 12.65
3 1 1 9 7 6 0 1 0 7 2 4 3

Spitzeisen, gerillt, "MULLER"Car-
bone
Nachschleifbar, gerillter Spitzmeissel
aus hochwertigem Kohlenstoffstahl
(52 HRC), die Rillen verstärken dieWi-
derstandsfähigkeit des Meissels

Ciseau à pierre pointu, profil,
"MULLER" Carbone
Réaffûtable, burin pointu en acier au
carbone de haute qualité (52HRC), le
profil renforce la résistance du ciseau

Scalpello a punta, rigato, "MUL-
LER" Carbone
Riaffilabile, punta da muratore sca-
nalata in acciaio al carbonio (52 HRC)
di alta qualità; le scanalature aumen-
tano la resistenza dello scalpello.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

14 mm 250 mm 0.2900 PCS 6 275021100 11.80
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 0 2 5

16 mm 300 mm 0.4600 PCS 6 275022100 12.85
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 0 4 9

16 mm 350 mm 0.5400 PCS 6 275023100 14.10
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 0 6 3

18 mm 400 mm 0.8000 PCS 3 275024100 17.50
3 1 1 9 7 6 0 1 0 9 0 8 7
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Spitzeisen Basic
Aus 8-kt.-Steinbohrstahl

Ciseau à pierre pointu Basic
En acier octogonal pour burins

Scalpello a punta Basic
In acciaio ottagonale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 3 7 4 2
18 mm 350 mm 0.6500 PCS 6 275032100 7.65

UNI-Handschutzgriff
Aus Spezialgummi, für 8-Kant- und
Flachoval-Meissel

UNI-Poignée de protection
En caoutchouc spécial, pour ciseaux à
pierres octogonaux et plats-ovales

UNI-Impugnatura di protezione
In gomma speciale, per scalpelli da
muratore ottagonali, ovali e piatti

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 6 9 7
16 mm 0.1200 PCS 1 275026100 6.10

Spitzeisen Hartmetall
Für Hartgestein

Poinçon carbure
Pour pierre dure

Scalpello a punta in metallo duro
Per pietre dure

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 5 1 8
20 mm 220 mm 43897 0.5000 PCS 1 275027100 104.20

Spitzeisen "Estwing"
Aus 6-kt-Spezialstahl, mit Knüppel-
kopf und Kunststoffüberzug

Ciseau à pierre pointu "Estwing"
En acier spécial hexagonal, tête ren-
forcée etpoignée en matière synthé-
tique

Scalpello a punta "Estwing"
In acciaio speciale esagonale, con te-
sta rinforzata e rivestimento in mate-
riale sintetico

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 5 2 1
19 mm 235 mm 0.6000 PCS 1 275025100 78.10
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Charriereisen
Aus Spezialstahl, zum Bearbeiten von
Weichgestein (Sand-/Kalkstein etc.)

Fer à boucharder
En acier spécial, pour traiter la pierre
tendre (grès, la pierre calcaire etc.)

Scalpello da taglio
In acciaio speciale, per lavorare pietre
duttili (pietra arenaria/calcarea, ecc.)

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneide
Coupoir
Taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 45 mm 0.6000 PCS 1 275071100 44.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 6 4

250 mm 60 mm 0.8000 PCS 1 275072100 45.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 7 1

250 mm 80 mm 1.0000 PCS 1 275073100 47.10
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 8 8

250 mm 100 mm 1.1000 PCS 1 275074100 49.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 6 9 5

270 mm 120 mm 1.2500 PCS 1 275075100 55.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 0 1

280 mm 140 mm 1.6500 PCS 1 275076100 60.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 7 1 8

Fensterschaber Kunststoff
Halter aus gelbemKunststoffmit aus-
wechselbarer Hochleistungs-Klinge,
zum Entfernen von Farbe und Aufkle-
bern auf Glas, mit Schutzkappe und
Klinge (1992)

Gratte-vitres plastique
Corp en matière plastique jaune, avec
lame interchangeable de haute qua-
lité, pour enlever les traces de pein-
tures et étiquettes autocollantes sur
le verre, avec capot de protection et
lame (1992)

Raschietto multiuso plastica
Corpo in plastica gialla con lama
intercambiabile con elevate presta-
zioni, per rimuovere colori e adesivi
da vetri, con cappuccio di protezione
e lama (1992)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 170 mm 0.0320 PCS 12 315086500 4.25
5 0 0 0 3 6 6 1 0 5 9 3 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu Fensterschaber, Stück: 10, Breite mm: 40
Lame de rechange pour gratte-vitres, Pièces: 10, Largeur mm: 40
Lama di ricambio per raschietto, Pezzi: 10, Larghezza mm: 40

0.0320 PCS 10 315085500 5.05

Fensterschaber aus Kunststoff
Mit Trapezklinge, passend für alle
Trapezklingen mit Klingenlänge 60
mm

SB-verpackt

Gratte-vitres enmatièreplastique
Avec lame trapézoidale, convientpour
toutes les lames trapézoïdales avec
une longueur de lame de 60 mm

Emballage libre-service

Raschietto multiuso in plastica
Con lama trapezoidale, adatto a
tutte le lame trapezoidali, lunghezza
lama 60 mm

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 180 mm 0.0200 PCS 10 280119500 2.15
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 3 4
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Fensterschaber Metall
Metallhalter mit Ausschiebemecha-
nismus, zum Entfernen von Farbe,
Leim, Aufklebern etc. auf Glas, mit 5
Ersatzklingen

Gratte-vitres métal
Corps en métal, avec lame rétrac-
table, pour enlever peinture, colle, etc.,
livré avec 5 lames de rechange

Raschietti finestre metallo
Corpo in metallo con lama retrattile,
per rimuovere colori e colle, ecc. dal
vetro, con 5 lame di ricambio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 8 5 0 0 5
42 mm 120 mm 0.0780 PCS 10 315084500 6.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu Fensterschaber, Stück: 10, Breite mm: 40
Lame de rechange pour gratte-vitres, Pièces: 10, Largeur mm: 40
Lama di ricambio per raschietto, Pezzi: 10, Larghezza mm: 40

0.0320 PCS 10 315085500 5.05

Fensterschaber aus Metall
Mit Ausschiebemechanismus, mit 6
Klingen

SB-verpackt

Gratte-vitres en métal
Avec lame rétractable, ave 6 lame

Emballage self-service

Raschietto per decoratori
Con lama retrattile, con 6 lame

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 4 1
42 100 mm 0.0800 PCS 24 280120500 6.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklingen zu Metall Fensterschaber, 10 Stück, Breite mm: 40
Lame de rechange pour gratte-vitres,, 10 pièces, largeur mm: 40
Lama di ricambio per raschietto,, 10 pezzi, larghezza mm: 40

0.0400 PCS 12 280121500 3.00

Klappmesser
Mit Trapezklingen, klappbar und
Kunststoffkappe zum Schutz, siche-
rer Halt auch bei kraftvollem Einsatz,
schneller Klingenwechsel ohne Werk-
zeug, mit Gürtelclip.

Couteau pliable
Avec une lame trapézoïdale, pliable
et capuchon de protection en matière
plastique, prise enmain en toute sécu-
rité même à pleine force, changement
rapide de la lame sans outil, avec clip
pour ceinture.

Coltello a serramanico
Con lama trapezoidale, pieghevole,
tappo di plastica protettivo, presa si-
cura anche con l'applicazione di tutta
la forza, cambio rapido della lama
senza utensile, con clip da cintura.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 0 7
160 mm 0.2800 PCS 10 280133100 4.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Säbelsäge "EDMA"
Säbelsäge speziell zum Sägen von
Mineraldämmstoffen (z.B. Steinwolle),
mit 14,4 V Lithium-Batterie und La-
degerät inklusive, Klingenlänge: 300
mm, sauberer und präziser Schnitt
ohne Kraftaufwand, CE-zertifiziert

Scie sabre "EDMA"
Spécial isolant minéral tel que la laine
de roche, avec batterie lithium de 14,4
V et chargeur inclus, longueur de lame:
300 mm, coupe nette et précise sans
aucun effort, certifiée CE

Sega a gattuccio "EDMA"
Sega a gattuccio adatta particolar-
mente per segare materiali isolanti
minerali (ad es. lana di roccia), inclusi
batteria al litio 14,4 V e caricabatterie,
lunghezza della lama: 300 mm, taglio
pulito e preciso senza alcun sforzo,
certificazione CE

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm Ja 3.0000 PCS 1 280176100 253.80
3 4 7 6 0 6 0 0 3 6 6 2 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzakku zu Säbelsage "EDMA",
Batterie de rechange pour scie sabre,
Batteria di ricambio per seghetti alternativi,

0.2000 PCS 1 280178100 73.35

Ersatzmesser zu Säbelsage "EDMA", Klingenlänge mm: 300
Lame de rechange pour scie sabre "EDMA", longueur de la lame mm: 300
Lame di ricambio per seghetti alternativi "EDMA", lunghezza della lama mm: 300

0.0670 PCS 1 280177100 24.55

Allesschneider
Klingen Titan beschichtet, Zweikom-
ponenten-Griff, aus einem Stück ge-
fertigt = hohe Haltbarkeit, Öff-
nung durch Federmechanismus, zum
Schneiden von: dünnem Fein- und
Alublech, PVC, Karton, Papier,
Gummi, Leder, dünnen Bodenbelä-
gen, Elektrokabeln, Kunststoffrohren,
Kühlerschläuchen, Schaumstoffen

Ciseaux universelle
Lames revêtuesde titane, poignéesbi-
matière fabriquées d’une seule pièce:
très robustes, ouverture par un mé-
canisme à ressort pour découper les
tôles minces, tôles d’aluminium, PVC,
carton, papier, caoutchouc, cuir, revê-
tements de sol minces, câbles élec-
triques, tubes en matière plastique,
tuyaux souples de radiateur, mousses

Cesoia universale
Lame rivestite con titanio, impugna-
tura bicomponente lavorata in un
unico pezzo = lunga durata; apertura
tramite dispositivo a molle. Per ta-
gliare: lamiera sottile e in alluminio,
PVC, cartone, carta, gomma, pelle, ri-
vestimenti sottili per pavimenti, cavi
elettrici, tubi in plastica, tubi per ra-
diatori, materiale espanso.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 200 mm 0.1500 PCS 6 280148500 22.85
3 2 5 3 5 6 0 1 4 1 0 3 5

Kittmesser
Rostfreie Klinge, mit Holzheft

Couteau à mastiquer
Avec lame inox, manche en bois

Coltello per mastice
Lama inossidabile, manico in legno

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 0.0600 PCS 12 280001100 14.20
4 0 0 2 2 1 0 1 7 1 0 2 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klappmesser "Rescue Knife"
Robustes und kompaktes Klappmes-
ser mit Gurtschneider, Not-Hammer
für das Zertrümmern der Autoscheibe
und LED-Licht. Ein unverzichtbares
Messer, dass Sie auch im Notfall nie
im Stich lässt.

Couteaux repliable "Rescue
Knife"
Couteau pliant robuste et compact
avec coupe-ceinture, marteau de se-
cours pour briser la vitre de la voiture
et lumière LED. Un couteau indispen-
sable qui ne vous laissera jamais tom-
ber en cas d'urgence

Coltello a serramanico "Rescue
Knife"
Coltello pieghevole robusto e com-
patto con taglia cinture, martello di
emergenza per rompere il finestrino
dell'auto e luce LED. Un coltello indi-
spensabile che non vi deluderà mai in
caso di emergenza

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 5 9 2
200 mm 80 mm 0.2500 PCS 1 940000890 18.50

Ziehmesser
2 Griffe lackiert

Couteau à deux mains
2 poignées vernies

Coltello a due mani
2 impugnature verniciate

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 4 6 3
30 250 mm 0.3500 PCS 1 280034100 46.65

Universal Messer, 9 mm
Kunststoffgriff undMetallführung, mit
1 Abbrechklinge, für Links- und
Rechtshänder.

Couteau universel, 9 mm
Avec poignée en matière synthé-
tique,guide métallique, avec 1 lame
détachable,pour gauchers et droitiers.

Coltello universale, 9 mm
Con impugnatura in materiale sinte-
tico e guida metallica, con 1 lama
spezzabile, adatto per mancini e de-
stri.

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 1 8 5
9 150 mm 0.0220 PCS 12 280020100 4.90

Universalmesser, 18 mm
Mit Abbrechklingen 18 mm, gummi-
erter Kunststoffgriff, Klinge in Metall-
führung, mit Sicherheits-Arretierung

Couteau universel, 18 mm
Avec lames sécables 18 mm, manche
en plastique caoutchouté, lame dans
guide métallique, avec blocage de sé-
curité

Cortello universale, 18 mm
Con lame a scatto 18 mm, manico in
plastica gommata, lama in guidame-
tallica, con blocco di sicurezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 6 3
170 mm 0.1000 PCS 1 940000396 12.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dämmstoffschneideapparat
"EDMA"
Sägeschneidegerät zum Schneiden
von Dämmstoffplatten aus Stein-
wolle, kann auch zum Schneiden von
Schafwolle, Glaswolle und Zellstoff-
watte verwendet werden, sauberer
und präziser Schnitt, für Dämmstoff-
platten bis maximale Grösse 1400 x
1200 mm, maximale Schnittdicke 260
mm, Schrägschnitte bis 45°, Winkel-
schnitt bis 50°, aus Aluminium, Zu-
behör inklusiv, Dämmstoffmesser 300
mm, Transportkoffer mit Rollen

Appareil de découpe pour isola-
tion "EDMA"
Appareil de découpe, peut également
servir à couper la laine de mouton,
laine de verre, ouate de cellulose, per-
met des coupes nettes et précises,
pourpanneauxdimensionsmaxi : 1400
x 1200 mm, epaisseur de coupe maxi :
260 mm, coupe en biseau jusqu'à 45°,
coupe en angle jusqu'à 50°, outil en
aluminium, accessoires inclus, couteau
300mm pour isolants, valise de trans-
port avec roulettes

Segatrice per materiale isolante
"EDMA"
Segatriceper tagliarepannelli isolanti
in lana di roccia, può essere utilizzata
anche per tagliare lana di pecora,
lana di vetro e ovatta di cellulosa, ta-
glio pulito e preciso, per pannelli iso-
lanti fino alla dimensione massima di
1.400 x 1.200 mm, spessore massimo
di taglio 260 mm, tagli obliqui fino
a 45°, taglio angolare fino a 50°, in
alluminio, accessori inclusi, lama per
materiale isolante 300 mm, valigia di
trasporto con rulli

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 25.0000 PCS 1 280134100 1073.60

3 4 7 6 0 6 0 0 3 6 6 9 8

Styroporschneideapparat
"EDMA"
Styroporschneideapparat mit Heiss-
drahtschneidsystem für einen sau-
beren Schnitt ohne Polystyrolspritz,
für EPS- und XPS Dämmstoffplat-
ten, Schnittdicke bis 330mm, Schnitt-
höhe bis 1320 mm, Schnittlänge bis
1550 mm, Gehrungsschnitte von 0
bis 90°, abgeschrägter Schnitt von
90 bis 15°, Rillenschnitt bis 300 mm,
Heissdrahttemperatur 350°C, Trans-
formator 40V / 200W / 230V, EU-zer-
tifiziert, im Lieferumfang enthalten:-
Transportkoffer mit Rollen-Gerüst-
halterung- Klappfüsse - Fixierungszu-
behör

Table de découpe pour polysty-
rène "EDMA"
Découpe au fil chaud pour une coupe
nette sans projection de billes de poly-
styrène, pour polystyrène expansé et
extrudé (P.S.E. et X.P.S.), profondeur
maximum : 330 mm, hauteur maxi-
mum : 1320 mm, largeur maximum : 1
550 mm, coupe à angle de 0 à 90°,
coupebiseautéede90à 15°, rainurage
possible jusqu'à 300 mm de profon-
deur, température du fil chaud : 350°C,
transformateur : 40 V / 200W / 230 V,
certifiée CE, accessoires inclus :- Va-
lise de transport avec roulettes- Ac-
cessoire support échafaudage- Pieds
pliables- 2 fils chauds

Dispositivo di taglio per polisti-
rolo "EDMA"
Segatrice per polistirolo con sistema
di taglio a filo caldo per un taglio
pulito senza spruzzi di polistirolo, per
pannelli isolanti EPS e XPS, spessore
del taglio fino a 330 mm, altezza di
taglio fino a 1.320 mm, lunghezza del
taglio 1.550 mm, tagli obliqui da 0° a
90°, tagli inclinati da 90° a 15°, taglio
di scanalature fino a 300mm, tempe-
ratura del filo caldo 350 °C, trasfor-
matore 40V / 200W / 230V, certifi-
cato UE. Incluso nella fornitura: vali-
giadi trasporto con rulli, staffaper im-
palcatura, piedini pieghevoli, acces-
sori di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30.4000 PCS 1 280137100 1101.30
3 4 7 6 0 6 0 0 2 6 6 5 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steckdosen-Adapter Schuco / CH Typ 11, Farbe: schwarz
Adaptateur de prise élect., pour bétonnière
Adattatore di presa Schuco / CH Tipo 11,

0.1000 PCS 1 490044100 5.60

Ersatzdraht, zu Styroporschneideapparat "EDMA"
Fil de rechange, pour table de découpe pr.styropore"EDMA"
Filo di ricambio, per dispositivo di taglio per polistirolo "EDMA"

0.0050 PCS 100 280135100 16.75

Transformator "EDMA", zu Styroporschneideapparat "EDMA"
Transformateur "EDMA", pour table de découpe pour styropore "EDMA"
Trasformatore "EDMA", per dispositivo di taglio per polistirolo "EDMA"

3.5020 PCS 1 280136100 254.15

Zubehör zu Styroporschneideapparat "EDMA", Art. 280137100, für vertikales schneiden
Accessoire de coupe vertical au fil chaud, pour polystyrène
Accessori per taglierina per polistirolo "EDMA,

9.1350 PCS 1 280179100 684.10

Zubehör zu Styroporschneideapparat "EDMA", zu 280137100 + 280185100 für vertikales schneiden
Accessoire de coupe vertical au fil chaud, pour 280137100 et 280185100
Accessori per taglierina per polistirolo "EDMA,

9.1350 PCS 1 280189100 663.80

Pedalbedienung, zu Dämmstoffschneideapparat "EDMA"
Pédale on/off pour table de découpe EDMA, Réf. : 526667
Controllo del pedale,

25.0000 PCS 1 280182100 85.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Styroporschneideapparat
"EDMA" PROFI
Dämmstoffschneider mit Heißdraht-
schneidsystem für einen sauberen
Schnitt ohne Polystyrolspritz, für EPS
und XPS-Dämmstoffplatten, Schnitt-
höhe einstellbar von 810 bis 1400mm,
Schnitttiefe bis 320 mm, Transforma-
tor :42V / 240W / 230 V, Heißdraht-
temperatur: 350°C, EU zertifiziert,
mögliche Schnittformen: Rechteck-
schnitt, Winkelschnitt, abgeschräg-
ter Schnitt, Sonderschnitt und Rillen-
schnitt, Transportkoffer inklusive, 2
Schneiddrahtspulen 20 mm

Table de découpe au fil chaud
"EDMA" PROFI
Coupeuse de matériaux isolants avec
système de coupe à fil chaud pour
une coupe nette coupe sans projec-
tion de polystyrène, pour panneaux
EPS et panneaux isolants XPS, hau-
teur de coupe réglable de 810 à 1400
mm, profondeur de coupe jusqu'à 320
mm, transformateur 42V / 240W / 230
V, température du fil chaud :350°C,
certifié par l'UE, formes de coupe pos-
sibles : Coupe rectangulaire, coupe en
angle, coupe en biseau coupe spé-
ciale et coupe en rainures, mallette de
transport incluse, 2 bobines de fil de
coupe 20 mm

dispositivi di taglio per polistirolo
"EDMA" PROFI
Taglierinaa filo caldoper pannelli iso-
lanti per un taglio pulito senza spruz-
zamento di polistirolo, per pannelli
isolanti EPS e XPS, altezza di taglio
regolabile da 810 a 1400 mm, pro-
fondità di taglio fino a 320 mm, tra-
sformatore: 42V / 240W / 230V, tem-
peratura del filo caldo: 350°C, certifi-
cato CE, possibili forme di taglio: ta-
glio rettangolare, taglio angolare, ta-
glio bisellato, taglio speciale e taglio
scanalatura, custodia per il trasporto
inclusa, 2 bobine di filo da taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 3 6 7 1 5 5 1
17.8500 PCS 1 280185100 1652.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdraht, zu Styroporschneideapparat 280185100
Bobine fil table découpe pliable "EDMA" PROFI, pour table découpe 280185100
Filo di ricambio, per di taglio per polistirolo 280185100

0.1000 PCS 1 280186100 20.50

Isolationsmesser "EDMA"
Einfache Anwendung bei allen
Dämmstoffarten, doppelseitig ver-
schieden geschliffen, inkl. Messer-
tasche, symmetrischer 2-Komponen-
tengriff, zum mühelosen Schneiden
von Glaswolle, Steinwolle, Holzwolle
und Hanfdämmplatten, Flachs, Plat-
ten aus Zellulosewatte und alle 3-20
cm dicken pflanzlichen Fasern

Couteau d'isolation "EDMA"
Utilisation facile pour tous types de
matériaux isolants, 2 dentures de
lames différentes, fourreau de range-
ment inclus, manche bi-matière symé-
trique, pour couper sans effort la laine
de verre, laine de roche, les panneaux
d'isolant en fibre de bois, en chanvre,
le lin, les panneaux de ouate de cellu-
lose et toutes les fibres végétales de 3
à 20 cm d'épaisseur

Coltello per materiali d'isola-
mento "EDMA"
Semplice da usare per tutti i tipi
di materiale d'isolamento, affilatura
differente sui due lati, inclusa tasca
porta coltello, impugnatura simme-
trica bicomponente, per tagliare fa-
cilmente lana di vetro, lana di roccia,
lana di legno e pannelli d'isolamento
di canapa, lino, pannelli in ovatta di
cellulosa e tutte le fibre vegetali con
spessori da 3-20 cm

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 4 6
300 mm 0.2550 PCS 5 280138500 39.90

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 8 0 5
420 mm 0.2860 PCS 5 280139500 45.65

Styroporschneider "EDMA"
Für einen sauberen Schnitt von Po-
lystyrol-Dämmplatten (expandierten
und extrudierten) und Polyurethan,
mühelos und vor allem ohne Staub,
die Klinge erreicht 500°C in ei-
nigen Sekunden, Leistung 190 W,
C.E. zertifiziert, geliefert in einem
Kunst_x0002_stoffkoffer inkl. einer
Drahtbürste und einem Schlüssel zur
Befestigung der Klinge

Couteau thermique "EDMA"
Pour une coupe nette des isolants
en polystyrène expansé et extrudé
(P.S.E. et X.P.S.), sans effort de coupe
et surtout sans aucune poussière,
La lame atteint 500°C en quelques
secondes, puissance 190 W, Certi-
fié CE, Livré avec coffret plastique
comp_x0002_renant une lamede 200
mm, Une brosse métallique et une clé
de fixation pour la lame"

Taglierina per polistirolo "EDMA"
Per un taglio pulito di pannelli isolanti
in polistirene (espanso ed estruso) e
poliu_x0002_retano, senza sforzo e
soprattutto senza polvere, la lama di
taglio raggiunge la temperatura di
500°C in pochi secondi, potenza di
190 W, certificato CE, fornito nella
custodia in plastica, insieme ad una
spazzola metallica e una chiave per il
fissaggio di lama

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 3 6 6 7 4
200 mm Ja 1.2840 PCS 1 280181100 224.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge 200mm zu Styroporschneider, Zu Art. 280181100
lame 200mm de rechange pour couteau thermique, pour 280181100
Lama di ricambio 200mm x taglierina x polistirolo,

0.0420 PCS 1 280183100 51.10

Styroporschneider "EDMA"
AKKU
Für einen sauberen Schnitt von Po-
lystyrol-Dämmplatten (expandierten
und extrudierten) und Polyurethan,
mühelos und vor allem ohne Staub,
die Klinge erreicht 500°C in ei-
nigen Sekunden, Leistung 190 W,
C.E. zertifiziert, geliefert in einem
Kunst_x0002_stoffkoffer inkl. einer
Drahtbürste und einem Schlüssel zur
Befestigung der Klinge

Coupeur de polystyrène "EDMA"
AKKU
Pour une coupe nette des isolants
en polystyrène expansé et extrudé
(P.S.E. et X.P.S.), sans effort de coupe
et surtout sans aucune poussière,
La lame atteint 500°C en quelques
secondes, puissance 190 W, Certi-
fié CE, Livré avec coffret plastique
comp_x0002_renant une lamede 200
mm, Une brosse métallique et une clé
de fixation pour la lame"

Taglierina per polistirolo "EDMA"
AKKU
Per un taglio pulito di pannelli isolanti
in polistirene (espanso ed estruso) e
poliu_x0002_retano, senza sforzo e
soprattutto senza polvere, la lama di
taglio raggiunge la temperatura di
500°C in pochi secondi, potenza di
190 W, certificato CE, fornito nella
custodia in plastica, insieme ad una
spazzola metallica e una chiave per il
fissaggio di lama

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm Ja 3.9300 PCS 1 280187100 726.75
3 4 7 6 0 6 3 6 6 4 5 5 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge 200mm zu Styroporschneider, Zu Art. 280181100
lame 200mm de rechange pour couteau thermique, pour 280181100
Lama di ricambio 200mm x taglierina x polistirolo,

0.0420 PCS 1 280183100 51.10

Klappmesser "FatMax"
Mit einziehbarer Klinge, ergonomi-
sches Design, sicherer Halt auch bei
kraftvollem Einsatz, schneller Klin-
genwechsel ohne Werkzeug, Ersatz-
klingen im Handgriff verstaubar, incl.
drei Trapezklingen, mit Gürtelclip

SB-verpackt

Couteau pliant "FatMax"
Avec lame rétractable, design ergo-
nomique, prise en main en toute sécu-
ritémême lors d’uneutilisationàpleine
force, changement rapide de la lame
sans outil, lames de rechange dans la
poignée, vendu avec trois lames tra-
pézoïdales incluses et un clip pour la
ceinture.

Emballage libre-service

Coltello a serramanico "FatMax"
Con lama retrattile, design ergono-
mico, presa sicura anche con l’appli-
cazione di tutta la forza, cambio ra-
pido della lama senza utensile, lame
di ricambio a scomparsa nell’impu-
gnatura, incluse tre lame trapezoidali,
con attacco per la cintura.

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 0.1500 PCS 6 280065500 21.75
3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 2 5 0

Taschenmesser "Quickslide
Sport"
Mit ausklappbarem Sportmesser-
Klingenwechsel ohne Werkzeuge, für
alle Standard- und Hakenklingen,
Klingenführung mit einer Hand, mit
Gürtelklemme

SB-verpackt

Couteau de poche "Quickslide
Sport"
Avec couteau sport escamotable,
changement de lame sans outil, pour
toutes les lames standards et lames
à crochet, guide-lame avec une main,
avec agrafe de ceinture

Emballage libre-service

Coltello tascabile "Quickslide
Sport"
Con coltello sportivo ripiegabile,
cambio lama senza attrezzi, per tutte
le lame standard e a gancio, cursore
lama azionabile con una mano, con
attacco per cintura

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 0.1600 PCS 2 280063500 32.20
3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 1 3 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Taschenmesser "Quickslide
Sport" im Display à 12
Mit ausklappbarem Sportmesser,
Klingenwechsel ohne Werkzeuge, für
alle Standard- und Hakenklingen,
Klingenführung mit einer Hand, mit
Gürtelklemme

12 Couteau de poche "Quickslide
Sport"avec display
Avec couteau sport escamotable,
changement de lame sans outil, pour
toutes les lames standards et lames
à crochet, guide-lame avec une main,
avec agrafe de ceinture

12 Coltello da tasca "Quickslide
Sport" in display
Con lama ripiegabile, cambio lama
senza attrezzi, per tutte le lame stan-
dard e a gancio, cursore lamaaziona-
bile con una sola mano, con attacco
per cintura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 1 0 8 1 3 8
120 mm 2.5000 PCS 1 280102100 379.95

Taschenmesser "Quickslide"
Klingenwechsel ohne Werkzeuge, für
alle Standard- und Hakenklingen,
Klingenführung mit einer Hand, mit
Gürtelklemme

SB-verpackt

Couteau de poche "Quickslide"
Changement de lames sans outil, pour
lames standards et lames à crochets,
guide-lame à une main, avec crochet
pour ceinture

Emballage libre-service

Coltello da tasca "Quickslide"
Cambio della lama senza attrezzi, per
tutte le lame standard eagancio, cur-
sore lama azionabile con una mano,
con attacco per cintura

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 1 0 6
110/140 nn 0.2000 PCS 6 280062500 22.85

Verkaufsaufsteller "Quickslide"
À 12 Messer -Klingenwechsel ohne
Werkzeuge, für alle Standard- und
Hakenklingen, Klingenführung mit ei-
ner Hand, mit Gürtelklemme

Présentoir de vente "Quickslide"
Comprenant 12 couteaux, change-
ment de lames sans outil, pour lames
standards et lames à crochets, guide-
lame à une main, avec crochet pour
ceinture

Esposizione di vendita "Quick-
slide"
Comprende 12 coltelli. Cambio della
lama senza attrezzi-per tutte le lame
standard e a gancio, cursore lama
azionabile con una mano, con at-
tacco per cintura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 1 0 8 1 0 7
110/140 mm 2.5000 PCS 1 280101100 230.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer mit einziehbarer Klinge
"Fat Max"
Aus Zink-Druckguss, Griff aus Bi-Ma-
terial, mit Feststellschalter zum Fi-
xieren der Klinge, Klingenmagazin im
Griff, einfaches Klingenwechseln, mit
6 Ersatzklingen

SB-verpackt

Couteau à lame rétractable "Fat
Max"
En fonte de zinc injectée sous pres-
sion, poignée bi-matière, avec com-
mutateur de blocage permettant de
fixer la lame, réserve de lames dans la
poignée, changement facile de lame,
avec 6 lames de rechange

Imballaggio self service

Coltello con lama retrattile "Fat
Max"
In zinco pressofuso, impugnatura in
bimateriale, con pulsante blocca-
lama, magazzino lame di ricambio
nell’impugnatura, sostituzione rapida
delle lame, con 6 lame di ricambio

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.1500 PCS 6 280060500 29.80
3 2 5 3 5 6 0 1 0 7 7 8 9

Messer mit einziehbarer Klinge
"499"
Zink-Druckguss Korpus, integrier-
tes Schnur-Schneidsystem, einfaches
Klingenwechseln ohne Werkzeug, mit
3 Klingen (1992)

SB-verpackt

Couteau à lame rétractable "499"
Corps en fontede zinc injectée, coupe-
fil intégré, changement facile de la
lame sans outil, livré avec 3 lames de
rechange (1992)

Emballage libre-service

Imballaggio self service

Coltello con lama retrattile "499"
Corpo in metallo pressofuso. Si-
stema tagliacorda integrato, sostitu-
zione della lama senza utensile, con 3
lame (1992)

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.1950 PCS 4 280058500 14.95
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 7 9 5

Messer mit einziehbarer Klinge
99E
Zink-Druckguss Korpus, Klinge ist in 5
Positionen fixierbar, Klingen-Magazin
im Griff, mit 3 Klingen

SB-verpackt

Couteau à lame rétractable 99E
Corps en fonte de zinc injectée, cha-
riot porte-lame métallique à 5 posi-
tions, réserver de lame à l’intérieur du
manche, livré avec 3 lames

Emballage libre-service

Coltello con lama retrattile 99E
Corpo in zinco pressofuso, lama bloc-
cabile in 5 posizioni, magazzino lame
nell'impugnatura, con 3 lame.

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

155 mm 0.1620 PCS 12 280088500 14.00
3 2 5 3 5 6 2 1 0 0 9 9 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sicherheitsmesser mit einziehba-
rer Klinge
Aus Zink-Druckguss, speziell für be-
quemes Arbeiten geformt. Die Klinge
wird automatisch durch Federzug in
das Gehäuse zurückgezogen, sobald
der Vorschubmechanismus losgelas-
sen oder das Messer aus der Hand
gelegt wird. Wird mit spezieller, ab-
gerundeter Hochleistungsklinge ge-
liefert

Lose, unverpackt

Couteau à lame rétractable sécu-
rité
Corps en fonte de zinc injectée,
spécialement conçu pour travailler
confortablement. La Lame rentre au-
tomatiquement lorsqu'on lâche lemé-
canisme de sortie de la lame ou
lorsque le couteau est posé dans la
main. Est livré avec lamearrondie spé-
ciale de de qualité élevée

En vrac, non emballé

Coltello con lama retrattile di si-
curezza
In zinco pressofuso, modellato ap-
positamente per un uso comodo. La
lama rientra tramite una molla auto-
maticamente nell'involucro, appena
si rilascia il meccanismo d'avanza-
mento o quando si depone il coltello.
Fornito con speciale lama arroton-
data d'altissima qualità.

Sciolto, non imballato

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 0 1 8 9 2
155 mm 0.1550 PCS 12 280079100 16.60

Messer mit einziehbarer Klinge
"088"
Ausschiebbar in 5 Positionen, einfa-
ches Klingenwechseln ohne Zusatz-
werkzeug durch "Snap-Lock"-Mecha-
nismus mit 3 Klingen (1992)

SB-verpackt

Couteau à lame rétractable "088"
Sortie de la lame réglable sur 5 po-
sitions, changement facile de la lame
sans outil grâce aumécanisme "Snap-
Lock" avec 3 lames (1992)

Emballage libre-service

Coltello con lama retrattile "088"
Lama scorrevole in 5 posizioni, sem-
plice sostituzione della lama senza
utensili supplementari grazie al mec-
canismo "Snap-Lock" con 3 lame
(1992)

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 8 8 9
150 mm 0.0400 PCS 12 280042500 7.40

Messer, einziehbare Klinge, Klin-
genmagazin
Aus Zinkdruckguss, mit integrier-
tem Schnur-Schneidsystem, einfa-
ches Klingenwechseln ohne Werk-
zeug, Klingenmagazin mit zwei Klin-
gen

SB-verpackt

Couteau, lame rétractable, char-
geur de lames
En fonte de zinc injectée, coupe-fil in-
tégré, changement facile de la lame
sans outils, avec deux lames de re-
change

Emballage libre-service

Coltello, lama retrattile, carica-
tore lame
In zinco pressofuso, con sistema ta-
gliacorde integrato, sostituzione sem-
plice della lama senza utensili, ma-
gazzino lame con due lame di ricam-
bio

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 1 8 1
160 mm 0.1600 PCS 12 280104500 8.15

204

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer, Zinkdruck Guss, mit Tra-
pezklinge
Aus Zinkdruckguss, mit verstellbarer
Klinge, inkl. Kunststoffköcher

SB-verpackt

Couteau, alliage de zinc, avec
lame trapézoïdale
En fonte de zinc injectée, avec lame
rétractable, avec carquois en matière
plastique

Emballage libre-service

Coltello, corpo in zinco, lama tra-
pezoidale
Inmetallo pressofuso, con lama rego-
labile, incluso astuccio in plastica

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.2800 PCS 12 280118500 16.20
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 2 7

Messer mit feststehender Klinge
"FatMax"
Aus Zink-Druckguss, Griff aus Bi-Ma-
terial, mit Feststellschalter zum Fi-
xieren der Klinge, Klingenmagazin im
Griff, einfaches Klingenwechseln, mit
6 Ersatzklingen

SB-verpackt

Couteau à lame fixe "FatMax"
En fonte de zinc injectée, poignée bi-
matière, avec commutateur de blo-
cage permettant de fixer la lame, ré-
serve de lames dans la poignée, chan-
gement facile de lame, avec 6 lames
de rechange

Emballage libre-service

Coltello con lama fissa "FatMax"
In zinco pressofuso, impugnatura in
bimateriale, con pulsante blocca-
lama, magazzino lame di ricambio
nell’impugnatura, sostituzione rapida
delle lame, con 6 lame di ricambio

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 0.1500 PCS 6 280061500 24.20
3 2 5 3 5 6 0 1 0 7 8 0 2

Messer mit feststehender Klinge
"199"
Traditioneller, druckgegossener Zink-
Korpus garantiert Stabilität und
Langlebigkeit. Patentierte Inter-
Lock™-Verbindung sichert die fest-
stehende Klinge durch überlappende
Griffhälften. Ersatzklingen im Griff,
komplett mit 3 Klingen

SB-verpackt

Couteau à lame fixe "199"
Couteau traditionnel, le corps en fonte
de zinc injectée garantit une stabilité
élevée et une longue durée de vie. Le
système patenté InterLock™ assure la
lame. Lames de réserve dans la poi-
gnée, complets avec 3 lames

Emballage libre-service

Coltello con lama fissa "199"
Il tradizionale corpo in zinco presso-
fuso garantisce robustezza e lunga
vita. Il collegamento InterLock™
blocca la lama tramite i semigusci so-
vrapposti dell'impugnatura. Lame di
ricambio dell'impugnatura, completo
con 3 lame.

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 0.1350 PCS 12 280090500 10.05
5 0 0 0 3 6 6 1 0 1 9 9 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer, mit feststehender Tra-
pezklinge
Aus Zinkdruckguss

SB-verpackt

Couteau à lame trapézoïdale fixe
En fonte de zinc injectée

Emballage libre-service

Coltello con lama trapezoidale
fissa
In zinco pressofuso

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 1 7 4
135 mm 0.1000 PCS 12 280103500 4.75

Messer mit feststehender Klinge
"Titan"
Messer mit feststehender Klinge "Ti-
tan", robustes Gehäuse aus Zink-
druckguss, sicherer Halt für starken
Einsatz, InterLock™-Verbindung der
Griffschalen für sicheren Halt der
Klinge, schneller Klingenwechsel ohne
Werkzeuge, bis zu 15 Klingen im Griff
verstaubar, mit drei Ersatzklingen

SB-verpackt

Couteau à lame fixe "Titan"
Couteau à lame fixe "Titan"corps ro-
buste en fonte de zinc injectée, tenue
enmain sûre pour desmatériaux résis-
tants, système InterLock™ demaintien
des demi-coques pour une fixation sûr
de la lame, remplacement rapide des
lames sans outil, manche contenant
jusqu’à 15 lames, avec 3 lames de re-
change

Emballage libre-service

Coltello con lama fissa "Titan"
Coltello con lama fissa "Titan", robu-
sto corpo in zinco pressofuso, presa
sicura per impieghi gravosi, attacco
InterLockdei semigusci dell'impugna-
tura per un sostegno sicuro della
lama, rapida sostituzione della lama
senza utensili, fino a 15 lame riponi-
bili nell'impugnatura, con 3 lame di ri-
cambio

Imballaggio self-service

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 0 5 5 0 9
175 mm 175 mm 0.2650 PCS 12 280150500 31.45

Messer mit Arretierungsmecha-
nismus
Mit Arretierungsmechanismus ausge-
stattet, Klingen können ausgewech-
selt werden, mit 2 Klingen geliefert
(ST.0-11-221)

SB-verpackt

Couteau avec mécanisme à cran
d’arrêt
Mécanisme à cran d’arrêt, la lame est
interchangeable, avec 2 lames (ST.0-
11-221)

Emballage libre-service

Coltello conmeccanismodi bloc-
caggio
Dispone di un meccanismo di bloc-
caggio, le lame possono essere sosti-
tuite, fornito con 2 lame (ST.0-11-221)

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 0 5 9 8 7
110 mm 0.0600 PCS 12 280059500 24.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer mit feststehender Klinge
"Hobby"
Speziell für sehr genaue Schneidear-
beiten

SB-verpackt

Couteau à lame fixe "Hobby"
Modèles pour travaux fins et de préci-
sion

Emballage libre-service

Coltello con lama fix "Hobby"
Concepito per eseguire tagli di alta
precisione

Imballaggio self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

136 mm 0.1350 PCS 6 280048500 7.65
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 0 1 6

Cutter "FatMax" 9 mm
Aus Kunststoff, Griff und Klingen-
schieber aus Bi-Material, mit Klin-
genmagazin, inkl. 6 Klingen, Klingen-
führung aus Edelstahl, automatischer
Klingenwechsel,mit integriertemKlin-
genbrecher

SB-verpackt

Cutter "FatMax" 9 mm
En plastique, poignée et coulisseau
de lame bi matériaux, avec sup-
port de lames, comprenant 6 lames,
guide-lameenacier inoxydable, chan-
gement automatique de lame, avec
casse-lame intégré

Emballage libre-service

Cutter "FatMax" 9 mm
In plastica, impugnatura e blocca-
lama in bimateriale, con magazzino
lame, incl. 6 lame di ricambio, cursore
lama in acciaio inox, sostituzione au-
tomatica delle lame, con rompilama
integrato

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 135 mm 0.0600 PCS 6 280055500 18.00
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 7 5 7

Cutter, 9 mm
Aus Zinkdruckguss, mit selbstverrie-
gelnder Klingenschieber, integriertem
Klingenbrecher und Taschenclip

SB-verpackt

Cutter en fonte de zinc injectée, 9
mm
En fonte de zinc injectée, avec sys-
tème de blocage de la lame automa-
tique, avec casse-lame intégre et clip
de ceinture

Emballage libre-service

Cutter in zinco pressofuso, 9 mm
In zinco pressofuso, sistema di bloc-
caggio della lama automatico, con
rompilama integrato e clip per cin-
tura

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 130 mm 0.0600 PCS 24 280109500 4.60
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 3 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer, 9 mm
Kunststoff, mit Metallführung und
selbstverriegelndem Klingenschieber,
im Griff integriertem Klingenbrecher

SB-verpackt

Couteau, 9 mm
Matière synthétique, avec guide mé-
tallique et système de blocage de la
lame automatique, casse-lame inte-
gré dans la poignée

Emballage libre-service

Coltello, 9 mm
Materiale sintetico, con guida metal-
lica e con sistema di bloccaggio au-
tomatico della lama, rompilama inte-
grato nell'impugnatura

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 1 1
9 145 mm 0.0400 PCS 12 280107500 2.35

Messer, 9 mm
Kunststoff, mit Metallführung, Griff
aus Zweikomponenten-Kunststoff,
Klingenmagazin inkl. 5 Klingen, au-
tomatischer Klingenwechsel und
integrierter Klingenbrecher

SB-verpackt

Couteau, 9 mm
Matière synthétique, avec guide mé-
tallique, poignée en bi-matière, ré-
serve de lames comprenant 5 lames,
changement automatique de lame et
casse-lame intégré

Emballage libre-service

Coltello plastica, con guida me-
tallica, 9 mm
Con guida metallica, impugnatura
in materiale sintetico bicomponente,
magazzino lame incluse 5 lame
di ricambio, sostituzione automatica
delle lame e rompilama inegrato

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 5 9
9 145 mm 0.0600 PCS 12 280111500 6.45

Cutter "FatMax"
Korpus aus Zinkdruckguss, selbstver-
riegelnder Klingenschieber, integrier-
ter Klingenbrecher, ohne Klingenma-
gazin, mit Taschenclip

SB-verpackt

Cutter "FatMax"
Corps en fonte de zinc injectée, avec
système de blocage de la lame au-
tomatique, avec casse-lame intégré,
sansmagasinde lames, et avecagrafe
de ceinture.

Emballage libre-service

Cutter "FatMax"
Corpo in zinco pressofuso. Sistema
di bloccaggio automatico della lama,
con caricatore porta lame integrato,
senza magazzino lame e con clip per
la cintura

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 1 1 5
9 130 mm 0.0600 PCS 4 280050500 8.75

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 2 1 4
18 160 mm 0.1300 PCS 4 280052500 15.85

3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 3 1 3
25 210 mm 0.1800 PCS 4 280054500 21.30
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Cutter "Instant change"
handfreundlich geformter Kuststoff-
körper,Klingenführung aus rostfreiem
Stahl, Klingenwechsel von vorne und
von hintenmöglich, mit einer FatMax-
Klinge, Fixierung der Klinge mit einer
Gewindeschraube für die Sicherheit.

SB-verpackt

Cutter "Instant change"
corps ergonomique en matière plas-
tique,guide-lame en acier inoxydable,
remplacement de la lame possible par
l’avant et par l’arrière, avec une lame
FatMax, blocage de sécurité de la
lame par vis.

emballage libre-service

Cutter "Instant change"
corpo in plastica con forma ergono-
mica,guidalama in acciaio inossida-
bile, cambio lama da davanti e da
dietro, con una lama FatMax, fissag-
gio della lama con una vite filettata
per maggiore sicurezza.

Imballaggio self-service

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 18 18 mm 0.1000 PCS 1 280165500 18.65
3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 8 6 2

160 mm 25 25 mm 0.1000 PCS 4 280166500 21.85
3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 8 7 9

Cutter "Interlock"
Zink-Druckguss-Korpus, seitlicher
Klingenschieber, einfaches Klingen-
wechseln

Cutter "Interlock"
Corps en fonte de zinc injectée, blo-
cage latéral de la lame par molette
crantée, changement facile de la lame

Cutter "Interlock"
Corpo in zinco pressofuso, corsoio
lama laterale, facile sostituzione della
lama

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 165 mm 0.1700 PCS 12 280039500 13.40
3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 1 8 6

9 135 mm 0.0600 PCS 12 280043500 9.90
3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 9 5 7

Cutter "MPO"
Klingenführung aus Edelstahl, Klin-
gen-Arretierung mit Feststell-
schraube

SB-verpackt

Cutter "MPO"
Guide-lame en acier inoxydable, blo-
cage de lame par molette crantée

Emballage libre-service

Cutter "MPO"
Guidalama in acciaio inox, la lama si
fissa con una vite di bloccaggio

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 135 mm 0.0300 PCS 12 280049500 12.75
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 0 9 2

18 165 mm 0.0850 PCS 6 280051500 13.40
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 1 8 4
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Cutter "SM"
Kunststoff-Ausführung, mit der ab-
nehmbaren Endkappe kann die
stumpfe Klinge sicher abgebrochen
werden

SB-verpackt

Cutter "SM"
Exécution en matière synthétique,
grâce au capuchon amovible, la lame
peut être cassée en toute sécurité

Emballage libre-service

Cutter "SM"
Versione di plastica, il cappuccio
amovibile permette di rompere in
modo sicuro la lama usurata.

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 5 0 3
9 130 mm 0.0200 PCS 12 280044500 4.15

3 2 5 3 5 6 0 1 0 1 5 1 0
18 160 mm 0.0420 PCS 12 280045500 6.70

3 2 5 3 5 6 1 1 0 1 5 0 2
9 130 mm 0.0170 PCS 24 280077100 3.70

3 2 5 3 5 6 1 1 0 1 5 1 9
18 160 mm 0.0500 PCS 24 280078100 5.90

Cutter Asphalt
Mit seitlichem Klingenschieber, mit
Klingenfeststellmutter für bessere
Schneidqualität und Sicherheit, ein-
faches Klingenwechseln ohne Werk-
zeuge

SB-verpackt

Cutter Asphalt
En fonte de zinc injectée, blocage laté-
ral de lame par molette crantée pour
une meilleure sécurité et précision de
coupe, changement facile de la lame
sans outil

Emballage libre-service

Cutter Asphalt
In zinco pressofuso con sistema di
bloccaggio laterale, dadodi bloccag-
gio per una maggiore qualità del ta-
glio e sicurezza, sostituzione semplice
della lama senza utensili

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 7 3
9 140 mm 0.0600 PCS 12 280113500 5.30

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 8 0
18 185 mm 0.1000 PCS 12 280114500 8.55

Messer Kunststoff, ohne Metall-
führung, 18 mm
Aus Kunststoff, ohne Metallklingen-
führung, mit integriertem Klingenbre-
cher im Griff

280117500 = SB-verpackt
280117100 = Karton à 12 Cutter, lose

Couteau synthétique, sans guide
métallique, 18 mm
Corps en matière synthétique, sans
guide-lame métallique, avec casse-
lame intégré dans la poignée

280117500 = emballage libre-service
280117100 = carton à 12 cutters, en
vrac

Coltello in plastica, senza guida
metallica,18 mm
In plastica, senza guidalama in
metallo, con rompilama integrato
dell'impugnatura

280117500 = Imballaggio self-service
280117100 = Scatola da 12 lame non
imballata

Breite
Largeur
Larghezza

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 2 2 0
18 mm 18 160 mm 0.0400 PCS 12 280117100 2.50

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 1 0
18 mm 18 180 mm 0.0600 PCS 12 280117500 3.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abbrechklinge "Asphalt" 18 mm, 10 stk.
Lame de rechange "Asphalt" 18 mm, 10-pcs.
Lama spezzabi di ricambio "Asphalt" 18 mm, 10-pzi.

0.0500 PCS 1 940000397 5.00
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Messer Kunststoff, ohne Metall-
führung, 9 mm
Aus Kunststoff, ohne Metallklingen-
führung, mit integriertem Klingenbre-
cher im Griff, mit Taschenclip

280116500 = SB-verpackt
280116100 = Karton à 12 Cutter, lose

Couteau synthétique, sans guide
métallique, 9 mm
En matière synthétique, sans guide-
lame métallique, avec casse lame in-
tégré dans la poignée, avec clip de
ceinture

280116500 = emballage libre-service
280116100 = carton à 12 cutters, en
vrac

Coltello sintetico, senza guida
metallica, 9 mm
In plastica, senza guidalama in
metallo, con rompilama integrato
nell'impugnatura, con clip per cintura

280116500 = Imballaggio self-service
280116100 = Scatola da 12 lame, non
imballata

Breite
Largeur
Larghezza

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 mm 9 130 mm 0.0200 PCS 12 280116100 1.45
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 2 1 3

9 mm 9 130 mm 0.0200 PCS 24 280116500 1.65
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 0 3

Cutter "FatMax" 18 mm
Aus Kunststoff, Griff und Klingen-
schieber aus Bi-Material, mit Fest-
stellschalter zum Fixieren der Klinge,
mit Klingenmagazin, inkl. 6 Klingen,
Klingenführung aus Edelstahl, auto-
matischer Klingenwechsel, mit inte-
griertem Klingenbrecher

SB-verpackt

Cutter "FatMax" 18 mm
En matière plastique, poignée et cou-
lisseau de lame en bi matériaux, avec
commutateur de blocage permettant
de fixer la lame, avec réservede lames,
comprenant 6 lames, guide-lame en
acier inoxydable, changement auto-
matique de lame, avec casse-lame in-
tégré

Emballage libre-service

Cutter "FatMax" 18 mm
In plastica, impugnatura e corsoio
in bimateriale, con pulsante blocca-
lama, con magazzino lame, incl. 6
lame di ricambio, cursore lama in
acciaio inox, sostituzione automatica
delle lame, con rompilama integrato

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 180 mm 0.1700 PCS 6 280056500 24.10
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 8 1 8

Cutter "Autolock"
ABS-Kunststoffheft, Edelstahl-Klin-
genführung, inklusive 2 Klingen

SB-verpackt

Cutter "Autolock"
Corps résistant en ABS, guide-lame en
acier inox, 2 lames de rechange in-
cluses

Emballage libre-service

Cutter "Autolock"
Impugnatura in ABS, telaio in acciaio
inox, incluse 2 lame

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 180 mm 0.0820 PCS 12 280047500 11.15
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 8 0 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messer, Kunststoff, mit Metall-
führung, 18 mm
Kunststoff, mit Metallführung, Griff
aus Zweikomponenten-Bi-Material,
selbstverriegelndem Klingenschieber,
Klingenmagazin für 5 Klingen, auto-
matischer Klingenwechsel

SB-verpackt

Couteau synthétique, avec guide
métallique 18 mm
En matière plastique, avec guide mé-
tallique, poignée en bi-matériaux, sys-
tème de blocage de la lame automa-
tique, réserve de 5 lames, changement
de lame automatique

Emballage libre-service

Coltello sintetico, con guida me-
tallica, 18 mm
In plastica, con guida in metallo,
impugnatura in materiale bicompo-
nente, sistema di bloccaggio auto-
matico della lama, magazzino per 5
lame, sostituzione automatica delle
lame

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 4 2
18 165 mm 0.1600 PCS 12 280110500 10.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abbrechklinge "Asphalt" 18 mm, 10 stk.
Lame de rechange "Asphalt" 18 mm, 10-pcs.
Lama spezzabi di ricambio "Asphalt" 18 mm, 10-pzi.

0.0500 PCS 1 940000397 5.00

Messer Kunststoff "ASPHALT"
Kunststoff, mit Metallführung, mit
feinem, handfreundlich geriffeltem
Kunststoffgriff, mit Klingen-Feststell-
rad zum Fixieren der Klinge, mit im
Griff integriertem Klingenbrecher

280108500 = SB-verpackt
280108100 = Karton à 12 Cutter, lose

Couteau synthétique "ASPHALT"
En matière synthétique, avec guide
métallique, avec poignée fine striée,
avec blocage de lame par molette
crantée, casse-lame integré dans la
poignée

280108500 = emballage libre-service
280108100 = carton à 12 cutters, en
vrac

Coltello in plastica "ASPHALT"
Materiale sintetico, con guida metal-
lica e impugnatura piacevole al tatto
ed ergonomica, rotellina bloccalama
per fissare la lama, rompilama inte-
grato nell’impugnatura

280108500 = Imballaggio self-service
280108100 = Scatola da 12 lame, non
imballata

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 2 8
18 165 mm 0.0800 PCS 12 280108500 5.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abbrechklinge "Asphalt" 18 mm, 10 stk.
Lame de rechange "Asphalt" 18 mm, 10-pcs.
Lama spezzabi di ricambio "Asphalt" 18 mm, 10-pzi.

0.0500 PCS 1 940000397 5.00

Messer, Kunststoff, mit Metall-
führung , 18 mm
Kunststoff, mit Metallführung und
Klingenfeststeller zum Fixieren der
Klinge, integrierter Klingenbrecher im
Griff

280106500 = SB-verpackt
280106100 = Karton à 12 Cutter, lose

Couteau synthétique, avec guide
métallique,18 mm
En matière synthétique, avec guide
métallique et commutateur de blo-
cage permettant de fixer la lame,
casse-lame integré dans la poignée

280108500 = emballage libre-service
280108100 = carton à 12 cutters, en
vrac

Coltello sintetico, con guida me-
tallique, 18 mm
Materiale sintetico, con guida metal-
lica e pulsante bloccalama, con rom-
pilama integrato nell’impugnatura

280106500 = Imballaggio self-service
280106100 = Scatola da 12 lame, non
imballata

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 9 0
18 155 mm 0.0600 PCS 12 280106100 3.30

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 0 4
18 155 mm 0.0600 PCS 12 280106500 3.10
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abbrechklinge "Asphalt" 18 mm, 10 stk.
Lame de rechange "Asphalt" 18 mm, 10-pcs.
Lama spezzabi di ricambio "Asphalt" 18 mm, 10-pzi.

0.0500 PCS 1 940000397 5.00

Cutter "FatMax" 25 mm
Aus Kunststoff, Griff und Klingen-
schieber aus Bi-Material, mit Fest-
stellschalter zum Fixieren der Klinge,
mit Klingenmagazin, inkl. 6 Klingen,
Klingenführung aus Edelstahl, auto-
matischer Klingenwechsel, mit inte-
griertem Klingenbrecher

SB-verpackt

Cutter "FatMax" 25 mm
En matière plastique, poignée et cou-
lisseau de lame en bi matériaux, avec
commutateur de blocage permettant
de fixer la lame, avec réservede lames,
comprenant 6 lames, guide-lame en
acier inoxydable, changement auto-
matique de lame, avec casse-lame in-
tégré

Emballage libre-service

Cutter "FatMax" 25 mm
In plastica, impugnatura e corsoio
in bimateriale, con pulsante blocca-
lama, con magazzino lame, incl. 6
lame di ricambio, cursore lama in
acciaio inox, sostituzione automatica
delle lame, con rompilama integrato

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 215 mm 0.2600 PCS 6 280057500 33.75
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 8 6 3

Cutter 25 mm
Edelstahl-Klingenführung, mit Klin-
gen-Feststellschraube, mit 1 Klinge

SB-verpackt

Cutter 25 mm
Guide-lame en acier inoxydable, blo-
cage de lame par molette crantée
avec 1 lame

Emballage libre-service

Cutter 25 mm
Cursore lama in acciaio inox, con vite
bloccalama, con 1 lama

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 180 mm 0.0420 PCS 6 280053500 22.35
3 2 5 3 5 6 0 1 0 4 2 5 2

Cutter, 25 mm
Griff aus Zweikomponenten-Bi-Ma-
terial,mit Klingen-Feststellrad zumFi-
xieren der Klinge

SB-verpackt

Cutter, 25 mm
Avec guide métallique, manche en bi-
matériaux, avec blocage de lame par
molette crantée

Emballage libre-service

Cutter, 25 mm
Con guida metallica, impugnatura
in materiale sintetico bicomponente,
con rotella bloccalama

Imballaggio self-service

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 180 mm 0.1400 PCS 12 280112500 10.60
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 2 6 6
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Cutter "FatMax XL"
Korpus aus Zinkdruckguss, mit 4
Klingen im Klingenmagazin, auto-
matisches Nachladen der Klingen,
selbstverriegelnder Klingenschieber,
zusätzliche Klingenarretierung durch
Rändelschraube integrierter Klingen-
brecher

Cutter "FatMax XL"
Cors en alliage de zinc, avec 4 lames
de rechange dans le magasin, sys-
tème automatique de remplacement
de lame, système de rétraction à
blocage automatique, avec molette
de serrage pour blocage de lame et
casse-lame intégré.

Cutter "FatMax XL"
Corpo in zinco pressofuso, con 4 lame
di ricambio nel magazzino, sistema
automaticodi sostituzionedelle lama,
sistema di ritorno a bloccaggio auto-
matico, con molletta di chiusura per
bloccaggio della lama e del carica-
tore porta lame integrato.

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 2 0 5
25 210 mm 0.3300 PCS 2 280064500 39.65

Klappmesser "FatMax"
Mit fester Klinge, Metallkörper mit
weichem Kunststoffeinsatz, prakti-
scher Klappmechanismus und funk-
tioneller Klingenwechsler, Klingen-
magazin im Handgriff, integriertem
Bandschneider, mit Gürtelclip

Couteau pliant "FatMax"
À lame fixe, corps bi-matière en mé-
tal et plastique souple, repliable par
un mécanisme pratique, changement
de lame aisé, logement des lames de
rechange dans le corps, coupe-ruban
adhésif intégré, avec clip de ceinture

Coltello a serramanico "FatMax"
Con lama fissa, corpo in metallo
con morbido inserto in plastica, pra-
tico meccanismo di apertura/chiu-
sura, comodo cambio delle lame,ma-
gazzino per lame integrato nell’impu-
gnatura, taglianastro integrato con
clip per la cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 8 2 7 4
170 mm 170 mm 0.0600 PCS 6 280140500 21.30

Klappmesser FatMax "Twin
Blade"
Mit zwei getrennt einziehbaren Klin-
gen, (Trapez- und Hakenklinge), ein-
faches und schnelles Wechseln der
Klingen ohne Werkzeuge, Metallkör-
per mit weichem Kunststoffeinsatz,
praktischer Klappmechanismus, mit
Gürtelclip

Couteau pliant FatMax "Twin
Blade"
Avec deux lames rétractables indé-
pendantes (trapèze et crochet), chan-
gementdes lames facile et rapide sans
outils, corps bi-matière en métal et
plastique souple, repliable par un mé-
canisme pratique, avec clip de cein-
ture

Coltello a serramanico FatMax
"Twin Blade"
Con due lame retrattili separata-
mente (trapezoidale e a gancio),
cambio facile e veloce delle lame
senza attrezzi, corpo in metallo con
morbido inserto in plastica, pra-
tico meccanismo di apertura/chiu-
sura, con clip per la cintura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 0 5 0 2 0
175 mm 175 mm 0.1500 PCS 6 280143500 27.30
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Messer "Comfort Cut"
Edelstahl-Klingenführung, einfacher
und sicherer Klingenwechsel dank in-
tegriertem Klingenbrecher.

Couteau "Comfort Cut"
Guide de lame en acier inoxydable,
changement de lame simple et sûr
grâce au brise-lame intégré.

Coltello "Comfort Cut"
Guida della lama in acciaio inossida-
bile, cambio della lama facile e sicuro
grazie al rompilama integrato.

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 175 mm 0.0850 PCS 1 280190100 9.60
3 2 5 3 5 6 0 1 0 2 6 6 1

Handwerkermesser "TOUGH-
BUILT"
Das ToughBuilt® Handwerkermesser
+ Schutzhülle wurde für optimalen
Schnitt und Haltbarkeit entwickelt.
Die titanbeschichtete Klinge aus rost-
freiem Edelstahl bleibt bis zu 2-mal
länger scharf und sorgt für Haltbar-
keit bei harten Schnitten, Tag für Tag.
Der robust, geformte Köcher ermög-
licht ein einfaches Tragen am Gür-
tel oder Hosenbund und ein sicheres,
geschütztes Aufbewahren der Klinge.
Klingenlänge: 10.1 cm, Gesamtlänge:
25.8 cm, Griffmaterial: doppelt ge-
spritzter Kunststoff, Klingenmaterial:
Edelstahl Titan beschichtet.

Couteau d'artisan "TOUGH-
BUILT"
Le couteau de bricolage ToughBuilt®
+ étui de protection a été conçu pour
une coupe et de durabilité. La lame
recouverte de titane en acier inoxy-
dable acier inoxydable reste jusqu'à 2
fois plus longtemps et garantit la du-
rabilité lors de coupes difficiles, jour
après jour. Le carquois de forme ro-
buste permet un port facile à la cein-
ture ou de la ceinture de pantalon et
un rangement sûr, de ranger la lame
en toute sécurité. Longueur de la lame
: 10.1 cm, longueur totale : 25.8 cm,Ma-
tériau du manche : plastique double-
ment injecté. plastique, matériau de la
lame : Acier inoxydable revêtu de ti-
tane.

Coltello artigianale "TOUGH-
BUILT"
Il coltello da artigiano ToughBuilt® +
guaina protettiva è progettato per
garantire un taglio e una durata ot-
timali. La lama in acciaio inossida-
bile rivestita in titanio rimane affilata
fino a 2 volte più a lungo e garanti-
sce stabilità nei tagli più duri, giorno
dopo giorno. La custodia robusta e
modellata rende facile il trasporto
alla cintura o alla cintura e mantiene
la lama sicura e protetta, lunghezza
della lama: 10.1 cm, lunghezza totale:
25.8 cm, materiale con cui è realiz-
zato il manico: doppia, plastica iniet-
tata, materiale con cui è realizzata la
lama: Acciaio inossidabile rivestito in
titanio.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

258 mm 101 mm 0.3000 PCS 1 940001260 27.75
1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 2 4 5

Isolationsmesser "TOUGHBUILT"
Das ToughBuilt® Installationsmesser
+ Schutzhülle wurde für optimalen
Schnitt und Haltbarkeit entwickelt.
Die titanbeschichtete Klinge aus rost-
freiem Edelstahl bleibt beim Schnei-
den von Isolierungsmaterialien bis zu
2-mal länger scharf und sorgt für
Haltbarkeit bei harten Schnitten, Tag
für Tag. Der robust geformte Kö-
cher ermöglicht ein einfaches Tragen
und Aufbewahren, Klingenlänge: 15.2
cm, Gesamtlänge: 31.2 cm, Griffma-
terial: doppelt gespritzter Kunststoff,
Klingenmaterial: Edelstahl Titan be-
schichtet.

Couteau pour matériaux d’isola-
tion "TOUGHBUILT"
Le couteau d'installation ToughBuilt +
étui de protection a été conçu pour
une coupe et la durabilité. La lame re-
vêtue de titane, en acier inoxydable,
ne se déforme pas. acier inoxydable
reste intacte lors de la découpe de
matériaux isolants jusqu'à 2 fois plus
longtemps et assure unedurabilité lors
des coupes difficiles, jour après jour.
Le carquois de forme robuste permet
un transport facile et de rangement,
longueur de la lame : 15.2 cm, longueur
totale : 31.2 cm, matériau du manche
: plastique doublement injecté, Maté-
riau de la lame : acier inoxydable re-
vêtu de titane.

Misuratore di isolamento "TOU-
GHBUILT"
Il coltello da elettricista ToughBuilt®
+ guaina protettiva è progettato per
garantire un taglio e una durata ot-
timali. La lama in acciaio inossida-
bile rivestita in titanio rimane affilata
fino a 2 volte più a lungo quando si
tagliano materiali isolanti e fornisce
una durata per tagli duri, giorno dopo
giorno. La custodia robusta e model-
lata rende facile trasportare e conser-
vare il coltello. Lunghezza della lama:
15.2 cm, lunghezza totale: 31.2 cm,ma-
teriale con cui è realizzato il manico:
doppia plastica iniettata, materiale
con cui è realizzata la lama: acciaio
inossidabile rivestito in titanio.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

312 mm 152 mm 0.2300 PCS 1 940001261 27.75
1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 2 4 5
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Klappmesser "TOUGHBUILT"
Das ToughBuilt® Klappmesser maxi-
miert die Produktivität auf der Bau-
stelle. Der Druckschalter des Öff-
ners lässt sich leicht mit einer Hand
bedienen. Die hakenförmige Klinge
schneidet und entfernt Kabelisolie-
rungen ganz leicht. Sie ist aus rost-
freiem Edelstahl und hat eine scharfe
Schneide, die nachschärfbar ist. Das
schlanke, leichte Gehäuse nimmt we-
nig Platz ein und hält dennoch den
Belastungen auf der Baustelle stand.
Ein Gürtelclip erleichtert die Aufbe-
wahrung des Messers am Gürtel oder
in der Tasche, ohne dass das Ge-
webe oder der Stoff ausfranst. Klin-
genlänge: 8.2 cm, Gesamtlänge: 20.9
cm offen, 13 cm geschlossen, Griffma-
terial: doppelt gespritzter Kunststoff,
Klingenmaterial: Edelstahl Titan be-
schichtet.

Couteau pliable "TOUGHBUILT"
Le couteau pliable ToughBuilt® maxi-
mise la la productivité sur le chan-
tier. Le bouton-poussoir de l'ouvreur
est facile à utiliser d'une seule main
est facile à utiliser. La lame en forme
de crochet coupe et retire l'isolation
des câbles très facilement. Elle est en
acier inoxydable en acier inoxydable
et possède un tranchant qui peut être
affûté. Le boîtier fin et léger prend
peu de place et résiste néanmoins aux
aux contraintes du chantier. Un clip de
ceinture facilite le rangement du cou-
teau à la ceinture ou dans la poche,
sans que le tissu ou le tissu ne s'effi-
loche pas. Longueur de la lame : 8.2
cm, longueur totale : 20.9 cmouvert, 13
cm fermé, matériau du manche : plas-
tique doublement injecté, Matériau de
la lame : acier inoxydable revêtu de ti-
tane.

Coltello pieghevole "TOUGH-
BUILT"
Il coltello a serramanico ToughBuilt®
massimizza laproduttività in cantiere.
Il pulsante di sicurezza può essere fa-
cilmenteazionatoconuna solamano.
La lama a forma di gancio taglia e
rimuove facilmente l'isolamento dei
cavi. È realizzata in acciaio inossi-
dabile e ha un bordo tagliente che
può essere riaffilato. la custodia sot-
tile e leggera occupa poco spazio e
resiste alle sollecitazioni del cantiere.
Una clip da cintura consente di ag-
ganciare facilmente il coltello alla cin-
tura o alla tasca senza sfilacciare il
tessuto o la stoffa. Lunghezza della
lama: 8.2 cm, lunghezza totale: 20.9
cm aperto, 13 cm chiuso, materiale
con cui è realizzato il manico: doppia,
plastica iniettata, materiale con cui è
realizzata la lama: Acciaio inossida-
bile rivestito in titanio.

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 2 5 2
82 mm 0.1600 PCS 1 940001262 27.75

Universalmesser/Schaber
"TOUGHBUILT"
Mit einem einfachen “Klick“ und ohne
Werkzeug ist der Wechsel von Mes-
ser- zu Schaber Funktion oder wie-
der von Schaber- zu Messer Funk-
tion möglich. In der Schaber Funktion
kannFarbe, Spachtelmasse, Klebstoff
und Etiketten von Fenstern, Spiegeln,
Fliesen und mehr entfernt werden.
Komfortabler Griff, inegrierter Öffner
für Farbdosen, inkl. 5 Ersatzklingen.

Couteau/racleur universel
"TOUGHBUILT"
Un simple "clic" sans outil permet de
passer de la fonction couteau à la
fonction grattoir, ou à nouveau de la
fonction grattoir à la fonction cou-
teau, la fonction de raclage permet
d'enlever la peinture, le mastic, la colle
et les étiquettes des fenêtres, des mi-
roirs, des carreaux et bien plus encore,
dispositif d’ouverture intégré pour les
boîtes de peinture. Boucle de trans-
port.

Coltello/raschietto universale
"TOUGHBUILT"
Con un semplice "clic" e senza at-
trezzi, è possibile passare dalla fun-
zione coltello alla funzione raschietto
o dalla funzione raschietto alla fun-
zione coltello di nuovo, nella funzione
raschiettoè ingradodi rimuovere ver-
nice, stucco, colla ed etichette da fi-
nestre, specchi, piastrelle ecc., impu-
gnatura confortevole, apriscatole in-
tegrato per barattoli di vernice, anello
di trasporto, 5 lame di ricambio.

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 2 6 9
60 mm 0.1900 PCS 1 940001263 37.05

Ersatzklingen "TOUGHBUILT"
Universalklingen, passend zu
940001263, präzisionsgeschliffener
Kohlenstoffstahl sorgt für präzise,
genaue Schnitte, für langanhal-
tenden Gebrauch konzipiert.
Lieferumfang 3 Pack a 10 Universal-
klingen.

Lames de rechange "TOUGH-
BUILT"
Lames universelles, adaptées au
940001263, l'acier au carbone affûté
avec précision assure des coupes pré-
cises et exactes, conçu pour une utili-
sation de longue durée, bord droit, 3
paquets de 10 lames universelles in-
clus.

Lame di ricambio "TOUGH-
BUILT"
Lame universali, adatte per al mo-
dello 940001263, l'acciaio al carbonio
rettificato con precisione garantisce
tagli precisi e accurati, progettate per
durare a lungo, profilo dritto, dota-
zione 3 confezioni da 10 lame univer-
sali.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 3 1 3

30 STK
30 pcs.
30 pz.

60 mm 0.1000 PCS 1 940001264 13.85
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Messerhalter
Starkes, schneidfestes 600 Denier
Polyester-Gewebe, reibungs- und
schneidfeste Innenseiten, mit starkem
Gürtelclip, mit kleinem Zusatzfach zur
Aufbewahrung von Ersatzklingen, für
alle Stanley Messertypen geeignet

Porte-couteaux
En tissu polyester épais et résistant
aux coupures de 600 deniers, faces in-
térieures résistantes aux coupures et
aux frottements, clip de ceinture très
résistant, petit compartiment complé-
mentaire pour ranger les lames de re-
change, adapté à tous les types de
couteaux Stanley

Portacoltelli
Robusto tessuto di poliestere 600 de-
nari resistente al taglio, parti interne
antiattrito e resistentI al taglio, con
robusto clip da cintura e piccolo vano
supplementare per riporre le lame di
ricambio, indicato per tutti i tipi di col-
tello Stanley

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.0860 PCS 6 280041500 14.10
3 2 5 3 5 6 0 1 0 0 2 8 5

Ersatzklinge - Trapez "1991"
Normal Art. Nr. 280072500 (ST.0-11-
911): ohne Lochung, SB-verpackt (5
Stk.) Art. Nr. 280096500 (ST.3-11-908)
mit Lochung, SB-verpackt (10 Stk.)
Art. Nr. 280084100 (ST.1-11-908): mit
Lochung, Box (100 Stk.)

Lame trapézoïdale "1991"
Normales art. 280072500 (ST.0-11-
911): sans perforation, emballage libre-
service (5 pcs)&nbsp art. 280096500
(ST.3-11-908): avec perforation, em-
ballage libre-service (10 pcs) art.
280084100 (ST.1-11-908): avec perfo-
ration, box (100 pcs)

Lama trapezoidali "1991"
Normali Art. 280072500 (ST.0-11-911):
senza perforazione, imballaggio self-
service (5 pezzi) Art. 280096500
(ST.3-11-908) con perforazione, im-
ballaggio self-service (10 pezzi) Art.
280084100 (ST.1-11-908): con perfo-
razione, Box (100 pezzi)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.45 mm 19 50 mm 0.0150 PCS 10 280072500 3.70
5 0 0 0 3 6 6 1 1 9 1 1 3

0.45 mm 19 50 mm 0.2440 PCS 1 280084100 41.50
3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 0 8 8

Ersatzklinge - Trapez "1992"
EXTRA stark Art. Nr. 280073500
(ST.0-11-921): ohne Lochung, SB-ver-
packt (5 Stk.) Art. Nr. 280091500
(ST.2-11-921): ohne Lochung, SB-ver-
packt (10 Stk.) Art. Nr. 280086100
(ST.1-11-921): ohne Lochung, Box (100
Stk.)

Lame trapézoïdale "1992"
EXTRA fortes art. 280073500 (ST.0-
11-921): sans perforation, emballage
libre-service (5 pcs) art. 280091500
(ST.2-11-921): sans perforation, em-
ballage libre-service (10 pcs) art.
280086100 (ST.1-11-921): sans perfora-
tion, box (100 pcs)

Lame trapezoidali "1992"
EXTRA forti Art. 280073500 (ST.0-11-
921): senza perforazione, imballaggio
self-service (5 pezzi) Art. 280091500
(ST.2-11-921): con perforazione, im-
ballaggio self-service (10 pezzi) Art.
280086100 (ST.1-11-921): senza perfo-
razione, Box (100 pezzi)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.65 mm 19 62 mm 0.0250 PCS 10 280073500 4.05
5 0 0 0 3 6 6 1 1 9 2 1 2

0.65 mm 19 62 mm 0.4360 PCS 1 280086100 35.95
3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 2 1 7
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Ersatzklinge - Trapez "1992"
Spender
EXTRA stark Art. Nr. 280073500
(ST.0-11-921): ohne Lochung, SB-ver-
packt (5 Stk.) Art. Nr. 280091500
(ST.2-11-921): ohne Lochung, SB-ver-
packt (10 Stk.) Art. Nr. 280086100
(ST.1-11-921): ohne Lochung, Box (100
Stk.)

Lame trapézoïdale "1992"Dispen-
ser
EXTRA fortes art. 280073500 (ST.0-
11-921): sans perforation, emballage
libre-service (5 pcs) art. 280091500
(ST.2-11-921): sans perforation, em-
ballage libre-service (10 pcs) art.
280086100 (ST.1-11-921): sans perfora-
tion, box (100 pcs)

Lama trapezoidale "1992" Di-
spenser
EXTRA forti Art. 280073500 (ST.0-11-
921): senza perforazione, imballaggio
self-service (5 pezzi) Art. 280091500
(ST.2-11-921): con perforazione, im-
ballaggio self-service (10 pezzi) Art.
280086100 (ST.1-11-921): senza perfo-
razione, Box (100 pezzi)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 1 9 2 1 6
0.65 mm 19 62 mm 0.0480 PCS 10 280091500 7.85

3 2 5 3 5 6 6 1 1 9 1 6 8
0.65 mm 19 62 mm 0.4960 PCS 10 280098100 51.30

Ersatzklinge - Trapez, extra stark
10 Klingen

SB-verpackt

Lame trapézoïdale, ultra fortes
10 lames

Emballage libre-service

Lame trapezoidali, EXTRA forte
10 lame

Imballaggio self-service

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingen-
breite mm
Largeur des
lames mm
Larghezza
lama mm

Klingenlänge
Longueur
des lames
Lunghezza
lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 6 5

Stahl
Acier
Acciaio

60 mm 0.6 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

19 60 mm 0.0400 PCS 12 280122500 3.55

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 2 5 1

Stahl
Acier
Acciaio

0.6 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

19 60 mm 0.0400 PCS 10 280123100 3.80

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 7 2

Stahl
Acier
Acciaio

0.6 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

19 60 mm 0.0400 PCS 12 280123500 4.50

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 8 9

Stahl
Acier
Acciaio

0.6 mm
100 STK
100 pcs.
100 pz.

19 60 mm 60 mm 0.0400 PCS 10 280124500 25.95

Ersatzklinge - Trapez "1992"
Spender
EXTRA stark Art. Nr. 280097500
(ST.3-11-916): mit Lochung, 1 Spender
à 10 Klingen Art. Nr. 280098100 (ST.6-
11-916): mit Lochung, 10 Spender à 10
Klingen (100 Stück)

Lame trapézoïdale "1992"Dispen-
ser
EXTRA fortes art. 280097500 (ST.3-11-
916): avec perforation, 1 distributeurs
de 10 lames art. 280098100 (ST.6-11-
916): avec perforation, 10 distributeurs
de 10 lames (100 pcs)

Lama trapezoidale "1992" Di-
spenser
EXTRA forti Art. 280097500 (ST.3-11-
916): con perforazione, 1 dispenser di
10 lame Art. 280098100 (ST.6-11-916):
senza perforazione, 10 dispenser con
10 lame (100 pz.)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 3 1 1 9 1 6 1
0.65 mm 19 62 mm 0.0520 PCS 10 280097500 7.20
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Ersatzklinge Trapez gerundet
"1992"
EXTRA stark, mit abgerundeten Spit-
zen

SB-verpackt (10 Stk.)

Lame trapézoïdale arrondie
"1992"
EXTRA fortesavec bouts arrondis

Emballage libre-service (10 pcs)

Lame trapezoidali arrotondate
"1992"
EXTRA forte, con punte arrotondate

Imballaggio self-service (10 pz.)

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 62 mm 0.0500 PCS 10 280092500 4.60
3 2 5 3 5 6 2 1 1 9 8 7 2

Ersatzklinge Trapez, lose "1992"
EXTRA stark, in Kunststoff-Box (100
Stk.), mit 2 Löcher

Lame trapézoïdale "1992"
EXTRA fortes, dans une boîte en plas-
tique (100 pcs), avec 2 trous

Lame trapezoidali, sfuse "1992"
EXTRA forte, in scatola di plastica
(100 pz.), con 2 fori

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 62 mm 0.4180 PCS 1 280085100 48.30
3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 1 6 3

Ersatzklinge - Konkav "5192"
Art. Nr. 280074500 (ST.0-11-952): SB
verpackt (5 Stk.) Art. Nr. 280087100
(ST.0-11-952): Box (100 Stk.)

Lame concave "5192"
Art. 280074500 (ST.0-11-952): em-
ballage libre-service (5 pcs) art.
280087100 (ST.0-11-952): Box (100pcs)

Lama concava"5192"
Art. 280074500 (ST.0-11-952): im-
ballaggio self-service (5 pz.) Art.
280087100 (ST.0-11-952): Box (100pz.)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.65 mm 19 60 mm 0.0240 PCS 10 280074500 4.95
3 2 5 3 5 6 0 1 1 9 5 2 2

0.65 mm 19 60 mm 0.3850 PCS 1 280087100 75.30
3 2 5 3 5 6 1 1 1 9 5 2 1
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Ersatzklinge - Haken "1996"
Art. Nr. 280075500 (ST.0-11-983):
ohne Lochung, SB verpackt (5 Stk.)
Art. Nr. 280095500 (ST.3-11-802) mit
Lochung, SB verpackt (10 Stk.) Art.
Nr. 280083100 (ST.1-11-802): mit Lo-
chung, Box (100 Stk.)

Lame à crochets "1996"
Art. 280075500 (ST.0-11-983): sans
perforation, emballage libre-service
(5 pcs) art. 280095500 (ST.3-11-802)
avec perforation, emballage libre-ser-
vice (10 pcs) art. 280083100 (ST.1-11-
802): avec perforation, box (100 pcs)

Lama uncinata "1996"
Art. 280075500 (ST.0-11-983): senza
perforazione, imballaggio self-service
(5 pezzi) Art. 280095500 (ST.3-11-
802) con perforazione, imballaggio
self-service (10 pezzi) Art. 280083100
(ST.1-11-802): con perforazione, Box
(100 pezzi)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 1 9 6 1 8
0.65 mm 19 50 mm 0.0150 PCS 10 280075500 4.55

3 2 5 3 5 6 1 1 1 8 0 2 9
0.65 mm 19 50 mm 0.3390 PCS 1 280083100 69.20

Ersatzklingen - Haken, extra
stark
Spender à 10 Klingen

280126500=SB-verpackt
280126100=Karton à 10 Spender

Lame à crochets, ultra fortes
Dispenser à 10 lames

280126500=emballage libre-service
280126100=Carton à 10 dispenser

Lama uncinata, EXTRA forte
Dispenser da 10 lame

280126500=Imballaggio self-service
280126100=cartone da 10 dispenser

Material
Matériaux
Materiale

Dicke
Épaisseur
Spessore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur des lames
mm
Larghezza lama
mm

Klingenlänge
Longueur des la-
mes
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 2 3 7

Stahl
Acier
Acciaio

0.6 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

19 50 mm 0.0400 PCS 10 280126100 5.60

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 4 0 2

Stahl
Acier
Acciaio

0.6 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

19 50 mm 0.0400 PCS 12 280126500 6.85

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 4 1 9

Stahl
Acier
Acciaio

0.6 mm
100 STK
100 pcs.
100 pz.

19 50 mm 0.0400 PCS 10 280127500 49.50

Ersatzklinge
Mit kurzer, runder Schneide

SB verpackt

Lame de rechanges
Avec lame ronde courte

SB verpackt

Lama di ricambio
Con tagliente corto arrotondato

Imballaggio self-service

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 4 1 1 4

3 STK
3 pcs.
3 pz.

45 mm 0.0040 PCS 10 280071500 4.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzklinge "5901"
Mit gerader Schneide

Art. Nr. 280067500 (ST.0-11-221) = SB
verpackt
Art. Nr. 280080100 (ST.1-11-221) = Box

Lame de rechanges "5901"
Lame droite

art. 280067500 (ST.0-11-221) = embal-
lage libre-service
art. 280080100 (ST.1-11-921) = box

Lama di ricambio "5901"
con tagliente diritto

Art. 280067500 (ST.0-11-221) = Imbal-
laggio self-service
Art. 280080100 (ST.1-11-221) = Box

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 STK
3 pcs.
3 pz.

60 mm 0.0100 PCS 10 280067500 3.30
3 2 5 3 5 6 0 1 1 2 2 1 9

50 STK
50 pcs.
50 pz.

60 mm 0.1050 PCS 1 280080100 35.35
3 2 5 3 5 6 1 1 1 2 2 1 8

Abbrechklinge 9 mm Dispenser
12 Segmente

Art. Nr. 280068500 (ST.0-11-300) = SB
verpackt (10 Stk.)
Art. Nr. 280081100 (ST.1-11-300) = Box
(100 Stk.)

Lame cassable 9 mm dispenser
12 segments cassables

art. 280068500 (ST.0-11-300) = em-
ballage libre-service (10 pcs)
art. 280081100 (ST.1-11-300) = box (100
pcs)

Lama spezzabile di ricambio 9
mm Dispenser
12 segmenti

Art. 280068500 (ST.0-11-300) = Im-
ballaggio self-service (10 pz.)
Art. 280081100 (ST.1-11-300) = Box
(100 pz.)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.43 mm 9 85 mm 0.0300 PCS 10 280068500 5.90
3 2 5 3 5 6 0 1 1 3 0 0 1

0.43 mm 9 85 mm 0.2950 PCS 1 280081100 44.80
3 2 5 3 5 6 1 1 1 3 0 0 0

Abbrechklingen 9 mm, 12 Seg-
mente
Spender à 10 Klingen

SB-verpackt

Lamecassable 9mm, 12 segments
Dispenser à 10 lames

Emballage libre-service

Lama di ricambio 9 mm, 12 seg-
menti
Dispenser da 10 lame

Imballaggio self-service

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur des lames
mm
Larghezza lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 mm 0.43 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

9 85 mm 0.0400 PCS 12 280128500 2.60
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 4 2 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Abbrechklinge 18 mm Dispenser
7 Segmente

Art. Nr. 280069500 (ST.0-11-301) = SB
verpackt (10 Stk.)
Art. Nr. 280082100 (ST.1-11-301) = 10
Dispenserbox (100 Stk.)
Art. Nr. 280094100 (ST.3-11-301) = Box
(50 Stk.)

Lames cassable 18 mm Dispenser
7 segments cassables

art. 280069500 (ST.0-11-301) = embal-
lage libre-service (10 pcs)
art. 280082100 (ST.1-11-301) = 10 disp.
box (100 pcs)
art. 280094100 (ST.3-11-301) = box (50
pcs)

Lame a scatto 18 mm Dispenser
7 segmenti

Art. 280069500 (ST.0-11-301) = Imbal-
laggio self-service (10 pz.)
Art. 280082100 (ST.1-11-301) = 10 Di-
spenser Box (100 pz.)
Art. 280094100 (ST.3-11-301)=Box (50
pz.)

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 3 0 1 8
0.55 mm 18 110 mm 0.0800 PCS 10 280069500 8.45

3 2 5 3 5 6 1 1 1 3 0 1 7
0.55 mm 18 110 mm 0.7750 PCS 1 280082100 60.70

3 2 5 3 5 6 3 1 1 3 0 1 5
0.55 mm 18 110 mm 0.3750 PCS 1 280094100 28.50

Abbrechklinge 18 mm Dispenser
EXTRA stark, 7 abbrechbare Seg-
mente, SB verpackt (8 Stk.)

Lames cassable 18 mm dispenser
ULTRA forte, 7 segments cassable-
semballage libre-service (8 pcs)

Lama di ricambio 18 mm Dispen-
ser
EXTRA forte 7 segmenti spezzabili Im-
ballaggio self-service (8 pz.)

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 2 1 9 6
18 110 mm 0.0850 PCS 10 280066500 6.70

Abbrechklinge "CARBIDE"
Hohe, konstante, präzise Schneidleis-
tung durch Wolframkarbid beschich-
tete Schneide, 5 x längere Standzeit
als herkömmlicheKlingen, Zeiterspar-
nis durch weniger Klingenwechseln

SB-verpackt
Inhalt 50 Klingen = Gross-Klingen-
spender

Lame cassable "CARBIDE"
Précision de coupe élevée,
constante,tranchant revêtu de car-
bure de tungstène, durée d 'utilisation
5 fois supérieureà celle des lames
conventionnelles, gain de tempspar
la réduction de la fréquence de rem-
placement des lames

Emballage libre-service
Contenu 50 lames=grand distributeur

Lame a scatto "CARBIDE"
Elevata capacità di taglio, costante
e precisa grazie a lame rivestite con
carburo di tungsteno, durata 5 volte
maggiore delle lame tradizionali, ri-
sparmio di tempo grazie a cambi
meno frequenti

Imballaggio self-service
Contenuto 50 lame = Dispenser
grande

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 1 8 1 8 1
110 mm

5 STK
5 pcs.
5 pz.

18 18 mm 0.0500 PCS 4 280170500 14.10

3 2 5 3 5 6 2 1 1 8 1 8 9
110 mm

10 STK
10 pcs.
10 pz.

18 18 mm 0.3400 PCS 10 280171500 20.70

3 2 5 3 5 6 8 1 1 8 1 8 3
110 mm

50 STK
50 pcs.
50 pz.

18 18 mm 0.3600 PCS 6 280172100 65.00

3 2 5 3 5 6 0 1 1 8 2 5 9
140 mm

5 STK
5 pcs.
5 pz.

25 25 mm 0.2000 PCS 10 280173500 18.15

3 2 5 3 5 6 3 1 1 8 2 5 6
140 mm

20 STK
20 pcs.
20 pz.

25 25 mm 0.3600 PCS 6 280174500 51.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Abbrechklinge 18 mm
Für Universalmesser, Abbrechklingen

Dispenser a 10 Stück

Lame cassable 18 mm
Pour couteaux universels, lame cas-
sable

dispenser à 10 pièces

Lame a scatto 18 mm
Per coltello universale, lame spezza-
bili

Dispenser da 10 pezzi

Dicke
Épaisseur
Spessore

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5 mm 18 110 mm 0.0700 PCS 20 280023100 5.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 2 3 6

Abbrechklingen 18 mm, 7 Seg-
mente
Dispenser à 10 Klingen

280129500 = SB-verpackt
280129100 = Karton à 10 Dispenser

Lame cassable 18mm, 7 segments
Dispenser à 10 lames

280129500 = emballage libre-service
280129100 = Carton à 10 Dispenser

Lame spezzabili di ricambio 18
mm, 7 elementi
Dispenser con 10 lame br>
280129500 = Imballaggio self-service
280129100 = Cartone con 10 dispen-
ser

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite
mm
Largeur des la-
mes mm
Larghezza lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

18 mm 0.5 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

18 110 mm 0.1000 PCS 12 280129100 3.55
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 2 4 4

Stahl
Acier
Acciaio

18 mm 0.5 mm
10 STK
10 pcs.
10 pz.

18 110 mm 0.1000 PCS 12 280129500 4.15
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 4 3 3

Abbrechklinge 25 mm
7 abbrechbare Segmente

SB-verpackt (10 Stk.)

Lame cassable 25 mm
7 segments cassables

Emballage libre-service (10 pcs)

Lama spezzabile di ricambio 25
mm
7 segmenti spezzabili

Imballaggio self-service (10 pz.)

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 140 mm 0.0850 PCS 10 280070500 23.70
3 2 5 3 5 6 0 1 1 3 2 5 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Abbrechklingen 25 mm, 6 Seg-
mente
Kunststoffbox à 10 Klingen

SB-verpackt

Lame cassable 25 mm, 6 seg-
ments
Boîte en matière plastique à 10 lames

Emballage libre-service

Lame spezzabili di ricambio 25
mm, 6 elementi
Box in plastica da 10 lame

Imballaggio self-service

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenbreite mm
Largeur des lames
mm
Larghezza lama
mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 4 4 0
25 mm 0.7 mm

10 STK
10 pcs.
10 pz.

25 140 mm 0.2000 PCS 10 280130500 9.45

Stachel- und Entlüftungsroller
Kunststoff
Aus Kunststoff, komplett mit Bügel

Rouleau de désaération à pointes
plastique
En matière synthétique, complet avec
archet

Rullo da deaerazione a spine pla-
stica
in plastica, completo di staffa

Breite
Largeur
Larghezza

Griff
Poignée
Manico

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 9 7 4
250 mm Kunststoff 11 1.2000 PCS 1 285040100 20.75

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 9 8 1
250 mm Kunststoff 14 1.2000 PCS 1 285041100 21.85

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 9 9 8
250 mm Kunststoff 28 1.2000 PCS 1 285042100 23.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzrolle zu Stachel- und Entlüftungsroller, Breite mm: 250, Stachellänge mm: 11
Rouleau de rechange, désaération à pointes, Largeur mm: 250
Rullo di ricambio, deaerazione a spine, Largezza mm: 250

0.1200 PCS 1 285024100 8.30

Ersatzklinge - Haken, extra stark
5 Klingen

Lame à crochets, ultra fortes
5 lames

Lama uncinata, EXTRA forte,
5 lame

Material
Matériaux
Materiale

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 3 9 6

Stahl
Acier
Acciaio

5 STK
5 pcs.
5 pz.

50 mm 0.6 0.0200 PCS 10 280125500 3.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzklinge - Trapez CARBIDE
Hohe, konstante, präzise Schneidleis-
tung durch Wolframkarbid beschich-
tete Schneide, 5 x längere Stand-
zeit als herkömmliche Klingen, Zeiter-
sparnis durch weniger Klingenwech-
seln, Art. Nr. 280160500 = SB-ver-
packt (5 Klingen) Art. Nr. 280161500
= Klingenspender (10 Klingen) Art.
Nr. 280162100 = Gross Klingenspen-
der(50 Klingen)

Lame trapézoïdale CARBIDE
Performance de coupe élevée,
constante et précise grâce au re-
vêtement en carbure de tungstène
lame, durée de vie 5 x plus longue
que les lames traditionnelles, gain de
temps grâce à la réduction du nombre
de changements de lames, Art. N°
280160500 = emballage l

Lama trapezoidale CARBIDE
Elevata capacità di taglio, costante
e precisa grazie a lame rivestite con
carburo di tungsteno, durata 5 volte
maggiore delle lame tradizionali, ri-
sparmio di tempo grazie a cambi
meno frequenti. Art. 280160500 = Im-
ballaggio self-service (5 lame) Art.
280161500 = Dispenser (10 lame) Art.
280162100 = Dispenser grande (50
lame)

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

62 mm 19 19 mm 0.0200 PCS 10 280160500 10.40
3 2 5 3 5 6 0 1 1 8 0 0 6

62 mm 19 19 mm 0.0500 PCS 10 280161500 14.95
3 2 5 3 5 6 2 1 1 8 0 0 4

62 mm 19 19 mm 0.2200 PCS 10 280162100 49.85
3 2 5 3 5 6 8 1 1 8 0 0 8

Spachtelkasten INOX
Angeschrägte Form für bequeme
Handhabung, komfortables Ansetzen
der Spachtelmasse

Coffret à spatules INOX
Gorme en biais pour une utilisation
agréable, préparation confortable du
mastic

Cassetta per spatole in acciaio
INOX
Forma smussata per maggiore ma-
neggevolezza, applicazione comoda
dello stucco

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 305 mm 0.6000 PCS 1 285020100 38.20

Spritzputzapparat Putzwerfer
Aus verzinktem Stahlblech, mit aus-
wechselbaren Walzen, mit Kämmen
und Armstütze

Moulin à crépir
En tôle d’acier galvanisé, rouleau avec
peigne interchangeable, avecpoignée
et support pour avant bras

Intonacatrice
In lamiera d’acciaio zincata, rulli in-
tercambiabili, con pettini e sostegno
per braccio

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 1.3800 PCS 1 285003100 194.60
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 6 5 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Walze zu Spritzputzapparat, Grösse mm: 150, zu Art. Nr.285003100
Peigne pour moulin à crépir, Grandeur mm: 150, pour No. art.: 50384.
Rullo con pettini per intonacatrice, Grandezza mm: 150, per No. art.: 50384.

0.5000 PCS 1 285005100 73.10

Achse zu Spritzputzapparat,
Axe pour moulin a crepir,
Asse per intonacatrice,

0.0100 PCS 1 285004100 6.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mörtelpresse Set A-1000
A-1000 ist optimal geeignet zum Ver-
fugen und Ausfüllen von Mörtel und
Fugenmasse, die Fugen lassen sich
sauber und tief füllen, keine Randver-
schmutzung durch präzises Ausfüllen.
Im Set enthalten: 1 Mörtelpresse mit
Halterung, 1 Mischer, 1 Spitze schwarz
für breitere, grobe Fugen, 1 Spitze
grau für schmale, feine Fugen, 1 Füll-
rohr

Pistolet mortier set A-1000
Le A-1000 est idéal pour jointoyer et
remplir demortier et demastic à joints.
Le comblement des joints se fait pro-
prement et en profondeur, aucune sa-
lissure grâceàuneapplicationprécise.
Inclus dans le set: 1 pistolet à mortier
avec fixation 1 mélangeur 1 buse noire
pour les joints larges 1 buse grise pour
les joints fins 1 canule de remplissage.

Pistola malta set A-1000
A-1000 è perfettamente adatto per
stuccaree riempire le fugheconmalta
e stucco. Le fughe vengono riem-
pite in modo pulito e profondo, nes-
suno sporco sui bordi grazie al riempi-
mentopreciso. Inclusonel set: 1 pressa
per malta con supporto; 1 mescola-
tore; 1 punta nera per fughe larghe e
ruvide; 1 punta grigia per fughe sottili
e fini; 1 tubo di riempimento

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 2 6
1 l 2.0000 PCS 1 285050100 100.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdüse grau zu Mörtelpresse, für schmale und feine Fugen
Buse de rechange grise, pour les articulations étroites et fines
Ugello di ricambio grigio, per giunti sottili e fini

0.1000 PCS 1 285051100 5.30

Ersatzdüse schwarz zu Mörtelpresse, für breite und grobe Fugen
Buse de rechange noire, pour des joints larges et rugueuses
Ugello di ricambio nero, per Fughe larghi e ruvide

0.1000 PCS 1 285052100 5.30

Ersatz-Füllrohr zu Mörtelpresse,
Tuyau de remplissage,
Tubo di riempimento - di ricambio,

0.1000 PCS 1 285053100 7.45

Ersatz-Dichtungsring zu Mörtelpresse,
Joint d'étanchéité en cautchouc,
Anello di tenuta di ricambio,

0.1000 PCS 1 285054100 5.65

Kittpistole Skelett
Orange, offenes Modell, mit 6-Kant-
Führung, tropfenfrei

Pistolet à mastiquer squelette
Orange, modèle ouvert, avec guide
hexagonal, ne goutte pas

Pistola per mastice scheletro
Arancione, modello aperto, con guida
esagonale, non gocciola

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 8 6 8
330 mm 0.5000 PCS 1 285008100 13.55

Kittpistole verzinkt
Mit Zahnstange

Pistolet à mastiquer zingué
Avec crémaillère

Pistola per mastice zincata
Con cremagliera

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 8 7 5
330 mm 0.5800 PCS 1 285009100 13.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kittpistole Typ Industrie
Rot, sehr robuste Profiausführung mit
einfacher Handhabung, Metallgriff

Pistolet à mastiquer modèle in-
dustrie
Rouge, modèle trés robuste, pour le
professionnel maniement facile, poi-
gnée métallique

Pistola per mastice tipo industria
Rossa, esecuzione molto robusta, di
semplice uso, impugnatura metallica

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 0.8000 PCS 1 285011100 33.65
7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 6 5 2

Kittpistole Typ Kroger H40
Hohe Übersetzung, mit automati-
scher Freigabe der Bremse, schnel-
les Produktemassenfüllen, minimaler
Materialnachlauf, drehbarer Kartu-
schenhalter

Pistolet à mastiquer modèle Kro-
ger H40
Démultiplication élevée, avec relache-
ment du frein automatique, remplis-
sage rapide, quantité restanteminime,
guide de cartouche tournant

Pistola per mastice tipo Kroger
H40
Alta velocità d'espulsione, con sbloc-
caggio automatico, installazione ra-
pida della cartuccia, minima quantità
in eccesso, supporto per cartuccia gi-
revole

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 1.0600 PCS 1 285012100 176.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 1 0 9

Montageschaumpistole (Einweg)
Kunststoffgehäuse, mit rostfreiem
Düsenrohr und Kupfer-Spritzdüse mit
Abstellventil

Pistolet pour mousse de montage
(jetable)
Boîtier en plastique, avec tube inoxy-
dable et gicleur en cuivre avec vanne
d'arrêt

Pistola per schiuma da montag-
gio (monouso)
Alloggiamento in plastica, con tubo
ugello antiossidante e bocca di ne-
bulizzazione di rame con valvola di
chiusura

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

260 mm 0.1700 PCS 1 285030100 10.60
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 3 8

Montageschaumpistole (leicht)
Aus vernickeltem Aluminium-Ge-
häuse mit Kunststoffgriff, mit verni-
ckeltemDosenadaptermit Kugelven-
til, mit rostfreiem Düsenrohr und Kup-
fer-Spritzdüse mit Einstellventil

Pistolet pour mousse (léger)
Avec un boîtier en aluminium nickelé,
avec une poignée en plastique, avec
adaptateur de dosage nickelé avec
vanne à bille, avec tube inoxydable et
gicleur en cuivre, avec vanne de ré-
glage

Pistola per schiuma (leggero)
Con alloggiamento in alluminio ni-
chelato, impugnatura di plastica,
adattatore nichelato con valvola a
sfera, tubo ugello antiossidante e
ugello di nebulizzazione di rame con
valvola di regolazione

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 335 mm 0.2700 PCS 1 285031100 28.45

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Montageschaumpistole (schwer)
Aus vernickeltem Aluminium-Ge-
häuse, mit Kunststoffgriff, teflonbe-
schichtetem Dosenadapter mit Ku-
gelventil, rostfreiem Düsenrohr und
Kupfer-Spritzdüse mit Feineinstell-
ventil

Pistolet pour mousse de montage
(lourd)
Avec un boîtier en aluminium ni-
ckelé avec une poignée en platique,
avec adaptateur de dosage avec
revête_x0002_ment en téflon avec
vanne à bille, avec tube inoxydable et
gicleur en cuivre, avec vanne de ré-
glage précis

Pistola per schiuma da montag-
gio (pesante)
Con alloggiamento in alluminio ni-
chelato, impugnatura di plastica,
adattatore cartuccia rivestito in Te-
flon con valvola a sfera, tubo ugello
antiossidante e ugello di nebulizza-
zione di rame con valvola di regola-
zione fine

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 5 2

Aluminium
Alluminio 340 mm 0.3500 PCS 1 285032100 37.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dosenhalter zu Montageschaumpistole 285032100,
Support pour mousse de montage 285032100,
Porta lattine per pistola da schiuma 285032100,

0.0040 PCS 1 285015100 12.40

Düse aus Messing zu Montageschaumpistole 285032100,
Buse en laiton pour pistolet de mousse 285032100,
Ugello di ottone per pistola da schiuma 285032100,

0.0040 PCS 1 285014100 3.55

Montageschaumpistole, Teflon,
(schwer)
Mit teflonbeschichtetem Aluminium-
Gehäuse, Zweikomponenten-Kunst-
stoffgriff, teflonbeschichtetem Do-
senadapter mit Kugelventil, rost-
freiem Düsenrohr und Kupfer-Spritz-
düse mit Feineinstellventil

Pistolet pour mousse de mon-
tage,Teflon, (lourd)
Avec un boîtier en aluminium avec
re_x0002_vêtement au téflon avec
une poignée en plastique à deux com-
posants, avec adaptateur de dosage
avec revête_x0002_ment en téflon
avec vanne à bille, avec tube inoxy-
dable et gicleur en cuivre, avec vanne
de réglage précis

Pistola p. schiumadamontaggio,
Teflon, (pesante)
Con alloggiamento in alluminio rive-
stito in Teflon, impugnatura di pla-
stica a due componenti con adatta-
tore cartuccia rivestito in Teflon con
valvola a sfera, con tubo ugello an-
tiossidante e ugello di nebulizzazione
di rame con valvola di regolazione
fine

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 6 9

Aluminium
Alluminio 340 mm 0.3250 PCS 1 285033100 57.75

Handfugenpistole
Stabile Dichtstoffpresse · geschlos-
sene Ausführung · mit stabiler Aluver-
schraubung und drehbarem Alurohr ·
Übersetzungsverhältnis 14:1 · für zähe
Massen geeignet

Pistolet manuel
Presse à mastic robuste - version fer-
mée - avec raccords robustes en alu-
minium et tube rotatif en aluminium -
rapport de transmission 14:1 - convient
aux masses visqueuses

Pistola a mano
Robusta pressa per sigillanti - design
chiuso - con robusto collegamento a
vite in alluminio e tubo rotante in al-
luminio - rapporto di trasmissione 14:1
- adatto per masse viscose

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 7 1 5 0 9 2

für 310 ml Kartuschen und Beutel bis 600 ml
pour les cartouches de 310 ml et les sacs jusqu'à
600 ml
per cartucce da 310 ml e sacchetti fino a 600 ml

600 0.8200 PCS 1 3000264019 31.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mörtel-Dressiersack
Aus Kunststoffgewebe, mit verstärk-
ter Spitze

Sac de dressage pour mortier
Tissus en matière plastique, avec
pointe renforcée

Sacco per impastare la malta
In tessuto sintetico, con punta rinfor-
zata

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 x 32 cm 2 l 0.0800 PCS 1 285006100 19.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 1 2 3

Effektensack
Mit Zugleine, PVC mit Aussentasche,
gelb

Sac à effets
Avec corde de traction, PVC avec
poche extérieure, jaune

Borsa degli effetti
Con cordino, PVC con tasca esterna,
giallo

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

0.4700 PCS 1 825240 25.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 6 4 6

Abdeckplane aus Kunststoff
Aus Kunststoff

Bâche en plastique
En matière plastique

Copertone in materia plastica
in materiale sintetico

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 m 0.7 mm 4 m 0.1200 PCS 1 225190100 1.65
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 0 5

Malerfolie mit Klebeband
Mit Klebeband

Bâche pour peintres avec ruban
adhésif
Avec ruban adhésif

Laminadi pittore con nastro ade-
sivo
con nastro adesivo

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.55 m 33 m 0.1200 PCS 1 225192100 7.80
3 8 3 1 1 0 4 1 1 0 0 1 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Farbwalzen "Fassade"
Gepolsterte Ausführung, besonders
geeignet für Fassaden und raue
Oberflächen, sehr hohe Farbauf-
nahme, für Farben auf Wasser- und
Lösungsmittelbasis, wie Dispersions-,
Latex-, Binder- Wand- und Deckfar-
ben

Rouleau à peindre "Façade"
Exécution rembourrée convenant par-
ticulièrement pour les façades et sur-
faces rêches, très bonne absorption
de la peinture, pour peintures à base
d'eau et de solvants, comme la dis-
persion, les peintures à base de latex,
les émulsions, pour les peintures pour
les murs et peintures couvrantes

Cilindro inchiostratore "Faccia"
Esecuzione imbottita, particolar-
mente indicata per facciate e super-
fici ruvide, elevato assorbimentodella
pittura, per colori a base di acqua e
solventi, nonché pitture in emulsione,
lattice, legante, pitture per pareti e
coprenti.

Höhe
Hauteur
Altezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 0 7
18 mm 44 mm 250 mm 0.1400 PCS 1 225140100 13.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbrollerbügel, Breite mm: 250 - 270
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 250 - 270
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 250 - 270

0.2520 PCS 1 225173100 5.20

Farbwalzen "Wand"
Für glatte und leicht strukturierte Flä-
chen, gute Farbaufnahme und exzel-
lentes Finish, geeignet für Farben auf
Wasser- und Lösungsmittelbasis wie
Dispersions-, Latex- Binder-, Wand-
und Deckfarben

Rouleau à peindre "Mur"
Pour les surfaces lisses ou légèrement
structurées, bonne absorption de la
peinture et finition excellente convient
aux peintures à base d'eau et de sol-
vants, à la dispersion, aux peintures à
base de latex, aux émulsions, et pour
les peintures pour les murs et pein-
tures couvrantes

Cilindro inchiostratore "Muro"
Per superfici lisce e leggermente
strutturate, buon assorbimento della
pitturaedeccellente finish, adattoper
colori a base di acqua e solventi, non-
ché pitture in emulsione, lattice, le-
gante, pitture per pareti e coprenti.

Höhe
Hauteur
Altezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 1 4
18 mm 48 mm 180 mm 0.0800 PCS 1 225145100 8.90

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 2 1
18 mm 48 mm 250 mm 0.1400 PCS 1 225146100 10.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbrollerbügel, Breite mm: 150 - 180
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 150 - 180
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 150 - 180

0.1390 PCS 1 225171100 4.75

Farbrollerbügel, Breite mm: 250 - 270
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 250 - 270
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 250 - 270

0.2520 PCS 1 225173100 5.20
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Farbwalzen "Grund"
Speziell geeignet zum Streichen von
leichtstrukturierten undglattenOber-
flächen, für Grundfarben auf Wasser-
und Lösungsmittelbasis, für Dispersi-
ons-, Wand- und Binderfarben.

Rouleau à peindre "Fond"
Convenant spécialement pour l'appli-
cation sur des surfaces légèrement
structurées et lisses, pour les peintures
à base d'eau et couches de fond résis-
tant aux solvants, pour la dispersion,
la peinture pour les murs et les émul-
sions.

Cilindro inchiostratore "Fondo"
Specialmente indicato per il tratta-
mento di superfici leggermente strut-
turate e lisce, per pitture di fondo a
base di acqua o contenenti solventi,
pitture in emulsione, da parete e le-
ganti.

Höhe
Hauteur
Altezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 mm 48 mm 180 mm 0.0800 PCS 1 225157100 2.25
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 5 2

18 mm 54 mm 250 mm 0.1400 PCS 1 225158100 3.10
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 6 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbrollerbügel, Breite mm: 150 - 180
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 150 - 180
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 150 - 180

0.1390 PCS 1 225171100 4.75

Farbrollerbügel, Breite mm: 250 - 270
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 250 - 270
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 250 - 270

0.2520 PCS 1 225173100 5.20

Farbwalzen "Wand / Micro"
Aus Microfasern mit speziellem Po-
lyamidmischung, geeignet für glatte
oder leichtstrukturierte Oberflächen,
für exzellentes Finish mit Wasserfar-
ben sowie Dispersions-, Latex-, Bin-
der-, Wand- und Deckenfarben

Rouleau à peindre "Mur / Micro"
En microfibres avec mélange spécial
de polyamide, convenant pour les sur-
faceslisses ou légèrement structurées,
pour une finitionexcellenteavec ladis-
persion, les peintures à base de latex,
les émulsions, pour les murs et pein-
tures couvrantes.

Cilindro inchiostratore "Muro /
Micro"
In microfibra con uno speciale mix di
poliammidi, indicato per superfici li-
sce o leggermente strutturate, per un
finish eccellente con pitture a base
di acqua ed in emulsione, lattice, le-
ganti, pitture per pareti e coprenti.

Höhe
Hauteur
Altezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 30 mm 100 mm 0.0160 PCS 1 225150100 3.45
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 3 8

8 mm 56 mm 250 mm 0.1200 PCS 1 225154100 7.80
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 4 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbrollerbügel, Breite mm: 100 - 120
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 100 - 120
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 100 - 120

0.1230 PCS 1 225170100 3.80

Farbrollerbügel, Breite mm: 250 - 270
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 250 - 270
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 250 - 270

0.2520 PCS 1 225173100 5.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Farbwalzen "Fein / Metall"
Feinporung, speziell geeignet für
glatte Oberflächen (z.B. Metall), für
Kunstharzlacke, Acrylharze und lö-
sungsmittelhaltige Lacke, sowie für
Versiegelungen. Nicht für Nitrola-
cke!!!!

Rouleau à peindre "fin / métal"
Pores très fins, convenant spéciale-
ment aux surfaces lisses (comme le
métal), auxpeintures à base de résine
synthétique et acrylique et aux pein-
tures contenant des solvants ainsi que
pour les scellages. Ne convient pas
pour les peintures à la nitrocellulose !!!!

Cilindro inchiostratore "sottile /
metallo"
Pori molto fini, indicato per super-
fici lisce (ad es. metallo), per pitture
con resine artificiali, resine acriliche e
contenenti solventi, nonché per sigil-
lature. Non adatto per per vernici ni-
tro!!!!

Höhe
Hauteur
Altezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 7 6
5 mm 35 mm 100 mm 0.0160 PCS 1 225160100 1.80

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 8 3
5 mm 35 mm 180 mm 0.0800 PCS 1 225163100 9.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbrollerbügel, Breite mm: 100 - 120
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 100 - 120
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 100 - 120

0.1230 PCS 1 225170100 3.80

Farbrollerbügel, Breite mm: 150 - 180
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 150 - 180
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 150 - 180

0.1390 PCS 1 225171100 4.75

Farbwalzen "Velours / Fein"
Velourswalze, speziell geeignet für
starke lösemittelhaltige Farben, für
leicht strukturierte und glatten Ober-
flächen, für zähflüssige Lasuren, La-
cke sowie für Versiegelungen und Be-
schichtungen.

Rouleau à peindre "velours / fin"
Rouleaux velours, convenant spéciale-
ment pour les peintures à forte teneur
en solvants, pour les surfaces légère-
ment structurées et lisses, pour les la-
sures et vernis visqueux ainsi que pour
les scellages et les revêtements.

Cilindro inchiostratore "Velluto /
sottile"
Cilindro di velluto, particolarmente
indicato per pitture forti contenenti
solvente, per superfici leggermente
strutturate e lisce, per smalti viscosi,
vernici nonché sigillature e rivesti-
menti.

Höhe
Hauteur
Altezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 5 9 0
5 mm 17 mm 100 mm 0.0160 PCS 1 225165100 1.55

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 6 0 6
5 mm 44 mm 250 mm 0.1000 PCS 1 225169100 6.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbrollerbügel, Breite mm: 100 - 120
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 100 - 120
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 100 - 120

0.1230 PCS 1 225170100 3.80

Farbrollerbügel, Breite mm: 250 - 270
Etrier de rouleaux à peindre, Largeur mm: 250 - 270
Manico per rullo di pittore, Larghezza mm: 250 - 270

0.2520 PCS 1 225173100 5.20
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Heizkörperpinsel "Angle XL"
Mit gewachstem festen Holzgriff,
mit hochwertiger reiner, heller Chi-
naborste (90%Tops), mit Zwinge aus
Chromstahl, für eine gute Farbauf-
nahme und ein optimales Finish

Pinceau à radiateurs "Angle XL"
Avec poignée cirée solide en bois, en
soies de Chine pures, claires (90 %
tops), de qualité élevée, avec virole en
acier chromé, pour une bonne absorp-
tion de la peinture et une finition opti-
male.

Pennello per radiatore "Angle
XL"
Con impugnatura rigida di legno ce-
rato, con pure setole cinesi chiare di
alta qualità (90% Tops), con boccola
in acciaio al cromo, per un buon as-
sorbimento della pittura ed un finish
ottimale.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

64 60 x 15 mm 0.1200 PCS 1 225075100 7.45
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 9 2

Heizkörperpinsel "Angle"
Mit gewachstemHolzgriff,mit Zwinge
ausChromstahl,mit hochwertiger rei-
ner, heller Chinaborste, für eine gute
Farbaufnahme und gute Präzision

Pinceau à radiateurs "Angle"
Avec poignée en bois cirée, avec vi-
role en acier chromé, en soies deChine
pures, claires, de qualité élevée, pour
une bonne absorption de la peinture
et une bonne précision.

Pennello per radiatore "Angle"
Con impugnaturadi legnocerato, con
boccola in acciaio al cromo, con pure
setole cinesi chiare di alta qualità, per
un ottimo assorbimento della pittura
ed una buona precisione.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

51 30 x 10 mm 0.0500 PCS 1 225081100 3.10
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 0 8

57 40 x 10 mm 0.0650 PCS 1 225082100 4.15
3 8 3 1 1 0 4 1 1 0 0 6 0

57 50 x 10 mm 0.0700 PCS 1 225083100 5.00
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 1 5

64 70 x 10 mm 0.1000 PCS 1 225085100 6.95
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 2 2

Heizkörperpinsel "Angle BS"
Mit Kunststoffgriff, mit Zwinge aus
Weissblech, mit reiner, heller Chi-
naborste, für eine gute Farbauf-
nahme an schwer zugänglichen Stel-
len

Pinceau à radiateurs "Angle BS"
Avec poignée en plastique, avec virole
en fer blanc, en soies de Chine pures,
pour une bonne absorption de la pein-
ture pour les endroits difficiles d'accès.

Pennello per radiatore "Angle
BS"
Con impugnatura di legno, boccola
in lamiera stagnata, con pure setole
cinesi chiare, per un buon assorbi-
mento della pittura nei punti difficil-
mente accessibili.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

64 64 x 10 mm 0.0670 PCS 1 225094100 4.50
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 6 7
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Heizkörperpinsel "Angle Aqua
XL"
Mit gewachstem, festemHolzgriff,mit
Zwinge aus Chromstahl, mit hoch-
wertigem, synthetischem Borstenmix,
für eine gute Farbaufnahme und ein
optimales Finish

Pinceau à radiateurs "Angle Aqua
XL"
Avec poignée solide en bois, cirée,
avec virole en acier chromé, avec mé-
lange de soies synthétiques de qualité
élevée, pour une bonne absorption de
la peinture et une finition optimale.

Pennello per radiatore "Angle
Aqua XL"
Con impugnatura rigida di legno ce-
rato, boccola in acciaio al cromo, con
setole sintetiche miste di alta qualità,
per un buon assorbimento della pit-
tura ed un finish ottimale.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 3 9
64 60 x 15 mm 0.1200 PCS 1 225103100 6.50

Heizkörperpinsel "Angle Aqua"
Mit gewachstemHolzgriff,mit Zwinge
aus Chromstahl, mit hochwertigem,
synthetischem Borstenmix, für eine
gute Farbaufnahme, gute Präzision
und Finish, für schwer zugängliche
Stellen

Pinceau à radiateurs "Angle
Aqua"
Avec poignée en bois cirée, avec vi-
role enacier chromé,mélangede soies
synthétiques de qualité élevée, pour
une bonne absorption de la peinture,
une bonne précision et une finition op-
timale, pour les endroits difficiles d'ac-
cès.

Pennello per radiatore "Angle
Aqua"
Con impugnatura di legno cerato,
boccola in acciaio al cromo, con se-
tole sintetiche miste di alta qualità,
per un buon assorbimento della pit-
tura, ottima precisione e finish nei
punti difficilmente accessibili.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 4 6
54 30 x 10 mm 0.0500 PCS 1 225110100 3.00

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 5 3
57 50 x 10 mm 0.0700 PCS 1 225112100 4.00

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 6 0
70 70 x 10 mm 0.1000 PCS 1 225114100 4.00

Heizkörperpinsel "Angle Aqua
BS"
Mit Kunststoffgriff, Zwinge ausWeiss-
blech, mit hochwertigem, syntheti-
schem Borstenmix, für kleinere Farb-
aufnahme, für gute Präzision und Fi-
nish, für schwer zugängliche Stellen.

Pinceau à radiateurs "Angle Aqua
BS"
Avec poignée en plastique,avec virole
en fer blanc, avec mélange de soies
synthétiques de qualité élevée, pour
une absorption de peinture plus pe-
tite, pour une bonne précision et une
finition optimale, pour les endroits dif-
ficiles d'accès.

Pennello per radiatore "Angle
Aqua BS"
Con impugnatura in plastica, boccola
in lamiera stagnata, setole sintetiche
miste di alta qualità, per un assor-
bimento ridotto della pittura, buona
precisione e finish nei punti difficil-
mente accessibili.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 7 4
57 38 x 9 mm 0.0600 PCS 1 225115100 2.25

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 8 1
57 52 x 9 mm 0.0600 PCS 1 225117100 2.60

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 9 8
70 64 x 9 mm 0.0700 PCS 1 225119100 3.10
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Lack-Flachpinsel "Detail W"
Mit gewachstem Holzgriff, mit rei-
ner, heller Chinaborste, (90% Tops),
mit Zwinge aus Chromstahl, exzel-
lente Präzision, geeignet für Fenster-
rahmen, dekorative und kleinere Flä-
chen

Pinceau plat "Detail W"
Avec poignée en bois cirée, en soies de
Chine pures, claires (90 % tops), avec
virole en acier chromé, excellente pré-
cision, convenant pour cadres de fe-
nêtres, surfaces décoratives et petites.

Pennello piano "Detail W"
Con impugnaturadi legnocerato, con
pure setole cinesi chiare, (90% Tops),
boccola in acciaio al cromo, preci-
sione eccellente, indicato per telai di
finestre, superfici decorative e pic-
cole.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

51 20 x 10 mm 0.0200 PCS 1 225033100 2.15
3 8 3 1 1 0 4 1 1 0 0 0 8

51 40 x 10 mm 0.0300 PCS 1 225035100 2.50
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 7 9

64 70 x 10 mm 0.0600 PCS 1 225038100 4.90
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 8 6

Lack-Flachpinsel "Master W"
Mit gewachstem Holzgriff, mit reiner,
heller Chinaborste, (90% Tops), mit
Zwinge aus Chromstahl, exzellente
Farbaufnahme und ein optimales Fi-
nish, für mittlere und größere Flächen

Pinceau plat "Master W"
Avec poignée en bois cirée, en soies de
Chine pures, claires (90 % tops), avec
virole en acier chromé, excellente ab-
sorption de la peinture et un fini op-
timal, pour surfaces moyennes et im-
portantes.

Pennello piano "Master W"
Con impugnatura in legno cerato, con
pure setole cinesi chiare, (90% Tops),
boccola in acciaio al cromo, eccel-
lente assorbimento della pittura e fi-
nish ottimale, per superfici medie e
grandi.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

57 40 x 18 mm 0.0780 PCS 1 225025100 4.50
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 3 1

64 50 x 19 mm 0.0970 PCS 1 225026100 5.70
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 4 8

64 60 x 20 mm 0.1050 PCS 1 225027100 7.20
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 5 5

76 100 x 23 mm 0.2170 PCS 1 225030100 16.80
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 6 2

Lack-Flachpinsel "Master"
Mit Kunststoffgriff, mit reiner, heller
Chinaborste, (90% Tops), mit Zwinge
aus Weissblech, gute Farbaufnahme
und Finish, geeignet für mittlere und
kleinere Flächen

Pinceau plat "Master"
Avec poignée en plastique, en soies de
Chine pures, claires (90 % tops), avec
virole en acier blanc, bonne absorp-
tion de la peinture et bonne finition,
convenant pour surfacesmoyennes et
petites.

Pennello piano "Master"
Con impugnatura in plastica, con
pure setole cinesi chiare, (90% Tops),
boccola in lamiera stagnata, buonas-
sorbimento del colore e un finish ot-
timale, indicato per superfici medie e
piccole.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44 30 x 15 mm 0.0300 PCS 1 225045100 1.55
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 2 9 3

51 50 x 15 mm 0.0300 PCS 1 225047100 2.15
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 0 9

64 70 x 15 mm 0.0300 PCS 1 225049100 4.60
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 1 6
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Abstreifgitter aus Metall
Verchromt

Grille en métal
Chromée

Griglia di raschiamento in me-
tallo
cromata

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 6 5 1
260 mm 300 mm 0.2700 PCS 1 225175100 5.45

Abstreifgitter aus Kunststoff
Aus Kunststoff

Grille en matière plastique
En matière plastique

Griglia raschietto in plastica
in materiale sintetico

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 6 6 8
240 mm 200 mm 0.0400 PCS 1 225180100 1.90

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 6 7 5
260 mm 310 mm 0.0800 PCS 1 225183100 2.75

Farbwanne aus Kunststoff
Aus Kunststoff

Bac à peinture en plastique
En matière plastique

Vaschetta di plastica per la ver-
nice
in materiale sintetico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 6 8 2
310 mm 60 mm 160 mm 0.0500 PCS 1 225185100 1.35

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 9 7 2
320 mm 60 mm 240 mm 0.1100 PCS 1 225186100 2.60

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 6 9 9
340 mm 70 mm 330 mm 0.1900 PCS 1 225187100 4.00
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Flachpinsel "Aqua W"
Mit gewachstemHolzgriff,mit Zwinge
aus Chromstahl, mit hochwertigem,
synthetischem Borstenmix, für exzel-
lente Farbaufnahme und ein optima-
les Finish

Pinceau plat "Aqua W"
Avec poignée en bois cirée, avec
virole en acier chromé avec mé-
lange de soies synthétiques de qua-
lité élevée, pour une excellente ab-
sorp_x0002_tion de la peinture et une
finition optimale.

Pennello piano "Aqua W"
Con impugnatura di legno cerato,
boccola in acciaio al cromo, setole
sintetiche miste di alta qualità, per un
assorbimento eccellente del colore e
un finish ottimale.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

57 50 x 19 mm 0.0660 PCS 1 225055100 4.25
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 2 3

64 50 x 19 mm 0.0960 PCS 1 225057100 5.60
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 3 0

64 60 x 20 mm 0.1040 PCS 1 225058100 6.85
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 4 7

Flachpinsel "Aqua"
Mit Kunststoffgriff, mit Zwinge aus
Weissblech mit hochwertigem syn-
thetischem Borstenmix, für eine gute
Farbaufnahme und ein gutes Finish

Pinceau plat "Aqua"
Avec poignée en plastique, avec vi-
role en fer blanc, avec un mélange de
soies synthétiques de qualité élevée,
pour une bonne absorption des cou-
leurs et une bonne finition.

Pennello piano "Aqua"
Con impugnatura in plastica, boccola
in lamiera stagnata, setole sintetiche
miste di alta qualità, per un buon as-
sorbimento del colore e un buon fi-
nish.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

51 30 x 11.5 mm 0.0300 PCS 1 225065100 2.15
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 6 1

51 50 x 14 mm 0.0500 PCS 1 225067100 2.75
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 7 8

64 70 x 16 mm 0.0800 PCS 1 225069100 4.15
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 3 8 5

Flächenstreicher "Block"
Mit Kunststoffgriff, mit reiner, heller
Chinaborste, für eine gute Farbauf-
nahme von Farben auf Ölbasis und
Lackfarben, sowie Dispersionsfarben,
Wasserlacken und Holzschutzlasuren
für grössere Flächen

Pinceau à vernir "Block"
Avec poignée en plastique, en soies de
Chine pures, claires, pour une bonne
absorption de peintures à base d'huile
et métalliques, ainsi que de la disper-
sion, des peintures à l'eau et des la-
sures de protection du bois pour sur-
faces importantes.

Spazzola per piano "Block"
Con impugnatura in plastica, con
pure setole cinesi chiare, per un buon
assorbimento dei colori a base di olio
e vernici, nonché pitture in emulsione,
pitture a base di acqua e smalti di
protezione del legno per grandi su-
perfici.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

57 120 x 30 mm 0.1450 PCS 1 225120100 8.15
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 7 7
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Flächenstreicher "Block W"
Mit gewachstem Holzgriff, mit hoch-
wertiger, extralanger synthetischer
Borste, für exzellente Farbaufnahme
undFinish vonFarbenaufÖlbasis und
Lackfarben sowie Dispersionsfarben,
Wasserlacken undHolzschutzlasuren,
für grosse und sehr grosse Flächen

Pinceau à vernir "Block W"
Avec poignée en bois cirée, avec soies
synthétiques ultra longues de qualité
élevée, pour uneexcellenteabsorption
de la peinture et une excellente finition
de peintures à base d'huile et métal-
liques, ainsi que de la dispersion, des
peintures à l'eau des lasures de pro-
tection du bois pour grandes et très
grandes surfaces.

Spazzola per piano "Block W"
Con impugnaturadi legnocerato, con
setole sintetichedi elevataqualità ex-
tra lunghe, per un eccellente assorbi-
mento dei colori e ottimo finish di pit-
ture a base di olio e vernici, nonché
pitture in emulsione, pitture a base di
acqua e smalti di protezionedel legno
per superfici grandi e molto grandi.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 8 4
76 120 x 30 mm 0.2240 PCS 1 225125100 11.65

Malerbürste "Mason"
Mit Kunststoffgriff, mit langen PP-
Borsten, zum Auftragen von Disper-
sions- und Binderfarben, sowie zum
Abwaschen und Kleistern.

Brosse pour peintres "Mason"
Avec poignée en plastique, avec soies
longues en PP, pour appliquer la dis-
persion et les émulsions, ainsi que pour
lavage et encollage.

Spazzola per Pitore "Mason"
Con impugnatura in plastica, con se-
tole PP lunghe, per l'applicazione di
pitture in emulsione e leganti, nonché
per il lavaggio e incollature.

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 4 9 1
97 160 / 75 mm 0.2200 PCS 1 225130100 5.70

Teleskopstange aus Stahl
Ausziehbar: 1,1 - 2,0 m, mit Konus für
Farbrollengriffe, Verriegelung durch
Drehmechanismus

Barre télescopique en acier
Extensible: 1.1 - 2.0 m,avec cône pour
les poignées de rouleaux à peindre,
verrouillage au moyen d'un méca-
nisme pivotant

Asta telescopica in acciaio
Estensibile: 1.1 - 2.0 m, con cono per le
impugnature dei rulli di pittore, bloc-
caggio tramite meccanismo girevole

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 2 9
1100 - 2000 cm 0.4200 PCS 1 225195100 6.95
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Teleskopstange aus Alu
Ausziehbar: 1,0 - 2,0 m, Konus für
Farbrollengriffe, Verriegelung durch
Drehmechanismus

Barre télescopique en alu
Extensible: 1,0 - 2,0 mavec cône pour
les poignées de rouleaux à peindre,
verrouillage au moyen d'un méca-
nisme pivotant

Asta telescopica in alluminio
Estensibile: 1.0 - 2.0, con cono per le
impugnature dei rulli da pittore, bloc-
caggio tramite meccanismo girevole

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1000 - 2000 cm 0.3200 PCS 1 225196100 16.20
3 8 3 1 1 0 4 1 0 9 7 3 6

Stachel- undEntlüftungsroller ro-
bust
Aus Kunststoff, Spitze: 11 mm, kom-
plett mit Bügel und Handgriff

Rouleau de désaération à pointes
robuste
Enmatière synthétique, pointes 11mm,
complet avec archet et poignée

Rullo da deaerazione a spine ro-
busto
In plastica, spine 11 mm, completo di
staffa e impugnatura

Breite
Largeur
Larghezza

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 11 0.7300 PCS 1 285002100 24.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 3 3 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzrolle zu Stachel- und Entlüftungsroller, Breite mm: 250, Stachellänge mm: 11
Rouleau de rechange, désaération à pointes, Largeur mm: 250
Rullo di ricambio, deaerazione a spine, Largezza mm: 250

0.1200 PCS 1 285024100 8.30

Besenstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manche de balai, Longueur mm: 1500, Ø mm: 23.5
Manico per scope, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 23.5

0.4000 PCS 25 360082100 8.30

Stachel- und Entlüftungsroller
Aus Kunststoff, Spitze: 11 mm, kom-
plett mit Bügel und Handgriff

Rouleau de désaération à pointes
enmatière synthétique, pointes 11mm,
complet avec archet et poignée

Rullo da deaerazione a spine
In plastica, spine 11 mm, completo di
staffa e impugnatura

Breite
Largeur
Larghezza

Griff
Poignée
Manico

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm Aluminium 11 1.2000 PCS 1 285022100 42.45
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 0 7

750 mm Aluminium 11 1.6000 PCS 1 285023100 57.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 1 4
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Andrückrolle "EDMA"
Zwei geschlossene Leichtlauf-Kugel-
lager, schwere Ausführung, ergono-
mischer Naturholzgriff für maximalen
Druck, für Quellschweissungen

Rouleau de pression "EDMA"
Double roulement à billes, version
lourde, manche en bois ergonomique,
pour le soudage à froid et pour les lés
en bitume

Rullo pressore "EDMA"
Due cuscinetti a sfera a basso at-
trito, versione pesante, impugnatura
ergonomica in legno naturale per la
massima pressione, per saldatura a
freddo

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 3 4 2 2

Silikon/silicone/silicone
silicone
siliconi

28 mm 0.1580 PCS 1 315105100 76.50

3 4 7 6 0 6 0 0 1 3 4 3 9

Silikon/silicone/silicone
silicone
siliconi

45 mm 0.1950 PCS 1 315106100 79.75

3 4 7 6 0 6 0 0 1 3 4 7 7

Stahl
acier
acciaio

40 mm 0.4450 PCS 1 315110100 45.80

Andrückrolle "EDMA" Messing
Geschlossenes Leichtlauf-Kugellager
mit besonders schmaler, konvexer
Messingrolle, ergonomischer Natur-
holzgriff für maximalen Druck

Rouleau de pression "EDMA" lai-
ton
Roulement à billes, courbée à 45°, mo-
dèle professionnel, manche en bois er-
gonomique

Rullo pressore "EDMA" ottone
Cuscinetti a sfera a basso attrito
chiusi, con rullo convesso molto
stretto in ottone, impugnatura ergo-
nomica in legno naturale per la mas-
sima pressione

Breite
Largeur
Larghezza

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 3 4 5 3
6 mm 28 mm 0.1290 PCS 1 315107100 78.50

Andrückrolle "EDMA" Silikon
Gleitlager, Silikonrolle, Achse vernie-
tet, ergonomischer Naturholzgriff für
maximalen Druck, Bügel beidseitig,
für Überlappschweißungen

Rouleau de pression "EDMA" sili-
cone
Roulement simple, rouleau en silicone,
axe riveté, manche en bois ergono-
mique, bras bilatéral, pour le soudage
des lés de toiture

Rullo pressore "EDMA" silicone
Cuscinetti a strisciamento, rullo in si-
licone, asse rivettata, impugnatura
ergonomica in legno naturale per
la massima pressione, staffe su en-
trambi i lati per saldature a sovrap-
posizione

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 3 4 6 0
90 mm 0.3640 PCS 1 315108100 95.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Papierabroll- Apparat
Robuste Ausführung, pulverbeschich-
tet, rationelles und einfaches Abroll-
system zumVerarbeiten von Abdeck-
papier und Kleberollen

Dérouleur pour papier
Construction robuste, revêtement par
poudre, système de déroulement ra-
tionnel et simple pour le traitement du
papier de protection et des rouleaux
de colle

Svolgitore per carta
Struttura robusta, verniciata a pol-
vere, sistema di svolgimento razio-
nale e semplice per la lavorazione
della carta per mascheratura e dei
rotoli di adesivo

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Rollenbreite
Largeur du rouleau
Larghezza ruota

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

513 mm
rot
rouge
rosso

350 mm pulverbeschichtet 300 mm 4.8000 PCS 1 285013100 125.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 0 7 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Messer mit Halterung zu 285013100, Für Papierspender
Couteaux complet pour 285013100, pour Dérouleur pour papier
Coltello con supporto per 285013100, per Svolgitore per carta

0.0010 PCS 1 285018100 56.60

Achsrohr zu Papierabrollapparat, Für Papierspender
Tube de rechange pour dérouleur pour papier, pour Dérouleur pour papier
Tubo di ricambio solgitore per carta, per Svolgitore per carta

0.1000 PCS 1 285016100 39.05

Feder zu 285013100, Für Papierspender
Ressort de rechange pour 285013100, pour Dérouleur pour papier
Molla per 285013100, per Svolgitore per carta

0.0100 PCS 1 285017100 8.45

Stellring zu Achsrohr für 285013100, Für Papierspender
Bague d'arrêt pour le tube d'axe 285013100, pour dérouleur pour papier
Anello di regolazione dell'asse per 285013100, per svolgitore per carta

0.0010 PCS 1 285019100 15.65

Gartenrechen "Steinemann"
Der Gartenrechen Steinemann mit
16 Zinken und einem Schweizerholz-
stiel sorgt für angenehmes und si-
cheres Arbeiten. Während der sta-
bile, pulverbeschichtete Kopf aus ge-
härtetemQualitätsstahl für eine hohe
Langlebigkeit sorgt.

Balai à feuilles "Steinemann"
Le râteau de jardin Steinemann avec
16 dents et un manche en bois suisse
assure un travail agréable et sûr. Tan-
dis que la tête solide et revêtue par
poudre en acier trempé de qualité as-
sure une grande longévité.

Rastrello per fogliame "Steine-
mann"
Il rastrello da giardino Steinemann
con 16 denti e unmanico in legno sviz-
zero assicura un lavoro piacevole e
sicuro. Mentre la robusta testa verni-
ciata a polvere in acciaio temprato di
qualità assicura un alto livello di du-
rata.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

400 mm 170 cm 16 1.5000 PCS 5 290139300 30.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 8 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenrechen mit Dülle
Gebogene Zinken, mit konischer
Dülle, mit Stiel

Râteau de jardin avec buse
À dents recourbées, à douille conique,
avec manche

Rastrello da giardinaggio/ugello
Rebbi piegati, boccola conica, con
manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 4 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

245 mm 170 cm 10 1.0000 PCS 5 290084300 20.65

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 5 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

295 mm 170 cm 12 1.0500 PCS 5 290085300 21.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 6 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 170 cm 14 1.1000 PCS 5 290086300 21.85

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 7 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

405 mm 170 cm 16 1.2000 PCS 5 290087300 23.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1700x29/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1700x29/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1700x29/17

0.6000 PCS 25 360061100 12.40

Gartenrechen gerade
Mit geraden Zinken, mit konischer
Dülle, mit Stiel

Râteau de jardin droite avec buse
Àdents droites, à douille conique, avec
manche

Rastrello da giardinaggio di-
ritto/ugello
Rebbi diritti, boccola conica, con ma-
nico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 3 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

245 mm 170 cm 10 1.0000 PCS 5 290100300 20.65

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 5 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 170 cm 14 1.1000 PCS 5 290102300 22.15

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 6 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

405 mm 170 cm 16 1.2000 PCS 5 290103300 23.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1700x29/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1700x29/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1700x29/17

0.6000 PCS 25 360061100 12.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenrechen "True Temper"
Aus hochwertigem Stahl geschmie-
det, für maximale Festigkeit, schwarz
lackiert, starker, langer Holzstiel für
optimales Handling

Râteau de jardin "True Temper"
Forgé en acier de haute qualité, pour
une solidité maximale, vernis noir,
manche long solide en bois (170 cm),
pour une utilisation optimale

Rastrello da giardinaggio "True
Temper"
In acciaio forgiato di alta qualità,
permassimastabilità, verniciatonero,
lungo e robusto manico in legno per
un’ottimale maneggevolezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

360 mm 170 cm 14 1.2000 PCS 3 290079300 49.20
7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 5 3 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stiel zu Gartenrechen "True Temper", Länge mm: 1700
Manche de râteau de jardin "True Temper", Longueur: 1700 mm
Manico per rastrello di giardino "True Temper", Lunghezza: 1700 mm

0.5000 PCS 1 360242100 16.25

Gartenrechen "Ambretta"
Handlicher und leichter Rechen,
gerade Zinken, schwarz lackiert,
Eschenstiel transparent lackiert

Râteau de jardin "Ambretta"
Râteau de jardin léger et maniable,
dents droites, vernis noir, manche en
frêne vernis incolore

Rastrello da giardinaggio "Am-
bretta"
Rastrello pratico e leggero, rebbi di-
ritti, verniciato nero, manico in fras-
sino con vernice trasparente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

245 mm 135 cm 10 0.8600 PCS 1 290109300 20.75
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 4 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

243

Outillages
Utensili

Rechen
Râteau

Rastrello



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rasenlüfter
Beidseitig verwendbar, kurze Zinken
zum Aufreissen verhärteter Boden-
krusten, lange Zinken zum Entfernen
von Rasenfilz, Moos und Unkraut, mit
Stiel

Aérateur à gazon
Utilisable des deux côtés, les dents
courtes pour briser la croûte dure du
sol, les dents longues pour le ratissage
du gazon, de la mousse et de la mau-
vaise herbe, avec manche de 150 cm

Aeratore per prato
Utilizzabile su ambedue i lati, rebbi
corti per spaccare le croste dure del
terreno, rebbi lunghi per rimuovere il
feltro del prato, muschio e erbacce,
con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 9 3 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 380 mm 150 cm 11/21 1.5000 PCS 1 290068300 52.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1500x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1500x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1500x28/17

0.5000 PCS 25 360060100 10.60

Rasenrechen
Stahlrohrhaupt und Stahlzinken, mit
Stiel

Râteau à gazon
Tête en tube d’acier et dents en acier,
avec manche

Rastrello da erba
Testa in tubo d’acciaio e rebbi in ac-
ciaio, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 1 1

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 560 mm 220 cm 32 1.7500 PCS 1 290048300 41.60

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 2 8

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 680 mm 220 cm 39 1.9000 PCS 1 290049300 52.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rechenstiele, Grösse mm: 2200x29/17
Manche de râteau de jardin, Longueur mm: 2200, Ø mm: 29
Manico per rastrelli da giardino, Lunghezza mm: 2200, Ø mm: 29

0.8000 PCS 25 360063100 16.50

Rasenrechen Alu - STAR
Rechen und Stiel aus Leichtmetall, fe-
derleicht, Alu-Stiel, gelb

Râteaux à gazon ALU-STAR
Râteau et manche en métal léger,
manche Alu, jaune

Rastrello da erba ALU - STAR
Rastrello emanico inmetallo leggero,
peso estremamente contenuto, ma-
nico in alluminio, giallo

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 7 8 1
580 mm 190 cm 32 0.9000 PCS 5 290041300 72.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 7 9 8
720 mm 190 cm 38 1.0000 PCS 5 290042300 78.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Alu-Stiel zu Rasenrechen ALU-STAR, Grösse mm: 1900x25
Manche alu de râteau à gazon ALU-STAR, Longueur mm: 1900, Ø mm: 25
Manico alu per rastrello da erba ALU-STAR, Lunghezza mm: 1900, Ø mm: 25

0.3500 PCS 1 360236100 23.95

Heurechen Alu mit Stiel
Aus Leichtmetall, mit runden Zinken,
mit fester Stielhalterung, mit Stiel

Râteau à foin ALU avec manche
En métal léger, à dents rondes, fixa-
tion du manche fixe, avec manche

Rastrello da fieno ALU con ma-
nico
In metallo leggero, con rebbi tondi e
manico, boccola manico fisso

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 650 mm 220 cm 20 1.2000 PCS 1 290029300 54.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 9 2 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heurechen Alu, Grösse mm: 650, Zinken: 20
Râteau à foin ALU, Largeur mm: 650, Dents: 20
Rastrello da fieno ALU, Larghezza mm: 650, Dentatura: 20

0.7000 PCS 1 290026100 36.60

Rechenstiele, Grösse mm: 2200x29/17
Manche de râteau de jardin, Longueur mm: 2200, Ø mm: 29
Manico per rastrelli da giardino, Lunghezza mm: 2200, Ø mm: 29

0.8000 PCS 25 360063100 16.50

Heurechen Alu
Aus Leichtmetall, mit runden Zinken,
mit fester Stielhalterung, mit Stiel

Râteau à foin ALU
En métal léger,à dents rondes,fixation
du manche fixe,avec manche

Rastrello da fieno ALU
In metallo leggero, con rebbi tondi e
manico, boccola manico fisso

Breite
Largeur
Larghezza

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

650 mm 20 0.7000 PCS 1 290026100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heu- und Silorechen Alu mit Stiel
Aus Leichtmetall, mit runden Zinken,
mit verstellbarer Stielhalterung, mit
Lindenholzstiel

Râteau à foin et Silo ALU avec
manche
En métal léger, à dents rondes,
fixation du manche réglable, avec
manche en tilleul

Rastrello da fieno e Silo ALU con
manico
In metallo leggero, con rebbi tondi,
boccolamanico regolabile emanico
in tiglio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 8 7

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 740 mm 240 cm 20 1.5500 PCS 1 290030300 72.00

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 8 1 7

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 960 mm 240 cm 26 1.8000 PCS 1 290034300 91.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Heu- und Silorechen ALU, Breite mm: 740, Zinken: 20
Râteau à foin et Silo ALU, Largeur mm: 740, Dents: 20
Rastrello da fieno e Silo ALU, Larghezza mm: 740, Denti: 20

0.6500 PCS 1 290027100 54.30

Rechenstiele, Grösse mm: 2400x28/24
Manche de râteau de jardin, Longueur mm: 2400, Ø mm: 28
Manico per rastrelli da giardino, Lunghezza mm: 2400, Ø mm: 28

0.9500 PCS 25 360064100 20.65

Stielhalter zu Heurechen, Zu Art. 290030300/ 290022300
Support de manche pour râteau à foin, POUR RATEAU A FOIN
Supporto del manico per il rastrello da fieno,

0.0100 PCS 1 290031100 15.35

Ersatzzinken zu Heurechen, Länge: 120 mm, gebogen
Dents de rempl. pour râteaux à foin, RATEAU A FOIN, 12 CM LONG
Denti di ricambio per rastrelli da fieno,

0.0100 PCS 1 290032100 1.90

Heu- und Silorechen ALU, Breite mm: 960, Zinken: 26
Râteau à foin et Silo ALU, Largeur mm: 960, Dents: 26
Rastrello da fieno e Silo ALU, Larghezza mm: 960, Denti: 26

0.9000 PCS 1 290033100 70.75

Ersatzzinken zu Silorechen, Länge 16 cm
Dents de rempl. pour râteaux d'ensilage, RATEAU "SILO", LONG.16 CM
Denti di ricambio per rastrelli da insilamento,

0.0100 PCS 1 290035100 2.15

Heu- und Silorechen Alu
Aus Leichtmetall, mit runden Zinken,
mit verstellbarer Stielhalterung, mit
Lindenholzstiel

Râteau à foin et Silo ALU
En meacutetal le eacuteger, agrave
dents rondes, fixation du manche rea-
cuteglable, avec manche en tilleul

Rastrello da fieno e Silo ALU
In metallo leggero, con rebbi tondi,
poccola manico regolabile e manico
in tiglio

Breite
Largeur
Larghezza

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 7 7 0
740 mm 20 0.6500 PCS 1 290027100 54.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 8 0 0
960 mm 26 0.9000 PCS 1 290033100 70.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heurechen
Stahlrohrhaupt, mit flachen, gehärte-
ten Zinken, mit Stiel

Râteau à foin
Tête en tube d’acier, dents plates
trempées, avec manche

Rastrello da fieno
Testa in tubo d’acciaio, rebbi piatti
temprati, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 770 mm 220 cm 22 1.7000 PCS 1 290037300 58.40
7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 8 3 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rechenstiele, Grösse mm: 2200x29/17
Manche de râteau de jardin, Longueur mm: 2200, Ø mm: 29
Manico per rastrelli da giardino, Lunghezza mm: 2200, Ø mm: 29

0.8000 PCS 25 360063100 16.50

Laubrechen verstellbar
Stahlbandzinken, verzinkt, verstell-
bar, mit Stiel

Balai à feuilles réglable
Lamelles en acier galvanisé, réglable,
avec manche

Rastrello per fogliame regolabile
Rebbi in nastro d’acciaio, zincati, re-
golabile, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

310/430 mm 120 cm 22 0.8500 PCS 1 290052300 22.25
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 4 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1200, Ø mm: 25
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1200, Ø mm: 25
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1200, Ø mm: 25

0.6000 PCS 1 360052100 3.80

Laubrechen "True Temper"
Mit Federverstärkung, schwarz la-
ckiert, Stahlbandzinken, langer Holz-
stiel für optimales Handling

Balai à feuilles "True Temper"
Avec renforcement à ressort, laqué
noir, lamelles en acier, long manche
(140 cm), pour un maniement optimal

Rastrello per fogliame "True
Temper"
Con rinforzo a molle, verniciato nero,
rebbi in nastro d’acciaio, lungo ma-
nico in legno per un’ottimale maneg-
gevolezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

560 mm 140 cm 24 1.5000 PCS 1 290065300 38.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 3 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1400, Ø mm: 24.5
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1400, Ø mm: 24.5
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1400, Ø mm: 24.5

1.0000 PCS 1 360237100 6.75

Laubrechen "True Temper Yel-
low"
Mit Federverstärkung, schwarz la-
ckiert, Stahlbandzinken, mit solidem
Lärchenstiel und rutschfestem Gum-
migriff

Balai à feuilles "True Temper Yel-
low"
Avec un renfort à ressort, laqué noir,
dents en lamelles d’acier, manche so-
lide en mélèze et poignée antidéra-
pante en caoutchouc

Rastrello per fogliame "True
Temper Yellow"
Con rinforzo a molla, verniciato co-
lore nero, rebbi in nastro d’acciaio,
con robusto manico in larice e presa
in gomma antiscivolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 2 7

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

115 cm 610 mm 24 1.5000 PCS 6 290135300 30.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1400, Ø mm: 24.5
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1400, Ø mm: 24.5
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1400, Ø mm: 24.5

1.0000 PCS 1 360237100 6.75

Laubrechen Kunststoff "True
Temper"
Einmaliges Rechen-Design, verhin-
dert das Festsetzen von Blättern in
den Zinken, grosse Arbeitsbreite 60
cm, langer Holzstiel für optimales
Handling

Balai à feuilles en plastique "True
Temper"
Conception de râteau unique, em-
pêche la fixation des feuilles dans les
dents. grande largeur de travail 60 cm,
poignée en bois, solide et longue pour
un maniement optimal

Rastrello p. fogliame plastica
"True Temper"
Design unico del rastrello, evita il
bloccaggio delle foglie tra i rebbi, lar-
ghezza lavoro 60 cm, lungo manico
in legno per unamaneggevolezza ec-
cezionale

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 5 4 1

Buche
Hêtre
Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 mm 135 cm 11 1.0000 PCS 3 290055300 38.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1370, Ø mm: 25
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1370, Ø mm: 25
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1370, Ø mm: 25

0.4500 PCS 25 360053100 7.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Laubrechen "Aurea"
Handlicher und leichter Rechen,
Stahlbandzinken, schwarz lackiert,
Eschenstiel transparent lackiert

Balai à feuilles "Aurea"
Balai à feuilles léger et maniable, la-
melles en acier, vernis noir manche en
frêne vernis incolore

Rastrello per fogliame "Aurea"
Rastrello pratico e leggero, rebbi in
nastro d’acciaio, verniciato nero, ma-
nico in frassino con vernice traspa-
rente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 135 cm 18 0.8800 PCS 1 290111300 24.05
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 5 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Laubrechen "ROBUST" flach
Mit flachen Stahlzinken, mit gewölb-
tem Stahlbügel verstärkt, auf der
ganzen Breite aufliegend, lackiert, mit
Stiel

Balai à feuilles "ROBUST" plat
À dents plates en acier, renforcé
avec appui cintré renforcé reposant à
plat sur toute la largeur, vernis, avec
manche

Rastrello per foglie "ROBUST"
piatti
Con rebbi piatti in acciaio, rinforzato
con staffa d'acciaio bombata, che
appoggia sull'intera larghezza, verni-
ciato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

450 mm 135 cm 21 1.2000 PCS 1 290060300 37.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 8 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Laubrechen "ROBUST" rund
Mit runden Stahlzinken, gewölbten
Stahlbügel verstärkt, auf der ganzen
Breite aufliegend, lackiert, mit Stiel

Balai à feuilles "ROBUST" ronde
Avec dents ronde en acier, avec ap-
pui cintré renforcé reposant à plat sur
toute la largeur, vernis avec manche

Rastrello per foglie "ROBUST" ro-
tondo
Con rebbi tondi d'acciaio, rinforzato
con staffa d'acciaio bombata, che
appoggia sull'intera larghezza, verni-
ciato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

450 mm 135 cm 20 1.2500 PCS 1 290062300 37.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 9 1 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gerätestiele, Grösse mm: 1350x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1350x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1350x28/17

0.6000 PCS 25 360059100 9.45

Laubrechen
Stahlbandzinken, lackiert, mit Stiel

Râteau à feuilles
Lamelles enacier, vernis, avecmanche

Rastrello per fogliame
Rebbi in nastro d’acciaio, verniciato,
con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 6 6

Pinie
Pin
Pino

Brasilien
Brésil
Brasil

500 mm 120 cm 22 0.7500 PCS 1 290058300 14.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1200, Ø mm: 23.5
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1200, Ø mm: 23.5
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1200, Ø mm: 23.5

0.2000 PCS 1 360051100 4.50

Laubbesen
Aus Kunststoff, mit Holzstiel

Balai à feuilles
En matière synthétique, avec manche
en bois

Foglia di ginestra
In plastica, con manico in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 5 9

Buche
Hêtre
Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

440 mm 135 cm 22 0.6000 PCS 1 290054300 12.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1370, Ø mm: 25
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1370, Ø mm: 25
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1370, Ø mm: 25

0.4500 PCS 25 360053100 7.10

250

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Laubrechen "Midi" rot
Aus Kunststoff, mit Holzstiel

Balai à feuilles "Midi" rouge
En matière synthétique, avec manche
en bois

Rastrello per fogliame "Midi"
rosso
In plastica, con manico in legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

550 mm 135 cm 23 1.1600 PCS 1 290133300 16.25
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 7 9 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubrechenstiele, Länge mm: 1370, Ø mm: 25
Manche de balai à feuilles, Longueur mm: 1370, Ø mm: 25
Manici per rastrelli da fogliame, Lunghezza mm: 1370, Ø mm: 25

0.4500 PCS 25 360053100 7.10

Gartenbau-Saatrechen, Planier-
rechen, mit Stiel
Aus Aluminium, mit Stiel, verstellbare
Stielhalterung, 7 mm-runde Zinken, 3
cm Abstand

Râteau à semailles et à aplanir p.
l'hort, av man.
En aluminium, avec manche, douille
du manche réglable, dents rondes de
7 mm, espace entre les dents de 3 cm

Rastrello d’orticultura per se-
menza con manico
In alluminio, conmanico, boccolama-
nico regolabile, rebbi tondi da 7 mm,
passo 3 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

540 mm 170 cm 18 1.2000 PCS 1 290022300 51.90
7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 0 8

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 790 mm 240 cm 26 1.6000 PCS 1 290023300 70.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 2 2 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gartenbau-Saatrechen, Planierrechen, 18 Zinken
Râteau à semailles et à aplanir pour l'horticult., 18 dents, pour semailles
Rastrello d’orticultura per semenza, 18 denti, per semenza

0.5000 PCS 1 290021100 36.60

Gartenrechenstiel gebohrt, ohne Hülse/Kappe, Länge mm: 1700, Ø mm: 30
Manche de râteau, percé, sans douille/chapeau, Longueur mm: 1700, Ø mm: 30
Manico per rastrello, perf., senza manicotto/tappo, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 30

0.7000 PCS 25 360029100 14.75

Stielhalter zu Heurechen, Zu Art. 290030300/ 290022300
Support de manche pour râteau à foin, POUR RATEAU A FOIN
Supporto del manico per il rastrello da fieno,

0.0100 PCS 1 290031100 15.35

Gartenbau-Saatrechen, Planierrechen, 26 Zinken
Râteau à semailles et à aplanir pour l'horticult., 26 dents, pour semailles s.m.
Rastrello d’orticultura per semenza, 26 denti, per semenza s.m.

0.6500 PCS 1 290023100 50.15

Rechenstiele, Grösse mm: 2400x28/24
Manche de râteau de jardin, Longueur mm: 2400, Ø mm: 28
Manico per rastrelli da giardino, Lunghezza mm: 2400, Ø mm: 28

0.9500 PCS 25 360064100 20.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baurechen gebogen
Starke Ausführung, gebogene Zinken,
mit Dülle, mit Stiel

Râteau de chantier courbé
Exécution robuste, dents recourbées,
avec douille, avec manche

Rastrello per cantiere curvo
Esecuzione robusta, rebbi piegati, con
boccola e manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 6 3 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

375 mm 170 cm 14 1.8400 PCS 1 290003300 27.45

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 6 4 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

430 mm 170 cm 16 1.9400 PCS 1 290004300 28.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Baurechen gebog.zk. o/St., 14 Zinken / 37,5 cm breit
Râteau de chantier, s.m.,, 14 dents courb., Largeur mm: 375
Rastrelli per cantieri, s.m.,, 14 denti curb., Lunghezza mm: 375

1.2400 PCS 1 290001100 14.75

Gerätestiele, Grösse mm: 1700x29/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1700x29/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1700x29/17

0.6000 PCS 25 360061100 12.40

Baurechen gebog.zk. o/St., 16 Zinken / 43 cm breit
Râteau de chantier, s.m.,, Dents: 16, Largeur mm: 430
Rastrello per cantiere, s.m.,, Denti: 16, Larghezza mm: 430

1.3400 PCS 1 290002100 16.00

Baurechen
Starke Ausführung, gerade Zinken,
mit Dülle und Stiel 170 cm

Râteau de chantier
Exécution robuste, dents droites, avec
douille, avec manche 170 cm

Rastrello per cantiere
Esecuzione robusta, rebbi diritti, con
boccola e manico 170 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 6 1 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

375 mm 170 cm 14 1.8400 PCS 1 290007300 27.45

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 6 2 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

430 mm 170 cm 16 1.9400 PCS 1 290008300 28.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Baurechen, Zinken: 14, Breite mm: 375
Râteau de chantier, Dents: 14, Largeur mm: 375
Rastrello per cantiere, Denti: 14, Larghezza mm: 375

1.2400 PCS 1 290005100 14.75

Gerätestiele, Grösse mm: 1700x29/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1700x29/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1700x29/17

0.6000 PCS 25 360061100 12.40

Baurechen, Zinken: 16, Breite mm: 430
Râteau de chantier, Dents: 14. Largeur mm: 430
Rastrelloo per cantiere, Denti: 14, Larghezza mm: 430

1.3400 PCS 1 290006100 16.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Strassenrechen
Schwere Ausführung, mit Dülle und
Eschenstiel

Râteau de cantonniers
Construction lourde, avec douille,
avec manche en frêne

Rastrello da cantoniere (uso stra-
dale)
Esecuzione pesante, con boccola e
manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 390 mm 170 cm 12 1.9500 PCS 1 290012300 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 3 6 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 460 mm 170 cm 14 2.2000 PCS 1 290013300 51.90
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 3 7 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 520 mm 170 cm 16 2.3500 PCS 1 290014300 54.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 3 8 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Strassenrechen, Zinken: 12, Breite mm: 390
Râteau de cantonniers, Dents: 12, Largeur mm: 390
Rastrello da cantoniere (uso stradale), Denti: 12, Larghezza mm: 390

0.9000 PCS 1 290009100 34.20

Teerkruckenstiel, Grösse mm: 1700x35/25
Manche de rablet à goudron, Grandeur mm: 1700x35/25
Manico per spandicatrame, Grandezza mm: 1700x35/25

1.0500 PCS 25 360211100 14.75

Strassenrechen, Zinken: 14, Breite mm: 460
Râteau de cantonniers, Dents: 14, Largeur mm: 460
Rastrello da cantoniere (uso stradale), Denti: 14, Larghezza mm: 460

1.1500 PCS 1 290010100 36.60

Strassenrechen, Zinken: 16, Breite mm: 520
Râteau de cantonniers, Dents: 16, Largeur mm: 520
Rastrello da cantoniere (uso stradale), Denti: 16, Larghezza mm: 520

1.3000 PCS 1 290011100 38.90

Gartenrechen
Mit gebogenen Zinken, mit Stift, gold-
bronziert, mit Eschenstiel

Râteau de jardin
À dents recourbées, avec cheville,
bronzée or, avec manche en frêne

Rastrello da giardinaggio
Con rebbi piegati e perno, bronzato
oro, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

245 mm 170 cm 10 1.1500 PCS 5 290074300 38.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 0 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

295 mm 170 cm 12 1.2500 PCS 5 290075300 39.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 1 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 170 cm 14 1.3500 PCS 5 290076300 40.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 2 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

405 mm 170 cm 16 1.4500 PCS 5 290077300 41.90
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 3 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gartenrechenstiel gebohrt, ohne Hülse/Kappe, Länge mm: 1700, Ø mm: 30
Manche de râteau, percé, sans douille/chapeau, Longueur mm: 1700, Ø mm: 30
Manico per rastrello, perf., senza manicotto/tappo, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 30

0.7000 PCS 25 360029100 14.75

Kappe mit Rechteck-Loch zu Rechenstiel,
Chapeau seul trou rect. pour manche de rateau,
Tappo con foro quadrato di rastrellare manico,

0.0200 PCS 1 360035100 1.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenrechen gerade bronziert
Mit geraden Zinken, mit Stift, gold-
bronziert, mit Eschenstiel

Râteau de jardin droite
À dents droites, avec cheville, bronzée
or, avec manche en frêne

Rastrello da giardinaggio diritto
Rebbi diritti, con perno, bronzato oro,
con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 0 9 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

245 mm 170 cm 10 1.1500 PCS 5 290092300 38.90

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 0 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

295 mm 170 cm 12 1.2500 PCS 5 290093300 40.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 1 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 170 cm 14 1.3500 PCS 5 290094300 41.90

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 1 2 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

405 mm 170 cm 16 1.4500 PCS 5 290095300 42.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gartenrechenstiel gebohrt, ohne Hülse/Kappe, Länge mm: 1700, Ø mm: 30
Manche de râteau, percé, sans douille/chapeau, Longueur mm: 1700, Ø mm: 30
Manico per rastrello, perf., senza manicotto/tappo, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 30

0.7000 PCS 25 360029100 14.75

Kappe mit Rechteck-Loch zu Rechenstiel,
Chapeau seul trou rect. pour manche de rateau,
Tappo con foro quadrato di rastrellare manico,

0.0200 PCS 1 360035100 1.45

Gartenrechen "IDEAL"
Gartenrechen, 14 Zinken, Zinkenlänge
mm: 90, gehärtet, verstellbar mit 140
cm Eschenstiel

Râteau de jardin "IDEAL"
Râteau de jardin, 14 dents, longueur
des dents en mm : 90, trempées, ré-
glable avec un manche de 140 cm

Rastrello da giardinaggio
"IDEAL"
Rastrello, 14 denti, lunghezza denti
90mm, temprato, regolabile con ma-
nico 140cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 6 5 4 7 3 9

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

360 mm 150 cm 14 1.1000 PCS 1 290138300 37.60

Gartenrechen "Alpgarten"
Gartenrechen mit 16 Zinken, gerif-
feltem Fiberglasstiel und Kunststoff
Überzug an Stielende

Râteau pour jardin "Alpgarten"
Râteaux de jardin à 16 dents, avec un
manche en fibre de verre et un re-
vête_x0002_ment plastique à l'extré-
mité

Rastrello per giardino "Alpgar-
ten"
Rastrello da giardino con 16 denti,
manico in fibra di vetro a coste e rive-
stimento in plastica alla fine del ma-
nico

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 6 1 0
410 mm 150 cm 16 1.9000 PCS 6 290137300 27.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenrechen "True Temper Yel-
low"
Mit 16 Zinken, geschweisst, mit so-
lidem Lärchenstiel und rutschfestem
Gummigriff

Râteau de jardin "True Temper
Yellow"
Avec 16 dents, soudé, manche solide
en mélèze et poignée antidérapante
en caoutchouc

Rastrello da giardinaggio "True
Temper Yellow"
Con 16 rebbi, saldato, con robusto
manico in larice e presa in gomma
antiscivolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

395 mm 153 cm 1.2000 PCS 3 290136300 28.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 3 4

Teerrechen
Leicht, handlich, 14 Zinken, mit Rü-
ckenmesser, mit Stiel

Râteau à goudron
Léger, maniable, 14 dents, à réglette,
avec manche

Rastrello per catrame
Leggero, maneggevole, 14 rebbi, con
lama posteriore e manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 355 mm 150 cm 14 1.4500 PCS 1 290016300 52.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 6 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teerrechen, Breite mm: 355, Zinken: 14
Râteau à goudron, Largeur mm: 355, dents: 14
Rastrello per catrame, Larghezza mm: 355, denti: 14

0.9500 PCS 1 290015100 41.30

Gerätestiele, Grösse mm: 1500x28/17
Manche pour outil de jardin, Grandeur mm: 1500x28/17
Manico per attrezzi da giardino, Grandezza mm: 1500x28/17

0.5000 PCS 25 360060100 10.60

Asphalt-, Beton- oder Kiesrechen
mit Stiel
Robuste Ausführung mit Streben,
14/16 Zinken, mit Eschenstiel

Râteau pour asphalte, béton ou
gravier avec manche
Modèle robusteavecentretoises, 14/16
dents, avec manche en frêne

Rastrello asfalto, calcestruzzo o
ghiaia c. manico
Modello robusto con montanti, denti
14/16, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

360 mm 150 cm 14 2.1000 PCS 1 290018300 51.90
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 8 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

400 mm 150 cm 16 2.4000 PCS 1 290020300 60.70
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 5 0 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphalt-, Beton- oder Kiesrechen, Breite mm: 360, Höhe mm: 90, Zinken: 14
Râteau pour asphalte, béton ou gravier, Largeur mm: 360, Hauteur mm: 90, dents:14
Rastrello per asfalto, calcestruzzo o ghiaia, Larghezza mm: 360, Altezza mm: 90, denti: 14

1.2500 PCS 1 290017100 37.75

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Asphalt-, Beton- oder Kiesrechen, Breite mm: 400, Höhe mm: 90
Râteau d'asphalte, de béton ou de gravier, Largeur mm: 400, Hauteur mm: 90
Rastrello per asfalto, calcestruzzo o ghiaia, Larghezza mm: 400, Altezza mm: 90

1.5500 PCS 1 290019100 46.65

Ersatzzinken zu Silorechen
Aus Leichtmetall, mit runden Zinken,
mit verstellbarer Stielhalterung, mit
Lindenholzstiel

Dents de rempl. pour râteaux
d'ensilage
En meacutetal le eacuteger, agrave
dents rondes, fixation du manche rea-
cuteglable, avec manche en tilleul

Denti di ricambio per rastrelli da
insilamento

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 8 2 4
0.0100 PCS 1 290035100 2.15

Gartenrechen "One4You"
Gartenrechen mit Fiberglasstiel,
Gummipolster für optimalen Halt

Râteau de jardin "One4You"
râteau de jardin avec manche en fibre
verre, cussin en gomme pour un ma-
niement aisé

Rastrello da giardinaggio
"One4You"
Gartenrechen mit Fiberglasstiel,
Gummipolster für optimalen Halt

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 8 0 6 4
410 mm 150 cm 16 1.0000 PCS 1 290134300 31.75

Laubrechen "Harmony" Inox
aus Premium Edelstahl gerader
Eschenstielmit Etikette "True Temper
Harmony"

Balai à feuilles "Harmony" Inox
en acier inoxydable premiummanche
droit en frêneavec étiquette "True
Temper Harmony"

Rastrello per fogliame "Har-
mony" Inox
da acciaio inossidabile premiumma-
nico in frassino dirittocon etichetta
"True Temper Harmony"

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Breite
Largeur
Larghezza

Zinken
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 7 1 2 8

Esche
Frêne
Frassino

420 mm 16 1.1600 PCS 1 290132300 64.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schwarber-Rechen Alu, m. Stiel
T-Griff
Der Schwarber ist der ideale Rechen
um das Schnittgut zusammen zu wi-
schen ohne das ein langer Stiel stört.
Besonders geeignet bei der Stas-
senrandpflege. Auch der Bergbauer
schätzt den Schwarber sehr, da er am
Hang von links wie auch von rechts
benutzt werden kann. Der Kleintier-
züchter schätzt ihn auch, da er das
Futter meist in eingezäunten Flächen
zusammen wischen muss.

Râteau-Schwarber Alu, poignée
en T
Le Schwarber est le râteau idéal pour
ramasser l'herbe coupée sans être
gêné par un long manche. Il est par-
ticulièrement adapté à l'entretien des
bords de route. Le paysan de mon-
tagne apprécie également beaucoup
le Schwarber, car il peut être utilisé à
gauche commeà droite sur les pentes.
L'éleveur de petits animaux l'apprécie
également, car il doit généralement
essuyer le fourrage dans des zones
clôturées.

Rastrello-Schwarber Alu, manico
a T
Lo Schwarber è il rastrello ideale per
raccogliere i tagli senza che un lungo
manico sia di ostacolo. Particolar-
mente adatto per la manutenzione
stradale. L'agricoltore di montagna
apprezza lo Schwarber anche perché
può essere usato sui pendii sia da sini-
stra che da destra. L'allevatore di pic-
coli animali lo apprezza anche per-
ché di solito deve spazzare il foraggio
nelle aree recintate.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Zinkenlänge
Longueur des
dents
Lunghezza denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

540 mm 145 cm 270 mm 1.6000 PCS 1 290025100 74.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 3 9 4

Talosche, Holz
Aus Abachi-Holz, Gipsertaloschen

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Taloche, en bois
En bois africain, pour plâtriers

Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Taloccia, in legno
In legno africano Abachi, per stucca-
tore

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 320/200 mm 0.4700 PCS 1 295008100 10.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 2 0 8

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 400/150 mm 0.4500 PCS 1 295009100 10.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 1 6

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 400/200 mm 0.5300 PCS 1 295010100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 2 3

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 420/320 mm 0.8000 PCS 1 295011100 15.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 3 0

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 430/130 mm 0.4000 PCS 1 295012100 8.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 4 7

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 600 / 340 mm 1.1400 PCS 1 295014100 20.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 6 1

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 650/350 mm 1.2400 PCS 1 295015100 22.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 7 8

Weissputzhobel, Holz
Aus Abachi-Holz, Kanten gerundet

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Rabot de finition, en bois
En bois africain, bords arrondis

Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Frattazzone da intonaco, in le-
gno
In legno africano Abachi, bordi arro-
tondati

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abachi
Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 600 / 250 mm 0.9300 PCS 1 295016100 18.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 7 8 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Weissputzhobel, Hartholzkante
Aus Abachi-Holz, Kanten aus Hart-
holz gerundet

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Rabot de finition, chant en bois
dur
En bois africain, bords en bois dur ar-
rondis, poignée vissée sur les poignées

Fabriqué dans des ateliers pour han-
dicapés en Suisse

Frattazzone da intonaco, bordo
in legno duro
In legno africano Abachi, bordi arro-
tondati in legno duro, maniglia avvi-
tata con listelli per maniglie

Realizzato in officine per disabili in
Svizzera

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 7 9
Abachi

Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 650/250 mm 1.1000 PCS 1 295018100 39.35

Talosche, Kunststoff
Mit Wabenmuster, mit Holzgriff

Taloche, en matière synthétique
Partie inférieure avec alvéoles, avec
poignée en bois

Taloccia, in materiale sintetico
Con disegno a nido d’ape, impugna-
tura in legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 5 3
350 / 130 mm 0.3400 PCS 1 295029100 7.45

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 6 0
420/260 mm 0.5900 PCS 1 295030100 10.90

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 7 7
420/300 mm 0.6500 PCS 1 295031100 12.15

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 8 4
440/140 mm 0.4100 PCS 1 295032100 8.65

Talosche, mit Kunststoffgriff
Mit Wabenmuster, mit Kunststoff-
Griff

Taloche, avec poignée en plas-
tique
Partie inférieure avec alvéoles, avec
poignée en matière synthétique

Taloccia, con manico in plastica
Con disegno a nido d’ape, con ma-
nico in materiale sintetico

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 4 6
420/300 mm 0.6500 PCS 1 295033100 9.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handschwamm Viscose
Säurefest und extrem saugfähig

zum Entfernen von Epoxydharzresten

Eponge à main, viscose
Résistant aux acides et extêmement
absorbante

pour enlever les restes de résine Epoxy

Spugna a mano, viscosa
Resistente agli acidi ed estrema-
mente assorbente

per eliminare i resti di resina epossi-
dica

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

145 x 90 x 45 mm 0.0160 PCS 1 295049100 6.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 4 7 4

Talosche, mit SIAFAST-Schleif-
papier
Korn 16, mit Klettverschluss, wasser-
fest verleimtes Sperrholz-Trägerbrett

Hergestellt in Schweizer
Behinderten-Werkstätten

Taloche, avec papier abrasif SIA-
FAST
Grain 16, avec fermeture Velcro, sur-
plaque sur bois contreplaqué imper-
méable

Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour
handicapés.

Taloccia, con carta-smeriglio
SIAFAST
Grano 16, con chiusura a strappo, la-
stra in legno compensato, incollato
impermeabile

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400/250 mm 1.1400 PCS 1 295060100 95.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 9 8 3

430/120 mm 0.5300 PCS 1 295061100 43.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 9 7 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schleifpapier SIAFAST mit Klettverschluss, Grösse mm: 400/250, zu Art. 295060100
Papier abrasif SIAFAST avec velcro, Grandeur mm: 400/250, pour art. 295060100
Carta-smeriglio SIAFAST con velcro, Grandezza mm: 400/250, per art. 295060100

0.2400 PCS 1 295065100 21.40

Klettverschluss, Für Talosche 295060100
Fermeture velcro,
Chiusura in velcro,

0.0100 PCS 1 295068100 34.20

Schleifpapiere SIAFAST mit Klettverschluss, Grösse mm: 430/120, zu Art. 295061100
Papier abrasif SIAFAST avec velcro, Grandeur mm: 430/120, pour art. 295061100
Carta-smeriglio SIAFAST con velcro, Grandezza mm: 430/120, per art. 295061100

0.1300 PCS 1 295067100 12.40

Klettverschluss, Für Talosche 295061100
Fermeture velcro,
Chiusura in velcro,

0.0100 PCS 1 295069100 17.70

Ausfuggummi
Mit Holzgriff, hergestellt in Schweizer
Behinderten-Werkstatt

Spatule à jointoyer pour carre-
leurs
Avec manche en bois, fabriqué dans
un atelier suisse pour handicapés

Spatola di gomma
Con manico in legno duro

Realizzato in officine per disabili in
Svizzera

Breite
Largeur
Larghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 5 0.2500 PCS 1 295056100 2.50
4 0 1 6 0 9 2 8 0 1 2 5 4

300 mm 5 0.4900 PCS 1 295057100 5.00
4 0 1 6 0 9 2 8 0 1 2 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reibscheibe mini, spitz, Holz
Aus Abachi-Holz, für schwer zugäng-
liche Stellen

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Frottoir, pointu, en bois
En bois africain, pour les endroits dif-
ficilement accessibles

Fabriqué en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Frattazzo a punta, in legno
In legnoafricanoAbachi, per zonedif-
ficilmente accessibili

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 3 1
Abachi

Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 150/90 mm 0.0700 PCS 1 295004100 6.45

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 4 8
Abachi

Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 210/130 mm 0.2200 PCS 1 295005100 6.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 5 5
Abachi

Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 250/130 mm 0.2900 PCS 1 295006100 7.20

Reibscheibe, eckig, Holz
Aus Abachi-Holz

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Frottoir, rectangulaire, en bois
En bois africain

Fabriqué en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Frattazzo, angolari, in legno
In legno africano Abachi

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 7 9
Abachi

Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 210/130 mm 0.2200 PCS 1 295001100 6.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 6 8 6
Abachi

Kamerun
Cameroun
Camerun

12 mm 250/130 mm 0.2900 PCS 1 295002100 7.20

Reibscheibe, spitz, Kunststoff
Mit Wabenmuster, mit Holzgriff

Frottoir, pointu, en matière syn-
thétique
Partie inférieure avec alvéoles, avec
poignée en bois

Frattazzo a punta, in materiale
sintetico
Con disegno a nido d’ape, impugna-
tura in legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 1 5
200 / 130 mm 0.1500 PCS 1 295024100 6.50

7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 3 9
270/180 mm 0.2700 PCS 1 295026100 7.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reibscheibe, spitz, mit Kunst-
stoffgriff
Mit Wabenmuster, mit Kunststoff-
Griff

Frottoir, poinzu, avec manche
plastique
Partie inférieure avec alvéoles, avec
poignée en matière synthétique

Frattazzo, a punta, conmanico in
plastica
Con disegno a nido d’ape, con ma-
nico in materiale sintetico

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270/180 mm 0.2700 PCS 1 295027100 4.60
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 3 9

Reibscheibe, eckig, Kunststoff
Mit Wabenmuster, mit Holzgriff

Frottoir, rectangulaire, enmatière
synthétique
Partie inférieure avec alvéoles, avec
poignée en bois

Frattazzo, angolare, in materiale
sintetico
Con disegno a nido d’ape, impugna-
tura in legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270/180 mm 0.2900 PCS 1 295019100 7.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 4 6

Reibscheibe, eckig, mit Kunst-
stoffgriff
Mit Wabenmuster, mit Kunststoff-
Griff

Frottoir, rectangulaire, avec
manche plastique
Partie inférieure avec alvéoles, avec
poignée en matière synthétique

Frattazzo, angolare, con manico
in plastica
Con disegno a nido d’ape, con ma-
nico in materiale sintetico

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270/180 mm 0.2900 PCS 1 295020100 4.60
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 2 2

Reibscheibe, Kunststoff ge-
schäumt
Aus einem Stück, leicht, formstabil

Frottoir, en matière synthétique
D'une seule pièce, léger, forme solide

Frattazzo in materiale sintetico
schiumato
In un solo pezzo, leggero, indeforma-
bile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280/140 mm 0.1800 PCS 1 295021100 8.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 8 9 1

320/180 mm 0.2600 PCS 1 295022100 11.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 9 0 7

420/220 mm 0.3100 PCS 1 295023100 21.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 3 9 1 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reibscheibe, mit Filz
Alu-Platte, mit Holzgriff

Frottoir, avec feutre
Sur plaque en aluminium, avec poi-
gnée en bois

Frattazzo con feltro
Piastra in alluminio, con impugnatura
in legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 0 3 4
210/150 mm 0.2950 PCS 1 295035100 19.45

Reibscheibe mit Schwamm-
gummi
Aus Kunststoff, mit rotem Schwamm-
gummi

Frottoir avec caoutchouc spon-
gieux
En matière synthétique, avec caou-
tchouc spongieux rouge

Frattazzo con gomma spugna
In materiale sintetico, con
gomma_x0002_piuma rossa

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 4 4 5
20 mm 280/140 mm 0.2600 PCS 1 295041100 15.25

Reibscheibe Alu mit Moosgummi
schwarz
Mit Moosgummi schwarz und Natur-
Holzgriff

Frottoir alu avec caoutchouc cel-
lulaire noir
Avec caoutch cellulaire noir et
manche en bois nature

Frattazzo Alu con gommapiuma
nero
Con gommapiuma nera e manico in
legno naturale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 4 5 0
240 x 120 mm 0.2000 PCS 1 295070100 11.65

Fliesen/Plättli-Ausfugscheiben
mit Moos-
Kunststoff-Trägerbrett mit starkem
Griff, weiss, mit Zellkautschukbelag,
schwarz, hart

Frottoir avec caoutchouc cellu-
laire, dure
Sur plaque en matière synthétique,
blanche, avecunepoignée solide, cou-
verture en caoutchouc cellulaire, noire,
dure

Frattazzo per piastrelle con gom-
maspugna
Lastra in materiale sintetico, bianco
con robusta impugnatura, bianco, ri-
vestito con caucciù cellulare nero,
duro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 1 0 6
280/140 mm 0.4000 PCS 1 295075100 15.35

262

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plättli-Ausfugscheiben mit
Moosgummibelag
Kunststoffplatte, mit versetztem
Kunststoffgriff

Frottoir avec caoutchouc cellu-
laire
Avec plaque en matière synthétique,
avec poignéedésaxée enmatière syn-
thétique

Frattazzo per piastrelle con gom-
maspugna
Piastra in materiale sintetico, impu-
gnatura in plastica, disassata

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280/140 mm 0.3500 PCS 1 295042100 15.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 0 7 2

370 / 120 mm 0.4700 PCS 1 295043100 31.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 0 8 9

Reibscheibe, spitz, mit Moos-
gummi
Kunststoffplatte, mit Holzgriff

Frottoir, pointu, avec caoutchouc
cellulaire
Sur plaque en matière synthétique,
avec poignée en bois

Frattazzo, a punta, con gomma-
spugna
Piastra in materiale sintetico, con im-
pugnatura in legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270/130 mm 0.4000 PCS 1 295044100 20.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 0 9 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Reibscheibe, spitz, Kunststoff, Grösse mm: 270/140
Frottoir, pointu, en matière synthétique, Grandeur mm: 270/140
Frattazzo a punta, in materiale sintetico, Grandezza mm: 270/140

0.2000 PCS 1 295025100 7.45

Ersatz-Moosgummi, spitz zu Reibscheibe 27/13 cm,
Caoutchouc cellulaire de rechange 27/13 cm, POUR FROTTOIR 27/13 CM
Rincambio cauccià per frattazzo 27/13 cm,

0.0300 PCS 1 295045100 4.75

Ausfugscheibe EPOXIT mit Spe-
zialgummi
Kunststofffugenbrett mit säurebe-
ständigem Spezialkautschukbelag

Ideal für Epoxid und Kunstharzverfu-
gungen

Plâtoir EPOXIT avec caoutchouc
spéciale
Enmatière synthétique avec garniture
en caoutchouc spécial

Idéal pour le jointoyage de résine syn-
thétique Epoxit

Frattazzo EPOXIT con gomma
speciale
Tavolozza per fughe in plastica con
rivestimento speciale in caucciù resi-
stente agli acidi

Ideale per giunti epossidici e in resina
sintetica

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 mm 255 / 110 mm 0.5600 PCS 1 295048100 24.80
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 1 0 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ausfuggummi
Mit Hartholzgriff

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Spatule à jointoyer pour carre-
leurs
Avec poignée en bois dur

Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour handicapés.

Spatola di gomma
Con impugnatura in legno duro

Fabbricato in laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 1 1 9

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 200 mm 6 0.2500 PCS 1 295050100 17.10

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 2 2 2

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 200 mm 10 0.4900 PCS 1 295051100 23.60

Ersatz-Moosgummi zu Reib-
scheibe 28/14 cm
Kunststoff- Trägerbrett mit starkem
Griff, beige, mit Zellkautschukbelag
XVA, schwarz, weich

Caoutchouc cellulaire de re-
change 28/14 cm
sur plaque en matière synthé-
tique,beige, avec poignée solide, cou-
verture en caoutchouc cellulaire XVA,
noire, douce

Ricambio gommapiuma per frat-
tazzo 28/14 cm
lastra e impugatura in materiale sin-
tetico, con una robustamaniglia, rive-
stito con caucciù cellulare XVA, nero,
morbido

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 3 8 8
280/140 mm 0.0300 PCS 1 295040100 4.15

Metall-Sägeblatt
Für Holz, Metall, Kunststoff

Lame de scie à métaux
Pour bois, métal, plastique

Lama di metallo
Per legno, metallo, plastica

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 8 4 2 2

2 STK
2 pcs.
2 pz.

300 mm 0.0240 PCS 1 300069500 5.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sägeblatt "Promat"
Länge 300 mm Zähne per Zoll
24 1-seitig Bimetall, einseitig ge-
zahnt, hohe Schnittgeschwindigkeit
und Standzeit , Zähne aus HSS (DIN
1.3343), Härte 63 - 65 HRC, gefräst
und gewellt, Blattkörper aus Feder-
stahl (50 HRC), unzerbrechlich

Lame de scie "PROMAT"
HSS bi-métal, denture unilatérale, vi-
tesse de coupe et durée de vie élevées,
dents en HSS (DIN 1.3343), dureté 63 -
65 HRC, fraisées et ondulées, corps de
lame en acier à ressort (50 HRC), in-
cassable

Lama di sega "PROMAT"
HSS bi-metallo, seghettato su un solo
lato, alta velocità di taglio e durata,
denti in HSS (DIN 1.3343), durezza 63
- 65 HRC, fresati e corrugati, corpo
della lama in acciaio per molle (50
HRC), indistruttibile

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.5 mm 300 mm 0.63 0.0200 VPE 100 4000814083 85.40
4 0 1 5 4 4 8 4 9 3 1 6 7

Lochsägensatz
Bi-Metall , 4/6-Kombizahn, zum
Schneiden von Löchern in unle-
gierte Stähle, Aluminium, Guss, Kup-
fer, Bronze, Holz und Kunststoffen.
Schnitttiefe 38 mm, speziell für Elek-
triker, Inhalt: je 1 Lochsäge Ø 19, 22,
29, 35, 38, 44, 51, 57, 68, 76, 83, 92, 95,
105 und 114 mm, je 1 Aufnahmeschaft
in denGrößen 9,5 und 11 mm, 1 Ersatz-
spiralbohrer

Jeu de scies trépans
bi-métal · denture combinée 4/6 · pour
percer des trous dans les aciers non
alliés, l'aluminium, la fonte, le cuivre,
le bronze, le bois et les matières plas-
tiques. · 38mm · spécialement pour les
électriciens · Contenu : 1 scie cloche de
chaque Ø 19, 22, 29, 35, 38, 44, 51, 57,
68, 76, 83, 92, 95, 105 et 114 mm 1 man-
drin de chaque dans les tailles 9,5 et 11
mm 1 foret hélicoïdal de rechange

Set di seghe a tazza
Bi-metallo, dente a 4/6 combinazioni,
per taglio di fori in acciai non legati
acciai, alluminio, ghisa, rame, bronzo,
legno e plastica. Profondità di taglio
38 mm, specialmente per gli elettrici-
sti, Contenuto: 1 sega a tazza per ogni
Ø 19, 22, 29, 35, 38, 44, 51, 57, 68, 76,
83, 92, 95, 105 e 114 mm, ciascuno 1
gambo di montaggio nelle misure 9,5
e 11 mm, 1 punta elicoidale di ricam-
bio

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 17 tlg. 4.1800 PCS 1 4000814647 149.05
4 0 1 5 4 4 8 4 8 7 4 4 9

Handsäge "Universal" HP
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag, aus Bi-Material für hohe Sta-
bilität und Komfort, Hardpoint-Ver-
zahnung für längere Nutzungsdauer
ohne Schärfen, universelle Zahnform,
Schärfung und Anordnung sind ideal
für die meisten Anwendungen und
Holzarten

Scie à main "Universal" HP
Poignée DynaGrip avec traçage à 45°
et 90° en bi matériaux pour une stabi-
lité et un confort élevés, denture Hard-
point pour une durée d'utilisation plus
longue sans affûtage, forme des dents
universelle, l'affûtage et la disposition
sont idéales pour la plupart des utili-
sations et types de bois

Sega a gattuccio "Universal" HP
Impugnatura Dynagrip per battute a
45° e 90° in bimateriale per grande
stabilità e comfort. Dentatura Hard-
point per una maggiore durata senza
riaffilare. Forma dei denti universale,
affilatura e design sono ideali per la
maggior parte delle applicazioni e tipi
di legno.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

380 mm 7 Inch
7 pollici 0.3330 PCS 1 300089100 22.15

3 2 5 3 5 6 1 2 0 0 0 2 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handsäge Jet Cut "SP" Grob
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag, aus Bi-Material für hohe Sta-
bilität und Komfort, Hardpoint-Ver-
zahnung für längere Nutzungsdauer
ohne Schärfen, aggressive Verzah-
nung mit 3 Schneidkanten für schnel-
leres und genaueres Sägen, Gruppen-
verzahnung für extrem schnelles Sä-
gen, ideal für Weichholz, laminierte
Bretter und PVC

Scie à main Jet Cut "SP"
Poignée DynaGrip avec traçage à 45°
et 90° en bi matériaux pour une stabi-
lité et un confort élevés, denture Hard-
point pour une durée d'utilisation plus
longue sans affûtage, denture agres-
sive avec 3 tranchants pour une coupe
plus rapide et plus précise, denture
groupée pour un sciage extrêmement
rapide, idéale pour le bois doux, les
panneaux stratifiés et le PVC

Sega a gattuccio Jet Cut "SP"
Impugnatura Dynagrip per battute a
45° e 90° in bimateriale per grande
stabilità e comfort. Dentatura Hard-
point per una maggiore durata senza
riaffilare. Dentatura speciale aggres-
siva con 3 taglienti per segare con
grande rapidità e precisione. Ideale
per legno dolce, pannelli laminati e
PVC.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 1 7
380 mm 7 Inch

7 pollici 0.3270 PCS 1 300096100 28.95

3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 3 1
450 mm 7 Inch

7 pollici 0.4040 PCS 1 300097100 30.70

3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 8 6
500 mm 7 Inch

7 pollici 0.4400 PCS 1 300098100 31.55

3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 8 9 3
550 mm 7 Inch

7 pollici 0.4750 PCS 1 300099100 34.10

Handsäge "Jet Cut" Fein
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-
Anschlag, aus Bi-Material für hohe
Stabilität und Komfort, Hardpoint-
Verzahnung für längere Nutzungs-
dauer ohne Schärfen, aggressive Ver-
zahnung mit 3 Schneidkanten für
schnelleres und genaueres Sägen, 11
Zähne/25 mm für besonders saubere
Kanten, Hartholz, laminierte Bretter,
PVC 0,7 mm Blattstärke

Scie à main fine "Jet Cut"
Poignée DynaGrip avec traçage à 45°
et 90° en bi matériaux pour une stabi-
lité et un confort élevés, denture Hard-
point pour une durée d'utilisation plus
longue sans affûtage, denture agres-
sive avec 3 tranchants pour une coupe
plus rapide et plus précise, 11 dents de
25 mm pour des arêtes particulière-
ment propres, bois dur, plaques strati-
fiées, PVC, épaisseur de la lame de 0,7
mm

Sega a gattuccio fine "Jet Cut"
Impugnatura Dynagrip per battute a
45° e 90° in bimateriale per grande
stabilità e comfort. Dentatura Hard-
point per una maggiore durata senza
riaffilare, dentatura aggressiva spe-
ciale con 3 taglienti per segare con
grande rapidità e precisione legno
duro, pannelli laminati e PVC. 11
denti/25 mm per bordi particolar-
mente puliti, spessore lama 0,7 mm.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 5 2 4 4 2
550 mm 11 Inch

11 pollici 0.4650 PCS 1 300095100 34.10

3 2 5 3 5 6 2 1 5 5 9 4 8
380 mm 11 Inch

11 pollici 0.3300 PCS 1 300100100 28.40

3 2 5 3 5 6 2 1 5 5 9 9 3
500 mm 11 Inch

11 pollici 0.4350 PCS 1 300102100 30.60

Handsäge Jet Cut "Appliflon"
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag aus Bi-Material, Hardpoint-
Verzahnung für längere Nutzungs-
dauer ohne Schärfen, aggressive Ver-
zahnung mit 3 Schneidkanten für
schnelleres und genaueres Sägen,
Appliflon-Beschichtung für schnelle-
res Sägen und Rostschutz

Scie à main Jet Cut "Appliflon"
Poignée DynaGrip avec traçage à
45° et 90° en bi matériaux. Denture
Hardpoint pour une durée d'utilisation
plus longue sans aff&ucirctage, den-
ture agressive avec 3 tranchants pour
une coupe plus rapide et plus précise,
revêtement "appliflon" pour une coupe
plus rapide et pour la protection anti-
rouille

Sega a gattuccio Jet Cut "Appli-
flon"
Impugnatura Dynagrip con battute a
45° e 90° in bimateriale. Dentatura
Hardpoint per una maggiore durata
senza riaffilare, aggressiva con 3 ta-
glienti per segare con maggiore rapi-
dità e precisione. Rivestimento Appli-
flon per un taglio ancora più veloce e
protezione dalla ruggine.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 2 0 1 5 1 5
500 mm 7 Inch

7 pollici 0.4000 PCS 1 300110100 37.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handsäge Jet Cut "Fatmax App-
liflon"
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag aus Bi-Material, Hardpoint-
Verzahnung für längere Nutzungs-
dauer ohne Schärfen, aggressive Ver-
zahnung mit 3 Schneidkanten für
schnelleres und genaueres Sägen,1
mm dickes Sägeblatt für höhere Sta-
bilität und Präzision, Zähne 25 mm,
8pt Stärke, Appliflon-Beschichtung
für schnelleres Sägen und Rostschutz

Scie à main Jet Cut "Fatmax Ap-
pliflon"
Poignée DynaGrip avec traçage à 45°
et 90° en bi matériaux, denture Hard-
point pour une durée d'utilisation plus
longue sans affûtage, denture agres-
sive avec 3 tranchants pour une coupe
plus rapide et plus précise, épaisseur
de la lame de 1.0 mm pour une stabi-
lité et précision plus élevées, dents de
25 mm, dureté de 8, revêtement "ap-
pliflon" pour une coupe plus rapide et
pour la protection antirouille

Sega a gattuccio Jet Cut "Fat-
max Appliflon"
Impugnatura Dynagrip con battute a
45° e 90° in bimateriale. Dentatura
Hardpoint per una maggiore durata
senza riaffilare, aggressiva con 3 ta-
glienti per segare con maggiore rapi-
dità e precisione. Lama con spessore
1 mm per massima stabilità, denti/25
mm, spessore 8 pt, rivestimento Ap-
pliflon per un taglio più veloce e pro-
tezione dalla ruggine.

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 380 mm 0.3500 PCS 1 300111100 41.50
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 2 8 5

1 500 mm 0.5360 PCS 1 300112100 46.15
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 2 9 2

1 550 mm 0.5000 PCS 1 300113100 47.90
3 2 5 3 5 6 2 2 0 5 3 0 8

Furniersäge "FatMax" Hardpoint
Sägeblatt 0,7 mm mit feiner, aggres-
siver Hardpoint-Verzahnung, Bi-Ma-
terial-Griff, 45° und90°-Anschlag, Sä-
geblatt abgerundet und gezahnt

Scie à placage "FatMax" Hard-
point
Lame de scie de 0,7 mm d'épaisseur
avec denture fine, agressive, hard-
point avec poignée en bi matériaux,
lame de scie arrondie et dentée

Sega per impiallacciature "Fat-
Max" Hardpoint
Spessore lama0,7mm, dentatura fine
e aggressiva Hardpoint, impugnatura
bimateriale, battute a 45° e 90°, lama
arrotondata e dentata

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 13 Inch
13 pollici 0.2900 PCS 1 300105100 30.25

3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 4 4

Rückensäge "FatMax" Hardpoint
Sägeblatt 0,7 mm mit feiner, aggres-
siver, Hardpoint-Verzahnung, Bi-Ma-
terial-Griff, sägt auf Zug und Stoss

Scie à dos "FatMax" Hardpoint
Lame de scie de 0,7 mm d'épaisseur
avec denture fine, agressive, hard-
point avec poignée en bi matériaux,
scie en tirant et en poussant

Sega a dorso "FatMax" Hard-
point
Spessore lama0,7mm, dentatura fine
e aggressiva Hardpoint, impugnatura
bimateriale, taglia in spinta e recu-
pero

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 13 Inch
13 pollici 0.5600 PCS 1 300104100 32.45

3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 2 0

267

Outillages
Utensili

Sägen
Scies

Seghe
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Kunststoffsäge "FatMax" Hard-
point
Sägeblatt 0,7 mm mit feiner, aggres-
siver Hardpoint-Verzahnung, Bi-Ma-
terial-Griff

Scie en matière synthétique "Fat-
Max" Hardpoint
Lame de scie de 0,7 mm d'épaisseur
avec denture fine, agressive, hard-
point avec poignée en bi matériaux

Segaperplastica "FatMax"Hard-
point
Spessore lama0,7mm, dentatura fine
e aggressiva Hardpoint, impugnatura
bimateriale

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 6 8
300 mm 11 Inch

11 pollici 0.3100 PCS 1 300107100 29.80

Mini Japansäge
Leichte Minizugsäge, flexibles, dop-
pelseitiges Sägeblatt mit feiner Zah-
nung für saubere Schnitte

Mini-scie japonaise
Scie passe-partout légère lame
flexible, lame de scie dentée des deux
côtés avec denture fine pour des
coupes propres

Seghetto giapponese
Seghetto leggero con corsa ridotta,
lama su ambedue i lati con dentatura
fine per tagli puliti

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 3 3 1 3
120 mm 17/23 Inch 0.1100 PCS 1 300072500 30.05

Japansäge fein
JetCut-Verzahnung - Aggressive Ver-
zahnung mit drei Schneidflächen für
schnelles und genaues Sägen, Bi-Ma-
terial-Griff - ergonomischer Dyna-
Grip-Handgriff, flexibles Sägeblatt für
schwierige Arbeiten

Scie japonaise fine
Denture JetCut agressive avec trois
tranchants pour une coupe rapide et
précise, poignée en bi matériau ergo-
nomique DynaGrip, lame flexible pour
travaux difficiles

Sega japonese fine
Dentatura JetCut, aggressiva con tre
taglienti per tagliare in modo veloce
e preciso. Impugnatura ergonomica
bimateriale in Dynagrip, lama flessi-
bile per lavori gravosi

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 0 0 3
270 mm 17 Inch

17 pollici 0.0200 PCS 1 300073500 40.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Japansäge fein, Länge mm: 270
Lame de scie japonaise de rechange fine, Longueur mm: 270
Lama sega japonese fine, Lunghezza mm: 270

0.0200 PCS 1 300075500 38.85
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Japansäge fein + grob
JetCut-Verzahnung, aggressive Ver-
zahnung mit drei Schneidflächen für
schnelles und genaues Sägen, Bi-Ma-
terial-Griff - ergonomischer Dyna-
Grip-Handgriff, flexibles, doppelseiti-
ges Sägeblatt für schwierige Arbeiten

Scie japonais fine + grossière
Denture JetCut agressive avec trois
tranchants pour une coupe rapide et
précise, poignée en bi matériau er-
gonomique DynaGrip, lame flexible
double pour travaux difficiles

Sega japonese fine + grossolana
Dentatura JetCut, aggressiva con tre
taglienti per tagliare in modo veloce
e preciso. Impugnatura ergonomica
bimateriale in Dynagrip, lama flessi-
bile con taglio su due lati per lavori
gravosi.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270 mm 7/14 Inch 0.0200 PCS 1 300074500 58.95
3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 0 1 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt Japansäge fine + grob, Länge mm: 270
Lame de scie japonaise de rechange fine+grossière, Longueur mm: 270
Lama sega japonese fine+gossa, Lunghezza mm: 270

0.0200 PCS 1 300076500 44.40

Gipskartonsäge "Jet Cut" Hard-
point
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag aus Bi-Material, Hardpoint-
Verzahnung für längere Nutzungs-
dauer ohne Schärfen, aggressive Ver-
zahnung mit 3 Schneidkanten für
schnelleres und genaueres Sägen,
perfekt zum Sägen von Gipskarton-
platten

Scie à plaques en placoplâtre "Jet
Cut" Hardpoint
Poignée DynaGrip avec traçage à 45°
et 90° en bi matériaux, denture Hard-
point pour une durée d'utilisation plus
longue sans affûtage, denture agres-
sive avec 3 tranchants pour une coupe
plus rapide et plus précise, convient
parfaitement pour le placoplâtre

Sega per cartongesso "Jet Cut"
Hardpoint
Impugnatura Dynagrip con battute a
45° e 90° in bimateriale. Dentatura
Hardpoint per una maggiore durata
senza riaffilare, aggressiva con 3 ta-
glienti per un taglio più rapido e pre-
ciso. Perfetta per tagliare pannelli di
cartongesso

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7 550 mm 0.4610 PCS 1 300108100 39.95
3 2 5 3 5 6 2 2 0 0 3 7 2

Gipskartonsäge Appliflon Hard-
point
DynaGrip-Handgriff, 45° und 90°-An-
schlag, aus Bi-Material für hohe Sta-
bilität und Komfort, Hardpoint-Ver-
zahnung für längere Nutzungsdauer
ohne Schärfen, aggressive Verzah-
nung mit 3 Schneidkanten für schnel-
leres und genaueres Sägen, Applif-
lon-Beschichtung für schnelleres Sä-
gen und Rostschutz

Scie à plaques en placoplâtre Ap-
pliflon Hardpoint
Poignée DynaGrip avec traçage à 45°
et 90° en bi matériaux pour une sta-
bilité et un confort plus élevé, den-
ture Hardpoint pour une durée d'utili-
sation plus longue sans affûtage, den-
ture agressive avec 3 tranchants pour
une coupe plus rapide et plus précise,
avec revêtement Appliflon pour une
coupe rapide et protection antirouille

Sega per cartongesso Appliflon
Hardpoint
Impugnatura Dynagrip con battute a
45° e 90° in bimateriale per grande
stabilità e comfort. Dentatura Hard-
point per una maggiore durata senza
riaffilare, aggressiva con 3 taglienti
per un taglio più rapido e preciso.
Rivestimento Appliflon per un taglio
ancora più veloce e protezione dalla
ruggine.

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7 550 mm 7 Inch
7 pollici 0.4500 PCS 1 300109100 42.25

3 2 5 3 5 6 2 2 0 1 4 9 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Leichtbetonsäge "HP"
Flachgeschliffene Handsäge mit ge-
radem Rücken und Hardpoint-Ver-
zahnung, 1,2 Zähne / 25 mm für Hohl-
Ziegel und Y-Tong, hochschlagfes-
ter Kunststoffgriff mit 2 Schrauben
am Blatt befestigt, Handgriff konzi-
piert für 45°und 90° Anschlag, Hard-
point-Verzahnung für längere Nut-
zungsdauer ohne Schärfen

Scie à béton léger "HP"
Scie àmain à dents planes et dos droit
avec denture Hardpoint, 1,2 dents /
25 mm pour brique creuse et Y-Tong,
poignée enmatière plastique résistant
aux coups fixée à la lame par 2 vis,
poignée avec traçage à 45° et à 90°,
denture Hardpoint pour une utilisation
plus longue sans affûtage

Sega per calcestruzzo "HP"
Sega a mano rettificata in piano e
dorso diritto con dentatura Hard-
point. 1,2 denti/25mmpermattoni fo-
rati e Y-Tong, impugnatura in plastica
antiurto fissata alla lama con due viti.
L’impugnatura è concepita per bat-
tute da 45° e 90°, dentatura Hard-
point per una maggiore durata utile
senza riaffilare.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 5 4 4 1 6
650 mm 36 0.6200 PCS 1 300082100 41.70

Leichtbetonsäge Hardpoint
Zahnspitzen gehärtet, mit Buchen-
heft

Scie à béton léger Hardpoint
Denture trempée,avec poignée en
hêtre

Sega per calcestruzzo leggero
Hardpoint
Dentatura temprata, con impugna-
tura in legno di faggio

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 0 5 6
700 mm 49 0.7000 PCS 1 300051100 43.05

Leichtbetonsäge Gasbetonsäge
1/2 Hartmetall
Mit Hartmetallzähnen, Sperrholzheft,
vernickelte Schraube

Scie à béton léger/cellulaire 1/2
métal dur
Avec dents en métal dur, poignée en
bois, vis nickelées

Segaper calcestruzzo leggero 1/2
metallo duro
Con dentatura in metallo duro, impu-
gnatura in legno compensato, vite ni-
chelata

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 0 4 9
750 mm 22 1.0000 PCS 1 300052100 96.35
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Leichtbetonsäge
Mit Hartmetallzähnen, Sperrholzheft,
vernickelte Schraube

Scie à béton léger
Avec dents en métal dur, poignée en
bois, vis nickelées

Sega per calcestruzzo leggero
Con dentatura in metallo duro, impu-
gnatura in legno compensato, vite ni-
chelata

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

450 mm 22 0.5000 PCS 1 300053100 96.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 7 8

750 mm 34 1.0000 PCS 1 300054100 142.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 0 6 3

Kombi - Säge Holz/Metall
Geeignet für Sägearbeiten in engen
Räumen, mit Bi-Material-Griff, mit ei-
nemHolz- und einemMetallsägeblatt

Scie à 2 lames bois/métal
Convient aux travaux de sciage dans
des espaces réduits, avec poignée bi-
matière, avec lame de scie bois et
lame de scie métal

Seghetto a 2 lame Legno/Metallo
Adatto per essere utilizzato in am-
bienti ristretti, con impugnatura bi-
materiale, con una lama di legno e
una di metallo

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.1500 PCS 1 300071100 16.25
3 2 5 3 5 6 0 2 0 2 2 0 0

Taschensäge
Kunststoff-Griffmit integriertemFach
für Ersatzblätter. Das ausklappbare
Sägeblatt rastet automatisch in Ar-
beitsposition ein, universelle Zahn-
form, Sägeblatt aus Karbonstahl für
besonders lange Nutzungsdauer

Scie couteau
Manche en matière synthétique avec
stockage de lames de réserve, blo-
cage automatique de la lame en posi-
tion ouverte, denture universelle, lame
en acier à haute teneur en carbone
pour longue durée de vie

Seghetto multiuso a serramanico
Impugnatura in plastica con vano per
lame di ricambio. La lama apribile
si blocca automaticamente in posi-
zione di lavoro. Forma universale dei
denti. Lama in acciaio al carbonio per
una durata particolarmente lunga.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 10 Inch
10 pollici 0.1350 PCS 1 300068500 19.55

3 2 5 3 5 6 0 1 5 3 3 3 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zugsäge
Gehärtete Zähne, geeignet für Holz,
Kunststoff, Gipskartonplatten etc.,
sehr sauberer und glatter Schnitt, mit
Pistolengriff

Scie à tirer
Denture trempée, pour bois, plastic
et plaques en placoplâtre, coupe très
soignée er lisse, à poignée révolver

Sega da tiro
Denti temprati, adatta per legno, pla-
stica, pannelli in cartongesso ecc. Ta-
glio molto pulito e liscio, con impu-
gnatura a pistola

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 0 9 2 7 8 4 3 0 4
265 420 mm 0.2200 PCS 1 300036100 23.50

Japansäge/ Feinzugsäge
Mit Pistolengriff , Zugsäge mit Kreuz-
schliff, bewährte 3-fach-Zahnung, ist
für Schnitte in Faserrichtung und quer
zur Faser in allen Holzarten geeig-
net, mit Standardzahnung, alle Zähne
der Sägeblätter sind induktiv gehär-
tet, einfachstes Wechseln der Säge-
blätter durch Abknicken des Säge-
griffes

Scie japonaise/scie passe-par-
tout fine
avecpoignéepistolet · scie passe-par-
tout à affûtage croisé · triple denture
éprouvée · pour coupes dans le sens
des fibres et à l'horizontale des fibres
dans tous types de bois · avec denture
standard · toutes les dents des lames
sont trempées par induction · change-
ment très simple des lames de scie en
abaissant la poignée

Sega giapponese/sega a filo sot-
tile
Con impugnatura a pistola, sega a
trazione a taglio trasversale, provato
3 volte la dentatura, è per tagli nella
direzione della venatura e alle vena-
ture in tutti i tipi di legno, con denta-
tura standard, tutti i denti delle lame
della sega sono indurite per indu-
zione, facile sostituzione delle lame
della sega piegando il manico della
sega

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 9 7 5 3 6 4 0 1 9 3 5 6
265 440 mm 0.2100 PCS 1 4000814302 29.45

Bügelsäge Spitzzahn 53 cm
Mit ovalem Stahlrohrbügel und
Spannhebel

Scie à bûches triangulaire 53 cm
Avec monture en tube d’acier ovale et
tendeur

Sega ad arco con dentatura
triangolare 53 cm
Con staffa ovale in tubo d’acciaio e
leva di serraggio

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 7 1 1
530 mm 0.4500 PCS 12 300016100 12.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sägeblatt zu Bügelsägen Spitzzahn, Länge cm: 53
Lame de scies à bûches triangulaire, Longueur cm: 53
Lama per seghe ad arco, Lunghezza cm: 53

0.0500 PCS 12 300018100 4.50
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Bügelsäge Spitzzahn 80 cm
Mit ovalem Stahlrohrbügel und
Spannhebel

Scie à bûches triangulaire 80 cm
Avec monture en tube d’acier ovale et
tendeur

Sega ad arco con dentatura
triangolare 80 cm
Con staffa ovale in tubo d’acciaio e
leva di serraggio

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 0.9000 PCS 12 300015100 14.10
8 4 2 7 1 4 2 0 0 0 0 7 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sägeblatt zu Bügelsägen Spitzzahn, Länge cm: 80
Lame de scies à bûches triangulaire, Longueur cm: 80
Lama per seghe ad arco, Lunghezza cm: 80

0.1000 PCS 1 300019100 4.50

Sägeblatt zu Bügelsägen Hobelzahnung, Länge cm: 80
Lame de scies à bûches rabot, Longueur cm: 80
Lama per seghe ad arco dentatura forma di pialla, Lunghezza cm: 80

0.1000 PCS 1 300020100 4.50

Bügelsäge Hobelzahn 80 cm
Mit ovalem Stahlrohrbügel und
Spannhebel

Scie à bûches forme rabot 80 cm
Avec monture en tube d'acier ovale et
tendeur

Sega ad arco con dentatura a
forma di pialla 80 cm
Con staffa ovale in tubo d’acciaio e
leva di serraggio

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 0.9000 PCS 12 300017100 14.10
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 8 0 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sägeblatt zu Bügelsägen Spitzzahn, Länge cm: 80
Lame de scies à bûches triangulaire, Longueur cm: 80
Lama per seghe ad arco, Lunghezza cm: 80

0.1000 PCS 1 300019100 4.50

Sägeblatt zu Bügelsägen Hobelzahnung, Länge cm: 80
Lame de scies à bûches rabot, Longueur cm: 80
Lama per seghe ad arco dentatura forma di pialla, Lunghezza cm: 80

0.1000 PCS 1 300020100 4.50

Bügelsäge "HP" 75 cm
Mit Handschutz, mit Spitzzahnblatt
Hardpoint, stabiler, ovaler Stahlrohr-
bügel

Scie à bûches "HP" 75 cm
Avec protège-main et denture poin-
tue HardPoint, tube d'acier ovale so-
lide

Sega ad arco "HP" 75 cm
Con paramano, lama con dentatura
isoscele Hardpoint, staffa ovale in ro-
busto tubo d’acciaio

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

750 mm 1.0520 PCS 1 300084100 30.60
3 2 5 3 5 6 1 1 5 5 3 3 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sägeblatt zu Bügelsäge, Spitzzahn, Länge mm: 750
Lame pour scie à métaux, à dents pointues, Longueur mm: 750
Lame per seghe ad arco, Lunghezza mm: 750

0.0840 PCS 1 300081100 8.45

Sägeblatt zu Bügelsäge, Hobelzahn, Länge mm: 750
Lame pour scie à métaux, dent de rabotage, Longueur mm: 750
Lame per sega ad arco pialla, Lunghezza mm: 750

0.0800 PCS 1 300083100 7.65

Laubsäge STANLEY
Feinverzahntes Sägeblatt mit 18TPi -
ideal geeignet für verschiedene Höl-
zer und Kunststoffe, mit Bi-Material-
Griff - für erhöhten Komfort und Kon-
trolle; die besondere Struktur des Sä-
geblattes ermöglicht das Aussägen
von engen Radien und feineren Kon-
turen

Scies à découper STANLEY
Lames de scie avec 18 dents/pouce -
pour la coupe de bois et de matières
synthétiques, pour des coupes cour-
bées, poignée ergonomique bima-
tière, antidérapante, dynagrip pour un
confort d 'utilisation optimal

Seghetto per Traforo STANLEY
Lama a dentatura fine con 18
denti/pollice, ideale per lavorare sia
su legno che su plastica, impugna-
tura in bimetallo per unmaggior com-
fort e controllo. La particolare strut-
tura della lama consente di tagliare a
raggi stretti e con contorni molto pre-
cisi.

Schnitttiefe max. mm
Profondeur coupe max. mm
Profondità taglio mass. mm

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 1 2 8 9
290 18 Inch

18 pollici 0.4500 PCS 1 300131100 24.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Laubsäge Ersatzblätter STANLEY, Pack à 12 Blätter
Scies à découper Lame de rechange, paquet a 12 pieces
Seghetto per Traforo Lama di ricambio, pacchetto da 12 pezzi

0.4500 PCS 1 300132500 14.10

Allzwecksäge
Mit Kunststoffhandgriff

Scie multi usages
Avec poignée en plastique

Seghetto universale
Impugnatura in plastica

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 2 2 1 0 0 8 1 0 9 7
150 mm 0.1200 PCS 1 300006100 14.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sägeblätter zu Allzwecksäge "Holz", Länge mm: 150, Inhalt / Stk.: 12
Lame de rechange pour scie multi usages "bois", Longueur mm: 150, Contenu / pcs: 12
Lame per seghetto universale "legno", Lunghezza mm: 150, Contenuto / pz: 12

0.0500 PCS 1 300007100 8.40

Sägeblätter zu Allzwecksäge "Metall", Länge mm: 150, Inhalt / Stk.: 12
Lame de rechange pour scie multi usages "métal", Longueur mm: 150, Contenu / pcs: 12
Lame per seghetto universale "metallo", Lunghezza mm: 150, Contenuto / pz: 12

0.0500 PCS 1 300008100 8.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Metallsäge 208
Für Arbeiten an schwer zugänglichen
Stellen, passend für 250- und 300-
mm-Sägeblatt, komplett mit Sand-
flex®-Bimetall-Blatt

Scie à métaux 208
Pour les travaux dans les endroits dif-
ficiles d'accès, adapté aux lames de
scie de 250 et 300 mm, complet avec
lame bimétal Sandflex®.

Sega per metalli 208
Per lavorare in posti difficili da rag-
giungere, adatto per lame da 250 e
300 mm, completo di lama bimetal-
lica Sandflex®.

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Zähne per Zoll
Dents par pouce
Denti per pollice

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 330 mm 24 0.1260 PCS 1 4000814055 16.60
7 3 1 1 5 1 8 0 1 7 5 4 5

Laubsägegarnitur 7-Teile
Bestehend aus: Laubsägebogen,
Laubsägebrettchen mit Einspann-
halterung, Metallzwinge, Hammer,
Schraubenzieher, Drillbohrer, 6 Laub-
sägeblätter, in Kartonbox

Scie à découper set 7-pièces
Composéedeséléments suivants : scie
à découper, petite planche pour scie
à découper avec support de fixation,
serre-joint métallique, marteau, tour-
nevis, vrille, 6 lames de scie à décou-
per prévues ans un box en carton

Sega da traforo, kit da 7 pezzi
Composto da: arco per sega, piano
di lavoro con dispositivo di serraggio,
morsetto metallico, martello, caccia-
vite, trapano a mano, 6 lame, confe-
zionato in astuccio in plastica

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3200 PCS 1 300038100 31.20
4 0 0 6 0 9 4 9 3 5 0 0 2

Feinsäge
Aus Spezialstahl, gerade,mit Holzheft

Scie à chevilles
En acier spécial, droite, avec poignée
en bois.

Sega fine a dorso
In acciaio speciale, diritta, con ma-
nico in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Deutschland
Allemagne
Germania

250 mm 0.1600 PCS 1 300039100 6.85
4 0 0 1 6 0 3 4 3 0 0 9 2

Feinsäge, umstellbar
Aus Spezialstahl, mit Holzheft um-
stellbar, für schwer zugängliche Stel-
len

Scie à chevilles, répartissable
En acier spécial, avec poignée en bois
réversible, pour les endroits difficile-
ment accessibles

Sega fine a dorso, ripartibile
In acciaio speciale, con manico in
legno reversibile, per raggiungere i
punti difficilmente accessibili

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Deutschland
Allemagne
Germania

250 mm 0.2000 PCS 1 300040100 13.75
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 1 6 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Feinsäge, umlegbar
Aus hochwertigem Stahl, Griff aus Bi-
Material, Zahnung: Hardpoint für Alu-
minium, Holz und Kunststoff

Scie à chevilles, poignée réver-
sible
En acier de haute qualité,poignée en
bi matériaux,denture Hardpoint,pour
l'aluminium, le bois et les matières
plastiques

Sega a pettine, reversibile
In acciaio di alta qualità, impugna-
tura in bimateriale, dentatura Hard-
point per segare alluminio, plastica e
legno

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 5 2 5 2 9
250 mm 13 Inch

13 pollici 0.3100 PCS 1 300067500 13.90

Metallsäge
Stahlrohr, Leichtmetallgriff, mit HSS-
Bimetall-Sägeblatt, 24 Zähne pro Zoll

Scie à métaux
En tube d’acier, poignée en métal lé-
ger, avec lame HSS-bimétal, 24 dents
par pouce

Seghetto ad arco per metallo
In tubo d’acciaio, impugnatura in me-
tallo leggero, con lama in bimetallo
HSS, 24 denti per pollice

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 2 3 1
300 mm 0.5500 PCS 1 300003100 13.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Metallsägeblätter, 5 stk., L mm: 300
Lames de scie à metaux, 5-pcs., L mm: 300
Lame per sega a mano, 5-pzi., L mm: 300

0.1500 PCS 1 940000408 13.10

Metallsäge "Mini"
Ergonomisch geformter Handgriffmit
Daumenstütze, extra gesichert, 35
mm mehr Sägekapazität

Scie à métaux "Mini"
Manche ergonomique avec maintien
pour le pouce, sécurisée en plus, ca-
pacité de sciage en sus de 35 mm

Seghetto per metallo "Mini"
Manico ergonomico con poggiapol-
lice, protezione aggiuntiva, capacità
di taglio maggiorata di 35 mm

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 8 0 7 3
215 mm 250 mm 0.0700 PCS 1 300078500 6.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Metallsäge Mini "Junior"
Länge einstellbar, Stahlrahmen mit
Kunststoffhandgriff, professionelle
Ausführung

Scie à métaux mini "Junior"
Réglable en longueur, cadre en acier
avec poignée en matière plastique,
exécution professionnelle

Seghetto per metallo mini "Ju-
nior"
Lunghezza regolabile, telaio d'acciaio
con impugnatura in plastica, modello
professionale

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 250 mm 0.1850 PCS 1 300066500 18.85
3 2 5 3 5 6 0 1 5 2 1 1 6

Mini-Metallsäge mit Pistolengriff
SB-verpackt

Mini-scie à métaux à poignée pis-
tolet
Emballage libre-service

Mini sega per metallo, manico a
pistola
Imballaggio self-service

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.1700 PCS 1 300080500 17.50
3 2 5 3 5 6 1 1 5 3 1 7 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt "Metall", Beutel/Stk.: 5, Blattlänge mm: 150
Lame de rechange "métal", Sachet/pcs: 5, Longueur mm: 150
Lama di ricambio "Metallo", Sacchetto/pz: 5, Lunghezza mm: 150

0.0200 PCS 1 300114500 4.05

Metallsäge ASPHALT
Gummierter und ergonomischer
Handgriff, mit HSS-Bimetall Säge-
blatt, 24 Zähne pro Zoll

Scie à métaux ASPHALT
Poignée caoutchoutée et ergono-
mique, avec lame de scie bimétal HSS,
24 dents par pouce

Seghetto per metallo ASPHALT
Impugnatura gommata ed ergono-
mica, con lama bimetallica HSS, 24
denti per pollice

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 0.5280 PCS 1 940000407 30.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 7 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Metallsägeblätter, 5 stk., L mm: 300
Lames de scie à metaux, 5-pcs., L mm: 300
Lame per sega a mano, 5-pzi., L mm: 300

0.1500 PCS 1 940000408 13.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stichsäge "EDMA", Crocoplac 2
Mit Dreizackspitze, für Vorbohrun-
gen, zum Einsatz von Dübeln geeig-
net, für Zuschnitte innerhalb der Flä-
che von Gipskartonplatten, Porenbe-
ton, Holzplatten usw. geeignet, Drei-
kantklinge, handlich und sehr leicht,
Schnittlänge: 150 mm, mit zweisei-
tiger Verzahnung für mehrdimensio-
nales Schneiden, ergonomischer 2-
Komponentengriff, Schutzhülle inklu-
sive

Scie à guichet "EDMA" Crocoplac
2
Pour réalisation des découpes en
pleine plaque de plâtre, béton cel-
lulaire, panneaux bois, etc., lame
triple biseau double denture pour
coupe multi-directionnelle, pointe tri-
dent pour réaliser les avant-trous ou
mise en place des chevilles, maniable
et très légère, poignée ergonomique
en bi-matière

Foretto "EDMA" Crocoplac 2
Con punta a tridente, per fori pi-
lota, adatta per l'uso di tasselli, per
ritagli all'interno della superficie dei
pannelli di cartongesso, calcestruzzo
poroso, pannelli in legno, ecc. Lama
triango_x0002_lare, maneggevole e
molto leggera, lunghezza di taglio:
150 mm, con dentatura bilaterale per
tagli pluridi_x0002_mensionali, im-
pugnatura ergonomica a 2 compo-
nenti, guaina di protezione inclusa

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 7 0 7
150 mm 0.2250 PCS 1 300133500 20.85

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 7 2 1
250 mm 0.2800 PCS 1 300135500 24.90

Stichsäge "Fatmax"
Geschärfte Spitze und dickeres Blatt
zum leichteren Durchstossen von
Gipskarton, aggressive Verzahnung
mit 3 Schneidkanten für schnelleres
und genaueres Sägen, ergonomisch
geformter Kunststoffhandgriff aus Bi-
Material für hohe Stabilität und Kom-
fort

Scie à guichet "Fatmax"
Pointe effilée et lame plus grosse, den-
ture agressive comptent trois biseaux
pour un sciage plus rapide et plus net,
lame trempée, poignée ergonomique,
poignée bi-matière, d’un plastique an-
tichoc et d’un élastomère souple pour
une tenue en main, confortable et une
plus grande sécurité

Sega da traforo "Fatmax"
Punta affilata e lama più spessa per
sfondare più facilmente il carton-
gesso, dentatura aggressiva con 3 ta-
glienti per segare con maggiore ve-
locità e precisione. Impugnatura in
plastica bimateriale ergonomica per
maggiore stabilità e comfort.

Länge
Longueur
Lunghezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 5 6 0
302 mm 7 Inch

7 pollici 0.1450 PCS 1 300077500 28.95

3 2 5 3 5 6 2 1 7 2 0 5 1
300 mm 9 Inch

9 pollici 0.1900 PCS 1 300106100 25.45

Bohrsäge Stichling
Mit Kunststoffgriff und Rundumver-
zahnung für jeden Radius

Scie-perçoir Stichling
avec poignée en matière synthétique

Sega da traforo Stichling
Con manico in materiale sintetico e
dentatura tutto intorno per tagliare
qualsiasi raggio

Blattstärke mm
Épaisseur de lame mm
Spessore lama mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 0 7 7
5 5 mm 270 mm 0.0600 PCS 1 300041100 23.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klappsäge "Z270"
Sägeblatt aus Karbonstahl, Laserim-
puls gehärtet, Hartchrom Finish für
erhöhte Lebensdauer, dreiseitig an-
geschliffene Zähne für einen saube-
ren und effizienten Schnitt, Arretie-
rung bei offenem und geschlossenem
Sägeblatt für hohe Sicherheit

Scie de jardiniers pliable "Z270"
Lame en acier au carbone, trempée
impulsions laser, finition au chromage
dur pour une longévité accrue, affû-
tage trois facespour unecoupepropre
et efficace, arrêt de la lame en posi-
tion ouverte et fermée pour une sécu-
rité accrue

Sega da giardiniere pieghevole
"Z270"
Lama in acciaio al carbonio, tem-
prato ad impulsi di laser, finitura in
cromo duro per una lunga durata,
denti rettificati su tre lati per un ta-
glio pulito ed efficiente, si blocca con
la lama aperta e chiusa per aumen-
tare la sicurezza

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270 mm 580 mm 0.3750 PCS 1 300057100 45.20
0 7 5 7 7 3 5 0 1 5 9 0 7

Baumsäge "Scirocco 24"
Impulsgehärtete Zahnspitzen, Hard-
Chrome-Sägeblatt, Ersatzteile er-
hältlich, einfach auswechselbar

Scie de jardiniers "Scirocco 24"
Pointes des dents trempées par im-
pulsions, lame de scie en chrome dur,
pièces de rechange disponibles, rem-
placement simple

Sega da gpotatura "Scirocco 24"
Lama in Hard-Chrome, punte dei
denti temprati ad impulsi, disponibi-
lità di ricambi, facili da sostituire

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.3060 PCS 12 300125500 42.70
8 0 1 6 6 0 4 1 3 5 2 4 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt "Scirocco 24",
Lame de rechange "Scirocco 24",
Lama di ricambio "Scirocco 24",

0.3220 PCS 1 300129500 31.75

Baumsäge "Scirocco 27"
Impulsgehärtete Zahnspitzen, Hard-
Chrome-Sägeblatt, Ersatzteile er-
hältlich, einfach auswechselbar

Scie de jardiniers "Scirocco 27"
Pointes des dents trempées par im-
pulsions, lame de scie en chrome dur,
pièces de rechange disponibles, rem-
placement simple

Sega da gpotatura "Scirocco 27"
Lama in Hard-Chrome, punte dei
denti temprati ad impulsi, disponibi-
lità di ricambi, facili da sostituire

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270 mm 0.3220 PCS 12 300126500 45.90
8 0 1 6 6 0 4 1 3 5 2 7 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt "Scirocco 27",
Lame de rechange "Scirocco 27",
Lama di ricambio "Scirocco 27",

0.3220 PCS 1 300130500 31.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klappsäge "Suracon 210 LD"
Impulsgehärtete Zahnspitzen, Ersatz-
teile erhältlich, einfach auswechsel-
bar

Sciede jardinierspliable "Suracon
210 LD"
Pointes des dents durcies par trempe
par impulsion, pièces de rechange dis-
ponibles, remplacement simple

Sega da giardiniere pieghevole
"Suracon 210 LD"
Punte dei denti temprate ad impulsi,
disponibilità di ricambi, facili da so-
stituire

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 1 2 6 2 1 5
210 mm 0.2600 PCS 12 300123500 42.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt "Suracon 210 LD",
Lame de rechange "Suracon 210 LD",
Lama di ricambio "Suracon 210 LD",

0.3220 PCS 1 300128500 27.35

Klappsäge "Tornado 180"
Hard-Chrome-Sägeblatt mit ziehen-
dem Schnitt und impulsgehärteten
Zahnspitzen, Ersatzteile erhältlich,
einfach auswechselbar

Scie de jardiniers pliable "Tor-
nado 180"
Lame de scie en chrome dur à coupe
tirant et pointes des dents trempées
par impulsions, pièces de rechange
disponibles, remplacement simple

Sega da giardiniere pieghevole
"Tornado 180"
Lama in Hard-Chrome-con taglio
trascinante, punte dei denti temprati
ad impulsi, disponibilità di ricambi, fa-
cili da sostituire

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 1 1 5 1 8 9
180 mm 0.1900 PCS 12 300124500 28.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt "Tornado 180",
Lame de rechange "Tornado 180",
Lama di ricambio "Tornado 180",

0.3220 PCS 1 300127500 24.05

Baumsäge "Kombi 34"
Ideal für Schneidearbeiten hoher
Hecken und Bäume, kombinierbar
mit Teleskopstielen "Kombi 247" und
"Kombi 325"

Scie de jardiniers "Kombi 34"
Idéale pour la taille de haies et
d’arbres de grande hauteur, compa-
tible avec les manches télescopiques
"Kombi 247" et "Kombi 325"

Sega da gpotatura "Kombi 34"
Ideale per tagliare siepi alte e alberi,
combinabile con i manici telescopici
"Kombi 247" e "Kombi 325"

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Griff
Poignée
Manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 5 3 5 0
340 mm 270 mm 0.2200 PCS 6 300121500 38.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 140-250
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 140-250
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 140-250

0.7980 PCS 6 360301100 60.20

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 175-325
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 175-325
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 175-325

0.9810 PCS 6 360302100 65.55

Baumsäge "Kombi 43"
Mit Klingen an den Aussensei-
ten, kombinierbar mit Teleskopstielen
"Kombi 247" u. "Kombi 325"Länge Sä-
geblatt 43 cm, Grifflänge 27 cm

Scie de jardinier "Kombi 43"
Avec lames aux extrémités, compa-
tible avec les manches télescopiques
"Kombi 247" et "Kombi 325", longueur
de la lame 43 cm, longueur de la poi-
gnée 27 cm

Sega da potatura "Kombi 43"
Con coltelli sui lati esterni, combina-
bili con i manici telescopici "Kombi
247" e "Kombi 325", lunghezza lama
43 cm, lunghezza impugnatura 27 cm

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

430 mm 0.4500 PCS 6 300122500 49.20
8 0 1 6 6 0 4 0 0 5 4 1 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 140-250
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 140-250
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 140-250

0.7980 PCS 6 360301100 60.20

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 175-325
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 175-325
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 175-325

0.9810 PCS 6 360302100 65.55

Klapp-Stichsäge "Fatmax"
JetCut Verzahnung, 8 Zähne/Inch,
Blatt in drei Positionen 90°, 135° und
180° fixierbar, handfreundlicher Zwei-
komponenten-Griff, Blatt einklapp-
bar, verstärkte Blattspitze

Scie sauteuse pliante "Fatmax"
Denture JetCut, 8 dents par pouce,
blocage de la lame sur 3 positions :
90°, 135° et 180°, poignée en bi ma-
tériaux agréable au toucher, lame re-
pliable, pointe de lame renforcée

Sega a coda, ribaltabile "Fat-
max"
Dentatura JetCut, 8 denti/pollice, di-
scobloccabile in treposizioni 90°, 135°
e 180°, impugnatura ergonomica bi-
componente, lama pieghevole, punta
della lama rinforzata

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 Inch
8 pollici 0.1800 PCS 1 300120500 21.20

3 2 5 3 5 6 0 2 0 5 5 9 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baumsäge Astsäge
Geschränkt und geschärft, mit Holz-
griff, gebogenes Sägeblatt

Scie de jardiniers/ scie d'élagage
À voie et aiguisée, avec poignée en
bois, lame de scie cintrée

Sega da giardiniere
Dentatura ondulata e affilata, ma-
nico in legno, lama curva

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 2 8 4

Buche
Hêtre
Faggio

Deutschland
Allemagne
Germania

300 mm 0.1500 PCS 12 300056100 13.55

Gehrungslade aus Kunststoff, mit
Säge
Patentiertes Haltenocken-System
hält das Werkstück sicher an seinem
Platz, integrierter Sägenstopp ver-
hindert Beschädigungen der Lade,
90°, 45° und 22.5° Winkel einstellbar

Boîte à onglets plastique, avec
scie
Système de maintien de la pièce à
usiner patenté, stop-scie intégré pour
éviter d’endommager la boîte à on-
glets, 3 angles de coupe 45°, 90° et
22.5°

Scatola per tagli obliqui, in pla-
stica, con sega
Il sistema brevettato con camme di
bloccaggio fissa saldamente il pezzo.
L’arresto integrato del taglio impe-
disce danneggiamenti alla cassetta.
Angoli regolabili a 90°, 45° e 22,5°.

Breite
Largeur
Larghezza

Innenhöhe
Hauteur intérieure
Altezza interiore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 6 0 0 9
130 mm 80 310 mm 1.2600 PCS 1 300093100 47.40

Gehrungslade aus Kunststoff
Patentiertes Haltenocken-System
hält das Werkstück sicher an seinem
Platz, integrierter Sägenstopp ver-
hindert Beschädigungen der Lade,
90°, 45° und 22.5° Winkel einstellbar

Boîte à onglets matière plastique
Système de maintien de la pièce à
usiner patenté, stop-scie intégré pour
éviter d’endommager la boîte à on-
glets, 3 angles de coupe 45°, 90° et
22.5°

Scatola per tagli obliqui in pla-
stica
Il sistema brevettato con camme di
bloccaggio fissa saldamente il pezzo.
L’arresto integrato del taglio impe-
disce danneggiamenti alla cassetta.
Angoli regolabili a 90°, 45° e 22,5°.

Breite
Largeur
Larghezza

Innenhöhe
Hauteur intérieure
Altezza interiore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 2 0 1 1 2 7
130 mm 78 310 mm 0.8120 PCS 1 300092100 25.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gehrungsschneidlade
Traditionelle Gehrungslade aus ge-
dämpften Buchenholz, verleimt und
geschraubt für höhere Stabilität, 45°
und 90°-Winkel einstellbar, Basis vor-
gebohrt, um die Gehrungslade auf ei-
ner Werkbank fixieren zu können

Boîte à onglets
Boîte à onglets en hêtre étuvé tradi-
tionnelle, collée et vissée pour une sta-
bilité plus élevée, angles de coupe 45°
et 90°, la base est pré percée afin de
pouvoir fixer la boîte sur un établi

Scatola per tagli obliqui
Cassetta tradizionale per augnature
in legno di faggio evaporato, incol-
lata e avvitata permaggiore stabilità,
angolo regolabile a 45° e 90°, base
pre-perforata per fissare la cassetta
al banco di lavoro

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

62 mm 40 mm 250 mm 0.5200 PCS 1 300086100 23.35
3 2 5 3 5 6 1 1 9 1 9 0 9

65 mm 40 mm 300 mm 0.6110 PCS 1 300087100 27.70
3 2 5 3 5 6 1 1 9 1 9 1 6

76 mm 40 mm 350 mm 0.8150 PCS 1 300088100 30.60
3 2 5 3 5 6 1 1 9 1 9 2 3

Handsäge (Fuchsschwanz)
Aus Spezialstahl, mit Holzheft natur-
lackiert

Scie à main (scie égoïne)
En acier spécial, avec poignée en bois
vernie claire

Sega a gattuccio (Saracco)
In acciaio speciale, con impugnatura
in legno verniciata naturale

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 0.2100 PCS 1 300028100 11.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 0 7 0

500 mm 0.3900 PCS 1 300030100 14.75
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 0 9 4

500 mm 0.3300 PCS 1 300033100 16.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 1 2 4

Handsäge (Fuchsschwanz) Hard-
point
Zahnspitzen gehärtet, Kunststoffgriff
schwarz, mit 3 vernickelten Nieten

Scie à main (scie égoïne) Hard-
point
Denture fine trempée, poignée enma-
tière synthétique noire, avec 3 rivets
nickelés

Sega a gattuccio (Saracco) Hard-
point
Punte temprate, con impugnatura in
materiale sintetico nera, con 3 ribat-
tini nichelati

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

450 mm 0.3600 PCS 1 300034100 26.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 1 3 1

500 mm 0.4300 PCS 1 300035100 27.25
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 1 4 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rückensäge
Mit Feinzahnung, mit schwarzem
Plastikheft

Scie à dos
Avec denture fine, avec poignée en
plastique noire

Sega a dorso
Dentatura fine, con impugnatura in
plastica nera

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 2 0 9
300 300 mm 0.3000 PCS 1 300047100 16.95

Kleinschaufel Basic
Aus Stahl geschmiedet, lange gebo-
geneDülle, Schaufelblattmit Tritt, mit
klarlackiertem, vernietetem Eschen-
stiel

Pelle de jardin, petite Basic
Forgée en acier à douille longue,
douille longue courbée, avec marche-
pied, avec manche en frêne laqué de
couleur transparente et riveté

Pala per giardino, piccola Basic
Forgiata in acciaio, con robusta boc-
cola curva, ferro della pala con pog-
giapiede, manico in frassino rivettato
con vernice trasparente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 9 9 9

Esche
Frêne
Frassino

Stahl
Acier
Acciaio

150 mm 150 mm 105 cm 1.0000 PCS 3 305098300 30.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kleinschaufelstiel zu "True Temper", Grösse mm: 1050x35/21
Manche pour pelle de jardin "True Temper", Grandeur mm: 1050x35/21
Manico per pala del giardino "True Temper", Grandezza mm: 1050x35/21

0.5000 PCS 3 360241100 11.20

Kleinschaufel "Steinemann"
Kleinschaufel "Steinemann" Länge
mm: 220, Breite mm 150, Stiellänge
cm: 105

Pelle de jardin "Steinemann"
Pelle de jardin "Steinemann" Long.
mm: 220, Larg.mm: 150, Long.manche
cm: 105

Pala piccola per giardino "Stei-
nemann"
Pala per giardino "Steinemann"
Lungh. mm: 220, Largh. mm:150,
Lungh. manico cm: 105

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 6 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 mm 220 mm 105 cm 1.1500 PCS 5 305124300 23.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kleinschaufelstiel zu "True Temper", Grösse mm: 1050x35/21
Manche pour pelle de jardin "True Temper", Grandeur mm: 1050x35/21
Manico per pala del giardino "True Temper", Grandezza mm: 1050x35/21

0.5000 PCS 3 360241100 11.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kleinschaufel "True Temper Yel-
low"
Aus gehärtetem, gepresstem Stahl
mit Sicherheitstritt, mit solidem Ler-
chenstiel und rutschfestem Gummi-
griff

Pelle de jardin "True Temper Yel-
low"
En acier durci embouti, avec rebord
de sécurité, manche solide en mélèze
et poignée antidérapante en caou-
tchouc

Pala per giardino "True Temper
Yellow"
In acciaio temperato e pressato con
pedata di sicurezza, robusto manico
in larice e presa in gomma antiscivolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

153 mm 1310 mm 1.2000 PCS 6 305115300 24.00
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 7 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kleinschaufelstiel zu "True Temper", Grösse mm: 1050x35/21
Manche pour pelle de jardin "True Temper", Grandeur mm: 1050x35/21
Manico per pala del giardino "True Temper", Grandezza mm: 1050x35/21

0.5000 PCS 3 360241100 11.20

Schaufel "Alpgarten"
Schaufel mit gebogener Schwanen-
halsdülle, mit geriffeltem Fiberglas-
stiel und Kunststoff Überzug an Stie-
lende

Pelle "Alpgarten"
Pelle à col de cygne courbé, avec
manche en fibre de verre nervuré

Pala "Alpgarten"
Pala a collo di cigno, con manico in
fibra di vetro a coste e rivestimento
in plastica all'estremità del manico.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 mm 280 mm 120 cm 1.9000 PCS 6 305117300 21.85
7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 5 5 9

Wurfschaufel "Alpina"
Handliche und leichte Schaufel, ge-
schmiedetes, mittelgrosses Schaufel-
blatt, schwarz lackiert, Eschenstiel
transparent lackiert

Pelle pointue "Alpina"
Pelle pointue légère et maniable, lame
forgée de taille moyenne vernie noir
manche en frêne laqué incolore

Pala appuntita "Alpina"
Maneggevole e leggero, pala di me-
dia grandezza forgiata e verniciata
nera, manico in frassino con vernice
trasparente

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweiz
Suisse
Svizzera

178 mm 220 mm 1.3000 PCS 6 305078100 42.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 0 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wurfschaufel "Basic S"
Aus Stahl geschmiedet, lange, stark
gebogene Dülle, Schaufelblatt mit
Tritt, mit klarlackiertem, vernietetem
Eschenstiel

Pelle pointue "Basic S"
Forgéeenacier, douille longueet cour-
bée, avec marchepied, vernie de cou-
leur transparente, manche en frêne ri-
veté

Pala appuntita "Basic S"
Forgiato in acciaio, con robusta boc-
cola curva, ferro della pala con pog-
giapiede, manico in frassino rivettato
con vernice trasparente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 9 8 2

Esche
Frêne
Frassino

Stahl
Acier
Acciaio

210 mm 300 mm 120 cm 1.9000 PCS 3 305097300 43.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel zu Wurfschaufeln, Grösse mm: 1200x38/25.8
Manche de pelle pointue, Grandeur mm: 1200x38/25.8
Manico per pale appuntite, Grandezza mm: 1200x38/25.8

0.8000 PCS 25 360089100 12.40

Wurfschaufel "Steinemann"
Mod. D
Wurfschaufel "Steinemann" Model D
Länge mm: 292, Breite mm: 219, Stiel-
länge cm: 120

Pelle pointue "Steinemann" Mod.
D
Pelle pointue "Steinemann" Mod. D
Long. mm: 292, Larg. mm: 219, Long.
manche cm: 120

Pala appuntita "Steinemann"
Mod. D
Pala appuntita "Steinemann" Mod.
D Lungh. mm: 292, Largh. mm: 219,
Lungh. manico cm: 120

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 4 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

Mod. D 219 mm 292.mm 120 cm 1.7000 PCS 5 305122300 32.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel zu Wurfschaufeln, Grösse mm: 1200x38/25.8
Manche de pelle pointue, Grandeur mm: 1200x38/25.8
Manico per pale appuntite, Grandezza mm: 1200x38/25.8

0.8000 PCS 25 360089100 12.40

Wurfschaufel "Steinemann"
Mod. S
Wurfschaufel "Steinemann" Model S
Länge mm: 300, Breite mm: 210, Sti-
ellänge cm: 120

Pelle pointue "Steinemann" Mod
S.
Pelle pointue "Steinemann" Mod S.
Long. mm: 300, Larg. mm: 210, Long.
manche cm: 120

Pala appuntita "Steinemann"
Mod S.
Pala appuntita "Steinemann" Mod
S. Lungh. mm: 300, Largh. mm:
210,Lungh. manico cm: 120

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 5 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

Mod. S 210 mm 300 mm 120 cm 1.7500 PCS 5 305123300 34.35
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WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel zu Wurfschaufeln, Grösse mm: 1200x38/25.8
Manche de pelle pointue, Grandeur mm: 1200x38/25.8
Manico per pale appuntite, Grandezza mm: 1200x38/25.8

0.8000 PCS 25 360089100 12.40

Wurfschaufel "TTW Yellow"
Aus gehärtetem, gepresstem Stahl
mit Sicherheitstritt, mit solidem Lär-
chenstiel und rutschfestem Gummi-
griff

Pelle "TTW Yellow"
En acier durci embouti, avec rebord
de sécurité, large pelle, manche solide
enmélèze et poignée ergonomique en
D

Pala "TTW Yellow"
In acciaio temperato e stampato con
pedata di sicurezza, robusto manico
in larice e presa in gomma antiscivolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

220 mm 144 cm 115 cm 1.9000 PCS 6 305112300 35.25
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 4 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel zu Wurfschaufeln, Grösse mm: 1200x38/25.8
Manche de pelle pointue, Grandeur mm: 1200x38/25.8
Manico per pale appuntite, Grandezza mm: 1200x38/25.8

0.8000 PCS 25 360089100 12.40

Wurfschaufel "Garant Pro RP"
Wurfschaufel US-Typ, aus hochwer-
tigem, extrastarkem Stahl geschmie-
det für maximale Festigkeit, extra-
grosser Tritt, stabiler Stiel mit Fiber-
glaskern und TPEMantel, optimal po-
sitionierteGummi-Einsätze sorgen für
bessere Kontrolle, D-Griff, 2-fach Ver-
nietung

Pelle pointue "Garant Pro RP"
Pelle pointue, type US, en acier ex-
trarésistant, de haute qualité, forgée
pour une solidité maximale, repose-
pied de très grande taille, manche so-
lide avec noyau en fibre de verre re-
couvert de TPE, la position optimale
des inserts en caoutchouc permet un
meilleur contrôle

Pala appuntita "Garant Pro RP"
Badile da lancio tipo US in acciaio
forgiato di alta qualità molto resi-
stente per la massima rigidità, pog-
gia piede maggiorato, robusto ma-
nico con anima in fibra di vetro e
guaina in TPE; gli inserti in gomma
nei punti strategici assicurano un mi-
gliore controllo; doppi rivetti

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 295 mm 122 cm 2.1400 PCS 3 305110300 71.00
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 0 8 1

Schaufel "Garant Pro SM"
Randschaufel US-Typ aus hochwerti-
gem, extrastarkem Stahl, geschmie-
det für maximale Festigkeit, mit ge-
bogenemTritt hinten, stabiler Stielmit
Fiberglaskern und TPE Mantel, op-
timal positionierte Gummi-Einsätze
sorgen für bessere Kontrolle, 2-fach
Vernietung

Pelle "Garant Pro SM"
Pelle à rebord, type usent acier extra-
résistant, dehautequalité, forgéepour
une solidité maximale, avec repose-
pied courbé à l’arrière, manche solide
avec noyau en fibre de verre recou-
vert de la position optimale des inserts
en caoutchouc permet un meilleur
contrôle

Pala "Garant Pro SM"
Badile con bordo tipo US in acciaio
forgiato di alta qualità molto resi-
stente per lamassima rigidità, poggia
piede piegato, robusto manico con
anima in fibra di vetro e guaina in TPE;
gli inserti in gomma nei punti strate-
gici assicurano un migliore controllo;
doppi rivetti

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

241 mm 150 cm 122 cm 2.1400 PCS 3 305111300 75.30
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 0 9 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schwanenhals- Schaufelmit Stiel
Mit gehärteter Spitze, blau, be-
währte Ausführung, mit geschweif-
tem Eschenstiel

Pelle à col de cygne avec manche
Pointe trempée, bleue, exécution
éprouvée, avec manche cintré en
frêne

Badile a collo di cigno, con ma-
nico
Con punta temprata, blu, versione
collaudata, con manico arcuato in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 6 1 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

270 mm 5 300 mm 140 cm 2.2000 PCS 1 305010300 22.90

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 6 2 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

280 mm 6 310 mm 140 cm 2.2500 PCS 1 305011300 23.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schwanenhals-Schaufel, Grösse: 5, Länge mm: 300
Pelle à col de cygne, Grandeur: 5, Longueur mm: 300
Badile a collo di cigno, Grandezza: 5, lungh. mm: 300

1.3000 PCS 10 305007100 12.65

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schwanenhals-Schaufel, Grösse: 6, Länge mm: 310
Pelle à col de cygne, Grandeur: 6, Longueur mm: 310
Badile a collo di cigno, Grandezza: 6, lungh. mm: 310

1.3500 PCS 10 305008100 13.45

Schwanenhals-Schaufel mit Fi-
berglasstiel
Mit gehärteter Spitze, blau lackiert,
widerstandsfähiger Fiberglasstiel mit
hoher Bruchsicherheit

Pelle à col de cygne avec manche
en fibre de verre
Avec pointe trempée, vernie bleue,
manche en fibre de verre solide prati-
quement incassable

Badile a collo di cigno con ma-
nico fibrorinforzato
Con punta temprata, blu, robusto
manico fibrorinforzato con ottima re-
sistenza alla rottura

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 4 2
270 mm 5 300 mm 140 cm 2.2600 PCS 1 305013300 36.60

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 5 9
280 mm 6 310 mm 140 cm 2.3100 PCS 1 305014300 37.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schwanenhals-Schaufel, Grösse: 5, Länge mm: 300
Pelle à col de cygne, Grandeur: 5, Longueur mm: 300
Badile a collo di cigno, Grandezza: 5, lungh. mm: 300

1.3000 PCS 10 305007100 12.65

Schaufelstiele Fiberglas, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle en fibre de verre, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile fibrorinforzato, Grandezza mm: 1400x40

0.9600 PCS 1 360095100 28.90

Schwanenhals-Schaufel, Grösse: 6, Länge mm: 310
Pelle à col de cygne, Grandeur: 6, Longueur mm: 310
Badile a collo di cigno, Grandezza: 6, lungh. mm: 310

1.3500 PCS 10 305008100 13.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schwanenhals-Schaufel "Igel"
mit Stiel
Mit gehärteter Spitze, blau, mit ge-
schweiftem Eschenstiel

Pelle cygne "Hérisson" avec
manche
Pointe trempée, bleue, avec manche
cintré en frêne

Badile a collo di cigno "Riccio"
con manico
Con punta temprata, blu, conmanico
arcuato in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 270 mm 5 300 mm 140 cm 2.1000 PCS 1 305019300 25.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 6 8 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 280 mm 6 310 mm 140 cm 2.2000 PCS 1 305020300 26.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 6 9 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schwanenhals-Schaufel "Igel", Grösse: 5, Länge mm: 300
Pelle à col de cygne "Hérisson", Grandeur: 5, Longueur mm: 300
Badile a collo di cigno "Riccio", Grandezza: 5, lungh. mm: 300

1.2000 PCS 10 305017100 15.45

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schwanenhals-Schaufel "Igel", Grösse: 6, Länge mm: 310
Pelle à col de cygne "Hérisson", Grandeur: 6, Longueur mm: 310
Badile a collo di cigno "Riccio", Grandezza: 6, lungh. mm: 310

1.3000 PCS 10 305018100 16.40

Schwanenhals-Schaufel "Igel"
mit Fiberglasstiel
Mit gehärteter Spitze, blau, wider-
standsfähiger Fiberglasstielmit hoher
Bruchsicherheit

Pelle à col de cygne "Hérisson"
avec manche
Avec pointe trempée, bleue, avec
manche en fibre de verre solide prati-
quement incassable

Badile a collo di cigno "Riccio" c.
mani. fibrorin
Con punta temprata, blu, robusto
manico fibrorinforzato con ottima re-
sistenza alla rottura

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

270 mm 5 300 mm 140 cm 2.1600 PCS 1 305015300 40.35
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 6 6

280 mm 6 310 mm 140 cm 2.2600 PCS 1 305016300 40.95
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 6 7 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schwanenhals-Schaufel "Igel", Grösse: 5, Länge mm: 300
Pelle à col de cygne "Hérisson", Grandeur: 5, Longueur mm: 300
Badile a collo di cigno "Riccio", Grandezza: 5, lungh. mm: 300

1.2000 PCS 10 305017100 15.45

Schaufelstiele Fiberglas, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle en fibre de verre, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile fibrorinforzato, Grandezza mm: 1400x40

0.9600 PCS 1 360095100 28.90

Schwanenhals-Schaufel "Igel", Grösse: 6, Länge mm: 310
Pelle à col de cygne "Hérisson", Grandeur: 6, Longueur mm: 310
Badile a collo di cigno "Riccio", Grandezza: 6, lungh. mm: 310

1.3000 PCS 10 305018100 16.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Furka-Schaufel
Für den Tiefbau, mit gehärte-
ter Spitze, blau, mit geschweiftem
Eschenstiel, Düllenstellung steiler als
Normalschaufel, grosses Schaufel-
blatt für lockeres Material

Pelle "Furka"
Pour le génie civil, pointe trempée,
bleue,avec manche en frêne cintré, la
douille est plus raide que celle des
pelles normales, grande plaque mé-
tallique pour matériau léger

Pala "Furka"
Per il genio civile, conpunta temprata,
blu, con manico in frassino arcuato,
posizione del manicotto di mag-
giore inclinazione rispetto al normale,
grande pala per materiale sciolto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Bug cm
Salut cm
Curvatura cm

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 3 7 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

280 cm 6 320 cm 140 cm 2.2000 PCS 1 305006300 44.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Furka-Schaufel, Länge mm: 320, Breite mm: 280
Pelle type "Furka", Longueur mm: 320, Largeur mm: 280
Badile tipo "Furka", Lunghezza mm: 320, Larghezza mm: 280

1.3000 PCS 1 305005100 27.75

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40, Bug: 6
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40, cintré: 6
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40, curvatura: 6

0.8500 PCS 25 360092100 16.50

Schwanenhals-Schaufel Alu mit
Stiel
Extra leicht, nur 700 g schwer, ge-
härtet, Härte 165/170 Brinell, hohe Le-
bensdauer, pulverbeschichtet, mit ex-
tra leichtem Stiel

Pelle col de cygne Alu avec
manche
Ultra légère, seulement 700 g, trem-
pée, dureté 165/170 Brinell, haute
longévité, revêtu par poudre, avec
manche

Badile a collo di cigno Alu con
manico
Extra leggero, pesa solo 700 g, tem-
perato, durezza 165/170 Brinell, lunga
durata, verniciato a polvere, con ma-
nico molto leggero

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 9 3

Linde
Tilleul
Tiglio

Schweiz
Suisse
Svizzera

270 mm 5 300 mm 130 cm 1.1400 PCS 1 305105300 54.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schwanenhals-Schaufel Alu, Grösse: 5, Länge mm: 300
Pelle à col de cygne Alu, Grandeur: 5, Longueur mm: 300
Badile a collo di cigno Alu, Grandezza: 5, lungh. mm: 300

0.7000 PCS 20 305105100 41.90

Schaufelstiel zu Leicht-Schaufeln, Grösse mm: 1300x40/31
Manche pour pelle légère, Grandeur mm: 1300x40/31
Manico per badile leggero, Grandezza mm: 1300x40/31

0.4400 PCS 25 360099100 12.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Titan Schaufel leicht mit Stiel
Gehärtet, grau Hammerschlag la-
ckiert, mit extra leichtem Stiel

Pelle Titan légère avec manche
En acier trempé, vernie grise, avec ef-
fet martelé, avec manche extra léger

Badile Titan leggero con manico
In acciaio temperato, verniciato in
grigio martellato, con manico extra
leggero

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

300 mm 280 mm 130 cm 1.3400 PCS 1 305022300 36.60
8 0 1 9 1 9 0 2 0 9 9 6 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Titan Schaufel leicht, 280x300x355 mm
Pelle Titan légère, 280x300x355 mm
Badile Titan leggero, 280x300x355 mm

0.9000 PCS 10 305021100 23.60

Schaufelstiel zu Leicht-Schaufeln, Grösse mm: 1300x40/31
Manche pour pelle légère, Grandeur mm: 1300x40/31
Manico per badile leggero, Grandezza mm: 1300x40/31

0.4400 PCS 25 360099100 12.40

Schaufel funkenfrei
Mit Buchenstiel

Pelle antidéflagrant
Avec manche en hêtre

Pala anti deflagrante
Con manico in faggio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 128 cm 100 cm 2.0000 PCS 1 305109300 308.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 8 4 9

Geschmiedete Schaufel
Modell VALLORBE, mit gehobener
Dülle, mit geschweiftem Eschenstiel

Pelle forgée, avec manche
Façon VALLORBE, douille relevée,
avec manche cintré en frêne

Badile fucinato, con manico
ModelloVALLORBE, boccola rialzata,
con manico arcuato in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Bug cm
Salut cm
Curvatura
cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

260 mm 9 12 300 mm 140 cm 2.1500 PCS 1 305025300 45.55
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 7 3 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

270 mm 9 14 310 mm 140 cm 2.2500 PCS 1 305026300 46.70
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 7 4 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Geschmiedete Schaufel, Grösse: 12, Länge mm: 300
Pelle forgée, Grandeur: 12, Longueur mm: 300
Badile fucinato, Grandezza: 12, Lunghezza mm: 300

1.3000 PCS 1 305023100 31.95

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40, Bug: 9
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40, Bug: 9
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40, Bug: 9

0.8500 PCS 25 360093100 16.50

Geschmiedete Schaufel, Grösse: 14, Länge mm: 310
Pelle forgée, Grandeur: 14, Longueur mm: 310
Badile fucinato, Grandezza: 14, Lunghezza mm: 310

1.4000 PCS 1 305024100 33.15

Furchenschaufel "IDEAL"
RUHR-BRILLANT Wasserfurchen-
schaufel, Größe 1, gehärtet, rot
pulverbeschichtet, Eschenstiel 130
cm

Pelle à sillons "IDEAL"
Bêche à sillons d'eau RUHR-
BRILLANT, taille 1, trempée, à revête-
ment poudre rouge, manche en frêne
de 130 cm

Pala di solco "IDEAL"
Assolcatore RUHR-BRILLANT, misura
1, temprato, rivestimento a polvere
rosso, manico in frassino 130cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 0 3 0 2 0 5

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

100 mm 300 mm 130 cm 1.5000 PCS 1 305121300 31.05

Spatenschaufel Gr. 1 "IDEAL"
IDEAL-Spatenschaufel klein, Größe 1,
Tritt vorne, gehärtet, schwarz pulver-
beschichtet, Eschenstiel 120 cm

Pelle à creuser Gr. 1 "IDEAL"
Pelle à creuser IDEAL petite, taille 1,
repose-pied, trempée, à revêtement
poudre noir, manche en frêne de 120
cm

Pala vanga Gr. 1 "IDEAL"
Pala IDEAL piccola, misura 1, af-
fondo anteriore, temprata, rivesti-
mento a polvere nero, manico in fras-
sino 120cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 2 4 9 7 9 9

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

230 mm 1 300 mm 113 cm 1.8000 PCS 1 305120300 74.60

Spatenschaufel Gr. 2 "IDEAL"
IDEAL-Spatenschaufel groß, Größe 2,
Tritt vorne, gehärtet, schwarz pulver-
beschichtet, Eschenstiel 120 cm

Pelle à creuser Gr. 2 "IDEAL"
Pelle à creuser IDEAL grande, taille 2,
repose-pied, trempée, à revêtement
poudre noir, manche en frêne de 120
cm

Pala vanga Gr. 2 "IDEAL"
Pala IDEAL grande, misura 2, af-
fondo anteriore, temprata, rivesti-
mento a polvere nero, manico in fras-
sino 120cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 2 4 9 7 8 2

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

230 mm 2 310 mm 113 cm 1.9500 PCS 1 305119300 77.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spatenschaufel "IDEAL"mitWel-
lenschliff
IDEAL-Spatenschaufel klein mit Wel-
lenschliff, Größe 1, Tritt vorne, ge-
härtet, schwarz pulverbeschichtet,
Eschenstiel 120 cm

Pelle à creuser "IDEAL" avec tran-
chant ondulé
Pelle à creuser IDEAL petite avec
tranchant ondulé, taille 1, repose-pied
avant, trempée, à revêtement poudre
noir, manche en frêne 120 cm

Pala "IDEAL" con taglio a onda
Pala IDEAL piccola con taglio a onda,
misura 1, affondo anteriore, temprata,
rivestimento a polvere nero, manico
in frassino 120cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

230 mm 300 mm 113 cm 1.9000 PCS 1 305118300 85.70
4 0 0 5 8 2 7 2 4 9 7 7 5

Handschaufel "True Temper Yel-
low"
Aus gehärtetem, gepresstem Stahl
mit Sicherheitstritt, mit breitem
Schaufelkopf, mit solidem Lärchen-
stiel und ergonomischem D-Griff

Pelle à main "True Temper Yel-
low"
En acier durci embouti, avec rebord
de sécurité, manche solide en mélèze
et poignée ergonomique en D

Pala a mano "True Temper Yel-
low"
In acciaio temperato e stampato con
pedata di sicurezza, larga testa della
pala, con robusto manico in larice e
presa ergonomica a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

225 mm 114 mm 80 cm 1.7500 PCS 3 305114300 28.55
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 5 8

Schaufel "Excavator"
Aus hochwertigem Stahl geschmie-
det für maximale Festigkeit, paten-
tierte, zugespitzte Form, extra gros-
ser Tritt, Hammerschlag-Lackierung,
starker Eschenstiel

Pelle "Excavator"
Forgée en acier de haute qualité, pour
une solidité maximale, forme pointue
patentée, marchepied ultra grand la-
quée avec effet martelé, manche so-
lide en frêne

Pala "Excavator"
Forgiato in acciaio di alta qualità per
massima stabilità, forma brevettata
a punta, poggiapiede extra grande,
vernice martellata, robusto manico in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 254 mm 305 mm 122 cm 2.0000 PCS 6 305094300 64.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel zu Wurfschaufeln, Grösse mm: 1200x38/25.8
Manche de pelle pointue, Grandeur mm: 1200x38/25.8
Manico per pale appuntite, Grandezza mm: 1200x38/25.8

0.8000 PCS 25 360089100 12.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wurfschaufel "Erz"
Profi-Wurfschaufel aus Stahl-
blech,geschmiedet und gehärtet,mit
Federdüllle,Schneide geschliffen, ge-
bogener Eschenstiel, gebeizt

Pelle pointue "Erz"
pelle pointue pour professionnels
en t&ocircle d&rsquoacier, forge
et trempe,avec douille-ressort,tran-
chant poli,manche courb&eacute en
fr&ecircne, d&eacutecap&eacute

Pala appuntita "Erz"
Profi-Wurfschaufel aus Stahl-
blech,geschmiedet und gehärtet,mit
Federdülle,Schneide geschliffen,ge-
bogener Eschenstiel, gebeizt

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 7 6 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 270 mm 300 x 270 mm 300 mm 140 cm 2.0000 PCS 1 305077100 37.10

Erdlochausheber
Hochwertiges Gerät für den profes-
sionellen Einsatz

Elévateur de terre
Appareil de hautequalité pour une uti-
lisation professionnelle

Sollevatore di buche a terra
Strumento di alta qualità per uso pro-
fessionale

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Beschich-
tung
Revêtement
Rivesti-
mento

Blattbreite
Largeur de
lame
Larghezza
lama

Blattlänge
Longueur de
lame
Lunghezza
lama

Farbe
Couleur
Colore

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 6 4 0 0 1 5

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

pulverbe-
schichtet 12 cm 23 cm

rot
rouge
rosso

120 cm 4.5000 PCS 1 940001305 200.50

Kehrichtschaufeln
Stahlblech, schwarz lackiert, leicht

Ramassoire
En tôle d 'acier, vernie noire, légère

Paletta per spazzatura
In lamiera d’acciaio, leggera, verni-
ciata nera

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 1 4 0 3 0
220 mm 230 mm 0.3600 PCS 1 305029100 9.45

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 5 7 5
250 mm 230 mm 0.5600 PCS 1 305030100 20.65

4 0 0 2 9 2 0 5 1 2 0 0 3
220 mm 230 mm 0.3600 PCS 1 305032100 10.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handwischer Kokos, Länge mm: 320
Balai à main coco (Balayette), Longueur mm: 320
Scopetta a mano cocco, Lunghezza mm: 320

0.1400 PCS 1 210024100 7.65

Handwischer, Länge mm: 320
Balai à main (Balayette), Longueur mm: 320
Scopetta a mano, Lunghezza mm: 320

0.1400 PCS 1 210029100 15.35

Handwischer, Rosshaar, Länge mm: 320
Balai à main, crin de cheval, Longueur mm: 320
Scopetta a mano, crine di cavallo, Lunghezza mm: 320

0.1700 PCS 1 210036100 8.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kehrichtschaufel
Verzinkt, mit senkrechtem, langem
Rohrstiel, mit Gummigriff

Ramassoire
En acier galvanisé, avec manche en
tube, poignée en caoutchouc

Paletta per spazzatura
Zincata, con lungomanicoa tubover-
ticale, impugnatura in gomma

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

360 mm 80 cm 230 mm 1.2000 PCS 1 305027100 18.85
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 2 5

400 mm 80 cm 270 mm 1.5000 PCS 1 305028100 23.60
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 3 2

Wegmacherschaufel Alu mit
Kante
Aus Leichtmetall, mit aufgeniete-
tem, breitem Federstahlmesser, mit
Eschenstiel

Pelle de cantionniers alu
En métal léger, avec bord tranchant
en acier feuillard à ressort, avec
manche en frêne

In metallo leggero, con lama larga di
rinforzo in acciaio da molle rivettata,
con manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 360 mm 0.8000 PCS 10 305061100 64.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 7 8 1

Obstschaufel Alu
Aluminium gehärtet, blank
für Obst, Getreide, Futter etc.,
mit Eschenstiel

Pelle à fruits alu
Aluminium trempé, brillante,
Pour fruits, grains, fourrage etc.,
Avec manche en frêne

Pala per frutta ALU
In alluminio temprato lucido,
Per frutta, cereali, foraggio, ecc.,
Con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 430 mm 430 mm 140 cm 2.0000 PCS 1 305069300 73.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 0 6 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Obstschaufel ALU ohne Stiel, Länge mm: 430, Breite mm: 430
Pelle à fruits alu sans manche, Longueur mm: 430, Largeur mm: 430
Pala per frutta ALU senza manico, Lunghezza mm: 430, Larghezza mm: 430

1.1000 PCS 10 305068100 60.20

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Obstschaufel Alu mit Stahlkante
Aluminium gehärtet, blank, für Obst,
Getreide, Futter etc., mit verzinkter
Stahlkante, mit Eschenstiel

Pelle à fruits alu
Aluminium trempé, brillant, pour fruits,
grains, fourrage etc., avec manche en
frêne mais avec lame en acier galva-
nisé, avec manche en frêne

Pala per frutta ALU con bordo
In alluminio temprato lucido, per
frutta, cereali, foraggio, ecc., con
bordo in acciaio zincato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 0 8 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 430 mm 440 mm 140 cm 2.2000 PCS 1 305071300 79.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Obstschaufel ALU mit Kante ohne Stiel, Länge mm: 440, Breite mm: 430
Pelle à fruits alu avec bord sans manche, Longueur mm: 440, Largeur mm: 430
Pala per frutta ALU con bordo senza manico, Lunghezza mm: 440, Larghezza mm: 430

1.3000 PCS 10 305070100 67.20

Stahlkanten, mit Nieten, Grösse: 2, LxB mm: 365x35
Lame en acier, avec rivets, Grandeur: 2, LxB mm: 365x35
Lama in acciaio, con boccola, Grandezza: 2, LxB mm: 365x35

0.2100 PCS 1 330051100 8.30

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Randschaufel aus Kunststoff
Mit Eschenstiel

Pelle à rebord en matière plas-
tique
Avec manche en frêne

Pala quadra con orlo inmateriale
sintetico
Con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 2 6 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 250 mm 380 mm 135 cm 1.6000 PCS 1 305073300 54.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiele zu Kunststoff-Randschaufel, Grösse mm: 1350x36/27
Manche de pelle à rebord en matière plastique, Longueur mm: 1350, Ø mm: 36
Manico Pala quadra con orlo in materiale sintetico, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 36

0.8000 PCS 25 360226100 11.80

Randschaufel aus Kunststoff ohne Stiel, Länge mm: 380, Breite mm: 250
Pelle à rebord en matière plastique sans manche, Longueur mm: 380, Largeur mm: 260
Pala quadra con orlo in materiale sintetico s.man., Lunghezza mm: 380, Larghezza mm: 260

0.7000 PCS 1 305072100 42.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heizerschaufel
Stahlblech schwarz, mit Eschenstiel
und Eisen-D-Griff, lange Dülle

Pelle de chauffage
Tôle d'acier, noire, avec manche en
frêne et poignée D en fer, douille
longue

Pala per carbone
In lamiera d’acciaio, nera, conmanico
in frassino e impugnatura in ferro a D,
boccola lunga

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 180 mm 320 mm 70 cm 1.8000 PCS 1 305033100 57.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 7 6 7

Randschaufel mit Stiel
Stahlblech, schwarz pulverbeschich-
tet, mit hohem Rand und Eschenstiel

Pelle à rebord avec manche
Tôle d’acier, noire, avec rebord haut et
manche en frêne

Pala quadra con orlo conmanico
In lamiera d’acciaio, verniciato a pol-
veri nere, con bordo alto e manico in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 205 mm 0 265 mm 140 cm 1.7500 PCS 1 305043300 47.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 8 7 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 220 mm 1 280 mm 140 cm 1.8000 PCS 1 305044300 47.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 8 8 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 235 mm 2 295 mm 140 cm 1.9000 PCS 1 305045300 48.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 8 9 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 245 mm 3 310 mm 140 cm 2.2000 PCS 1 305046300 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 0 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 260 mm 4 325 mm 140 cm 2.3000 PCS 1 305047300 52.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 1 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 280 mm 5 340 mm 140 cm 2.5000 PCS 1 305048300 54.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 2 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 295 mm 6 355 mm 140 cm 2.6000 PCS 1 305049300 56.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 3 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 300 mm 7 370 mm 140 cm 2.7000 PCS 1 305050300 62.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 4 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 310 mm 8 395 mm 140 cm 2.8000 PCS 1 305051300 66.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 5 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Randschaufeln, Grösse: 0, LxB mm: 265x205
Pelle à rebord, Grandeur: 0, LxB mm: 265x205
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 0, LxB mm: 265x205

0.8500 PCS 10 305034100 34.80

Randschaufeln, Grösse: 1, LxB mm: 280x220
Pelle à rebord, Grandeur: 1, LxB mm: 280x220
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 1, LxB mm: 280x220

0.9000 PCS 10 305035100 34.80

Randschaufeln, Grösse: 2, LxB mm: 295x235
Pelle à rebord, Grandeur: 2, LxB mm: 295x235
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 2, LxB mm: 295x235

1.0000 PCS 10 305036100 36.00

Randschaufeln, Grösse: 3, LxB mm: 310x245
Pelle à rebord, Grandeur: 3, LxB mm: 310x245
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 3, LxB mm: 310x245

1.3000 PCS 10 305037100 37.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Randschaufeln, Grösse: 4, LxB mm: 325x260
Pelle à rebord, Grandeur: 4, LxB mm: 325x260
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 4, LxB mm: 325x260

1.4000 PCS 10 305038100 39.55

Randschaufeln, Grösse: 5, LxB mm: 340x280
Pelle à rebord, Grandeur: 5, LxB mm: 340x280
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 5, LxB mm: 340x280

1.6000 PCS 10 305039100 41.90

Randschaufeln, Grösse: 6, LxB mm: 355x295
Pelle à rebord, Grandeur: 6, LxB mm: 355x295
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 6, LxB mm: 355x295

1.7000 PCS 10 305040100 44.20

Randschaufeln, Grösse: 7, LxB mm: 370x300
Pelle à rebord, Grandeur: 7, LxB mm: 370x300
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 7, LxB mm: 370x300

1.8000 PCS 10 305041100 50.15

Randschaufeln, Grösse: 8, LxB mm: 395x310
Pelle à rebord, Grandeur: 8, LxB mm: 395x310
Pala Quadra con Orlo, Grandezza: 8, LxB mm: 395x310

1.9000 PCS 10 305042100 54.30

Wegmacherschaufel Alu
Aluminium gehärtet, blank, mit mas-
siver, verzinkter Stahlkante, ohne Stiel

Pelle de cantonniers alu
Aluminium trempé, brillante, avec
lame robuste en acier galvanisé, sans
manche

Pala per cantoniere ALU
In alluminio temprato lucido, con
massiccio orlo in acciaio zincato,
senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 6 5
330 mm 1 340 mm 0.8000 PCS 10 305053100 39.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 7 2
380 mm 2 380 mm 1.1500 PCS 10 305054100 47.85

Wegmacherschaufel Alu
Aluminiumgehärtet, blank,mitmassi-
ver, verzinkter Stahlkante, nach vorne
auslaufender Rand, mit Eschenstiel

Pelle de cantonniers alu
Aluminium trempé, brillante, avec
lame robuste en acier galvanisé, bord
formé vers l'avant, avec manche en
frêne

Pala per cantoniere ALU
In alluminio temprato lucido, con
massiccio orlo in acciaio zincato,
bordo terminante in avanti, manico in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 8 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

330 mm 1 340 mm 140 cm 1.7000 PCS 1 305055300 52.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 9 9 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

380 mm 2 380 mm 140 cm 2.0500 PCS 1 305056300 61.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Wegmacherschaufel ALU, Grösse: 1, LxB mm: 340x330
Pelle de cantonniers alu, Grandeur: 2, LxB mm: 340x330
Pala per cantoniere ALU, Grandezza: 1, LxB mm: 340x330

0.8000 PCS 10 305053100 39.25

Stahlkanten, mit Nieten, Grösse 1, LxB mm: 325x35
Lame en acier, avec rivets, Grandeur: 1, LxB mm: 325x35
Lama in acciaio, con boccola, Grandezza: 1, LxB mm: 325x35

0.1800 PCS 1 330050100 8.30

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wegmacherschaufel ALU, Grösse: 2, LxB mm: 380x380
Pelle de cantonniers alu, Grandeur: 2, LxB mm: 380x380
Pala per cantoniere ALU, Grandezza: 2, LxB mm: 380x380

1.1500 PCS 10 305054100 47.85

Stahlkanten, mit Nieten, Grösse: 2, LxB mm: 365x35
Lame en acier, avec rivets, Grandeur: 2, LxB mm: 365x35
Lama in acciaio, con boccola, Grandezza: 2, LxB mm: 365x35

0.2100 PCS 1 330051100 8.30

Wegmacherschaufel Alu mit Fe-
derstahlmesser
Aus Leichtmetall, mit aufgenietetem
Federstahlmesser, mit Stiel

Pelle de cantonniers alu avec
bord
En métal léger, avec bord tranchant
en acier feuillard à ressort, avec
manche

Pala per cantoniere ALU con
bordo coltello
In metallo leggero, con lama di rin-
forzo in acciaio da molle rivettata,
con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 300 mm 1 360 mm 140 cm 1.7000 PCS 10 305062300 77.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 3 9 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40/31
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40/30
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40/30

0.8000 PCS 25 360101100 11.80

Wegmacherschaufel ALU mit Kante, Länge mm: 360, Breite mm: 300
Pelle de cantonniers alu, Longueur mm: 360, Largeur mm: 300
Pala per cantoniere ALU, Lunghezza mm: 360, Larghezza mm: 300

0.8000 PCS 10 305061100 64.90

Federstahlmesser, hoch, zu Wegmacherschaufel, Mit Nieten
Bord tranchant en acier pour pelle de cantonnier, Avec rivets
Lama di rinforzo in acciaio per Pala di contoniere, Con boccola

0.1200 PCS 1 305065100 12.40

Randschaufel Alu funkenfrei
Aluminium gehärtet, blank, mit mas-
siver, funkenfrei, nach vorn auslaufen-
der Rand, mit Buchenstiel

Pelle à rebord alu, ne produit pas
d'étincelles
Aluminium trempé, brillant, avec bord
massif, anti-étincelles, se terminant
vers l'avant, avec manche en hêtre

Pala quadra orlata ALU antiscin-
tilla
Alluminio temprato, brillante, con
bordo solido, antiscintilla, rastremato
in avanti, con manico in faggio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Italien
Italie
Italia

220 mm 310 mm 130 cm 2.0000 PCS 1 305125100 298.05
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 1 6 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Universalschaufel
Aluminium gehärtet, blank, für
Schnee, Obst, Getreide, etc., mit
Eschenstiel

Pelle universelle
aluminium trempé, brillante pour la
neige, fruits, grains, etc., avec manche
en frêne

Pala universale
In alluminio temprato lucido, per neve,
frutta, cereali, ecc., con manico in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 0 2 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 330 mm 1 390 mm 140 cm 1.8000 PCS 1 305059300 60.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Universalschaufel, Grösse: 1, Breite/Höhe mm: 390x330
Pelle universelle, Grandeur: 1, Larg./haut. mm: 390x330
Pala universale, Grandezza: 1, Larg./alt. mm: 390x330

0.9000 PCS 1 305057100 46.70

Universalschaufel, Grösse: 2, Breite/Höhe mm: 500x390
Pelle universelle, Grandeur: 2, Larg./haut. mm: 500x390
Pala universale, Grandezza: 2, Larg./alt. mm: 500x390

1.4000 PCS 1 305058100 74.35

Sandschaufel "Holsteiner" mit
Stiel
Stahlblech: 1,5 mm, gehärtet, Bez. 2,
rot pulverbeschichtet, mit Stiel

Pelle à sable "Holsteiner" avec
manche
En tôle d'acier: 1,5 mm, trempée, dési-
gnation: 2, rouge avec revêtement en
poudre, sans manche

Pala per sabbia "Holsteiner" con
manico
In lamiera d'acciaio 1,5 mm temprata,
figura 2 vernice a polveri rosse, con
manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 6 3 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 250 mm 270 mm 135 cm 1.7400 PCS 1 305004300 35.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sandschaufel "Holsteiner", Länge mm: 270, Breite mm: 250
Pelle à sable "Holsteiner", Longueur mm: 270, Largeur mm: 250
Pala per sabbia "Holsteiner", Lunghezza mm: 270, Larghezza mm: 250

0.9400 PCS 10 305003100 23.00

Schaufelstiel, Grösse mm: 1300x40/31
Manche de pelle, Grandeur mm: 1300x40/30
Manico per badile, Grandezza mm: 1300x40/30

0.8000 PCS 25 360094100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sandschaufel "Holsteiner", stark,
mit Stiel
Stahlblech: 1,8 mm, Bez. 2, 1/3 spez.
gehärtet, poliert, klarlackiert, 2/3 rot
pulverbeschichtet, mit Stiel

Speziell für prov. Planieren z.B. Unter-
lagsböden usw.

Pelle à sable "Holsteiner", forte et
avec manche
En tôle d'acier: 1,8 mm, désignation: 2,
1/3 spécialement trempé, poli, laqué
clair, 2/3 avec revêtement en poudre
rouge, sans manche

spécialement conçue pour aplanir
provisoirement par ex.: chapes etc.

Pala per sabbia "Holsteiner",
forte, con manico
In lamiera d'acciaio 1,8 mm, figura 2,
1/3 temprato speciale, lucidata e ver-
niciata trasparente, 2/3 vernice a pol-
veri rosse, con manico

Particolarmente adatta per spiana-
ture provvisorie, ad es. sottofondi,
ecc.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 250 mm 265 mm 135 cm 1.7600 PCS 1 305100300 40.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 8 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sandschaufel "Holsteiner", stark, Länge mm: 270, Breite mm: 250
Pelle à sable "Holsteiner", forte, Longueur mm: 270, Largeur mm: 250
Pala per sabbia "Holsteiner", forte, Lunghezza mm: 270, Larghezza mm: 250

0.9600 PCS 10 305100100 28.35

Schaufelstiel, Grösse mm: 1300x40/31
Manche de pelle, Grandeur mm: 1300x40/30
Manico per badile, Grandezza mm: 1300x40/30

0.8000 PCS 25 360094100 11.80

Sandschaufel "Holsteiner" Alu,
mit Stiel
Extra leicht, nur 940 g schwer, ge-
härtet, Härte 165/170 Brinell, hohe
Lebensdauer, pulverbeschichtet, mit
Stiel

Speziell für prov. Planieren z.B. Unter-
lagsböden usw.

Pelle à sable "Holsteiner", Alu et
avec manche
Ultra légère, seulement 940 g, trem-
pée, dureté 165/170 Brinell, longévité
élevée, avec revêtement en poudre,
avec manche

spécialement conçue pour aplanir
provisoirement par ex.: chapes etc.

Pala per sabbia "Holsteiner" Alu,
con manico
Extra leggera, pesa solo 940 g, tem-
perata, durezza 165/170 Brinell, lunga
durata, verniciata a polveri, con ma-
nico

Particolarmente adatta per spiana-
ture provvisorie, ad es. sottofondi,
ecc.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 270 mm 130 cm 0.9400 PCS 1 305106300 54.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 2 1 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sandschaufel "Holsteiner", Alu, Länge mm: 270, Breite mm: 250
Pelle à sable "Holsteiner", Alu, Longueur mm: 270, Largeur mm: 250
Pala per sabbia "Holsteiner", Alu, Lunghezza mm: 270, Larghezza mm: 250

0.5000 PCS 25 305106100 41.90

Schaufelstiel zu Leicht-Schaufeln, Grösse mm: 1300x40/31
Manche pour pelle légère, Grandeur mm: 1300x40/31
Manico per badile leggero, Grandezza mm: 1300x40/31

0.4400 PCS 25 360099100 12.40

Blechschere, LINKS
Poliert, Schenkel mit Kunststoffüber-
zug,mit Übersetzung undArretierung.
Art. Nr. 310005100 = gerade-schnei-
dend
Art. Nr. 310006100 = links-schneidend
Art. Nr. 310007100 = rechts-schnei-
dend

Cisaille à tôle, GAUCHE
Polie, branches avec revêtement en
matière plastique, articulée, avec ar-
rêt.
Art. 310005100 = coupant droit
Art. 310006100 = coupant à gauche
Art. 310007100 = coupant à droite

Cesoia per lamiera, SINISTRA
Lucidata, bracci rivestiti in materiale
sintetico, con rapporto e arresto
Art. 310005100 = tagliente diritto
Art. 310006100 = tagliente a sinistra
Art. 310007100 = tagliente a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

ausgelegt
Conçu
Steso

Farbe
Couleur
Colore

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

links
links schneidend
coupe à gauche
taglio a sinistra

rot
rouge
rosso

250 mm 0.4500 PCS 1 310006100 13.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 8 4 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blechschere gerade
Mit langer Schneide, Kunststoffhand-
griff aus Bi-Material, chromveredelte
Scherenteile, geschmiedete Stahlle-
gierung (Chrom-Molybdenum), pa-
tentierte Scharnierteile, Zuschnittebis
1,2mmbei Blech und 0,7mmbei Edel-
stahl. Geeignet für Blech, Aluminium,
Kunststoffplatten, Maschendraht, Le-
der, Kupfer und Plastik

Cisaille à tôle
Avec lames longues, branches en ma-
tière plastique bi matériaux, parties
de la cisaille chromée, acier allié forgé
(chrome molybdène), charnière pa-
tentée, coupe la tôle jusqu'à 1,2 mm
et l'acier inoxydable jusqu'à 0,7 mm.
Convient pour la tôle, l'aluminium,
les plaques en matière plastique, les
treillis métalliques, le cuir, le cuivre et
le plastique

Cesoie per lamiera
Con tagliente lungo, impugnatura
in plastica bicomponente, elementi
delle forbici cromati, lega d'ac-
ciaio forgiata (cromo-molibdeno),
elementi della cerniera brevettati, ri-
tagli in lamiera fino a 1,2 mm e in ac-
ciaio inox fino a 0,7 mm. Adatta per
lamiere, alluminio, pannelli di plastica,
fili di reti, pelle, rame e plastica.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 6 6
300 mm 0.4540 PCS 1 310089500 20.20

Blechschere links
Mit Kunststoffhandgriff aus Bi-Mate-
rial, chromveredelte Scherenteile, ge-
schmiedete Stahllegierung (Chrom-
Molybdenum), patentierte Scharnier-
teile, Zuschnitte bis 1,2 mm bei Blech
und 0,7 mm bei Edelstahl. Geeignet
für Blech, Aluminium, Kunststoffplat-
ten, Maschendraht, Leder, Kupfer und
Plastik

Cisaille à tôle, gauche
Avec branches enmatière plastique bi
matériaux, parties de la cisaille chro-
mée, acier allié forgé (chrome molyb-
dène), charnière patentée, coupe la
tôle jusqu'à 1,2 mm et l'acier inoxy-
dable jusqu'à 0,7 mm. Convient pour
la tôle, l'aluminium, les plaques enma-
tière plastique, les treillis métalliques,
le cuir, le cuivre et le plastique

Cesoia a leva demoltiplicata, si-
nistra
Con impugnatura in plastica bicom-
ponente, elementi delle forbici cro-
mati, lega d'acciaio forgiata (cromo-
molibdeno), elementi della cerniera
brevettati, ritagli in lamiera fino a 1,2
mm e in acciaio inox fino a 0,7 mm.
Adatta per lamiere, alluminio, pan-
nelli di plastica, fili di reti, pelle, rame
e plastica.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 2 8
250 mm 0.3970 PCS 1 310086500 17.50

Blechschere rechts
Mit Kunststoffhandgriff aus Bi-Mate-
rial, chromveredelte Scherenteile, ge-
schmiedete Stahllegierung (Chrom-
Molybdenum), patentierte Scharnier-
teile, Zuschnitte bis 1,2 mm bei Blech
und 0,7 mm bei Edelstahl. Geeignet
für Blech, Aluminium, Kunststoffplat-
ten, Maschendraht, Leder, Kupfer und
Plastik

Cisaille à tôle, droite
Avec branches enmatière plastique bi
matériaux, parties de la cisaille chro-
mée, acier allié forgé (chrome molyb-
dène), charnière patentée, coupe la
tôle jusqu'à 1,2 mm et l'acier inoxy-
dable jusqu'à 0,7 mm. Convient pour
la tôle, l'aluminium, les plaques enma-
tière plastique, les treillis métalliques,
le cuir, le cuivre et le plastique

Cesoia a leva demoltiplicata, de-
stro
Con impugnatura in plastica bicom-
ponente, elementi delle forbici cro-
mati, lega d'acciaio forgiata (cromo-
molibdeno), elementi della cerniera
brevettati, ritagli in lamiera fino a 1,2
mm e in acciaio inox fino a 0,7 mm.
Adatta per lamiere, alluminio, pan-
nelli di plastica, fili di reti, pelle, rame
e plastica.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 4 2
250 mm 0.3970 PCS 1 310088500 17.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blechschere zum Durchschnei-
den kurz, links
Mit Durchlauf links schneidend,
Kunststoffhandgriff aus Bi-Material,
chromveredelte Scherenteile, ge-
schmiedete Stahllegierung (Chrom-
Molybdenum), patentierte Scharnier-
teile. Zuschnitte bis 1,2 mm bei Blech
und 0,7 mm bei Edelstahl. Geeignet
für Blech, Aluminium, Kunststoffplat-
ten, Maschendraht, Leder, Kupfer und
Plastik

Cisaille à tôle, gauche, courte
Coupant à gauche, branches en ma-
tière plastique bi matériaux, parties
de la cisaille chromée, acier allié forgé
(chrome molybdène), charnière pa-
tentée, coupe la tôle jusqu'à 1,2 mm
et l'acier inoxydable jusqu'à 0,7 mm.
Convient pour la tôle, l'aluminium,
les plaques en matière plastique, les
treillis métalliques, le cuir, le cuivre et
le plastique

Cesoia a taglio passante, sinistra
Taglio continuo a sinistra, impugna-
tura in plastica bicomponente, ele-
menti delle forbici cromati, lega d'ac-
ciaio forgiata (cromo-molibdeno),
elementi della cerniera brevettati, ri-
tagli in lamiera fino a 1,2 mm e in ac-
ciaio inox fino a 0,7 mm. Adatta per
lamiere, alluminio, pannelli di plastica,
fili di reti, pelle, rame e plastica.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.4210 PCS 1 310090500 20.20
3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 7 3

Blechschere zum Durchschnei-
den kurz, rechts
Mit Durchlauf rechts schneidend,
Kunststoffhandgriff aus Bi-Material,
chromveredelte Scherenteile, ge-
schmiedete Stahllegierung (Chrom-
Molybdenum), patentierte Scharnier-
teile, Zuschnitte bis 1,2 mm bei Blech
und 0,7 mm bei Edelstahl. Geeignet
für Blech, Aluminium, Kunststoffplat-
ten, Maschendraht, Leder, Kupfer und
Plastik

Cisaille à tôle, droite, courte
Coupant à droite, branches en ma-
tière plastique bi matériaux, parties
de la cisaille chromée, acier allié forgé
(chrome molybdène), charnière pa-
tentée, coupe la tôle jusqu'à 1,2 mm
et l'acier inoxydable jusqu'à 0,7 mm.
Convient pour la tôle, l'aluminium,
les plaques en matière plastique, les
treillis métalliques, le cuir, le cuivre et
le plastique

Cesoia a taglio passante, destra
Taglio continuo a destra, impugna-
tura in plastica bicomponente, ele-
menti delle forbici cromati, lega d'ac-
ciaio forgiata (cromo-molibdeno),
elementi della cerniera brevettati, ri-
tagli in lamiera fino a 1,2 mm e in ac-
ciaio inox fino a 0,7 mm. Adatte per
lamiere, alluminio, pannelli di plastica,
fili di reti, pelle, rame e plastica.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.4220 PCS 1 310091500 20.20
3 2 5 3 5 6 2 1 4 5 6 8 0

Figurenschere "EDMA", FLYER'S
Schnittkapazität : Weißblech : 1,2
mm, Edelstahl : 0,8 mm. Scherenblät-
ter aus Chrom-Molybdän-Stahl. Leis-
tungs - und widerstandsfähige Rück-
stellfeder. Automatische Öffnung.
Schneller und müheloser Schnitt bis
42 mm

Cisaille à tôle "EDMA", FLYER'S
Capacité de coupe : fer blanc : 1,2
mm, acier inoxydable : 0,8 mm. Lames
de cisailles en acier au chrome-mo-
lybdène. Ressort de rappel puissant
et résistant. Ouverture automatique.
Coupe rapide et sans effort jusqu'à 42
mm

Forbici da figura "EDMA",
FLYER'S
Capacità di taglio : banda stagnata :
1,2 mm, acciaio inossidabile : 0,8 mm.
Lame da cesoia in acciaio al cromo-
molibdeno. Molla di ritorno potente e
resistente. Apertura automatica. Ta-
glio veloce e senza sforzo fino a 42
mm.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.4500 PCS 1 310172500 33.90
3 4 7 6 0 6 0 0 0 1 0 7 8

Faserzement-Lochschere "Mas-
terCut"
Handschere für alle Naturschiefer-
und Faserzementarten

Ciseaux pour trous en fibrociment
"MasterCut"
Cisaille pour tous les types d’ardoise
naturelle et de fibrociment jusqu’à une
épaisseur

Cesoie taglio d. fori in fibroce-
mento "MasterCut"
Cesoia a mano adatta a tutti i tipi di
ardesia naturale e calcestruzzo fibro-
rin_x0002_forzato fino

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330 mm 0.5600 PCS 1 310148100 227.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 5 8 6
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

MasterCut Set mit Feder + Lochstempel, Inhalt: 1 Feder, 1 Lochstempel, 2 Schrauben
Fibre cisailles ciment trou, version lourde
Fibra cesoie cemento buco, versione pesante

0.5600 PCS 1 310149100 20.85

Ersatzfeder, Zu Faserzement-Lochschere
Ressort de remplacement,
Molla di ricambio,

0.0050 PCS 1 310009100 10.60

Gehrungsschere "Manor"
Für den präzisen 45° Winkelschnitt
von Holz- und Kunststoffleisten, mit 2
Anschlägen von 45° und Markierun-
gen für 60°/75°/90°/105°/120°

Cisaille à onglet "Manor"
Pour la coupe précise à un angle
de 45° de plinthes et baguettes en
bois et matière synthétique, avec
2 butées à 45° et repères pour
60°/75°/90°/105°/120°

Forbici per tagli obliqui "Manor"
Per precisi tagli obliqui a 45° di
listelli in legno e plastica, con 2
battute da 45° e marcature a
60°/75°/90°/105°/120°

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 8 3 8
210 mm 0.3630 PCS 1 310159100 41.30

Gehrungsschere "LÖWE"
Für den präzisen 45° Winkelschnitt
von Holz- und Kunststoffleisten, mit 2
Anschlägen von 45° und Markierun-
gen für 60°/75°/90°/105°/ 120°

Cisaille à onglet "LÖWE"
Pour la coupe précise à un angle
de 45° de plinthes et baguettes en
bois et matière synthétique, avec
2 butées à 45° et repères pour
60°/75°/90°/105°/120°

Forbici per tagli obliqui "LÖWE"
Per precisi tagli obliqui a 45° di
listelli in legno e plastica, con 2
battute da 45° e marcature a
60°/75°/90°/105°/120°

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 7 9 8
210 mm 0.3100 PCS 1 310004100 70.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzfeder zu Gehrungsschere,
Ressort de rechange, pour Cisaullt a ongelet
Molla di ricambio, per Forbici per tagli obliqui

0.0100 PCS 1 310002100 2.15

Ersatzklinge zu Gehrungsschere, zu: 310001100, 310004100
Lame de rechange pour cisaille à onglet, pour: 310001100, 310004100
Lama di ricambio per forbici per tagli obliqui, per: 310001100, 310004100

0.0100 PCS 1 310003100 16.50

Gehrungsschere "EDMA", Multi
Coup Extra
Saubere und mühelose Schnitte, die
weite Öffnung ermöglicht das mühe-
lose Schneiden vonDekoleisten, Holz-
leisten, Gummidichtungen, PVC-Pro-
filen usw.

Pince à onglet "EDMA", Multi
Coup Extra
Coupe nette et sans effort, grande ou-
verture pour coupe des moulures dé-
coratives, plinthes bois, joints en ca-
outchouc, profilés plastiques PVC

Cesoia per tagli obliqui "EDMA",
Multi Coup Extra
Per tagli puliti e senza fatica, l'am-
pia apertura permette di tagliare fa-
cilmente listelli decorativi, listelli di le-
gno, guarnizioni di gomma, profili di
PVC, ecc.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 7 1 0 0
245 mm 0.3900 PCS 1 310150500 50.40
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Gehrungsschere "EDMA", Multi
Coup
Saubere und mühelose Schnitte, die
weite Öffnung ermöglicht das mühe-
lose Schneiden vonDekoleisten, Holz-
leisten, Gummidichtungen, PVC-Pro-
filen usw.

Pince à onglet "EDMA", Multi
Coup
Coupe nette et sans effort, grande ou-
verture pour coupe des moulures dé-
coratives, plinthes bois, joints en ca-
outchouc, profilés plastiques PVC

Cesoia per tagli obliqui "EDMA",
Multi Coup
Per tagli puliti e senza fatica, l'am-
pia apertura permette di tagliare fa-
cilmente listelli decorativi, listelli di le-
gno, guarnizioni di gomma, profili di
PVC, ecc

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.4250 PCS 1 310176500 44.95
3 4 7 6 0 6 0 0 0 7 0 0 1

Universalschere "3333 SL"
Rot-weisse Antihaftbeschichtung, im
Swiss Line Look, ideal zum Schneiden
von Buchs, Klinge aus Karbonstahl,
komplett mit Ledertasche

Cisaille universelle "3333 SL"
Revêtement antiadhésif rouge et
blanc, Swiss Line Look, idéal pour cou-
per le buis, lame en acier carbone,
complète avec sacoche en cuir

Forbice universale "3333 SL"
Rivestimento antiaderente rosso-
bianco nel Look Swiss Line, ideale per
il taglio del bosso, lama in acciaio al
carbonio, completo di borsa in cuoio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 125 mm 0.3000 PCS 6 310103500 24.05
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 4 0 1

Universalscheren
Rostfreier Stahl, Kunststoffgriffe, er-
gonomisch geformt

Ciseaux universel
En acier inoxydable, poignées synthé-
tiques, forme ergonomique

Forbici universali
In acciaio inossidabile, impugnatura
sintetica, forma ergonomica

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

220 mm 0.1600 PCS 12 280030100 8.55
7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 4 1 6

Allzweckschere
Fein gezahnte Klingen für saube-
ren Schnitt, Klingen aus rostfreiem
Stahl, ergonomischer Handgriff für
kraftvolles Schneiden, zum Schnei-
den von: Papier, Karton, Textilien, Fo-
lien, Verpackungsmaterial und ande-
rem mehr.

Ciseaux universel
Lames finement dentées pour une
coupe propre, lames en acier inoxy-
dable, poignées ergonomiques pour
une découpe énergique, pour cou-
per : papier, carton, tissus, films plas-
tiques,matériaux d’emballages, etc.

Cesoia universale
Lame con dentatura fine per un taglio
pulito, lame in acciaio inossidabile,
impugnatura ergonomica per un ta-
glio energico. Per tagliare carta, car-
tone, tessuti, pellicole, materiale da
imballaggio e molto altro.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.0500 PCS 6 280145500 12.05
3 2 5 3 5 6 0 1 4 1 0 2 8
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Floristenschere 17
Handliche leichtgewichtige Schere,
ideal zum Schneiden von Schnittblu-
men, Kräutern und dünnen Zweigen.
Mit einer Länge von 17 cm liegt sie
perfekt in der Hand

Ciseaux de fleuriste 17
Ciseaux légers et pratiques, idéaux
pour couper des fleurs coupées, des
herbes et des branches fines. D'une
longueur de 17 cm, il tient parfaite-
ment dans la main

Forbice per fiorista 17
Pratica forbice leggera, ideale per ta-
gliare fiori, erbe e rami sottili. Con una
lunghezza di 17 cm si adatta perfet-
tamente alla mano

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 9 3 3 4
17 cm 0.0630 PCS 12 940000635 13.20

Floristenschere 19.5
Handliche spitze Schere für tausend
Anwendungen in Haus und Garten.
Ideal für Floristen, zum Schneiden von
Blumen, Papier, Pappe usw.

Ciseaux de fleuriste 19.5
Des ciseaux pointus pratiques pour
mille usages dans la maison et le jar-
din. Idéal pour les fleuristes, pour cou-
per les fleurs, le papier, le carton, etc.

Forbice per fiorista 19.5
Forbici a puntamaneggevoli permille
usi in casa e in giardino. Ideale per
i fioristi, per tagliare fiori, carta, car-
tone, ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 9 3 4 1
19.5 cm 0.0680 PCS 12 940000636 15.25

Reb- und Ernteschere "BP3001S"
Gerade Klinge aus hochwertigem
Edelstahl, Fingerhalter für optimales
Handling, ergonomische Griffe

Sécateur à vendage "BP3001S"
Lame droite en acier inoxydable de
hautequalité, bonpositionnement des
doigts pour un maniement aisé, poi-
gnées ergonomiques

Forbici da mietitura "BP3001S"
Lama dritta in acciaio inossidabile di
alta qualità, ottima posizione delle
dita per un uso agevole, impugnature
ergonomiche

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 70 mm 0.0950 PCS 1 310068100 16.00
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Gartenschere "Profi 20"
Kleine Schere mit ergonomischen
Komfortgriffen für kleine Hände

Sécateur de jardin "Profi 20"
Petit sécateur avec poignées confort
ergonomiques, pour petite main

Forbice da giardino "Profi 20"
Forbice piccola con impugnatura er-
gonomica comfort per mani piccole

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 22 0.2300 PCS 12 310108500 31.75
8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 5 0 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge "Profi 20", 2 Stk
Lame de rechange pour "Profi 20",
Lama di ricambio "Profi 20",

0.0500 PCS 1 310132500 13.75

Gartenschere "Profi 21"
Für den Profi, den Gärtner und den
Weinbauer

Sécateur de jardin "Profi 21"
Pour le professionnel, le jardinier ama-
teur et le viticulteur

Forbice da giardino "Profi 21"
Forbice professionale per il giardi-
niere amatoriale e per il viticoltore

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 mm 22 0.2400 PCS 12 310106500 31.75
8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 4 2 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge "Profi 21", 2 Stk
Lame de rechange pour "Profi 21",
Lama di ricambio "Profi 21",

0.0500 PCS 1 310130500 13.75

Ersatzfeder "Gartenschere Profi + Profi Amboss",
Ressort de rechang "Sécateur Profi + Profi Amboss",
Molla di ricambio "Forbici Profi + Profi Amboss",

0.0500 PCS 1 310139100 3.85

Gartenschere "Profi 22"
Für die Pflege des Weingartens und
des Gartens

Sécateur de jardin "Profi 22"
Pour l’entretien de la vigne et du jar-
din

Forbice da giardino "Profi 22"
Per la cura del vigneto e/o del giar-
dino

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

220 mm 22 0.3000 PCS 12 310107500 31.75
8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 4 3 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge "Profi Amboss 21", 2 Stk
Poignée de rechange "Profi Amboss 21",
Lama di ricambio "Profi Amboss 21",

0.0500 PCS 1 310128500 13.75

Ersatzgriff "Profi Amboss 21",
Poignée de rechange "Profi Amboss 21",
Impugnatura di ricambio "Profi Amboss 21",

0.0500 PCS 1 310129500 12.05

Ersatzklinge "Profi 21", 2 Stk
Lame de rechange pour "Profi 21",
Lama di ricambio "Profi 21",

0.0500 PCS 1 310130500 13.75

Ersatzklinge "Profi 22", 2 Stk
Lame de rechange pour "Profi 22",
Lama di ricambio "Profi 22",

0.0500 PCS 1 310131500 13.75

Ersatzfeder "Gartenschere Profi + Profi Amboss",
Ressort de rechang "Sécateur Profi + Profi Amboss",
Molla di ricambio "Forbici Profi + Profi Amboss",

0.0500 PCS 1 310139100 3.85

Gartenschere "Profi Amboss 19"
Durch die kurze Klinge befindet sich
der Schnittpunkt nahe am Zentral-
bolzen, dadurch wird die Kraftüber-
tragung optimiert

Sécateur de jardin "Profi Amboss
19"
Grâce à sa lame courte, le point de
coupe est proche de l’axe central, ce
qui garantit une transmissionoptimale
de la force

Forbice da giardino "Profi Am-
boss 19"
Grazie alla lama corta, il punto di ta-
glio è più vicino al perno di centra-
tura, ottimizzando la forza del taglio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 6 7 7
190 mm 25 0.2000 PCS 12 310104500 27.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge "Profi Amboss 19", 2 Stk
Lame de rechange "Profi Amboss 19",
Lama di ricambio "Profi Amboss 19",

0.0500 PCS 1 310135500 13.75

Ersatzgriff "Profi Amboss 19",
Poignée de rechange "Profi Amboss 19",
Impugnatura di ricambio "Profi Amboss 19",

0.0500 PCS 1 310136500 12.05

Ersatzfeder "Gartenschere Profi + Profi Amboss",
Ressort de rechang "Sécateur Profi + Profi Amboss",
Molla di ricambio "Forbici Profi + Profi Amboss",

0.0500 PCS 1 310139100 3.85

Gartenschere "Profi Amboss 21"
Für den Profi, den Hobbygärtner und
den Weinbauer, mit geschwungener
Klinge

Sécateur de jardin "Profi Amboss
21"
Pour le professionnel, le jardinier ama-
teur et le viticulteur, avec une lame
galbée

Forbice da giardino "Profi Am-
boss 21"
Forbice professionale per il giardi-
niere amatoriale e per il viticoltore,
con lama curva

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 3 5 6
210 mm 25 0.2300 PCS 12 310105500 27.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzfeder "Gartenschere Profi + Profi Amboss",
Ressort de rechang "Sécateur Profi + Profi Amboss",
Molla di ricambio "Forbici Profi + Profi Amboss",

0.0500 PCS 1 310139100 3.85
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzgriff "Profi Amboss 21",
Poignée de rechange "Profi Amboss 21",
Impugnatura di ricambio "Profi Amboss 21",

0.0500 PCS 1 310129500 12.05

Ersatzklinge "Profi Amboss 21", 2 Stk
Poignée de rechange "Profi Amboss 21",
Lama di ricambio "Profi Amboss 21",

0.0500 PCS 1 310128500 13.75

Gartenschere "Inox"
Ideal fürGartenschnitte undTrauben-
lese, Klingen aus rostfreiem Stahl

Sécateur de jardin "Inox"
Idéal pour le jardin et les vendanges,
lames en acier inoxydable

Forbice da giardino "Inox"
Ideale per il giardinaggio e la ven-
demmia, lame in acciaio inossidabile

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 0.1420 PCS 12 310113500 9.85
8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 3 2 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzfeder "Gartenschere Inox",
Ressort de rechange "Sécat. de jardin Inox",
Molla di ricambio "Forbici da giardino Inox",

0.0500 PCS 1 310138100 2.25

Gartenschere "Wein 18"
Superleichte Schere, ideal auch für
Schneidearbeiten im Garten

Sécateur de jardin "Wein 18"
Sécateur super léger, idéalmêmepour
la taille au jardin

Forbice da giardino "Wein 18"
Forbici super leggere, comode per
tutti i lavori da taglio nel giardino

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.1080 PCS 12 310147500 9.85
8 0 1 6 6 0 4 0 0 3 9 3 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzfeder "Wein",
Ressort de rechange "Wein",
Molla di ricambio "Wein",

0.0500 PCS 1 310141100 2.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenschere "807 SL"
Rot-weisse Antihaftbeschichtung im
Swiss Line Look, Klingen aus hoch-
wertigem Karbonstahl, ergonomi-
sche Aluguss-Griffe, Auto-Entriege-
lung: Griffe zusammendrücken und
die Schere öffnet von selbst, Zentrier-
bolzen mit integriertem Öler

Sécateur de jardin "807 SL"
Revêtement antiadhésif rouge et
blanc, Swiss Line Look, lames en acier
carbone de qualité supérieure, poi-
gnées ergonomiques en fonte d'alu-
minium, auto-déverrouillage appuyer
sur les poignées et le sécateur s'ouvre
de lui-même, boulon de centrage bre-
veté avec graisseur à huile intégré

Forbice da giardino "807 SL"
Rivestimento antiaderente rosso-
bianco nel Look Swiss Line, lame in
acciaio al carbonio di alta qualità,
impugnature ergonomiche in ghisa di
alluminio, sistema di auto sbloccag-
gio: comprimendo le impugnature, la
forbice si apre da sola. Perno di cen-
tratura con oliatore integrato

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 3 9 5
180 mm 0.1950 PCS 12 310102500 45.90

Mini Schere "1000 SL"
Rot-weisse Antihaftbeschichtung im
Swiss Line Look, gerade Klingen aus
Karbonstahl mit Micro-Tip für präzi-
ses Schneiden und Detailarbeiten, er-
gonomische Griffe

Mini-ciseaux "1000 SL"
Revêtement antiadhésif rouge et
blanc, Swiss Line Look, lames droites
en acier carbone avec Micro-Tip pour
coupes précises et travaux de détail,
poignées ergonomiques

Mini forbice "1000 SL"
Rivestimento antiaderente rosso-
bianco, nel Look Swiss Line, lame di-
ritte in acciaio al carbonio con micro
tip per tagli e lavori di precisione, im-
pugnature ergonomiche

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 3 7 1
155 mm 45 mm 0.1250 PCS 1 310100500 16.25

Mini Schere "2000 SL"
Rot-weisse Antihaftbeschichtung, im
Swiss Line Look, gerundete Klingen
ausKarbonstahl, ergonomischeGriffe

Mini-ciseaux "2000 SL"
Revêtement antiadhésif rouge et
blanc, Swiss Line Look, lames arron-
dies en acier carbone, poignées ergo-
nomiques

Mini forbice "2000 SL"
Rivestimento antiaderente rosso-
bianco, nel Look Swiss Line, lame ar-
rotondate in acciaio al carbonio, im-
pugnature ergonomiche

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 3 8 8
155 mm 0.1300 PCS 1 310101500 16.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenschere "Edelweiss"
Klinge aus Karbonstahl, gebogen, An-
tihaftbeschichtung, Gegenklinge ver-
chromt, Handgriff aus Kunststoff mit
Gummipolster, Arretierung

Sécateur "Edelweiss"
Lame courbée en acier au carbone
avec revêtement antiadhésif, contre-
lame chromée, poignées en matière
synthétique avec rembourrage en ca-
outchouc, dispositif d’arrêt

Forbici da giardiniere "Edel-
weiss"
Lama curvata in acciaio al carbo-
nio con rivestimento antiaderente,
controlama cromata, impugnatura in
materiale sintetico con imbottitura in
gomma, dispositivo di arresto

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

185 mm 0.2200 PCS 1 310026100 15.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 4 8 5

Gartenschere "Enzian"
Klinge aus Karbonstahl, gerade, An-
tihaftbeschichtung, Gegenklinge ver-
chromt, Handgriff aus Kunststoff mit
Gummipolster, Arretierung

Sécateur "Enzian"
Lame droite en acier au carbone avec
revêtement antiadhésif, contre-lame
chromée, poignées en matière syn-
thétique avec rembourrage en caou-
tchouc, dispositif d’arrêt

Forbici da giardiniere "Enzian"
Lama dritta in acciaio al carbonio
con rivestimento antiaderente, con-
tro Lama cromata, impugnatura in
materiale sintetico con imbottitura in
gomma, dispositivo di arresto

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

185 mm 0.2200 PCS 1 310028100 16.00
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 4 9 2

Mini-Gartenschere "Krokus"
Klingen aus Edelstahl, runde Form,
Griffe verzinkt, Gummi beschichtet,
Arretierung

Mini-sécateur "Krokus"
Lames forme ronde en acier spécial,
poignées zinguées à revêtement en
caoutchouc, dispositif d’arrêt

Mini - Forbici da giardiniere "Kro-
kus"
Lame di forma rotonda in acciaio
inossidabile, impugnature zincate con
rivestimento in gomma, dispositivo di
arresto

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.2000 PCS 1 310050100 11.65
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 4 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mini-Gartenschere "Eisenhut"
Klingen aus Edelstahl, gerade Form,
Griffe verzinkt, Gummi beschichtet,
Arretierung

Mini-sécateur "Eisenhut"
Lames forme droite en acier spécial,
poignées zinguées à revêtement en
caoutchouc, dispositif d’arrêt

Mini - Forbici da giardiniere "Ei-
senhut"
Lame di forma diritta in acciaio inos-
sidabile, impugnature zincate con ri-
vestimento in gomma, dispositivo di
arresto

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 4 7 8
150 mm 0.2000 PCS 1 310052100 11.65

Gartenschere "Alpenrose"
Ideal zum Schneiden von Buchs. Klin-
gen aus Karbonstahl, Griffe aus Edel-
stahl, PVC beschichtet, Arretierungs-
haken

Sécateur "Alpenrose"
Idéale pour la taille du buis, lames en
acier au carbone, poignées en acier
spécial à revêtement en PVC, disposi-
tif d’arrêt

Forbici da giardiniere "Alpen-
rose"
Ideale per il taglio di bosso, lame in
acciaio al carbonio, impugnatura in
acciaio inossidabile con rivestimento
in PVC, dispositivo di arresto

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 1 5
300 mm 0.3000 PCS 1 310046100 16.40

Gartenschere "Top 8"
Klinge aus Karbonstahl, poliert, abge-
winkelte Klinge, geschmiedete Griffe,
PVC beschichtet

Sécateur "Top 8"
Lame en acier au carbone, poignées
pliées polies, revêtues de PVC

Forbici "Top 8"
Lama in acciaio al carbonio lucido,
lama piegata, impugnature forgiate,
rivestite con PVC

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 0 2 2
210 mm 60 mm 0.2500 PCS 1 310093500 20.75

Rasenschere drehbar
Stahlklingen teflonisiert, rechte Klinge
feststehend, verstellbar in 3 Schneid-
positionen, mit grün plastifizierten
Griffen

Cisaille à gazon pivotante
Lames en acier recouvertes de téflon,
lame droite fixe,
Réglable sur 3 positions de coupe,
avec poignées jaunes plastifiées

Forbici per erba, lame girevoli
Lame in acciaio ricoperto di teflon,
lama destra fissa, girevole in 3 po-
sizioni, con impugnature plastificate
verdi

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 2 2 9
395 mm 125 mm 0.4100 PCS 1 310020500 21.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rasenschere "Inox"
Drehbar 360°

Cisaille à gazon "Inox"
Pivotant 360°

Forbici per erba "Inox"
Girevoli a 360°

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

340 mm 0.3400 PCS 12 310124500 27.35
8 0 1 6 6 0 4 0 2 0 3 2 2

Rasenschere "Alpenklee"
Klinge aus Karbonstahl, Antihaftbe-
schichtung, Gegenklinge verchromt,
Griffe aus Kunststoff, verstellbar in 6
Schneidpositionen, Arretierung

Cisaille à gazon "Alpenklee"
Lame en acier au carbone revête-
ment antiadhésif, contre-lame chro-
mée, poignées enmatière synthétique,
réglable sur 6 positions de coupe, dis-
positif d’arrêt

Forbici per erba "Alpenklee"
Lama in acciaio al carbonio con rive-
stimento anti-adesivo, contro-lama
cromata, impugnatura in materiale
sintetico regolabile su 6 posizioni di
taglio, dispositivo di arresto

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 0.3500 PCS 1 310048100 18.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 2 2

Reb - und Ernteschere
rutschfeste grüne Griffe, rostfrei, mit
geraden Klingen

Sécateur
poignées vertes antidérapantes, in-
oxydable, avec lames droites

Forbici per potare viti
impugnature verde anti-scivolo, inos-
sidabili, con lame diritte

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 mm 0.1600 PCS 1 310023100 16.40
7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 1 5 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Starter Kit Baumschnitt
Basis-Kit für den Baumschnitt. Mit
Klappsäge 18 cm und superleichter
Bypass-Gartenschere

Kit démarrage p. l'abattage
d'arbres
Kit de base pour l'élagage. Avec scie
pliante de 18 cm et ciseaux de jardin à
contournement super légers.

Starter Kit p. il taglio dell'albero
Kit di base per la potatura. Con sega
pieghevole 18 cm e forbici da giar-
dino super leggere bypass.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 1 4 2 0 8
0.3810 SET 6 940000637 59.80

Raupenschere
Doppelschneidig, mit gehärteten
Messern, glanzverzinkt, von oben und
unten fassend, mit Dülle, Bride, Zug-
seil und Griff

Echenilloir
À double tranchants, couteaux trem-
pés, galvanisés, saisissant par dessus
et dessous, à douille, bride, cordon et
poignée

Forbici per rami
A doppio tagliente, con coltelli tem-
prati, galvanizzati, tagliente da sotto
e da sopra, con boccola, brida, corda
ed impugnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 8 2 9 5
320 mm 30 0.1600 PCS 1 310044100 29.50

Raupenschere "Kombi"
Seilzugtechnik für ermüdungsfreies
Schneiden, kombinierbar mit Tele-
skopstielen "Kombi 247" und "Kombi
325"

Echenilloir "Kombi"
Technique à corde et poulies pour une
coupe sans fatigue, compatible avec
les manches télescopiques "Kombi
247" et "Kombi 325"

Forbici per rami "Kombi"
Comando a cavo flessibile per un
taglio senza fatica, combinabile con
i manici telescopici "Kombi 247" e
"Kombi 325"

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 0 5 3 4 3
435 mm 40 0.7600 PCS 6 310126500 43.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 140-250
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 140-250
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 140-250

0.7980 PCS 6 360301100 60.20

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 175-325
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 175-325
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 175-325

0.9810 PCS 6 360302100 65.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baumschere "B303"
Klinge aus hochwertigem Karbon-
stahl mit patentiertem Kugellager,
Zentrierbolzen mit integriertem Öler,
ergonomische, rutschsichere Griffe

Sécateur "B303"
Lame en acier carbone de haute
qualité, tourillon de centrage breveté,
avec huileur intégré, poignées ergo-
nomiques, antidérapantes

Forbici da giardiniere "B303"
Lama in acciaio al carbonio di alta
qualità con cuscinetto a sfera brevet-
tato, perno di centratura con oliatore
integrato, impugnature ergonomiche
e antiscivolo

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 mm 25 0.2600 PCS 72 310160100 53.55
7 5 7 7 3 5 0 1 9 9 4 3 0

Baumschere "B307"
Patentierte 2-Positionen Arretierung,
für effizientes Arbeiten bei kleinem
Schnittgut, Klinge aus hochwertigem
Karbonstahl, patentierter Zentrier-
bolzen mit integriertem Öler, gesenk-
gepresste Aluminium-Handgriffe, er-
gonomische, rutschsichere Griffe

Sécateur "B307"
Arrêt breveté à 2 positions pour un
travail sans fatigue, lame en acier car-
bone de haute qualité, tourillon de
centrage breveté avec huileur intégré,
poignées en aluminium es tampées à
froid, poignées ergonomiquesantidé-
rapantes

Forbici da giardiniere "B307"
Bloccaggio brevettato a 2 posizioni
per tagliare razionalmente rami pic-
coli, lama inacciaioal carboniodi alta
qualità, perno di centratura brevet-
tato con oliatore integrato, impugna-
ture in alluminio stampato a freddo,
presa ergonomica e antiscivolo

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 20 0.2150 PCS 1 310060100 51.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzfeder Baumschere, "B307, B308, B318"
Ressort de rechange pour sécateurs, "B307, B308, B318"
Molla di ricambio forbici, "B307, B308, B318"

0.0050 PCS 1 310064100 2.20

Ersatzklinge Baumschere, Zu Baumschere B307
Lame de rechange pour sécateur, Pour sécateur B307
Lama di ricambio forbici, Per forbici da potatura B307

0.0100 PCS 1 310065100 11.60

Ersatz Lockout-Hebel Baumschere "B307, B308, B318", "B307, B308, B318"
Levier de rechange Lockout pour sécateurs, "B307, B308, B318"
Lockout di ricambio forbici "B307, B308, B318",

0.0100 PCS 1 310066100 6.00

Ersatz-Oelerschraube Baumschere "B307, B308, B318", "B307, B308, B318"
Vis huileur + kit de rechange pour sécateurs, "B307, B308, B318"
vite d'olio + kit ric. forbici, "B307, B308, B318"

0.0150 PCS 1 310067100 8.40

Baumschere "B308"
Patentierte 2-Positionen Arretierung,
für effizientes Arbeiten bei kleinem
Schnittgut, Klinge aus hochwertigem
Karbonstahl, patentierter Zentrier-
bolzen mit integriertem Öler, gesenk-
gepresste Aluminium-Handgriffe, er-
gonomische, rutschsichere Griffe

Sécateur "B308"
Arrêt breveté à 2 positions pour un
travail sans fatigue, lame en acier car-
bone de haute qualité, tourillon de
centrage breveté avec huileur intégré,
poignées en aluminium es tampées à
froid, poignées ergonomiquesantidé-
rapantes

Forbici da giardiniere "B308"
Bloccaggio brevettato a 2 posizioni
per tagliare razionalmente rami pic-
coli, lama inacciaioal carboniodi alta
qualità, perno di centratura brevet-
tato con oliatore integrato, impugna-
ture in alluminio stampato a freddo,
presa ergonomica e antiscivolo

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 mm 25 0.2300 PCS 1 310061100 53.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge Baumschere, "B308, B318"
Lame de remplacement sécateur "B308, B318",
Lama di ricambio forbici "B308, B318",

0.0100 PCS 1 310063100 11.60

Ersatzfeder Baumschere, "B307, B308, B318"
Ressort de rechange pour sécateurs, "B307, B308, B318"
Molla di ricambio forbici, "B307, B308, B318"

0.0050 PCS 1 310064100 2.20

Ersatzklinge Baumschere, Zu Baumschere B307
Lame de rechange pour sécateur, Pour sécateur B307
Lama di ricambio forbici, Per forbici da potatura B307

0.0100 PCS 1 310065100 11.60

Ersatz Lockout-Hebel Baumschere "B307, B308, B318", "B307, B308, B318"
Levier de rechange Lockout pour sécateurs, "B307, B308, B318"
Lockout di ricambio forbici "B307, B308, B318",

0.0100 PCS 1 310066100 6.00

Ersatz-Oelerschraube Baumschere "B307, B308, B318", "B307, B308, B318"
Vis huileur + kit de rechange pour sécateurs, "B307, B308, B318"
vite d'olio + kit ric. forbici, "B307, B308, B318"

0.0150 PCS 1 310067100 8.40

Baumschere "B318"
Mit Rollgriff, patentierte 2-Positionen
Arretierung, für effizientes Arbeiten
bei kleinem Schnittgut, Klinge aus
hochwertigem Karbonstahl, paten-
tierterZentrierbolzenmit integriertem
Öler, gesenkgepresste Aluminium-
Handgriffe, ergonomische, rutschsi-
chere Griffe

Sécateur "B318"
Avec poignée rotativearrêt breveté à
2 positions pour un travail efficient lors
de la coupe de petit matériel lame
en acier carbonade haute qualité tou-
rillon de centrage breveté avec huileur
intégré poignées enaluminiumestam-
pées à froid poignées ergonomiquesa

Forbici da giardiniere "B318"
Con impugnatura rotante, bloccag-
gio brevettato a 2 posizioni per
tagliare razionalmente rami piccoli,
lama in acciaio al carbonio di alta
qualità, perno di centratura brevet-
tato con oliatore integrato, impugna-
ture in alluminio stampato a freddo,
presa ergonomica e antiscivolo

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 mm 25 0.2850 PCS 1 310062100 60.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzfeder Baumschere, "B307, B308, B318"
Ressort de rechange pour sécateurs, "B307, B308, B318"
Molla di ricambio forbici, "B307, B308, B318"

0.0050 PCS 1 310064100 2.20

Ersatzklinge Baumschere, Zu Baumschere B307
Lame de rechange pour sécateur, Pour sécateur B307
Lama di ricambio forbici, Per forbici da potatura B307

0.0100 PCS 1 310065100 11.60

Ersatz Lockout-Hebel Baumschere "B307, B308, B318", "B307, B308, B318"
Levier de rechange Lockout pour sécateurs, "B307, B308, B318"
Lockout di ricambio forbici "B307, B308, B318",

0.0100 PCS 1 310066100 6.00

Ersatz-Oelerschraube Baumschere "B307, B308, B318", "B307, B308, B318"
Vis huileur + kit de rechange pour sécateurs, "B307, B308, B318"
vite d'olio + kit ric. forbici, "B307, B308, B318"

0.0150 PCS 1 310067100 8.40

Ratschenschere "18"
Mit der Ratschenschere wird der
Kraftaufwand beim Schneiden um 30
% verringert, aus Aluminium

Sécateur avec cliquet "18"
Avec le sécateur à crémaillère, la force
nécessaire à la coupe est réduite de
30%, en aluminium

Forbici con cricco "18"
In alluminio; con la forbice a cric-
chetto lo sforzo per il taglio si riduce
del 30%.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 7 2 4 4 4
180 mm 25 0.1700 PCS 12 310146500 24.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baumschere
Leichtmetall, Teflon-Stahlklingen,
aufgenietet, Feinstellschraube, Ver-
schlussklinke, Griffe mit grünem
Kunststoffkälteschutz

Sécateur
En métal léger, avec lames en acier,
rivées, recouvertes de téflon, vis de ré-
glage, cliquet de fermeture poignée
avec isolation de couleur verte en
plastique

Forbici da giardiniere
In metallo leggero, con lame rivettate
in acciaio ricoperte di teflon, vite di
regolazione, nottolino di chiusura, im-
pugnature rivestite di plastica verde
isolante

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 0.2500 PCS 1 310033100 16.95
7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 2 1 8

Astschere "OR30A"
Klingen aus Karbonstahl, Aluminium-
griffe für minimales Gewicht bei op-
timaler Festigkeit, patentierter Zen-
trierbolzen mit eingebautem Öler,
Stossdämpfer aus Gummi

Cisaille à branches "OR30A"
Lames en acier carbonebras en alu-
minium pour un poids minimum avec
une robustesse optimale, tourillon de
centrage breveté, avec huileur intégré,
butoirs en caoutchouc

Forbicioni per rami "OR30A"
Lama in acciaio al carbonio, impu-
gnature in alluminio di minimo peso
con un’ottima robustezza, perno di
centratura brevettato con oliatore in-
tegrato, ammortizzatore in gomma

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

760 mm 50 1.1800 PCS 1 310070100 93.15

Astschere "24 SL"
Rot-weisse Antihaftbeschichtung im
Swiss Line Look, Klinge aus Kar-
bonstahl, Aluminiumgriffe für mini-
males Gewicht bei optimaler Festig-
keit, patentierter Zentrierbolzen mit
eingebautem Öler, Stossdämpfer aus
Gummi

Cisaille à branches "24 SL"
Revêtement antiadhésif rouge et
blanc Swiss Line Look lame en acier
carbone, bras en aluminium pour un
poids minimum, avec une robustesse
optimale, boulon de centrage breveté
avec graisseur à huile intégré amortis-
seurs en caoutchouc

Forbici per rami "24 SL"
Rivestimento antiaderente rosso-
bianco nel Look Swiss Line, lama in
acciaio al carbonio, impugnature in
alluminio per un minimo peso e la
massima resistenza, perno di cen-
tratura brevettato con oliatore inte-
grato, ammortizzatore in gomma

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 40 0.9100 PCS 1 310099500 53.55
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 3 6 4

Ratschen-Astschere "Teleskop"
Leichte Alu-Dreikant-Griffrohre, aus-
ziehbare, ergonomische und rutsch-
feste Komfortgriffe, schneidet Äste
bis zu 50 mm

Coupe-branches à crémaillère
"Teleskop"
Bras en tube d’alu légers de sec-
tion triangulaire, poignées confort ex-
tensibles, ergonomiques et antidéra-
pantes, coupe les branches jusqu’à
50 mm

Cesoie ratchet per rami "Tele-
skop"
Manici tubolari leggeri in allumi-
nio triangolare, impugnature comfort
estraibili, ergonomiche e antiscivolo,
per tagliare rami fino a 50 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

750 - 1000 mm 50 1.6000 PCS 6 310118500 71.00
8 0 1 6 6 0 4 0 7 2 4 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge Astschere "Teleskop",
Lame de rechange "Cisaille à branches Teleskop",
Lama di ricambio "Forbicioni per rami Teleskop",

0.0500 PCS 1 310144500 20.75

Gegenklinge Astschere "Teleskop",
Contre-lame cisaille à branches "Teleskop",
Contro-Lama forbicioni per rami "Teleskop",

0.0500 PCS 1 310145500 11.60

Astschere "2 in 1"
2 Funktionen: Astschere, Amboss für
dicke Äste, Teleskopgriffe aus Alu

Cisailles à branches "2 en 1"
2 fonctions: cisaille à petites branches
enclume pour les plus grosses
branches, poignées télescopiques

Forbicioni per rami "2 in 1"
2 funzioni: tagliarami, incudine per
rami grosse, manici telescopici in al-
luminio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Schnittleistung Durchmesser
mm
Diamètre capacité de coupemm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 7 1 9 1 3 1 0 0 9 4 3 6
680-1020 mm 90 mm 58 0.2500 PCS 1 310096100 42.70

Durchforstungsschere "Victoria"
Mit doppelter Schneide,
Mit Holzgriffen

Cisaille d’éclaircie "Victoria"
À double tranchants, avec poignées
en bois

Forbicioni per rami "Victoria"
Con doppia lama e impugnatura in
legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 1 4
900 mm 2.6000 PCS 1 310011100 253.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzgriff, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Poignée en bois, cisaille Victoria 56217
Manico in legno,

0.1000 PCS 1 360233100 42.45

Schraubenbolzen, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Boulon à vis, CISAILLE VICTORIA 56217
Bullone a vite,

0.0100 PCS 1 310012100 8.30

Arretierhaken mit Schräubchen, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Crochet de verrouillage avec curseur, CISAILLE VICTORIA 56217
Gancio di bloccaggio con cursore,

0.0050 PCS 1 310013100 3.20

Verstärkungslappen mit Bolzen, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Rabat de renfort avec boulon, CISAILLE VICTORIA 56217
Lembo di rinforzo con bullone,

0.0200 PCS 1 310014100 11.20

Arretiermutter, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Écrou de blocage, CISAILLE VICTORIA 56217
Dado di bloccaggio,

0.0100 PCS 1 310015100 6.85

Scherenteil, 1 Loch, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Partie ciseaux, 1 trou, CISAILLES A BRANCHES "VICTORIA"
Forbici parte, 1 foro,

0.5800 PCS 1 310016100 64.90

Scherenteil, 2 Loch, Zu Durchforstungsschere VICTORIA
Partie ciseaux, 2 trous, CISAILLES A BRANCHES "VICTORIA"
Forbici parte, 2 fori,

0.5800 PCS 1 310017100 64.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Langarmschere "Teleskop"
Schere mit drehbarem Teleskop-Stiel
in Aluminium

Sécateur à long manche "Teles-
kop"
Sécateur sur manche télescopique pi-
votant en aluminium.

Forbice ad asta lunga "Teleskop"
Forbice con manico telescopico gire-
vole in alluminio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 - 300 cm 10 1.2580 PCS 6 310125500 108.15
8 0 1 6 6 0 4 0 0 6 0 4 3

Heckenschere "B1010L"
Sehr leichte Ausführung für ermü-
dungsfreies Arbeiten, Karbonstahl-
Klingen, mit Wellenschliff, Stoss-
dämpfer aus Gummi, gesenkge-
schmiedete Aluminiumgriffe für
höchste Festigkeit, ergonomische
Griffe für optimalen Halt

Cisaille à haies "B1010L"
Exécution légère pour un travail sans
fatigue, lamesenacier carboneà tran-
chant ondulé, butoirs en caoutchouc,
poignées en aluminium estampées à
froid pour une robustesse élevée, poi-
gnées ergonomiques pour un manie-
ment aisé

Tagliasiepi "B1010L"
Esecuzione molto leggera per un la-
voro senza fatica, lama ondulata in
acciaio al carbonio, ammortizzatore
in gomma, impugnature in alluminio
stampato a freddo per un’elevata ro-
bustezza, ergonomiche per una presa
ottimale

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

710 mm 1.0200 PCS 1 310073100 75.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdämpfer Heckenschere, Zu Heckenschere "B1010L", 2 Stk.
Remplacement de l'amortisseur du taille-haie,
Sostituzione ammortizzatore tagliasiepi,

0.0050 PCS 1 310074100 6.10

Heckenschere "B1000L"
Ultraleichte Ausführung für ermü-
dungsfreies Arbeiten, Karbonstahl-
Klingen, gerade Stossdämpfer aus
Gummi, ergonomische Griffe für opti-
malen Halt

Cisaille à haies "B1000L"
Exécution ultralégère pour un tra-
vail sans fatique, lames en acier car-
bone, butoirs droits en caoutchouc,
poignées ergonomiques pour un ma-
niement aisé

Tagliasiepi "B1000L"
Esecuzione ultraleggera per un lavoro
senza fatica, lama in acciaio al carbo-
nio, ammortizzatori diritti in gomma,
impugnatura ergonomica per una
presa ottimale

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

700 mm 0.7900 PCS 1 310071100 65.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heckenschere "1010 SL"
Rot-weisse Antihaftbeschichtung, im
Swiss Line Look, sehr leichte Aus-
führung für ermüdungsfreiesArbeiten,
Karbonstahl-Klinge mit Wellenschliff,
Stossdämpfer aus Gummi, gesenk-
geschmiedete Aluminiumgriffe für
höchste Festigkeit, ergonomische
Griffe für optimalen Halt

Cisaille à haies "1010 SL"
Recouvrement antiadhésif rouge et
blanc Swiss Line Look, construction
très légère pour travailler sans fatigue,
lame en acier carbone avec affûtage
ondulé, poignées aluminium estam-
pées pour une stabilité maximale poi-
gnées ergonomiques pour un support
optimal

Forbice da siepe "1010 SL"
Rivestimento antiaderente rosso-
bianco, esecuzione molto leggera per
un lavoro senza fatica, lamaondulata
in acciaio al carbonio, ammortizza-
tore in gomma, impugnature in allu-
minio stampato a freddo per un’ele-
vata robustezza, ergonomiche per
una presa ottimale

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 3 5 7
560 mm 190 mm 0.9150 PCS 1 310098500 86.30

Heckenschere "Profi 65"
Leichte Alu-Dreikant-Griffrohre, er-
gonomisch rutschfeste Komfortgriffe,
Hard-Chrome-Klingen mit Wellen-
schliff, geschmiedete Klingen

Cisaille à haies "Profi 65"
Bras en tube d’alu légers de section
triangulaire, poignées confort ergono-
miques et antidérapantes, lames en
chrome dur à tranchant ondulé, lames
forgées

Forbice da siepe "Profi 65"
Manici tubolari leggeri in alluminio
triangolare, impugnature comfort er-
gonomiche e antiscivolo, lame ondu-
late in Hard-Chrome, lame forgiate

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 2 0 9 1 9
650 mm 1.0000 PCS 6 310120500 60.20

Heckenschere "Hobby 50"
Klinge mit Wellenschliff

Cisaille à haies "Hobby 50"
Lame à tranchant ondulé

Forbice da siepe "Hobby 50"
Lama con levigatura ondulata

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 0 0 1 5 1
500 mm 0.7600 PCS 6 310123500 26.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Heckenschere "Teleskop"
Leichte Alu-Dreikant-Griffrohre, aus-
ziehbare, ergonomische und rutsch-
feste Komfortgriffe, Hard-Chrome-
Klinge mit Wellenschliff

Cisaille à haies "Teleskop"
Bras en tube d’alu légers de section
triangulaire, poignées confort ergo-
nomiques et antidérapantes, lame en
chrome dur à tranchant ondulé

Forbice da siepe "Teleskop"
Manici tubolari leggeri in allumi-
nio triangolare, impugnature comfort
estraibili, ergonomiche e antiscivolo,
lama in Hard-Chrome con levigatura
ondulata

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

730 - 870 mm 1.1000 PCS 6 310122500 60.20
8 0 1 6 6 0 4 0 2 0 9 0 2

Heckenschere "3 in 1"
3 Funktionen: Heckenschere, Bypass
für Äste, Amboss für dicke Äste, Tele-
skop Griffe aus Aluminium,
665 - 870 mm

Cisaille à haies "3 in 1"
3 fonctions : cisaille à haies, bypass
pour petites branches, enclume pour
les plus grossesbranches, poignées té-
lescopiques en aluminium,
665 - 870 mm

Forbice da siepe "3 in 1"
3 funzioni: forbice da siepe, bypass
per rami, incudineper ramigrossi,ma-
nici telescopici in alluminio,
665 - 870 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

665 - 870 mm 220 mm 0.2500 PCS 1 310095100 42.70
4 7 1 9 1 3 1 0 0 8 6 1 3

Heckenschere
Stahl geschmiedet,
mit Wellenschliff und Gummian-
schlag,
Mit lackierten Holzgriffen

Cisaille à haies
Avec lames ondulées en acier forgé,
butée en caoutchouc,
Poignées en bois laqué

Forbice da siepe
In acciaio forgiato,
lame ondulate e ammortizzatore in
gomma,
Impugnature in legno verniciato

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Schneidleistung
Capacité de coupe
Capacità taglio

Schnittleistung Durchmesser
mm
Diamètre capacité de coupemm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22.5 mm 180 mm 180 1.0000 PCS 1 310054100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 8 7 3

Heckenschere "Kombi"
Ideal für Schneidearbeiten hoher
Hecken und Bäume, kombinierbar
mit Teleskopstielen "Kombi 247" und
"Kombi 325"

Cisaille à haies "Kombi"
Idéale pour la taille de haies et
d’arbres de grande hauteur, compa-
tible avec les manches télescopiques
"Kombi 247" et "Kombi 325"

Forbice da siepe "Kombi"
Ideale per tagliare siepi alte e alberi,
combinabile con i manici telescopici
"Kombi 247" e "Kombi 325"

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

460 mm 0.8150 PCS 6 310127500 60.20
8 0 1 6 6 0 4 0 0 5 3 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 140-250
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 140-250
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 140-250

0.7980 PCS 6 360301100 60.20

Teleskopstiel Profi, Kombisystem, Länge cm: 175-325
Manche télescopique professionnel, Système Combi, Longueur cm: 175-325
Manico telescopico Profi, Combisystem, Lunghezza cm: 175-325

0.9810 PCS 6 360302100 65.55

Multifunktionsschere "EDMA",
Pluricoup Ergo
Leicht und handlich, mit hochwerti-
gen, verzahnten Edelstahlschneiden
(42 mm lang), ergonomische Griffe
und leicht gängiger Öffnungsmecha-
nismus, Anwendungsbereiche: Deko-
ration,Malerarbeiten,Dämmstoffver-
arbeitung, Gartenbau, Industrie, Tex-
til, Schifffahrt, Instandhaltung, Bau-
stellen, schneidet Holz, Kunststoff,
Gummi, Seile, usw.

Ciseaumulti-usages "EDMA", Plu-
ricoup Ergo
Légers et très maniables, lames inox
polies et dentelées de 42 mm en
acier inoxydable, bras ergonomiques
incassables et cliquet d'ouverture fa-
cile, lames inclinées pour un plus
grand confort d'utilisation, applica-
tions : décoration, peinture, isolation,
étanchéité, horticulture, industrie, tex-
tile, marine, maintenance, chantiers,
coupe le bois, le plastique, corde etc.

Forbici multifunzionali "EDMA",
Pluricoup Ergo
Leggera e maneggevole, con lame
in acciaio inossidabile di alta qua-
lità dentate (lunghe 42 cm), impu-
gnature ergonomiche e meccanismo
di apertura molto scorrevole. Campi
d'applicazione: decorazione, lavori di
pittura, lavorazione di materiale iso-
lante, giardinaggio, industria, tessili,
navigazione, manutenzione, cantieri:
per tagliare legno, plastica, gomma,
corde, ecc.

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 7 4 5 2
185 mm 42 mm 0.1670 PCS 1 310152500 19.50

Blechknabber "EDMA", Super-
coup
Für Flachblech, Schnittkapazität:- 0,6
mm Edelstahl - 1,2 mm galvanisiertes
Zink, Flachblech - 2 mm PVC, Vinyl,
Aluminium

Cisaille grignoteuse "EDMA", Su-
percoup
Pour tôle plane,capacités de coupe :-
0,6 mm : inox- 1,2 mm : galva, zinc, tôle
douce- 2 mm : PVC, dalle vinyle, alu-
minium

Roditrice da lamiera "EDMA", Su-
percoup
Per lamiera piatta, capacità di taglio:
0,6 mm per acciaio inossidabile, 1,2
mm per lamiera piatta anodizzato e
zincata, 2 mm per PVC, vinile e allu-
minio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 1 1 0 8
275 mm 0.5250 PCS 1 310154500 58.50

Blechknabber "EDMA", Super-
coup Inox
Knabber-Blechschere für flaches
und profiliertes Blech, speziell für
Edelstahl, rutschfeste, ergonomische
Griffe für optimalen Bedienerkomfort,
Schnittkapazität:- 0,8 mm Edelstahl
- 1,2 mm galvanisiertes Zink, Flach-
blech - 2 mm PVC, Vinyl, Aluminium

Cisaille grignoteuse "EDMA", Su-
percoup Inox
Cisailles à tôle pour la tôle plate et
profilée spécial inox, poignées de pré-
hension ergonomiques et antidéra-
pantes pour un confort d'utilisation
optimal, capacités de coupe:- 0,8 mm
: inox- 1,2 mm : galva, zinc, tôle douce-
2 mm : PVC, Vinyl, Aluminium

Roditrice da lamiera "EDMA", Su-
percoup Inox
Cesoia-roditrice per lamiera piatta
e profilata, specialmente per acciaio
inossidabile, impugnature ergonomi-
che antiscivolo per un comfort d'uso
ottimale, capacità di taglio: 0,8 mm
per acciaio inossidabile, 1,2 mm per
lamiera piatta anodizzato e zincata,
2 mm per PVC, vinile e alluminio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 1 1 2 2
275 mm 0.5250 PCS 1 310155500 60.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hebelschneider "EDMA", Pro-
filcut Mega 2
Speziell für C- und U-Profile mit max.
Breite 125mm undmax. Höhe 60mm,
müheloser, sauberer und gratfreier
Schnitt, Zeitersparnis, keine Lärmbe-
lästigung, keine Funken, keine Me-
tallspäne, schneidet ebenfalls T- und
Winkel-Profile

Couteau à levier "EDMA", Profil-
cut Mega 2
Spécial rails et montants de largeur
max. : 125 mm et de hauteur max. : 60
mm. Coupe nette, sans bavure et sans
effort, gain de temps, pas de nuisance
sonore, pas d'étincelle, pas de limaille
d'acier, coupe aussi les suspentes en T
et les cornières d'angles.

Cesoia a leva "EDMA", Profilcut
Mega
Adatta specialmente per profili a “C”
ed a “U” con larghezzamassima di 125
mm e altezza massima di 60 mm, ta-
glio facile e senza bave, risparmio di
tempo, senza rumori fastidiosi, senza
scintille, senza trucioli metallici, taglia
anche profili a “T” e ad angolo.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7600 PCS 1 310151100 454.80
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 5 8 5

Profi Hebelschneider "EDMA"
STRATICUT MEGA
Hebelschneider für Laminat undMDF

Guillotine professionnelle
"EDMA" STRATICUT MEGA
Guillotine professionnelle pour sol
stratifié MDF

Ghigliottina laminati prof.
"EDMA" STRATICUT MEGA
Punzonatrice per laminati e MDF

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 mm 12.0000 PCS 1 310170100 256.20
3 4 7 6 0 6 0 0 2 8 9 9 0

Profi Hebelschneider "EDMA"
STRATICUT
Hebelschneider für Laminat undMDF

Guillotine professionnelle
"EDMA" STRATICUT
Guillotine professionnelle pour sol
stratifié MDF

Ghigliottina laminati prof.
"EDMA" STRATICUT
Punzonatrice per laminati e MDF

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

230 mm 8.0300 PCS 1 310171100 142.90
3 4 7 6 0 6 0 0 0 8 9 0 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schieferschere "EDMA", MAT
2 in 1 = schneidet und stanzt Schie-
fer und Faserzement, staub- und
bruchfreier Schneidvorgang, rutsch-
feste, ergonomische Griffe für op-
timalen Bedienerkomfort, schneidet,
bearbeitet und stanzt Naturschiefer
und Eternit mit einer Materialstärke
von 7 mm, Schneidbreite 2,8 mm

Pince à découper l'ardoise
"EDMA" MAT
2 en 1 = découpe et poinçonne l'ar-
doise, sans poussière volatile ni effri-
tement, poignées ergonomiques anti-
dérapantes pour un meilleur confort
d'utilisation, découpe, façonne et poi-
çonne l'ardoise naturelle et artificielle
de 7 mm, largeur du taillant 2,8 mm

Tagliatrice per ardesia "EDMA"
MAT
2 in 1 = taglia e punzona ardesia e fi-
brocemento, taglio senza polvere ed
esente da rotture, impugnature ergo-
nomiche antiscivolo per un comfort
d'uso ottimale, taglia, lavora e pun-
zona ardesia naturale ed Eternit con
spessore del materiale di 7 mm, lar-
ghezza di taglio 2,8 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 3 1 0 2
300 mm 35 mm Mat 0.8950 PCS 1 310156500 113.35

Schieferschere "EDMA", MAT 2
2 in 1 = schneidet und stanzt Schie-
fer und Faserzement, staub- und
bruchfreier Schneidvorgang, rutsch-
feste, ergonomische Griffe für op-
timalen Bedienerkomfort, Material-
stärke 7 mm, Schneidbreite 2,8 mm

Pince à découper l'ardoise
"EDMA" MAT 2
2 en 1 = découpe et poinçonne l'ar-
doise, Sans poussière volatile ni effri-
tement. Poignées ergonomiques anti-
dérapantes pour un meilleur confort
d'utilisation. Découpe, façonne et poi-
çonne l'ardoise naturelle et artificielle
de 7 mm, largeur du taillant 2,8 mm

Tagliatrice per ardesia "EDMA"
MAT 2
2 in 1 = taglia e punzona ardesia e fi-
brocemento, taglio senza polvere ed
esente da rotture, impugnature ergo-
nomiche antiscivolo per un comfort
d'uso ottimale, spessore delmateriale
di 7 mm, larghezza di taglio 2,8 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 3 2 4 9
315 mm 55 mm Mat 2 0.9100 PCS 1 310157500 122.75

Schieferschere "EDMA" MAT
Coup 2
Staub- und bruchfreier Schneid-
vorgang, schneidet, bearbeitet und
stanzt Naturschiefer und Eternit mit
einer Materialstärke von 7 mm,
Schneidbreite 2,8 mm

Pince à découper l'ardoise
"EDMA" MAT Coup
Sans poussière volatile ni effrite-
ment, poignées ergonomiques anti-
dérapantes pour un meilleur confort
d'utilisation, découpe et façonne l'ar-
doise naturelle et artificielle de 7 mm,
largeur du taillant 2,8 mm.

Tagliatrice per ardesia "EDMA"
MAT Coup
Taglio senza polvere ed esente da
rotture, taglia, lavoraepunzonaarde-
sia naturale ed Eternit con uno spes-
sore del materiale di 7 mm, larghezza
di taglio 2,8 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 3 2 5 6
315 mm 55 mm Mat Coup 2 0.7000 PCS 1 310161500 65.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schieferschere "EDMA", MAT
Coup
Staub- und bruchfreier Schneid-
vorgang, schneidet, bearbeitet und
stanzt Naturschiefer und Eternit mit
einer Materialstärke von 7 mm,
Schneidbreite 2,8 mm

Pince à découper l'ardoise
"EDMA" MAT Coup
Sans poussière volatile ni effrite-
ment, poignées ergonomiques anti-
dérapantes pour un meilleur confort
d'utilisation, découpe et façonne l'ar-
doise naturelle et artificielle de 7 mm,
largeur du taillant 2,8 mm.

Tagliatrice per ardesia "EDMA"
MAT Coup
Taglio senza polvere ed esente da
rotture, taglia, lavoraepunzonaarde-
sia naturale ed Eternit con uno spes-
sore del materiale di 7 mm, larghezza
di taglio 2,8 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 35 mmMat Coup 0.6900 PCS 1 310158500 63.15
3 4 7 6 0 6 0 0 0 3 2 0 1

Hebelschneider "EDMA", PRO
MAT-COUP 210
Sauberes und müheloses Schneiden
von Naturschiefer bis zu 7 mm Dicke.
Freier Vorschub durch mehrmaliges
Drücken des Hebels. Einfaches Ver-
schiebenmit der Sicherheit eines Auf-
hängepunktes an der Dachlatte.

Guillotine à ardoise "EDMA", PRO
MAT-COUP 210
Coupe nette et sans effort des ar-
doises naturelles jusqu'à 7mmd'épais-
seur. Avancement libre par pressions
successivesdu levier.Déplacement fa-
cile avec la sécurité d'un point d'ac-
crochage sur liteau.

Taglierina a leva "EDMA", PRO
MAT-COUP 210
Taglio pulito e senza sforzo dell'ar-
desia naturale fino a 7 mm di spes-
sore. Avanzamento libero per pres-
sione successiva della leva. Facile da
spostare con la sicurezza di un punto
di sospensione sulle stecche.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.3500 PCS 1 310173100 101.15
3 4 7 6 0 6 0 0 0 3 3 0 0

Schieferschere "EDMA" Roll Mat
Für natürlichen und synthetischen
Schiefer. Schnittstärke max. : 6 mm.
2 verschiedene Arbeitspositionen: ge-
rade Position für die Arbeit am Bo-
den und geneigte Position für die Ar-
beit auf dem Dach. Lässt sich dank
der Einkerbungen leicht an denDach-
latten befestigen. Großes Schneid-
werk mit 10 mm Teilung. Winkelan-
schläge für gleichmässigeGerad- und
Gehrungsschnitte in Serie. Führung
des Schneidschlittens auf Kugella-
gern und Endanschlägen aus Gummi.
System zum Feststellen des Schlit-
tens. Inklusive Tragegurt und Späne-
fänger.

Coupe ardoise "EDMA" Roll Mat
Pour ardoises naturelles et synthé-
tiques. Épaisseur de coupe max. : 6
mm. 2 positions de travail différentes
: position droite pour un travail au
sol et position inclinée pour un tra-
vail sur toiture. S'accroche facilement
aux liteaux des toitures grâce à ses
crans.Grandplateaudecoupegradué
tous les 10 mm. Butées d'équerrage
pour des coupes régulières droites et
biaises en série. Guidage du chariot de
coupe sur roulements et butées de fin
de course en caoutchouc. Système de
blocage du chariot. Sangle de trans-
port et collecteur de copeaux inclus.

Cesoia ardesia "EDMA" Roll Mat
Perardesie naturali e sintetiche. Spes-
sore massimo di taglio 6 mm. 2 di-
verse posizioni di lavoro: posizione di-
ritta per lavorare a terra e posizione
inclinata per lavorare sul tetto. Fa-
cile da fissare ai listelli del tetto grazie
alle sue tacche. Grande tavolo da ta-
glio con intervalli di 10 mm. Battute
quadrate per tagli regolari dritti e an-
golari come standard. Guida del car-
rello di taglio su cuscinetti e fine corsa
in gomma. Sistema di bloccaggio del
carrello. Tracolla da trasporto e rac-
coglitore di chip inclusi.

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 12.2000 PCS 1 310174100 996.10
3 4 7 6 0 6 0 3 5 5 5 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Astschere "Amboss"
Leichte Alu-Dreikant-Griffrohre, aus-
ziehbar, ergonomisch rutschfeste
Komfortgriffe, schneidet Äste bis zu
40 mm

Cisaille à branches "Amboss"
Bras en tube d’alu légers de section
triangulaire, poignées confort ergono-
miques et antidérapantes, coupe les
branches jusqu’à 40 mm

Cesoie per rami "Amboss"
Tubo leggero triangolare in alluminio,
impugnatura ergonomica antiscivolo,
per tagliare rami fino a 40mm di dia-
metro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schnittleistung Durchmesser mm
Diamètre capacité de coupe mm
Diametro capacità di taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 2 0 9 2 6
750 - 1000 mm 40 1.5000 PCS 6 310119500 75.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge Astschere "Amboss",
Lame de rechange "Cisaille à branches Amboss",
Lama di ricambio "Forbicioni per rami Amboss",

0.0500 PCS 1 310142500 18.65

Gegenklinge Astschere "Amboss",
Contre-lame cisaille à branches "Amboss",
Contro-Lama forbicioni per rami "Amboss",

0.0500 PCS 1 310143500 13.20

Klingenschärfer "B-Sharp"
Diamantbestücktmit rauer und feiner
Fläche

Outil à limer "B-Sharp"
Diamanté avec surface rugueuse et
surface fine

Utensile per affilare "B-Sharp"
Diamantata con superficie rugosa e
superficie fine

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.0300 PCS 1 310078100 23.00

Messerschärfer "Combi"
Mit Schärfeeinsatz in Edelstahl auf ei-
ner Seite und Abzieheinsatz in Kera-
mik auf der anderen Seite

Affûteur "Combi"
Avec aiguiseur en acier inoxydable
d’un côté et affûteur en céramique de
l’autre côté

Affilacoltelli "Combi"
Con affilalama in acciaio inossidabile
da una parte e ripassatore in cera-
mica dall'altra

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 9 0 8 0 6
135 mm 0.0400 PCS 12 310115500 15.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Scherentasche "Stocker"
Mit 2 Fächern, für Klappsägen und
Gartenscheren

Pochette pour sécateur et scie
"Stocker"
Avec 2 compartiments, pour scies
pliantes et sécateurs de jardin

Porta forbice "Stocker"
Con 2 scomparti, per seghe pieghe-
voli e forbici da giardinaggio

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

340 mm 0.1560 PCS 12 310116500 15.35
8 0 1 6 6 0 4 0 0 4 1 8 6

Universal-Hartmetall Bau- und
Betonschaber
Mit Hartmetall-Wendeplatten und
abgeschrägter Stossleiste aus Spezi-
alstahl, mit Alustiel und D-Griff aus
Kunststoff

Racloir universel en métal dur
pour chantier
Avec plaquettes réversibles en métal
dur et lame biseautée en acier spé-
cial, manche en aluminium et poignée
D en matière synthétique

Raschietto universale in metallo
duro per cantiere
Con placchette reversibili in metallo
duro e lama bisellata in acciaio spe-
ciale, manico in alluminio e impugna-
tura a forma di “D” in materiale sinte-
tico

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

Wendeplatten mm
Plaquettes mm
Placchette mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 1300 mm 6 1.3500 PCS 1 315021300 178.10
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 1 6 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stossleiste, Länge mm: 100, Breite mm: 30
Lame, Longueur mm: 100, Largeur mm: 30
Lama, Lunghezza mm: 100, Larghezza mm: 30

0.1000 PCS 1 315023100 19.45

Hartmetall - Wendeplättchen inkl. Schraube, Grösse mm: 16/16
Plaquette réversible en métal dur, vis incl., Grandeur mm: 16/16
Placchetta ad inserimento in met. duro, vite incl., Grandezza mm: 16/16

0.0100 PCS 1 315026100 14.20

Universal-Schaber
mit 3-fach nutzbarer, gehärteter
Klinge, mit Eschen- stiel und Eisen-D-
Griff.

Racloir universel
avec lame trempée, utilisable des 3
côtés, avec manche en frêne et poi-
gnée D en fer

Raschietto universale
con lama temprata, utilizzabile su tre
lati, con manico in frassino e impu-
gnatura forma D in ferro

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 950 mm 1.4000 PCS 1 315017300 121.50
7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 6 3 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreieckklinge zu Universal-Schaber, Grösse mm: 14/14/14
Lame triangulaire pour racloirs universels, Grandeur mm: 14/14/14
Lama triangolare per raschietto universale, Grandezza mm: 14/14/14

0.2700 PCS 1 315022100 37.75

Ersatzblatt zu Universal - Schaber, zu Art. Nr.: 51020
Lame de rechange pour rabot universel, pour No. art.: 51020
Lama di ricambio per pialla universale, per No. art.: 51020

0.0050 PCS 1 325045100 4.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gerüstputzer CRATTA
Mit auswechselbaren Klingen, Nagel-
zieher, Hammer und Klaue

Nettoyeur de planches CRATTA
Avec lames interchangeables, ar-
rache-clou, marteau et pince

Pulitore per pannelli d'armatura
CRATTA
Con lame intercambiabili, cavachiodi,
martello e ganascia

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 9 4 7
400 mm 1.8000 PCS 1 315002100 75.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu CRATTA, Grösse mm: 71/36
Lame de rechange pour CRATTA, Grandeur mm: 71/36
Lama di ricambio per CRATTA, Grandezza mm: 71/36

0.0200 PCS 1 315003100 1.25

Gerüstladenreiniger
(Baumeister-Geissfuss) aus Stahl, ge-
schmiedet, mit Hammer 40 x 40 mm

Pied-de-biche
(pied-de-biche pour entrepreneurs)
forgé en acieravec marteau 40 x 40
mm

Piede di porco
In acciaio fucinato, con martello
40x40 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 9 1 6
100 mm 550 mm 1.7000 PCS 1 315001100 81.35

Stosscharre
Federstahlblatt 1mm, auswechselbar,
mit Stiel

Racloir
Lame en acier à ressort 1 mm, inter-
changeable, avec manche

Raschietto
Lama in acciaio per molle da 1 mm,
ricambiabile, con manico

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 9 9 2
150 mm 120 cm 1.1500 PCS 1 315007300 25.70

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 0 0 5
200 mm 120 cm 1.2500 PCS 1 315008300 27.30

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 0 1 2
300 mm 120 cm 1.4500 PCS 1 315009300 28.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stosscharre, Breite mm: 150
Racloir, Largeur mm: 150
Raschietto, Larghezza mm: 150

0.5000 PCS 1 315004100 16.40

Stosscharrenstiel, Grösse mm: 1200x36/28
Manche pour racloir, Grandeur mm: 1200x36/28
Manico per raschietti, Grandezza mm: 1200x36/28

0.7000 PCS 25 360212100 8.75

Stosscharre, Breite mm: 200
Racloir, Largeur mm: 200
Raschietto, Larghezza mm: 200

0.6000 PCS 1 315005100 18.05
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stosscharre, Breite mm: 300
Racloir, Largeur mm: 300
Raschietto, Larghezza mm: 300

0.8000 PCS 1 315006100 19.65

Stosscharre, robust
Mit Seitenstreben, Federstahlblatt 1
mm, auswechselbar, mit Stiel

Racloir
Avec 2 barres de renforcement laté-
rales,lame en acier à ressort 1 mm, in-
terchangeable, avec manche

Raschietto
Con sostegni laterali, lama in acciaio
per molle da 1 mm, ricambiabile, con
manico

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 120 cm 2.2500 PCS 1 315010300 44.20
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 8 3

500 mm 120 cm 2.2500 PCS 1 315012300 47.80
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 0 3 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stosscharre, robust, Breite mm: 300
Racloir, Largeur mm: 300
Raschietto, Larghezza mm: 300

0.9000 PCS 1 315010100 34.20

Stosscharrenstiel, Grösse mm: 1200x36/28
Manche pour racloir, Grandeur mm: 1200x36/28
Manico per raschietti, Grandezza mm: 1200x36/28

0.7000 PCS 25 360212100 8.75

Stosscharre, robust, Breite mm: 500
Racloir, Largeur mm: 500
Raschietto, Larghezza mm: 500

1.4000 PCS 1 315011100 37.75

Plättlifugenreiniger
Mit 2 hartmetallbeschichteten Klin-
gen, zum Reinigen und Entfernen von
beschädigtenoder alten Fugenfüllun-
gen, variabel einsetzbarmit 1, 2, 3 Klin-
gen für alle Fugenbreiten.

Griffe de carreleur
Avec 2 lames en carbure de tungs-
tène, pour nettoyer et enlever les joints
vieux ou abîmés, utilisable avec 1, 2, 3
lames pour joint de toutes largeurs.

Lavapiastrelle in caucciù
Con 2 lame rivestite conmetallo duro,
per pulire e togliere i riempimenti vec-
chi o danneggiati delle fughe, utilizzo
flessibile con 1, 2, 3 lame per fughe di
tutte le larghezze

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

145 mm 0.1000 PCS 1 315038100 8.90
9 0 0 2 6 4 8 1 6 7 0 6 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 Ersatzklingen zu, zu Plättlifugenreiniger
2 lame de rechange pour, pour griffe de carreleur
2 lama di ricambio per, per lavapiastrelle in caucciù

0.0100 PCS 1 315039100 4.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gummischieber, Neopren
Mit doppeltem Moosgummistreifen
10 mm, Stielhalter und Rücken aus
Metall, mit Stiel

Racloir en caoutchouc, Néoprène
Avec 2 bandes de caoutchouc cellu-
laire 10mm, fixation demanche et dos
en acier, avec manche

Lavapiastrelle in caucciù, Neo-
pren
Con doppia fascia in gommapiuma
da 10 mm, portamanico e dorso in
metallo, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 2 6 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

450 mm 170 cm 0.8100 PCS 1 315030300 18.85

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 2 5 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

550 mm 170 cm 0.9000 PCS 1 315031300 21.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummischieber, Neopren, Breite mm: 450
Racloir en caoutchouc, Néoprène, Largeur mm: 450
Lavapiastrelle in caucciù, Neopren, Larghezza mm: 450

0.2100 PCS 1 315028100 6.50

Gummischieberstiel, Länge mm: 1700, Ø mm: 27.5
Manche pour racloir en caoutchouc, Longueur mm: 1700, Ø mm: 27.5
Manico per raschietti in caucciù, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 27.5

0.6000 PCS 25 360086100 11.80

Gummischieber, Neopren, Breite mm: 550
Racloir en caoutchouc, Néoprène, Largeur mm: 550
Lavapiastrelle in caucciù, Neopren, Larghezza mm: 550

0.3000 PCS 1 315029100 8.30

Gummischieber, Neopren, ver-
stärkt
Extra stark, mit doppeltem Moos-
gummistreifen, 10 mm, Stielhalter und
Rücken aus gelb verzinktemStahl, mit
Stiel

Racloir en caoutchouc, Néoprène,
renforcé
Ultra fort, avec 2 bandes de caou-
tchouc cellulaire, 10 mm, fixation de
manche et dos en acier zingue jaune,
avec manche

Lavapiastrelle in caucciù, Neo-
pren, rafforzato
Extra forte, con doppia fascia in
gommapiuma, 10 mm, portamanico
e dorso in acciaio zincato giallo, con
manico

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 0 7 7

Schweiz
Suisse
Svizzera

550 mm 170 cm 0.9700 PCS 1 315095300 33.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummischieber, Neopren, verstärkt, Breite mm: 550
Racloir en caoutchouc, Néoprène, ultra fort, Largeur mm: 550
Lavapiastrelle in cauicciù, Neopren, extra forte, Larghezza mm: 550

0.3700 PCS 1 315095100 21.30

Gummischieberstiel, Länge mm: 1700, Ø mm: 27.5
Manche pour racloir en caoutchouc, Longueur mm: 1700, Ø mm: 27.5
Manico per raschietti in caucciù, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 27.5

0.6000 PCS 25 360086100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gummischieber massiv
Mit 8 mm Hartgummileiste, Stielhal-
ter und Rücken aus Metall, mit Stiel

Racloir en caoutchouc, massif
Avec 1 bande de caoutchouc dur 8
mm, fixation de manche et dos en
acier, avec manche

Lavapiastrelle in caucciùmassic-
cio
Con listello in gomma dura da 8 mm,
portamanico e dorso in metallo, con
manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 mm 170 cm 1.6900 PCS 1 315033300 53.65
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 2 8 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummischieber massiv, Breite mm: 600
Racloir en caoutchouc, massif, Largeur mm: 600
Lavapiastrelle in caucciù massiccio, Larghezza mm: 600

1.0900 PCS 1 315032100 41.30

Gummischieberstiel, Länge mm: 1700, Ø mm: 27.5
Manche pour racloir en caoutchouc, Longueur mm: 1700, Ø mm: 27.5
Manico per raschietti in caucciù, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 27.5

0.6000 PCS 25 360086100 11.80

Gummischieber robust
RobustesGestell mit Streben verzinkt,
Gummileiste, mit Stiel

Racloir en caoutchouc, robuste
Châssis robuste avec barre de ren-
forcement zinguée, bande en caou-
tchouc, avec manche

Lavapiastrelle in caucciù
Telaio robusto con sostegni, zincato,
listello in gomma da 8 mm, con ma-
nico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 mm 180 cm 2.4100 PCS 1 315035300 70.75
7 6 1 0 9 2 9 0 7 2 1 7 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

800 mm 180 cm 1.7000 PCS 1 315109300 80.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 3 7 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummischieber robust, Breite mm: 600
Racloir en caoutchouc, Largeur mm: 600
Lavapiastrelle in caucciù, Larghezza mm: 600

1.4600 PCS 1 315034100 59.00

Besenstiel, Länge mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manche de balai, Longueur mm: 1800, Ø mm: 29.5
Manico per scope, Lunghezza mm: 1800, Ø mm: 29.5

0.9500 PCS 25 360087100 9.80

Gummischieber robust, Breite mm: 800
Racloir en caoutchouc, Largeur mm: 800
Lavapiastrelle in caucciù, Larghezza mm: 800

1.3500 PCS 1 315109100 67.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlammkrücken mit Stiel
Aus Aluminium, mit auswechselbarer
Gummieinlage, mit Eschenstiel

Racloir d’écuries avec manche
En aluminium, avec bande en caou-
tchouc interchangeable, avecmanche
en frêne

Raspafango con manico
In alluminio, con inserto di gomma in-
tercambiabile, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 2 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 200 mm 150 cm 1.3500 PCS 1 315049300 41.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 3 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 250 mm 150 cm 1.4500 PCS 1 315050300 43.65

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 4 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 300 mm 150 cm 1.5500 PCS 1 315051300 46.00

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 5 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 350 mm 150 cm 1.6500 PCS 1 315052300 48.40

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 6 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 400 mm 150 cm 1.7500 PCS 1 315053300 50.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 7 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 450 mm 150 cm 1.8500 PCS 1 315054300 53.10

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 8 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 mm 150 cm 1.9500 PCS 1 315055300 54.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 4 9 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 550 mm 150 cm 2.0500 PCS 1 315056300 57.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 5 0 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 mm 150 cm 2.1500 PCS 1 315057300 61.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Schlammkrücken, Breite mm: 200, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 200, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 200, Altezza mm: 140

0.5000 PCS 1 315040100 27.20

Ersatzgummi, Länge mm: 200
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 200
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 200

0.1000 PCS 1 315058100 6.10

Schlammkrücken, Breite mm: 250, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 250, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 250, Altezza mm: 140

0.6000 PCS 1 315041100 29.50

Ersatzgummi, Länge mm: 250
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 250
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 250

0.1500 PCS 1 315059100 7.30

Schlammkrücken, Breite mm: 300, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 300, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 300, Altezza mm: 140

0.7000 PCS 1 315042100 31.80

Schlammkrücken, Breite mm: 350, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 350, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 350, Altezza mm: 140

0.8000 PCS 1 315043100 34.20

Ersatzgummi, Länge mm: 350
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 350
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 350

0.2000 PCS 1 315061100 9.20

Schlammkrücken, Breite mm: 400, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 400, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 400, Altezza mm: 140

0.9000 PCS 1 315044100 36.60

Ersatzgummi, Länge mm: 400
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 400
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 400

0.2300 PCS 1 315062100 9.75

Schlammkrücken, Breite mm: 450, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 450, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 450, Altezza mm: 140

1.0000 PCS 1 315045100 38.90

Ersatzgummi, Länge mm: 450
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 450
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 450

0.2500 PCS 1 315063100 10.40

Schlammkrücken, Breite mm: 500, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 500, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 500, Altezza mm: 140

1.1000 PCS 1 315046100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzgummi, Länge mm: 500
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 500
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 500

0.2800 PCS 1 315064100 11.60

Schlammkrücken, Breite mm: 550, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 550, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 550, Altezza mm: 140

1.2000 PCS 1 315047100 43.65

Ersatzgummi, Länge mm: 550
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 550
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 550

0.3000 PCS 1 315065100 12.30

Schlammkrücken, Breite mm: 600, Höhe mm: 140
Racloir d’écuries, Largeur mm: 600, Hauteur mm: 140
Raspafango, Larghezza mm: 600, Altezza mm: 140

1.3000 PCS 1 315048100 47.20

Ersatzgummi, Länge mm: 600
Caoutchouc de rechange, Longueur mm: 600
Gomma di ricambio, Lunghezza mm: 600

0.3300 PCS 1 315066100 12.85

Schlammkrücken 2 mit Stiel
Aus Aluminium, mit auswechselbarer
Gummieinlage, mit Eschenstiel

Racloir de rues 2 avec manche
Acier, pressé, avec manche

Raspafango 2 con manico
In alluminio, con inserto di gomma in-
tercambiabile, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 250 mm 150 cm 1.7500 PCS 1 315091300 42.45
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 4 9 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 300 mm 150 cm 1.8500 PCS 1 315092300 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 5 0 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 350 mm 150 cm 2.3000 PCS 1 315093300 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 5 1 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 400 mm 150 cm 2.4500 PCS 1 315094300 53.10
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 5 2 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Plätschenstiel, Grösse mm: 1500x38
Manche pour dame à tasser, Longueur mm: 1500, Ø mm: 38
Manico per dama per comprimere, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 38

0.9500 PCS 25 360010100 18.85

Schlammkrücken ohne Stiel, Grösse mm: 250x100
Racloir de rues, Largeur mm: 250, Hauteur mm: 100
Raspafango senza manico, Larghezza mm: 250, alt. mm: 100

0.8000 PCS 1 315087100 23.60

Schlammkrücken ohne Stiel, Grösse mm: 300x100
Racloir de rues, Largeur mm: 300, Hauteur mm: 100
Raspafango senza manico, Larghezza mm: 300, alt. mm: 100

0.9000 PCS 1 315088100 27.20

Schlammkrücken ohne Stiel, Grösse mm: 350x120
Racloir de rues, Largeur mm: 350, Hauteur mm: 120
Raspafango senza manico, Larghezza mm: 350, alt. mm: 120

1.3500 PCS 1 315089100 30.70

Schlammkrücken ohne Stiel, Grösse mm: 400x120
Racloir de rues, Largeur mm: 400, Hauteur mm: 120
Raspafango senza manico, Larghezza mm: 400, alt. mm: 120

1.5000 PCS 1 315090100 34.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zementboden - Walzen, Spitz u.
Mosaik
Mit je einer Kunststoffwalze spitz und
Mosaik, mit ausziehbarem T-Griff-
Rohrstiel, max. ausziehbar bis 2,25 m

Boucharde de cimentier, pointue
et mosaïque
Avec un rouleau en plastique àpointes
etun à mosaïque, avec manche té-
lescopique à poignée en T, longueur
maximale 2,25 m

Bocciarda a rullo per cemento,
punto e mosaico
Con un rullo in plastica appuntito e
uno a mosaico, manico a tubo estrai-
bile a T, massima estensione fino a
2,25 m

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 3 4 0
180 mm 55 mm

max. 2250 mm ausziehbar
max. 2250 mm télescopique
max. 2250 mm estendibile

3.0000 PCS 1 315096100 107.35

Schaltafelkanten - Reiniger
Aus Chromstahl, pulverbeschichtet,
mit vier Spezialstahl-Klingen, univer-
sell einsetzbar als: Schaltafelkanten-
Reiniger und Schaltafelflächen-Reini-
ger, schont die Schaltafelkante, die
Kante wird wieder wie neu

Nettoyant planche de coffrage
En acier chromé, avec revêtement en
poudre, avec quatre lames en acier
spécial, emploi universel comme ou-
til pour le nettoyage des chants et
des surfaces de panneaux des cof-
frage, épargne les chants des pan-
neaux de coffrage, qui redeviennent
comme neufs

Depuratore per panello di cas-
sero
In acciaio cromato, rivestito con pol-
veri, con quattro lame in acciaio spe-
ciale, uso universale: per la pulizia dei
bordi e delle superfici dei quadri elet-
trici, protegge i bordi dei quadri, che
ritornano come nuovi

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 2 4
30 mm 300 mm 1.2200 PCS 1 315101100 104.95

Kantholz- und H-Träger-Reiniger
Aus Chromstahl, pulverbeschichtet,
mit vier Spezialstahl-Klingen, univer-
sell einsetzbar als: Kantholz-&und H-
Träger-Reiniger, schont die Kanthöl-
zer und H-Träger

Nettoyant bois carre et support H
En acier chromé, avec revêtement en
poudre, avec quatre lames en acier
spécial, emploi universel comme outil
pour le nettoyage des bois équarris et
des poutres en bois, ménage les bois
équarris et les poutres en bois

Depuratore per legno di travi e
supporto H
In acciaio cromato, rivestito con pol-
veri, con quattro lame in acciaio spe-
ciale, uso universale, per pulire e pro-
teggere travetti e supporti a “H”

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 3 1
85 mm 300 mm 1.8800 PCS 1 315104100 116.75

Baumkratzer
Dreieck,
Mit Holzgriff

Gratte - écorce
Triangle,
Avec poignée en bois

Gratta - corteccia
Triangolare,
Con impugnatura in legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 4 8 7
500 mm 0.6500 PCS 1 315075100 39.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rindenschäler "Tirol"
Aus einem Stück geschmiedet,
mit schräger, hohler Schneide, mit
Eschenstiel

Écorçoir "Tirol" Scortecciatore "Tirol"
Forgiato in unpezzounico, taglio obli-
quo cavo, con manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 0.6500 PCS 1 315078100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 7 6

140 mm
Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 cm 1.2500 PCS 1 315079300 74.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 8 3

140 mm
Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 150 cm 1.5500 PCS 1 315080300 76.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 9 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rindenschälerstiel, Grösse mm: 1000x36/30
Manche d’écorçoir, Grandeur mm: 1000x36/30
Manico per scortecciatore, Grandezza mm: 1000x36/30

0.6000 PCS 25 360205100 10.85

Rindenschäler "Tirol", Breite mm: 140
Ecorçoir "Tirol", Largeur mm: 140
Scortecciatore "Tirolo", Larghezza mm: 140

0.6500 PCS 1 315078100 63.15

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Rindenschäler, Gerüstbrettscha-
ber
Aus einem Stück,
Mit Eschenstiel

Écorçoir
D’une pièce,
Avec manche en frêne

Scortecciatore
In un pezzo unico,
Con manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 0.8000 PCS 1 315076100 36.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 5 2

Rindenschäler Gerüstbrettscha-
ber
Aus einem Stück, mit Eschenstiel

Écorçoir
D’une pièce, avec manche en frêne

Scortecciatore
In un pezzo unico, con manico in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

130 mm 100 cm 1.4000 PCS 1 315077300 46.05
7 6 1 0 9 2 9 0 2 1 8 6 9
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Outillages
Utensili

Schieber u. Schaber
Amortisseur et Racleur

Ammortizzatore e Raschietto



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rindenschälerstiel, Grösse mm: 1000x36/30
Manche d’écorçoir, Grandeur mm: 1000x36/30
Manico per scortecciatore, Grandezza mm: 1000x36/30

0.6000 PCS 25 360205100 10.85

Rindenschäler, Gerüstbrettschaber, Breite mm: 130
Ecorçoir, Largeur mm: 130
Scortecciatore, Larghezza mm: 130

0.8000 PCS 1 315076100 36.30

Steinschlegel (Mineurschlegel)
Werkzeugstahl, polierte Bahn, mit
Eschenschlüpfstiel

Masse de carriers (masse pourmi-
neurs)
Acier àoutils, tablepolie, avecmanche
en frêne à enfiler

Mazza da cavapietre (Mazza per
minatori)
In acciaio per utensili, bocca lucidata,
con manico in frassino da infilare

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 8 5 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

2500 g 80 cm 3.0000 PCS 1 320025300 81.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 8 6 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

3000 g 80 cm 3.5000 PCS 1 320026300 82.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 8 7 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

3500 g 90 cm 4.1500 PCS 1 320027300 83.75

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 9 8 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

4000 g 90 cm 4.6500 PCS 1 320028300 43.45

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 9 9 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

4500 g 90 cm 5.1500 PCS 1 320029300 45.65

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 0 0 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

5000 g 90 cm 5.6500 PCS 1 320030300 48.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 9 1 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

6000 g 90 cm 6.5000 PCS 1 320031300 118.55

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 9 2 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

8 kg 100 cm 8.6500 PCS 1 320032300 160.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 9 3 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

10 kg 100 cm 10.8000 PCS 1 320033300 184.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 9 4 9

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

12 kg 100 cm 12.8000 PCS 1 320034300 210.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 2.5, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 2.5, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 2.5, Occhio mm: 52/38

2.5000 PCS 1 320015100 72.00

Schlegelstiel, Länge mm: 800, Dimension mm: 52/38
Manche de masse, Grandeur mm: 800x52/38
Manico per mazze, Grandezza mm: 800x52/38

0.5000 PCS 25 360164100 9.45

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 3.0, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 3.0, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 3.0, Occhio mm: 52/38

3.0000 PCS 1 320016100 72.55

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 3.5, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 3.5, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 3.5, Occhio mm: 52/38

3.5000 PCS 1 320017100 73.75

Schlegelstiele, Länge mm: 900, Dimension mm: 52/38
Manche de masse, Grandeur mm: 900x52/38
Manico per mazze, Grandezza mm: 900x52/38

0.6500 PCS 25 360165100 8.75

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 4.0, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 4.0, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 4.0, Occhio mm: 52/38

4.0000 PCS 1 320018100 35.25

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 4.5, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 4.5, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 4.5, Occhio mm: 52/38

4.5000 PCS 1 320019100 37.30

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 5.0, Haus mm: 52/38
Masse de carriers(masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 5.0, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre(Mazza per minatori), Peso di testa kg: 5.0, Occhio mm: 52/38

5.0000 PCS 1 320020100 39.75

336

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 6.0, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 6.0, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 6.0, Occhio mm: 52/38

6.0000 PCS 1 320021100 108.50

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 8.0, Haus mm: 45/65
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 8.0, Douille mm: 45/65
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 8.0, Occhio mm: 45/65

8.8500 PCS 1 320022100 150.95

Pickelstiele, Grösse mm: 1000x45/65
Manche de pioche, Grandeur mm: 1000x45/65
Manici per picconi, Grandezza mm: 1000x45/65

0.8000 PCS 25 360188100 10.95

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 10.0, Haus mm: 45/65
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 10.0, Douille mm: 45/65
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 10.0, Occhio mm: 45/65

10.8000 PCS 1 320023100 174.55

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 12.0, Haus mm: 45/65
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 12.0, Douille mm: 45/65
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 12.0, Occhio mm: 45/65

12.8000 PCS 1 320024100 200.50

Steinschlegel mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
Werkzeugstahl, polierte Bahn, Stiel
extrem bruchsicher, Glasfaserkern
mit rutschfestem Gummigriff

Masse de carriers avec manche
en fibre de verre
Acier à outils, table polie, manche in-
cassable, âme en fibre de verre avec
poignée en caoutchouc antiglisse

Mazza da cavapietre conmanico
fibrorinforzato
In acciaio da utensili, bocca lucidata,
manico estremamente resistente alla
rottura, anima fibrorinforzata con im-
pugnatura antiscivolo in gomma

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4000 g 90 cm 4.7000 PCS 1 320035300 59.00
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 6 7

5000 g 90 cm 5.6000 PCS 1 320036300 63.65
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 6 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 4.0, Haus mm: 52/38
Masse de carriers (masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 4.0, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre (Mazza per minatori), Peso di testa kg: 4.0, Occhio mm: 52/38

4.0000 PCS 1 320018100 35.25

Schlegelstiel Fiberglas, Grösse mm: 900x52/38
Manche de masse en fibre de verre, Grandeur mm: 900x52/38
Manico per mazze in materiale sintetico fibrorinfo, Grandezza mm: 900x52/38

0.9600 PCS 1 360163100 28.90

Steinschlegel (Mineurschlegel), Kopfgewicht kg: 5.0, Haus mm: 52/38
Masse de carriers(masse pour mineurs), Pois de la tête kg: 5.0, Douille mm: 52/38
Mazza da cavapietre(Mazza per minatori), Peso di testa kg: 5.0, Occhio mm: 52/38

5.0000 PCS 1 320020100 39.75

Steinschlegel Funkenfrei
Mit Eschenstiel

Masse de carriers antidéflagrant
Avec manche en frêne

Mazza da cavapietre anti defla-
grante
Con manico in frassino

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Italien
Italie
Italia

5000 g 90 cm 5.0000 PCS 1 320079300 471.65
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 8 3 2
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Outillages
Utensili

Schlegel
Maillet

Mazzuolo



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steinspalthammer
Mit Eschenschlüpfstiel, Werkzeug-
stahl, polierte Bahn, in Stielrichtung
konisch geschmiedet

Marteau à fendre les pierres
Avec manche en frêne à enfiler, acier
à outils, table polie, soudée en forme
de cône dans la direction du manche

Mazza spaccapietre
Conmanico in frassino da infilare, ac-
ciaio da utensili, bocca lucidata, for-
giato conico in direzione del manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 7 2 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

4000 g 90 cm 4.6500 PCS 1 320008300 44.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 7 3 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

4500 g 90 cm 5.1500 PCS 1 320009300 46.65

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 7 4 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

5000 g 90 cm 5.6500 PCS 1 320010300 48.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinspalthammer, Kopfgewicht kg: 4.0, Haus mm: 52/38
Marteau à fendre les pierres, Pois de la tête kg: 4.0, Douille mm: 52/38
Mazza spaccapietre, Peso di testa kg: 4.0, Occhio mm: 52/38

4.0000 PCS 1 320002100 36.00

Schlegelstiele, Länge mm: 900, Dimension mm: 52/38
Manche de masse, Grandeur mm: 900x52/38
Manico per mazze, Grandezza mm: 900x52/38

0.6500 PCS 25 360165100 8.75

Steinspalthammer, Kopfgewicht kg: 4.5, Haus mm: 52/38
Marteau à fendre les pierres, Pois de la tête kg: 4.5, Douille mm: 52/38
Mazza spaccapietre, Peso di testa kg: 4.5, Occhio mm: 52/38

4.5000 PCS 1 320003100 38.30

Steinspalthammer, Kopfgewicht kg: 5.0, Haus mm: 52/38
Marteau à fendre les pierres, Pois de la tête kg: 5.0, Douille mm: 52/38
Mazza spaccapietre, Peso di testa kg: 5.0, Occhio mm: 52/38

5.0000 PCS 1 320004100 40.70

Steinspalthammer o. Stiel
Ohne Stiel, Werkzeugstahl, polierte
Bahn, konisches Haus, in Stielrichtung
konisch geschmiedet

Sansmanche, acier à outils, face polie,
maison conique, forgé en cône dans le
sens du manche

Mazza spaccapietre, senza ma-
nico
Senza manico, acciaio per attrezzi,
tela lucida, casa conica, forgiata co-
nica in direzione del manico.

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 5 0 5
3000 g 3.0000 PCS 1 320001100 72.55

Steinspalthammer mit Fiberglas-
Schlüpfstiel
Mit Fiberglas-Schlüpfstiel,Werkzeug-
stahl, polierte Bahn, Stiel ex-
trem bruchsicher, Glasfaserkern mit
rutschfestem Gummigriff

Masse à taillant avec manche en
fibre de verre
Avec manche à enfiler en fibre de
verre, acier à outils, manche incas-
sable, âme en fibre de verre avec poi-
gnée en caoutchouc antiglisse

Mazza spaccapietre con manico
fibrorinforzato
In acciaio da utensili, bocca lucidata,
manico estremamente resistente alla
rottura, anima fibrorinforzata con im-
pugnatura antiscivolo in gomma

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 4 3
4000 g 90 cm 4.7000 PCS 1 320013300 59.00

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 5 5 0
5000 g 90 cm 5.7000 PCS 1 320014300 63.65

338

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinspalthammer, Kopfgewicht kg: 4.0, Haus mm: 52/38
Marteau à fendre les pierres, Pois de la tête kg: 4.0, Douille mm: 52/38
Mazza spaccapietre, Peso di testa kg: 4.0, Occhio mm: 52/38

4.0000 PCS 1 320002100 36.00

Schlegelstiel Fiberglas, Grösse mm: 900x52/38
Manche de masse en fibre de verre, Grandeur mm: 900x52/38
Manico per mazze in materiale sintetico fibrorinfo, Grandezza mm: 900x52/38

0.9600 PCS 1 360163100 28.90

Steinspalthammer, Kopfgewicht kg: 5.0, Haus mm: 52/38
Marteau à fendre les pierres, Pois de la tête kg: 5.0, Douille mm: 52/38
Mazza spaccapietre, Peso di testa kg: 5.0, Occhio mm: 52/38

5.0000 PCS 1 320004100 40.70

Vorschlaghammer
Mit Eschenschlüpfstiel, Werkzeug-
stahl, polierte Bahn, quer zur Stielrich-
tung konisch geschmiedet (mehrheit-
lich Industriebedarf)

Masse à panne en travers
Avec manche en frêne à enfiler, acier
à outils, table polie, soudée en forme
de cône transversalement dans la di-
rection du manche (utilisation indus-
trielle)

Mazza da Fabbro
Conmanico in frassino da infilare, ac-
ciaio da utensili, bocca lucidata, for-
giato conico obliquamente al manico
(soprattutto per uso industriale)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

3 kg 80 cm 3.5000 PCS 1 320047300 82.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 2 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

3.5 kg 90 cm 4.1500 PCS 1 320048300 83.75
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 3 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

4 kg 90 cm 4.6500 PCS 1 320049300 84.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 4 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

4.5 kg 90 cm 5.1500 PCS 1 320050300 84.95
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 5 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

5 kg 90 cm 5.6500 PCS 1 320051300 86.10
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 6 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

6 kg 90 cm 6.6500 PCS 1 320052300 114.95
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 7 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

8 kg 100 cm 8.8500 PCS 1 320053300 153.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 8 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

10 kg 100 cm 10.8000 PCS 1 320054300 185.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 1 9 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 3.0, Haus mm: 52/38
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 3.0, Douille mm: 52/38
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 3.0, Occhio mm: 52/38

3.0000 PCS 1 320038100 72.55

Schlegelstiel, Länge mm: 800, Dimension mm: 52/38
Manche de masse, Grandeur mm: 800x52/38
Manico per mazze, Grandezza mm: 800x52/38

0.5000 PCS 25 360164100 9.45

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 3.5, Haus mm: 52/38
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 3.5, Douille mm: 52/38
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 3.5, Occhio mm: 52/38

3.5000 PCS 1 320039100 73.75

Schlegelstiele, Länge mm: 900, Dimension mm: 52/38
Manche de masse, Grandeur mm: 900x52/38
Manico per mazze, Grandezza mm: 900x52/38

0.6500 PCS 25 360165100 8.75

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 4.0, Haus mm: 52/38
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 4.0, Douille mm: 52/38
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 4.0, Occhio mm: 52/38

4.0000 PCS 1 320040100 74.35

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 4.5, Haus mm: 52.38
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 4.5, Douille mm: 52.38
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 4.5, Occhio mm: 52.38

4.5000 PCS 1 320041100 75.45

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 5.0, Haus mm: 52/38
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 5.0, Douille mm: 52/38
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 5.0, Occhio mm: 52/38

5.0000 PCS 1 320042100 76.65

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 6.0, Haus mm: 52/38
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 6.0, Douille mm: 52/38
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 6.0, Occhio mm: 52/38

6.0000 PCS 1 320043100 104.95

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 8.0, Haus mm: 45/65
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 8.0, Douille mm: 45/65
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 8.0, Occhio mm: 45/65

8.0000 PCS 1 320044100 142.70

339

Outillages
Utensili

Schlegel
Maillet

Mazzuolo
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pickelstiele, Grösse mm: 1000x45/65
Manche de pioche, Grandeur mm: 1000x45/65
Manici per picconi, Grandezza mm: 1000x45/65

0.8000 PCS 25 360188100 10.95

Vorschlaghammer, Kopfgewicht kg: 10.0, Haus mm: 45/65
Masse à panne en travers, Pois de la tête kg: 10.0, Douille mm: 45/65
Mazza da fabbro, Peso di testa kg: 10.0, Occhio mm: 45/65

10.0000 PCS 1 320045100 174.55

Vorschlaghammer "Compo-
Cast"
Stahlstiel mit Kunststoff-Ummante-
lung, rückschlagfrei, funkenfrei

Masse "Compo-Cast"
Manche en acier avec gaine en ma-
tière synthétique, sans rebonds, sans
étincelles

Martello antirimbalzo "Compo-
Cast"
Manico in acciaio con guaina in ma-
teriale sintetico, non produce con-
traccolpi e scintille

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 7 5 5 0 1
70 mm 2250 g 510 mm 2.5060 PCS 1 320076100 167.05

Nylonschlegel rückschlagfrei
Speziell geeignet zum Pfählen,
mit auswechselbaren Nyloneinsät-
zen, mit Eschenstiel 80 cm

Masse en nylon sans rebonds
Convient spécialement pour planter
des pieux, têtes interchangeables en
nylon, avec manche en frêne 80 cm

Mazza in nylon senza rimbalzo
Adatta particolarmente per piantare
pali, con teste intercambiabili e ma-
nico in frassino da 80 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 2 0 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

80 mm 3.6000 PCS 1 320057300 106.15

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 2 1 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

100 mm 4.8000 PCS 1 320058300 148.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzköpfe Paar, Durchmesser mm: 80
Têtes de rechange paire, Diamètre mm: 80
Teste di ricambio Paio, Diametro mm: 80

0.4000 NPR 1 320059100 40.40

Nylonschlegelstiel, Länge mm: 800, Haus mm: 43/29
Manche pour masse en nylon, Longueur mm: 800, Douille mm: 43/29
Manico per mazza in nylon, Lunghezza mm: 800, Occhio mm: 43/29

0.6000 PCS 1 360223100 12.40

Ersatzköpfe Paar, Durchmesser mm: 100
Têtes de rechange paire, Diamètre mm: 100
Teste di ricambio Paio, Diametro mm: 100

0.6000 NPR 1 320060100 51.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pfahltreiber
Mit Kettenschloss und Kette, Ketten-
länge: 520 mm

Plante-pieux
Avec serrure et chaîne, longueur de la
chaîne 520 mm

Pianta-palo
Con lucchetto e catena, lunghezza
della catena: 520 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 2.5000 PCS 1 320063300 116.20
7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 2 4 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holz zu Pfahltreiber,
Bois seul pour plante-pieux,
Legno singola per pianta-palo,

1.2000 PCS 1 320064100 46.00

Kette einzeln zu Pfahltreiber,
Chaîne seule pour plante-pieux,
Catena per pianta-palo,

1.3000 PCS 1 320066100 70.75

Holzschlegel
Hagebuchen, mit 2 Eisenreifen ver-
stärkt, mit Eschenstiel 112 cm

Maillet en bois
En charme, renforcé avec 2 cercles en
fer, avec manche en frêne 112 cm

Mazzuolo di legno
In legno di carpine, rinforzata con 2
cerchi in ferro, con manico in frassino
da 112 cm

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 112 cm 5.5000 PCS 1 320080300 150.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 1 4 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzschlegelstiel, Länge mm: 1120, Haus mm: 40
Manche de maillet en bois, Longueur mm: 1120, Douille mm: 40
Manico per mazza in legno, Lunghezza mm: 1120, Occhio mm: 40

0.6000 PCS 25 360210100 13.55

Holzschlegel "Basic"
Aus verleimtem, klarlackiertem Hart-
holz, mit zwei 8 mm star-
ken, längs-verschweissten Eisenrei-
fen, verstärkt, mit klarlackiertem, fla-
chovalem, durchgestecktem und ver-
keiltem Buchenholzstiel

Maillet en bois "Basic"
En bois dur collé, vernis incolore, ren-
forcé par deux cercles en fer de 8
mmd’épaisseur soudés en longueur et
manche en hêtre vernis incolore, ovale
aplati, traversant et claveté

Mazzuolo di legno "Basic"
In legno duro incollato verniciato tra-
sparente, rinforzato da due cerchi in
ferro da 8 mm di spessore saldati
longitudinalmente, manico di faggio
ovale piatto, passante e rinzeppato,
con vernice trasparente

Kopfdurchmesser
Diamètre de la tête
Diametro testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

135 mm 90 cm 4.0000 PCS 1 320061300 110.85
8 5 9 5 5 7 4 1 0 6 2 1 7

170 mm 95 cm 5.6000 PCS 1 320062300 121.50
8 5 9 5 5 7 4 1 0 6 2 0 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzschlegelstiel Basic, Grösse mm: 900x43/30
Manche de rechange pour maillet en bois, Grandeur mm: 900x43/30
Manico di ricambio per mazza in legno, Grandezza mm: 900x43/30

0.6000 PCS 1 360224100 9.45

Holzschlegelstiel Basic, Grösse mm: 950x50/32
Manche de rechange pour maillet en bois, Grandeur mm: 950x50/32
Manico di ricambio per mazza in legno, Grandezza mm: 950x50/32

0.6500 PCS 1 360225100 10.10

Holz zu Pfahltreiber
Mit Kettenschloss und Kette, Ketten-
länge: 520 mm

Bois seul pour plante-pieux
Avec serrure et chaînelongueur de la
chaîne 520 mm

Legno singola per pianta-palo
Con lucchetto e catena, lunghezza
della catena: 520 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 1 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

1.2000 PCS 1 320064100 46.00

Kette einzeln zu Pfahltreiber
Mit Kettenschloss und Kette, Ketten-
länge: 520 mm

Chaîne seule pour plante-pieux
Avec serrure et chaînelongueur de la
chaîne 520 mm

Catena per pianta-palo
Con lucchetto e catena, lunghezza
della catena: 520 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 2 7
1.3000 PCS 1 320066100 70.75

Trennscheibe, für Stein
Universalscheibe für Beton, Natur-
und Kunststein, 80 m/s

SUVA-geprüft

Disque de tronçonnage, pour
pierres
Disque universel pour béton, pierres
naturelles et artificielles, 80 m/sec.

Approuvé par la SUVA

Disco troncatore, per pietra
Disco universale per calcestruzzo,
pietra naturale ed artificiale, 80 m/s

Approvato dalla SUVA

Aussendurchmesser
Diamètre extérieur
Diametro esteriore

Bohrung
Perçage
Perforazione

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 3 7 3
115 mm 22 2.5 0.0600 PCS 10 325019100 2.60

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 3 8 0
125 mm 22 3 0.0800 PCS 10 325020100 3.00

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 3 9 7
180 mm 22 3 0.1400 PCS 10 325021100 3.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 4 0 3
230 mm 22 3 0.2100 PCS 10 325022100 5.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schruppscheibe für Stahl
Universalscheibe für Eisen, Stahl,
Schweissnähte, Guss, 80 m/s

SUVA-geprüft

Disque à meuler pour acier
Disque universel pour fer, acier, sou-
dures et fonte, 80 m/sec.

Approuvé par la SUVA

Disco per sgrossare per acciaio
Disco universale per ferro, acciaio,
saldature e ghisa, 80 m/s

Approvato dalla SUVA

Aussendurchmesser
Diamètre extérieur
Diametro esteriore

Bohrung
Perçage
Perforazione

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

115 mm 22 6 0.1500 PCS 10 325023100 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 4 1 0

125 mm 22 6 0.1800 PCS 10 325024100 4.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 4 2 7

180 mm 22 6 0.3700 PCS 10 325025100 6.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 4 3 4

230 mm 22 6 0.5600 PCS 10 325026100 9.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 4 4 1

Trennscheibe für INOX-Stahl
Speziell für rostfreien Stahl, 80 m/s

SUVA-geprüft

Disque de tronçonnagepour acier
INOX
Conçu spécialement pour l'acier in-
oxydable, 80 m / sec.

Approuvé par la SUVA

Disco troncatore per acciaio
INOX
Specialmente per acciaio inossida-
bile, 80 m/s

Approvato dalla SUVA

Aussendurchmesser
Diamètre extérieur
Diametro esteriore

Bohrung
Perçage
Perforazione

Stärke mm
Épaisseur mm
Resistenza mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

125 mm 22 1 0.0200 VPE 25 325018100 19.60
4 0 1 5 4 4 8 5 4 4 7 6 0

Schruppscheibe
ø 115 x 6mm, gekröpft, Stahl, Bohrung
22.23mm,universell einsetzbar, für all-
gemeine Metallarbeiten an Stahl und
Guss

Disque à ébarber pour métaux
ø 115 x 6 mm, coudé, acier, alésage
22.23 mm, utilisation universelle, pour
les travaux généraux travaux métal-
liques sur l'acier et fonte

Mola
ø 115 x 6 mm, a gomito, acciaio, foro
22,23 mm, universalmente applica-
bile, permetallo generale lavorazione
del metallo su acciaio e ghisa

Drehzahl max. min-¹
Vitesse de rotation max. min-¹
Numero di giri mass. min-¹

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Form
Forme
Forma

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13300 115 mm
gekröpft
coupé
a gomito

0.1600 VPE 10 4000841320 12.20
4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 4 5 1

12200 125 mm
gekröpft
coupé
a gomito

1.8100 VPE 10 4000841321 13.90
4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 4 6 8

6600 230 mm
gekröpft
coupé
a gomito

0.6390 VPE 10 4000841324 35.90
4 0 1 5 4 4 8 4 7 9 8 7 1
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Trennscheibe
INOX, ø 115 x 1 mm, gerade,
Bohrung 22.23 mm, hohe Stand-
zeit, hohe Schnittgeschwindigkeit, vi-
brationsarm, geringe Staubentwick-
lung, kühler Schnitt, nahezu gratfreier
Schnitt, zur Bearbeitung von rost-
freienStählen, Blechenunddünnwan-
digen Profilen, ohne eisen-, chlor- und
schwefelhaltige Füllstoffe

Disque de coupe pour meule
INOX, ø 115 x 1 mm, droit, Alésage
22.23 mm, durée de vie élevée, vi-
tesse de coupe élevée, peu de vibra-
tions, faible dégagementdepoussière,
coupe froide, presque sans bavures
coupe rapide, pour l'usinagedesaciers
inoxydables aciers, tôles et pièces à
parois minces. profilés, sans métaux
ferreux, chlorés et contenant du soufre

Disco da taglio
INOX, ø 115 x 1 mm, dritto, foro 22,23
mm, lunga durata dell'utensile, alta
velocità di taglio, basse vibrazioni,
bassa formazione di polvere, taglio
fresco, quasi senza bave taglio senza
bave, per la lavorazione di acciaio
inossidabile acciai, lamiere e profili
a parete sottile, senza profili, senza
ferro, cloro e filler che contengono
zolfo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Form
Forme
Forma

Scheibenstärke
Épaisseur des disques
Spessore del disco

Gebinde
Récipient
Contenitore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 5 4 4 7 5 3
115 mm

gerade
juste
solo

1 mm 0.0260 VPE 25 4000841241 19.25

4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 4 1 3
115 mm

gekröpft
coupé
a gomito

2.5 mm
einzeln
individuellement
individualmente

0.0520 VPE 25 4000841300 19.80

4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 4 2 0
125 mm

gekröpft
coupé
a gomito

2.5 mm
einzeln
individuellement
individualmente

0.0710 VPE 25 4000841301 20.30

4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 4 4 4
230 mm

gerade
juste
solo

3.0 mm
einzeln
individuellement
individualmente

0.2980 VPE 25 4000841303 43.25

4 0 1 4 8 5 5 1 1 6 2 5 6
300 mm

gerade
juste
solo

3.5 mm
einzeln
individuellement
individualmente

0.6530 VPE 10 4000841448 72.75

Trennscheibe
ø 115 x 2.5 mm, gekröpft, Stein, Boh-
rung 22.23 mm, für Stein, universell
einsetzbar, für Beton-, Kunst- undNa-
turstein, Dachziegel, Granit, Keramik,
Klinker usw.

Disque de coupe pour meule
pour pierre · utilisation universelle
· pour béton, pierre naturelle et
artificielle, tuiles, granit, céramique,
briques, etc. · Ø du perçage 22,23 mm ·
Autres caractéristiques techniques Vi-
tesse de rotation maxi.: 13300min-¹

Disco da taglio
ø 115 x 2,5 mm, a gomito, pietra, foro
22,23 mm, per pietra, universalmente
per calcestruzzo, pietra artificiale e
naturale, tegole, granito, ceramica,
clinker, ecc.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Form
Forme
Forma

Scheibenstärke
Épaisseur des disques
Spessore del disco

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 5 1 2
115 mm

gekröpft
coupé
a gomito

2.5 mm 0.0540 VPE 25 4000841340 19.80

4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 5 2 9
125 mm

gekröpft
coupé
a gomito

2.5 mm 0.0630 VPE 25 4000841341 20.30

4 0 1 5 4 4 8 4 0 8 5 4 3
230 mm

gerade
juste
solo

3.0 mm 0.2390 VPE 25 4000841343 43.80

Handschleifer mit Exzenterver-
schluss
Trägerbrett aushochwertigemKunst-
stoff mit Moosgummibelag, Spann-
backen für Schleifgitter, ohne Schleif-
gitter

Truelle à poncer avec serrage ex-
centrique
En matière synthétique de haute qua-
lité, avec garniture en caoutchouc
mousse, avec mâchoires de serrage
pour semelle à poncer, sans semelle à
poncer

Frattone per smerigliare con ser-
raggio eccentrico
Lastra di supporto in materiale sinte-
tico di alta qualità con rivestimento
in gommapiuma, con ganasce di ser-
raggio per smeriglio, senza griglia da
smeriglio

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 9 7 1
240/80 mm 0.2600 PCS 40 325057100 15.05
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 80
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 80
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 80

0.0100 PCS 10 325053100 3.00

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 100
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 100
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 100

0.0100 PCS 10 325054100 3.00

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 180
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 180
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 180

0.0100 PCS 10 325056100 3.00

Stielschleifer
Alukorpus mit Moosgummibelag und
kardanischem Gelenk, Spannbacken
für Schleifgitter, mit Stiel, ohne
Schleifgitter

Truelle à poncer
Corps en aluminum avec garnitue en
caoutchouc mousse et raccord à car-
dan, avec mâchoiresde serrage pour
semelle à poncer, avec manche, sans
semelle à poncer

Frattone per smerigliare
Corpo in alluminio, con rivestimento
in gommapiuma e snodo cardanico,
ganasce di serraggio per griglia da
smeriglio, con manico, senza griglia
da smeriglio

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

235 x 85 mm 120 cm 0.9000 PCS 40 325052100 65.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 9 6 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 80
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 80
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 80

0.0100 PCS 10 325053100 3.00

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 100
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 100
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 100

0.0100 PCS 10 325054100 3.00

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 120
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 120
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 120

0.0100 PCS 10 325055100 3.00

Schleifgitter, Grösse mm: 285/90, Körnung: 180
Semelle à poncer, Grandeur mm: 285/90, Grain: 180
Griglia per smerigliare, Grandezza mm: 285/90, Grana: 180

0.0100 PCS 10 325056100 3.00

Rutscherstein 150/50/25
Aus Siliziumkarbid, schwarz

Zum Bearbeiten von Marmor, Gra-
nit, Kunststeine. Auch zum Abrichten
von keramischen Schleifscheiben ge-
eignet.

Pierre à poncer 150/50/25
En carbure de silicium, noir

Pour travaux sur le marbre, le granit,
les pierres artificielles. Convient éga-
lement pour dégauchir les disques à
poncer en céramique.

Pietra per levigare 150/50/25
In silicio-carburo, nera

Per la lavorazione di marmo, granito
e pietre sintetiche; anche adatta per
rettificare mole in ceramica

Grösse
Grandeur
Grandezza

Körnung
Granulation
Granulazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150/50/25 mm 24 0.4000 PCS 10 325029100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 3 9

150/50/25 mm 46 0.4000 PCS 10 325030100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 4 6

150/50/25 mm 60 0.4000 PCS 10 325031100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rutscherstein 150/50/50
Aus Siliziumkarbid, schwarz

Zum Bearbeiten von Marmor, Gra-
nit, Kunststeine. Auch zum Abrichten
von keramischen Schleifscheiben ge-
eignet.

Pierre à poncer 150/50/50
En carbure de silicium, noir

Pour travaux sur le marbre, le granit,
les pierres artificielles. Convient éga-
lement pour dégauchir les disques à
poncer en céramique.

Pietra per levigare 150/50/50
In silicio-carburo, nera

Per la lavorazione di marmo, granito
e pietre sintetiche; anche adatta per
rettificare mole in ceramica

Grösse
Grandeur
Grandezza

Körnung
Granulation
Granulazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 6 0
150/50/50 mm 16 0.7000 PCS 10 325032100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 7 7
150/50/50 mm 24 0.7000 PCS 10 325033100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 8 4
150/50/50 mm 46 0.8000 PCS 10 325034100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 0 9 1
150/50/50 mm 60 0.8000 PCS 10 325035100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 8 3
150/50/50 mm 20 0.9000 PCS 10 325044100 19.85

Rutscherstein 200/50/25
Aus Siliziumkarbid, schwarz

Zum Bearbeiten von Marmor, Gra-
nit, Kunststeine. Auch zum Abrichten
von keramischen Schleifscheiben ge-
eignet.

Pierre à poncer 200/50/25
En carbure de silicium, noir

Pour travaux sur le marbre, le granit,
les pierres artificielles. Convient éga-
lement pour dégauchir les disques à
poncer en céramique.

Pietra per levigare 200/50/25
In silicio-carburo, nera

Per la lavorazione di marmo, granito
e pietre sintetiche; anche adatta per
rettificare mole in ceramica

Grösse
Grandeur
Grandezza

Körnung
Granulation
Granulazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 0 7
200/50/25 mm 24 0.5000 PCS 10 325036100 13.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 1 4
200/50/25 mm 46 0.5000 PCS 10 325037100 13.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 3 8
200/50/25 mm 120 0.5000 PCS 10 325039100 13.85

Rutscherstein 200/50/50
Aus Siliziumkarbid, schwarz

Zum Bearbeiten von Marmor, Gra-
nit, Kunststeine. Auch zum Abrichten
von keramischen Schleifscheiben ge-
eignet.

Pierre à poncer 200/50/50
En carbure de silicium, noir

Pour travaux sur le marbre, le granit,
les pierres artificielles. Convient éga-
lement pour dégauchir les disques à
poncer en céramique.

Pietra per levigare 200/50/50
In silicio-carburo, nera

Per la lavorazione di marmo, granito
e pietre sintetiche; anche adatta per
rettificare mole in ceramica

Grösse
Grandeur
Grandezza

Körnung
Granulation
Granulazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 4 5
200/50/50 mm 16 1.0000 PCS 10 325040100 21.70

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 5 2
200/50/50 mm 24 1.0000 PCS 10 325041100 21.70

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 6 9
200/50/50 mm 46 1.1000 PCS 10 325042100 21.70

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 1 7 6
200/50/50 mm 60 1.1000 PCS 10 325043100 21.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rundfeile
Mit Blatt, auswechselbar

Lime ronde
Avec lame, interchangeable

Lima tonda
Completa di lama, intercambiabile

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 360 mm 0.0900 PCS 40 325050100 15.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 7 1 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt zu Rundfeile, Grösse mm: 250x15
Lame de rechange pour lime ronde, Grandeur mm: 250x15
Lama di ricambio per lima tonda, Grandezza mm: 250x15

0.0300 PCS 1 325051100 6.50

Werkstattfeile Halbrund
Beidseitig mit Kreuzhieb, aus hoch-
wertigem Stahl, mit ergonomischem
2-Komponenten-Griff

Lime, demi-ronde
Acier de haute qualité, taille double,
mancheergonomiqueà2composants

Lime, mezze tonde
Taglio trasversale su entrambi i lati, in
acciaio di alta qualità, con impugna-
tura ergonomica a 2 componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.3000 PCS 1 940000422 15.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 2 9

Gipserhobel Alu Basic
Aus Leichtmetall, mit 8 Stahlklingen

Rabot de plâtriers alu, basic
En métal léger, avec 8 lames en acier

Pialla per gessatore alu, basic
In metallo leggero, con 8 lame in ac-
ciaio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

85 mm 500 mm 0.8000 PCS 20 325115100 24.95
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 6 9

347

Outillages
Utensili

Schleifmittel, Schleifkörper
Abrasifs, Meules

Abrasivi, Mole Abrasive



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipserhobel aus Kunststoff
Mit 8 Stahlklingen, verzugsfrei

Rabot de plâtriers enmatière syn-
thétique
Avec 8 lames en acier, indéformable

Pialla per gessatore in materiale
sintetico
Con 8 lame in acciaio, indeformabili

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 9 8
90 mm 450 mm 0.5200 PCS 1 325006100 32.35

Schleifraspel
Aus hochwertigem V2A Stahl (Edel-
stahl rostfrei), scharfkantige Verzah-
nung mit 5x10 Zahnreihen, einseitig
verjüngt für schwer zugängliche Ar-
beitsflächen, mit Zweikomponenten-
Griff, zum Bearbeiten von Kalk-Ze-
ment-Putzen, Sanierputzen undWär-
medämmverbundsystemen

Grattoir rabot
En acier V2A de qualité supérieure
(acier inoxydable), denture à angles
vifs avec 5 x 10 rangées de dents, effi-
lées d’un côté pour surfaces de travail
d’accès difficile, avec poignée à deux
composants, pour le traitement des
crépis ciment-chaux, des enduits d’as-
sainissement et des systèmes compo-
sites d’isolation thermique.

Raspa per affilature
In acciaio V2A di alta qualità (acciaio
inossidabile), dentatura a spigoli vivi
con 5x10 file di denti, rastremata da
una parte per lavorare superfici di la-
voro difficilmente accessibili, manico
a due componenti, per trattare into-
naci a base di calce e cemento, into-
naci da risanamento e sistemi isolanti
stratificati.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 9 5 4
140 mm 280 mm 0.8000 PCS 10 325116100 88.35

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 9 6 1
140 mm 330 mm 0.9200 PCS 10 325117100 99.55

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 8 1 8
160 mm 380 mm 0.5000 PCS 4 325118100 16.80

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 6 1 6
130 mm 270 mm 0.3000 PCS 4 325119100 13.10

Gitter - Rabot Putzhobel
2 Seiten offen, 2 Seiten geschlossen,
Maschenweite 30x30 mm

Rabot de plâtriers
2 côtés ouverts, 2 côtés fermés, gran-
deur des mailles 30x30 mm

Rabot a griglia (per gessatore)
2 lati aperti, 2 lati chiusi, larghezza
maglie 30x30 mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 2 7 7
280/140 mm 0.8000 PCS 10 325005100 28.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipserhobel Holz
Schmale Ausführung, Griff und Schaft
aus einem Stück, mit 7 Stahlklingen

Rabot de plâtriers en bois
Exécution étroite, fabriqué d'une seule
pièce, avec 7 lames en acier

Pialla per gessatore in legno
Esecuzione stretta, impugnatura e fu-
sto in un solo pezzo, con 7 lame d'ac-
ciaio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 400 mm 0.5800 PCS 1 325001100 60.85
9 0 0 2 6 4 8 1 6 9 4 4 7

Gipserhobel (Eckenhobel)
Mit verstellbarem Anschlag, Holzgriff

Rabot de plâtriers (Rabot
d'angles)
Avec guidage réglable, poignée en
bois

Pialla per gessatore (Pialla spi-
goli)
Con battuta d'arresto regolabile, im-
pugnatura in legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330/40 mm 0.4800 PCS 1 325012100 34.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 3 0 7

Fasenhobel
Holz, mit Stahlklingen Grösse
300/65/20 mm

325002100 Halbzahn
325003100 Dreieckzahn
325004100 Vollzahn

Rabot à chanfreiner
En bois, avec lames en acier, grandeur
300/65/20 mm

325002100 pointe à un côté
325003100 pointe
325004100 denture plate

Pialla per spigoli
In legno, con lame d'acciaio, gran-
dezza 300/65/20 mm

325002100 punta unilaterale
325003100 punta triangolare
325004100 punta piatta

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300/65/20 mm 0.4000 PCS 1 325002100 37.65
9 0 0 2 6 4 8 1 6 5 9 5 1

300/65/20 mm 0.4000 PCS 1 325003100 37.65
9 0 0 2 6 4 8 1 6 5 9 4 4

300/65/20 mm 0.4000 PCS 1 325004100 37.65
9 0 0 2 6 4 8 1 6 5 9 6 8

Kantenhobel, Kunststoff
Aus Kunststoff, mit 2 Klingen, aus-
wechselbar, zum Fasen von Gipskar-
tonplatten

Rabot à chanfreins
En matière plastique, avec 2 lames in-
terchangeables, pour chanfreiner les
plaques en placoplâtre

Pialletto in ghisa
In plastica, con 2 lame, sostituibili, per
smussare pannelli di cartongesso

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

235 mm 0.2800 PCS 40 325114100 21.20
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 5 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzmesser für Kantenhobel Trapezform, SB- Pack à 5 Stück
Lame de rechange pour rabot à chan., trapézoïdale, Dispenser à 5pieces
Lama di ricambio per Pialletto in ghisa, trapez, Dispenser à 5 pezzi

0.0400 BX 5 280132500 3.10

Edelputzkratzer
Aus Kunststoff, mit gehärteten Stiften

Racloir à crépi fin
En matière synthétique, avec pointes
trempées

Raschietto per intonaco raffinato
In plastica, con punte temprate

Grösse
Grandeur
Grandezza

Zähne
Dents
Denti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 0 3 1 4
180/90 mm 15 mm 0.2300 PCS 50 325013100 10.60

Schleifraspel "EDMA"
Speziell für WDVS und Porenbeton,
kein Schleifpapier bei der Benutzung

Râpe abrasive "EDMA"
Spécial application I.T.E. et béton cel-
lulaire, evite l'utilisation de consom-
mables

Raspa di rettifica "EDMA"
Indicato specialmente per sistemi di
isolamento termico a cappotto e per
calcestruzzo cellulare, evita l’utilizzo
di carta abrasiva

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 4 9 2
380 x 160 mm 0.7500 PCS 10 325124100 35.95

Surform Schaber, Kunststoff
Gebogenes Blatt, einfach auszu-
wechseln

Grattoir Surform, plastique
Montage/démontage aisé de la lame

Surform, pialletto, plastica
Lama piegata, semplice da cambiare

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 1 5 3
185 mm 0.0480 PCS 6 325101500 6.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Surform Schaberblatt zu Schaber, Grösse mm: 63x42
Lame de rechange pour grattoir Surform, Grandeur mm: 63x42
Surform, lama di ricambio per pialletto, Grandezza mm: 63x42

0.0100 PCS 12 325113500 3.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blockhobel
Metallkörper, komplett mit Blatt, aus-
wechselbar

Rabot universel
Corp métallique, complet avec lame,
interchangeable

Pialla universale
Corpo in metallo, completa di lama,
intercambiabile

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 0.1700 PCS 25 325046100 15.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 6 9 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt zu Blockhobel, Grösse mm: 140x42
Lame de rechange pour rabots universels, Grandeur mm: 140x42
Lama di ricambio per pialla universale, Grandezza mm: 140x42

0.0050 PCS 200 325047100 5.90

Minihobel "EDMA" Easy Rap
Minihobel für Gipskartonplatten, aus-
wechselbares Hobelblatt

Mini raboteuse "EDMA" Easy Rap
Mini rabot pour plaque de plâtre, râpe
interchangeable

Mini aereo "EDMA" Easy Rap
Mini pialla per cartongesso, lama in-
terscambiabile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

257 mm 0.1850 PCS 1 325146100 15.30
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 7 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzblatt, Zu Minihobel Easy Rap
Râpe plane pour EASY RAP, Réf. : 166755
Lama di ricambio,

0.3200 PCS 1 325147100 6.85

Surform Blockhobel Metall
Handliches Werkzeug für die Bear-
beitung von Ecken und kleineren Flä-
chen, umstellbares Blatt

Rabot universel Surform, métal-
lique
Outil maniable pour travaux dans les
coins et petites surfaces, lame trans-
posable

Surform, piallettoblockmetallico
Utensile maneggevole per lavorare
angoli e piccole superfici, lama rever-
sibile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

153 mm 0.2050 PCS 2 325111500 17.40
3 2 5 3 5 6 5 2 1 3 9 9 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Surform Ersatzblatt Standard, kurz, Grösse mm: 140x42
Lame de rechange standard, courte, Surform, Grandeur mm: 140x42
Surform, lama di ricambio standard, corta, Grandezza mm: 140x42

0.0260 PCS 12 325110500 6.55

Standardhobel Surform-Hobel
Metallkörper, komplett mit Blatt, aus-
wechselbar

Für Gipskarton-Spannplatten, Holz,
Kunststoff usw.

Rabot standard Rabot Surform
Corpmétallique, compl. avec lame, in-
terchangeable

Pour plaques en placoplâtre, bois,ma-
tières plastiques, etc.

Pialla standard Pialla Surform
Corpo in metallo, completa di lama,
intercambiabile

Per pannelli in cartongesso, legno,
plastica, ecc.

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 0 0 8
250 mm 0.4000 PCS 1 325048100 21.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Surform Ersatzblatt Standard, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange standard Surform, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio standard, Grandezza mm: 250x42

0.0420 PCS 12 325104500 8.20

Surform Kombihobel Metall
Mit umdrehbarem Kunststoff-Hand-
griff, mit 1 Ersatzblatt

Rabot-lime métallique Surform
Avec poignée enmatière plastique ré-
versible, avec 1 lame de rechange

Surform, pialla-lima combinata
Con manico in plastica reversibile, 1
lama di ricambio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 5 2 1 1 2 2 1
310 mm 0.3600 PCS 2 325102500 31.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Surform Ersatzblatt Standard, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange standard Surform, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio standard, Grandezza mm: 250x42

0.0420 PCS 12 325104500 8.20

Surform Ersatzblatt halbrund, Grösse mm: 250x39
Lame de rechange plate demi-ronde Surform, Grandeur mm: 250x39
Surform, lama di ricambio semitonda, Grandezza mm: 250x39

0.0440 PCS 12 325108500 8.85

Surform Ersatzblatt fein, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange Surform fin, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio fina, Grandezza mm: 250x42

0.0430 PCS 12 325109500 7.75

Surform Ersatzblatt, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange Surform, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio, Grandezza mm: 250x42

0.0560 PCS 12 325112500 9.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Surform Standardfeile Metall
Mit 1 Ersatzblatt

Lime plate métallique Surform
Avec 1 lame de rechange

Surform, lima standard metallica
Con 1 lama di ricambio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

440 mm 0.3300 PCS 2 325105500 24.45
3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 5 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Surform Ersatzblatt Standard, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange standard Surform, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio standard, Grandezza mm: 250x42

0.0420 PCS 12 325104500 8.20

Surform Ersatzblatt halbrund, Grösse mm: 250x39
Lame de rechange plate demi-ronde Surform, Grandeur mm: 250x39
Surform, lama di ricambio semitonda, Grandezza mm: 250x39

0.0440 PCS 12 325108500 8.85

Surform Ersatzblatt fein, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange Surform fin, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio fina, Grandezza mm: 250x42

0.0430 PCS 12 325109500 7.75

Surform Ersatzblatt, Grösse mm: 250x42
Lame de rechange Surform, Grandeur mm: 250x42
Surform, lama di ricambio, Grandezza mm: 250x42

0.0560 PCS 12 325112500 9.50

Surform Rundfeile Metall
Blatt auswechselbar

Lime ronde métallique Surform
Lame interchangeable

Surform, lima tonda, metallica
Lama intercambiabile

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 400 mm 0.1480 PCS 2 325107500 22.15
3 2 5 3 5 6 5 2 1 2 9 7 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Surform Ersatzblatt rund, Grösse mm: 250x15
Lame de rechange ronde Surform, Grandeur mm: 250x15
Surform, lama di ricambio, Grandezza mm: 250x15

0.0370 PCS 6 325103500 8.85
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Utensili

Schleifmittel, Schleifkörper
Abrasifs, Meules

Abrasivi, Mole Abrasive



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handschaber "EDMA", Techno-
clean
Doppelseitige Wechselklingen aus
gehärtetem Stahl, austauschbar, 4
Mal länger einsetzbar als herkömm-
liche Klingen, ergonomischer, rutsch-
fester Griff, ideal zur Entfernung
von Farbe, Tapete, Kleberückstän-
den, Rohrverbindungen usw.

Grattoir à main Technoclean
"EDMA"
2 lames doubles en acier trempé ré-
versibles et interchangeablespour une
utilisation 4 fois plus longue, poignée
ergonomique et anti-dérapante, idéal
pour enlever la peinture, le papier
peint, les résidus de colle, raccord de
tube, etc

Raschietto a mano "EDMA",
Technoclean
lame intercambiabili a due facce in
acciaio temprato, sostituibili, impie-
gabili 4 volte più a lungo rispetto alle
lame normali, impugnatura ergono-
mica antiscivolo, ideale per rimuo-
vere vernici, carta da parati, residui di
colla, giunti di tubi, ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 9 7 0 8
215 mm 0.1300 PCS 1 325120100 13.20

3 4 7 6 0 6 0 0 0 9 7 1 5
215 mm 0.1700 PCS 1 325121100 14.00

3 4 7 6 0 6 0 0 0 9 7 2 2
215 mm 0.2060 PCS 1 325122100 15.30

Schleifset
Bestehendaus: Schleifhilfe verstellbar
für 25°, 30° und 35° Winkel, Schleif-
stein mit 2 Körnungen, Schleiföl; zum
Schärfen von Stechbeiteln und Hobe-
leisen zwischen 3 und 60 mm

Set d'affûtage
Comprenant:- indicateur d'angle ra-
battable pour 25°,30°et 35°, pierrre à
affiler avec 2 faces de grains diffé-
rents- huile d'affûtage, permet d'affû-
ter tous les fers de rabots et ciseaux
entre 3 et 60 mm

Kit per affilare
Composto da: dima per affilatura per
angoli da 25°, 30° e 35°, pietra per af-
filare con 2 granulature, olio per af-
filare. Per affilare scalpelli e ferri per
pialle da 3 e 60 mm

Körnung
Granulation
Granulazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 6 0 5 0 0
120 / 240 0.7400 PCS 4 325068500 28.95

Einhandhobel Nr. 110
Schwarz lackiert mit geschliffener
Sohle, Schneidwinkel 30°, in Tiefe und
Schräge einstellbar

Rabot à chanfrein No. 110
Laqué noir avec semellemeulée, angle
de coupe 30°, réglable en profondeur
et en biais

Pialletto No. 110
Verniciato nero con suola levigata,
angolo di taglio 30°, profondità e in-
clinazione regolabili

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 1 1 6 6
40 mm 180 mm 0.6950 PCS 1 325079500 46.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Einhandhobel Nr. 220
Schwarz lackiert, mit geschliffener
Sohle, Schneidwinkel 21°, in Tiefe und
Schräge einstellbar

Rabot à chanfrein Nr. 220
Laqué noir avec semellemeulée, angle
de coupe 21°, réglable en profondeur
et en biais

Pialletto Nr. 220
Verniciato nero con suola levigata,
angolo di taglio 21°, profondità e in-
clinazione regolabili

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 mm 178 mm 0.8950 PCS 1 325084500 65.50
3 2 5 3 5 6 1 1 2 2 2 0 0

Einhandhobel Nr. 9 1/2
Mit geschliffener Sohle und Seiten,
mit Eiseneinstellknopf und verstellba-
rer Maulöffnung, Schneidwinkel 20°,
auf 3 Arten einstellbar: Tiefe, Maul-
breite und Schrägeinstellung des Ho-
beleisens

Rabot à chanfrein Nr. 9 1/2
Avec semelle et parties latérales meu-
lées, avec vis de réglage en acier et
largeur d'ouverture réglable, angle de
coupe 20°, réglable de 3 façons: pro-
fondeur, largeur de l'ouverture et ré-
glage en biais du fer

Pialletto per smussare Nr. 9 1/2
Con suola e lati rettificati, bottone di
regolazione del ferro e bocca regola-
bile, angolo di taglio di 20°, con 3 re-
golazioni: profondità, larghezza della
bocca e regolazione obliqua del ferro
per pialla

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 mm 160 mm 0.8800 PCS 6 325072100 78.80
3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 2 0 6

Hobeleisen zu Doppelfalzhobel
78
Mit geschliffener Sohle und Seiten, in-
tegrierter Handgriff, mit Vorschnei-
der, komplettmit Breiten- und Tiefen-
führung, vollkommen einstellbar

Fers de rabot pour Feuilleret 78
Semelle et parties latérales meulées,
poignée intégrée, avec ébaucheur,
complet avec guide de largeur et pro-
fondeur, totalement réglable

Ferri ricambio per laterale bat-
tuta 78
Con suola e lati rettificati, impugna-
tura integrata, con sgrossatore, com-
pleta di guida in larghezza e profon-
dità, completamente regolabile

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38 mm 0.0440 PCS 6 325088100 14.85
3 2 5 3 5 6 1 1 2 3 3 3 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kleine Raubank Nr. 5
In langer Ausführung, zum Bearbeiten
von frischem, harzigem Holz, Sohle
und Aussenseite geschliffen, Maul-
breite veränderbar, Schnitttiefe auf
mm-Bruchteile einstellbar, horizon-
tale Korrekturen mittels Seitenver-
stellhebel

Rabot universel Nr. 5
Longue exécution, pour travailler le
bois frais résineux, semelle et par-
ties latéralesmeulées, largeur d'ouver-
ture réglable, profondeur de coupe ré-
glable au mm près grâce à une vis à
molette, corrections horizontales par
un levier latéral

Pialla Nr. 5
Modello lungo, per la lavorazione di
legno verde e resinoso, suola e lati
esterni levigati, bocca regolabile in
larghezza tramite vite, profondità di
taglio regolabile con precisione in fra-
zioni di mm, correzioni orizzontali tra-
mite leva di regolazione laterale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 0 5 8
50 mm 355 mm 2.3440 PCS 1 325071100 136.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 50
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 50
Ferri di ricambio per pialle metallo, Larghezza mm: 50

0.1350 PCS 6 325061500 18.25

Putzhobel
Mit glatter Sohle und glattem,
schwarz lackiertem Gusseisenkörper,
Sohle und Aussenseiten geschliffen,
Maulbreite durch Einstellschraube
veränderbar, Schnitttiefe auf mm-
Bruchteile genaumit Rändelschraube
einstellbar, horizontale Korrekturen
mittels Seitenverstellhebel

Rabot universel
Avec semelle lisse, corps en fonte
d'acier laqué ennoir, semelle et parties
latérales meulées, largeur d'ouverture
réglable au moyen d'une vis de ré-
glage, profondeur de coupe réglable
au mm près grâce à une vis à molette,
corrections horizontales par un levier
latéral

Pialla
Con suola liscia e corpo in ghisa liscio
verniciato di nero, suola e lati esterni
levigati, bocca regolabile in larghezza
tramite vite, profondità di taglio re-
golabile con precisione in frazioni di
mm tramite vite zigrinata, correzioni
orizzontali tramite leva di regolazione
laterale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 0 3 4
44 mm 240 mm 1.6140 PCS 1 325069100 107.75

5 0 0 0 3 6 6 1 2 0 0 4 1
50 mm 250 mm 1.8320 PCS 1 325070100 111.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 44
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 44
Ferri di ricambio per pialle, Larghezza mm: 44

0.1120 PCS 6 325060500 17.40

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 50
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 50
Ferri di ricambio per pialle metallo, Larghezza mm: 50

0.1350 PCS 6 325061500 18.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Putzhobel "Handyman"
Mit glatter Sohle, Körper aus Grau-
guss, schwarz emailliert, verstellbares
Eisen

Rabot "Handyman"
Semelle lisse, corps en fonte grise,
émaillé noir, fer réglable

Pialla "Handyman"
Con suola liscia, corpo in ghisa grigia,
smaltato colore nero, ferro regolabile

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

44 mm 240 mm 1.4380 PCS 1 325082500 79.60
5 0 0 0 3 6 6 1 2 2 0 3 8

50 mm 250 mm 1.6850 PCS 1 325083500 84.65
5 0 0 0 3 6 6 1 2 2 0 4 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 34
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 34
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 34

0.0560 PCS 6 325065500 13.10

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 50
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 50
Ferri di ricambio per pialle metallo, Larghezza mm: 50

0.1350 PCS 6 325061500 18.25

Putzhobel "Universal RB 10"
Mit glatter Sohle und geschliffenen
Seiten, als Putz- und Falzhobel zu ver-
wenden, mit Feineinstellung, bei Ver-
wendungauswechselbarerHobelklin-
gen erübrigt sich das Schleifen des
Hobels, die Hobelklingen werden im
Handgriff aufbewahrt, 6Hobelklingen
werden mitgeliefert

Rabot "Universal RB 10"
Semelle lisse et parties latérales meu-
lées, utilisable en tant que guillaume
et rabot à chanfrein, avec réglage fin,
lors de l'utilisation de lames interchan-
geables, l'affûtage du rabot n'est pas
nécessaire, les lames sont stockées
dans la poignée, livré avec 6 fers de
rabot

Pialla "Universal RB 10"
Con suola liscia e lati levigati, utilizza-
bile come pialla per levigare o pialla
per scanalature, con regolazione fine.
Utilizzando le lame sostituibili non è
necessario affilare la pialla. Le lame
sono riposte nell'impugnatura. 6 lame
comprese nella fornitura

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 266 mm 1.2320 PCS 1 325078100 104.35
5 0 0 0 3 6 6 1 2 1 0 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu RB 10 / RB 5, Stück: 5, Breite mm: 50
Fer pour rabots RB 10 / RB 5, pièces: 5, Largeur mm: 50
Lame per pialla RB 10 / RB 5, pezzi: 5, Larghezza mm: 50

0.0150 PCS 2 325063500 5.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schabhobel 151 + 152
Genaue Eiseneinstellungmit Hilfe von
2 Rändelschrauben, aus Gusseisen,
Art. Nr. 325080100 mit flacher Sohle,
Art. Nr. 325081500 mit runder Sohle

Vastringue 151 + 152
Réglage précis grâce à 2 vis àmolette,
en fonte d'acierart. 325080100 avec
semelle plateart. 325081500 avec se-
melle concave

Coltello a petto 151 + 152
Regolazione precisa del ferro tra-
mite 2 viti a testa zigrinata, in ghisa.
Art. 325080100 con suola piatta, Art.
325081500 con suola concava

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 0 0 3 6 6 1 2 1 5 1 2
55 mm 0.3900 PCS 1 325080100 36.05

5 0 0 0 3 6 6 1 2 1 5 2 9
55 mm 0.3600 PCS 1 325081500 36.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, Breite mm: 55
Fers de rabot, Largeur mm: 55
Ferri per pialla, Larghezza mm: 55

0.1800 PCS 6 325090100 8.85

Hobeleisen, Breite mm: 45
Fers de rabot, Largeur mm: 45
Ferri ricambio per pialla laterale, Larghezza mm: 45

0.1260 PCS 6 325089100 8.30

Stirnholzhobel "Standard 6 1/2"
Mit geschliffener Sohle undSeiten,mit
Eiseneinstellknopf und verstellbarer
Maulbreite, speziell für Stirnholz und
Kunststoffplatten, kleiner Schnittwin-
kel von 13,5°

Rabot à chanfrein "Standard 6
1/2"
Avec semelle et parties latérales meu-
lées, avec vis de réglage en acier et
largeur d'ouverture réglable, convient
spécialement pour chants et plaques
en matière plastique, petit angle de
coupe de 13,5°

Pialletto in ghisa "Standard 6 1/2"
Con suola e lati rettificati, con bot-
tone di regolazione del ferro e bocca
regolabile, speciale per legno di testa
e pannelli di plastica, angolo piccolo
di taglio di 13,5°

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 1 2 0 6 0 2
34 mm 150 mm 0.7050 PCS 1 325073100 79.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hobeleisen, einfach, Breite mm: 34
Fer de rabot, fer simple, Largeur mm: 34
Ferri di ricambio per pialle, semplici, Larghezza mm: 34

0.0560 PCS 6 325065500 13.10

Universalhobel "RB 5"
Handlicher Hobel mit auswechselba-
ren Klingen, als Block- und Simshobel
zu verwenden, die Hobelklingen wer-
den im Handgriff aufbewahrt; wird
mit 2 Hobelklingen geliefert, Art. Nr.
325063500

Rabot universel "RB 5"
Rabot maniable avec lames inter-
changeables, utilisable en tant que
rabot universel ou rabot à moulures,
les lames sont stockées dans la poi-
gnée, livré avec 2 fers de rabot art.
325063500

Pialla universale "RB 5"
Maneggevole pialla con lame so-
stituibili, utilizzabile come pialla di
blocco o sponderuola. Le lame sono
riposte nell'impugnatura, viene for-
nito con 2 lame Art. 325063500

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 1 2 1 0 5 1
50 mm 150 mm 0.3650 PCS 10 325059100 33.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzklinge zu RB 10 / RB 5, Stück: 5, Breite mm: 50
Fer pour rabots RB 10 / RB 5, pièces: 5, Largeur mm: 50
Lame per pialla RB 10 / RB 5, pezzi: 5, Larghezza mm: 50

0.0150 PCS 2 325063500 5.65

Kunststoff D-Griff, PP Manche synthétique D Magnilia sintetico D

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.3000 PCS 1 330195000 5.25
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 0 3 5

Schneeschieber, Kunststoff
- Blatt rippenverstärkt
- kältebeständig bis -20°C
- Aluminium-Profilkante
- Stiel mit Kunststoff D-Griff

Rablet à neige , en mat. synthé-
tique
- Feuille à nervures de renfort
- Résiste au froid jusqu’à -20°C
- Bord profilé en aluminium
- Tige avec poignée en D plastique

Spazzaneve, in mat. sintetico
- Lama rinforzata con nervature
- Resistente al freddo fino a -20°C
- Bordo in alluminio
- Manico con impugnatura a “D” in
materiale sintetico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.3000 PCS 1 330176100 34.20
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 5 3 3

Schneeschieber Sperrholz ange-
stielt

Rablet à neige contreplaqué,
manche inséré

Spazzaneve in legno compen-
sato, manico inserito

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Birke/ Esche/ Bu-
che
Bouleau/ Frêne/
Hêtre
Betulla/ Frassino/
Faggio

Sibirien/Schweiz
Sibérie/Suisse
Siberia/Svizzera

500 mm 350 mm 150 cm 1.9500 PCS 1 940001294 42.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 2 4 7

Schneeschieber DURAL angesti-
elt

Rablet à neige DURAL, manche
inséré

Spazzaneve DURAL, manico in-
serito

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 210 mm 150 cm 2.3500 PCS 1 940001295 77.15
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 2 5 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Alu gewölbt
blank
Aluminium gehärtet, blank, gewölbt,
starke Ausführung, mit Rippen, mit
massiver verzinkter Stahlkante, ohne
Stiel

Aluminium trempé, brillant, cintré, exé-
cution robuste, avec nervures de ren-
forcement avec lame en acier robuste,
sans manche

In alluminio temprato, lucido, arcuato,
esecuzione robusta, con coste di rin-
forzo, massiccia lama di rinforzo zin-
cata, senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 7 6
500 mm 240 mm 240 mm 1.0000 PCS 6 330096300 53.20

Schneeschaufel Alu, COOLFLON
Aluminium gehärtet, mit stark
schneeabweisender Beschichtung,
mit massiver, verzinkter Stahlkante,
mit Eschenstiel

Pelle à neige ALU, COOLFLON
En aluminium trempé, revêtement qui
repousse la neige, avec lame robuste
en acier galvanisé et manche en frêne

Pala da neve ALU, COOLFLON
In alluminio temprato, rivestimento
con forte effetto respingente della
neve, con robusta lama in acciaio zin-
cato e manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 6 2 3
330 mm 1 350 mm 350 mm 0.9500 PCS 10 330043100 69.00

Schneeschaufel Alu, orange
Aluminiumgehärtet, ohneStahlkante,
mit orangem, schneeabweisenden
Belag, mit Eschenstiel

Pelle à neige ALU, orange
Aluminium trempé, sans lame en acier,
surface orange qui repousse la neige,
avec manche en frêne

Pala da neve ALU, arancio
In alluminio temprato, senza lama in
acciaio, rivestimento arancione che
respinge la neve, con manico in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 2 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

330 mm 1 350 mm 350 mm 140 cm 1.7000 PCS 1 330027300 58.85

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 3 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

380 mm 2 410 mm 410 mm 140 cm 2.0000 PCS 1 330028300 64.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schneeschaufel Alu, orange, Grösse: 1, LxB mm: 350x330
Pelle à neige ALU, Grandeur: 1, LxB mm: 350x330
Pala da neve ALU, arancio, Grandezza: 1, LxB mm: 350x330

0.8000 PCS 10 330023100 45.65

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schneeschaufel Alu, orange, Grösse: 2, LxB mm: 410x380
Pelle à neige ALU, Grandeur: 2, LxB mm: 410x380
Pala da neve ALU, arancio, Grandezza: 2, LxB mm: 410x380

1.1000 PCS 10 330024100 51.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschaufeln Alu, orange,
ohne Stiel
Aluminiumgehärtet, ohneStahlkante,
mit orangem, schneeabweisendem
Belag, ohne Stiel

Pelles à neige alu, orange, sans
manche
Aluminium trempé, sans lame en acier,
surface orange qui repousse la neige,
sans manche

Pala da neve ALU, arancio, senza
manico
In alluminio temprato, senza lama in
acciaio, rivestimento arancione che
respinge la neve, senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330 mm 1 350 mm 0.8000 PCS 10 330023100 45.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 9 5

380 mm 2 410 mm 1.1000 PCS 10 330024100 51.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 0 1

Schneeschaufel Alu, orange,
Stahlkante
Aluminium gehärtet, mit massiver
Stahlkante, mit orangem, schneeab-
weisendem Belag, ohne Stiel

Pelle à neige, Alu, orange con
bord en acier
Aluminium trempé, avec lame en acier
robuste, surface orange qui repousse
la neige, sans manche

Pala da neve ALU, arancio, con
bordo acciaio
In alluminio temprato, con massiccia
lama in acciaio, rivestimento aran-
cione che respinge la neve, senzama-
nico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330 mm 1 350 mm 350 mm 0.9500 PCS 10 330029100 52.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 4 9

380 mm 2 410 mm 410 mm 1.2000 PCS 10 330030100 57.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 5 6

330 mm 1 350 mm 350 mm
Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 1.8500 PCS 1 330033300 65.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 6 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schneeschaufel Alu, orange, Stahlkante, Grösse: 1, LxB mm: 350x330
Pelle à neige, ALU, orange con bord en acier, Grandeur: 1, LxB mm: 350x330
Pala da neve ALU,arancio, con bordo acciaio, Grandezza: 1, LxB mm: 350x330

0.9500 PCS 10 330029100 52.10

Stahlkanten, mit Nieten, Grösse 1, LxB mm: 325x35
Lame en acier, avec rivets, Grandeur: 1, LxB mm: 325x35
Lama in acciaio, con boccola, Grandezza: 1, LxB mm: 325x35

0.1800 PCS 1 330050100 8.30

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschaufel Stahl orange
Aus Stahlblech, 1,8 mm, gehärtet,
mitVerstärkungsrippen,mit orangem,
schneeabweisendem Belag, ohne
Stiel

Pelle à neige acier, orange
Tôle enacier 1,8mm, trempé, avecner-
vures de renforcement latérales, sur-
face orange qui repousse la neige,
sans manche

Pala da neve in acciaio arancio
In lamiera d’acciaio 1,8 mm, tem-
perato, con coste di rinforzo, rive-
stimento arancione che respinge la
neve, senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 8 6
300 mm 1 330 mm 330 mm 1.6000 PCS 1 330047100 38.05

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 9 3
300 mm 1 330 mm 331 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 2.5000 PCS 1 330049300 51.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schneeschaufel Stahl orange, Grösse: 1, LxB mm: 330x300
Pelle à neige acier, Grandeur: 1, LxB mm: 330x300
Pala da neve in acciaio arancio, Grandezza: 1, LxB mm: 330x300

1.6000 PCS 1 330047100 38.05

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schneeschaufel Kunststoff rot
Aus glasfaserverstärktem Kunststoff,
sehr robust, schont den Untergrund,
ohne Stiel

Pelle à neige synthétique rouge
Pelle en matière synthétique renfor-
cée de fibres de verre, très robuste,
ménageant le sol, sans manche

Pala da neve sintetico rosso
In plastica rinforzata con fibra di ve-
tro,molto robusta, non rovina il fondo,
senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 3 6 8
350 mm 520 mm 520 mm 0.7000 PCS 20 330125100 23.35

Schneeschaufel Kunststoff
Aus glasfaserverstärktem Kunststoff,
sehr robust, schont den Untergrund,
mit Stiel

Pelle à neige synthétique
Pelle en matière synthétique renfor-
cée de fibres de verre, très robuste,
ménageant le sol, avec manche

Pala da Neve sintetico
In materiale sintetico rinforzato con
fibra di vetro, molto robusta, non ro-
vina il fondo, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 3 7 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 480 mm 480 mm 135 cm 1.5000 PCS 1 330126300 34.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschaufel Kunststoff rot, Breite/Höhe mm: 500x350
Pelle à neige synthétique rouge, Larg./haut. mm: 500x350
Pala da neve sintetico rosso, Larg./alt. mm: 500x350

0.7000 PCS 20 330125100 23.35

Schaufelstiel, Grösse mm: 1300x40/31
Manche de pelle, Grandeur mm: 1300x40/30
Manico per badile, Grandezza mm: 1300x40/30

0.8000 PCS 25 360094100 11.80

Schneeschieber Kunststoff
"SnowMaster Ice Edge"
Schieberblatt aus TOP Polycarbo-
nat, mit ergonomischen Aluminium-
stiel, D-Griff und Verstärkungsrippen,
extrem winterhart, mit hochwertiger
PU-Flüsterkante, Anti-Shaking-Klick-
System

Rablets à neige synthétique
"SnowMaster Ice Edge"
Lame de râblet à neige en polycarbo-
nate de haute qualité avec manche
ergonomique en aluminium, poignée
en forme de D et nervures de renfort,
extrêmement résistant aux conditions
hivernales, avec arête insonorisant en
PU de qualité élevée, système à clic
anti-Shaking

Spazzaneve sintetico "SnowMa-
ster Ice Edge"
Paletta spazzaneve in policarbonato
TOP, con manico ergonomico in al-
luminio, impugnatura a “D” e coste
di rinforzo, estremamente resistente
al freddo, con lama silenziosa in PU
di alta qualità, sistema Anti-Shaking-
Click

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 380 mm 150 cm 1.7000 PCS 8 330187300 64.90
9 0 0 2 7 6 6 4 6 7 1 3 5

Schneeschieber Kunststoff
"SnowMaster Special"
Schieberblatt aus hochwertigem
Kunststoff mit ergonomischen Alumi-
niumstiel, D-Griff und Verstärkungs-
rippen, mit erstklassiger PU-Flüster-
kante, Anti-Shaking-KlickSystem

Rablets à neige synthétique
"SnowMaster Special"
Lame de râblet à neige en ma-
tière plastique de haute qualité avec
manche ergonomique en aluminium,
poignée en forme de D et nervures
de renfort, avec arête insonorisant en
PU de première classe, système à clic
anti-Shaking

Spazzaneve sintetico "SnowMa-
ster Special"
Paletta spazzaneve in plastica di alta
qualità, con manico ergonomico in
alluminio, impugnatura a “D” e coste
di rinforzo, con lama silenziosa in PU
di alta qualità, sistema Anti-Shaking-
Click

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 370 mm 150 cm 1.7000 PCS 8 330188300 45.40
9 0 0 2 7 6 6 4 6 4 1 1 0

Schneeschieber Kunststoff
"SnowMaster Light"
Leichter Kunststoffschneeschieber
mit geradem Aluminiumstiel, D-
Griff und Verstärkungsrippen, mit
erstklassiger PU-Flüsterkante, AntiS-
haking-Klick-System

Rablets à neige synthétique
"SnowMaster Light"
Râblet à neige léger en matière plas-
tique avec manche droit en alumi-
nium, poignée en forme de D et ner-
vures de renfort, avec arête insonori-
sant en PU de première classe, sys-
tème à clic anti-Shaking

Spazzaneve sintetico "SnowMa-
ster Light"
Leggera paletta spazzaneve in pla-
stica con manico diritto in alluminio,
impugnatura a “D” e coste di rinforzo,
con lama silenziosa in PU di alta qua-
lità, sistema Anti-Shaking-Click

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 370 mm 140 cm 1.7000 PCS 8 330189300 37.45
9 0 0 2 7 6 6 4 6 4 1 5 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Alu, COOLFLON
Aluminium gehärtet, mit stark
schneeabweisender Beschichtung,
mit massiver, verzinkter Stahlkante,
mit Eschen/Buchenstiel

Rablet à neige ALU, COOLFLON
En aluminium trempé, revêtement qui
repousse la neige, avec lame robuste
en acier galvanisé et manche en
frêne/hêtre

Spazzaneve ALU, COOLFLON
In alluminio temprato, rivestimento
con forte effetto respingente della
neve, con robusta lama in acciaio zin-
cato, manico in legno di frassino/fag-
gio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 6 3 0
500 mm 350 mm 350 mm 1.2000 PCS 1 330067100 56.65

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 6 4 7
500 mm 350 mm 350 mm

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Fag-
gio

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 1.9000 PCS 1 330069300 69.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieber ALU, COOLFLON, Breite/Höhe mm: 500x350
Rablet à neige ALU, COOLFLON, Larg. / haut. mm: 500x350
Spazzaneve ALU, COOLFLON, Larg. / alt. mm: 500x350

1.2000 PCS 1 330067100 56.65

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Stahlkanten mit Nieten, Grösse mm: 490x30
Lame en acier avec rivets, Grandeur mm: 490x30
Lama in acciaio boccola, Grandezza mm: 490x30

0.2500 PCS 1 330075100 8.55

Schneeschieber ALU, COOLF-
LON - angestielt
Aluminium gehärtet, mit stark
schneeabweisender Beschichtung,
mit massiver, verzinkter Stahlkante,
mit Eschen/Buchenstiel

Rablet à neige ALU, COOLFLON,
manche inséré
En aluminium trempé, revêtement qui
repousse la neige, avec lame robuste
en acier galvanisé et manche en
frêne/hêtre

Spazzaneve ALU, COOLFLON,
manico inserito
In alluminio temprato, rivestimento
con forte effetto respingente della
neve, con robusta lama in acciaio zin-
cato, manico in legno di frassino/fag-
gio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 3 1

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 350 mm 150 cm 1.9000 PCS 1 940001272 69.95

Ersatzkante "Flüsterkante" inkl.
Nieten
Aluminium gehärtet, mit schnee-
abweisendem Belag, mit starker,
geräuscharmer, belagsschonender,
aufgenieteter Kunststoffkante aus
Polypropylen, mit Stielstecksystem
KLEMM-FIX, besonders geeignet für
empfindliche Bodenbeläge wie Ter-
rassen, Balkone und Treppentritte

Lame de rechange "silencieuse"
Aluminium trempé, avec revêtement
repousse-neige, avec lame robuste si-
lencieuse rivetée et ménageant le sol
en polypropylène, avec fixation de
manche KLEMM-FIX, convient parti-
culièrementbienpour les sols sensibles
comme les terrasses, les balcons et
marches d'escaliers, en carton de 10
pièces

Lama di ricambio "silenziosa"
In alluminio temprato, con rivesti-
mento che respinge la neve, robu-
sta e silenziosa lama di plastica rivet-
tata, che protegge il rivestimento in
polipropilene, sistema di fissaggio del
manico KLEMM-FIX, particolarmente
adatto per pavimenti delicati, quali
terrazze, balconi e scalini

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 1 4 4
350 mm 0.1500 PCS 1 330174100 9.70

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 1 5 1
500 mm 0.1500 PCS 1 330175100 10.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Alu mit "Flüster-
kante"
Ohne Stiel, Aluminium gehärtet, mit
schneeabweisendem Belag, mit star-
ker, geräuscharmer belagsschonen-
der, aufgenieteter Kunststoffkante
aus Polypropylen, mit Stielstecksys-
tem KLEMM-FIX, besonders geeig-
net für empfindlicheBodenbelägewie
Terrassen, Balkone und Treppentritte,
in Karton à 10 Stück

Rablet à neige ALU avec "lame si-
lencieuse"
Sansmanche, aluminiumtrempé, avec
revêtement repousse-neige, avec
lame robuste silencieuse rivetée et
ménageant le sol en polypropylène,
avec fixation de manche KLEMM-FIX,
convient particulièrement bien pour
les sols sensibles comme les terrasses,
les balcons et marches d'escaliers, en
carton de 10 pièces

Pala da neve, ALU, con "bordo si-
lenziosa"
Senza manico, in alluminio temprato,
con rivestimento che respinge laneve,
robusta e silenziosa lama di plastica
rivettata, che protegge il rivestimento
in polipropilene, sistema di fissaggio
del manico KLEMM-FIX, particolar-
mente adatto per pavimenti delicati,
quali terrazze, balconi e scalini, in car-
toni da 10 pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 1 270 mm 270 mm 0.7200 PCS 10 330170100 28.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 4 5 5

350 mm 1 270 mm 270 mm
Schweiz
Suisse
Svizzera

130 cm 1.3200 PCS 10 330170300 40.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 4 6 2

500 mm 2 360 mm 360 mm 1.4600 PCS 10 330172100 41.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 4 7 9

500 mm 2 360 mm 360 mm
Schweiz
Suisse
Svizzera

130 cm 2.1600 PCS 10 330172300 55.05
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 4 8 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieber ALU mit "Flüsterkante", Breite/Höhe mm: 350x270
Rablet à neige ALU avec "lame silencieuse", Larg./haut. mm: 350x270
Pala da neve, ALU, con "bordo silenziosa", Larg./alt. mm: 350x270

0.7200 PCS 10 330170100 28.35

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1300, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1300, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1300, Ø mm: 34

0.6000 PCS 10 360298100 11.80

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Ersatzkante "Flüsterkante" inkl. Nieten, Grösse mm: 350
Lame de rechange "silencieuse", Longueur mm: 350
Lama di ricambio "silenziosa", Lunghezza mm: 350

0.1500 PCS 1 330174100 9.70

Schneeschieber ALU mit "Flüsterkante", Breite/Höhe mm: 500x360
Rablet à neige ALU avec "lame silencieuse", Larg./haut. mm: 500x360
Pala da neve, ALU, con "bordo silenziosa", Larg./alt. mm: 500x360

1.4600 PCS 10 330172100 41.30

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Ersatzkante "Flüsterkante" inkl. Nieten, Grösse mm: 500
Lame de rechange "silencieuse", Longueur mm: 500
Lama di ricambio "silenziosa", Lunghezza mm: 500

0.1500 PCS 1 330175100 10.95

Schneeschieber ALU "Flüster-
kante", angestielt
Mit Stiel, Aluminium gehärtet, mit
schneeabweisendem Belag,
mit starker,geräuscharmer, be-
lagsschonender,aufgenieteter
Kunststoffkante aus Polypropylen,
mit Stielstecksystem KLEMM-FIX,
besonders geeignet für empfindliche
Bodenbeläge wie Terrassen, Balkone
und Treppentritte

Rablet neige ALU "lame silen-
cieuse", manche inséré
Avec manche de, aluminium trempé,
avec revêtement repousse-neige,
avec lame robuste silencieuse rivetée
et ménageant le sol en polypropylène,
avec fixation de manche KLEMM-FIX,
convient particulièrement bien pour
les sols sensibles comme les terrasses,
les balcons et marches d'escaliers, en
carton de 10 pièces

Pala neve ALU, "bordo silen-
ziosa", manico inserito
Con manico, in alluminio temprato,
con rivestimento che respinge laneve,
robusta e silenziosa lama di plastica
rivettata, che protegge il rivestimento
in polipropilene, sistema di fissaggio
del manico KLEMM-FIX, particolar-
mente adatto per pavimenti delicati,
quali terrazze, balconi e scalini

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 2 360 mm 130 cm 2.1600 PCS 1 940001277 55.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 8 6

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Fag-
gio

Schweiz
Suisse
Svizzera

350 mm 1 270 mm 130 cm 1.3200 PCS 1 940001301 40.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 1 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Alu
Aluminium gehärtet, mit massiver,
verzinkter Stahlkante, mit orangem,
schneeabweisendem Belag, Stiel-
stecksystem KLEMM-FIX, mit Stiel

Rablet à neige ALU
Aluminium trempé, lame en acier gal-
vanisé robuste, surface orange qui re-
pousse la neige, fixation de manche
KLEMM-FIX, avec manche

Spazzaneve ALU
In alluminio temprato, con robusta
lama in acciaio zincato, rivestimento
colore arancione che respinge la
neve, sistema di fissaggio del manico
KLEMM-FIX, con manico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 7 3 5
500 mm 360 mm 360 mm 1.2000 PCS 1 330058100 41.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 4 7
500 mm 360 mm 360 mm

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Fag-
gio

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 2.0000 PCS 10 330060300 55.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Schneeschieber ALU, Grösse mm: 500x360
Rablet à neige ALU, Grandeur mm: 500x360
Spazzaneve ALU, Grandezza mm: 500x360

1.2000 PCS 1 330058100 41.30

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Stahlkanten mit Nieten, Grösse mm: 490x30
Lame en acier avec rivets, Grandeur mm: 490x30
Lama in acciaio boccola, Grandezza mm: 490x30

0.2500 PCS 1 330075100 8.55

Schneeschieber ALU - angestielt
Aluminium gehärtet, mit massiver,
verzinkter Stahlkante, mit orangem,
schneeabweisendem Belag, Stiel-
stecksystem KLEMM-FIX, mit Stiel

Rablet à neige ALU, manche in-
séré
Aluminium trempé, lame en acier gal-
vanisé robuste, surface orange qui re-
pousse la neige, fixation de manche
KLEMM-FIX, avec manche

SpazzaneveALU,manico inserito
In alluminio temprato, con robusta
lama in acciaio zincato, rivestimento
colore arancione che respinge la
neve, sistema di fissaggio del manico
KLEMM-FIX, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 1 7

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 360 mm 150 cm 2.0000 PCS 1 940001270 54.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Alu, blank
Aluminiumgehärtet, blank,mitmassi-
ver, verzinkter Stahlkante, Stielsteck-
system KLEMM-FIX, mit Stiel

Rablet à neige Alu, brillant
Aluminium trempé, brillant, avec lame
robuste en acier galvanisé, fixation de
manche KLEMM-FIX, avec manche

Spazzaneve Alu, lucido
In alluminio temprato, lucido, con ro-
busta lama inacciaio zincato, sistema
di fissaggio del manico KLEMM-FIX,
con manico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 360 mm 360 mm 1.2000 PCS 10 330065100 32.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 7 6 3

500 mm 360 mm 360 mm

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Fag-
gio

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 1.9000 PCS 10 330066300 46.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 6 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Schneeschieber Alu, blank, Grösse mm: 500x360
Rablet à neige Alu, brillant, Larg. / haut. mm: 500/360
Spazzaneve Alu, lucido, Larg. / alt. mm: 500/360

1.2000 PCS 10 330065100 32.90

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Stahlkanten mit Nieten, Grösse mm: 490x30
Lame en acier avec rivets, Grandeur mm: 490x30
Lama in acciaio boccola, Grandezza mm: 490x30

0.2500 PCS 1 330075100 8.55

Schneeschieber ALU, blank - an-
gestielt
Aluminiumgehärtet, blank,mitmassi-
ver, verzinkter Stahlkante, Stielsteck-
system KLEMM-FIX, mit Stiel

Rablet à neige ALU, brillant,
manche inséré
Aluminium trempé, brillant, avec lame
robuste en acier galvanisé, fixation de
manche KLEMM-FIX, avec manche

Spazzaneve ALU, lucido, manico
inserito
In alluminio temprato, lucido, con ro-
busta lama inacciaio zincato, sistema
di fissaggio del manico KLEMM-FIX,
con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 360 mm 150 cm 1.9000 PCS 1 940001271 46.70
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 2 4

Schneeschieber Sperrholz
5 Schichten, mit verzinkter Stahl-
kante, Stielstecksystem KLEMM-FIX,
mit Stiel

Rablet à neige en bois contrepla-
qué
5 couches, lame en acier galvanisé,
fixation de manche KLEMM-FIX, avec
manche

Spazzaneve, in legno compen-
sato
5 strati, lama di rinforzo in acciaio zin-
cato, sistema di fissaggio del manico
KLEMMFIX, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Birke
Bouleau
Betulla

China
Chine
Cina

500 mm 350 mm 0.9000 PCS 1 330082100 23.60
7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 7 4 9

Birke/ Esche/
Buche
Bouleau/
Frêne/ Hêtre
Betulla/ Fras-
sino/ Faggio

Sibi-
rien/A/CH/D
Sibérie/A/CH/D
Siberia/A/CH/D

500 mm 350 mm 350 mm 150 cm 1.8500 PCS 10 330083300 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 8 9 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Schneeschieber Sperrholz, Breite/Höhe mm: 500x350
Rablet à neige en bois contreplaqué, Larg./haut. mm: 500x350
Spazzaneve, in legno compensato, Larg./alt. mm: 500x350

0.9000 PCS 1 330082100 23.60

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Schneeschieber Sperrholz - an-
gestielt
5 Schichten, mit verzinkter Stahl-
kante, Stielstecksystem KLEMM-FIX,
mit Stiel

Rablet à neige en bois contrepla-
qué, manche inséré
5 couches, lame en acier galvanisé,
fixation de manche KLEMM-FIX, avec
manche

Spazzaneve, in legno compen-
sato, manico inserito
5 strati, lama di rinforzo in acciaio zin-
cato, sistema di fissaggio del manico
KLEMMFIX, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 2 8 5

Birke/ Esche/ Bu-
che
Bouleau/ Frêne/
Hêtre
Betulla/ Frassino/
Faggio

Sibirien/A/CH/D
Sibérie/A/CH/D
Siberia/A/CH/D

500 mm 350 mm 150 cm 1.8500 PCS 1 940001298 36.60

Schneeschieber Sperrholz, Al-
ukante
5-Schichten, mit Vollaluminiumkante,
Stielstecksystem KLEMM-FIX, mit
Stiel

Rablet neige, en bois contrepla-
qué
5 couches, lame en aluminium plein,
fixation de manche KLEMM-FIX, avec
manche

Spazzaneve legno compens.,
bordo Alu
5 strati, lama di rinforzo in alluminio
pieno, sistemadi fissaggio delmanico
KLEMM-FIX, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 7 3 2

Birke
Bouleau
Betulla

Sibirien
Sibérie
Siberia

550 mm 350 mm 1.1500 PCS 10 330080100 31.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 8 8 4

Birke/ Esche/
Buche
Bouleau/
Frêne/ Hêtre
Betulla/ Fras-
sino/ Faggio

Sibi-
rien/A/CH/D
Sibérie/A/CH/D
Siberia/A/CH/D

500 mm 350 mm 350 mm 150 cm 1.9500 PCS 10 330081300 44.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Schneeschieber Sperrholz, Alukante, Sperrholz, Breite/Höhe mm: 550x350
Rablet neige, en bois contreplaqué, en bois contreplaqué, larg./haut. mm: 500x350
Spazzaneve legno compens., bordo Alu, in legno compensato, larg./alt. mm: 500 x 350

1.1500 PCS 10 330080100 31.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Stahl
Leicht, robust, aus verzinktem Stahl-
blech, mit Verstärkungsrippen, Steck-
stielsystem KLEMM-FIX, mit Stiel

Rablet à neige acier
Léger, robuste, en tôle d'acier galva-
nisé, nervures de renforcement laté-
rales, fixation demanche KLEMM-FIX,
avec manche

Spazzaneve acciaio
Leggero, robusto, in lamieradi acciaio
zincato, con coste di rinforzo, sistema
di fissaggio del manico KLEMM-FIX,
con manico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 290 mm 290 mm 1.7000 PCS 10 330055100 28.60
7 6 1 0 9 2 9 0 8 6 8 8 2

500 mm 290 mm 290 mm

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Fag-
gio

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 1.9000 PCS 10 330056300 42.15
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 2 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Schneeschieber Stahl, Breite/Höhe mm: 500x290
Rablet à neige acier, Larg./haut. mm: 500x290
Spazzaneve acciaio, Larg./alt. mm: 500x290

1.7000 PCS 10 330055100 28.60

Schneeschieber Stahl - angesti-
elt
Leicht, robust, aus verzinktem Stahl-
blech, mit Verstärkungsrippen, Steck-
stielsystem KLEMM-FIX, mit Stiel

Rablet à neige acier, manche in-
séré
Léger, robuste, en tôle d'acier galva-
nisé, nervures de renforcement laté-
rales, fixation demanche KLEMM-FIX,
avec manche

Spazzaneve acciaio, manico in-
serito
Leggero, robusto, in lamieradi acciaio
zincato, con coste di rinforzo, sistema
di fissaggio del manico KLEMM-FIX,
con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 290 mm 150 cm 1.9000 PCS 1 940001297 42.15
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 2 7 8

Stielbefestigung KLEMM-FIX
5-Schichten, mit Vollaluminiumkante,
Stielstecksystem KLEMM-FIX, mit
Stiel

Fixation de manche KLEMM-FIX
5 couches, lame en aluminium plein,
fixation de manche KLEMM-FIX, avec
manche

Fissaggio per manico KLEMM-
FIX
5 strati, lama di rinforzo in alluminio
pieno, sistemadi fissaggio delmanico
KLEMM-FIX, con manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 10 330070100 2.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 7 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Kunststoff
- Blatt rippenverstärkt
- kältebeständig bis -20°C
- Aluminium-Profilkante
- Stiel mit Kunststoff D-Griff

Rablet à neige synthétique
- Feuille à nervures de renfort
- Résiste au froid jusqu’à -20°C
- Bord profilé en aluminium
- Tige avec poignée en D plastique

Spazzaneve sintetico
- Lama rinforzata con nervature
- Resistente al freddo fino a -20°C
- Bordo in alluminio
- Manico con impugnatura a “D” in
materiale sintetico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 2 9 4
550 mm 350 mm 350 mm 1.3000 PCS 10 330072100 26.60

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 9 2
550 mm 350 mm 350 mm

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Fag-
gio

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 2.0500 PCS 10 330073300 38.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieber Kunststoff, Breite/Höhe mm: 550x350
Rablet à neige synthétique, Larg./haut. mm: 550x350
Spazzaneve sintetico, Larg./alt. mm: 550x350

1.3000 PCS 10 330072100 26.60

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Schneeschieber Kunststoff - an-
gestielt
Thermoplast, robust, mit Vollalumini-
umkante, Stielstecksystem KLEMM-
FIX, mit Stiel

Rablet à neige synthétique,
manche inséré
Matière thermoplastique, lame ro-
buste en aluminium plein, fixation de
manche KLEMM-FIX, avec manche

Spazzaneve sintetico, manico in-
serito
Thermoplast, robusto, lama di rin-
forzo in alluminio pieno, sistemadi fis-
saggio del manico KLEMM-FIX, con
manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 4 8

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

550 mm 350 mm 150 cm 2.0500 PCS 1 940001273 38.25

Ersatzkante mit Schrauben
Aus Kunststoff, mit Kante aus Poly-
propylen und fiberglasverstärkt, mit
Eschenstiel

Lame de rechange avec vis
En matière plastique, lame en poly-
propylène et renforcée à la fibre de
verre, avec manche en frêne

Bordo di ricambio con viti
In plastica, lama in polipropilene, rin-
forzato in fibra di vetro, con manico
in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 4 7 0
50 mm 390 mm 0.1400 PCS 50 330177100 8.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Kunststoff
rot/schwarz
Aus Kunststoff, mit Kante aus Poly-
propylen und fiberglasverstärkt, mit
Eschenstiel

Rablets à neige en matière syn-
thétique rouge/noir
En matière plastique, lame en poly-
propylène et renforcée à la fibre de
verre, avec manche en frêne

Spazzaneve, sintetico,
rosso/nero
In plastica, lama in polipropilene, rin-
forzato in fibra di vetro, con manico
in frassino

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweiz
Suisse
Svizzera

450 mm 380 mm 140 cm 2.1000 PCS 1 330176300 30.80
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 4 6 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieber, Kunststoff, rot/schwarz, ohne Stiel, Breite/Höhe mm: 450x380
Rablet à neige , en mat. synthétique, rouge/noir, sans manche, larg./haut. mm: 450x380
Spazzaneve, in mat. sintetico, rosso/nero, senza manico, larg./alt. mm: 450 x 380

1.3000 PCS 1 330176100 34.20

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40/31
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40/30
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40/30

0.8000 PCS 25 360101100 11.80

Ersatzkante mit Schrauben, Grösse mm: 390x50
Lame de rechange avec vis, Grandeur mm: 390x50
Bordo di ricambio con viti, Grandezza mm: 390x50

0.1400 PCS 50 330177100 8.65

Schneeschieber DURAL
Aluminium blank, mit Stahlkante ver-
zinkt, ohne Stiel

Rablet à neige DURAL
Aluminium brillant, avec lame en acier
galvanisé, sans manche

Spazzaneve DURAL
Alluminio lucido, con lama in acciaio
zincato, senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 210 mm 210 mm 1.5000 PCS 5 330061100 66.20
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 6 7 2

500 mm 210 mm 210 mm
Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 2.3500 PCS 1 330062300 81.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 5 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Schneeschieber DURAL, Breite/Höhe mm: 500x210
Rablet à neige DURAL, Larg. / haut. mm: 500/210
Spazzaneve DURAL, Larg. / alt. mm: 500/210

1.5000 PCS 5 330061100 66.20

Stahlkanten mit Nieten, Grösse mm: 490x30
Lame en acier avec rivets, Grandeur mm: 490x30
Lama in acciaio boccola, Grandezza mm: 490x30

0.2500 PCS 1 330075100 8.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Kunststoff ge-
wölbt
- Blatt rippenverstärkt
- kältebeständig bis -20°C
- Aluminium-Profilkante
- Stiel mit Kunststoff D-Griff

Rablets à neige en matière syn-
thétique, voûté
- Feuille à nervures de renfort
- Résiste au froid jusqu’à -20°C
- Bord profilé en aluminium
- Tige avec poignée en D plastique

Spazzaneve, sintetico e arcuato
- Lama rinforzata con nervature
- Resistente al freddo fino a -20°C
- Bordo in alluminio
- Manico con impugnatura a “D” in
materiale sintetico

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 3 8 2
600 mm 260 mm 260 mm 1.3000 PCS 8 330127100 34.20

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 3 9 9
600 mm 260 mm 260 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

130 cm 2.1000 PCS 1 330128300 47.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieber Kunststoff gewölbt, Breite/Höhe mm: 600x260
Rablets à neige en matière synthétique, voûté, Matière synthétique, larg./haut. mm: 600x260
Spazzaneve, sintetico e arcuato, Materiale sintetico, larg./alt. mm: 600x260

1.3000 PCS 8 330127100 34.20

Schaufelstiel, Grösse mm: 1300x40/31
Manche de pelle, Grandeur mm: 1300x40/30
Manico per badile, Grandezza mm: 1300x40/30

0.8000 PCS 25 360094100 11.80

Schneeschieber Kunststoff ge-
wölbt - angestielt
Gewölbt, aus glasfaserverstärktem
Kunststoff, sehr robust, kann seitlich
um je 30° zum Stiel abgewinkelt wer-
den, schont den Untergrund, mit Stiel

Rablets à neige synthétique,
voûté, manche inséré
Cintré, en matière synthétique renfor-
cée par de la fibre de verre, très ro-
buste, peut pivoter jusqu'à 30° des
deux côtés, ménage les sols, avec
manche

Spazzaneve, sintetico e arcuato,
manico inserit
Arcuato, in plastica rinforzata con fi-
bra di vetro, molto robusto, può es-
sere angolato lateralmente di 30° per
lato rispetto al manico, non rovina il
fondo, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 0 8

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 mm 260 mm 130 cm 2.1000 PCS 1 940001300 47.20

Klapp-Schneeschaufel
Aus glasfaserverstärktem Kunststoff,
leicht und sehr widerstandsfähig,
hohe Bruchsicherheit, mit D-Griff-
Stiel, Gelenk im Stiel, Gelenkarretie-
rung durch Schiebverschluss, bedie-
nerfreundliche Handhabung

Pelle à neige pliante
En matière plastique renforcée de
fibres de verre, légère et très robuste,
grande résistance à la rupture, avec
manche et poignée en D, verrouillage
de l'articulation par une fermeture
coulissante, utilisation aisée

Pala da neve, pieghevole
In materiale sintetico rinforzato con
fibra di vetro, leggera e molto re-
sistente, elevate caratteristiche anti
rottura, manico con impugnatura a
“D”, fissaggio dello snodo tramite
chiusura scorrevole, utilizzo comodo
e facile

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Länge geklappt cm
Longueur plié cm
Lunghezza piegata cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 9 7 5
230 mm 280 mm 280 mm 50 1.0000 PCS 5 330121100 37.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Auto- und Kinderschaufel Alu
Aluminiumgehärtet, blank,mit Kunst-
stoff-D-Griff-Stiel

Pelle pour voiture et enfants ALU
Aluminium trempé brillante, avec
manche et poignée D en matière syn-
thétique

Pala per automobilisti e bambini
ALU
In alluminio temprato lucido, manico
in materiale sintetico con impugna-
tura a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 225 mm 300 mm 300 mm 100 cm 1.1000 PCS 5 330101100 52.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 0 3 4

Lawinenschaufel
Aluminium blank, zerlegbar, für Alpi-
nisten, Auto, Camping, Kinder etc.

Pelle d’avalanches
Aluminiumbrillante, démontable, pour
alpinistes, voitures, camping, enfants
etc.

Pala da valanga
In alluminio lucido, smontabile, per
alpinisti, automobilisti, campeggio,
bambini ecc.

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

195 mm 250 mm 250 mm 750 cm 0.6000 PCS 1 330122300 63.90
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 2 0 1

Kinder - Schneeschieberstiel
Esche, roh, unlackiert

Manches de rablet à neige pour
enfants
En frêne, brut, non vernie

Manico per spazzaneve per bam-
bini
In frassino, grezze, non vernicato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Stieldurchmesser mm
Diamètre interne du
manche mm
Diametro interno ma-
nico mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Espe/Esche
Tremble/Frêne
Aspen/Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

23.5 80 cm 0.2000 PCS 1 330016100 3.00
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 5 3 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschaufel Stahl
Aus Stahlblech, 1,8 mm, gehärtet, mit
Verstärkungsrippen, schwarz lackiert,
ohne Stiel

Pelle à neige acier
Tôle enacier 1,8mm, trempé, avecner-
vures de renforcement latérales, ver-
nie noire, sans manche

Pala da neve in acciaio
In lamiera di acciaio 1,8 mm, tem-
prato, con coste di rinforzo, verniciata
nera, senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 2 6
280 mm 0 310 mm 310 mm 1.4000 PCS 10 330017100 27.10

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 3 3
300 mm 1 330 mm 330 mm 1.6000 PCS 10 330018100 29.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 4 0
320 mm 2 350 mm 350 mm 1.8500 PCS 10 330019100 31.45

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 5 7
280 mm 0 310 mm 310 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 2.3000 PCS 1 330020300 39.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 6 4
300 mm 1 330 mm 330 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 2.5000 PCS 1 330021300 42.05

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 7 1
320 mm 2 350 mm 350 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 2.7500 PCS 1 330022300 44.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schneeschaufel Stahl, Grösse: 0, LxB mm: 310x280
Pelle à neige acier, Grandeur: 0, LxB mm: 310x280
Pala da neve in acciaio, Grandezza: 0, LxB mm: 310x280

1.4000 PCS 10 330017100 27.10

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schneeschaufel Stahl, Grösse: 1, LxB mm: 330x300
Pelle à neige acier, Grandeur: 1, LxB mm: 330x300
Pala da neve in acciaio, Grandezza: 1, LxB mm: 330x300

1.6000 PCS 10 330018100 29.35

Schneeschaufel Stahl, Grösse: 2, LxB mm: 350x320
Pelle à neige acier, Grandeur: 2, LxB mm: 350x320
Pala da neve in acciaio, Grandezza: 2, LxB mm: 350x320

1.8500 PCS 10 330019100 31.45

Schneeschaufel Alu
Aluminium gehärtet, blank, mit Ver-
stärkungsrippen, ohne Stahlkante,
ohne Stiel

Pelle à neige ALU
Aluminium trempé, brillante avec ner-
vures de renforcement latérales, sans
lame en acier, sans manche

Pala da neve ALU
In alluminio temprato, lucido, con co-
ste di rinforzo, senza lama in acciaio,
senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 5 9 4
330 mm 1 350 mm 350 mm 0.7500 PCS 10 330035100 37.10

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 0 0
380 mm 2 410 mm 410 mm 1.0000 PCS 10 330036100 42.45

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 2 4
330 mm 1 350 mm 350 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 1.6500 PCS 1 330037300 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 3 1
380 mm 2 410 mm 410 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 1.9000 PCS 1 330038300 56.05

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 5 5
380 mm 2 410 mm 410 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 cm 1.2000 PCS 10 330040100 48.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schneeschaufel ALU, Grösse: 1, LxB mm: 350x330
Pelle à neige ALU, Grandeur: 1, LxB mm: 350x330
Pala da neve ALU, Grandezza: 1, LxB mm: 350x330

0.7500 PCS 10 330035100 37.10

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schneeschaufel ALU, Grösse: 2, LxB mm: 410x380
Pelle à neige ALU, Grandeur: 2, LxB mm: 410x380
Pala da neve ALU, Grandezza: 2, LxB mm: 410x380

1.0000 PCS 10 330036100 42.45

Stahlkanten, mit Nieten
Aluminium gehärtet, mit stark
schneeabweisender Beschichtung,
mit massiver, verzinkter Stahlkante,
mit Eschenstiel

Lame en acier, avec rivets
En aluminium trempé, revêtement qui
repousse la neige, avec lame robuste
en acier galvanisé et manche en frêne

Lama in acciaio, con boccola
In alluminio temprato, rivestimento
con forte effetto respingente della
neve, con robusta lama in acciaio zin-
cato e manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 mm 1 32.5 mm 32.5 mm 0.1800 PCS 1 330050100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 0 9

350 mm 2 365 mm 365 mm 0.2100 PCS 1 330051100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 7 1 6

Schneeschaufel Alu mit Stahl-
kante
Aluminiumgehärtet, blank,mitmassi-
ver, verzinkter, Stahlkante, ohne Stiel

Pelle à neige ALU avec bord en
acier
Aluminium trempé, brillante, avec
lame en acier galvanisé robuste, sans
manche

Pala da neve ALU con bordo ac-
ciaio
In alluminio temprato lucido, con
massiccia lama in acciaio zincato,
senza manico

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330 mm 1 350 mm 350 mm 0.9500 PCS 10 330039100 43.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 4 8

Schneeschaufel Alu, Stahlkante
Aluminium gehärtet, blank, mit mas-
siver, verzinkter Stahlkante, mit
Eschenstiel

Pelle à neige Alu, bord en acier
Aluminium trempé, brillante, avec
lame en acier galvanisé, robuste, avec
manche en frêne

Pala da neve ALU con bordo ac-
ciaio
In alluminio temprato lucido, con
massiccia lama in acciaio zincato,
con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur
manche
Lunghezza
manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

380 mm 2 410 mm 410 mm 140 cm 2.1000 PCS 1 330042300 62.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 6 7 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schaufelstiel, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360091100 10.95

Schneeschaufel ALU, Grösse: 2, LxB mm: 410x380
Pelle à neige ALU, Grandeur: 2, LxB mm: 410x380
Pala da neve ALU, Grandezza: 2, LxB mm: 410x380

1.2000 PCS 10 330040100 48.80

Stahlkanten, mit Nieten, Grösse: 2, LxB mm: 365x35
Lame en acier, avec rivets, Grandeur: 2, LxB mm: 365x35
Lama in acciaio, con boccola, Grandezza: 2, LxB mm: 365x35

0.2100 PCS 1 330051100 8.30

Schaufelstiel, dampfgebogen, Grösse mm: 1400x40
Manche de pelle, cintré à la vapeur, Grandeur mm: 1400x40
Manico per badile, piegato a vapore, Grandezza mm: 1400x40

0.9000 PCS 25 360310100 16.00

Schnee/ Schlammschieber, Stahl
Gewölbt, starke Ausführung, mit Rip-
pen, schwarz pulverbeschichtet, mit
aufgenieteter, verzinkter Stieldülle,
mit Eschenstiel

Rablet à neige acier
Cintré, exécution robuste, avec ner-
vures de renforcement, avec revête-
ment en poudre, noir, avec douille du
manche rivetée zinguée, avecmanche
en frêne

Spazzaneve in acciaio
Arcuato, esecuzione robusta, con co-
ste di rinforzo, verniciato con polveri
nere, con boccola zincata e chiodata
per il manico, con manico in frassino

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 3 8
500 mm 240 mm 240 mm 1.9000 PCS 6 330092100 44.45

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 4 5
600 mm 240 mm 240 mm 2.1000 PCS 6 330093100 46.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 5 2
500 mm 240 mm 240 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 2.7000 PCS 6 330094300 59.55

7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 6 9
600 mm 240 mm 240 mm

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

150 cm 2.9500 PCS 6 330095300 61.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Schnee/ Schlammschieber, Stahl, Breite / Höhe mm: 500/240
Rablet à neige acier, Larg. / haut. mm: 500/240
Spazzaneve in acciaio, Larg. / alt. mm: 500/240

1.9000 PCS 6 330092100 44.45

Schnee/ Schlammschieber, Stahl, Breite / Höhe mm: 600/240
Rablet à neige acier, Larg. / haut. mm: 600/240
Spazzaneve in acciaio, Larg. / alt. mm: 600/240

2.1000 PCS 6 330093100 46.75

Schnee-, Schlammschieber,
Stahl - angestielt
Gewölbt, starke Ausführung, mit Rip-
pen, schwarz pulverbeschichtet, mit
aufgenieteter, verzinkter Stieldülle,
mit Eschenstiel

Rablet à neige acier, manche in-
séré
Cintré, exécution robuste, avec ner-
vures de renforcement, avec revête-
ment en poudre, noir, avec douille du
manche rivetée zinguée, avecmanche
en frêne

Spazzaneve in acciaio, manico
inserito
Arcuato, esecuzione robusta, con co-
ste di rinforzo, verniciato con polveri
nere, con boccola zincata e chiodata
per il manico, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 5 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 240 mm 150 cm 2.7000 PCS 1 940001274 59.55

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 6 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

600 mm 240 mm 150 cm 2.9500 PCS 1 940001275 61.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stahlkanten mit Nieten
Aluminium gehärtet, mit stark
schneeabweisender Beschichtung,
mit massiver, verzinkter Stahlkante,
mit Eschen/Buchenstiel

Lame en acier avec rivets
En aluminium trempé, revêtement qui
repousse la neige, avec lame robuste
en acier galvanisé et manche en
frêne/hêtre

Lama in acciaio boccola
In alluminio temprato, rivestimento
con forte effetto respingente della
neve, con robusta lama in acciaio zin-
cato, manico in legno di frassino/fag-
gio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

490 mm 300 mm 300 mm 58174.ALS.50 0.2500 PCS 1 330075100 8.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 8 1 5

Schneeschieber Alu gewölbt,
blank
Aluminium gehärtet, blank, gewölbt,
starke Ausführung, mit Rippen, mit
massiver verzinkter Stahlkante, mit
Eschenstiel

Rablet neige Alu, brillant voûté
Aluminium trempé, brillant, cintré, exé-
cution robuste, avec nervures, avec
lame en acier galvanisé robuste, avec
manche en frêne

Spazzaneve Alu, lucido, arcuato
In alluminio temprato, lucido, arcuato,
esecuzione robusta, con coste di rin-
forzo, massiccia lama di rinforzo zin-
cata, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 240 mm 240 mm 150 cm 1.9500 PCS 5 330097300 68.40
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 8 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Schneeschieber Alu gewölbt, blank, Breite / Höhe mm: 500/240
Rablet neige Alu, brillant voûté, Larg. / haut. mm: 500/240
Spazzaneve Alu, lucido, arcuato, Larg. / alt. mm: 500/240

1.0000 PCS 6 330096300 53.20

Stahlkanten mit Nieten, Grösse mm: 490x30
Lame en acier avec rivets, Grandeur mm: 490x30
Lama in acciaio boccola, Grandezza mm: 490x30

0.2500 PCS 1 330075100 8.55

Schneeschieber alu gewölbt,
blank - angestielt
Aluminium gehärtet, blank, gewölbt,
starke Ausführung, mit Rippen, mit
massiver verzinkter Stahlkante, mit
Eschenstiel

Rablet neige alu, brillant voûté,
manche inséré
Aluminium trempé, brillant, cintré, exé-
cution robuste, avec nervures, avec
lame en acier galvanisé robuste, avec
manche en frêne

Spazzaneve alu, lucido, arcuato,
manico inserit
In alluminio temprato, lucido, arcuato,
esecuzione robusta, con coste di rin-
forzo, massiccia lama di rinforzo zin-
cata, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

500 mm 240 mm 150 cm 1.9500 PCS 1 940001299 68.40
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 2 9 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieber Kunststoff, mit
D-Griff
Mit Stiel und D-Griff

Rablets à neige en matière syn-
thétique, poignée D
Avec manches et poignée en D

Spazzaneve in materiale sinte-
tico con maniglia D
Con manico e impugnatura a D

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 0 4 7

Buche
Hêtre
Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

40 cm 35 cm 105 cm 0.5000 PCS 1 330196300 29.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff D-Griff, PP, passend zu 330196300
Manche synthétique D, pour 330196300
Magnilia sintetico D, per 330196300

1.3000 PCS 1 330195000 5.25

Original - Schneehexen, ohneBü-
gel

Chasse-neige ORIGINAL, sans
Poignée

Spazzaneve ORIGINAL, senza
Staffa (manico)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 6 9 2 9
7.4000 PCS 1 330106100 140.10

7 6 1 0 9 2 9 0 6 0 8 2 0
3.6000 PCS 1 330112100 85.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 9 8 8
3.8000 PCS 1 330114100 101.55

Original - Schneehexen
Stahlblech und Stahlrohrbügel glanz-
verzinkt, inkl. Schrauben, nicht mon-
tiert, ohne Stahlkante, Patent N. 404
706

Chasse-neige Original
Tôle d 'acier et poignée en tube d
'acier galvanisé brillant, sans lame en
acier, vis incluses, non-monté, brevet
No. 404 706

Spazzaneve ORIGINAL
Lamiera d’acciaio e staffa in tubo
d’acciaio galvanizzate lucide, senza
lama d’acciaio, non montato, incluse
viti, brevetto no. 404 706

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 0 5 8
MAXI 850/660 mm 160 mm 160 mm 9.1000 PCS 1 330105300 149.60

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 0 8 9
MINI 670/530 mm 150 mm 150 mm 5.5000 PCS 1 330113300 116.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneehexenbügel, Bezeichnung: MAXI, Ø mm: 25
Poignée pour chasse-neige, Description: MAXI, Ø mm: 25
Staffa (manico) per spazzaneve, Descrizione: MAXI, Ø mm: 25

2.0500 PCS 1 360108100 33.65

Schneehexenbügel, Bezeichnung: MINI, Ø mm: 22
Poignée pour chasse-neige, Description: MINI, Ø mm: 22
Staffa (manico) per spazzaneve, Descrizione: MINI, Ø mm: 22

1.8000 PCS 1 360109100 32.45

Original - Schneehexen, ohne Bügel, Bezeichnung: Mini, Grösse cm: 67/53/15
Chasse-neige ORIGINAL, sans Poignée, Description: Mini, Grandeur cm: 67/53/15
Spazzaneve ORIGINAL, senza Staffa (manico), Descrizione: Mini, Grandezza cm: 67/53/15

3.6000 PCS 1 330112100 85.30

Original - Schneehexen - vor-
montiert
Stahlblech und Stahlrohrbügel glanz-
verzinkt, inkl. Schrauben, nicht mon-
tiert, ohne Stahlkante, Patent N. 404
706

Chasse-neige original
Tôle d 'acier et poignée en tube d
'acier galvanisé brillant, sans lame en
acier, vis incluses, non-monté, brevet
No. 404 706

Spazzaneve originale, preassem-
blato
Lamiera d’acciaio e staffa in tubo
d’acciaio galvanizzate lucide, senza
lama d’acciaio, non montato, incluse
viti, brevetto no. 404 706

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

MAXI 850/660 mm 160 mm 9.1000 PCS 1 940001302 149.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 2 2

MINI 670/530 mm 150 mm 5.5000 PCS 1 940001303 116.75
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 3 9

Stahlkanten MAXI
Stahlblech mit verzinkter Stahlkante,
mit orangem, schneeabweisendem
Belag, Stahlrohrbügel glanzverzinkt,
inkl. Schrauben, nicht montiert

Lame en acier MAXI
Tôle d 'acier et lame en acier zin-
gué, surface orange qui repousse la
neige, poignée en tube d 'acier galva-
nisé brillant, vis inclues, non-monté

Lama in acciaio MAXI
Lamiera d’acciaio con lama in acciaio
zincata, rivestimento arancione che
respinge la neve, staffa in tubo d’ac-
ciaio galvanizzato lucido, incluse viti,
non montato

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

MAXI 35 mm 618 mm 0.3400 PCS 1 330119100 13.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 1 3 3

Schneehexen Original, mit Kante
Stahlblech mit verzinkter Stahlkante,
mit orangem, schneeabweisendem
Belag, Stahlrohrbügel glanzverzinkt,
inkl. Schrauben, nicht montiert

Chasse-neige Original, bordure
Tôle d 'acier et lame en acier zin-
gué, surface orange qui repousse la
neige, poignée en tube d 'acier galva-
nisé brillant, vis inclues, non-monté

Spazzaneve ORIGINAL con
bordo
Lamiera d’acciaio con lama in acciaio
zincata, rivestimento arancione che
respinge la neve, staffa in tubo d’ac-
ciaio galvanizzato lucido, incluse viti,
non montato

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

MAXI 850/660 mm 160 mm 160 mm 9.4500 PCS 1 330107300 173.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 0 7 2

MINI 670/530 mm 150 mm 150 mm 5.7500 PCS 1 330115300 134.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 1 0 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneehexenbügel, Bezeichnung: MAXI, Ø mm: 25
Poignée pour chasse-neige, Description: MAXI, Ø mm: 25
Staffa (manico) per spazzaneve, Descrizione: MAXI, Ø mm: 25

2.0500 PCS 1 360108100 33.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Original - Schneehexen, ohne Bügel, Bezeichnung: Maxi, Grösse cm: 85/66x16
Chasse-neige ORIGINAL, sans Poignée, Description: Maxi, Grandeur cm: 85/66x16
Spazzaneve ORIGINAL, senza Staffa (manico), Descrizione: Maxi, Grandezza cm: 85/66x16

7.4000 PCS 1 330106100 140.10

Stahlkanten MAXI, Grösse mm: 618x35
Lame en acier MAXI, Grandeur mm: 618x35
Lama in acciaio MAXI, Grandezza mm: 618x35

0.3400 PCS 1 330119100 13.55

Schneehexenbügel, Bezeichnung: MINI, Ø mm: 22
Poignée pour chasse-neige, Description: MINI, Ø mm: 22
Staffa (manico) per spazzaneve, Descrizione: MINI, Ø mm: 22

1.8000 PCS 1 360109100 32.45

Original - Schneehexen, ohne Bügel, Bezeichnung: MINI, Grösse cm: 67/53x15
Chasse-neige ORIGINAL, sans Poignée, Description: Mini, Grandeur cm: 67/53x15
Spazzaneve ORIGINAL, senza Staffa (manico), Descrizione: Mini, Grandezza cm: 67/53x15

3.8000 PCS 1 330114100 101.55

Original - Schneehexen, ohne Bügel, Bezeichnung: Mini, Grösse cm: 67/53/15
Chasse-neige ORIGINAL, sans Poignée, Description: Mini, Grandeur cm: 67/53/15
Spazzaneve ORIGINAL, senza Staffa (manico), Descrizione: Mini, Grandezza cm: 67/53/15

3.6000 PCS 1 330112100 85.30

Schneewanne, Kunststoff "Snow-
Master"
Aus hochwertigem Kunststoff, mit 2
Rädern, mit Alu-Kante und Stahlbü-
gel, Anti-Shaking-Klick-System

Chasse-neige synthétique "Snow-
Master"
En matière plastique de haute qualité
avec 2 roues, avec arête en aluminium
et étrier en acier, système à clic anti-
Shaking

Pala spingineve sintetico "Snow-
Master"
In plastica di alta qualità, con 2 ruote,
lama in alluminio e staffa in acciaio,
sistema Anti-Shaking-Click

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 6 6 4 7 8 0 1 8
800 mm 440 mm 130 cm 2.9000 PCS 1 330190300 50.80

Schneehexe Original, mit Kante -
vormontiert
Stahlblech mit verzinkter Stahlkante,
mit orangem, schneeabweisendem
Belag, Stahlrohrbügel glanzverzinkt,
inkl. Schrauben, nicht montiert

Chasse-neige Original, bordure,
pré-assemblé
Tôle d 'acier et lame en acier zin-
gué, surface orange qui repousse la
neige, poignée en tube d 'acier galva-
nisé brillant, vis inclues, non-monté

Spazzaneve ORIGINAL con
bordo, preassemblato
Lamiera d’acciaio con lama in acciaio
zincata, rivestimento arancione che
respinge la neve, staffa in tubo d’ac-
ciaio galvanizzato lucido, incluse viti,
non montato

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 7 9
MAXI 850/660 mm 160 mm 9.4500 PCS 1 940001276 173.70

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 4 6
MINI 670/530 mm 150 mm 5.7500 PCS 1 940001304 134.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Eis- und Schneekratzer
Rot lackiert, mit Eschenstiel

Rablet à glace et à neige
Peint en rouge, avec manche en frêne

Raschietto per ghiaccio e neve
Verniciato rosso, con manico in fras-
sino

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 140 mm 140 mm 0.5000 PCS 1 330084100 15.20
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 5 2 1

300 mm 100 mm 100 mm 0.6500 PCS 1 330085100 19.55
7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 0 4 6

400 mm 180 mm 180 mm 1.3000 PCS 10 330086100 19.55
7 6 1 0 9 2 9 0 8 6 8 9 9

500 mm 180 mm 180 mm 1.7000 PCS 10 330087100 21.65
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 6 9 8

180 mm 140 mm 140 mm
Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

135 cm 1.2500 PCS 1 330088300 26.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 1 0 0

300 mm 100 mm 100 mm
Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

135 cm 1.4000 PCS 1 330089300 31.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 0 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Eiskratzer- und Schneeschieberstiel, Länge mm: 1350, Ø mm: 37
Manche de rablet à glace et à neige, Longueur mm: 1350, Ø mm: 37
Manico per raschietto per ghiaccio, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 37

0.7500 PCS 25 360102100 11.15

Eis- und Schneekratzer, Grösse mm: 180x140
Rablet à glace et à neige, Grandeur mm: 180x140
Raschietto per ghiaccio e neve, Grandezza mm: 180x140

0.5000 PCS 1 330084100 15.20

Eis- und Schneekratzer, Grösse mm: 300x100
Rablet à glace et à neige, Grandeur mm: 300x100
Raschietto per ghiaccio e neve, Grandezza mm: 300x100

0.6500 PCS 1 330085100 19.55

Eis- und Schneekratzer, breit
Schwarz lackiert, mit Eschenstiel

Rablet à glace et à neige, large
Peint en noir, avec manche en frêne

Raschietto per ghiaccio e neve,
largo
Verniciato nero, con manico in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur man-
che
Lunghezza ma-
nico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 400 mm 180 mm 180 mm 135 cm 2.0000 PCS 1 330090300 31.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 1 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 mm 180 mm 180 mm 135 cm 2.5000 PCS 1 330091300 33.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 9 2 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Eiskratzer- und Schneeschieberstiel, Länge mm: 1350, Ø mm: 37
Manche de rablet à glace et à neige, Longueur mm: 1350, Ø mm: 37
Manico per raschietto per ghiaccio, Lunghezza mm: 1350, Ø mm: 37

0.7500 PCS 25 360102100 11.15

Eis- und Schneekratzer, Grösse mm: 400x180
Rablet à glace et à neige, Grandeur mm: 400x180
Raschietto per ghiaccio e neve, Grandezza mm: 400x180

1.3000 PCS 10 330086100 19.55

Eis- und Schneekratzer, Grösse mm: 500x180
Rablet à glace et à neige, Grandeur mm: 500x180
Raschietto per ghiaccio e neve, Grandezza mm: 500x180

1.7000 PCS 10 330087100 21.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Eiskratzer mit Schaumstoffwi-
scher 36"
Mit Eisbrecher aus Polycarbonat,
kälte- und schlagbeständig,mit gera-
der Kante, zum schnellen und effizien-
ten Eiskratzen. Der Wischer besteht
aus EVA-Material, gefrierfest und hin-
terlässt keine Kratzspuren. Dank sei-
nem innovativen Kopf-Design ent-
fernt er auch Schnee an schwer zu-
gänglichen Stellen

Eisschabkante Breite: 115 mm

Grattoir à glace avec raclette en
mousse 36"
Avec brise-glace en polycarbonate,
résistant au froid et aux chocs, à
rebord droit, pour gratter la glace
rapidement et efficacement. La ra-
clette est enéthylène-acétate de vi-
nyle (EVA), elle est résistante au froid
et ne laisse pas de rayures. Grâce au
design innovant de sa tête, elle élimine
laneige même dans les petits endroits
à l'accès difficile

Largeur du rebord de la reclette à
glace: 115 mm

Raschiaghiaccio con raschietto
in espanso 36"
Con rompighiaccio in policarbonato,
resistente a freddo e urti, con bordo
dritto, per grattare il ghiaccio con ra-
pidità ed efficienza. Il raschietto è
realizzatoin materiale EVA, resiste al
gelo e non lascia graffi. Grazie al de-
sign innovativo della testa, rimuove la
neve in zone difficilmente accessibili.

Bordo raschia ghiaccio - larghezza:
115 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 6 2 3
91 cm 0.2000 PCS 1 330186100 30.95

Eiskratzer mit Besen "Alaska"
MitEisbrecher, befreit Fahrzeugschei-
ben von Eis und Schnee.

Eisschabkante Breite: 90 mm
Besen Borstenbreite: 130 mm

Grattoir à glace avec balai
"Alaska"
Avec brise-glace, libère les vitres des
véhicules de la glace et de la neige

Largeur du rebord de la raclette à
glace: 90 mm
Largeur de la brosse du balai: 130 mm

Raschiaghiaccio con scopino
"Alaska"
Con rompighiaccio, elimina neve e
ghiaccio dai finestrini dell'auto.

Bordo raschia ghiaccio - larghezza:
90 mm
Scopino - larghezza delle setole: 130
mm

Borstenlänge mm
Longueur de poils mm
Lunghezza setola mm

Farbe
Couleur
Colore

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 4 9 4
45 schwarz/orange 40.5 cm 0.2000 PCS 48 330181100 6.60

Eiskratzer "Polar"
MitEisbrecher, befreit Fahrzeugschei-
ben von Eis und Schnee, mit weichem
Softgriff

Eisschabkante Breite: 100 mm

Grattoir "Polar"
Avec brise-glace, libère les vitres des
véhicules de la glace et de la neige,
avec poignée Soft douce

Largeur du rebord de la raclette à
glace: 100 mm

Raschietto del ghiaccio "Polar"
Con rompighiaccio, elimina neve e
ghiaccio dai finestrini dell'auto, con
manico morbido

Bordo raschia ghiaccio - larghezza:
100 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 5 2 4
100 mm 26 cm 0.2000 PCS 50 330184100 5.35

Eiskratzer mit Besen "Teleskop"
2 in 1 Lösung, Eiskratzer mit Besen.
Extra lang mit komfortablen Soft-
griff. Zusammengeschoben leicht und
platzsparend verstaut.

Grattoir avec balai "Télescope"
Solution 2 en 1, grattoir à glace avec
balai. Extra long avec une poignée
souple et confortable. Une fois plié, il
est facile et peu encombrant à ranger.

Raschietto del ghiaccio con
scopa "Telescopio"
Soluzione 2 in 1, raschietto per ghiac-
cio con scopa. Extra lungo con co-
moda impugnatura morbida. Facile
e poco voluminoso da mettere da
parte, quando è piegato.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 2 7 6
0.4300 PCS 22 330203100 14.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Deckel zu Kunststoffeimer, oval Couvercle pour Seau ovale en
plastique

Coperchio per Secchio in plastica

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1300 PCS 1 330202100 2.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 0 5 9

Kunststoff - Eimer, oval, ohne De-
ckel,
Inhalt ca. l: 10,5, Obere Basis Ø cm:
38/27

Seau ovale en plastique avec cou-
vercle
Contenance env. l : 10,5, Ø de la base
supérieure cm : 38/27

Secchio inplastica, ovale, conco-
perchio
Capacità circa l: 10,5, base superiore
Ø cm: 38/27

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.4000 PCS 1 330167100 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 0 2 8

0.5600 PCS 10 330201100 7.95
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 0 4 2

Taumittel "X73 Ice Remover" 12
kg
Aus Kalziumchlorid, gegen Schnee
und Eisglätte bis -40 Grad C (Streu-
salz wird bei etwa -7°C wirkungslos).
Während ca. 24 Std. wirksam. Mehr-
fach stärkere Tauwirkung gegenüber
Streusalz. Geringste Korrosion anMe-
tall und Aluminium. Für Pflanzen und
Tiere ist X73 Ice-Remover unbedenk-
lich, wenn er wie empfohlen ange-
wendet wird. Lagerung: Es empfiehlt
sich, die Säcke trocken zu lagern. Im
Frühjahr angefangene Säcke in ver-
schliessbare Plastikeimer abfüllen.

Giftklassefrei CH BAG 68178, EMPA
geprüft Nr. 255192.

330005100: Nur in ganzen Verpa-
ckungseinheiten à 12 oder 36 Säcke
bestellbar!

Produit à dégeler "X73 Ice Remo-
ver" 12 kg
Chlorure de calcium contre la neige et
la glace jusqu'à -40 degré C (le sel est
sans effet à partir d 'env. -7°C), reste
actif pendant environ 24 heures, ef-
fet multiplié par rapport au sel, très
faible corrosion du métal et de l'alu-
minium, aucun inconvénient pour les
plantes et les animaux, si l'on on res-
pecte les recommandations d'usage
de X73 Ice Remover, stockage: il est
conseillé d'entreposer les sacs dans un
endroit sec, au printemps, mettre les
sacs entamés dans des seaux en plas-
tique refermables.

Exempt de toute classe toxique CH
BAG no 68178, contrôlé par l'EMPA no
255192.

330005100: Seulement disponible en
unité d’emballage complet de 12 ou
de 36 sacs!

Prodotti per disgelare "X73 Ice
Remover" 12 kg
In cloruro di calcio contro la neve e il
ghiaccio fino meno 40 gradi C (il sale
antigelo diventa inefficace a circa -
7°C). Efficace per ca. 24 ore. Effetto di
scongelamento più volte più potente
rispetto al sale antigelo. Minima cor-
rosionedimetallo ealluminio. X73 Ice-
Remover non crea problemi a piante
ed animali, se viene utilizzato con-
formealle indicazioni. Conservazione:
si raccomanda di conservare i sac-
chi all'asciutto. A primavera versare
i sacchi iniziati in bidoni di plastica
chiudibili.

Fuori classe tossica secondo CH BAG
68178, collaudo EMPA n. 255 192.

330005100: ordinabile solo in unità
di confezionamento complete da 12
o 36 sacchi!

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 kg 12.7000 PCS 1 330199100 52.25
7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 2 4 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff - Eimer, oval, ohne Deckel,, Inhalt ca. l: 18, Obere Basis Ø cm: 40/29
Seau ovale en plastique avec couvercle, Contenu env. l: 18, Base supérieure Ø cm: 40/29
Secchio in plastica, ovale, con coperchio, Contenuto ca.l: 18, Base superiore Øcm: 40/29

0.5600 PCS 1 10 330201100 7.95

Deckel zu Kunststoffeimer, oval, Grösse: Ø cm: 40/29
Couvercle pour Seau ovale en plastique, Grandeur: Ø cm: 40/29
Coperchio per Secchio in plastica, Grandezza: Øcm: 40/29

0.1300 PCS 1 1 330202100 2.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Taumittel "X73 Ice Remover", Gewicht kg: 22.5
Produit à dégeler "X73 Ice Remover", Poids kg: 22.5
Prodotti per disgelare "X73 Ice Remover", Peso kg: 22.5

22.5000 PCS 12 12 330005100 61.15

Streuwagen
Aus Metall/Kunststoff, mit verlän-
gertem Stossbügel, mit grossen
Kunststoff-Laufräder, mit stufenloser
Streuregulierung, Streuweitebis 3Me-
ter, mit Streustopp am Handgriff, für
Auftaumittel, Streusalz, Sand, Split,
Samen und Dünger, teilmontiert, in
Karton verpackt

Chariot d'épandage
En métal et matière plastique, avec
guidon rallongé, avec grandes roues
en plastique, avec réglage en continu
de la quantité d 'épandage, largeur
d 'épandage jusqu' 'à 3 mètres, avec
commande d 'arrêt de l 'épandage au
guidon, pour l 'épandage de produits
de dégel, sel, sable, gravillons, graines
et engrais, partiellement monté, em-
ballé dans un carton

Carrello di spargimento
In metallo/plastica, con manico al-
lungato, grandi ruote in plastica
di scorrimento, regolazione continua
della dispersione, larghezza di spar-
gimento fino 3 metri, bloccaspargi-
mento sull'impugnatura, per prodotti
per disgelare, sale da spargere, sab-
bia, pietrisco, semenze e letame, pro-
dotto semimontato, imballato in car-
tone.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 9 3
47 cm 20 l 4.4000 PCS 1 330169100 88.45

Streuwagen "Profi"
Sehr robuste Metallkonstruktion,
mit Kunststoff-Behälter, mit Luftrei-
fen, mit stufenloser Streuregulierung,
Streuweite ca. bis 4 Meter, für Auf-
taumittel, Salz, Split, Samen und Dün-
ger, teilmontiert, in Karton verpackt

Chariot d'épandage "Profi"
Construction très robuste en métal,
avec cuve enmatière plastique, pneus
gonflés, avec réglage en continu de la
quantité d 'épandage, largeur d 'épan-
dage jusque 'à 4 mètres env., pour l
'épandage de produits de dégel, sel,
gravillons, graines et engrais, partiel-
lement monté, emballé dans un car-
ton

Carrello di spargimento "Profi"
Costruzionemolto robusta inmetallo,
con contenitore in plastica, gomme
adaria, regolazione continuadella di-
spersione, larghezza di spargimento
fino 4 metri, per prodotti per disge-
lare, sale da spargere, pietrisco, se-
menze e letame, prodotto semi mon-
tato, imballato in cartone.

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 4 1 2
53 cm 25 l 10.6000 PCS 1 330013100 212.30

Balken - Streuwagen
Für punktgenaues Ausbringen des
Streuguts, aus Metall/Kunststoff, mit
grossen Kunststoff-Antriebs- und
Laufrädern, mit Streuregulierung, mit
Streustopp am Handgriff, für Auf-
taumittel, Salz, Sand, Split, Samen
und Dünger, teilmontiert, in Karton
verpackt

Streubreite ca. mm: 550

Chariot d'épandage
Pour une sortie très précise du produit
à épandre, en métal et matière plas-
tique, avec grandes roues motrices en
matière plastique, avec réglage de la
quantité d'épandage et commande
d'arrêt de l'épandage au guidon, pour
l'épandage de produits de dégel, sel,
sable, gravillons, graines et engrais,
partiellement monté, emballé dans un
carton

Largeur d’épandage ca mm: 550

Carrello di spargimento a travi
Per una dispersione molto precisa
del prodotto, in metallo/plastica, con
grandi ruote in plastica per la tra-
zione e lo scorrimento, regolazione
della dispersione, con bloccaspargi-
mento sull'impugnatura, per prodotti
per disgelare, sale da spargere, sab-
bia, pietrisco, semenze e letame, pro-
dotto semimontato, imballato in car-
tone

Larghezza di spargimento ca. 550
mm

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 4 1 0
75 cm 25 l 7.0000 PCS 1 330180100 76.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Streuwagen "3000"
Aus rostfreiem Stahl, mit Kunststoff-
behälter,mit Luftreifen, Streuweitebis
ca.3,6 m, für Auftaumittel, Salz, Split,
Samen und Dünger, teilmontiert, in
Karton verpackt

Chariot d'épandage "3000"
En acier inoxydable, avec cuve enma-
tière plastique, pneus gonflés, largeur
d 'épandage jusqu' à 3,6 mètres env.,
pour l 'épandage de produits de dé-
gel, sel, gravillons, graines et engrais,
partiellement monté, emballé dans un
carton

Carrello di spargimento "3000"
In acciaio inossidabile, con conteni-
tore in plastica, gomme ad aria, lar-
ghezza di spargimento fino 3,6 m, per
prodotti per disgelare, sale da spar-
gere, pietrisco, semenze e letame,
prodotto semi montato, imballato in
cartone

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

51 cm 30 l 12.0000 PCS 1 330191100 404.00
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 2 6

Streuwagen "5500"
Aus rostfreiem Stahl, mit Kunststoff-
behälter,mit Luftreifen, Streuweitebis
ca. 3,6 m, für Auftaumittel, Salz, Split,
Samen und Dünger, teilmontiert, in
Karton verpackt

Chariot d'épandage "5500"
En acier inoxydable, avec cuve enma-
tière plastique, pneus gonflés, largeur
d 'épandage jusqu' 'à 3,6 mètres env.,
pour l 'épandage de produits de dé-
gel, sel, gravillons, graines et engrais,
partiellement monté, emballé dans un
carton

Carrello di spargimento "5500"
In acciaio inossidabile, con conteni-
tore in plastica, gomme ad aria, lar-
ghezza di spargimento fino 3,6 m, per
prodotti per disgelare, sale da spar-
gere, pietrisco, semenze e letame,
prodotto semi montato, imballato in
cartone

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 cm 50 l 20.0000 PCS 1 330192100 561.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 3 3

Streuschaufel
Aus Kunststoff, dosiertes Streuen
durch automatisches Schliessen der
Dosierklappe, automatisches Öffnen
beim Befüllen, für Auftaumittel, Sand,
Split, Samen und Dünger

Pelle d'épandage
En matière synthétique, épandage
dosé grâce à la fermeture automa-
tique du clapet de dosage, ouver-
ture automatique lors du remplissage,
pour épandage de sel, sable, gra-
villons, graines et engrais

Pala di spargimento
In plastica, spargimento dosato gra-
zie alla chiusura automatica del do-
satore, apertura automatica per il ca-
ricamento, per prodotti per disgelare,
sabbia, pietrisco, semenze e fertiliz-
zanti

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

310 x 95 x 60 mm 600 g 0.2900 PCS 10 330008100 12.40
4 0 0 2 4 0 8 9 7 3 9 9 9

Kunststoff - Eimer, oval, mit De-
ckel
Metall-Tragbügel mit Griffrolle, De-
ckel wasserdicht schliessend

Seau ovale en plastique avec cou-
vercle
Étrier de suspension en métal avec
poignéeroulante, couvercle avec fer-
meture étanche à l’eau

Secchio inplastica, ovale, conco-
perchio
Staffa in metallo, con manico a rullo,
coperchio a chiusura impermeabile

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38/27 cm 22 cm 10.5 l 0.4400 PCS 10 330010100 8.75
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 6 0

40/29 cm 28 cm 18 l 0.6900 PCS 10 330200100 10.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 2 5 2
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff - Eimer, oval, ohne Deckel,, Inhalt ca. l: 10,5, Obere Basis Ø cm: 38/27
Seau ovale en plastique sans couvercle, Contenu env. l: 10,5, Base supérieure Ø cm: 38/27
Secchio in plastica, ovale, senza coperchio, Contenuto ca.l: 10,5, Base superiore Øcm: 38/27

0.4000 PCS 1 330167100 6.60

Deckel zu Kunststoffeimer, oval, Grösse: Ø cm: 40/29
Couvercle pour Seau ovale en plastique, Grandeur: Ø cm: 40/29
Coperchio per Secchio in plastica, Grandezza: Øcm: 40/29

0.1300 PCS 1 330202100 2.60

Kunststoff - Eimer, oval, ohne Deckel,, Inhalt ca. l: 18, Obere Basis Ø cm: 40/29
Seau ovale en plastique avec couvercle, Contenu env. l: 18, Base supérieure Ø cm: 40/29
Secchio in plastica, ovale, con coperchio, Contenuto ca.l: 18, Base superiore Øcm: 40/29

0.5600 PCS 10 330201100 7.95

Eimer mit Deckel, rund
Aus Kunststoff, mit Metallbügel, mit
Griffrolle, Farbe: weiss

Seau avec couvercle. ronde
Enmatière plastique, étrier de suspen-
sion en métal avec poignée roulante,
couleur: blanche

Secchio con coperchio, circolare
In materiale sintetico, staffa in me-
tallo con manico a rullo, colore:
bianco

Material
Matériaux
Materiale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 1 7

Kunststoff Gespritzt
(PP)
Dessous de plat injec-
tion (PP)
Plastica sottovasi inie-
zione (PP)

327 mm 313 mm 20 l 0.8000 PCS 10 430081100 9.45

Verkaufsständer Schnee, kom-
plett gefüllt
Verkaufsständer "Schnee" komplett
bestückt: 1 Stk. Verkaufsständer
"Schnee" (gratis), 1 Stk. Pavatexplatte
zu Verkaufsständer (gratis), passend
zu SBB-Palette, 4 Stk. Schneeschieber
Alu COLLFLON Art. Nr. 330069300,
4 Stk. Schneeschieber, Kunststoff
Art. Nr. 330073300, 5 Stk. Schnee-
schieber Alu Art. Nr. 330060300, 4
Stk. Schneeschieber Holz Art. Nr.
330083300, 4 Stk. Schneeschaufeln
Alu Art. Nr. 330041300, 8 Stk. Schnee-
schaufeln Alu Art. Nr. 330034300,
4 Stk. Schneeschaufeln Alu Art. Nr.
330045300, 12 Stk. Kinderschnee-
schaufeln Art. Nr. 330102100, 10 Stk.
Kinderschneeschieber Kunststoff Art.
Nr. 330015300

Présentoir "Neige" complètement
rempli
Présentoir "Neige" garni: 1 pce, sup-
port pour outils à neige (gratuit) 1
pce, panneau en pavatex pour sup-
port convient aux palettes CFF (gra-
tuit) 4 pcs, râblets à neige alu. COOL-
FLON art. 330069300 4 pcs râblets
à neige en matière synthétique art.
330073300 5 pcs râblets à neige alu
art. 330060300 4 pcs râblets à neige
en bois art. 330083300 4 pcs pelles à
neige alu art. 330041300 8 pcs pelles à
neige alu art. 3300343004pcs pelles à
neige alu COOLFLON art. 330045300
12 pcs pelles à neige pour enfants art.
330102100 10 pcs râblets à neige pour
enfants plastic art. 330015300

Espositore "Neve" completa-
mente riempito
Espositore di vendita "Neve", com-
pleto di attrezzi: 1 pz. Espositore di
vendita "Neve" (gratuito); 1 pz. pia-
stra Pavatex per espositore (gra-
tuito); 4 pz. Spazzaneve in alluminio
COOLFLON Art. 330069300; 4 pz.
Spazzaneve inmateriale sintetico Art.
330073300; 5 pz. Spazzaneve in al-
luminio Art. 330060300; 4 pz. Spaz-
zaneve in legno Art. 330083300; 4
pz. Pale da neve in alluminio Art.
330041300; 8 pz. Pale da neve in al-
luminio Art. 330034300; 8 pz. Pale
da neve in alluminio Art. 330045300;
12 pz. Pale da neve per bambini Art.
330102100; 10 pz. Spazzaneve per
bambini in plastica Art. 330015300

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 6 0 9
80 x 120 cm 60.0000 PCS 1 330001500 2202.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschieber ALU, COOLFLON, Breite/Höhe mm: 500x350
Rablet à neige ALU, COOLFLON, Larg. / haut. mm: 500x350
Spazzaneve ALU, COOLFLON, Larg. / alt. mm: 500x350

1.2000 PCS 1 330067100 56.65

Schneeschieber Kunststoff, Breite/Höhe mm: 550x350
Rablet à neige synthétique, Larg./haut. mm: 550x350
Spazzaneve sintetico, Larg./alt. mm: 550x350

1.3000 PCS 10 330072100 26.60

Schneeschieber ALU, Grösse mm: 500x360
Rablet à neige ALU, Grandeur mm: 500x360
Spazzaneve ALU, Grandezza mm: 500x360

1.2000 PCS 1 330058100 41.30

Schneeschieber Sperrholz, Breite/Höhe mm: 500x350
Rablet à neige en bois contreplaqué, Larg./haut. mm: 500x350
Spazzaneve, in legno compensato, Larg./alt. mm: 500x350

0.9000 PCS 1 330082100 23.60

Stielbefestigung KLEMM-FIX,
Fixation de manche KLEMM-FIX,
Fissaggio per manico KLEMM-FIX,

0.1000 PCS 10 330070100 2.60

Schneeschaufel Alu, Stahlkante, Grösse: 1, Stiellänge cm: 140
Pelle à neige ALU, bord en acier, Grandeur: 1, Long. de manche cm: 140
Pala da neve ALU con bordo acciaio, Grandezza: 1, Lung. del manico cm: 140

1.8500 PCS 1 330041300 57.00
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schneeschaufel Alu, orange, Stahlkante, Grösse: 2, Stiellänge cm: 140
Pelle à neige, ALU, orange con bord en acier, Grandeur: 2, Long. de manche cm: 140
Pala da neve ALU,arancio, con bordo acciaio, Grandezza: 2, Lung. del manico cm: 140

2.1000 PCS 1 330034300 71.10

Schneeschaufel ALU, COOLFLON, Grösse: 1, Stiellänge cm: 140
Pelle à neige ALU, COOLFLON, Grandeur: 1, Long. de manche cm: 140
Pala da neve ALU, COOLFLON, Grandezza: 1, Lungh. manico cm: 140

0.9500 PCS 10 330045300 81.35

Kinderschaufel Kunststoff, Grösse mm: 220/200, Tot. Länge mm: 860
Pelle pour enfants en matière synthétique, Grandeur mm: 220/200, Long. tot. mm: 860
Pala per bambini in materiale sintetico, Grandezza mm: 220/200, Lung. tot. mm: 860

0.3200 PCS 20 330102100 10.20

Kinder Schneeschieber Kunststoff, Breite / Höhe mm: 285 x 215, Länge mm: 800
Rablets à neige synthétique pour enfants, Larg./haut. mm: 285x215, Longueur mm: 800
Spazzaneve sintetico per bambini, Larg./alt. mm: 285x215, Lunghezza mm: 800

0.3200 PCS 10 330015300 10.60

Schneeschieberstiel, Länge mm: 1500, Ø mm: 34
Manche de rablet à neige, Longueur mm: 1500, Ø mm: 34
Manico per spazzaneve, Lunghezza mm: 1500, Ø mm: 34

0.7000 PCS 10 360107100 13.00

Verkaufsständer
Aus Holz, für 10 Stk. Schneeschieber
oder Schneeschaufeln

Stand de vente
En bois, pour 10 râblets à neige ou
pelles à neige

Stand di vendita
In legno, per 10 spazzaneve o pale da
neve

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15.5 cm 9 cm 120 cm 6.3600 PCS 1 330004500 48.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 5 2 3

Display Eiskratzer "SnowMaster
S200"
Ideal für alle Personenkraftwagen,
glasschonendes Kunststoffblatt mit
NIRO Verstärkung, optimale Griff-
form, in denneuenTrendfarbenapfel-
grün, eisblau, fuchsia, gelb. Mit prak-
tischem Aufhängeloch

Display à 24 Stück

Présentoir de grattoirs "Snow-
Master S200"
Idéal pour toutes les voitures de tou-
risme, lame en plastique pour la pro-
tection des vitres, avec renfort en
inox, manche à forme optimale, dans
les nouvelles couleurs tendance vert
pomme, bleu glacier, fuchsia, jaune.
Avec un trou pratique pour l’accro-
chage

Présentoir de 24 pièces

Display raschiaghiaccio "Snow-
Master S200"
Ideali per autovetture di tutti i tipi,
lamina in materiale sintetico rispet-
toso del vetro, con rinforzo in ac-
ciaioinossidabile, impugnatura ergo-
nomica, nei nuovi colori di tendenza
verdemela, blughiaccio, fucsia, giallo.
Con pratico foro per appendere

Display da 24 pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

320 mm 210 mm
24 STK
24 pcs.
24 pz.

340 mm 3.8000 PCS 1 330194100 185.40
9 0 0 2 7 6 6 9 9 9 2 0 9

Display Eiskratzer mit Schaum-
stoff Wischer 28"
Mit Eisbrecher aus Polycarbonat,
kälte- und schlagbeständig,mit gera-
der Kante, zum schnellen und effizien-
ten Eiskratzen. Der Wischer besteht
aus EVA-Material, ist frostsicher und
hinterlässt keine Kratzspuren. Dank
seinem innovativen Kopf-Design ent-
fernt er auch Schnee an schwer zu-
gänglichen Stellen.

Display à 24 Stück

Présentoir Grattoir à glace av.
pinceau mousse 28"
Avec brise-glace en polycarbonate,
résistant au froid et aux chocs, à
rebord droit, pour gratter la glace
rapidement et efficacement. La ra-
clette est en éthylène-acétate de vi-
nyle (EVA), elle est résistante au froid
et ne laisse pas de rayures. Grâce au
design innovant de sa tête, elle élimine
la neigemême dans les petits endroits
à l'accès difficile.

Présentoir de 24 pièces

Display Raschietto ghiaccio con
schi. pennello 28"
Con rompighiaccio di policarbonato,
resistente a freddo e urti, con bordo
diritto, per grattare il ghiaccio con
rapidità ed efficienza. Il raschietto è
realizzato in materiale EVA, resiste al
gelo e non lascia graffi. Grazie al de-
sign innovativo della testa, rimuove la
neve in zone difficilmente accessibili.

Display da 24 pezzi

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

710 mm
24 STK
24 pcs.
24 pz.

4.8000 PCS 1 330185500 676.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 6 1 6
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Display Eiskratzer mit Schaum-
stoff Wischer 36"
Mit Eisbrecher aus Polycarbonat,
kälte- und schlagbeständig,mit gera-
der Kante, zum schnellen und effizien-
ten Eiskratzen. Der Wischer besteht
aus EVA-Material, ist frostsicher und
hinterlässt keine Kratzspuren. Dank
seinem innovativen Kopf-Design ent-
fernt er auch Schnee an schwer zu-
gänglichen Stellen.

Display à 24 Stück

Présentoir Grattoir à glace av.
pinceau mousse 36"
Avec brise-glace en polycarbonate,
résistant au froid et aux chocs, à
rebord droit, pour gratter la glace
rapidement et efficacement. La ra-
clette est en éthylène-acétate de vi-
nyle (EVA), elle est résistante au froid
et ne laisse pas de rayures. Grâce au
design innovant de sa tête, elle élimine
la neigemême dans les petits endroits
à l'accès difficile.

Présentoir de 24 pièces

Display Raschietto ghiaccio con
schi. pennello 36"
Con rompighiaccio di policarbonato,
resistente a freddo e urti, con bordo
diritto, per grattare il ghiaccio con
rapidità ed efficienza. Il raschietto è
realizzato in materiale EVA, resiste al
gelo e non lascia graffi. Grazie al de-
sign innovativo della testa, rimuove la
neve in zone difficilmente accessibili.

Display da 24 pezzi

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 6 3 0
900 mm

24 STK
24 pcs.
24 pz.

4.8000 PCS 1 330186500 741.45

Doppelgabelschlüssel "Maxi
Drive"
Verchromt für zusätzliche Langle-
bigkeit und Rostbeständigkeit, kom-
fortabler und haltbarer Griff, wider-
standsfähig gegen die meisten indus-
triellen Lösungsmittel, entspricht ISO
und DIN Normen

Clé à fourche "Maxi Drive"
Chromée pour une longévité élevée et
meilleure résistance contre la rouille,
poignée confortable robuste, résiste à
la plupart des solvants industriels, cor-
respond aux normes ISO et DIN

Chiave fissa a due bocche "Maxi
Drive"
Cromate per una maggiore durata e
resistenza alla ruggine, impugnatura
comoda e durevole, resiste alla mag-
gior parte dei solventi industriali, con-
forme alle norme ISO e DIN

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 6 2
6 + 7 123 mm 0.0350 PCS 6 335081500 5.55

3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 7 9
8 + 9 140 mm 0.0450 PCS 6 335082500 5.65

3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 8 6
10 + 11 156 mm 0.0650 PCS 6 335083500 6.30

3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 9 3
12 + 13 172 mm 0.0850 PCS 6 335084500 7.00

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 1 3
16 + 17 204 mm 0.1500 PCS 6 335085500 8.30

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 2 0
18 + 19 221 mm 0.1750 PCS 6 335086500 9.30

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 3 7
20 + 22 237 mm 0.2010 PCS 6 335087500 10.50

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 4 4
21 + 23 247 mm 0.2700 PCS 6 335088500 12.25

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 5 1
24 + 27 263 mm 0.3214 PCS 4 335089500 14.65

3 2 5 3 5 6 4 8 7 1 0 7 5
30 + 32 298 mm 0.4800 PCS 4 335090500 18.55
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Ringgabelschlüssel "Maxi Drive"
Verchromt für zusätzliche Langle-
bigkeit und Rostbeständigkeit, kom-
fortabler und haltbarer Griff, wider-
standsfähig gegen die meisten indus-
triellen Lösungsmittel, entspricht ISO
und DIN Normen

Clé mixte "Maxi Drive"
Chromée pour une longévité élevée et
meilleure résistance contre la rouille,
poignée confortable robuste, résiste à
la plupart des solvants industriels, cor-
respond aux normes ISO et DIN

Chiavi combinate "Maxi Drive"
Cromate per una maggiore durata e
resistenza alla ruggine, impugnatura
comoda e durevole, resiste alla mag-
gior parte dei solventi industriali, con-
forme alle norme ISO e DIN

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 130 mm 0.0400 PCS 6 335068500 5.05
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 6 9 6

11 150 mm 0.0521 PCS 6 335070500 5.35
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 7 1 9

16 200 mm 0.1140 PCS 6 335072500 6.90
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 7 6 4

18 220 mm 0.1647 PCS 6 335074500 7.85
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 7 8 8

20 240 mm 0.1947 PCS 6 335076500 9.15
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 8 0 1

21 250 mm 0.2070 PCS 6 335077500 9.40
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 8 1 8

24 280 mm 0.2730 PCS 4 335078500 11.95
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 8 4 9

30 340 mm 0.4758 PCS 4 335080500 17.00
3 2 5 3 5 6 4 8 7 0 9 0 0
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Ringgabel-Schlüssel
Chrom-Vanadium-Stahl, matt sati-
niert, Maul 15°, Ring 15°

Clé à fourche
Acier au chrome-vanadium, satiné
mat, mors 15°, bague 15°

Chiave combinata
Acciaio al cromo vanadio, satinato
opaco, ganascia 15°, anello 15°

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 2 0
100 mm 5.5 mm 0.0330 PCS 1 940000342 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 3 7
100 mm 6 mm 0.0570 PCS 1 940000343 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 4 4
110 mm 7 mm 0.1530 PCS 1 940000344 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 5 1
120 mm 8 mm 0.1930 PCS 1 940000345 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 6 8
130 mm 9 mm 0.0640 PCS 1 940000346 7.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 7 5
140 mm 10 mm 0.0670 PCS 1 940000347 11.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 8 2
150 mm 11 mm 0.0690 PCS 1 940000348 12.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 9 9
160 mm 12 mm 0.0750 PCS 1 940000349 12.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 0 5
170 mm 13 mm 0.0860 PCS 1 940000350 10.65

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 1 2
180 mm 14 mm 0.1110 PCS 1 940000351 14.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 2 9
190 mm 15 mm 0.1300 PCS 1 940000352 15.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 3 6
200 mm 16 mm 0.1516 PCS 1 940000353 16.20

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 4 3
210 mm 17 mm 0.1510 PCS 1 940000354 17.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 5 0
220 mm 18 mm 0.1960 PCS 1 940000355 18.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 6 7
230 mm 19 mm 0.2030 PCS 1 940000356 19.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 7 4
240 mm 20 mm 0.2350 PCS 1 940000357 20.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 8 1
250 mm 21 mm 0.2500 PCS 1 940000358 21.25

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 5 9 8
260 mm 22 mm 0.3000 PCS 1 940000359 24.20

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 0 4
285 mm 24 mm 0.3830 PCS 1 940000360 25.30

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 1 1
330 mm 27 mm 0.4930 PCS 1 940000361 24.25

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 2 8
385 mm 30 mm 0.6330 PCS 1 940000362 35.40

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 3 5
400 mm 32 mm 0.7330 PCS 1 940000363 35.35

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 4 2
375 mm 34 mm 0.9030 PCS 1 940000364 50.60

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 5 9
395 mm 36 mm 0.9200 PCS 1 940000365 60.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 6 6
400 mm 38 mm 1.1200 PCS 1 940000366 49.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 7 3
435 mm 41 mm 1.2500 PCS 1 940000367 81.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 8 0
485 mm 46 mm 1.4500 PCS 1 940000368 91.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 6 9 7
500 mm 50 mm 1.5630 PCS 1 940000369 101.25
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Rollgabelschlüssel
Aus Chrom-Vanadium-Stahl, ver-
chromt

Clé à molette
En acier au chrome-vanadium, chro-
mée.

Chiave inglese
in acciaio al cromo-vanadium, cro-
mato

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 Inch 150 mm 0.1200 PCS 6 335006100 7.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 6 0 6

8 Inch 200 mm 0.2400 PCS 6 335007100 9.20
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 6 1 3

12 Inch 300 mm 0.7000 PCS 6 335009100 15.05
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 6 3 7

15 Inch 375 mm 1.3000 PCS 6 335010100 35.35
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 6 4 4

4 Inch 100 mm 0.0700 PCS 1 940000412 17.15
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 2 0

6 Inch 150 mm 0.1400 PCS 1 940000413 18.15
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 3 7

8 Inch 200 mm 0.2600 PCS 1 940000414 19.15
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 4 4

10 Inch 250 mm 0.6720 PCS 1 940000415 30.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 5 1

12 Inch 300 mm 0.6720 PCS 1 940000416 40.45
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 6 8

15 Inch 375 mm 1.3000 PCS 1 940000417 70.85
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 7 5

Sechskantschlüssel Satz 10 teilig
MitKunststoffhalterung,Grössenmm:
1.5-2-2.5-3-4-5-5.5-6-8-10

Jeu de clés hexagonales 10 pièces
Avec support en plastiquegrandeurs
mm:1.5-2-2.5-3-4-5-5.5-6-8-10

Set di 10 chiavi a brugola
Con supporto in plastica: 1.5-2-2.5-3-
4-5-5.5-6-8-10 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 10 tlg. 0.1080 PCS 12 335052500 7.30
3 2 5 3 5 6 0 6 9 2 5 3 7
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Sechskantschlüsselsatz Kugel-
kopf 9-teilig
MitKunststoffhalterung,Grössenmm:
1.5-2-2.5-3-4-5-6-8-10

Jeu de clés hexagonales à tête
sphérique, 9-pcs
Avec support en plastiquegrandeurs
mm:1.5-2-2.5-3-4-5-6-8-10

Set di 9 chiavi a brugola con te-
sta sferica
Con supporto in plastica: 1.5-2-2.5-3-
4-5-6-8-10 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 9 2 5 6 8
Set 9 tlg. 0.1080 PCS 6 335053500 17.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 0 6

9 Teile
9 parties
9 parti

0.3400 PCS 1 940000410 31.35

Sechskantschlüssel-Satz 7 teilig
Mit Handklapphalter. Grössen mm:
2.5-3-4-5-6-8-10

Jeu de clés hexagonales 7 pièces
À charnières pliables à main gran-
deurs mm:2.5-3-4-5-6-8-10

Set di 7 chiavi a brugola
In custodia tascabile e pieghevole,
misure: 2.5-3-4-5-6-8-10 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 4 6 9 2 6 2 5
Set 7 tgl. 0.1080 PCS 12 335063500 11.95

Sechskantschlüssel Satz 8 teilig
Mit ergonomischem Korpus für gros-
ses Drehmoment, mit patentier-
tem Einrast- und Fixiermechanismus,
durch einfachen Tastendruck können
die Stiftschlüssel in drei verschiede-
nen Positionen 90°, 135° und 180° fi-
xiert werden, Grössen mm: 1.5-2-2.5-
3-4-5-6-8

Jeu de clés hexagonales 8 pièces
Avec corps ergonomique pour grand
couple de rotation, mécanisme bre-
veté de verrouillage et de positionne-
ment, une simple pression sur le bou-
ton-poussoir permet de fixer les clés
mâles dans trois positions différentes
90°, 135° et 180°.Grandeurs mm :1.5-2-
2.5-3-4-5-6-8

Set di 8 chiavi a brugola
Con corpo ergonomico per favorire
il momento torcente, meccanismo di
scatto e fissaggio brevettato: basta
premere un tasto per fissare le chiavi
a forchetta in tre diverse posizioni
(90°, 135° e 180°). Misure: 1.5-2-2.5-3-
4-5-6-8 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 7 5 5 2 4
Set 8 tlg. 0.2800 PCS 12 335060500 21.75
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Sechskantschlüssel-Satz TORX
Fat Max
Mit ergonomischem Korpus für gros-
ses Drehmoment, mit patentier-
tem Einrast- und Fixiermechanismus,
durch einfachen Tastendruck können
die Stiftschlüssel in drei verschiede-
nen Positionen 90°, 135° und 180°
fixiert werden. Grössen: T9-T10-T15-
T20-T25-T27-T30-T40

Pince, demi-rondes
Avec corps ergonomique pour grand
couple de rotation, mécanisme bre-
veté de verrouillage et de po-
sitionnement, une simple pres-
sion sur le bouton-poussoir per-
met de fixer les clés hexagonales
dans trois positions différentes 90°,
135° et 180°.grandeurs:T9-T10-T15-
T20-T25-T27-T30-T40

Pinza a becchi lunghi
Con corpo ergonomico per favorire il
momento torcente, con meccanismo
di scatto e fissaggio brevettato: ba-
sta premere un tasto per fissare le
chiavi a forchetta in tre diverse po-
sizioni (90°, 135° e 180°). Misure: T9-
T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 8 tlg. 0.2800 PCS 12 335061500 26.10
3 2 5 3 5 6 0 9 7 5 5 3 1

185 mm 0.2580 PCS 1 940000402 25.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 2 1

Sechskantschlüssel-Satz TORX
Mit Handklapphalter. Grössen:T9-
T10-T15-T20-T25-T27-T30-T40

Jeu de clés TORX
À charnières pliables à main gran-
deurs:T9-T10-T15-T20-T25-T27-T30-
T40

Chiavi a brugola TORX
In custodia tascabile e pieghe-
vole, misure: T9-T10-T15-T20-T25-
T27-T30-T40

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 8 tlg. 0.1080 PCS 12 335064500 17.40
3 2 5 3 5 6 4 6 9 2 6 3 2

Sechskantschlüssel-Satz TORX
Asphalt
Mit Klapphalter. Grössen: T10-T15-
T20-T25-T27-T30-T40-T45-T50

Jeu de clés TORX Asphalt
Avec support rabattable. Tailles : T10-
T15-T20-T25-T27-T30-T40-T45-T50

Chiavi a brugola TORX Asphalt
Con supporto pieghevole. Dimen-
sioni: T10-T15-T20-T25-T27-T30 T40-
T45-T50

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 9 tlg. 0.3400 PCS 1 940000418 29.57
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 8 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sechskantschlüssel-Satz mit T-
Griff
Universalhandgriffmit Ratschenfunk-
tion und verschiedenen Einsätzen, er-
gonomischer, robuster Handgriff mit
zwei 1/4" Magnet-Aufnahmen, kurze
und lange Stiftschlüssel sowie Bits
für Phillips, Pozidriv, Torx, Innensechs-
kant und Schlitzschrauben, in robus-
tem Kunststoffkoffer

Jeu de clés hexagonales avec poi-
gnée T
Poignée universelle avec fonction cli-
quet et divers éléments.Poignée ro-
buste et ergonomique avec deux sup-
ports magnétiques 1/4", clés mâles
courtes et longues ainsi qu'embouts
pour Phillips, Pozidriv, Torx, 6 pans in-
térieurs et vis à fente, dans un solide
coffret en matière plastique.

Set di chiavi a brugola con ma-
nico T
Manico universale con funzione di
cricchetto per svariati impieghi. Ro-
busta impugnatura ergonomica con
due supporti calamitati da 1/4", chiavi
a brugola lunghe e corte, punte per
Phillips, Pozidriv, Torx, esagono incas-
sato e viti con intaglio, in robusta va-
ligetta di plastica.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 7 9 1 5 3 7
Set 27 tgl. 1.7300 PCS 4 335054500 49.65

3 2 5 3 5 6 0 9 6 2 2 2 7
Set 43 tgl. 2.0300 PCS 1 335055500 186.55

Bit-Schraubenzieher "FatMax"
Mit sechs Bits, mit grossem Handgriff,
handfreundliches Griffende, Klinge
aus Qualitätsstahl (Chrom-Vana-
dium), mit magnetischer Spitze, mit
sechs Bits, je einem Stk.: Philips PH1,
PH2 - Pozidriv PZ1, PZ2 - Schlitz 4.5, 6
mm

Tournevis à embouts multiples
"FatMax"
Avec six embouts, grande poignée, fi-
nitiondepoignéeagréableau toucher,
lame en acier de qualité (chrome-va-
nadium), pointe magnétique, six em-
bouts différents : Philips PH1, PH2 -
Prozidriv PZ1, PZ2 - à fente 4.5 et 6
mm

Giravite portapunte "FatMax"
Con sei punte, grande impugnatura,
estremità dell'impugnatura dermo-
protettiva, lama in acciaio di qualità
(al cromo-vanadio), con punta ma-
gnetica, sei punte ciascuna con: Phi-
lips PH1, PH2 - Prozidriv PZ1, PZ2 - in-
taglio 4.5, 6 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 6 5 4 9 0 8
225 mm 0.1550 PCS 6 335062500 15.55

Schraubendreher, Pozidriv
Ergonomischer 3-Komponenten
Handgriff, speziell geformt für maxi-
male Kraftübertragung. Klinge aus S-
2 Stahl

Tournevis, Pozidriv
Poignée ergonomique à 3 compo-
sants, spécialement formée pour une
transmission maximale de la force.
Lame en acier S-2

Giravite, Pozidriv
Impugnatura ergonomicaa 3 compo-
nenti, appositamente sagomata per
la massima trasmissione della po-
tenza. Lama in acciaio S-2

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 4 1
PZ1 185 mm 0.1200 PCS 1 940000374 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 5 8
PZ2 220 mm 0.1200 PCS 1 940000375 11.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 6 5
PZ3 245 mm 0.1400 PCS 1 940000376 12.10
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Schraubendreher, Phillips
Ergonomischer 3-Komponenten
Handgriff, speziell geformt für maxi-
male Kraftübertragung. Klinge aus S-
2 Stahl

Tournevis, Philips
Poignée ergonomique à 3 compo-
sants, spécialement formée pour une
transmission maximale de la force.
Lame en acier S-2

Giravite, Philips
Impugnatura ergonomicaa 3 compo-
nenti, appositamente sagomata per
la massima trasmissione della po-
tenza. Lama in acciaio S-2

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

PH1 185 mm 0.1200 PCS 1 940000377 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 7 2

PH2 220 mm 0.1200 PCS 1 940000378 11.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 8 9

PH3 245 mm 0.1400 PCS 1 940000379 12.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 9 6

Schraubendreher, Schlitz
Ergonomischer 3-Komponenten
Handgriff, speziell geformt für maxi-
male Kraftübertragung. Klinge aus S-
2 Stahl

Tournevis, pour vis à fente
Poignée ergonomique à 3 compo-
sants, spécialement formée pour une
transmission maximale de la force.
Lame en acier S-2

Giravite, con punta a intaglio
Impugnatura ergonomicaa 3 compo-
nenti, appositamente sagomata per
la massima trasmissione della po-
tenza. Lama in acciaio S-2

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm 175 mm 0.1200 PCS 1 940000380 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 0 2

2 mm 175 mm 0.1200 PCS 1 940000381 7.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 1 9

3 mm 210 mm 0.1400 PCS 1 940000382 8.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 2 6

4 mm 210 mm 0.1600 PCS 1 940000383 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 3 3

5 mm 245 mm 0.1700 PCS 1 940000384 12.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 4 0

6 mm 175 mm 0.1200 PCS 1 940000385 8.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 5 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubendreher, Torx
Ergonomischer 3-Komponenten
Handgriff, speziell geformt für maxi-
male Kraftübertragung. Klinge aus S-
2 Stahl

Tournevis, Torx
Poignée ergonomique à 3 compo-
sants, spécialement formée pour une
transmission maximale de la force.
Lame en acier S-2

Giravite, Torx
Impugnatura ergonomicaa 3 compo-
nenti, appositamente sagomata per
la massima trasmissione della po-
tenza. Lama in acciaio S-2

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 6 4
T10 245 mm 0.1200 PCS 1 940000386 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 7 1
T15 210 mm 0.1400 PCS 1 940000387 11.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 8 8
T20 210 mm 0.1400 PCS 1 940000388 12.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 8 9 5
T25 210 mm 0.1600 PCS 1 940000389 13.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 0 1
T27 210 mm 0.1600 PCS 1 940000390 14.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 1 8
T30 245 mm 0.1800 PCS 1 940000391 15.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 2 5
T40 245 mm 0.1800 PCS 1 940000392 16.20

Spannungsprüfer
Mit isolierter Klinge + Clip, max. 250
Volt

Indicateur tension
Avec lame isolée + clip, max. 250 volts

Indicatore tensione
Con lama isolata + clip, max. 250 volt

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 3 2
140 mm 0.0110 PCS 1 940000393 5.00

Schraubenzieher Multibit mit
Rätsche "FatMax"
Mit zehn Bits, Knarre mit 45 Zähnen
(8° Drehwinkel), 3-fach verstellba-
rer Einstellring (schrauben, lösen, blo-
ckieren), mit einer Hand verstellbar,
Bi-Material-Heft mit Magazin für 6
Schraubeinsätze, enthält 10 Schraub-
einsätze: PZ1, PZ2 (2x) PH1, PH2 (2x)
Torx T10, 15 Schlitz 3 mm, 6 mm, zwei
Klingen und einen Griff

Tournevis à cliquet à embouts
multiples "FatMax"
Avec dix embouts, cliquet à 45 dents
(angle de rotation de 8°), anneau de
réglage triple position (visser, dévisser,
bloquer), réglable d’une seule main,
manche en bi matériau avec chargeur
pour 6 embouts, contient 10 embouts
: PZ1, PZ2 (2 x), PH1, PH2 (2 x), Torx T10,
15 et de 3 mm et de 6 mm, deux lames
et une poignée

Cacciavite portapunte con cric-
chetto "FatMax"
Con dieci punte, cricchetto a 45 denti
(angolo di rotazione di 8°), anello di
regolazione con tre posizioni (avvi-
tare, allentare, bloccare) regolabile
con una mano, manico in bimateriale
con magazzino per 6 inserti filettati,
contiene 10 inserti filettati: PZ1, PZ2
(2x) PH1, PH2 (2x) Torx T10, 15 intaglio
(3 mm, 6 mm), due lame e un’impu-
gnatura

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 9 2 1 4 8
250 mm 0.3100 PCS 4 335051500 42.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Umschaltknarre, 1/4"
Aus Chrom-Vanadium Stahl ge-
schmiedet, mit Stecknusserriegelung,
rechts-links Umschaltbar, ergonomi-
scher 2-Komponenten Griff. 72 Zähne

Cliquet réversible, 1/4"
En acier forgé au chrome-vanadium,
avec verrouillage de la douille, réver-
sible droite-gauche, poignée ergono-
mique bi-matière. 72 dents

Cricchetto reversibile, 1/4"
Forgiato in acciaio al cromo vanadio,
con blocco della presa, reversibile de-
stra-sinistra, manico ergonomico a 2
componenti. 72 denti.

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/4" 155 mm 0.1500 PCS 1 940000181 25.25
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 1 6

Adapter, 1/4"
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit 2-
Komponenten Handgriff, Aufnahme
1/4"

Adaptateur, 1/4"
En acier au chrome-vanadium, avec
poignée bi-matière, emmanchement
1/4"

Adattatore, 1/4"
In acciaio al cromo vanadio, con im-
pugnatura a 2 componenti, presa da
1/4"

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/4" 25 mm 0.0800 PCS 1 940000182 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 2 3

Umschaltknarre, 3/8"
Aus Chrom-Vanadium Stahl ge-
schmiedet, mit Stecknusserriegelung,
rechts-links Umschaltbar, ergonomi-
scher 2-Komponenten Griff. 72 Zähne

Cliquet réversible, 3/8"
En acier forgé au chrome-vanadium,
avec verrouillage de la douille, réver-
sible droite-gauche, poignée ergono-
mique bi-matière. 72 dents

Cricchetto reversibile, 3/8"
Forgiato in acciaio al cromo vanadio,
con blocco della presa, reversibile de-
stra-sinistra, manico ergonomico a 2
componenti. 72 denti.

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3/8" 210 mm 0.0700 PCS 1 940000242 37.45
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 2 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Adapter, 3/8" M x 1/2" F
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Adaptateur, 3/8" M x 1/2" F
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Adattatore, 3/8" M x 1/2" F
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 5 5
25 mm 0.0160 PCS 1 940000245 10.05

Adapter, 1/2"F x 5/16"F
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Adaptateur, 1/2"F x 5/16"F
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Adattatore, 1/2"F x 5/16"F
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 1 3
28 mm 0.0730 PCS 1 940000341 11.10

Adapter, 1/4"M x 1/4"M
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Adaptateur, 1/4"M x 1/4"M
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Adattatore, 1/4"M x 1/4"M
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 8 5
25 mm 0.0100 PCS 1 940000188 5.00
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Adapter, 1/4"F x 1/4"F
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Adaptateur, 1/4"F x 1/4"F
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Adattatore, 1/4"F x 1/4"F
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 0.0100 PCS 1 940000189 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 9 2

Adapter, 1/4"M x 1/2"M
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Adaptateur, 1/4"Mx 1/2"M
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Adattatore, 1/4"M x 1/2"M
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 0.0100 PCS 1 940000190 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 0 8

Umschaltknarre, 1/2"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Cliquet réversible, 1/2"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Cricchetto reversibile, 1/2"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/2" 260 mm 0.6160 PCS 1 940000305 50.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kardan-Gelenk, 1/4"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Cardan, 1/4"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Snodi cardanico, 1/4"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 7 8
1/4" 25 mm 0.0100 PCS 1 940000187 8.00

Kardan-Gelenk, 3/8"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Cardan, 3/8"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Snodi cardanico, 3/8"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 6 2
3/8" 25 mm 0.0160 PCS 1 940000246 15.10

Kardan-Gelenk, 1/2"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Cardan, 1/2"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Snodi cardanico, 1/2"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 8 6
1/2" 78 mm 0.1680 PCS 1 940000308 16.20
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Steckschlüsseleinsatz, 1/4"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/4" 25 mm 4 mm 0.0100 PCS 1 940000191 2.95
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 1 5

1/4" 25 mm 4.5 mm 0.0100 PCS 1 940000192 2.95
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 2 2

1/4" 25 mm 5 mm 0.0100 PCS 1 940000193 2.95
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 3 9

1/4" 25 mm 5.5 mm 0.0100 PCS 1 940000194 2.95
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 4 6

1/4" 25 mm 6 mm 0.0100 PCS 1 940000195 2.95
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 5 3

1/4" 25 mm 7 mm 0.0100 PCS 1 940000196 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 6 0

1/4" 25 mm 8 mm 0.0100 PCS 1 940000197 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 7 7

1/4" 25 mm 9 mm 0.0100 PCS 1 940000198 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 8 4

1/4" 25 mm 10 mm 0.0100 PCS 1 940000199 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 9 9 1

1/4" 25 mm 11 mm 0.0100 PCS 1 940000200 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 0 4

1/4" 25 mm 12 mm 0.0100 PCS 1 940000201 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 1 1

1/4" 25 mm 13 mm 0.0100 PCS 1 940000202 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 2 8

1/4" 25 mm 14 mm 0.0100 PCS 1 940000203 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 3 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 1/4", L= 50
mm
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4", L=50 mm
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4", L=50 mm
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 4 2
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000204 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 5 9
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000205 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 6 6
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000206 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 7 3
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000207 7.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 8 0
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000208 7.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 0 9 7
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000209 7.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 0 3
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000210 7.60

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 1 0
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000211 7.60

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 2 7
1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000212 7.60

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 3 4
1/4" 50 mm 0.0200 PCS 1 940000213 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 4 1
1/4" 50 mm 0.0200 PCS 1 940000214 10.05

Steckschlüsseleinsatz, 1/4", Inbus
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4", Inbus
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4", Inbus
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 5 8
1/4" 38 mm 0.0100 PCS 1 940000215 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 6 5
1/4" 38 mm 0.0100 PCS 1 940000216 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 7 2
1/4" 38 mm 0.0100 PCS 1 940000217 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 8 9
1/4" 38 mm 0.0100 PCS 1 940000218 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 1 9 6
1/4" 38 mm 0.0100 PCS 1 940000219 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 0 2
1/4" 38 mm 0.0100 PCS 1 940000220 6.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 1/4", Phil-
ips
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4", Philips
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4", Philips
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

PH1 38 mm 0.0100 PCS 1 940000221 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 1 9

PH2 38 mm 0.0100 PCS 1 940000222 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 2 6

PH3 38 mm 0.0100 PCS 1 940000223 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 3 3

Steckschlüsseleinsatz, 1/4", Po-
zidriv
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4", Pozidriv
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4", Pozidriv
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

PZ1 38 mm 0.0100 PCS 1 940000224 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 4 0

PZ2 38 mm 0.0100 PCS 1 940000225 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 5 7

PZ3 38 mm 0.0100 PCS 1 940000226 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 6 4

Steckschlüsseleinsatz, 1/4",
Schlitz
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4", pour vis à fente
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4", con punta
intaglio
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 mm 38 mm 0.0100 PCS 1 940000227 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 7 1

4 mm 38 mm 0.0100 PCS 1 940000228 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 8 8

5 mm 38 mm 0.0100 PCS 1 940000229 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 2 9 5

5.5 mm 38 mm 0.0100 PCS 1 940000230 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 0 1

6 mm 38 mm 0.0100 PCS 1 940000231 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 1 8

7 mm 38 mm 0.0100 PCS 1 940000232 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 2 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 1/4", Torx
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/4", Torx
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/4", Torx
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 3 2
T8 38 mm 0.0100 PCS 1 940000233 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 4 9
T10 38 mm 0.0100 PCS 1 940000234 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 5 6
T15 38 mm 0.0100 PCS 1 940000235 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 6 3
T20 38 mm 0.0100 PCS 1 940000236 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 7 0
T25 38 mm 0.0100 PCS 1 940000237 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 8 7
T27 38 mm 0.0100 PCS 1 940000238 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 3 9 4
T30 38 mm 0.0100 PCS 1 940000239 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 0 0
T40 38 mm 0.0100 PCS 1 940000240 6.00

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 1 7
T45 38 mm 0.0100 PCS 1 940000241 6.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 3/8"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3/8" 28 mm 5.5 mm 0.0140 PCS 1 940000247 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 7 9

3/8" 28 mm 6 mm 0.0140 PCS 1 940000248 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 8 6

3/8" 28 mm 7 mm 0.0140 PCS 1 940000249 4.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 9 3

3/8" 28 mm 8 mm 0.0140 PCS 1 940000250 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 0 9

3/8" 28 mm 9 mm 0.0140 PCS 1 940000251 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 1 6

3/8" 28 mm 10 mm 0.0140 PCS 1 940000252 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 2 3

3/8" 28 mm 11 mm 0.0140 PCS 1 940000253 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 3 0

3/8" 28 mm 12 mm 0.0140 PCS 1 940000254 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 4 7

3/8" 28 mm 13 mm 0.0160 PCS 1 940000255 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 5 4

3/8" 28 mm 14 mm 0.0160 PCS 1 940000256 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 6 1

3/8" 28 mm 15 mm 0.0200 PCS 1 940000257 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 7 8

3/8" 28 mm 16 mm 0.0200 PCS 1 940000258 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 8 5

3/8" 28 mm 17 mm 0.0570 PCS 1 940000259 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 5 9 2

3/8" 28 mm 18 mm 0.0650 PCS 1 940000260 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 0 8

3/8" 28 mm 19 mm 0.0680 PCS 1 940000261 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 1 5

3/8" 28 mm 20 mm 0.0800 PCS 1 940000262 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 2 2

3/8" 28 mm 21 mm 0.0800 PCS 1 940000263 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 3 9

3/8" 28 mm 22 mm 0.0940 PCS 1 940000264 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 4 6

3/8" 28 mm 24 mm 0.1020 PCS 1 940000265 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 3/8", L=63
mm
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8", L=63 mm
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8", L=63 mm
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 6 0
3/8" 63 mm 8 mm 0.0510 PCS 1 940000266 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 7 7
3/8" 63 mm 9 mm 0.0510 PCS 1 940000267 11.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 8 4
3/8" 63 mm 10 mm 0.0540 PCS 1 940000268 11.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 6 9 1
3/8" 63 mm 11 mm 0.0540 PCS 1 940000269 12.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 0 7
3/8" 63 mm 12 mm 0.0550 PCS 1 940000270 12.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 1 4
3/8" 63 mm 13 mm 0.0630 PCS 1 940000271 10.65

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 2 1
3/8" 63 mm 14 mm 0.0750 PCS 1 940000272 14.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 3 8
3/8" 63 mm 15 mm 0.0820 PCS 1 940000273 14.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 4 5
3/8" 63 mm 17 mm 0.1040 PCS 1 940000274 15.10

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 5 2
3/8" 63 mm 19 mm 0.1180 PCS 1 940000275 16.20

Steckschlüsseleinsatz, 3/8", Inbus
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8", Inbus
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8", Inbus
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 6 9
3 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000276 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 7 6
4 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000277 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 8 3
5 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000278 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 7 9 0
6 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000279 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 0 6
7 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000280 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 1 3
8 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000281 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 2 0
10 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000282 10.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 3/8",
Schlitz
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8", pour vis à fente
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8", con punta
intaglio
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000283 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 3 7

5.5 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000284 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 4 4

7 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000285 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 5 1

8 mm 48 mm 0.0210 PCS 1 940000286 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 6 8

Steckschlüsseleinsatz, 3/8", Po-
zidriv
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8", Pozidriv
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8", Pozidriv
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

PZ1 48 mm 0.0210 PCS 1 940000287 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 7 5

PZ2 48 mm 0.0210 PCS 1 940000288 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 8 2

PZ3 48 mm 0.0210 PCS 1 940000289 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 8 9 9

Steckschlüsseleinsatz, 3/8", Phil-
ips
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8", Philips
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8", Philips
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

PH1 48 mm 0.0210 PCS 1 940000290 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 0 5

PH2 48 mm 0.0210 PCS 1 940000291 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 1 2

PH3 48 mm 0.0210 PCS 1 940000292 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 2 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 3/8", Torx
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 3/8", Torx
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 3/8", Torx
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 3 6
T8 48 mm 0.0210 PCS 1 940000293 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 4 3
T10 48 mm 0.0210 PCS 1 940000294 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 5 0
T15 48 mm 0.0210 PCS 1 940000295 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 6 7
T20 48 mm 0.0210 PCS 1 940000296 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 7 4
T25 48 mm 0.0210 PCS 1 940000297 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 8 1
T27 48 mm 0.0210 PCS 1 940000298 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 9 9 8
T30 48 mm 0.0250 PCS 1 940000299 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 0 0
T40 48 mm 0.0300 PCS 1 940000300 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 1 7
T45 48 mm 0.0350 PCS 1 940000301 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 2 4
T50 48 mm 0.0420 PCS 1 940000302 10.05

Zündkerzen-Steckschlüsselein-
satz, 3/8"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille à bougie, 3/8"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola per c. di accen-
sione, 3/8"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 3 1
3/8" 64 mm 16 mm 0.0960 PCS 1 940000303 13.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 4 8
1/2" 64 mm 21 mm 0.1370 PCS 1 940000304 15.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 1/2"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/2"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/2"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/2" 38 mm 10 mm 0.0250 PCS 1 940000309 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 9 3

1/2" 38 mm 11 mm 0.0250 PCS 1 940000310 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 0 9

1/2" 38 mm 12 mm 0.0250 PCS 1 940000311 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 1 6

1/2" 38 mm 13 mm 0.0250 PCS 1 940000312 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 2 3

1/2" 38 mm 14 mm 0.0260 PCS 1 940000313 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 3 0

1/2" 38 mm 15 mm 0.0260 PCS 1 940000314 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 4 7

1/2" 38 mm 16 mm 0.0260 PCS 1 940000315 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 5 4

1/2" 38 mm 17 mm 0.0260 PCS 1 940000316 5.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 6 1

1/2" 38 mm 18 mm 0.0780 PCS 1 940000317 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 7 8

1/2" 38 mm 19 mm 0.0780 PCS 1 940000318 6.00
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 8 5

1/2" 38 mm 20 mm 0.0810 PCS 1 940000319 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 1 9 2

1/2" 38 mm 21 mm 0.0810 PCS 1 940000320 7.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 0 8

1/2" 40 mm 22 mm 0.0960 PCS 1 940000321 7.60
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 1 5

1/2" 40 mm 23 mm 0.1090 PCS 1 940000322 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 2 2

1/2" 42 mm 24 mm 0.1280 PCS 1 940000323 11.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 3 9

1/2" 45 mm 27 mm 0.1460 PCS 1 940000324 11.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 4 6

1/2" 45 mm 30 mm 0.2060 PCS 1 940000325 12.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 5 3

1/2" 45 mm 32 mm 0.2060 PCS 1 940000326 12.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 6 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüsseleinsatz, 1/2",
L=78.0 mm
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille, 1/2", L=78.0 mm
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola, 1/2", L=78.0
mm
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 7 7
1/2" 78 mm 10 mm 0.0950 PCS 1 940000327 7.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 8 4
1/2" 78 mm 11 mm 0.1010 PCS 1 940000328 10.05

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 2 9 1
1/2" 78 mm 12 mm 0.1010 PCS 1 940000329 11.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 0 7
1/2" 78 mm 13 mm 1.1010 PCS 1 940000330 12.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 1 4
1/2" 78 mm 14 mm 0.1100 PCS 1 940000331 13.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 2 1
1/2" 78 mm 15 mm 0.1100 PCS 1 940000332 14.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 3 8
1/2" 78 mm 17 mm 0.1240 PCS 1 940000333 10.65

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 4 5
1/2" 78 mm 19 mm 0.1060 PCS 1 940000334 16.20

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 5 2
1/2" 78 mm 21 mm 0.1530 PCS 1 940000335 17.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 6 9
1/2" 78 mm 22 mm 0.1530 PCS 1 940000336 18.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 7 6
1/2" 78 mm 24 mm 0.1930 PCS 1 940000337 19.15

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 8 3
1/2" 78 mm 27 mm 0.2690 PCS 1 940000338 20.15

Zündkerzen- Steckschlüsselein-
satz, 1/2"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Douille à bougie, 1/2"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Chiave a bussola per c. di accen-
sione, 1/2"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 3 9 0
1/2" 64 mm 16 mm 0.0920 PCS 1 940000339 15.10

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 4 0 6
1/2" 64 mm 21 mm 0.1390 PCS 1 940000340 17.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verlängerung, 1/4", flexibel
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Rallonge, 1/4", flexible
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Prolunghe, 1/4", flessibile
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/4" 155 mm 0.0300 PCS 1 940000183 15.10
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 3 0

Verlängerung, 1/4"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Rallonge, 1/4"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Prolunghe, 1/4"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1/4" 50 mm 0.0100 PCS 1 940000185 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 5 4

1/4" 100 mm 0.0200 PCS 1 940000186 9.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 6 1

Verlängerung, 3/8"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Rallonge, 3/8"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Prolunghe, 3/8"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3/8" 75 mm 0.0740 PCS 1 940000243 7.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 3 1

3/8" 250 mm 0.2230 PCS 1 940000244 17.15
7 6 1 0 9 2 9 1 6 9 4 4 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verlängerung mit Gleitkopf, 1/2"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Rallonge avec carré coulissante,
1/2"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Prolunghe con adattatori per im-
pugnatura, 1/2"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 6 2
250 mm 0.3920 PCS 1 940000306 25.30

Verlängerung, 1/2"
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl, mit Rändelung und einge-
prägter Artikelnummer

Rallonge, 1/2"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, avec moletage et numéro d'ar-
ticle gravé

Prolunghe, 1/2"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio, con zigrinatura e numero di ar-
ticolo in rilievo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 0 7 9
1/2" 125 mm 0.2010 PCS 1 940000307 15.10

Verlängerung, 1/4", mit Gleitkopf
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
dium Stahl

Rallonge avec carré coulissante,
1/4"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium

Prolunghe con adattatori per im-
pugnatura, 1/4"
Versione DIN, in acciaio al cromo va-
nadio

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 4 7
1/4" 125 mm 0.0500 PCS 1 940000184 9.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreuzschraubenzieher Phillips
"FatMax"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip-Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: gelb = für Phillips-Schrau-
ben, mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis en croix Phillips, "Fat-
Max"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : jaune = pour
vis Phillips

Cacciavite a croce Phillips, "Fat-
Max"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: giallo = per viti Phil-
lips, con occhiello di aggancio nell'im-
pugnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 mm 75 mm PH0 0.0490 PCS 6 335021500 5.55
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 0 6 7

200 mm 75 mm PH1 0.0730 PCS 6 335022500 6.00
3 2 5 3 5 6 0 6 5 2 0 7 4

310 mm 200 mm PH4 0.2380 PCS 6 335025500 18.75
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 1 7 0

Kreuzschraubenzieher Phillips,
kurz, "FatMax"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip-Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: gelb = für Phillips-Schrau-
ben, mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis en croix Phillips, court,
"FatMax"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : jaune = pour
vis Phillips

Cacciavite a croce Phillips, corto,
"FatMax"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: giallo = per viti Phil-
lips, con occhiello di aggancio nell'im-
pugnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

106 mm 30 mm PH1 0.0450 PCS 6 335038500 6.10
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 6 1

106 mm 30 mm PH2 0.0490 PCS 6 335039500 7.85
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 7 8

Kreuzschraubenzieher Pozidriv,
"FatMax"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: blau = für Pozidriv Schrau-
ben, mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis en croix Pozidriv, "Fat-
Max"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : bleue = pour
vis Pozidriv

Cacciavite a croce Pozidriv, "Fat-
Max"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: blu = per viti Pozi-
driv, conocchiellodi aggancionell'im-
pugnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 mm 75 mm PZ0 0.0490 PCS 6 335026500 5.90
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 1 9 4

200 mm 100 mm PZ1 0.0740 PCS 6 335027500 6.30
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 5 4

230 mm 125 mm PZ2 0.0900 PCS 6 335028500 8.45
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 7 8

250 mm 150 mm PZ3 0.1610 PCS 6 335029500 12.45
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 8 5

310 mm 200 mm PZ4 0.1800 PCS 6 335030500 18.25
3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 3 9 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kreuzschraubenzieher Pozidriv,
kurz, "FatMax"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: blau = für Pozidriv Schrau-
ben, mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis en croix Pozidriv, court,
"FatMax"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : bleue = pour
vis Pozidriv

Cacciavite a croce Pozidriv,
corto, "FatMax"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: blu = per viti Pozi-
driv, conocchiellodi aggancionell'im-
pugnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 8 5
110 mm 30 mm PZ1 0.0450 PCS 6 335040500 6.45

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 9 2
110 mm 30 mm PZ2 0.0490 PCS 6 335041500 7.75

Schlitzschraubenzieher, paral-
lele Spitze "FM"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip-Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: rot = für Schlitzschrauben,
mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis pour vis à fente, bout
parallèle "FM"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : rouge = pour
vis à fente

Cacciavite c. punta a intaglio pu.
parallela "FM"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: rosso = per viti con
intaglio, con occhiello di aggancio
nell'impugnatura

Grösse
Grandeur
Grandezza

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 9 8 4 4
1 3.5 100 mm 0.0300 PCS 6 335011500 5.25

3 2 5 3 5 6 0 6 5 0 0 6 3
0 2.5 50 mm 0.0250 PCS 6 335012500 4.80

3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 7 6 4
3 5.5 100 mm 0.0750 PCS 1 335044500 7.10

Schlitzschraubenzieher "Fat-
Max"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip-Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: rot = für Schlitzschrauben,
mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis pour vis à fente "Fat-
Max"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : rouge = pour
vis à fente

Cacciavite con punta a intaglio
"FatMax"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: rosso = per viti con
intaglio, con occhiello di aggancio
nell'impugnatura

Grösse
Grandeur
Grandezza

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 3 7 4
5 8 150 mm 0.1390 PCS 6 335017500 9.40

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 3 9 8
6 10 250 mm 0.2000 PCS 6 335018500 12.35

3 2 5 3 5 6 0 6 5 1 4 3 5
8 12 250 mm 0.2600 PCS 6 335020500 15.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlitzschraubenzieher, kurz,
"FatMax"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip-Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: rot = für Schlitzschrauben,
mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis pour vis à fente, court,
"FatMax"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : rouge = pour
vis à fente

Cacciavite con punta a intaglio,
corto, "FatMax"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: rosso = per viti con
intaglio, con occhiello di aggancio
nell'impugnatura

Grösse
Grandeur
Grandezza

Klingenbreite mm
Largeur des lames mm
Larghezza lama mm

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 6.5 30 mm 0.0500 PCS 6 335037500 6.55
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 0 4 7

2 4 30 mm 0.0420 PCS 1 335048500 6.50
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 8 4 9

Ratschenschraubendreher-Set
Pistolen-Ratsche mit schwenkbarem
Gelenkgriff, Bits im Lieferumfang:
Schlitz-Parallel 5-6-7 mm, Phillips
PH1-PH2, Pozidriv PZ1-PZ2, Torx T10-
T15-T20, Innensechskant 3-4-5 mm,
Innenvierkant SQ1-SQ2Schlitz-Paral-
lel, lang: 6 mm Phillips, lang: PH2, Ver-
längerung Außensechskant-Einsätze
5-6-8-9-10-11 mm

Set pistolet cliquets poignée
pliable
Clé pistolet à rochet avec poignée
articulée pivotante, embouts compris
dans le contenu de la livraison: em-
bouts à fente 5-6-7 mm, Phillips PH1-
PH2 Pozidriv PZ1-PZ2 Torx T10-T15-
T20 à 6 pans intérieurs 3-4-5 mm,
carré intérieur SQ1-SQ2 à fente, long:
6mm Phillips, long: PH2rallongeem-
bouts 6 pans extérieurs 5-6-8-9-10-
11mm

Giravite a cricchetto con inserti
set
Cricchetto con impugnatura a pi-
stola, snodata e pivotante, bit com-
presi nella fornitura: intaglio paral-
lelo 5-6-7 mm, Phillips PH1-PH2, Po-
zidriv PZ1-PZ2 Torx T10-T15-T20, esa-
gono incassato 3-4-5 mm, quadrato
incassato SQ1-SQ2, intaglio parallelo,
lungo: 6 mm Phillips, lungo: PH2, pro-
lunga bit con esagono esterno 5-6-8-
9-10-11 mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 25 tlg 0.6340 PCS 1 335107100 26.85
3 2 5 3 5 6 0 6 3 0 2 2 5

Bit-Schraubendreher FatMax
Clip'n'Grip
Multi-Bit-Schraubendreher mit Fi-
xierungssystem (Clip-N-Grip™), Ver-
stauen von bis zu 6 Bits im Griff, End-
kappe kann als Bit-Halter verwen-
det werden, ergonomisch geform-
ter Bi-Material-Handgriff für kraftvol-
les Anziehen und Lösen, gehärtete
und angelassene Klinge für Haltbar-
keit, inklusive 6 hochwertiger Bits aus
Chrom-Vanadium Stahl: Schlitz 3, 6
mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2

Tournevis à embouts FatMax
Clip'n'Grip
Tournevis multi-embouts avec sys-
tème de fixation (Clip-N-Grip™), offre
la possibilité de ranger jusqu'à 6 em-
bouts dans la poignée, le capuchon
peut être utilisé en tant que support
pour embouts, poignée ergonomique
à deux composants pour un vissage et
un dévissage puissants, lame trempée
et recuite pour plus de solidité.Inclus:
6 embouts de haute qualité en acier
au chrome vanadium: fente 3, 6 mm,
PH1, PH2, PZ1, PZ2

Cacciavite a inserti FatMax
Clip'n'Grip
Giravite multibit con sistema di fis-
saggio (Clip-N-Grip™), l'impugnatura
permette di riporre fino a 6 bit, il cap-
puccio di chiusura è utilizzabile come
portabit, impugnatura ergonomica in
bimateriale per stringere e allentare
con forza, punta temprata e rinve-
nuta per aumentare la resistenza, in-
clusi 6 bit d'alta qualità in acciaio al
cromo-vanadio: intaglio 3,6 mm, PH1,
PH2, PZ1, PZ2

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 tlg. 0.1470 PCS 1 335109100 20.60
3 2 5 3 5 6 9 6 9 1 8 8 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit-Schraubendreher FatMax
Clip'n'Grip Display
Multi-Bit Schraubendreher Display
mit Fixierungssystem (Clip-N-Grip™),
Verstauen von bis zu 6 Bits im
Griff, Endkappe kann als Bit-Hal-
ter verwendet werden, ergonomisch
geformter Bi-Material Handgriff für
kraftvolles Anziehen und Lösen, ge-
härtete und angelassene Klinge für
Haltbarkeit Inklusive 6 hochwerti-
ger Bits aus Chrom-Vanadium Stahl:
Schlitz 3, 6 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2 12
Stk im Display

Tournevis à embouts FatMax
Clip'n'Grip en display
Tournevis multi-embouts avec sys-
tème de fixation (Clip-N-Grip™) dans
display, offre la possibilité de ranger
jusqu'à 6 embouts dans la poignée, le
capuchon peut être utilisé en tant que
support pour embouts, poignée er-
gonomique à deux composants pour
un vissage et un dévissage puissants,
lame trempée et recuite pour plus
de solidité.Inclus: 6 embouts de haute
qualité en acier au chrome vanadium:
fente 3, 6mm, PH1, PH2, PZ1, PZ212 pcs
dans display

Cacciavite a inserti FatMax
Clip'n'Grip display
Display per giravite multibit con si-
stema di fissaggio (Clip-N-Grip™),
l'impugnatura permette di riporre fino
a 6 bit, il cappuccio di chiusura è uti-
lizzabile come portabit, impugnatura
ergonomica in bimateriale per strin-
gere e allentare con forza, punta tem-
prata e rinvenuta per aumentare la
resistenza, inclusi 6 bit d'alta qualità
in acciaio al cromo-vanadio: intaglio
3,6 mm, PH1, PH2, PZ1, PZ2, display
con 12 pezzi

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 9 6 9 1 8 8 3
6 tlg. 2.0830 PCS 1 335110100 247.60

Schraubenzieher Multibit
Wird mit 10 1/4" Bits geliefert, inte-
griertes Magazin für schnelles und
einfaches Wechseln, magnetischer
Bit-Halter, mit Komfort-Griff, ver-
chromte Klinge schützt vor Korrosion

Tournevis à embouts multiples
sans cliquet
Livré avec 10 embouts de 1/4", ma-
gasin intégré pour un changement
rapide et simple, porte-embouts ai-
manté, avec manche confortable, la
lame chromée protège de la corrosion

Cacciavite portapunte
Fornito con 10 bit da 1/4", magazzino
integrato per una sostituzione rapida
e semplice, portabit magnetico, con
impugnatura comfort, la lama cro-
mata protegge dalla corrosione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 8 0 1 1 4
Set 10 tlg. 0.1950 PCS 6 335050500 24.90

Schraubenzieher Multibit mit
Rätsche
Wird mit 10 1/4" Bits geliefert, inte-
griertes Magazin für schnelles und
einfaches Wechseln, magnetischer
Bit-Halter, mit Komfort-Griff, paten-
tierter Ratschen-Mechanismus, ver-
chromte Klinge schützt vor Korrosion,
Knarrenmechanismus

Tournevis à cliquet à embouts
multiples
Livré avec 10 embouts de 1/4", ma-
gasin intégré pour un changement
rapide et simple, porte-embouts ai-
manté, avecmanche confortable,mé-
canisme à cliquet patenté, la lame
chromée protège de la corrosion, mé-
canisme à roue à rochet

Cacciavite portapunte
Fornito con 10 bit da 1/4", magazzino
integrato per una sostituzione rapida
e semplice, portabit magnetico, con
impugnatura comfort, cricchetto bre-
vettato, la lama cromata protegge
dalla corrosione, meccanismo a cric-
chetto

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 8 0 1 0 7
Set 11 tlg. 0.1950 PCS 12 335049500 18.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multi-Bit Schraubendreher Set,
VDE, FatMax
10 - teiligmit zwei versch. grossen
Handgriffen, mit Weichstoffein-
lagen für komfortablen Griff, ein
Handgriff mit drehbarem Kopf für
präz.Arbeiten, schmale Klingen
für guten Zugang zu den Schrau-
ben, Klingenspitzen sandgestrahlt
für verbessertes Anzugsmoment
und Rostschutz, mit 8 Wechselklin-
gen Typ:PH0x60mm, PH1x80mm,
PH2x100 mm, PZ1x100mm,
PZ2x100mm,Schlitz 3 mmx100 mm,
5,5 mmx100 mm, 6,5 mmx100 mm,
incl. Rolltasche aus Nylon

Ensemble de tournevis multi-bits,
VDE, Fatmax
composé de 10 piècesavec deux
manches de tailles différentes, bi-
matière, pour une bonne prise en
main, un manche à tête tournante
pour travaux deprécision, lames fines
pour unemeilleureaccessibilité des vis,
embouts sablés pour un couple de
serrage et une protection antirouille
améliorés, avec 8 embouts interchan-
geables :PH0 x 60 mm, PH1 x 80 mm,
PH2 x 100 mm, PZ1 x 100 mm, PZ2 x
100 mm, à fente 3 mm x 100 mm, 5,5
mm x 100mm, 6,5 mm x 100mm, avec
trousse souple en nylon

Set a cacciaviti multi-bit, VDE,
Fatmax
10 elementiCon due diverse misure
dell'impugnatura, inserti di morbido
materiale per una presa comoda,
un’impugnatura con testa girevole
per lavori di precisione, lame sottili
per accedere meglio alle viti, punte
delle lame sabbiate per una migliore
coppia di serraggio e protezione
anticorrosione, con 8 lame intercam-
biabili, tipo:PH0x60mm, PH1x80mm,
PH2x100 mm, PZ1x100mm,
PZ2x100mmintaglio 3 mmx100 mm,
5,5 mmx100 mm, 6,5 mmx100 mm,
incl. tasca avvolgibile in nylon

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 10 tlg. 0.3500 PCS 1 335100500 53.65
3 2 5 3 5 6 0 6 6 4 2 6 8

Multifunktionswerkzeuge
Kompaktes, leichtes und robustes
Kunststoff-Gehäusemit Stahleinlage,
mit präzisem Schliessmechanismus,
Bit- und Nusshalter arretierbar bei
90°, 135° und 180°,14-in-1 Multifunkti-
onswerkzeug enthält: Stecknuss 1/4" x
10, 11, 12 und 13 mm, Bits: 2 x Schlitz,
2 x Innen-6-kt. und 2 x Phillips, Mes-
ser, Feile, Säge und Flaschenöffner,
SB verpackt

Outils multifonctions 14-in-1
Boîtier compact, léger et robuste en
plastique avec structure en acier, mé-
canisme de fermeture précis, porte-
embouts verrouillable à 90°, 135° et
180°,le set multi-outils 14 en 1 com-
prend :douilles ¼” en 10, 11, 12 et 13
mm,embouts : 2 pour vis fendues, 2
six-pans et 2 Phillips, lame de couteau,
lime, scie et décapsuleur

Utensili multifunzionali 14-in-1
Contenitore compatto, leggero e ro-
busto in plastica con inserto d’ac-
ciaio, preciso meccanismo di chiu-
sura, porta bit e bussole arrestabile
a 90°, 135° e 180°. L’utensile multifun-
zione 14 in 1 comprende: bussola 1/4"
x 10, 11, 12 e 13 mm, bit: 2 x intaglio,
2 x esagono incassato e 2 x Phillips,
coltello, lima, sega e apribottiglie. Im-
ballaggio self-service

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3000 PCS 4 335103500 30.50
3 2 5 3 5 6 0 7 0 6 9 5 1

Micro Bit-Box, 22-tlg.
Kompakte und robuste Box, mit Gür-
telclip

Boîte d'embouts, "Micro", 22-pcs.
Boîtier compact et robuste, avec clip
ceinture

Set di inserti per giravite, "Micro",
22-pzi.
Scatola compatta e robusta, con clip
da cintura

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 mm 35 mm
22 Teile
22 parties
22 parti

105 mm 0.3440 PCS 1 940000395 23.82
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 5 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit-Box, 5/16", 23-tlg.
In Kunststoffkoffer, zum gefahrlosen
Lösen von festsitzenden und ange-
rosteten Schrauben und Muttern

Jeu d'embouts, 5/16", 23-pcs.
En coffret plastique, pour desserrer
sans danger les vis et les écrous grip-
pés et rouillés

Set di inserti, 5/16", 23-pzi.
In custodia di plastica, per allentare
in modo sicuro viti e dadi bloccati e
arrugginiti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 9 9
145 mm 50 mm

23 Teile
23 parties
23 parti

205 mm 1.2000 PCS 1 940000419 82.27

Schraubendreher Bit-Halter
DIN-Ausführung, aus Chrom-Vana-
diumStahl, ergonomischer 3-Kompo-
nenten Handgriff, speziell geformt für
maximale Kraftübertragung. Klinge
aus S-2 Stahl

Tournevis Porte-Embouts, 1/4"
Selon DIN, en acier au chrome-vana-
dium, poignée ergonomique à 3 com-
posants, spécialement formée pour
une transmission maximale de la
force. Lame en acier S-2

Giravite portepunte, 1/4"
Versione DIN, in acciaio al cromo
vanadio, impugnatura ergonomica a
3 componenti, appositamente sago-
mata per la massima trasmissione
della potenza. Lama in acciaio S-2

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 3 4
1/4" 210 mm 0.0110 PCS 1 940000373 15.10

Bit-Box, 32-tlg.
Bits aus S2-Stahl, mit Farbcodierung.
In robuster und kompakter Kunst-
stoffbox mit Gürtelclip.

Boîte d'embouts, 32-pcs.
Embouts en acier S2, avec code cou-
leur. En boîte plastique robuste et
compacte avec clip ceinture

Set di inserti per giravite, 32-pz.
Punte in acciaio S2, con codifica a co-
lori. In scatola di plastica robusta e
compatta con clip da cintura

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 8 6

S2 Stahl
S2 acier
S2 acciaio

45 mm 72 mm
32 Teile
32 parties
32 parti

105 mm
verchromt
chromé
cromato

0.3000 PCS 1 940000883 27.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit-Box, 31-tlg., "Inox"
Inox Bits verhindern Fremdrost an
Schraubköpfen, 31-teiliger Satz in ro-
buster und kompakter Kunststoffbox.

Boîte d'embouts, 31-pcs., "INOX"
Les embouts en inox empêchent la
rouille étrangère sur les têtes de vis.
Jeu de 31 pièces dans une boîte en
plastique robuste et compacte

Set di inserti per giravite, 31-pz.,
"INOX"
Inserti inox evitano la ruggine estra-
nea sulle teste delle viti, set di 31 pezzi
in una scatola di plastica robusta e
compatta

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Inox 38 mm 60 mm
31 Teile
31 parties
31 parti

105 mm 0.3000 PCS 1 940000884 46.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 9 3

Bit-Box, 38-tlg.
Farbcodierte Bits in S2 Qualität, dank
spezieller Form mit bis zu 30% hö-
herem Drehmoment, robuste Box mit
antirutsch Gummierung und exklusi-
vemDesign. Inkl. 1/4" Stecknüssenund
farbcodierten Bits in S2 Qualität.

Boîte d'embouts, 38-pcs.
Embouts à code couleur en qualité S2,
grâce à leur forme spéciale, avec un
couple jusqu'à 30 % plus élevé, boîte
robuste et antidérapante. revêtement
en caoutchouc et design exclusif. Incl.
1/4"" Douilles et embouts à code cou-
leur en qualité S2

Set di inserti per giravite, 38-pz.
Punte codificate a colori in qualità S2,
grazie alla forma speciale con una
coppia fino al 30% superiore, scatola
robusta con antiscivolo rivestimento
in gomma e design esclusivo. Incluso
1/4"" Prese e bit codificati a colori in
qualità S2

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

S2 Stahl
S2 acier
S2 acciaio

60 mm 110 mm
38 Teile
38 parties
38 parti

160 mm 0.6200 PCS 1 940000885 46.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 5 0 9

Bit-Box, 53-tlg.
Farbcodierte Bits in S2Qualität in den
Längen 25 und 75mm, dank spezieller
Form mit bis zu 30% höherem Dreh-
moment. Robuste Box mit antirutsch
Gummierung und exklusivem Design.

Boîte d'embouts, 53-pcs.
Embouts à code couleur en qualité S2
dans des longueurs de 25 et 75 mm,
grâce à une forme spéciale avec un
couple jusqu'à 30% plus élevé. Boîte
robuste avec revêtement en caou-
tchouc antidérapant et design exclu-
sif.

Set di inserti per giravite, 53-pz.
Punte codificate a colori in qualità S2
in lunghezze di 25 e 75mm, grazie alla
forma speciale con una coppia fino al
30% superiore. Scatola robusta con
rivestimento in gomma antiscivolo e
design esclusivo

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

S2 Stahl
S2 acier
S2 acciaio

60 mm 110 mm
55 Teile
55 parties
55 parti

160 mm 0.6200 PCS 1 940000886 46.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 5 1 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bit Box, 93-tlg.
Universelle Bit-Box die keine Wün-
sche offen lässt. Mit farbcodierten
Bits in S2 Qualität in den Längen 25
und 75 mm, sowie einer umfangrei-
chen Auswahl an Micro-Bits.

Boîte d'embouts, 93-pcs.
Boîte à bits universelle qui ne laisse
rien à désirer. Avec desmèches à code
couleur en qualité S2 dans les lon-
gueurs 25 et 75 mm, ainsi que des une
sélection étendue de micro-bits

Set di inserti per giravite, 93-pz.
Scatola di bit universale che non la-
scia nulla a desiderare. Con punte co-
dificate a colori in qualità S2 nelle lun-
ghezze 25 e 75 mm, così come una
vasta selezione di micro bit

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 5 2 3

S2 Stahl
S2 acier
S2 acciaio

48 mm 113 mm
93 Teile
93 pièces
93 parti

220 mm
verchromt
chromé
cromato

0.8000 PCS 1 940000887 64.90

Bit-Box, 60-tlg.
Kompakte und robuste Box, mit ei-
ner grossen Auswahl an verschiede-
nen Bit-Einsätzen

Boîte d'embouts, 60-pcs.
Boîte compacte et robuste, avec un
grand choix d'embouts différents

Set di inserti per giravite, 60-pzi.
Scatola compatta e robusta, con una
grande selezione di diversi inserti di
bit

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 4 9
102 mm 34 mm

60 Teile
60 parties
60 parti

102 mm 0.5600 PCS 1 940000394 47.73

Schraubenzieher Torx, "FatMax"
KlingeausQualitätsstahl (Chrom-Va-
nadium), mit ergonomischem Soft-
Grip Handgriff, Farbkennzeichnung
auf Griff: grün = für Torx-Schrauben,
mit Aufhängeauge im Griff

Tournevis Torx, "FatMax"
Lame en acier de haute qualité
(chrome-vanadium), manche ergono-
mique avec Soft-Grip, œillet de sus-
pension et code couleur : verte = pour
vis Torx

Cacciavite Torx, "FatMax"
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, codifica a colori
sull'impugnatura: verde =per viti Torx,
con occhiello di aggancio nell'impu-
gnatura

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Klingenlänge
Longueur des lames
Lunghezza lama

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 4 0 8
170 mm 75 mm TX10 0.0430 PCS 6 335031500 6.80

3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 5 8
170 mm 75 mm TX15 0.0450 PCS 6 335032500 7.00

3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 6 5
200 mm 100 mm TX20 0.0500 PCS 6 335033500 7.75

3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 7 2
200 mm 100 mm TX25 0.0740 PCS 6 335034500 8.75

3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 8 9
235 mm 125 mm TX30 0.1200 PCS 6 335035500 11.95

3 2 5 3 5 6 0 6 5 3 9 9 6
235 mm 125 mm TX40 0.1400 PCS 6 335036500 13.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schraubenzieher-Set 12 tlg. "Fat-
Max"
(SCHLITZ, PHILLIPS, POZIDRIV)
Klinge aus Qualitätsstahl (Chrom-
Vanadium), mit ergonomischem
Soft-Grip-Handgriff, mit Aufhänge-
auge im Griff, Inhalt Set: Schlitz
2.5x504x100, 5.5x100, 5.5x150, 8x150,
6.5x30 mm, Phillips PH0, PH1 und
PH2, Pozidriv PZ0, PZ1 und PZ2

Set de Tournevis 12 pcs. "FatMax"
(A FENTE, PHILLIPS, POZIDRIV)lame
en acier de haute qualité (chrome-va-
nadium), manche ergonomique avec
Soft-Grip et &oeligillet de suspension
contenu du set de tournevis :à fente
2.5 x 50, 4 x 100, 5.5 x 100, 5.5 x 150, 8
x 150, 6.5 x 30 mmPhillips PH0, PH1 et
PH2Pozidriv PZ0, PZ1 et PZ2

Set di 12 giraviti "FatMax"
(INTAGLIO, PHILLIPS, POZIDRIV)
Lama in acciaio di qualità (al cromo-
vanadio) con impugnatura ergono-
mica Soft Grip, occhiello di aggan-
cio nell'impugnatura. Contenuto del
set: intaglio 2.5x504x100, 5.5x100,
5.5x150, 8x150, 6.5x30 mm, Phillips
PH0, PH1 e PH2, Pozidriv PZ0, PZ1 e
PZ2

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 12 tlg. 0.9520 PCS 1 335042500 82.40
3 2 5 3 5 6 0 6 5 4 2 6 9

Rasterschwämme
Kunststoffplatte mit versetztem
Kunststoffgriff

Eponge réticulée
plaque et poignée désaxée enmatière
synthétique

Spugna a reticolo
Lastra in materiale sintetico con
impugnatura in materiale sintetico
montata fuori asse

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 mm 300/150 mm 0.0400 PCS 40 345020100 9.35
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 2 0 1

35 mm 340/180 mm 0.0600 PCS 25 345021100 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 2 1 8

Epoxit Brett mit Viskose Raster-
schwamm
Zum Abwaschen aller Epoxid-
harz- und Kunstharzverfugungen, mit
Viskose-Rasterschwamm, hervorra-
gende Reinigungs- und Saugkraft,
hohe Chemikalien- und Säurebestän-
digkeit, ergonomischer 2-K-Griff für
intensives Arbeiten

Taloche-éponge de nettoyage
Epoxy
Pour rincer tous les joints de ré-
sine époxy et les résines artificielles,
avec une grille d'éponge visqueuse,
une puissance d'aspiration et de
nettoyage exceptionnelle, haute ré-
sistance aux produits chimiques et
aux acides, poignée ergonomique 2-K
pour les travaux intensifs

Pannello epossidico c. spugna a
griglia in viscosa
Per lavare via tutta la resina epossi-
dica e e stucco in resina sintetica, con
spugna di viscosa raster, eccellente
potere pulente e assorbente, alta re-
sistenza chimica e agli acidi, impu-
gnatura ergonomica a 2 componenti
per lavoro intensivo

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 280/140 mm 0.3800 PCS 19 345051100 20.65
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 9 4 3

Ersatzschwamm SUPER HYDRO
Profilierte Ausführung, verbessertes
Reinigungsverhaltens, Auflage heiss
geklebt

Eponge de rechange SUPER HY-
DRO
exécution profilée, amélioration du
processus de nettoyage, éponge col-
lée à chaud

Spugna di ricambio SUPER HY-
DRO
Esecuzione profilata, migliore il po-
tere detergente, spugna incollata a
caldo

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280/140 mm 0.0200 PCS 24 345002100 8.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 9 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klett - Trägerbrett "Profi"
Mit ganzflächigem Klett, Beläge kön-
nen leicht gewechselt und ausge-
tauscht werden, versetzter Griff er-
möglicht eine bessere Bearbeitung
in Ecken und Zwischenräumen. Klett
kann einfach mit einer Drahtbürste
gereinigt werden, ohne Belag

Frottoir velcro "Profi"
Avec velcro sure toute la surface,
les garnitures peuvent être facile-
ment changées et remplacées, poi-
gnée désaxée pour travailler plus faci-
lement dans les coins et interstices. Le
velcro peut être simplement nettoyé
avec une brosse métallique, sans gar-
niture

Frattazzo velcro "Profi"
Con velcro su tutta la superficie, con
rivestimenti facilmente sostituibili. La
maniglia disallineata consente una
migliore lavorazionenegli angoli e ne-
gli interstizi. Il velcro può essere pulito
con una spazzola metallica. Senza ri-
vestimento.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 2 7 1 3 5 0 5 1 0 9 3
270 x 130 mm 0.1900 PCS 45 345032100 17.50

Klett - Velour - Viskose - Raster-
schwamm
Zum Reinigen der Spezialverfugun-
gen wie Epoxid

Eponge réticulée-velours-viscose
avec fermeture
Pour nettoyer les joints spéciaux
comme l'époxyde

Spugna reticolata velcro - vel-
luto- viscosa
Per pulire le malte speciali come
l'epossidica

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 2 7 1 3 5 0 9 0 5 4 2
280 x 140 mm 0.1400 PCS 15 15 345040100 20.75

Klett - Velour - Hydro - F- Raster-
schwamm
Spezialschwamm, gerastert, zum Rei-
nigen der Fliesen nach demVerfugen.

Eponge réticulée velours-hydro-F
avec fermeture
Eponge spéciale, réticulée, pour net-
toyer le carrelage après le jointoie-
ment.

Spugna reticolata velcro - velluto
- idro F
Spugna speciale, reticolata, per la pu-
lizia delle mattonelle dopo la stucca-
tura delle fughe

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 3 9 1
35 mm 300 x 150 mm 345032100 0.0600 PCS 40 345033100 11.20

Klett - Velour - Schwammgummi-
belag
Spezialschwamm für Innenputze, er-
gibt eine feine oder grobe Oberflä-
chenstruktur

345034100 = feinporig
345035100 = grobporig

Eponge en caoutchouc ferme-
tures velcro
Eponge spéciale pour enduits inté-
rieurs, donne une structure de surface
grossière ou fine

345034100 = à pores fins
345035100 = à pores grossiers

Spunga in gommapiuma con
chiusura in velcro - vell
Spugna speciale per intonaci interni,
consente di ottenere una superficie li-
scia o ruvida

345034100 = a pori fini
345035100 = a pori grossi

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 2 7 1 3 5 0 9 0 2 1 4
18 mm 280 x 140 mm 345032100 0.1100 PCS 30 345034100 16.25

4 0 2 7 1 3 5 0 9 0 1 8 4
18 mm 280 x 140 mm 345032100 0.1100 PCS 30 345035100 13.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klett - Velour - Zellgummibelag
Belag zum Verfugen der Fliesen.

345037100 = grün / grobporig
345038100 = schwarz / feinporig

Eponge en caoutchouc cellulaire
fermetures velcro
Garniture pour le jointoiement du car-
relage.

345037100 = verte / à pores fins
345038100 = noire / à pores grossiers

Spugna in caucciù cellulare - vel-
luto - velcro
Rivestimento per stuccare le fughe
delle mattonelle.

345037100 = verde / pori grossi
345038100 = nero / pori fini

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 280 x 140 mm 345032100 0.0700 PCS 60 345037100 10.20
4 0 2 7 1 3 5 0 9 0 2 5 2

8 mm 280 x 140 mm 345032100 0.0700 PCS 60 345038100 7.90
4 0 2 7 1 3 5 0 9 0 2 4 5

Klett - Velour - Filzbelag
Für Innenputze, ergibt eine sehr feine
Oberflächenstruktur bei Kalk- und
Zementputze

Revêtement velours en feutre fer-
metures velcro
Pour les enduits intérieurs, donne une
structure de surface très fine avec les
enduits de chaux lisse ou au ciment

Rivestimento in feltro - velluto -
velcro
Per intonaci interni, consente di otte-
nere una struttura superficiale molto
fine di intonaci di calce e cemento.

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 280 x 140 mm 345032100 0.1200 PCS 50 345039100 15.70
4 0 2 7 1 3 5 0 9 0 5 3 5

Universal-Schwämme
GuteWasseraufnahmeund -speiche-
rung, schonend und langlebig

Éponge universelle
Bonne absorption et accumulation
d'eau, protectrice et durable

Spugna universale
Buonassorbimento e accumulo di ac-
qua, protettivo e durevole

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 mm 200 / 130 mm 0.0380 PCS 50 345026100 3.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 2 4 9

Kombischwamm
Schwammpore / Glaspore, ge-
schrägt, natur / gelb

Éponge combinée
Pores d'éponge / pores de verre, bi-
seautée, nature / jaune

Spugna combinata
Spugna porosa / pori di vetro, smus-
sata, naturale / gialla

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

65 mm 175/95 mm 0.0300 PCS 150 345028100 4.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 2 5 6
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Outillages
Utensili
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Glasporen-Schwamm
Hart und robust, für unempfindliche
Materialien, gelb

zum Entfernen von Epoxydharzresten

Éponge à pores en verre
Dure et robuste, pourmatériaux insen-
sibles, jaune

pour enlever les restes de résine Epoxy

Spugna abrasiva
Dura e robusta, per materiali non de-
licati, gialla

per rimuovere i residui delle resine
epossidiche

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 2 6 3
65 mm 165/110 mm 0.0400 PCS 150 345030100 6.95

Glasporenschwamm
Hart und robust, für unempfindliche
Materialien, gelb, zum entfernen von
Epoxydharzresten

Eponge, pores de verre
Dure et robuste, pour matériaux in-
sensibles, jaune, pour l'élimination des
résidus de résine époxy

Spugna di vetro per pori
Dura e robusta, per materiali non de-
licati, gialla, per rimuovere i residui
delle resine epossidiche

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 5 5 2
45 mm 150/100 mm 0.0240 PCS 150 345052100 3.20

Fleckenradierer
Die neue Art, hartnäckige Flecken
sanft zu entfernen. Der Fleckenradie-
rer entfernt Flecken auf Wänden, Bö-
den, Gartenmöbel, Türen, etc.

Wichtig:
Vor Gebrauch anfeuchten

Gomme à effacer
Innovation extraordinaire pour faire
disparaître facilement les taches te-
naces. L'efface-tache enlève toutes
les saletés sur murs, sols, portes,
meubles de jardin, etc.

Important:
mouiller avant utilisation

Cancella macchie
Prodotto innovativo per rimuovere
macchie tenaci con delicatezza. Il
cancella macchie rimuove tutte le
sporcizie da muri, pavimenti, porte,
mobili da giardino ecc.

Importante:
inumidire prima dell'uso

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 9 5 2
30 mm 125/65 mm

4 STK
4 pcs.
4 pz.

0.0260 PCS 25 345027100 5.80

Kombischwamm weiss/ grün
(Gross-Küchenreiniger) Schwamm-
pore weiss (40mm), Chromstahl, Vlies
in Ballen à 50 Stück

Éponge combinée blanc/ vert
(Nettoyant pour des grande cuisine)
pores d'éponge blancs (40 mm), non
tissé pour acier chromé en balle de 50
pcs.

Spunga combinata bianco/
verde
(Per la pulizia di grandi cucine) Spu-
gna con pori bianca (40 mm), acciaio
al cromo, tosone in balla da 50 pezzi

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 4 8 1
45 mm 155/90 mm 0.0300 PCS 50 345029100 2.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Padbelag - Set mit 3 Belägen
Kunststoffplatte mit Klettverschluss,
mit Kunststoffgriff, Beläge: fein, mit-
tel, grob

Set de frottoirs "Pad" avec 3 se-
melles
Sur plaque en matière synthétique
avec fermetrure velcro, avec poignée
en matière synthétique, semelles: fine,
moyenne, grossière

Set frattazzo "Pad" con 3 solette
Lastra inmateriale sintetico con chiu-
sura velcro, impugnatura in materiale
sintetico, solette: fine, media, ruvida

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240/120 mm 0.3600 PCS 1 345003100 42.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 1 3 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Padbeläge fein, Grösse mm: 240/120
Semelle fin, Grandeur mm: 240/120
Soletta fina, Grandezza mm: 240/120

0.0300 PCS 10 345004100 6.75

Padbeläge grob, Grösse mm: 240/120
Semelle gros, Grandeur mm: 240/120
Soletta ruvida, Grandezza mm: 240/120

0.0600 PCS 10 345005100 6.75

Padbeläge mittel, Grösse mm: 240/120
Semelle moyen, Grandeur mm: 240/120
Soletta media, Grandezza mm: 240/120

0.0400 PCS 10 345006100 6.75

Trägerbrett zu Padbeläge, Länge mm: 230, Breite mm: 130
Frottoir pour, Set de smelle Pad
Frattazzo per, Set soletta Pad

0.0300 PCS 20 345007100 23.60

Plattenleger-Schwamm Ex-
traqualität ARDEX
Gelb, saugstark, strapazierfähig

Eponge pour carreleurs "Qualité
spéciale" ARDEX
Jaune, très absorbante, robuste

Spugna per piastrellista "Qualità
speciale" ARDEX
Gialla, molto assorbente, robusta

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 mm 170 / 115 mm 0.0200 PCS 50 345050100 2.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 6 0

Waschbretter mit Raster-
schwamm
Kunststoffplatte mit versetztem
Kunststoffgriff

Frottoir à éponge réticulée
Plaque et poignée désaxée enmatière
synthétique

Frattazzo con spugna a reticolo
Lastra in materiale sintetico con
impugnatura in materiale sintetico
montata fuori asse

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 mm 340 / 180 mm 0.4300 PCS 15 345019100 29.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 1 9 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fliesenwaschbrett HYDRO De-
sign-Line
Fliesenwaschbretter zum Abwaschen
/ Reinigen der Fliesen. Zur feinen Fu-
genbildung, sehr gute Wasser- und
Schmutzaufnahme. Der dünne Hy-
drobelag verhindert ein zu starkes
Auswaschen der Fuge.

Taloche nettoyage carrelage HY-
DRO Design-Line
Taloche de nettoyage pour laver/net-
toyer le carrelage. Pour un jointoyage
fin, très bonne absorption de l’eau et
de la saleté. Le revêtement mince en
mousse hydro empêche un lessivage
trop fort des joints.

Lavatrice per piastrelle HYDRO
Design-Line
Frattazzo con spugna per il lavaggio
/ pulizia delle piastrelle. Per la realiz-
zazione di fughe sottili, ottimo assor-
bimento di acqua e sporco. La spu-
gna sottile evita un lavaggio troppo
profondo delle fughe.

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 mm 280/140 mm 0.2350 PCS 36 345053100 9.30

Waschbrett Rasterschwamm Po-
lyester
Kunststoffplatte mit versetztem
Kunststoffgriff

Frottoir éponge a réseau en poly-
ester
Plaque et poignée désaxée enmatière
synthétique

Frattazzo con spugna a reticolo
in poliestere
Lastra in materiale sintetico con im-
pug_x0002_natura in materiale sin-
tetico montata fuori asse

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 4 9 8
280 x 130 mm 0.3200 PCS 19 345042100 18.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rasterschwämme aus Polyester, Grösse: 280 x 130 mm
Eponge réticulée en polyester, Grandeur: 280 x 130 mm
Spugna a reticolo di poliestere, Grandezza: 280 x 130 mm

0.0400 PCS 100 345041100 8.55

Schwammbrett SUPER-HYDRO
Profilierte Ausführung, verbessertes
Reinigungsverhaltens, Auflage heiss
geklebt

Frottoir avec éponge SUPER-HY-
DRO
Exécution profilée, amélioration du
processus de nettoyage, éponge col-
lée à chaud

Frattazzo con spugna SUPER-
HYDRO
Esecuzione profilata, migliore il po-
tere detergente, spugna incollata a
caldo

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 8 6
280/140 mm 0.2400 PCS 24 345001100 17.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

"Waschboy" für Plattenleger
Kunststoffwanne mit 2 Laufrollen, 2
Noppen-Waschwalzen und 1 Wasch-
brett mit Rasterschwamm

"Waschboy" pour carreleurs
Seau en matière synthétique avec 2
galets de roulement, 2 rouleaux laveur
et 1 frottoir avec éponge réticulée

"Waschboy" per piastrellisti
Secchio in plastica con 2 rotelle, 2 rulli
di lavaggio con camme e 1 asse per
lavare con spugna reticolata

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

23 l 2.1700 PCS 4 345008100 79.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 1 7 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzlaufrolle "hell", zu Waschboy (unten)
Garn. de galets de roulement "clair", pour Waschboy (bas)
Ruolo di racambio "claro", per Waschboy

0.1500 PCS 1 345010100 7.10

Ersatzrolle "rot", zu Waschboy (oben)
Rouleau de rechange "rouge", pour Waschboy (haut)
Ruolo di ricambio "rosso", per Waschboy

0.2000 PCS 140 345009100 12.05

Clean-Set
Kessel 560/280/330 mm, Wasserfüll-
menge 12 l, mit Bodensieb, mit Ras-
terschwammbrett 280/140/110 mm,
mit drei kugelgelagerten Abstreifrol-
len, mit 4 einsteckbaren Rollen, zwei
davon zum Arretieren

Clean-Set
Seau 560/280/330 mm, quantité de
remplissage d'eau 12 litres, avec grille
et frottoir à éponge,280/140/110 mm,
avec trois galets de roulement, sur
billes, avec 4 roulettes enfichables
dont deux avec blocage

Clean-Set
Secchio 560/280/330 mm, capacità
di riempimento d’acqua 12 l, con dop-
pio fondo, frattazzo con spugna reti-
colata 280/140/110, con 3 rulli raschia-
tori alloggiati su cuscinetti a sfere, con
4 rulli innestabili, due dei quali bloc-
cabili.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 l 3.3200 PCS 3 345045100 115.60
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 2 1

Clean-Set PROFI
Kessel 560/280/330 mm, Wasserfüll-
menge 12 ltr, mit Bodensieb, mit Ras-
terschwammbrett 280/140/110 mm,
drei kugelgelagerten Abstreifrollen,
vier einsteckbaren Rädern

Clean-Set PROFI
seau 560/280/330 mm, quantité de
remplissage d’eau 12 litres, avec grille
et frottoir à éponge,280/140/110 mm,
3 galets de roulementsur billes, avec 4
roulettes enfichables

Clean-Set PROFI
Secchio 560/280/330 mm, capacità
di riempimento d’acqua 12 l, con dop-
pio fondo, frattazzo con spugna re-
ticolata 280/140/110 mm, 3 rulli ra-
schiatori alloggiati su cuscinetti a
sfere, 4 ruote innestabili

Bezeichnung
Description
Descrizione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

PROFI 25 l 4.1000 PCS 1 345016100 172.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 3 7 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Grt. Rad à 4 Stück, zu Clean-Set PROFI
Roues de rechange à 4 pièces, pour Clean-Set PROFI
Ruota di ricambio à 4 pezzi, per Clean-Set PROFI

0.5200 PCS 1 345015100 33.05

Satz Abstreifrollen, zu Clean-Set PROFI
Garn. de galets de roulement, pour Clean-Set PROFI
Set ruolo di ricambio, per Clean-Set PROFI

1.0000 PCS 1 345012100 83.05

Bodensieb Clean-Set, zu Bodensieb zu Clean-Set PROFI 25 l
Grille seule pour Clean-Set,
Filtro da pavimento per Clean-Set,

0.5000 PCS 1 345011100 41.90

427
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Waldsichel mit Stiel
Geschmiedet, mit Dülle,
Mit Eschenstiel

Serpe à broussailles avecmanche
Forgée, avec douille,
Avec manche en frêne

Falcetto da boscaiolo con ma-
nico
Fucinato, con boccola,
Con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Rückenlänge mm
Longueur dos mm
Lunghezza posteriore
mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 5 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

450 150 cm 1.6000 PCS 1 350007300 62.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Asphaltrechenstiele, Grösse mm: 1500x36/28.5
Manche de râteau pour asphalte, Grandeur mm: 1500x36/28.5
Manico per rastrelli per catrame, Grandezza mm: 1500x36/28.5

0.8000 PCS 25 360208100 13.55

Waldsichel ohne Stiel, Rückenlänge mm: 450
Serpe à broussailles sans manche, Long. dos mm: 450
Falcetto da cespuglio senza manico, Lung. dorso mm: 450

0.7000 PCS 1 350006100 49.80

Kleinsense
Blatt geschmiedet, handgedengelt,
mit Worb aus ovalem Stahlrohr

Petite faux
Lame forgée, marteléemanuellement,
avec manche en tube d’acier ovale

Falce minore
Lama fucinata, battuta a martello,
manico in tubo d'acciaio ovale

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Worblänge m
Longueur manche m
Lunghezza manico m

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 9 9 6
380 mm 120 0.8200 PCS 1 350013300 82.25

Sense "Hobby"
Montiert auf Holzworb mit 3 Loch-
Halteblech, Sensenschraube und
Messing-Flügelmutter

Faux "Hobby"
Montée surmanche en bois, avec fixa-
tion à 3 trous, boulon à faux et écrou
à œillet en laiton

Falce "Hobby"
Montata sul manico in legno, con la-
miera di supporto con 3 posizioni, bul-
lone e dado ad alette in ottone

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Worblänge m
Longueur manche m
Lunghezza manico m

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 8 3 4 9

Esche/ Ahorn
Frêne/ Érable
Frassino/ Acero

Schweiz
Suisse
Svizzera

650 145 1.6500 PCS 1 350023300 145.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mutter zu Sensenschraube,
Ecrou pour boulon de faux,
Dado per il bullone della falce,

0.0200 PCS 1 360078100 4.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schraube zu Sensenmutter,
Vis pour ecrou de faux,
Vite per dado della falce,

0.0500 PCS 1 360077100 0.85

Sensenschraube mit Mutter, Grösse mm: 10x50
Boulon de faux, Grandeur mm: 10x50
Bullone per falce, Grandezza mm: 10x50

0.0500 PCS 1 360076100 5.30

Sense "Profi"
Montiert auf Holzworb, Holzgriff Typ
Häuchli Profi, mit 3-Loch Halteblech,
Sensenschraube und Messingflügel-
mutter

Faux "Profi"
Montée sur manche en bois type Häu-
chli Profi, fixation à 3 trous, boulon à
faux et écrou à œillet en laiton

Falce "Profi"
Montata sul manico in legno tipo
Häuchli Profi, con lamiera di supporto
con 3 posizioni, bullone e dado ad
alette in ottone

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Worblänge m
Longueur manche m
Lunghezza manico m

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Ahorn
Frêne/ Érable
Frassino/ Acero

A/CH/D/F/I 750 145 2.0000 PCS 1 350026300 167.45
7 6 1 0 9 2 9 0 2 8 3 5 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mutter zu Sensenschraube,
Ecrou pour boulon de faux,
Dado per il bullone della falce,

0.0200 PCS 1 360078100 4.25

Schraube zu Sensenmutter,
Vis pour ecrou de faux,
Vite per dado della falce,

0.0500 PCS 1 360077100 0.85

Sensenschraube mit Mutter, Grösse mm: 10x50
Boulon de faux, Grandeur mm: 10x50
Bullone per falce, Grandezza mm: 10x50

0.0500 PCS 1 360076100 5.30

Sensenblatt "Hobby Metall"
Mit Nocken,
ohne Worb

Faux "Hobby Metall"
À tenon,
sans manche

Lama di falce "Hobby Metall"
Con camma eccentrica,
senza manico

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

650 mm 0.4000 PCS 1 350019100 61.90
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 0 1 6

Sense "Hobby Metall"
Mit Nocken,
Mit Stahlrohrworb lackiert,
Mit 2 Holzgriffen verstellbar

Faux "Hobby Metall"
À tenon,
Avec manche en tube d’acier ovale,
Avec 2 poignées en bois réglable

Falce "Hobby Metall"
Con camma eccentrica,
Manico in tubo d'acciaio verniciato,
Con 2 impugnature in legno regolabili

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Worblänge m
Longueur manche m
Lunghezza manico m

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

650 150 1.6500 PCS 1 350020300 68.45
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 0 2 3
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Outillages
Utensili

Sense/ Sicheln
Faux/ Faucille
Falce/ Falce



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sensenworb "Hobby Metall", Grösse mm: 1500
Manche de faux en acier "Hobby Metall", Longueur mm: 1500
Manico per falce in acciaio "Hobby Metall", Lunghezza mm: 1500

1.1000 PCS 1 360069100 27.20

Sensenblatt "Hobby Metall", Grösse mm: 650, zu. Art. 350020300
Faux "Hobby Metall", Longueur mm: 650, pour art. 350020300
Lama di falce "Hobby Metall", Lunghezza mm: 650, per art. 350020300

0.4000 PCS 1 350019100 61.90

Ersatzgriff, Zu Stahlrohrworb 3600069100
Poignée de remplacement, POUR 50828
Maniglia di ricambio,

0.1000 PCS 1 360070100 14.75

Waldsense
Komplett mit Stahlrohrworb

Faux à broussailles
Complète avec manche en tube
d’acier

Falce da cespuglio
Completa di manico in tubo d’acciaio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Worblänge m
Longueur manche m
Lunghezza manico m

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 3 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 mm 150 1.6000 PCS 1 350005300 112.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sensenworb "Hobby Metall", Grösse mm: 1500
Manche de faux en acier "Hobby Metall", Longueur mm: 1500
Manico per falce in acciaio "Hobby Metall", Lunghezza mm: 1500

1.1000 PCS 1 360069100 27.20

Waldsensenblatt, Grösse mm: 500
Lame de faux à broussailles, Longueur mm: 500
Lama per falce da cespuglio, Lunghezza mm: 500

0.5300 PCS 1 350004100 83.75

Ersatzgriff, Zu Stahlrohrworb 3600069100
Poignée de remplacement, POUR 50828
Maniglia di ricambio,

0.1000 PCS 1 360070100 14.75

Waldsense mit Rückenmesser
Mit Rückenmesser, geschliffen, kom-
plett mit Stahlrohrworb

Faux à broussailles avec couteau
à tirer
Avec couteau à tirer, aiguisée, com-
plète avec manche en tube d’acier

Falce da cespuglio con lama a ti-
rare
Con lama a tirare, affilata, completa
di manico in tubo d’acciaio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 8 3 7 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 400 mm 1.8500 PCS 1 350002300 136.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Sensenworb "Hobby Metall", Grösse mm: 1500
Manche de faux en acier "Hobby Metall", Longueur mm: 1500
Manico per falce in acciaio "Hobby Metall", Lunghezza mm: 1500

1.1000 PCS 1 360069100 27.20

Waldsensenblatt mit Rückenmesser, Grösse mm: 400
Lame de faux à broussailles avec couteau à tirer, Lame mm: 400
Lama per falce da cespuglio con coltello a tirare, Lama mm: 400

0.7800 PCS 1 350001100 108.50

Rückenmesser lose, Zu Waldsense
Crochet à tirer, FAUX A BROUSSAILLES
Coltello posteriore sciolto,

0.1000 PCS 1 350003100 13.00

Ersatzgriff, Zu Stahlrohrworb 3600069100
Poignée de remplacement, POUR 50828
Maniglia di ricambio,

0.1000 PCS 1 360070100 14.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wetzstein
Carborundum

Pierre à faux
Carborundum

Pietra cote
Carburo di silicio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

230 mm 0.1600 PCS 50 350015100 4.25
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 2 4 3

Wetzsteinfass
Kunststoff, mit Haken, sehr wider-
standsfähig

Baril de pierre à aiguiser
En matière synthétique, résistant aux
coups, avec crochet

Botte di whetstone
In materiale sintetico, con gancio,
molto resistente

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 205 mm 0.0600 PCS 1 350016100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 2 5 0

Sichel
Rund, geschmiedet, mit durchgenie-
tetem Holzheft, handgedengelt

Faucille
Ronde, forgée, queue traversante ri-
vée, martelée manuellement

Falcetto
A mezzaluna fucinata, impugnatura
in legno, affilato a martello

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Rückenlänge mm
Longueur dos mm
Lunghezza posteriore
mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I Modell 1 400 0.2500 PCS 1 350010100 22.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 9 6 0

Tessiner-Sichel
Geschmiedet, geschliffen, mit Holz-
griff

Faucille "Tessin"
Modèle tessinois, forgée, aiguisée,
avec manche en bois

Falcetto "Ticino"
Modello Ticino, fucinato, affilato, con
impugnatura in legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Rückenlänge mm
Longueur dos mm
Lunghezza posteriore mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tessiner Model 400 0.2900 PCS 1 350011100 41.80
7 6 1 0 9 2 9 0 4 6 5 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sensensichel rechts
Geschmiedet, mit durchgenietetem
Holzheft, handgedengelt

Faucille en forme de faux
Forgée, avec queue traversante rivée,
martelée manuellement

Falcetto a forma di falce
Fucinato, con impugnatura in legno
chiodato, affilato a martello

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 9 7 7

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 300 mm 0.3000 PCS 1 350012100 25.85

Staudensichel
Mit Stiel

Serpe à broussailles
Avec manche

Falcetto da cespuglio
Con manico

Rückenlänge mm
Longueur dos mm
Lunghezza posteriore mm

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 7 1 7
370 50 cm 0.7200 PCS 1 350009300 69.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Staudensichelstiel, Länge mm: 500
Manches pour serpe, Longeur mm: 500
Manico per falcetto, Lunghezza mm: 500

0.2500 PCS 1 360235100 5.90

Hippe
Mit starker Rückenschneide,
Mit Stiel

Serpette
Tranchant au dos renforcé,
Avec manche

Falcetto
Con tagliente dorsale rinforzato,
Con manico

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 6 9
40 cm 0.7500 PCS 1 350008300 49.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hippenstiel, Grösse mm: 400x23/18
Manche pour serpette, Longueur mm: 400, Douille mm: 23/18
Manico per falcetto, Lunghezza mm: 400, Occhio mm: 23/18

0.1400 PCS 1 360234100 7.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rasenkantenstecher "Alpgarten"
Rasenkantenstechermit Tritt , mit ge-
riffeltem Fiberglasstiel und Kunststoff
D-Griff

Dresse bordures "Alpgarten"
Dressebordures, avecmancheen fibre
de verre nervuré et poignée en D en
plastique

Tagliabordi "Alpgarten"
Tagliabordi con staffa, conmanico ri-
gato in fibra di vetro ed impugnatura
a D in plastica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

125 mm 225 mm 83 cm 1.1300 PCS 6 355049300 19.00
7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 5 9 7

Rasenkantenstecher "Bordo"
grün
Blattmit Tritt, pulverbeschichtet grün,
Eschenstiel mit T-Griff

Dresse bordures "Bordo" vert
Dresse bordures, lame avec marche-
pied, revêtement en poudre de cou-
leur verte, manche en frêne avec poi-
gnée en T

Tagliabordi mezza Luna "Bordo"
verde
Pala con poggiapiede, verniciatura
con polveri colore verde, manico in
frassino con impugnatura a T

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

Italien
Italie
Italia

100 mm 200 mm 0.6890 PCS 1 355024100 23.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 0 5 2

Rasenkantenstecher "True Tem-
per GTEL"
Mit Tritt, Holzstiel

Dresse bordures "True Temper
GTEL"
Avec marchepied, manche en bois

Tagliabordi mezza Luna "True
Temper GTEL"
Con poggiapiede e manico in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 121 mm 229 mm 1.0800 PCS 1 355044100 38.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 5 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenspaten "Steinemann"
Gartenspaten "Steinemann" Blatt-
grösse mm: 290/190, Stiellänge cm:
105

Bêches de jardin "Steinemann"
Pelle de jardin "Steinemann" taille de
la lame mm: 290/190, longueur du
manche cm: 105

Vanga da giardinaggio "Steine-
mann"
Vanga da giardino "Steinemann" Di-
mensione della lama mm: 290/190,
lunghezza del manico cm: 105

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 9 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

190 mm 290 mm 105 cm 2.2500 PCS 5 355053300 43.45

Gartenspaten mit verst. Feder-
dülle
Mit Tritt, mit extra langer, verstärk-
ter Federdülle poliert, Blatt gehärtet,
goldbronziert, mit Eschenstiel

Bêche de jardin
Avec marchepied, à douille- ressort
longue et renforcée polie, pelle trem-
pée, bronzée or, manche en frêne.

Vanga da giardinaggio, regola-
bile
Con poggiapiede, con boccola me-
tallica rinforzata, lucidata, lamina
temprata, bronzata oro, con manico
in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 5 9 7

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

180 mm 270 mm 1.8500 PCS 5 355012300 51.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1000, Ø mm: 38
Manche de bêche, Longueur mm: 1000, Ø mm: 38
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 38

0.5500 PCS 25 360038100 12.40

Gartenspaten
Goldbronziert, mit Tritt, mit Eschen-
stiel

Bêche de jardin
Bronzée or, avec marchepied avec
manche en frêne

Vanga da giardinaggio
Bronzata oro, con poggiapiede, con
manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 5 7 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 180 mm 280 mm 1.5000 PCS 5 355009300 33.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1000, Ø mm: 36
Manche de bêche, Longueur mm: 1000, Ø mm: 36
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 36

0.5000 PCS 25 360018100 10.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Damenspaten
Poliert, klarlackiert, mit Tritt, mit
Eschenknopfstiel

Bêches pour dames
Polies avecmarchepied, avecmanche
à pomme en frêne

Vanga per Donna
Lucidata, verniciata trasparente, con
poggiapiede e manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

160 mm 260 mm 1.5000 PCS 5 355004300 64.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 7 3 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1000, Ø mm: 36
Manche de bêche, Longueur mm: 1000, Ø mm: 36
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 36

0.5000 PCS 25 360017100 8.90

Gartenspaten "Steinbrech"
Handlicher und leichter Garten-
spaten, geschmiedetes, mittelgros-
ses Spatenblatt, schwarz lackiert mit
Tritt, Eschenstiel mit ergonomischem
D-Griff, transparent lackiert mit Eti-
kette "ALPGARTEN" Ladies Line

Bêche de jardin "Steinbrech"
Bêche de jardin légère et maniable
lame forgée de taille moyenne ver-
nie noir avec marchepied, manche en
frêne avec poignée D ergonomique
laquée incolore, avec étiquette "ALP-
GARTEN" Ladies Line

Vanga da giardinaggio "Stein-
brech"
Vanga da giardino leggera e maneg-
gevole, lama forgiata di taglia media,
verniciata colore nero con poggia-
piede, manico in frassino con impu-
gnatura ergonomica a “D”, verniciato
trasparente con etichetta "ALPGAR-
TEN" Ladies Line

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

140 mm 222 mm 1.4000 PCS 6 355027100 42.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 0 9 3

Gartenspaten grün
Aktionsmodell, grün lackiert, mit Tritt,
mit Stiel

Bêche de jardin vert
Modèle action, vernie verte, avecmar-
chepied, avec manche.

Vanga da giardinaggio verde
Modello promozionale, verniciata
verde, con poggiapiede e manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

180 mm 270 mm 1.4000 PCS 1 355014300 24.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 3 3 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1000, Ø mm: 36
Manche de bêche, Longueur mm: 1000, Ø mm: 36
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 36

0.5000 PCS 25 360017100 8.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spaten "Garant Pro D"
Bau-Spaten US-Typ aus hochwerti-
gem, extrastarkem Stahl geschmie-
det für maximale Festigkeit, extra-
grosser Tritt, stabiler Stiel mit Fiber-
glaskern und TPEMantel, optimal po-
sitionierteGummi-Einsätze sorgen für
bessere Kontrolle, D-Griff, 2-fach Ver-
nietung

Bêches "Garant Pro D"
Bêche de chantier, type US forgée en
acier de haute qualité extrêmement
solide pour une résistance maximale,
marchepied ultragrand, manche so-
lide avec âme en fibres de verre et
revêtement TPE, des inserts en caou-
tchouc placés de façon optimale ga-
rantissent un meilleur contrôle, poi-
gnée en D, doublement rivetée

Vanga "Garant Pro D"
Vanga per edilizia tipo US, in acciaio
extra robusto di alta qualità, fuci-
nato per la massima rigidità, poggia-
piede maggiorato, robusto manico,
con anima in fibra di vetro e guaina in
TPE, inserti in gomma nei punti stra-
tegici assicurano il perfetto controllo,
maniglia a “D”, con doppia chioda-
tura

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 0 7 4
175 mm 287 mm 1.9500 PCS 6 355046300 71.00

Spaten "Garant Pro DRS"
Drainier-Spaten US-Typ aus hoch-
wertigem, extrastarkem Stahl, ge-
schmiedet für maximale Festigkeit,
extragrosser Tritt, stabiler Stiel mit
Fiberglaskern und TPE Mantel, op-
timal positionierte Gummi-Einsätze
sorgen für bessere Kontrolle, D-Griff,
2-fache Vernietung

Bêches "Garant Pro DRS"
Bêche de drainage, type US forgée en
acier de haute qualité extrêmement
solide pour une résistance maximale,
marchepied ultragrand, manche so-
lide avec âme en fibres de verre et
revêtement TPE, des inserts en caou-
tchouc placés de façon optimale ga-
rantissent un meilleur contrôle, poi-
gnée en D, doublement rivetée

Vanga "Garant Pro DRS"
Vangadi drenaggio tipoUS in acciaio
extra robusto di alta qualità, fuci-
nato per la massima rigidità, poggia-
piede maggiorato,robusto manico
con anima in fibra di vetro e guaina
in TPE,inserti in gomma nei punti stra-
tegici assicurano il perfetto controllo,
maniglia a “D”, con doppia chioda-
tura

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 0 6 7
142 mm 393 mm 2.1000 PCS 3 355045300 71.00

Bauspaten Pionier "IDEAL"
PIONIER-Bauspaten, Gärtner Form,
Größe 2, pulverbeschichtet, Tritt-
schutz, Eschen-T-Stiel 85 cm

Pelle de chantier Pionier "IDEAL"
Pelle de chantier PIONIER, forme jar-
dinier, taille 2, revêtementpoudre, pro-
tection anti-usure, manche en T en
frêne de 85 cm

Vanga da costruzione Pionier
"IDEAL"
Badile PIONIER, da giardinaggio, mi-
sura 2, rivestimento a polvere, prote-
zione antiscivolo, manico a T in fras-
sino 85 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 1 6 0 2 8 5

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

280 mm 290 mm 85 cm 2.1700 PCS 1 355052300 46.85

436

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kraftspaten "IDEAL"
"KRAFTSPATEN" Blattstärke 5 mm,
Spatenblatt durchgehärtet, pulver-
beschichtet, Schur auf 1 cm Länge
scharf angeschliffen, 10 Jahre Garan-
tie auf das Komplettgerät, Stahlrohr-
stiel 92 cm, rot pulverbeschichtet mit
Hartholzknauf

Pelle "IDEAL"
« KRAFTSPATEN » épaisseur de la
lame de 5 mm, tête de la pelle dur-
cie, à revêtement poudre, rebord af-
fûté sur 1 cm de long, 10 ans de garan-
tie sur tout l'appareil, manche en tube
d'acier de 92 cm, rouge à revêtement
pour avec poignée en bois dur

Vanga "IDEAL"
Vanga "KRAFTSPATEN", spessore
della lamiera 5mm, corpo vanga tem-
prato a cuore, rivestimento a polvere,
tagliomolato a 1 cm, 10 anni di garan-
zia sullo strumento completo, manico
in tubo d'acciaio 92cm, rivestimento
a polvere rosso, con impugnatura in
legno duro.

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 290 mm 99 cm 5.1400 PCS 1 355050300 114.65
4 0 0 5 8 2 7 1 3 0 2 8 8

Gartenbauspaten "IDEAL"
IDEAL-Spaten, Gärtner Form, konisch
gewalzt aus einemStück, selbstschär-
fend, Größe 2, poliert, Trittschutz, 10
Jahre Garantie auf das Spatenblatt,
Eschen-Knopfstiel 100 cm

Pelle de jardin "IDEAL"
Pelle IDEAL, forme jardinier, conique
laminée en une pièce, auto affûteuse,
taille 2, polie, protection anti-usure, 10
ans de garantie sur la pelle elle-même,
manche à poignée en frêne de 100 cm

Vanga da giardinaggio "IDEAL"
Vanga IDEAL, da giardinaggio, mo-
noblocco laminato a cono, auto af-
filante, misura 2, levigata, protezione
antiscivolo, 10 anni di garanzia sul
corpo vanga, manico in frassino 100
cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

180 mm 290 mm 100 cm 2.3000 PCS 1 355051300 81.90
4 0 0 5 8 2 7 1 0 0 2 3 6

Gartenbauspaten "ROBUST"
Mit Tritt, mit massiver Federdülle, ver-
zinkt, mit Eschenknopfstiel

Bêche pour l'horticulture "RO-
BUST"
Avec marchepied, à douille-ressort
solide, galvanisée, avec manche à
pomme en frêne

Vanga da giardinaggio "RO-
BUST"
Conpoggiapiede, conmassiccia boc-
cola ad alette, galvanizzata, manico
in frassino con pomolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

185 mm 285 mm 2.1500 PCS 5 355008300 56.95
7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 5 6 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1000, Ø mm: 40
Manche de bêche, Longueur mm: 1000, Ø mm: 40
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 40

0.6000 PCS 25 360037100 12.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gärtnerspaten feinpoliert
Aus hochwertigem Spezialstahl, ge-
härtet, poliert,mit hoherDoppelfeder,
mit Eschenknopfstiel

Bêche pour jardiniers finement
polies
Enacier spécial de haute qualité, lami-
née, trempée, avec douille haute avec
manche à pomme en frêne

Vanga da giardinaggio, brunita
finemente
In acciaio speciale di alta qualità,
temprata, lucidata, con boccola alta
ad alette e manico a pomolo in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 5 5 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 180 mm 290 mm 2.0000 PCS 5 355010300 81.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1050, Ø mm: 41
Manche de bêche, Longueur mm: 1050, Ø mm: 41
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1050, Ø mm: 41

0.6000 PCS 25 360039100 18.85

Gärtnerspaten feinpoliert, mit
Tritt
Aus hochwertigem Spezialstahl, ge-
härtet, poliert,mit hoherDoppelfeder,
mit Eschenknopfstiel

Bêche pour jardiniers finement
polies
Enacier spécial de haute qualité, lami-
née, trempée, avec douille haute avec
manche à pomme en frêne

Vanga da giardinaggio, brunita
finemente, c. pog.
In acciaio speciale di alta qualità,
temprata, lucidata, con boccola alta
ad alette e manico a pomolo in fras-
sino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 5 6 0

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

180 mm 290 mm 2.1000 PCS 5 355011300 85.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1050, Ø mm: 41
Manche de bêche, Longueur mm: 1050, Ø mm: 41
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1050, Ø mm: 41

0.6000 PCS 25 360039100 18.85

Baumschulspaten
Gehärtet, verzinkt, mit 30 cm langer
Feder, mit Ring und Eschenknopfstiel,
mit Tritt

Bêche pour pépinières
Trempée, galvanisée, à douille-res-
sort 30 cm, avec anneau, et poignée
pomme en frêne, avec marchepied

Vanga per vivaio
Temprata, zincata, con boccola ad
alette lunga 30 cm, anello emanico in
frassino a pomolo, con poggiapiede

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 6 1 0

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

190 mm 290 mm 3.0000 PCS 1 355015300 157.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nieten zu Baumschulspaten, Ø mm: 6 , Länge mm: 60
Rivets pour bêches pépiniers, Ø mm: 6, Longueur mm: 50
Rivetti per vanghe da vivaio,

0.0050 PCS 1 355018100 0.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ring, Zu Baumschulspaten
Anneau pour bêches pepiniers,
Anello,

0.0500 PCS 1 355019100 8.55

Tritt, Zu Baumschulspaten
Marche-pied pour bêche pepiniers, GALVANISE
Gradino,

0.0500 PCS 1 355020100 6.45

Spatenstiele, Länge mm: 1000, Ø mm: 42
Manche de bêche, Longueur mm: 1000, Ø mm: 42
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1000, Ø mm: 42

0.7000 PCS 25 360240100 17.70

Baumaushebespaten
Gehärtet, verzinkt, mit Tritt, mit lan-
ger Federdülle, mit Ring und massi-
vem Eschen-Knopf-Stiel

Bêche pour pépinières
Trempée, galvanisée, avec marche-
pied, àdouille-ressort longue, avecan-
neau, et manche en frêne, solide

Vanga da vivaio
Temprata, galvanizzata, con poggia
piede, con boccola lunga ad alette,
con anello e manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 190 mm 300 mm 3.0000 PCS 5 355003300 200.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 8 3 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nieten zu Baumaushebespaten, Grösse mm: 65x5
Rivets pour bêche pour pépinières, Grandeur mm: 65x5
Rivetti per Vanga per Vivaio, Grandezza mm: 65x5

0.0050 PCS 1 355040100 0.60

Ring zu Baumaushebespaten, Ø mm: 60x30
Anneau pour bêche pour pépinières, Ø mm: 60x30
Anello per Vanga per Vivaio, Ø mm: 60x30

0.0500 PCS 1 355039100 8.55

Tritt zu Baumaushebespaten, Grösse mm: 55x15
Marchepied pour bêche pour pépinières, Grandeur mm: 55x15
Si verifica per Vanga per Vivaio, Grandezza mm: 55x15

0.0500 PCS 1 355041100 6.45

Baumaushebespatenstiel, Grösse mm: 1000x47
Manche pour bêches pour pépinières, Grandeurmm: 1000x47
Manico Ø 47 mm per vanga per vivaio 355003300, Grandezza mm: 1000x47

1.0000 PCS 25 360238100 31.70

Baumaushebespaten "Robust"
Gehärtet, verzinkt, mit langem Stahl-
rohrstiel, Griffenden mit Eschen-
knopfstiel

Bêche pour pépinières "Robust"
Trempée, galvanisée, avec long tube
métallique, avec poignée pomme en
frêne

Vanga per vivaio "Robust"
Temprata, zincata, lungo manico in
tubo d'acciaio, termine del manico in
frassino a pomolo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

China
Chine
Cina

165 mm 245 mm 3.5000 PCS 5 355017300 224.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 4 8 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Baumaushebespatenstiel, Grösse mm: 470x35.5
Manche de bêche pour pépinières, Grandeur mm: 470x35.5
Manico per vanga per vivaio, Grandezza mm: 470x35.5

0.3000 PCS 25 360239100 16.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Drainierspaten
Mit massiver Federdülle 30 cm, mit
Eschen-D-Griffstiel, mit Tritt, gehär-
tet, verzinkt, langes, schmales Blatt

Louchet de drainage
À douille-ressort solide 30 cm, avec
manche en frêne et poignée D, avec
marchepied, trempée, galvanisée

Vanga stretta per drenaggio
Con massiccia boccola a molle 30
cm, con manico in frassino e impu-
gnatura a “D”, con poggiapiede, tem-
prata, zincata

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Blattstärke mm
Épaisseur de lame
mm
Spessore lama
mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 4 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 165 mm 480 mm 120 3.6000 PCS 1 355001300 190.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Drainierspatenstiel, Länge mm: 800, Ø mm: 41
Manche de louchet de drainage, Longueur mm: 800, Ø mm: 41
Manico per vanghe da drenaggio, Lunghezza mm: 800, Ø mm: 41

0.6400 PCS 1 360090100 34.80

Gartenspaten "Alpgarten"
Gartenspaten mit Tritt und geboge-
nem Schwanenhalsdülle, mit geriffel-
tem Fiberglasstiel und Kunststoff D-
Griff

Bêches pour jardin "Alpgarten"
Bêchespour jardin avecbandede rou-
lement et porte à élingue courbée à
l'envers, avec support côtelé et poi-
gnée en D en plastique

Vanga per giardino "Alpgarten"
Vanga per giardino a collo di cigno
con staffa, con manico rigato in fibra
di vetro ed impugnatura a D in pla-
stica

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 5 3 5
170 mm 300 mm 74 cm 1.5800 PCS 6 355048300 22.95

Gartenspaten "True Temper Yel-
low"
Aus gehärtetem, gepresstem Stahl
mit Sicherheitstritt, mit solidem Lär-
chenstiel und ergonomischemD-Griff

Bêches pour jardin "True Temper
Yellow"
En acier durci embouti, avec rebord
de sécurité, manche solide en mélèze
et poignée ergonomique en D

Vanga per giardino "True Tem-
per Yellow"
In acciaio temperato e stampato con
pedata di sicurezza, robusto manico
in larice e presa ergonomica a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 9 6 5

Lärche
Mélèze
Larice

China
Chine
Cina

170 mm 320 mm 103 cm 2.2500 PCS 3 355047300 27.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Tessinerspaten
Stahlblech, mit Tritt, schwarz lackiert,
mit Eschenstiel

Bêche tessinoise
En tôle d’acier, avec marchepied, ver-
nie noire, avec manche en frêne

Vanga ticinese
In lamiera d’acciaio, con poggia
piede, verniciata nera, con manico in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

270 mm 325 mm 1.8000 PCS 1 355007300 54.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 3 2 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spatenstiele, Länge mm: 1200, Ø mm: 38
Manche de bêche, Longueur mm: 1200, Ø mm: 38
Manici per vanghe, Lunghezza mm: 1200, Ø mm: 38

0.8000 PCS 25 360040100 13.55

Klappspaten Feldspaten
Als Spaten, Schaufel oder Haue ver-
wendbar,mit Stiel 40 cmeingeklappt.

Ideal für Camping oder als Auto-
schaufel

Bêche pliante
Utilisable comme bêche, pelle ou pio-
chard, avec manche 40 cm repliée

Idéale pour le camping ou la voiture

Vanga pieghevole
Utilizzabile come vanga, pala o
zappa; manico 40 cm, pieghevole.

Ideale per il campeggio o come pala
per l'auto.

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

155 mm 63 cm 0.8300 PCS 1 270036100 17.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 3 7 2

Gartenspaten "Harmony" Inox
aus Premium Edelstahlmit Tritthand-
gefertigter Eschenstiel mit D-Griff

Bêches pour jardin "Harmony"
Inox
en acier inoxydable premiumavec
marchepiedmanche en frêne fait à la
main avec poignée D

Vanga per giardino "Harmony"
Inox
da acciaio inossidabile premiumcon
poggia piedemanico in frassino fatto
a mano con impugnatura D

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

180 mm 290 mm 2.2600 PCS 1 355037300 75.30
5 0 9 9 5 4 5 7 0 7 0 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenspaten "One4You"
Spaten mit Fiberglasstiel, D-Griff und
Gummipolster

Bêches pour jardin "One4You"
bêche de jardin avec manche en fibre
verre, poignée D et cussin en gomme

Vanga per giardino "One4You"
vanga da giardinaggio con manico
fibrorinforzato, impugnatura D e im-
bottitura in gomma

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 8 0 0 2
170 mm 300 mm 1.4000 PCS 1 355042300 27.35

Gartenspaten "True Temper"
aus hochwertigem Stahl geschmie-
det, für maximale Festigkeit, transpa-
rent lackiert mit Tritt, starker Holzstiel
und ergonomischer D-Griff

Bêches de jardin "True Temper"
forgée en acier de haute qualité pour
une résistancemaximale, laquée inco-
lore avec marchepied, manche solide
en frêne 105 cm et poignée D ergono-
mique

Vanga da giardinaggio "True
Temper"
Forgiata in acciaio di alta qualità per
massima resistenza, verniciato tra-
sparente, poggiapiede, robusto ma-
nico in frassino e impugnatura ergo-
nomica a “D”

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 5 0 6 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

190 mm 290 mm 105 cm 2.2500 PCS 1 355005300 64.50

Rasenkantenstecher "Harmony"
Inox
aus Premium Edelstahl mit Tritthand-
gefertigter Eschenstiel mit T-Griff

Dresse bordures "Harmony" Inox
en acier inoxydable premiumavec
marchepiedmanche en frêne fait à la
main avec poignée T

Tagliabordi mezza Luna "Har-
mony" Inox
da acciaio inossidabile premium con
poggia piedemanico in frassino fatto
a mano con impugnatura T

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 7 0 6 7

Esche
Frêne
Frassino

115 mm 212 mm 0.8600 PCS 1 355038300 42.70

Rasenkantenstecher "One4You"
Rasenkantenstecher mit Fiberglas-
stiel, D-Griff, Gummipolster für opti-
malen Halt

Dresse bordures "One4You"
dresse bordures avec manche en fibre
verre, poignée D et cussin en gomme
pour un maniement aisé

Tagliabordi mezza Luna
"One4You"
tagliarbordi con manico fibrorinfor-
zato, impugnatura D e imbottitura in
gomma per una manualità agevole

Blattbreite
Largeur de lame
Larghezza lama

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 9 9 5 4 5 7 0 8 0 8 8
125 mm 225 mm 1.4000 PCS 1 355043300 20.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hülse
Eschen, faconniert, lackiert, mit Hülse
und KappeArt. 360042100 zu Art.
250066300,Art. 360043100 zu Art.
250069300, 250072300

Douille
En frêne, façonné, vernis, avec virole
et capuchonart. 360042100 pour art.
250066300,art. 360043100 pour art.
250069300, 250072300

Manicotto
Frassino, sfaccettato, laccato, con
manicotto e tappo. Dall'art.
360042100 all'art. 250066300,Art.
360043100 a art. 250069300,
250072300

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0800 PCS 1 360044100 3.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 2 0

Kappe mit Rechteck-Loch
Eschen, faconniert, lackiert, mit Hülse
und KappeArt. 360042100 zu Art.
250066300,Art. 360043100 zu Art.
250069300, 250072300

Capuchon avec trou rectangu-
laire
En frêne, façonné, vernis, avec virole
et capuchonart. 360042100 pour art.
250066300,art. 360043100 pour art.
250069300, 250072300

Cappuccio, con buco rettango-
lare
Frassino, sfaccettato, laccato, con
manicotto e tappo. Dall'art.
360042100 all'art. 250066300,Art.
360043100 a art. 250069300,
250072300

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0200 PCS 1 360046100 1.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 5 1

Schneehexenbügel
Stahlblech und Stahlrohrbügel glanz-
verzinkt, mit robuster Stahlkante, inkl.
Schrauben, nicht montiert

Poignée pour chasse-neige
Tôled 'acier et poignéeen tubed 'acier
galvanisé brillant, avec lame en acier
massif, vis incl., non-monté

Staffa (manico) per spazzaneve
In lamiera d’acciaio, impugnatura in
tubo d’acciaio galvanizzato lucido,
con robusta lama in acciaio, incluse
viti, non montata

Bezeichnung
Description
Descrizione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

MAXI 25 mm 2.0500 PCS 1 360108100 33.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 4 7 1

MINI 22 mm 1.8000 PCS 1 360109100 32.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 4 8 8

2-Komponenten Kunststoff D-
Griff
Für Geräte- und Schneeschieber-
stiele, hoher Kraftverschluss durch
zwei Reihen Greifbacken, für Stiele Ø
28 - 32 mm, SB-verpackt

Poignée D en matière plastique à
deux composants
Pour outils et manche de râblets à
neige, avec haute puissance de ferme-
ture par deux rangées de mâchoires
de serrage, pourmancheØ: 28-32mm,
emballage libre-service

D - Maniglia in plastico a 2 com-
ponenti
Adatta per manici per spazzaneve e
attrezzi, con alta aderenza grazie a
due file di ganasce, per manici Ø 28-
32 mm, imballaggio self-service

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

28-32 mm 0.2200 PCS 1 360348100 10.85
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 1 4 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handfäustelstiel
Esche, geschweift, lackiert, ohne Keil

Manche de massette
En frêne, façonné, vernis, sans coin

Manico per mazzette
In frassino, sagomato, verniciato,
senza cuneo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 9 3 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 240 x 31/21 mm 31/21 240 mm 0.1000 PCS 200 360166100 2.90

Hammerstiele
Esche, geschweift, transparent la-
ckiert, ohne Keil, (50/60 cm gerade,
roh)

Manche de marteau
En frêne, façonné, vernis transparent,
sans coins, (50/60 cm droit, brut)

Manico per martelli da fabbro
In frassino, sagomato, verniciato tra-
sparente, senza cuneo, (50/60 cm di-
ritto, grezzo)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 0 8 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 260 x 16.5/9.5 mm 16.5 / 9.5 260 mm 0.0400 PCS 200 360177100 3.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 0 9 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 280 x 18.7/10.7
mm 18.7 / 10.7 280 mm 0.0500 PCS 200 360178100 3.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 1 1 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 320 x 26/16 mm 26/16 320 mm 0.1000 PCS 200 360180100 3.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 1 2 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 330 x 27/17 mm 27/17 330 mm 0.1300 PCS 200 360181100 3.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 1 6 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 x 31/22 mm 31/22 500 mm 0.2500 PCS 200 360185100 6.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 1 7 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 x 34/20 mm 34/20 600 mm 0.2800 PCS 200 360186100 7.65

Sensenworb "Hobby Metall"
Aus solidem, ovalem Stahlrohr, la-
ckiert, mit 2 verstellbaren Holzgriffen,
Ring und Schlüssel

Manche de faux en acier "Hobby
Metall"
En tube d’acier ovale, solide, verni,
avec 2 poignées en bois réglables,
avec anneau et clé

Manico per falce in acciaio
"Hobby Metall"
In robusto tubo d'acciaio ovale, ver-
niciato, con 2 impugnature in legno
regolabili, con anello e chiavetta

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 2 1 1

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 1500 mm 1.1000 PCS 1 360069100 27.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sensenworb "Hobby"
montiert auf Holzworb mit 3 Loch-
Halteblech, Sensenschraube und
Messing-Flügelmutter

Manche de faux "Hobby"
Montée sur manche en bois, favec
fixation à 3 trous, boulon à faux et
écrou à oeillet en laiton

Manico per falce "Hobby"
Montata sul manico in legno, con la-
miera di supporto con 3 posizioni, bul-
lone e dado ad alette in ottone

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Ahorn
Frêne/ Érable
Frassino/ Acero

Schweiz
Suisse
Svizzera

1450 mm 1.0000 PCS 1 360072100 93.15
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 8 5 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schraube zu Sensenmutter,
Vis pour ecrou de faux,
Vite per dado della falce,

0.0500 PCS 1 360077100 0.85

Mutter zu Sensenschraube,
Ecrou pour boulon de faux,
Dado per il bullone della falce,

0.0200 PCS 1 360078100 4.25

Sensenworb "Profi"
Mit 3-Loch-Beschlag verzinkt, mit
Häuchli Typ Profi

Manche de faux "Profi"
Avec ferrure à 3 trous galvanisée, avec
manche Häuchli type Profi

Manico per falce "Profi"
Con guarnizione in metallo a 3 po-
sizioni, zincato, con manico Häuchli
tipo Profi

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Ahorn
Frêne/ Érable
Frassino/ Acero

Schweiz
Suisse
Svizzera

1450 mm 1.1000 PCS 1 360074100 99.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 8 6 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schraube zu Sensenmutter,
Vis pour ecrou de faux,
Vite per dado della falce,

0.0500 PCS 1 360077100 0.85

Mutter zu Sensenschraube,
Ecrou pour boulon de faux,
Dado per il bullone della falce,

0.0200 PCS 1 360078100 4.25

Spaten- und Grabgabelstiel zu
"True Temper"
Eschenholz, roh,mit abgesetztemKo-
nus und Griffanfräsung, ohne Dülle,
ohne D-Griff, passend zu Spaten Art.
Nr. 355005300 und Grabgabel Art.
Nr. 230028100

Poignées pour pelles et fourches
"True Temper"
En frêne, brut, avec cône renforcé
et chanfrein pour poignée, sans poi-
gnée- D, sans duelle, pour Bêche Nr.
355005300 et Fourche à Bêcher Nr.
230028100

Manici per vanghe e forche "True
Temper"
In frassino, grezzo, con cono di-
staccato e fresatura per l’impugna-
tura, senza boccola e senza “D”, per
vangaArt. 355005300 e per forcaArt.
230028100

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

39 mm 576 mm 576 mm 0.5000 PCS 25 360300100 11.60
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 2 4 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Vorschlaghammer - Stiel
Esche, roh, unlackiert, zum Verkeilen,
für parallele Hausgrössen

Manche de masse
En frêne brut, non vernis, à coins, pour
douilles parallèles

Manico per mazze a gemma
In frassino grezzo, non verniciato, da
imbiettare, per dimensioni dei mani-
cotti paralleli

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 8 6 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 x 48/34 mm 48/34 800 mm 0.5500 PCS 25 360160100 10.10

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 8 7 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 900 x 49/35 mm 49/35 900 mm 0.6500 PCS 25 360161100 10.60

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 8 8 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 x 52/38 mm 50/35 1000 mm 0.7500 PCS 25 360162100 13.55

Holzspalthammerstiel
Esche, fein geschliffen, konisch
(Schlüpfstiel) mit Griffmulde

Manche de masse à fendre
Frêne, affilé trés fin, conique (à enfi-
ler)avec creux dans la poignée

Manico per mazza spaccalegna
In frassino, levigato fine, conico (da
infilare) con incavo per impugnare

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 3 2 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 850 x 52/38 mm 52/38 850 mm 0.6000 PCS 1 360203100 10.60

Pickelstiel
Esche, fein geschliffen, konisch
(Schlüpfstiel)

Manche de pioche
En frêne, affilé trés fin, conique (à en-
filer)

Manici per picconi
In frassino, levigato fine, conico (da
infilare)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 2 1 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 x 70/50 mm 50/70 1000 mm 0.8500 PCS 25 360189100 13.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wegpickelstiele
Walliser Modell, mit ovalem Haus,
ohne Lappen, mit Stiel

Manche de pioche de cantonniers
Modèle valaisan, avec douille ovale,
sansailettes, avec manche

Manicoperpicconi dacantoniere
Modello vallese, conmanicotto ovale,
senza alette, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1350 x 55/38 mm 38/55 1350 mm 0.9500 PCS 25 360193100 21.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 2 3 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1350 x 65/45 mm 45/65 1350 mm 1.0500 PCS 25 360194100 24.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 2 4 9

Schaufelstiel
Esche, gebogen, roh, unlackiert, fein
geschliffen

Manche de pelle
En frêne, cintré, brut, non vernis, affi-
létrés fin

Manico per badile
In frassino, curvato, grezzo, non ver-
niciato, levigato fine

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Bug cm
Salut cm
Curvatura cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

3 40 mm 1400 mm 0.9000 PCS 25 360091100 10.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 3 3 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 3 40 mm 1300 mm 0.7000 PCS 25 360100100 10.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 3 6 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 3 40 mm 1400 mm 0.8000 PCS 25 360101100 11.80
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 4 2

Schaufelstiele zu Kunststoff-
Randschaufel
Zu Randschaufel Art. Nr. 305072100

Manche de pelle à rebord en ma-
tière plastique
Pour pelle à rebord article 305072100

Manico Pala quadra con orlo in
materiale sintetico
Per pala quadra con orlo Art.
305072100

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurch-
messer
Diamètre de
point
Diametro
punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 36 mm 1350 x 36/27
mm 1350 mm 27 0.8000 PCS 25 360226100 11.80

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 1 0 5

447

Outillages
Utensili

Stiele
Manches

Manici



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blackeneisenstiel inkl. Fusstritt
Esche, roh

Manche pour arrache-racines
En frêne, brut

Manico per tira-radice
In frassino, grezzo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 8 9 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1000 mm 1000 mm 0.2000 PCS 1 360227100 30.70

Stiel zu Gartenrechen "True Tem-
per"
Esche, roh, fein geschliffen

Manche de râteau de jardin "True
Temper"
En frêne, brut, affilé trés fin

Manico per rastrello di giardino
"True Temper"
In frassino, grezzo, levigato fine

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Bohrung
Perçage
Perforazione

Länge
Longueur
Lunghezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 0 1 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 13 x 85 1700 mm 1700 mm 0.5000 PCS 1 360242100 16.25

Besenstiel
Zylindrisch, für Erikabesen, Eschen,
roh, unlackiert, Art. Nr. 360084100
= rundgespitzt, Art. Nr. 360079100
= rundgespitzt, Art. Nr. 360081100 =
Spitze 4-kt.

Manche de balai
Cylindrique, pour balai de bruyère, en
frêne, brut, non vernisart. 360084100 =
pointe rondeart. 360079100 = pointe
rondeart. 360081100 = pointe carrée

Manico per scope
Cilindrico, per scope di erica, in
frassino, grezzo, non verniciato, Art.
360084100 = a punta tonda, Art.
360079100 = a punta tonda, Art.
360081100 = a punta quadra

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 2 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 28 mm 1200 mm 0.3600 PCS 25 360079100 6.50

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 3 7

Buche
Hêtre
Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

28 mm 1400 mm 0.6000 PCS 25 360081100 9.45

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 2 4 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 25 mm 1500 mm 0.5000 PCS 25 360084100 7.65

Gummischieberstiel
Esche, roh, unlackiert, zylindrisch

Manche pour racloir en caou-
tchouc
En frêne, brut, non vernis, cylindrique

Manico per raschietti in caucciù
In frassino, grezzo, non verniciato, ci-
lindrico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 3 2 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 26 mm 1500 mm 0.4500 PCS 25 360085100 7.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Düngergabelstiele
Goldbronziert, Schienenzwinge mit
Kappe

Manche de fourche à fumier
Bronzées or, avec barre

Manico per forca da letame
Bronzata oro, con boccola molleg-
giata

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 36 mm 1650 mm 0.8000 PCS 10 360056100 34.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 1 2 9

Axtstiele
Esche, gerade, klarlackiert

Manche de hache
En frêne, droit, vernis transparent

Manico per ascia
In frassino, diritto, verniciato chiaro

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 x 24/55 mm 57.5 / 23.5 500 mm 0.3000 PCS 1 360129100 9.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 6 1 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 700 x 58/26 mm 63/27 500 mm 0.4300 PCS 1 360131100 10.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 7 0 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 x 26/59 mm 60/25 600 mm 0.4300 PCS 1 360132100 10.10
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 3 4 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 700 x 28/64.5 mm 65 / 25.5 700 mm 0.4800 PCS 1 360134100 11.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 6 2 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 x 30/69 mm 65/28 800 mm 0.6500 PCS 1 360135100 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 6 3 1

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 900 x 30/69 mm 68/28 900 mm 0.7000 PCS 1 360136100 14.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 6 4 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 500 x 55/24 mm 57.5 / 23.5 500 mm 0.3400 PCS 1 360142100 10.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 7 1 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 x 59/26 mm 60/25 600 mm 0.4200 PCS 1 360143100 11.20
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 3 5 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 700 x 64.5/28 mm 65 / 25.5 700 mm 0.5500 PCS 1 360145100 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 7 2 3

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 x 69/30 mm 68/28 800 mm 0.6500 PCS 1 360147100 14.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 7 3 0

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 900 x 69/30 mm 68/28 900 mm 0.7000 PCS 1 360148100 15.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 7 4 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 600 x 58/26 mm 58/26 600 mm 0.4500 PCS 1 360149100 23.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 7 7 8

449

Outillages
Utensili

Stiele
Manches

Manici



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Küchenbeilstiele
Esche, geschweift, klarlackiert

Manche de hache de cuisine
En frêne, cintré, vernis transparent

Manico per scure da cucina
In frassino, curvato, verniciato chiaro

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 8 0 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 360 x 64/16 mm 46/16 360 mm 0.1700 PCS 1 360152100 5.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 8 1 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 380 x 45/18 mm 46/18 380 mm 0.2200 PCS 1 360153100 5.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 8 2 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 400 x 49/19 mm 49/19 400 mm 0.2400 PCS 1 360154100 5.70

Anhauaxtstiel
Aus hochqualifiziertem Spezialstahl,
unerreichte Schneidfähigkeit, mit ge-
schweiftem Eschenstiel

Manche de hache à entailler
En acier spécial hautement qualifié,
taillant sans pareil, avec manche cin-
tré en frêne

Manico per ascia da intaccare
In acciaio speciale d’alta qualità,
estremamente tagliente, con manico
ricurvo in frassino

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

zu Grösse
Pour grandeur
Per grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 2 8 7
780 x 56/28 mm 56/25 780 mm 1200/1400 0.6000 PCS 1 360196100 27.20

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 6 0 2
780 x 68/28 mm 68/28 780 mm 1800/2000 0.5500 PCS 1 360198100 27.20

Ausastaxtstiel
Esche, geschweift, lackiert

Manche de hache à ébrancher
En frêne, cintré, vernis

Manico per ascia per diramare
In frassino, curvato, verniciato

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

zu Grösse
Pour grandeur
Per grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 2 9 4
780 x 64/28 mm 64/28 780 mm 1600 0.5500 PCS 1 360197100 27.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 3 0 0
680 x 56/25 mm 56/25 680 mm 1000 0.5000 PCS 1 360199100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 3 1 7
680 x 60/26 mm 60/26 680 mm 1200/1400 0.5000 PCS 1 360200100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 6 1 9
680 x 64/28 mm 64/28 680 mm 1600 0.5000 PCS 1 360201100 25.95

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 6 2 6
680 x 68/28 mm 68/28 680 mm 1800/2000 0.5000 PCS 1 360202100 25.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Axtstiele zu Super-Spalter
Esche, klarlackiert

Manche de hache pour Super-
Spalter
En frêne, vernis transparent

Manico per spaccalegna Super-
Spalter
In frassino, verniciato trasparente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 700 x 65/25.5 mm 65 / 25.5 700 mm 0.4000 PCS 1 360229100 15.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 0 0 2

Eisengriff, D-Form
Für Grabgabeln

Poignée en fer, Forme-D
Pour fourches à bêcher

Manico in ferro, Forma-D
Per forche da vangare

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

31 mm 0.2500 PCS 1 360028100 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 9 1 7

Spatenstiele
Gehärtet, verzinkt, mit 30 cm langer
Feder, mit Ring und Eschenknopfstiel,
mit Tritt

Manche de bêche
En frêne, à pomme

Manici per vanghe
Temprato, galvanizzato, con boc-
cola ad alette lunga 30 cm, con anello
e manico in frassino a pomolo, con
poggiapiede

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

36 mm 1000 mm 0.5000 PCS 25 360017100 8.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 8 3 2

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

36 mm 1000 mm 0.5000 PCS 25 360018100 10.10
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 7 9 7

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

40 mm 1000 mm 0.6000 PCS 25 360037100 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 9 8 6

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

38 mm 1200 mm 0.8000 PCS 25 360040100 13.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 9 7 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Feldhauenstiel
Aus einem Stück geschmiedet, Haue
210/150mm,mit geradem Eschenstiel

Manche de piochard
Forgé d'une pièce, houe 210/150 mm,
avec manche droit en frêne

Manico per zappa
Forgiata in un solo pezzo, zappa
210/150 mm, con manico diritto in
frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 7 7 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

58/26 1400 mm 0.8500 PCS 25 360011100 18.85

Gartenhäuelistiel
Esche, roh, konisch (Schlüpfstiel)

Manche de sarcloret de jardin
En frêne, brut, conique (à enfiler)

Manico per sarchiatore
In frassino, grezzo, conico (da infilare)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 4 3 3

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

38 mm 38/28 1400 mm 0.5000 PCS 1 360105100 15.35

Kräuelstiel gebohrt m. runder
Kappe u. Hülse
Esche, faconiert, lackiert, Bohrung:
9x90 mm

Manche de croc percé, canon
rond
En frêne, façonné, vernis, alésage:
9x90 mm

Manico per zappe dentate, per-
forato, tappo rotondo
In frassino, sagomato, verniciato, per-
forazione: 9x90 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 4 4

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

32 mm 1350 mm 21 0.6000 PCS 1 360043100 19.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kräuelstiel gebohrt, Grösse mm: 1350x32/21
Manche de croc percé, Grandeur mm: 1350x32/21
Manico per zappa dentata, perforato, Grandezza mm: 1350x32/21

0.5500 PCS 25 360041100 13.00

Hülse, Zu Kräuelstiel
Douille, pour manche de crocs
Manicotto, Per maniglia da Zappa

0.0800 PCS 1 360044100 3.80

Kappe mit rundem Loch, Zu Kräuelstiel
Capuchon avec trou rond, pour manche de crocs
Tappo con foro rotondo,

0.0200 PCS 1 360048100 1.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kräuelstiel gebohrt m. flacher
Kappe u. Hülse
Esche, faconiert, lackiert, Bohrung:
9x90 mm

Manche de croc percé, morsure
plate
En frêne, façonné, vernis, alésage:
9x90 mm

Manicoper zappedentate,morso
piatto
In frassino, sagomato, verniciato, per-
forazione: 9x90 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

32 mm 1350 mm 21 0.6000 PCS 1 360042100 19.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 3 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kräuelstiel gebohrt, Grösse mm: 1350x32/21
Manche de croc percé, Grandeur mm: 1350x32/21
Manico per zappa dentata, perforato, Grandezza mm: 1350x32/21

0.5500 PCS 25 360041100 13.00

Hülse, Zu Kräuelstiel
Douille, pour manche de crocs
Manicotto, Per maniglia da Zappa

0.0800 PCS 1 360044100 3.80

Kappe mit Rechteck-Loch, Zu Kräuelstiel
Capuchon avec trou rectangulaire, pour manche de crocs
Cappuccio, con buco rettangolare, Per maniglia da Zappa

0.0200 PCS 1 360046100 1.45

Laubrechenstiele
Laubrechenstiel

Manche de balai à feuilles
Manche de balai à feuilles

Manici per rastrelli da fogliame
Rastrello per fogliame

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pinie
Pin
Pino

Brasilien
Brésil
Brasil

23.5 mm 1200 mm 17 0.2000 PCS 1 360051100 4.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 7 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 25 mm 1200 mm 17 0.6000 PCS 1 360052100 3.80
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 7 8 0

Buche
Hêtre
Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

25 mm 1370 mm 15 0.4500 PCS 25 360053100 7.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 9 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 24.5 mm 1400 mm 24.5 1.0000 PCS 1 360237100 6.75
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 2 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rechenstiele
Linde, roh, unlackiert, zylindrisch

Manche de râteau de jardin
Tilleul, brut, non vernis, cylindrique

Manico per rastrelli da giardino
In tiglio, grezzo, non verniciato, cilin-
drico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 1 9 8

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 29 mm 2200 mm 17 0.8000 PCS 25 360063100 16.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 2 0 4

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 28 mm 2400 mm 24 0.9500 PCS 25 360064100 20.65

Kinder-Schnee-Schaufelstiel
Esche, faconiert

Manche de pelle à neige pour en-
fants
En frêne, façonné

Manico per pale da neve per
bambini
In frassino, sagomato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 8 2 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

30 mm 950 mm 0.3500 PCS 25 360016100 7.65

Eiskratzer- und Schneeschieber-
stiel
Esche, faconiert

Manche de rablet à glace et à
neige
En frêne, façonné

Manico per raschietto per ghiac-
cio
In frassino, sagomato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 3 8 9

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 37 mm 1350 mm 27.5 0.7500 PCS 25 360102100 11.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneeschieberstiel
Esche/Buche geschweift, passend für
Klemmfix-Halterung

Manche de rablet à neige
Frêne/hêtre cintré, correspondant à la
fixation Klemmfix

Manico per spazzaneve
In frassino/faggio curvato, adatto per
fissaggio Klemmfix

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

34 mm 1500 mm 0.7000 PCS 10 360107100 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 4 6 4

Esche/ Buche
Frêne/ Hêtre
Frassino/ Faggio

Schweiz
Suisse
Svizzera

34 mm 1300 mm 0.6000 PCS 10 360298100 11.80
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 4 3 4

Schöpferstiel ohne Konus
Esche, roh, unlackiert

Manches pour puisoir sans cône
En frêne, brut, non vernis

Manico per mestolo senza cono
In frassino, grezzo, non vernicato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 40 mm 2000 mm 1.0000 PCS 1 360050100 23.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 3 7 0

Stiel zu Gummihammer Gr.1
Nicht federnd, leicht gewölbte
Schlagflächen, mit geschweiftem
Stiel

Manches de marteaux Gr. 1
sans rebonds, pannes légèrement
bombées, avec manche cintré

manico per martelli Gr. 1
Senza rimbalzo, teste leggermente
bombate, con manico sagomato

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

320 x 30/20 mm 0.0600 PCS 1 360220100 3.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 7 0 8

Stiel zu Gummihammer Gr. 3 + 4
Nicht federnd, leicht gewölbte
Schlagflächen, mit geschweiftem
Stiel

Manches de marteaux Gr. 3 + 4
sans rebonds, pannes légèrement
bombées, avec manche cintré

manico per martelli Gr. 3 + 4
Senza rimbalzo, teste leggermente
bombate, con manico sagomato

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

370 x 37/32 mm 0.0700 PCS 1 360222100 3.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 7 1 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stiel zu Gummihammer Gr. 2
Nicht federnd, leicht gewölbte
Schlagflächen, mit geschweiftem
Stiel

Manches de marteaux Gr. 2
sans rebonds, pannes légèrement
bombées, avec manche cintré

manico per martelli Gr. 2
Senza rimbalzo, teste leggermente
bombate, con manico sagomato

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 7 2 2
340 x 32/26 mm 0.0600 PCS 1 360221100 3.10

Schlegelstiel Fiberglas
Konischer Schlüpfstiel, Glasfaser-
Kern, Polypropylen ummantelt,
mit Gummigriff und Aufhängeöse,
für Mineurschlegel, Steinschlegel,
Steinspalthämmer, Vorschlaghäm-
mer, Holzspalthämmer

Manche de masse en fibre de
verre
Manche à enfiler conique, coeur en
fibre de verre, revêtement en polypro-
pylène, avec poignée en caoutchouc
et anneau de suspension pour masse
de mineurs, masse de carriers et à
taillant, masse à panne en travers,
masse à fendre

Manico per mazze in materiale
sintetico fibrorinfo
Conico da infilare, con anima in fi-
bra di vetro, ricoperto in polipropi-
lene, con impugnatura in caucciù e
occhiello di sospensione, per mazze
per minatori, cavapietre, spaccapie-
tre, da fabbro e spaccalegna

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 0 3
900 x 52/38 mm 52/38 900 mm 0.9600 PCS 1 360163100 28.90

Nylonschlegelstiel
Speziell geeignet zum Pfählen,
mit auswechselbaren Nyloneinsät-
zen, mit Eschenstiel 80 cm

Manche pour masse en nylon
Convient spécialement pour planter
des pieux, têtes interchangeables en
nylon, avec manche en frêne 80 cm

Manico per mazza in nylon
Adatta particolarmente per piantare
pali, con teste intercambiabili e ma-
nico in frassino da 80 cm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 9 2

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 800 x 43/29 mm 43/29 800 mm 0.6000 PCS 1 360223100 12.40

Pickelstiele
Esche, fein geschliffen, konisch
(Schlüpfstiel)

Manche de pioche
En frêne, affilé trés fin, conique (à en-
filer)

Manici per picconi
In frassino, levigato fine, conico (da
infilare)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 2 2 5

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 1100 x 65/45 mm 45/65 1100 mm 0.9500 PCS 25 360190100 14.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kräuelstiel gebohrt
Esche, faconiert, lackiert, Bohrung:
9x90 mm

Manche de croc percé
En frêne, façonné, vernis, alésage:
9x90 mm

Manico per zappa dentata, per-
forato
In frassino, sagomato, verniciato, per-
forazione: 9x90 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

32 mm 1350 mm 21 0.5500 PCS 25 360041100 13.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 0 0 6

Karststiele
Eschen, roh, geschweift

Manche de croc
En frêne, brut, cintré

Manico per zapponi
In frassino, grezzo, curvato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 55/28 1050 mm 0.7000 PCS 25 360012100 20.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 7 8 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

55/28 1200 mm 0.8500 PCS 25 360013100 21.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 7 9 5

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

55/28 1350 mm 0.9000 PCS 25 360014100 22.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 8 0 1

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

58/28 1400 mm 0.9000 PCS 25 360015100 22.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 8 1 8

Schaufelstiele Fiberglas
Kunststoff/Fiberglas-Mischung ohne
Kern, griffige Oberfläche, leicht und
sehr widerstandsfähig, hohe Bruchsi-
cherheit für alle Schaufeln

Manche de pelle en fibre de verre
En composition de fibre de verre et
de matière synthétique, sans coeur,
surface antidérapante, léger, résistant
aux intempéries, excellente résistance
à la rupture pour toutes les pelles

Manico per badile fibrorinforzato
Miscela di plastica e fibra di vetro
senza anima, superficie antiscivolo,
leggero e molto resistente, alta resi-
stenza alla rottura, per tutti i tipi di
badili

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmesser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 mm 1400 mm 26 0.9600 PCS 1 360095100 28.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 3 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schaufelstiel
Stahlblech: 1,5 mm, gehärtet, Bez. 2,
rot pulverbeschichtet, mit Stiel

Manche de pelle
En tôle d'acier: 1,5 mm, tempée, dési-
gnation: 2, rouge avec revêtement en
poudre, sans manche

Manico per badile
In lamiera d'acciaio 1,5 mm temprata,
figura 2 vernice a polveri rosse, con
manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 0 7 8

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 40 mm 1300 mm 31 0.8000 PCS 25 360094100 11.80

Schaufelstiel zu Leicht-Schaufeln
Linde, roh, unlackiert

Manche pour pelle légère
Tilleul, brut, non vernis

Manico per badile leggero
In tiglio, grezzo, non verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 0 8 5

Linde
Tilleul
Tiglio

A/CH/D/F/I 40 mm 1300 mm 31 0.4400 PCS 25 360099100 12.40

Schaufelstiel, dampfgebogen
Esche roh, fein geschliffen, ausge-
wähltes Holz, mit stehenden Jahr-
ringen

Manche de pelle, cintré à la va-
peur
En frene, brut, affilé très fin, bois sé-
lectionné, avec anneaux d'accrois-
sement annuel

Manico per badile, piegato a va-
pore
In frassino grezzo, levigato fine, legno
pregiato con anelli annuali verticali

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Bug cm
Salut cm
Curvatura cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 2 3 0

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

3 40 mm 1400 mm 0.9000 PCS 25 360310100 16.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gerätestiele
Esche faconiert, klarlackiert

Manche pour outil de jardin
Hêtre façonné, vernis transparent

Manico per attrezzi da giardino
In frassino sagomato, verniciato tra-
sparente

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 28 mm 1350 mm 17 0.6000 PCS 25 360059100 9.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 1 6 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 28 mm 1500 mm 17 0.5000 PCS 25 360060100 10.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 1 7 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 29 mm 1700 mm 17 0.6000 PCS 25 360061100 12.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 1 8 1

Gartenrechenstiel gebohrt, mit
Hülse/Kappe
mit gebogenen Zinken, mit Stift, gold-
bronziert, mit Eschenstiel

Manche de râteau, percé, avec
douille/chapeau
à dents recourbées, avec cheville,
bronzée or, avec manche en frêne

Manico per rastrello, perf., con
manicotto/tappo
Con rebbi piegati e perno, bronzato
oro, con manico in frassino

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

30 mm 1700 mm 0.7500 PCS 1 360030100 21.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 9 5 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gartenrechenstiel gebohrt, ohne Hülse/Kappe, Länge mm: 1700, Ø mm: 30
Manche de râteau, percé, sans douille/chapeau, Longueur mm: 1700, Ø mm: 30
Manico per rastrello, perf., senza manicotto/tappo, Lunghezza mm: 1700, Ø mm: 30

0.7000 PCS 25 360029100 14.75

Kappe mit Rechteck-Loch zu Rechenstiel,
Chapeau seul trou rect. pour manche de rateau,
Tappo con foro quadrato di rastrellare manico,

0.0200 PCS 1 360035100 1.45

Gartenrechenstiel gebohrt, ohne
Hülse/Kappe
Esche, faconiert, lackiert

Manche de râteau, percé, sans
douille/chapeau
En frêne, façonné, vernis

Manico per rastrello, perf., senza
manicotto/tappo
In frassino, sagomato, verniciato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

30 mm 1700 mm 20.5 0.7000 PCS 25 360029100 14.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 9 2 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kappe mit Rechteck-Loch zu Re-
chenstiel
Mit gebogenen Zinken, mit Stift, gold-
bronziert, mit Eschenstiel

Chapeau seul trou rect. pour
manche de râteau
À dents recourbées, avec cheville,
bronzée or, avec manche en frêne

Tappo con foro quadrato di ra-
strellare manico
Con rebbi piegati e perno, bronzato
oro, con manico in frassino

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 9 6 2
0.0200 PCS 1 360035100 1.45

Rindenschälerstiel
Esche/Buche, roh, unlackiert, faco-
niert

Manche d’écorçoir
En frêne/hêtre, brut, non vernis, fa-
çonné

Manico per scortecciatore
In frassino/faggio, grezzo, non verni-
ciato, sagomato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurch-
messer
Diamètre de
point
Diametro
punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 3 4 8

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

36 mm 1000 x 36/30
mm 1000 mm 30 0.6000 PCS 25 360205100 10.85

Alu-Stiel zu Rasenrechen ALU-
STAR
Gelb, plastifiziert

Manche alu de râteau à gazon
ALU-STAR
Jaune, plastifié

Manico alu per rastrello da erba
ALU-STAR
Plastificato, giallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 8 0 4
25 mm 1900 mm 0.3500 PCS 1 360236100 23.95

Asphaltrechenstiele
Esche, roh, unlackiert

Manche de râteau pour asphalte
En frêne, brut, non vernis

Manico per rastrelli per catrame
In frassino, grezzo, non vernicato

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurch-
messer
Diamètre de
point
Diametro
punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 4 1 6

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 36 mm 1500 x 36/28.5
mm 1500 mm 28.5 0.8000 PCS 25 360208100 13.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plätschenstiel
Stahl, gepresst, mit Stiel

Manche pour dame à tasser
Acier, pressé, avec manche

Manico per dama per compri-
mere
In acciaio stampato, con manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

Schweiz
Suisse
Svizzera

38 mm 1500 mm 0.9500 PCS 25 360010100 18.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 7 6 4

Besenstiel
Zylindrisch, für Erikabesen, Eschen,
roh, unlackiert, Art. Nr. 360084100
= rundgespitzt, Art. Nr. 360079100
= rundgespitzt, Art. Nr. 360081100 =
Spitze 4-kt.

Manche de balai
Cylindrique, pour balai de bruyère, en
frêne, brut, non vernisart. 360084100 =
pointe rondeart. 360079100 = pointe
rondeart. 360081100 = pointe carrée

Manico per scope
Cilindrico, per scope di erica, in
frassino, grezzo, non verniciato, Art.
360084100 = a punta tonda, Art.
360079100 = a punta tonda, Art.
360081100 = a punta quadra

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Linde
Tilleul
Tiglio

Schweiz
Suisse
Svizzera

25 mm 1500 mm 0.3200 PCS 25 360080100 7.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 2 5 9

Besenstiel EU
Espe, Länge: 1800 mm

Manche de balai EU
Tremble, longueur: 1800 mm

Manico per scope EU
Aspen, lunghezza: 1800 mm

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Espe
Tremble
Aspen

29.5 mm 1800 mm 0.9500 PCS 25 360347100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 1 9

Mutter zu Sensenschraube Ecrou pour boulon de faux Dado per il bullone della falce

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0200 PCS 1 360078100 4.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 6 4 7

461

Outillages
Utensili

Stiele
Manches

Manici



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pickelstiele, EU
Esche, fein geschliffen, konisch
(Schlüpfstiel)

Manche de pioche EU
en frêne, affilé trés fin, conique (à en-
filer)

Manici per picconi EU
In frassino, levigato fine, conico (da
infilare)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 2 3

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

45/65 1000 mm 0.9200 PCS 25 360345100 9.70

Schaufelstiele, EU
Esche gebogen, roh, unlackiert, fein
geschliffen, Ø 40 mm, 25 Stück
= CHF 3.75/Stück, 100 Stück =
CHF 3.50/Stück, 500 Stück = CHF
3.30/Stück

Manche de pelle EU
en frêne, cintré, brut, non vernis, af-
filétrés fin,&Oslash 40 mm 25 pièces
= CHF 3.75/pièce 100 pièces =
CHF 3.50/pièce 500 pièces = CHF
3.30/pièce

Manico per badile EU
In frassino curvato, grezzo, non ver-
niciato, levigato fine, Ø 40 mm, 25
pezzi = CHF 3.75/pezzo 100 pezzi =
CHF 3.50/pezzo 500 pezzi = CHF
3.30/pezzo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Bug cm
Salut cm
Curvatura cm

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitzendurchmes-
ser
Diamètre de point
Diametro punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 0 9

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

3 1400 mm 26 0.9000 PCS 25 360335100 9.80

Schlegelstiele, EU
Esche, fein geschliffen, konisch
(Schlüpfstiel)

Manche de masse EU
en frêne, affilé trés fin, conique (à en-
filer)

Manico per mazze EU
In frassino, levigato fine, conico (da
infilare)

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Haus
Douille
Occhio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 1 6

Esche
Frêne
Frassino

Deutschland
Allemagne
Germania

52/38 900 mm 0.6500 PCS 25 360340100 8.00

Schraube zu Sensenmutter Vis pour écrou de faux Vite per dado della falce

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 6 5 4
0.0500 PCS 1 360077100 0.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Alu-Keile
Aus Aluminiumprofil, Packung à 50
Stk.

Coins Alu
En profil d’aluminium, paquet à 50
pièces

Cunei Alu
In alluminio profilato, pacco a 50
pezzi

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 mm 40/8 mm 0.0050 PCS 50 360110100 0.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 4 9 5

20 mm 40/8 mm 0.0060 PCS 50 360111100 0.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 0 1

22 mm 40/8 mm 0.0060 PCS 50 360112100 0.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 1 8

24 mm 40/8 mm 0.0070 PCS 50 360113100 0.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 2 5

30 mm 40/8 mm 0.0070 PCS 50 360114100 0.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 3 2

40 mm 40/8 mm 0.0090 PCS 50 360115100 0.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 4 9

50 mm 40/8 mm 0.0180 PCS 50 360116100 1.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 5 6

55 mm 40/8 mm 0.0200 PCS 50 360117100 1.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 6 3

60 mm 40/8 mm 0.0220 PCS 50 360118100 1.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 7 0

65 mm 40/8 mm 0.0250 PCS 50 360119100 1.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 1 5 8 7

Holzkeile
5 Stück in Plastikbeutel

Coins en bois
5 pièces dans un sac en plastique

Cunei in legno
5 pezzi in sacchetto di plastica

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Set 5 tlg. 0.0100 PCS 20 360120500 3.10
9 0 0 2 7 6 6 6 7 6 6 1 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0- 6 x 30 x 30 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 30
Cunei di legno da maneggiare,

0.0050 PCS 1 360137100 0.55

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0- 9 x 40 x 40 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 40
Cunei di legno da maneggiare,

0.0070 PCS 1 360138100 0.60

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0- 9 x 40 x 50 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 50
Cunei di legno da maneggiare,

0.0100 PCS 1 360139100 0.70

Holzkeile zu Stiel, Gr. 0-10 x 45 x 60 mm
Coins en bois pour manches, Largeur mm: 60
Cunei di legno da maneggiare,

0.0130 PCS 1 360140100 0.85

Holzkeile zu Stiel Coins en bois pour manches Cunei di legno da maneggiare

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 70 mm 0-10 45 mm 0.0130 PCS 1 360141100 0.85
7 6 1 0 9 2 9 0 8 6 1 4 1
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Stahlkeile in Plastikbeutel
Stahlkeil-Set 7 Teilig, Länge:
15/20/23/26/28/25.5/33 mm, Breite:
12/17/20/21.5/24.5/28/43 mm

Cales en acier dans un sac en
plastique
Coins en acier 7 pièces, longueur :
15/20/23/26/28/25.5/33 mm, largeur :
12/17/20/21.5/24.5/28/43 mm

Cunei in acciaio in sacchetto di
plastica
Set di cunei in acciaio 7 pezzi, lun-
ghezza: 15/20/23/26/28/25.5/33 mm,
larghezza: 12/17/20/21.5/24.5/28/43
mm

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 0 0 6 8 2
Set 7 tlg. 0.0900 PCS 1 360128501 4.75

Teleskop-Magnetheber
Runde Endkappe mit starkem Ma-
gnet, Gürtelclip

Aimant télescopique
Embout rond avec aimant puissant,
clip ceinture

Magnete telescopico
Cappuccio rotondo con forte ma-
gnete, clip da cintura

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 8 7
135 - 600 mm 0.0320 PCS 1 940000398 15.10

Beisszange
Aus Chrom-Vanadium Stahl, schwarz
lackiert, Kopf poliert, ölgehärtet

Tenaille de menuisier
En acier chrome-vanadium, laquée en
noir, tête polie, trempée à l'huile

Tenaglia a taglio
In acciaio al cromo-vanadio, verni-
ciato nero, testa lucida, tempra in olio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 8 3 6
150 mm 0.2000 PCS 6 370053100 5.90

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 8 4 3
175 mm 0.2500 PCS 6 370054100 6.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 8 5 0
200 mm 0.4000 PCS 6 370055100 6.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 8 6 7
225 mm 0.5000 PCS 6 370056100 7.30
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Rabitzzange Betonzange
Werkzeugstahl geschmiedet, öl-
gehärtet, schwarz atramentiert,
Kopf poliert, leichtgängig, präzise
Schneide

Tenaille russe
Acier à outils, forgée, trempée à l'huile,
branches atramentées noires, tête po-
lie, très maniable, coupants précis

Tenaglia Rabitz
Acciaio per utensili forgiato, tempra
in olio, nero atramentata, testa lu-
cida, facile da usare, tagliente di pre-
cisione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spezial
spécial
speciale

225 mm 0.3300 PCS 10 370058100 29.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 6 6 9

Spezial
spécial
speciale

250 mm 0.3900 PCS 10 370059100 30.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 6 7 6

Basic
de base
basic

250 mm 0.4300 PCS 10 370061100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 8 9 8

Extra
extra 300 mm 0.5000 PCS 6 370064100 13.00

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 7 5 7

Extra
extra 280 mm 0.5000 PCS 6 370098100 12.40

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 7 3 2

Beisszange, 205 mm
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen 2-Komponenten Grif-
fen

Tenaille, 205 mm
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques à 2 compo-
sants

Tenaglia, 205 mm
In acciaio al cromo vanadio, con ma-
nici ergonomici a 2 componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

205 mm 0.4030 PCS 1 940000399 25.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 9 9 4

Wasserpumpenzange "DYNA-
GRIP"
Mit Rillengewerbe, verchromt, Bi-Ma-
terial-Griff, 6 verschiedene Einstellun-
gen

Pince multiprises "DYNAGRIP"
Avec crémaillère rainurée, chromée,
poignées en bi matériaux, 6 positions
de réglage

Chiave stringitubo "DYNAGRIP"
Con rivestimento scanalato, cromate,
impugnatura DynaGrip

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.5040 PCS 6 370077500 23.15
3 2 5 3 5 6 0 8 4 0 7 6 1
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Eckrohrzange
S-Maul, Chrom-Vanadium-Stahl, ge-
senkgeschmiedet, blau lackiert, po-
liert, Stellmutternsicherung, Zangen-
maul induktiv gehärtet

Clé à tubes d´angle
Mâchoire en S, acier au chrome-vana-
dium, matricé, laqué bleu, poli, sécu-
rité pour écrous de réglage, mâchoire
de la pince trempée par induction

Chiave per tubi ad angolo
Morsa a S, acciaio al cromo vana-
dio, forgiato a caldo, laccato blu, lu-
cidato, protezione del dado, ganasce
indurite a induzione

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Nenngrösse
Grandeur nominale
Grandezza nominale

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 4 0 0 6 3 9
420 mm 38.10 (1 1/2'') mm 0 - 68 mm 0.6000 PCS 1 4000810731 29.15

4 0 1 5 4 4 8 4 0 0 6 4 6
535 mm 50.80 (2'') mm 0 - 85 mm 1.0000 PCS 1 4000810732 47.45

Schmiedezange Flachmaul
Mit flachem Maul, geschmiedet

Tenaille de forge
À bec plat, forgée

Tenaglia da fucina
A bocca piatta, forgiata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 9 6 8
500 mm 1.2000 PCS 1 370065100 57.75

Schmiedezange Rundmaul längs
Mit Längs-Rundmaul, geschmiedet

Tenaille de forge
À bec évidé rond, forgée

Tenaglia da fucina
A bocca tonda, forgiata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 9 5 1
500 mm 1.1000 PCS 1 370066100 57.75

Schmiedezange Rundmaul quer
Mit querem Rundmaul, geschmiedet

Tenaille de forge
À bec évidé en travers, forgée

Tenaglia da fucina
A bocca tonda obliqua, forgiata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 9 4 4
500 mm 1.2500 PCS 1 370067100 57.75
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Schmiedezange Kniezange
Mit abgewinkeltem Flachmaul, ge-
schmiedet

Tenaille de forge
À bec plat en angle, forgée

Tenaglia da fucina
A bocca piatta ad angolo, forgiata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 1.2500 PCS 1 370068100 57.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 9 3 7

Sicherungsringzangensatz
Sicherungsringzange mit vier aus-
tauschbaren Backen im 5-teiligen
Satz zum Befestigen und Entfernen
von Innen- und Außenringen. Zange
aus Chrom-Vanadium-Stahl

Jeu de pinces pour circlips
Pince à circlips avec quatremâchoires
interchangeables dans un jeu de 5
pièces pour fixer et retirer les bagues
intérieures et extérieures. Pince en
acier au chrome-vanadium

Set di pinze per anelli sicurezza
Pinze per anelli di sicurezza con quat-
tro ganasce intercambiabili in un set
di 5 pezzi per fissare e rimuovere anelli
interni ed esterni. Pinze in acciaio al
cromo vanadio

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 Teile
4 parties
4 parti

0.1500 PCS 1 940000405 15.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 5 2

Seegerringzange, gerade, aussen
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen Griffen

Pince pour circlips, droite, exté-
rieur
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques

Pinza per anelli sicurezza, dritto,
esterno
In acciaio al cromo vanadio, con ma-
nici ergonomici

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.1840 PCS 1 940000425 25.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 5 0
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Seegerringzange, gerade, innen
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen Griffen

Pince pour circlips, droite, inté-
rieur
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques

Pinza per anelli sicurezza, dritto,
internamente
In acciaio al cromo vanadio, con ma-
nici ergonomici

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 6 7
180 mm 0.1660 PCS 1 940000426 25.30

Kombinationszange AK-160
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff,
Seitenschneider, spielfreies Gelenk

Pince universelle AK-160
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
pince coupante de côté, articulation
sans jeu

Pinza universale AK-160
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente,
tagliente laterale, snodo senza gioco

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 1 4
160 mm 0.2160 PCS 6 370107100 11.10

Kombinationszange AK-180
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff,
Seitenschneider, spielfreies Gelenk

Pince universelle AK-180
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
pince coupante de côté, articulation
sans jeu

Pinza universale AK-180
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente,
tagliente laterale, snodo senza gioco

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 2 1
180 mm 0.2850 PCS 6 370108100 12.75
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Kombinationszange AK-200
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff,
Seitenschneider, spielfreies Gelenk

Pince universelle AK-200
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
pince coupante de côté, articulation
sans jeu

Pinza universale AK-200
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente,
tagliente laterale, snodo senza gioco

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.3380 PCS 6 370109100 14.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 3 8

Kombizange, verstellbar "Fat-
Max"
Stahl, geschmiedet, mit Knopfdruck
3-fach verstellbar, spezielle Backen
Geometrie, Handgriffe aus Bi-Mate-
rial

Pince universelle à blocage "Fat-
Max"
En acier forgé, avec bouton pression à
triple position de réglage, mâchoires
à géométrie spéciale, poignées en bi
matériaux

Pinze universali, regolabili "Fat-
Max"
In acciaio fucinato, tripla regolazione
tramite bottone, speciale geometria
delle ganasce, manici in bimateriale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.2100 PCS 8 370078500 24.35
3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 5 9

200 mm 0.3700 PCS 8 370079500 28.05
3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 6 6

Kombinationszange "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material-
Handgriff

Pince universelle "FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tranchant trempé spécialement et
meulé à la main, poignée en bi maté-
riaux

Pinze universali "FatMax"
Acciaio cromato speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.2050 PCS 4 370088500 19.35
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 6 3

180 mm 0.2720 PCS 4 370089500 20.70
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 7 0

200 mm 0.3650 PCS 4 370090500 22.60
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 8 7
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Universalzange
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen 2-Komponenten Grif-
fen

Pince universel
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques à 2 compo-
sants

Pinza combinata
In acciaio al cromo vanadio, con ma-
nici ergonomici a 2 componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 1 4
160 mm 0.3200 PCS 1 940000401 25.30

Spitzzange gebogen "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pince demi-rondes "FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Pinze a becchi semitondi "Fat-
Max"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale, soddisfa gli standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 1 7
160 mm 0.1400 PCS 4 370093500 18.95

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 2 4
200 mm 0.1950 PCS 4 370094500 20.60

Spitzzange gerade "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pince demi-rondes longue "Fat-
Max"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Pinze becchi lunghi "FatMax"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale, soddisfa gli standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 9 4
160 mm 0.1300 PCS 4 370091500 18.15

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 0 0
200 mm 0.1950 PCS 4 370092500 19.65
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Handnietzange schwere Ausfüh-
rung
Aus Druckguss, schwer, mit langem
Griff, mit auswechselbaren Nietköp-
fen für Nieten Stift Ø 2, 3, 4 und 5 mm

Pince à rivets exécution lourde
En fonte injectée sous pression, lourde,
longue poignée, avec têtes de rivet in-
terchangeables pour goujons à rivets
de Ø 2, 3, 4 et 5 mm

Pinza a mano per rivetti, pesante
Pressofusa, pesante, manico lungo,
con teste per rivetti cambiabili, per ri-
vetti da Ø 2, 3, 4 e 5 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.6200 PCS 4 370097100 50.00
3 2 5 3 5 6 6 0 5 3 0 0 4

Telefonzange gebogen ATC-160
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff.
Ca. 40° abgebogene, flachrunde Ba-
cken und Seitenschneider

Pince téléphonecourbéeATC-160
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
mâchoires rondes aplaties incurvées
à environ 40° et pince coupante de
côté.

Pinza a becchi piegata ATC-160
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente.
Ganasce angolate di ca. 40°, piatte e
tonde, tagliente laterale.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.1740 PCS 6 370111100 11.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 9 0 6

Telefonzange gebogen ATC-200
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff.
Ca. 40° abgebogene, flachrunde Ba-
cken und Seitenschneider

Pince téléphone courbée ATC-
200
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
mâchoires rondes aplaties incurvées
à environ 40° et pince coupante de
côté.

Pinza a becchi piegata ATC-200
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente.
Ganasce angolate di ca. 40°, piatte e
tonde, tagliente laterale.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.2150 PCS 6 370112100 13.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 9 0
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Telefonzange gerade AT-160
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff.
Gezahnte, flachrunde Backen mit
Seitenschneider

Pince de téléphone droite AT-160
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
mâchoires rondes aplaties dentées et
pince coupante de côté.

Pinza a becchi dritta AT-160
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente.
Ganasce dentate, piatte e tonde, ta-
gliente laterale.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 7 6
160 mm 0.1720 PCS 6 370113100 11.00

Telefonzange gerade AT-200
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff.
Gezahnte, flachrunde Backen mit
Seitenschneider

Pince de téléphone droite AT-200
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux,
mâchoires rondes aplaties dentées et
pince coupante de côté.

Pinza a becchi dritta AT-200
In acciaio al cromo-vanadio con im-
pugnatura in plastica bicomponente.
Ganasce dentate, piatte e tonde, ta-
gliente laterale.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 8 3
200 mm 0.2180 PCS 6 370114100 13.20

Wasserpumpenzangen
Chrom-Vanadium-Stahl, Kopf und
Gelenk poliert, Schenkel PVC überzo-
gen, siebenfach verstellbar

Pince multiprises
En acier au chrome-vanadium, tête
et charnière polies, branches revêtues
de PVC, charnières entrepassées à ré-
glage septuple

Chiave stringitubo
In acciaio al cromo-vanadio, testa e
snodo lucidati, impugnatura rivestita
in PVC, regolabile in sette posizioni

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Muttern
Pour écrous
Per dadi

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 2 6 0
1/8 - 1 1/2 6 - 36 250 mm 0.3700 PCS 10 370069100 14.20

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 2 7 7
1/8 - 1 7/8 7 - 48 300 mm 0.5500 PCS 10 370070100 18.85
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Wasserpumpenzange "FatMax"
Stahl, mit Knopfdruck 17-fach ver-
stellbar, spezielle Backen Geometrie,
Handgriffe aus Bi-Material

Pince multiprises à blocage "Fat-
Max"
Enacier, avecboutonpression à 17 po-
sitions de réglage, mâchoires à géo-
métrie spéciale, poignées en bi maté-
riaux

Chiave tringitubo "FatMax"
In acciaio, 17 regolazioni tramite bot-
tone, speciale geometria delle gana-
sce, impugnature in bimateriale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.2000 PCS 6 370080500 30.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 7 3

250 mm 0.3900 PCS 4 370081500 36.25
3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 8 0

300 mm 0.6300 PCS 4 370082500 42.15
3 2 5 3 5 6 0 8 4 6 4 9 7

250 mm 0.3740 PCS 1 370133500 36.25

Wasserpumpenzange
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen 2-Komponenten Grif-
fen

Pince multiprise
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques à 2 compo-
sants

Pinza per pompe d'acqua, 250
mm
In acciaio al cromo vanadio, con ma-
nici ergonomici a 2 componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.4910 PCS 1 940000400 37.45
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 0 7

Montagezange "EDMA", Baby Fix
Speziell für «Heimwerker», Rückhol-
feder / Doppelgelenk, Auflagefläche:
100 x 20 mm, NEU Fingerklemm-
schutz

Pince d'expansion "EDMA", Baby
Fix
Spécial "Bricolage", ressort de rap-
pel, double articulation, bonne surface
d'appui : 100 x 20 mm, nouveau sys-
tème anti-pince doigt

Pinze montaggio "EDMA", Baby
Fix
Pinza di montaggio professionale per
tasselli universali in metallo, conmec-
canismo d'arresto a 5 livelli, in par-
ticolare per tasselli di Ø 8 mm, tiro
extra lungo di 30 mm, sblocco facile
premendo la maniglia fino all'arresto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.4000 PCS 1 370145500 17.60
3 4 7 6 0 6 0 0 0 2 0 1 3
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Montagezange "EDMA", Ultra Fix
Speziell für «Heimwerker», Rückhol-
feder / Doppelgelenk, Auflagefläche:
100 x 20 mm, NEU Fingerklemm-
schutz

Pistolet d'expansion "EDMA" Ul-
tra Fix
Spécial "Bricolage", ressort de rap-
pel, double articulation, bonne surface
d'appui : 100 x 20 mm, nouveau sys-
tème anti-pince doigt

Pinze montaggio "EDMA" Ultra
Fix
Pinza di montaggio professionale per
tasselli universali in metallo, conmec-
canismo d'arresto a 5 livelli, in par-
ticolare per tasselli di Ø 8 mm, tiro
extra lungo di 30 mm, sblocco facile
premendo la maniglia fino all'arresto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 2 3 2 7
0.5450 PCS 1 370140500 51.60

Abfallzange "Greifboy"
Alustiel, Greifzange mit geripptem
Gummibezug, ideal zum Einsammeln
von Abfall

Pince à détritus "Greifboy"
Manche en aluminium, avec pince-
griffe en caoutchouc, la pince idéale
pour tous les détritus

Pinza per rifiuti "Greifboy"
Manico in alluminio, con pinze di
presa in caucciù, ideale per la rac-
colta di tutti i tipi di rifiuti

Länge
Longueur
Lunghezza

Öffnung
Ouverture
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 8 2 7 7 3 0 0 7 5
930 mm 115 0.4700 PCS 1 370075100 27.95

Allzweck-Greifer "605"
Allzweck-Greifer aus Aluminium,
leicht und rückenschonend

Pince universelle "605"
Pince universelle en aluminium légère,
ménage le dos

Pinza universale "605"
Pinza universale in alluminio, leggera,
salvaguarda la schiena

Länge
Longueur
Lunghezza

Öffnung
Ouverture
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 9 0 6 0 5 3
100 cm 90 0.3200 PCS 12 370106100 38.30

Rabitzzange
Zum Verdrillen und Schneiden von
Bindedraht von der Rolle in ei-
nem Arbeitsgang, Schneiden zusätz-
lich gehärtet, Schneidenhärte ca. 61
HRC, Spezial-Werkzeugstahl in Son-
dergüte, geschmiedet, mehrstufig öl-
gehärtet, Zange schwarz atramen-
tiert, Kopf poliert

Pince Rabitz
Pour tordre et couper du fil de ligature
à partir du rouleau en une opération
de travail. Arêtes de coupe supplé-
mentaires trempé, dureté des lames
env. 61 HRC, acier à outils spécial de
qualité spéciale, forgé, trempé à l'huile
en plusieurs étapes, Pince atramentée
en noir, tête polie

Pinze Rabitz
Per torcere e tagliare filo dal rotolo
in una sola operazione operazione.
Bordi di taglio ulteriormente indurito,
durezza del tagliente circa 61 HRC,
acciaio speciale per utensili in qualità
speciale, forgiato, multistadio tempe-
rato ad olio, pinza nera atramentata,
testa lucidata

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 3 7 7 3 0 1 3 2 7 3
220 mm DIN ISO 9242 0.3240 PCS 1 4000810056 15.35
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Sickenzange "EDMA" Interclips
Sickenzange für Dachrinnen aus Zink
und Aluminium, schnelle und solide
Befestigung, Kapazität: - Zink, Alumi-
nium : 0,8 mm, - Blech : 0,75 mm,
Ausklinkung 6 x 3 mm, Anwendung
bei Dachrinnen aus Zink und Alumi-
nium, Kanten und Rändern, Einsteck-
tiefe von 5 bis 20 mm

Pince à assembler "EDMA" Inter-
clips
Pince à assembler les gouttières alu-
minium et zinc, fixation solide et ra-
pide, capacités: 0,8 mm : zinc, alumi-
nium, 0,75 mm : tôle, réalise un sertis-
sage de 6 x 3 mm, utilisation pour les
gouttières de zinc et d'aluminium, les
bandes de rives, profondeur de 5 à 20
mm

Pinze malati "EDMA" Interclips
Pinza per assemblaggio grondaie in
zinco ed alluminio, assemblaggio ra-
pido e solido, capacità: - zinco, allu-
minio 0,8mm, - lamiera 0,75mm, ta-
glio 6x3mm, utilizzare per grondaie in
zinco e alluminio, bordi, profondità di
inserimento da 5 a 20 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5250 PCS 1 370137100 71.25
3 4 7 6 0 6 0 0 0 3 6 0 7

Zangenhalter aus Leder
Zangenhalter aus Leder

Porte-pinces en cuir
Zangenhalter aus Leder

Portapinze in cuoio
Portapinze in pelle

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 130 mm 0.1300 PCS 1 370002100 10.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 5 8

Zangenhalter aus Polyester
1-fach für Zange und 3 Netztaschen

Porte-pince en polyester
1 compartimentpourpinceet 3poches
en filet

Portapinza in poliestere
1 scomparto per pinza e 3 tasche a
rete

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 mm 260 mm 0.9000 PCS 10 370120100 17.60
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 7 8

Zangenhalter aus Polyester, ein-
fach
1-fach für Zange

Porte-pince en polyester, simple-
ment
1 compartiment pour pince

Portapinza in poliestere, sempli-
cemente
1 scomparto per pinza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 230 mm 0.8000 PCS 10 370121100 11.65
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 4 1 5
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Zangen und Scherenhalter
Aus Rindsleder

Porte-pince ou porte-ciseau
En cuir de bœuf

Portapinze e Portaforbici
In pelle bovina

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 9 9 3
11 cm 24 cm 0.1100 PCS 1 370001100 10.30

Verbundzange "EDMA", Ergotop
Für C- und U-Profile sowie für glatte
und weiche Materialien, max. Ka-
pazität: 1+1 mm, ideal für Renovie-
rungsarbeiten, links- und rechtsbün-
dige Anwendung, neue patentierte
Lochstanze für: 60 % einfachere Ver-
bindung, 30%weniger Kraftaufwand

Pince à sertir "EDMA", Ergotop
pour sertir tous types de rails et
montants, lisses et fourrures, capacité
maxi : 1+1 mm. Idéale pour les tra-
vaux de rénovation, utilisation droite
et gauche, nouveau poinçon breveté
permettant:- une amélioration du ser-
tissage de 60% - réduction d'effort de
30%

Pinza composta "EDMA", Ergo-
top
Per profili a “C” e “U”, nonché per ma-
teriali lisci e morbidi, capacità mas-
sima: 1+1 mm, ideale per lavori di ri-
strutturazione, applicazione a fili a si-
nistra e a destra, nuovo punzone bre-
vettato per: - una connessione del
60% più semplice- uno sforzo infe-
riore del 30%

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 1 9 6
315 mm 0.7600 PCS 1 370122500 112.45

Verbundzange "EDMA", Lattifix
Zeitersparnis, Befestigung durch Ver-
binden, ohne Klammern, schnelle
und mühelose Montage von Rippen-
streckmetall, Außen- und Innenan-
wendungen:- Renovierung- Wärme-
dämmung- feuerbeständig

Pince à sertir "EDMA", Lattifix
fixation par sertissage, sans agrafe,
gain de temps, permet l'assemblage
rapide et sans effort de lattis nervurés,
applications extérieures comme inté-
rieures: - rénovation- isolation ther-
mique- pare-feux

Pinza composta "EDMA", Lattifix
Risparmio di tempo, fissaggio tramite
collegamento, senza graffe, montag-
gio rapido e facile della lamiera sti-
rata costolata,per uso esterno ed
interno:-ristrutturazione - isolamento
termico - resistente al fuoco

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 4 8 6
225 mm 0.3950 PCS 1 370123500 43.90

Verbundzange "EDMA", Master
Profil
Einhandbedienung, max. Kapazität:
1+1 mm, Rückholfeder, neue paten-
tierte Lochstanze für: 60 % ein-
fachere Verbindung, 30 % weni-
ger Kraftaufwand, auch geeignet für
Dachdecker zur Montage von Regen-
rinnen

Pinceà sertir "EDMA",Master Pro-
fil
utilisation 1 main, capacité maxi : 1+1
mm, ressort de rappel, nouveau poin-
çon breveté permettant une amélio-
ration du sertissage de 60% et une
réduction d'effort de 30%, convient
aussi au couvreur pour le montage de
gouttière

Pinza composta "EDMA", Master
Profil
Uso con una sola mano, capacità
massima: 1+1 mm, molla di richiamo,
nuovo punzone brevettato per: - una
connessione del 60% più semplice -
uno sforzo inferiore del 30%. Adatta
anche per copritetto e per il montag-
gio di grondaie

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 2 0 2
260 mm 0.7200 PCS 1 370124500 97.35

476

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verbundzange "EDMA", Profil
Max. Kapazität: 1+1 mm, neue pa-
tentierte Lochstanze für: 60 % ein-
fachere Verbindung, 30 % weniger
Kraftaufwand

Pince à sertir "EDMA", Profil
capacitémaxi : 1+1mm, nouveaupoin-
çon breveté permettant une amélio-
ration du sertissage de 60% et une ré-
duction d'effort de 30%

Pinza composta "EDMA", Profil
Capacità massima: 1+1 mm, nuovo
punzone brevettato per: - una con-
nessione del 60% più semplice - uno
sforzo inferiore del 30%

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

340 mm 0.9300 PCS 1 370125500 98.05
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 0 0 4

Verbundzange "EDMA", Ultra
Profil
Für alle C- und U-Profile sowie für
glatte und weiche Materialen, Ein-
handbedienung - Müheloses Verbin-
den dank der Ratschenfunktion, max.
Kapazität: 1+1 mm, neue patentierte
Lochstanze für: 60 % einfachere Ver-
bindung, 30%weniger Kraftaufwand

Pince à sertir "EDMA", Ultra Profil
pour sertir tous types de rails et mon-
tants, lisses et fourrures F530, etc, uti-
lisation à 1 main sans effort grâce à
son système de crémaillère, capacité
maxi : 1+1 mm, nouveau poinçon bre-
veté permettant:- uneaméliorationdu
sertissage de 60% - réduction d'effort
de 30%

Pinza composta "EDMA", Ultra
Profil
Per tutti i profili a “C” e “U” non-
ché per materiali lisci e morbidi, uti-
lizzabile con una sola mano - Con-
nessione facile grazie alla funzione
di cricchetto, capacità massima: 1+1
mm, nuovo punzone brevettato per:-
una connessione del 60% più sem-
plice- uno sforzo inferiore del 30%

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.8250 PCS 1 370126500 120.05
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 8 4

Zaunringe "EDMA" Delta 22, ver-
zinkt A
Draht Ø mm: 2, Zugfestigkeit 450 -
550 N/mm²

Agrafes "EDMA"DELTA22, zingué
A
Ø du fil : 2 mm, résistance du fil : 450-
550 N/mm²

Anelli di colture "EDMA" DELTA
22, zincati A
Filo di spessore Ø 2 mm, resistenza a
trazione 450-550 N/mm²

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 mm
verzinkt
galvanisé
zincato

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

0.9000 PCS 1 370136100 18.25
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 6 0 4
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Zaunringe "EDMA" Delta 30, ver-
zinkt A
Draht Ø mm: 2, Zugfestigkeit 450 -
550 N/mm²

Agrafes "EDMA" Delta 30, zingué
A
Ø du fil : 2 mm, résistance du fil : 450-
550 N/mm²

Anelli di colture "EDMA"Delta 30,
zincati A
Filo di spessore Ø 2 mm, resistenza a
trazione 450-550 N/mm²

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 6 5 9
2 mm

verzinkt
galvanisé
zincato

2500 STK
2500 pcs.
2500 pz.

2.9710 PCS 1 370142500 48.35

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 7 1 0
2 mm

verzinkt
galvanisé
zincato

500 STK
500 pcs.
500 pz.

0.5830 PCS 1 370143500 12.45

Zaunringe "EDMA" Omega 20,
grau
Draht Ø mm: 2, Zugfestigkeit 450 -
550 N/mm²

Agrafes "EDMA" Omega 20, gris
Ø du fil : 2 mm, résistance du fil : 450-
550 N/mm²

Aneli di recinzione "EDMA"
Omega 20, grigio
Filo di spessore Ø 2 mm, resistenza a
trazione 450-550 N/mm2

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 4 3 2 0 1 8

verzinkt grau plastifiziert
galvanisé gris plastifié
zincato grigio plastificato

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

0.7450 PCS 1 370139500 23.65

Zaunringe "EDMA" Omega 20,
verzinkt A
Draht Ø mm: 2, Zugfestigkeit 450 -
550 N/mm²

Agrafes "EDMA", Omega 20, zin-
gué A

Anelli di colture "EDMA", Omega
20

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 2 5 3

verzinkt
galvanisé
zincato

200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.1900 PCS 1 370138100 7.20
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Zaunringe "EDMA", Omega 16
Draht Ø mm: 1,3, Zugfestigkeit 600 -
800 N/mm²

Agrafes "EDMA", Omega 16
Ødu fil : 1,3 mm, résistance du fil : 600-
800 N/mm²

Anelli per recinzioni "EDMA",
Omega 16
Filo di spessore Ø 1,3 mm, resistenza
a trazione 600-800 N/mm2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.3 mm
verzinkt
galvanisé
zincato

1250 STK
1250 pcs.
1250 pz.

0.3690 PCS 1 370135500 12.00
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 1 9 2

Zaunringe "EDMA", Omega 20
Draht Ø mm: 2, Zugfestigkeit 450 -
550 N/mm²

Agrafes "EDMA", Omega 20
Ø du fil : 2 mm, résistance du fil : 450-
550 N/mm²

Anelli per colture "EDMA",
Omega 20
Filo di spessore Ø 2 mm, resistenza a
trazione 450-550 N/mm2

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

verzinkt
galvanisé
zincato

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

0.8300 PCS 1 370127500 14.20
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 2 0 8

verzinkt grün plastifiziert
galvanisé vert plastifié
zincato verde plastificato

1000 STK
1000 pcs.
1000 pz.

0.7450 PCS 1 370128500 25.90
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 3 0 7

Zaunringzange "EDMA", Baby
Grafer
Mit integriertem Drahtschneider bis
max. 3 mm, Haltevorrichtung fixiert
den Zaunring beim Schliessvorgang,
Anwendung mit Zaunringen OMEGA
16, 18, 20, DELTA 18, 22

Agrafeuses manuelle à grillage
"EDMA" Baby Grafer
avec coupe-fil intégré jusqu'à 3 mm
d'épaisseurmaxi, patte d'arrêt pour un
meilleur maintien de l'agrafe, compa-
tible avec les agrafes OMEGA 16, 18,
20 et DELTA 18, 22

Pinza per anelli di recinzione
"EDMA" Baby Grafer
Con tagliafili integrato fino a max. 3
mm, il dispositivo di sostegno blocca
l'anello per recinzionedurante la chiu-
sura, applicazione con anelli per re-
cinzioni OMEGA 16, 18, 20, DELTA 18,
22

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.0500 PCS 1 370129500 22.50
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 1 2 3
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Zaunringzange "EDMA", Major
Senkrechte Verbindungen, Profiwerk-
zeug für Maschendrahtzäune und
Gittermatten, max. Bindekapazität:
Ø 3,9 + 3,6 mm (Maschendraht und
Spanndraht), Magazin für 50 Zaun-
ringe, Anwendung mit Zaunringen
OMEGA 20

Agrafeuse manuelle à grillage
"EDMA", Major
agrafage perpendiculaire, outil pro-
fessionnel pour mailles courantes et
treillis soudés, capacité d'enroulage
maximum : 3,9 + 3,6 mm (grillage + fil
de tension), chargeur de 50 agrafes,
compatible avec agrafes OMEGA 20

Lunghezza dell'anello per recin-
zione "EDMA", Major
Collegamenti verticali, utensile pro-
fessionale per recinzioni con rete me-
tallica e stuoie a griglia, max. capa-
cità di collegamento: Ø 3,9 + 3,6 mm
(rete metallica e filo di ancoraggio),
magazzino per 50 anelli di recinzione,
applicazione con anelli OMEGA 20

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 1 0 9
380 mm 1.0400 PCS 1 370131500 115.90

Zaunringzange "EDMA", Power
Grafer 30
Für alle Bohrer, Highspeed-Ausfüh-
rung, für Klammern DELTA OMEGA
20 und 22, Klammernmagazin : 50
Klammern,

Agrafeuses automatique "EDMA",
Power Grafer 30
Adaptable sur tous types de
visseuses/perceuses, haute rapidité
d'exécution = gain de temps, pour
OMEGA 20 et DELTA 22, autonomie
du chargeur = 50 agrafes, position-
nement du chargeur pour droitier et
gaucher

Cucitrici automatiche "EDMA",
Power Grafer 30
Per tutti i trapani, versione ad alta
velocità (Higspeed), per graffette per
DELTA OMEGA 20 e 22, carica-
tore graffette: 50 graffette,caricatore
adatto sia permancini che destrimani

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 1 4 7
1.0440 PCS 1 370144500 265.45

Zaunringzange "EDMA", Top
Grafer 16
Leicht und handlich, Magazin aus
gehärtetem Stahl für 50 Zaunringe,
Rändelschraube für schnelle Demon-
tage (Platzersparnis), Anwendungmit
OMEGA 16

Agrafeuses manuelle à grill.
"EDMA", Top Grafer 16
Outil léger et maniable, chargeur en
acier traité d'une capacité de 50
agrafes, vis moletée pour démontage
rapide (encombrement réduit), com-
patible avec les agrafes OMEGA 16

Lunghezza dell'anello reci.
"EDMA", Top Grafer 16
Caricatore in acciaio temprato leg-
gero emaneggevole, per 50 graffe ad
anello per reti, vite zigrinata per un
rapido smontaggio (risparmio di spa-
zio), aplicazione con OMEGA 16

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 0 1 7
0.3800 PCS 1 370134500 48.30
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Zaunringzange "EDMA", Top
Grafer 20/22
Leicht und handlich, mit 2 integrier-
ten Drahtschneidern, bis max. 3 mm.
Magazin aus gehärtetem Stahl für
50 Zaunringe, Rändelschraube für
schnelle Demontage (Platzersparnis),
Anwendung mit Zaunringen DELTA
22 und OMEGA 20

Agrafeuses man. à grill. "EDMA",
Top Grafer 20/22
outil léger et maniable, 2 coupe-fils in-
tégrés jusqu'à 3 mm d'épaisseur, char-
geur en acier traité d'une capacité de
50 agrafes, vis moletée pour démon-
tage rapide (encombrement réduit),
compatible avec les agrafes DELTA 22
et OMEGA 20

Lunghezza dell'ane. reci.
"EDMA", Top Grafer 20/22
Leggero emaneggevole, con 2 taglia-
fili integrati fino amax. 3mm,magaz-
zino in acciaio temprato per 50 anelli
per recinzioni, vite a testa zigrinata
per uno smontaggio rapido (salva-
spazio), utilizzabile con anelli DELTA
22 e OMEGA 20

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 0.4200 PCS 1 370130500 48.45
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 1 1 6

Zaunringzange "EDMA", Top
Grafer 30
Zaunringzange mit Magazin, leicht
und handlich, Magazin aus gehär-
tetem Stahl für 50 Zaunringe, Rän-
delschraube für schnelle Demon-
tage (Platzersparnis), Anwendungmit
DELTA 30.

Pince à agrafe de clôture "EDMA",
Top Grafer 30
Outil léger et maniable. Chargeur en
acier traité d'une capacité de 50
agrafes. Vis moletée pour démontage
rapide (encombrement réduit). Com-
patible avec les agrafes DELTA 30.

Pinza x anelli di recinzione
"EDMA", Top Grafer 30
Strumento leggero e maneggevole.
Caricatore da 50punti in acciaio trat-
tato. Rimozione rapida del carica-
tore (più compatto). Compatibile con
DELTA 30.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.4400 PCS 1 370141500 59.50

Zaunringzange "EDMA", Baby
Grafer
Haltevorrichtung fixiert den Zaun-
ring beim Schließvorgang. Anwen-
dung mit Zaunringen : OMEGA 16, 18,
20, DELTA 18, 22, 30.

Agrafeuses manuelle à grillage
"EDMA", Baby Grafer
Patte d'arrêt pour un meilleur main-
tien de l'agrafe. Compatible avec les
agrafes OMEGA 16, 18, 20 et DELTA
18, 22, 30.

Pinza per anelli di recinzione
"EDMA", Baby Grafer
Stop guida per una presa più forte
sull'anello. Compatibile con: OMEGA
16, 18, 20 e DELTA 18, 22, 30.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

265 mm 0.2950 PCS 1 940000578 31.75
3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 0 6 2
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Abisolierzange AA-160
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff,
Stellschraube zum Einstellen auf
gewünschte Draht- oder Litzen-
durchmesser

Pince à dénuder AA-160
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux, vis
de réglage pour fixer le diamètre du fil
ou du toron.

Pinza spelafili AA-160
In acciaio al cromo-vanadium con
impugnatura in materiale bicompo-
nente. Vite di regolazione per impo-
stare il diametro desiderato del filo o
cavetto.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 9 1 3
160 mm 0.1900 PCS 6 370110100 12.85

Abisolierzange "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pince à dénuder "FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Spelafili "FatMax"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale, soddisfa gli standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 3 1
160 mm 0.1700 PCS 4 370095500 20.70

Abisolierzange, automat
Für Kabel Ø 0,2 - 6 mm2, Feinein-
stellung durch Stellschraube, inklusive
Drahtschneider, einstellbarer Draht-
anschlag, Handgriffe mit Federme-
chanismus, Handgriffe aus Bi-Mate-
rial, geeignet auch zum Verpressen
von isolierten und nicht isolierten Ka-
belschuhen

Pince à dénuder, automatique
Pour câbles de Ø 0,2 à 6 mm², réglage
fin par vis, avec coupe-câble, butée ré-
glable, poignées en bi matériaux avec
mécanisme à ressort, convient aussi
pour le sertissage de cosses isolées et
non isolées

Spelafili, automatico
Per cavi Ø 0,2 - 6 mm2, microrego-
lazione tramite vite, incluso tagliafili,
arresto fili regolabile, impugnature in
bimateriale con meccanismo amolle,
adatta anche per pressare capicorda
isolati e non isolati

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 9 6 2 3 0 2
210 mm 0.3400 PCS 4 370105500 25.45
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Abisolierzange
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen 2-Komponenten Grif-
fen

Pince à dénuder
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques à 2 compo-
sants

Pinza spelacavi
In acciaio al cromo vanadio, con ma-
nici ergonomici a 2 componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.2200 PCS 1 940000421 25.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 1 2

Mattenschneider KRENN Serie
KM
Mit 3-Schneiden-Wendemesser für
Stahlnetze

HRC 40

Coupe-treillis KRENN série KM
Avec couteaux à 3 tranchants pour
treillis soudés

HRC 40

Taglia-rete KRENN Serie KM
Con coltello reversibile a 3 taglienti,
per reti d'acciaio

HRC 40

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneidleistungsdurchmesser
Diamètre capacité de coupe
Diametro capacità di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

KM8 800 mm max. 8 mm 3.4000 PCS 1 370025100 331.70
7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 8 2 2

KM10 900 mm max. 9 mm 3.7000 PCS 1 370026100 379.20
7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 8 3 9

Ersatzkopf KRENN Serie KM
Komplett mit Messern

Têtede rechangeKRENNsérieKM
Complète avec couteaux

Testa di ricambio KRENN serie
KM
Complete di coltelli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

KM8 KM8/KM10 1.0000 PCS 1 370032100 226.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 9 4 5

Backe Oberteil KRENN Serie KM
Komplett mit Messer

Mâchoire supérieure KRENN série
KM
Complète avec couteau

Ganascia superiore KRENN serie
KM
Completa di coltello

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

KM8 KM8/KM10 0.5000 PCS 1 370036100 135.65
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 0 3 4
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Backe Unterteil KRENN Serie KM
Komplett mit Messer

Mâchoire inférieure KRENN série
KM
Complète avec couteau

Ganascia inferiore KRENN serie
KM
Completa di coltello

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 0 7 2
KM8 KM8/KM10 0.4000 PCS 1 370037100 135.65

Ersatzmesser KRENN Serie K/KM
Mit 3 Schneiden, 32,5 x 16/16/16 mm,
Krenn-Nr. 4

Couteau de rechange KRENN sé-
rie K/KM
À 3 tranchants, 32,5 x 16/16/16 mm, No
Krenn 4

Coltello di ricambio KRENN Serie
K/KM
Con 3 taglienti, 32,5 x 16/16/16 mm,
KRENN no. 4

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 8 5 3
HRC 58 K/KM 0.0300 PCS 10 370027100 33.05

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 8 6 0
HRC 60 K 0.0300 PCS 10 370028100 59.00

Messerleistenpaar KRENN Serie
K/KM
Mit Schrauben und Stopp-Muttern

Paire de supports de couteaux
KRENN série K/KM
Avec vis et écrous d'arrêt

Coppia di morsetti per coltello
KRENN Serie K/KM
Con bulloni e madreviti d'arresto

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 2 5
K5 K5-12/KM 0.0400 PCS 1 370038100 33.05

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 1 3 3
K14 K14-16 0.0600 PCS 1 370039100 35.35

Schrauben zu Messerleisten
KRENN Serie K/KM
Mit Stoppmutter

Vis pour supports de couteaux
KRENN série K/KM
Avec écrou d'arrêt

Vite per morsetti per coltelli
KRENN Serie K/KM
Con dado d’arresto

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 7 7 5
K5-12+KM 0.0050 PCS 1 370049100 2.25

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 3 6 5
K14-16 0.0050 PCS 1 370050100 2.25
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KlemmschraubeKRENNSerieKM
Zu KM-Oberteil Nr. 370036100, KM
Nr. 104

Vis pour couteaux KRENN série
KM
Pour mâchoire supérieure KM No.
370036100, KM No. 104

Vite di bloccaggio KRENN Serie
KM
Per parte superiore Art. 370036100,
KM Art. 104

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

KM8/KM10 0.0100 PCS 1 370052100 4.75
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 8 1 2

Laschenbolzen KRENN Serie
K/KM
Mit Mutter und Sicherungsring

Boulon de flasque KRENN série
K/KM
Avec écrou et anneau de retenue

Bullone per piastrina KRENN Se-
rie K/KM
Con dado e anello di sicurezza

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

K5-8 0.0500 PCS 1 370042100 26.60
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 1 9 5

K10-12 0.0500 PCS 1 370043100 32.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 2 6 3

K14-16 0.0800 PCS 1 370044100 41.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 2 8 7

GelenkbolzenKRENNSerie K/KM
Mit Seegerringen

Boulon d'articulation KRENN sé-
rie K/KM
Avec anneaux de retenue

Perni di snodoKRENNSerieK/KM
Con anello di tenuta

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

K5-8 0.0200 PCS 10 370047100 13.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 6 4 5

K10-16 0.0400 PCS 1 370048100 14.75
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 4 3 0

Sicherungsring (Seegerring)
KRENN Serie K/KM

Anneau de retenue (Seeger)
KRENN série K/KM

Anello di tenuta (anello seeger)
KRENN Serie K/KM

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

K5-16/KM 0.0010 PCS 1 370051100 2.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 7 9 9
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Mattenschneider MASTERTOOL
Kopf auswechselbar, für Stahlnetze

HRC 36

Coupe-boulons pour treillis MAS-
TERTOOL
Tête interchangeable, pour treillis sou-
dés

HRC 36

Tagliarete MASTERTOOL
Testa intercambiabile, per reti d'ac-
ciaio

HRC 36

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneidleistungsdurchmesser
Diamètre capacité de coupe
Diametro capacità di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 8 0 8
900 mm 9 mm 3.0000 PCS 1 370023100 217.35

Ersatzkopf MASTERTOOL
Kopf komplett inkl. Schrauben

HRC 36

Tête de rechange MASTERTOOL
Tête complète vis incluses

HRC 36

Testa di ricambio MASTERTOOL
Testa completa di viti

HRC 36

Schneidleistungsdurchmesser
Diamètre capacité de coupe
Diametro capacità di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 8 1 5
9 mm 0.7500 PCS 1 370024100 126.15

Bolzenschneider KRENN Serie K
Mit 3-Schneiden-Wendemessern für
Rundstahl, K 16 mit Fussstütze

HRC 48

Coupe-boulons KRENN Série K
Avec couteaux à 3 tranchants pour
acier rond, K 16 avec pied

HRC 48

Tagliabulloni KRENN Serie K
con coltelli reversibili a 3 taglienti, per
acciaio tondo, K 16 con pedana

HRC 48

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneidleistungsdurchmesser
Diamètre capacité de coupe
Diametro capacità di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 4 9
K5 490 mm max. 5 mm 2.7000 PCS 1 370003100 217.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 5 6
K6 630 mm max. 6.5 mm 3.0000 PCS 1 370004100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 3 3 4
K8 700 mm max. 7 mm 3.4000 PCS 1 370005100 280.75

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 3 4 1
K10 800 mm max. 8 mm 5.5000 PCS 1 370006100 339.60

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 3 5 8
K12 900 mm max. 9 mm 6.1000 PCS 1 370007100 380.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 3 6 5
K14 1100 mm max. 10 mm 7.4000 PCS 1 370008100 463.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 3 7 2
K16 1250 mm max. 10 mm 11.5000 PCS 1 370009100 520.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Walzen KRENN Serie K, Krenn-Nr.: 131, zu: K10-16
Axe central KRENN série K, Krenn-No.: 131, pour: K10-16
Asse centrale KRENN Serie K, Krenn-No.: 131, per: K10-16

0.0100 PCS 1 370041100 3.00

486

WERKZEUGE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzköpfe KRENN Serie K
Komplett mit Messern

Tête de rechange KRENN Série K
Complète avec couteaux

Teste di ricambio KRENN Serie K
Complete di coltelli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

K5 K5-8 1.2500 PCS 1 370029100 207.60
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 0 1

K10 K10-12 1.6500 PCS 1 370030100 268.85
7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 9 0 7

K14 K14-16 2.1000 PCS 1 370031100 415.05
7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 9 2 1

Backen einzeln KRENN Serie K
Komplett mit Messern

Joue seule KRENN série K
Complète avec couteaux

Ganascia singola KRENN Serie K
Complete di coltelli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

K10 K10-12 0.6500 PCS 1 370034100 147.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 8 9 9 0

K14 K14-16 0.7000 PCS 1 370035100 222.80
7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 0 1 0

Walzen KRENN Serie K
Krenn-Nr.: 134, zu: K5-8

Axe central KRENN série K
No. Krenn: 134, pour K5-8

Asse centrale KRENN Serie K
No. Krenn: 134, per K5-8

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0100 PCS 1 370040100 3.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 3 2
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Laschen einzeln KRENN Serie K
Krenn-Nr.: 262, zu: K5-12

Flasque seule KRENN série K
No. Krenn: 262, pour K5-12

Piastrina singola KRENN Serie K
No. Krenn: 262, per K5-12

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 1 8 8
0.1400 PCS 1 370045100 36.00

7 6 1 0 9 2 9 0 0 9 3 9 3
0.3000 PCS 1 370046100 41.30

Bolzenschneider "Import"
Auswechselbare Schneideköpfe,
nachstellbar, für Rundstahl, mit ergo-
nomischen Griffen, HRC40

Coupe-boulons "Importation"
Têtes de coupe interchangeables,
ajustables, pour barres rondes, avec
poignées ergonomiques poignées,
HRC40

Tagliabulloni "Importazione"
Teste di taglio sostituibili, regolabile,
per acciaio rotondo, con ergonomia
gestisce, HRC40

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 5 7 9
200 mm 0.3000 PCS 1 370016100 17.70

Bolzenschneider
Auswechselbare Schneideköpfe,
nachstellbar, für Rundstahl, mit ergo-
nomischen Griffen

HRC40

Coupe-boulons
Têtes interchangeables, réglable, pour
acier rond, avec poignées ergono-
miques

HRC 40

Tagliabulloni
Teste taglienti intercambiabili, rego-
labile, per acciaio tondo, con impu-
gnatura ergonomica

HRC 40

Länge
Longueur
Lunghezza

Schneidleistungsdurchmesser
Diamètre capacité de coupe
Diametro capacità di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 5 3 1
300 mm 5 mm 0.6600 PCS 1 370017100 26.60

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 5 4 8
450 mm 6 mm 1.5000 PCS 1 370018100 31.05

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 5 8 6
600 mm 8 mm 2.5000 PCS 1 370019100 43.75

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 5 5 5
750 mm 9 mm 3.8000 PCS 1 370020100 58.75

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 5 6 2
900 mm 10 mm 5.7000 PCS 1 370021100 73.55

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 5 7 9
1050 mm 11 mm 9.0000 PCS 1 370022100 120.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kopf zu Bolzenschneider
HRC 40

Tête de rechange
HRC 40

Testa di ricambio
HRC 40

passend für
Adapté à
Adatto per

Schneidleistungsdurchmesser
Diamètre capacité de coupe
Diametro capacità di taglio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

370017100 5 mm 0.2400 PCS 1 370010100 18.85
7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 2 2 0

370018100 6 mm 0.6500 PCS 1 370011100 23.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 2 3 7

370019100 8 mm 1.0000 PCS 1 370012100 31.80
7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 2 4 4

370020100 9 mm 1.4000 PCS 1 370013100 44.85
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 5 4 8

370021100 10 mm 1.6600 PCS 1 370014100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 5 5 5

370022100 11 mm 2.1000 PCS 1 370015100 88.45
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 5 6 2

Seitenschneider AS-145
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff

Pince coupante de côte AS-145
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux

Pinza a cesoia AS-145
in acciaio al cromo-vanadio con ma-
teriale bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

145 mm 0.1850 PCS 6 370115100 9.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 4 5

Seitenschneider AS-160
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff

Pince coupante de côte AS-160
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux

Pinza a cesoia AS-160
in acciaio al cromo-vanadio con ma-
teriale bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.2310 PCS 6 370116100 11.10
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 5 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Seitenschneider AS-180
Aus Chrome-Vanadium-Stahl mit
Zweikomponenten-Kunststoffgriff

Pince coupante de côte AS-180
En acier au chrome-vanadium avec
poignée plastique en bi matériaux

Pinza a cesoia AS-180
in acciaio al cromo-vanadio con ma-
teriale bicomponente

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 8 6 9
180 mm 0.2790 PCS 6 370117100 12.75

Seitenschneider "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material-
Handgriff

Pince coupante de côté "FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux

Tronchese diagonale "FatMax"
Acciaio cromato speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 5 8 8
160 mm 0.1500 PCS 4 370083500 18.15

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 5 9 5
200 mm 0.2200 PCS 4 370084500 19.25

Kraftseitenschneider "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pince coupante de côté forte
"FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Tronchese diagonale forte "Fat-
Max"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale, soddisfa gli standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 0 1
175 mm 0.2390 PCS 4 370085500 21.30

3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 1 8
200 mm 0.3050 PCS 4 370086500 22.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kraftseitenschneider "Maxsteel"
Speziell geschmiedeterChrom-Stahl-
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pinces coupante diagonale forte
"Maxsteel"
acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Tronchese diagonale forte "Max-
steel"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano Impugnatura in bima-
teriale, superfici lavorate e rettificate
a macchina Verniciate, soddisfa gli
standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.4650 PCS 4 370087500 27.35
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 6 2 5

Seitenschneider
Aus Chrom-Vanadium Stahl, mit er-
gonomischen 2-Komponenten Grif-
fen

Pinces coupantes diagonales
En acier au chrome-vanadium, avec
poignées ergonomiques à 2 compo-
sants

Taglierine laterali
Realizzato in acciaio al cromo va-
nadio, con ergonomia, maniglie a 2
componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

165 mm 0.2680 PCS 1 940000403 25.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 3 8

Vornschneider "FatMax"
Speziell geschmiedeter Chrom-Stahl,
Schneidkante speziell gehärtet und
per Hand geschliffen, Bi-Material
Handgriff, entspricht den DIN Stan-
dards

Pince coupante devant "FatMax"
Acier chromé forgé spécialement,
tran- chants trempés spécialement et
meulés à la main, poignée en bi maté-
riaux, correspond aux standards DIN

Tronchese frontale "FatMax"
Acciaio al cromo speciale forgiato,
tagliente in tempra speciale e rettifi-
cato a mano, impugnatura in bima-
teriale, soddisfa gli standard DIN

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 0.2200 PCS 4 370096500 20.70
3 2 5 3 5 6 0 8 9 8 7 5 5

Universal-Schere
Rostfrei, mit ergonomischen 2-Kom-
ponenten Griffen

Ciseau universel
Enacier inoxydable, avec poignées er-
gonomiques à 2 composants

Forbice universale
In acciaio inossidabile, con manici er-
gonomici a 2 componenti

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

185 mm 0.2800 PCS 1 940000404 15.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 0 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ruckeisen
Mit 20 mm stark-gewölbtem Absatz
für grösseren Hebel

Barre en acier pour déplacer par
à-coups
Avec forte courbure de 20 mm pour
un effet de levier plus important

Leva per spostare
Con una presa fortemente bombata
da 20 mm per una leva più lunga

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 2 1 3
1000 mm 2.8500 PCS 1 375003100 81.85

Hebeisen
Spezialstahl 4-kt. gefast, nach oben
ausgeschmiedet, Klauenbreite 40-60
mm

Pied-de-biche
Acier spécial chanfreiné sur 4 côtés,
forgé vers le haut, largeur de la griffe
40-60 mm

Leva
Acciaio speciale quadrangolare
smussato, forgiato verso l'alto, lar-
ghezza delle griffe 40-60 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 2 8 2
40 - 60 mm 1000 mm 2.9000 PCS 1 375007100 84.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 2 9 9
40 - 60 mm 1200 mm 4.5000 PCS 1 375008100 96.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 0 5
40 - 60 mm 1400 mm 6.0000 PCS 1 375009100 114.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 1 2
40 - 60 mm 1500 mm 6.0000 PCS 1 375010100 120.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 2 9
40 - 60 mm 1600 mm 7.4500 PCS 1 375011100 127.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 3 6
40 - 60 mm 1800 mm 8.0000 PCS 1 375012100 150.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 4 3
40 - 60 mm 2000 mm 9.8000 PCS 1 375013100 172.05

Hebeisen mit Spitze
Spezialstahl 4-kt. gefast, nach oben
ausgeschmiedet, Klauenbreite 40-60
mm

Pied-de-biche avec pointe
Acier spécial chanfreiné sur 4 côtés,
forgé vers le haut, largeur de la griffe
40-60 mm

Leva con punta
Acciaio speciale quadrangolare
smussato, forgiato verso l'alto, lar-
ghezza delle griffe 40-60 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 5 0
40 - 60 mm 1000 mm 2.9000 PCS 1 375014100 91.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 6 7
40 - 60 mm 1200 mm 4.6500 PCS 1 375015100 103.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 7 4
40 - 60 mm 1400 mm 5.5000 PCS 1 375016100 120.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 8 1
40 - 60 mm 1500 mm 6.9000 PCS 1 375017100 127.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 3 9 8
40 - 60 mm 1600 mm 7.4500 PCS 1 375018100 133.50

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 0 4
40 - 60 mm 1800 mm 9.3500 PCS 1 375019100 156.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 1 1
40 - 60 mm 2000 mm 9.8000 PCS 1 375020100 175.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nageltreiber "FatMax"
MitWechselspitze 2-in-1, Kombiwerk-
zeug -Nageltreiber und Schnellwech-
sel-Bithalter für alle 1/4" Bittypen, ein-
facherWerkzeugwechsel durchAuto-
Lock-Mechanismus und leichtgän-
gige Schiebehülse, Nageltreiber: -
Wechselspitze 0,8mm (1/32’’) -Wech-
selspitze 1,6mm (2/32’’) , Bithalter: - si-
cherer, wackelfreier Halt für alle 1/4"-
Bit-Typen - Für Hand- und Maschi-
nenschrauber (nicht Druckluft)

Chasse-clou "FatMax"
2 en 1 avec embouts interchan-
geables, outil combiné - chasse-
pointes, support d’embouts permet-
tant un échange rapide et le ran-
gement de tous les types d’embouts
1/4", changement d’outil aisé grâce
au mécanisme Auto-Lock et à un
manchon coulissant souple, chasse-
pointes: embouts interchangeables de
0,8 mm (1/32") embouts interchan-
geables de 1,6 mm (2/32"), support
d’embouts: fixation sans vibration et
en toute sécurité de tous les types
d’embouts 1/4"- pour les visseusesma-
nuelles et mécaniques (sauf pour l'air
comprimé)

Cacciachiodi "FatMax"
Con punta intercambiabile 2 in 1,
utensile combinato, cacciachiodi (con
punta intercambiabile) e portapunte
a cambio rapido per tutti i tipi di
punta da 1/4", facile cambio utensile
grazie al meccanismo Auto-Lock e in
tubo di acciaio manicotto scorrevole,
cacciachiodi: punta intercambiabile
da 0,8 mm (1/32’’), punta intercam-
biabile da 1,6mm (2/32’’), porta punte:
supporto sicuro senza vibrazioni per
tutti i tipi di punta da 1/4". Per avvita-
trice a mano ed automatica (non ad
aria compressa)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8/1.6 mm 76 mm 0.0800 PCS 4 375063500 16.25
3 2 5 3 5 6 1 5 8 5 0 1 2

Nagel- und Brecheisen, "MUL-
LER" CMS
Aus Chrom-Mangan-Silizium Stahl,
mit Nagelzieher, 8-kt.

Pince à décoffrer et pied-de-
biche "MULLER" CMS
En acier chrome manganèse silicium,
avec arrache-clous, octogonal

Liverino e leva da carpentiere
"MULLER" CMS
In acciaio al cromo-magnesio-silicio,
con tirachiodi, ottagonale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 400 mm 0.7800 PCS 3 375033100 22.05
3 1 1 9 7 6 0 1 1 3 0 4 6

18 mm 500 mm 1.2000 PCS 3 375034100 24.20
3 1 1 9 7 6 0 1 1 3 0 6 0

18 mm 600 mm 1.3700 PCS 3 375035100 25.25
3 1 1 9 7 6 0 1 1 3 0 8 4

20 mm 800 mm 2.2400 PCS 3 375036100 36.25
3 1 1 9 7 6 0 1 1 3 1 2 1

Nagel- und Brecheisen, "MUL-
LER" Carbone
Aus hochwertigem Kohlenstoffstahl,
mit Nagelzieher, 8-kt.

Pince à décoffrer et pied-de-
biche"MULLER" Carbone
En acier au carbone de haute qualité,
avec arrache-clous

Liverino e leva da carpentiere
"MULLER" Carbone
In acciaio di qualità al carbonio, con
tirachiodi, ottagonale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 400 mm 0.7700 PCS 3 375037100 18.85
3 1 1 9 7 6 0 1 1 4 0 4 3

18 mm 500 mm 1.1750 PCS 3 375038100 20.05
3 1 1 9 7 6 0 1 1 4 0 6 7

18 mm 600 mm 1.3900 PCS 3 375039100 21.30
3 1 1 9 7 6 0 1 1 4 0 8 1

20 mm 800 mm 2.2400 PCS 3 375040100 29.50
3 1 1 9 7 6 0 1 1 4 1 2 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nagel- und Brecheisen, "Goliath"
Starkes, schweres Baunageleisen, mit
polierter Nagelklaue und Schneide,
aus flachovalem Profilstahl

Pince à décoffrer et pied-de-
biche "Goliath"
Pince à arracher les clous, lourde,
robuste avec arrache-clous et arête
coupante en acier profilé en plat-
ovale

Liverino e Leva da carpentiere
"Goliath"
Robusto e pesante leverino da can-
tiere, con pinza lucidata e filo, in ac-
ciaio profilato ovale piatto

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 0 8
450 mm 30 x 16 mm 1.4600 PCS 10 375070100 16.95

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 1 5
600 mm 30 x 16 mm 1.9400 PCS 10 375072100 22.15

Kistenöffner Basic
Aus 8-kt.-Spezialstahl, mit Nagelzie-
her

Ouvre-caisses Basic
En acier spécial octogonal, avec ar-
rache-clous

Apricasse Basic
In acciaio speciale ottagonale, con ti-
rachiodi

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 9 0 9
16 mm 450 mm 0.9000 PCS 12 375042100 8.90

Brecheisen Basic
Aus 8-kt.-Spezialstahl, mit Nagelzie-
her

Pied-de-biche Basic
En acier spécial octogonal, avec ar-
rache-clous

Leva da carpentiere Basic
In acciaio speciale ottagonale, con ti-
rachiodi

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 0 3 5 2 2
18 mm 600 mm 1.3500 PCS 12 375041100 10.60

Brecheisen
Geschmiedete Stahlausführung,
schlankes Modell

Pied-de-biche
Exécutionenacier forgé,modèle étroit

Apricasse
Versione in acciaio forgiato, modello
sottile

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 5 5 1 5 2
45 mm 317 mm 0.5760 PCS 4 375062100 23.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nageleisen "FatMax", breite
Schaufel
Polierte, abgeschrägte Klauen für
präzises Ziehen undAnheben vonNä-
geln. Handgriff mit rutschhemmen-
den Einsätzen aus weichem Kunst-
stoff. Gut sichtbare gelbe Lackierung
- für eine höhere Sicherheit. Hoch-
belastbarer, langlebiger Federstahl.
Sehr flache Klaue - müheloses Trei-
ben unter tief eingeschlossenen Nä-
gel. Geschmiedeter Karbonstahl für
Haltbarkeit und Stabilität.

Pied-de-biche "FatMax", pelle
large
Griffes polies et biseautées pour ti-
rer et soulever les clous avec préci-
sion. Poignée avec inserts antidéra-
pants en plastique souple. Peinture
jaunebien visible pour une sécurité ac-
crue. Acier à ressort très résistant et
durable. Griffe très plate - enfonce-
ment sans effort sous les clous profon-
dément enfoncés. Acier au carbone
forgé pour la durabilité et la stabilité.

Chiodo di ferro "FatMax", pala
larga
Con griffe affilate e smussate per le-
vare e tirare in modo preciso i chiodi.
Impug_x0002_natura con inserti an-
tiscivolo in morbido materiale sinte-
tico. Vernice gialla ad alta visibilità
per una maggiore sicurezza. Acciaio
elastico ad alta resistenza e lungadu-
rata. Griffa molto piatta per entrare
facilmente sotto i chiodi molto incas-
sati. In acciaio forgiato ad alto tenore
di carbonio per una lunga durata e
stabilità.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 300 mm 0.4000 PCS 1 375066100 26.20
3 2 5 3 5 6 1 5 5 0 0 9 6

Multifunktions-Gerät "FuBar"
Universell einsetzbares 4-in-1 Werk-
zeug für Abbruch- und Demontage-
arbeiten wie Stemmen, Spalten, Bie-
gen und Schlagen, Ausschalen, - aus
einem Stück geschmiedet - mit Ab-
bruchhammer- mit Nagelzieher - Ba-
cken zum Greifen von Platten etc.

Appareil multifonctions "FuBar"
Outil universel 4-en-1, pour des tra-
vaux de démolition et de démontage,
pour fendre, plier et frapper et décof-
frer.- forgé d'une pièce- avecmarteau
de démolition - avec pied-de-biche et
arrache-clous - avec mâchoires pour
saisir les plaques etc.

Multiutensile "FuBar"
Utensile universale 4 in 1, per lavori
di demolizione e di smontaggio, per
spaccare, piegare e disarmare. For-
giato in un solo pezzo, con martello
per demolire, con piede di porco e ti-
rachiodi, con ganascia doppia per af-
ferrare le piastre

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

457 mm 1.9400 PCS 2 375056100 80.35
3 2 5 3 5 6 1 5 5 0 9 9 7

Multifunktions-Gerät "FuBar" II
Universell einsetzbares 4-in-1 Werk-
zeug für Abbruch- und Demontage-
arbeiten wie Stemmen, Spalten, Bie-
gen und Schlagen, Ausschalen, - aus
einem Stück geschmiedet - mit Ab-
bruchhammer -mit Nagelzieher - Ba-
cken zum Greifen von Platten etc.

Appareil multifonctions "FuBar" II
Outil universel 4-en-1, pour des tra-
vaux de démolition et de démontage,
pour fendre, plier et frapper et décof-
frer. - forgé d'une pièce - avec mar-
teau de démolition - avec arrache-
clous- avec mâchoires pour saisir les
plaques ect.

Multiutensile "FuBar" II
Utensile universale 4 in 1, per lavori
di demolizione e di smontaggio, per
spaccare, piegare e disarmare. - for-
giato in un solo pezzo - con martello
per demolire - con tirachiodi - con
ganascia per afferrare le piastre

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

380 mm 1.1200 PCS 2 375057100 65.00
3 2 5 3 5 6 1 5 5 1 1 9 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multifunktions-Gerät "FatMax
XL" "FuBar III"
Universell einsetzbares 6-in-1 Werk-
zeug für Abbruch- und Demontage-
arbeiten wie Stemmen, Spalten, Bie-
gen und Schlagen, Ausschalen, - aus
einem Stück geschmiedet - mit Ab-
bruchhammer - mit Nagelzieher -Ba-
cken zum Greifen von Platten etc. -
zum Stemmen, strukturierte Greifflä-
che für sicheres Arbeiten

Appareil multifonctions "FatMax
XL" "FuBar III"
Outil universel 6-en-1, pour des tra-
vaux de démolition et de démontage,
pour fendre, plier et frapper et décof-
frer. - forgé d'une pièce - avec mar-
teau de démolition - avec arrache-
clous - avec mâchoires pour saisir les
plaques ect. - pour cisailler - surface
de préhension structurée pour un tra-
vail sûr

Apparecchio multifunzione "Fat-
Max XL" "FuBar III"
Utensile universale 6 in 1, per la-
vori di demolizione e di smontaggio,
ideale per presellare, spaccare, pie-
gare e martellare, sgusciare, fucinato
in unico pezzo, con martello pneu-
matico, con tirachiodi, ganasce pren-
sili per afferrare piastre, etc. per pre-
sellare, superficie prensile strutturata
per garantire la sicurezza del lavoro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 5 5 1 2 0 8
765 mm 4.6200 PCS 1 375058100 181.80

Nagelteufel (Bolzen- u. Nagelzie-
her)
Nagelziehmechanismus für alle Na-
gelgrössen, mit 40 mm breitem
Brecheisen-Endstück, lackiert

Arrache-clous (Arrache-boulons)
Mécanisme d’extraction pour toutes
les grandeurs de clous, avec pied-de-
biche de 40 mm de large, vernis

Estrattore per chiodi (estrattore
per bulloni)
Meccanismo d’estrazione per tutte
le grandezze di chiodi, con piede di
porco largo 40 mm, verniciato

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 9 4 9
1000 mm 4.5000 PCS 1 375029100 220.15

Nagelzieher CLOUS
Nagelziehmechanismus für alle Na-
gelgrössen, Stahlrohrschaft, Schaft-
ende mit 35 mm breiter Brecheisen-
verlängerung, lackiert

Extracteur de clous CLOUS
Mécanisme d’extraction pour toutes
les grandeurs tige en tube d’acier, ex-
trémité de la tige à rallonge en pied-
de-biche de 35 mm de large, vernis

Estrattore di chiodi CLOUS
Meccanismo d’estrazione per tutte le
grandezze di chiodi, fusto in tubo
d’acciaio, estremità del fusto con pro-
lunga del piede di porco larga 35mm,
verniciato

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 8 2 4
1300 mm 5.5000 PCS 1 375030100 464.25

Ausschalgerät "Kuli"
Universal-Heb- und Brecheisen, ge-
härtet, Ovalstahlrohr verbiegungsfest

Appareil de décoffrage "Kuli"
Levier et pied-de-biche universel,
trempé, tube d’acier résistant au
pliage

Attrezzo per disarmare "Kuli"
Leva universale, in tubo ovale d’ac-
ciaio temprato, resistente alla tor-
sione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 2 8
"KULI" 75 mm 1420 mm 5.0000 PCS 1 375021100 137.55
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Ausschalgerät "Murxi"
Universal-Heb- und Brecheisen, ge-
härtet, Ovalstahlrohr verbiegungsfest

Appareil de décoffrage "Murxi"
Levier et pied-de-biche universel,
trempé, tube d’acier résistant au
pliage

Attrezzo per disarmare "Murxi"
Leva universale, in tubo ovale d’ac-
ciaio temprato, resistente alla tor-
sione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

"MURXI" 60 mm 910 mm 2.5000 PCS 1 375076100 105.50
7 6 1 1 4 2 0 1 0 5 8 5 0

Ausschalgerät "Murxli"
Universal-Heb- und Brecheisen, ge-
härtet, Ovalstahlrohr verbiegungsfest

Appareil de décoffrage "Murxli"
Levier et pied-de-biche universel,
trempé, tube d’acier résistant au
pliage

Attrezzo per disarmare "Murxli"
Leva universale, in tubo ovale d’ac-
ciaio temprato, resistente alla tor-
sione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

"MURXLI" 48 mm 600 mm 1.5000 PCS 1 375077100 56.35
7 6 1 1 4 2 0 1 0 5 9 1 1

Ausschalgerät Basic
Universal-Heb- und Brecheisen, ge-
härtet, Ovalstahlrohr verbiegungsfest

Appareil de décoffrage Basic
Levier et pied-de-biche universel,
trempé, tube d'acier ovale résistant au
pliage

Attrezzo per disarmare Basic
Leva universale, in tubo d’acciaio
temprato, resistente alla torsione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 mm 1420 mm 5.0000 PCS 1 375022100 79.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 8 6 3
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Geissfuss
Spezialstahl 4-kt. gefast, nach oben
ausgeschmiedet, Klauenbreite 40-60
mm

Pied-de-biche
Acier spécial chanfreiné sur 4 côtés,
forgé vers le haut, largeur de la griffe
40-60 mm

Leva con piede di porco
Acciaio speciale quadrangolare
smussato, forgiato verso l'alto, lar-
ghezza delle griffe 40-60 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 4 2
40 - 60 mm 1000 mm 2.9000 PCS 1 375023100 95.05

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 5 9
40 - 60 mm 1200 mm 4.6500 PCS 1 375024100 105.90

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 6 6
40 - 60 mm 1400 mm 6.0000 PCS 1 375025100 123.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 7 3
40 - 60 mm 1500 mm 6.9000 PCS 1 375026100 131.10

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 8 0
40 - 60 mm 1600 mm 7.4500 PCS 1 375027100 138.35

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 4 9 7
40 - 60 mm 1800 mm 9.3500 PCS 1 375028100 160.05

Brecheisen Basic
Mit 3 Nagelziehern

Pied-de-biche Basic
Avec 3 arrache-clous

Apricasse Basic
Con 3 tirachiodi

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 8 4 8
45 mm 400 mm 0.5800 PCS 6 375032100 8.15

Brecheisen / Geissfuss
Mit Klaue und Meissel, 4-kt. gefast

Pied-de-biche
Avec griffe et taillant, chanfreiné sur 4
côtés

Piede di porco
Con piede di porco e scalpello, qua-
drangolare, smussata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 2 2 0
600 mm 1.6000 PCS 1 375004100 60.20

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 2 3 7
800 mm 2.2500 PCS 1 375005100 67.35

7 6 1 0 9 2 9 0 0 4 2 4 4
1000 mm 2.9500 PCS 1 375006100 81.85
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Fällhebeisen
Mit Kehrhaken

Levier d’abattage
Avec tourne-billons

Leva di abbattimento alberi
Con gira tronco

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 2.4000 PCS 1 375043100 106.15
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 2 5 5

1300 mm 4.9000 PCS 1 375044100 167.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 9 5 3

Handzapi
Aus einem Stück geschmiedet,
Mit Eschenstiel

Cherpi à main
Forgé d’une pièce,
Avec manche en frêne

Rampino a mano
Forgiato da un solo pezzo,
Con manico in frassino

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42 cm 0.6000 PCS 1 375048300 96.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 3 0 9

42 cm 0.7500 PCS 1 375049300 60.70
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 6 5 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handzapistiel, Länge mm: 420, Haus mm: 45/20
Manche de cherpis à main, Longueur mm: 420, Douille mm: 45/20
Manico per rampino a mano, Lunghezza mm: 420, Occhio mm: 45/20

0.3000 PCS 1 360006100 10.10

Zapi "Tirol"
Gezahnt,
Mit geschweiftem Eschenstiel

Cherpi "Tirol"
Denté,
Avec manche cintré en frêne

Rampino da boscaiolo "Tirol"
Dentato,
Con manico curvato in frassino

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1400 g 127 cm 2.8500 PCS 1 375047300 159.15
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 2 9 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zapistiel, Länge mm: 1300, Haus mm: 70/36
Manche de cherpis, Longueur mm: 1300, Douille mm: 70/36
Manico per rampini da boscaiolo, Lunghezza mm: 1300, Occhio mm: 70/36

1.6000 PCS 1 360206100 49.50
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Zapi "Kärnten"
Mit geschweiftem Eschenstiel

Cherpi "Kärnten"
Avec manche cintré en frêne

Rampino da boscaiolo "Kärnten"
Con manico curvato in frassino

Kopfgewicht
Poids de la tête
Peso testa

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 2 8 6
1000 g 120 cm 2.3500 PCS 1 375046300 139.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zapistiel, Länge mm: 1200, Haus mm:62/35
Manche de cherpis, Longueur mm: 1200, Douille mm: 62/35
Manico per rampini da boscaiolo, Lunghezza mm: 1200, Occhio mm: 62/35

1.2500 PCS 1 360207100 46.00

Heuschroten
mit Zweispitzschneide und Ringgriff,
mit Tritt, Ausführung rechts

Coupe-foin
tranchant poli à deux pointes et poi-
gnée à anneau, exécution droite

Taglia fieno
Con taglienteaduepuntee impugna-
tura ad anello, appoggiapiede, ver-
sione destra

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 0 1 7 6
900 mm 3.0000 PCS 1 215049100 127.35

Kreisschneider
Kreisschneider zum sauberenHeraus-
schneiden von runden Löchern, ge-
eicht, für hoheGenauigkeit, schneidet
Öffnungen von 25 - 400 mm, höhen-
verstellbarer Justierstift

für Gipskartonplatten usw.

Découpe-cercles
Compas de découpe pour la découpe
de trous ronds, sans bavure, étalonné,
calibrage de haute précision, découpe
de cercles de 25 à 400 mm, pointe ré-
glable en hauteur

pour plaques en placoplâtre ect.

Taglia Cerchi
Tagliacerchi per un taglio pulito di
fori rotondi, tarato, elevata preci-
sione, per tagliare sezioni circolari da
25-400mm, spina di registrazione re-
golabile in altezza

per pannelli in cartongesso, ecc.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 7 8 3
0.1950 PCS 4 215101100 16.90
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Fliesen-Lochschneider, mit Si-
cherheitskorb
Fliesen-Lochschneider, mit Sicher-
heitskorb

Coupe-carreaux, avec panier de
sécurité
Avec cage de sécurité, foret à centrer
et découpe-cercles, pour trous de Ø
20-94 mm

Tagliapiastrelle circolareperpia-
strellato
Con cesto di sicurezza, punta di cen-
traggio e taglierina circolare con ri-
porto in metallo duro, Ø fori da 20 a
94 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1300 PCS 1 215094100 17.50
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 0 5 3

Plattenschneidmaschine "Eurof-
lies"
Aus Alu-Druckguss, mit Brechvorrich-
tung

für Heimwerker

Coupe-carreaux "Euroflies"
En fonte d'aluminium injectée, avec 1
dispositif de casse

pour les bricoleurs

Tagliapiastrelle "Euroflies"
In alluminio pressofuso, con disposi-
tivo di rottura

per bricolage

HM-Raddurchmesser mm
Diamètre de la roue HMmm
Diametro rotelle HM mm

Plattendicke mm
Épaisseur du panneau mm
Spessore piastra mm

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

14 10 340 1.1000 PCS 1 215005100 40.95
9 0 0 2 6 4 8 0 0 9 3 5 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hartmetall-Rädchen, Ø HM-Rad mm: 14
Roulette de rechange en métal dur, Ø roulette mm: 14
Rotella di ricambio in metallo duro, Ø rotelle mm: 14

0.0200 PCS 1 215019500 5.60

Plattenschneidmaschine "Maxif-
lies"
Aus Alu-Druckguss, mit verstellba-
rem Anschlagwinkel und arretierba-
rer Brechvorrichtung

für Heimwerker

Coupe-carreaux "Maxiflies"
En fonte d'aluminium injectée, avec
équerre de butée réglable, avec dis-
positifs de casse blocable

pour les bricoleurs

Tagliapiastrelle "Maxiflies"
In alluminio pressofuso, con squadra
a battente regolabile e con disposi-
tivo di rottura con bloccaggio

per bricolage

HM-Raddurchmesser mm
Diamètre de la roue HMmm
Diametro rotelle HM mm

Plattendicke mm
Épaisseur du panneau mm
Spessore piastra mm

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 12 420 3.8000 PCS 1 215006100 118.25
9 0 0 2 6 4 8 0 0 7 2 5 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hartmetall-Rädchen, Ø HM-Rad 22 mm
Roulette de rechange en métal dur, Ø HM-roulette 22 mm
Rotella di ricambio in metallo duro, Ø HM-rotelle 22 mm

0.0200 PCS 1 215020500 11.80
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Plattenschneidmaschine "Super-
flies"
Aus Stahl/Alu-Druckguss, mit verstell-
barem Anschlagwinkel Ø 90 und Ø
45, arretierbare Brechvorrichtung

für Heimwerker mit hohen Ansprü-
chen

Coupe-carreaux "Superflies"
En acier et fonte d'aluminium injectée,
avec équerre de butée réglable Ø 90
et Ø 45, avec dispositif de casse blo-
cable

pour les bricoleurs aux exigences éle-
vées

Tagliapiastrelle "Superflies"
In acciaio/alluminio pressofuso, con
squadra a battente regolabile Ø 90 e
Ø 45, con dispositivo di rottura fissa-
bile

per bricolage di alto livello

HM-Raddurchmesser mm
Diamètre de la roue HMmm
Diametro rotelle HM mm

Plattendicke mm
Épaisseur du panneau mm
Spessore piastra mm

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 6 7 9 0 0
22 16 600 7.9000 PCS 1 215007100 143.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hartmetall-Rädchen, Ø HM-Rad 22 mm
Roulette de rechange en métal dur, Ø HM-roulette 22 mm
Rotella di ricambio in metallo duro, Ø HM-rotelle 22 mm

0.0200 PCS 1 215020500 11.80

Plattenschneidmaschine
"TopLine"
Die Präzisionsmaschine für die neue
Fliesenlegergeneration, mit Stahl-
Grundplatte, mit neuem Brechkraft-
verstärkungssystem, robust und lang-
lebig, mitMultifunktionswinkel für 45°,
90° und 350mmSkala, Profi-Hartme-
tallrad fürMosaik,Wand- undBoden-
platten. Grösse: 1250 mit 2 Führungs-
schienen, Seitenauflage und Trans-
porträder

Coupe-carreaux "TopLine"
La machine de précision pour la nou-
velle génération de carreleurs, avec
plaque de base en acier, avec un nou-
veau système qui augmente la puis-
sance du dispositif de casse, trés ro-
buste et résistant, avec équerre multi-
fonctionnel pour 45°, 90° avec échelle
graduée 350 mm, molette au carbure
de tungstène professionel pour mo-
saique carreaux et dalles. Grandeur:
1250 avec 2 rails de guidage, surface
d'appui latérale et roues de transport

Tagliapiastrelle "TopLine"
Apparecchio di precisione per la
nuovagenerazionedi piastrellisti, pia-
stra di base in acciaio, con un nuovo
sistema che aumenta la forza di rot-
tura, molto robusto e di lunga du-
rata, con un goniometro multifunzio-
nale per 45° e 90°, con scala gra-
duata da 350 mm, rotella in metallo
duro per mosaici, piastrelle da pavi-
mento e pareti. Dimensioni: 1250 con
2 flange di guida, supporti laterali e
due ruote di trasporto

HM-Raddurchmesser mm
Diamètre de la roue HMmm
Diametro rotelle HM mm

Plattendicke mm
Épaisseur du panneau mm
Spessore piastra mm

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 7 6 1 5 5
22 16 480 13.0000 PCS 1 215010100 309.45

9 0 0 2 6 4 8 1 7 6 1 6 2
22 16 630 14.2000 PCS 1 215011100 342.85

9 0 0 2 6 4 8 1 6 8 6 9 3
22 16 720 15.1000 PCS 1 215012100 464.15

9 0 0 2 6 4 8 1 6 8 7 0 9
22 16 920 16.9000 PCS 1 215013100 630.55

9 0 0 2 6 4 8 1 8 0 5 1 0
22 16 1250 28.5000 PCS 1 215014100 1215.35

Plattenschneidmaschine "Multi"
Grundplatte mit verleimtem Hart-
holz, Anschlagwinkel und Brechvor-
richtung

Coupe-carreaux "Multi"
Plaque de base en bois dur, avec
équerre butée et dispositif de casse

Tagliapiastrelle "Multi"
Piastra di base in legno duro incol-
lato, con squadra a battente e dispo-
sitivo di rottura

HM-Raddurchmesser mm
Diamètre de la roue HMmm
Diametro rotelle HM mm

Plattendicke mm
Épaisseur du panneau mm
Spessore piastra mm

Schnittlänge mm
Longueur de coupe mm
Lunghezza taglio mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 1 4 3 8 2
20 20 610 10.6000 PCS 1 215017100 330.15

7 6 1 1 0 9 2 0 1 8 1 9 9
20 20 1000 11.5000 PCS 1 215018100 476.40
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Platten- und Glasschneider "Sil-
berschnitt 2000"
FürdünnesFeinsteinzeug (z.B. Kerlite),
mit einemSchneidrad, Schneidenwin-
kel 135°, Linealabstand 2,5 mm, mit
Kunststoff-Heft, einzeln in Kunststoff-
Box

Coupe-carreaux (-verres) "Silber-
schnitt 2000"
Pour carreaux fins (p. ex. le Kerlite)
avec 1 roulette, angle de coupe 135°,
espace avec règle 2.5 mm, avec poi-
gnée en matière synthétique, condi-
tionné dans un box en plastique

Tagliapiastrelle (-vetro) "Silber-
schnitt 2000"
Per piastrelle fini, (per esempioKerlite)
con 1 rotella, angolo di taglio 135°, con
regolazione di spazio da 2,5 mm, im-
pugnatura inmateriale sintetico, con-
fezionato in una scatola di plastica

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0300 PCS 12 215039100 44.85
4 0 1 0 1 2 2 2 0 0 0 4 8

Fliesensägebogen mit Kordel
Mit einem Blatt, 150 mm

Arc de scie pour carreleurs, lame
incluse
Avec une lame, 150 mm

Sega ad arco per piastrellista,
lama inclusa
Con una lama da 150 mm

Blattlänge
Longueur de lame
Lunghezza lama

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 0.2500 PCS 20 215033100 17.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 5 3 8

Kordel zu Fliesensägebogen
mit einem Blatt, 150 mm

Lame seule pour arc de scie pour
carreleurs
avec une lame, 150 mm

Lama singola per sega ad arco
Con una lama da 150 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.0250 PCS 10 215034100 8.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 5 5 2

Diamant - Handrutscher
Diamantbelag auf Metallträger-
platte, absolut unflexibel, ideal für
Kantenschliff bei Fliesen, Glas etc.

Farbe: blau K 60
Farbe: schwarz K 120
Farbe: rot K 200

Pierre à main diamantée
Garniture diamantée sur support mé-
tallique, absolument inflexible, idéal
pour poncer les bords de carreaux,
verres, etc.

Couleur: bleue K 60
Couleur: noire K 120
Couleur: rouge K 200

Pietra per levigare diamante
Rivestimento diamantato su sup-
porto metallico, assolutamente in-
flessibile, ideale per rettificare i bordi
delle piastrelle, vetro, etc.

Colore: blu K 60
Colore: nero K 120
Colore: rosso K 200

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

90 x 57 mm 0.2300 PCS 1 215096100 46.00
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 3 8

schwarz
noir
nero

90 x 57 mm 0.1800 PCS 1 215097100 41.30
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 1 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

HM-Fliesenfeile
HM-Fliesenfeile

Lime pour carrelage
Avec poignée en matière plastique, ½
ronde, structurée des deux côtés

Lima di piastrella,
Con impugnatura sintetica, ½ ro-
tonda, utilizzabile su ambedue i lati

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 0 8 4
150 mm 0.1400 PCS 1 215095100 14.75

Mosaikzange, Hartmetall
Mit runder Hartmetall-Schneide, mit
Feder

Pince de carreleurs métal dur
À tranchants en métal dur, coupe
ronde, avec ressort

Tenaglia da mosaico metallo
duro
Tagliente rotondo in metallo duro,
con molla

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 0 4 6

Stahl
Acier
Acciaio

200 mm 0.2900 PCS 1 215093100 31.20

Alu-Blind-Nieten
SB-verpackt, Länge mm = Klemm-
länge mm

Rivets borgnes en aluminium
Emballage libre-servicelongueur mm
= longueur de serrage mm

Rivetti ciechi in alluminio
Imballaggio self-service, lunghezza
mm = lunghezza di bloccaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 0 5 0 9 6 1
3 mm

25 STK
25 pcs.
25 pz.

3 mm 0.0200 PCS 10 255035500 3.35

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 4 4 6
3 mm

20 STK
20 pcs.
20 pz.

6 mm 0.0200 PCS 10 255036500 3.35

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 4 8 7
3 mm

15 STK
15 pcs. environ 8,7 x 5,8 cm
15 pz.

12.5 mm 0.0150 PCS 10 255037500 3.35

3 2 5 3 5 6 1 0 5 0 5 2 7
4 mm

20 STK
20 pcs.
20 pz.

3 mm 0.0200 PCS 10 255038500 3.70

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 5 4 8
4 mm

20 STK
20 pcs.
20 pz.

6 mm 0.0200 PCS 10 255039500 3.80

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 5 8 3
4 mm

15 STK
15 pcs. environ 8,7 x 5,8 cm
15 pz.

12.5 mm 0.0200 PCS 10 255040500 3.80

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 6 2 0
4.7 mm

15 STK
15 pcs. environ 8,7 x 5,8 cm
15 pz.

3 mm 0.0200 PCS 10 255041500 4.00

3 2 5 3 5 6 1 0 5 2 6 4 4
4.7 mm

15 STK
15 pcs. environ 8,7 x 5,8 cm
15 pz.

6 mm 0.0300 PCS 10 255042500 4.15

3 2 5 3 5 6 1 0 5 1 6 6 1
4.7 mm

15 STK
15 pcs. environ 8,7 x 5,8 cm
15 pz.

9.5 mm 0.0300 PCS 10 255043500 4.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bajonettkupplung EXT
Aus Messing

Raccord baïo filetage EXT
En laiton

Attacco a baionetta EXT
In ottone

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 0 5
G 1" 0.7200 PCS 1 700320 3.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 1 2
G 3/4" 0.7300 PCS 1 700330 3.50

Bajonettkupplung INT
Aus Messing

Raccord baïo filetage INT
En laiton

Accoppiamento a baionetta INT
In ottone

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 2 9
G 1" 0.7500 PCS 1 700340 3.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 3 6
G 3/4" 0.7000 PCS 1 700350 3.50

Schlauchklemme Collier de serrage Fascetta stringitubo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 6 8 3
22 - 30 mm 2.0000 PCS 1 700180 1.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 6 9 0
25 - 35 mm 0.0250 PCS 1 700190 1.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 7 0 6
35 - 50 mm 0.0350 PCS 1 700200 1.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 7 1 3
45 - 60 mm 0.0400 PCS 1 700210 2.90

508

PNEUMATIK/ HYDRAULIK



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Storz Spritzdüse grosses Modell
Diese flexible Feuerwehrspritze er-
zeugt einen kräftigen, gebündelten
Wasserstrahl in einem Bereich von
14 m. Aus hochwertigem Alumi-
nium gefertigt, kann die 50 mm
Storz-C-Kupplung einem Betriebs-
druck von 2 bar standhalten. Dank
des 180° Schwenkschalters, kann die-
ses Strahlrohr schnell und leicht von
Sprühstrahl zu Vollstrahl, bis hin zur
Vollabsperrung eingestellt werden.

Lance d'arrosage STORZ grand
modèle
Cette lance à incendie flexible produit
un jet puissant et concentré jet d'eau
dans un rayon de 14 m. Fabriqué en
aluminium de haute qualité fabriqué
en aluminium, le tuyau de 50mm cou-
plage Storz C à une pression de ser-
vice de 2 bars. Grâce à l'interrupteur
pivotant à 180°, cette lance peut être
rapidement et facilement de la lance
de projection jet de pulvérisation à jet
plein, jusqu'à la de l'eau et de l'air.

Ugello a spruzzo Storz modello
grande
Questo tubo flessibile antincendio
produce un getto d'acqua potente e
focalizzato in un raggio di 14 m. Rea-
lizzato in alluminio di alta qualità, il
giunto Storz-C da 50 mm può sop-
portare una pressione di esercizio di 2
bar. Grazie all'interruttore girevole a
180°, questo tubo a getto può essere
regolato rapidamente e facilmente
da spruzzo a getto pieno, fino allo
spegnimento completo.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grosses Model 1.4800 PCS 1 700270 83.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 7 5 1

Storz Spritzdüse kleines Modell
Diese flexible Feuerwehrspritze er-
zeugt einen kräftigen, gebündelten
Wasserstrahl in einem Bereich von
14 m. Aus hochwertigem Alumi-
nium gefertigt, kann die 50 mm
Storz-C-Kupplung einem Betriebs-
druck von 2 bar standhalten. Dank
des 180° Schwenkschalters, kann die-
ses Strahlrohr schnell und leicht von
Sprühstrahl zu Vollstrahl, bis hin zur
Vollabsperrung eingestellt werden.

Lance d'arrosage STORZ petit
modèle
Cette lance à incendie flexible produit
un jet puissant et concentré jet d'eau
dans un rayon de 14 m. Fabriqué en
aluminium de haute qualité fabriqué
en aluminium, le tuyau de 50mm cou-
plage Storz C à une pression de ser-
vice de 2 bars. Grâce à l'interrupteur
pivotant à 180°, cette lance peut être
rapidement et facilement de la lance
de projection jet de pulvérisation à jet
plein, jusqu'à la de l'eau et de l'air.

Ugello a spruzzo Storz modello
piccolo
Questo tubo flessibile antincendio
produce un getto d'acqua potente e
focalizzato in un raggio di 14 m. Rea-
lizzato in alluminio di alta qualità, il
giunto Storz-C da 50 mm può sop-
portare una pressione di esercizio di 2
bar. Grazie all'interruttore girevole a
180°, questo tubo a getto può essere
regolato rapidamente e facilmente
da spruzzo a getto pieno, fino allo
spegnimento completo.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

kleines Model 0.4000 PCS 1 700280 60.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 7 6 8

Messingspritzrohr 3/4"
Schlauchspritze aus Messing, Innen-
gewinde

Lance d'arrosage 3/4"
Seringue à tuyau en laiton, filetage in-
térieur

Tubo di spruzzo in ottone 3/4"
Siringa per tubi in ottone, filetto fem-
mina

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

G 3/4" 0.2100 PCS 1 700250 17.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 7 4 4

Messingspritzrohr 1"
Schlauchspritze aus Messing, Innen-
gewinde

Lance d'arrosage 1"
Seringue à tuyau en laiton, filetage in-
térieur

Tubo di spruzzo in ottone 1"
Siringa per tubi in ottone, filetto fem-
mina

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

G 1" 0.2000 PCS 1 700240 14.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 7 3 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Allzweckkübel grün mit Deckel
Kunststoff, grün
Zwei Traggriffe

Seau à ordures vert avec cou-
vercle
En matière plastique, vert,
2 poignées de transport

Bidone verde con coperchio
In materiale sintetico, verde
Due manici

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 1 2 1
410 mm 49 cm 50 l 2.6000 PCS 1 430062100 38.30

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 1 3 8
440 mm 63 cm 75 l 3.3500 PCS 1 430063100 51.30

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 1 4 5
530 mm 66 cm 100 l 3.8800 PCS 1 430064100 57.75

Warn-Aufkleber zu Kanister Autocollant d'avertissement pour
bidon

Adesivi di avvertimento per tani-
che

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kraftstofftyp
Type de carburant
Tipo di carburante

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 2 9 4
UN 1203 100 mm 130 mm

für Benzin
pour l'essence
per la benzina

0.0050 PCS 1 430033100 1.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 3 0 0
UN 1202 100 mm 130 mm

für Diesel
pour le diesel
per il diesel

0.0050 PCS 1 430034100 1.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 3 1 7
UN 1268 100 mm 130 mm

für Gemisch
pour le mélange
per la miscela

0.0050 PCS 1 430035100 1.45

Warn-Aufkleber Dieselkraftstoff Autocollant d'avertissement die-
sel pour bidon

Adesivi di avvertimento diesel
per bidoni

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kraftstofftyp
Type de carburant
Tipo di carburante

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 1 5
UN 1202 105 mm 75 mm

für Diesel
pour le diesel
per il diesel

0.0050 PCS 1 430084100 1.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Warn-Aufkleber Benzin
Benzin

Autocollant d'avertissement es-
sence pour bidon
Essence

Adesivi di avvertimento benzina
per bidoni
Benzina

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kraftstofftyp
Type de carburant
Tipo di carburante

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

UN 1203 105 mm 75 mm
Benzin
essence
benzina

0.0050 PCS 1 430086100 1.25
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 3 9

Warn-Aufkleber Ottokraftstoff Autocollant d'avertissement es-
sence pour bidon

Adesivi di avvertimento benzina
per bidoni

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kraftstofftyp
Type de carburant
Tipo di carburante

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

UN 1203 105 mm 75 mm
Ottokraftstoff
essence
benzina

0.0050 PCS 1 430085100 1.25
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 2 2

Warn-Aufkleber Umweltgefähr-
dende Stoffe

Autocollant d'avert. substances
dangereuses

Adesivi di avvert. sostanze peri-
colose l'ambiente

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kraftstofftyp
Type de carburant
Tipo di carburante

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

101 cm 101 cm

Umweltgefährdende Stoffe
substances dangereuses pour
l'environnement
sostanze pericolose per l'ambi-
ente

0.0050 PCS 1 430087100 2.60
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 4 6

Warn-Aufkleber Motorbenzin,
bleifrei

Autocollant d'avertissement es-
sence moteur

Adesivi di avvertimento benzina
per motori

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 160 mm 0.0050 PCS 1 430098100 3.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Warn-Aufkleber Dieseltreibstoff Autocollant d'avertissement car-
burant diesel

Adesivi di avvertimento carbu-
rante diesel

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 160 mm 0.0050 PCS 1 430099100 3.10

Ausgussstutzen
Starr, mit Entlüftungsrohr

Tuyau-verseur
Rigide, avec tube d'aération

Bocchettone per tanica
Rigido, con sfiatatoio

Länge
Longueur
Lunghezza

Öffnungsdurchmesser mm
Diamètre de l’ouverture mm
Diametro apertura mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 9 4
40 cm 20 0.5000 PCS 1 430043100 23.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummi-Dichtung zu Ausgussstutzen, Öffnung rund, 30 mm
Joint pour tuyau-verseur, oriffice rond, 30 mm
Guarnizione per tubo da travaso, imboccatura rotonda, 30 mm

0.0100 PCS 1 430041100 2.50

Ausgussstutzen, flexibel
Flexibel, mit Entlüftungsrohr

Tuyau-verseur, souple
Flexible, avec tube d'aération

Tubo da travaso, flessibile
Flessibile, con tubo di sfiato

Länge
Longueur
Lunghezza

Öffnungsdurchmesser mm
Diamètre de l’ouverture mm
Diametro apertura mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 0 1 1
50 cm 20 0.5000 PCS 1 430042100 26.00

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 4 6 3
360 mm 20 0.3300 PCS 1 430095500 17.95

7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 4 7 0
360 mm 25 0.3470 PCS 1 430096500 17.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummi-Dichtung zu Ausgussstutzen, Öffnung rund, 30 mm
Joint pour tuyau-verseur, oriffice rond, 30 mm
Guarnizione per tubo da travaso, imboccatura rotonda, 30 mm

0.0100 PCS 1 430041100 2.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Benzinkanister Armee-Modell
TÜV/GS/UN - Zulassung

Bidon à essence modèle d’ordon-
nance
Agréé par TÜV/GS/UN

Tanica per benzina modello mili-
tare
Omologata TÜV/GS/UN

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

23 cm
olivgrün
vert olive
verde oliva

12 cm 5 l 31 cm 1.7000 PCS 1 430027100 32.65
4 0 1 6 0 9 2 2 5 2 5 4 4

35 cm
olivgrün
vert olive
verde oliva

16.5 cm 10 l 27.5 cm 2.9500 PCS 1 430028100 34.90
4 0 1 6 0 9 2 2 5 2 5 2 0

47 cm
olivgrün
vert olive
verde oliva

16.5 cm 20 l 34.5 cm 4.4000 PCS 1 430029100 37.00
4 0 1 6 0 9 2 2 5 2 5 0 6

47 cm
blau
bleu
blu

16.5 cm 20 l 34.5 cm 4.4000 PCS 1 430030100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 0 4 4

47 cm
gelb
jaune
giallo

16.5 cm 20 l 34.5 cm 4.4000 PCS 1 430031100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 0 5 1

47 cm
rot
rouge
rosso

16.5 cm 20 l 34.5 cm 4.4000 PCS 1 430032100 45.30
4 0 1 6 0 9 2 2 5 9 5 3 6

47 cm
schwarz
noir
nero

16.5 cm 20 l 34.5 cm 4.4000 PCS 1 430089100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 9 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gummi-Dichtung zu Benzinkanister, und Ausgussstutzen, Dicke mm: 4.35, lose
Joint pour bidon à essence et tuyau-verseur, epaisseur mm: 4.35, en vrac
Guarnizione per bidone di benzina e bocchettone, spessore mm: 4.35, non imballato

0.0050 PCS 1 430040100 2.50

Sicherungsstifte für Benzinkanister,
Épingles de sûreté pour Bidon à essence,
Spille di sicurezza per Bidone per benzina,

0.0100 PCS 1 430069100 2.15

Ausgussstutzen, flexibel mit Clip und Schraubenset, für Kanister 5L, 10L, 20L
Tuyau-verseur, flexible avec clip et set de vis, pour bidon 5L, 10L, 20L
Bocchettone, flessibile con clip e set di vite, per tanica 5L,10L, 20L

0.2500 PCS 1 430094500 17.20

Halterung für Armee-Benzinka-
nister
Zu Benzinkanister 20 l, lackiert, mit
Vorhangschloss abschliessbar

Support pour bidon à essence
Pour bidon à essence 20 l, laqué, ver-
rouillable avec cadenas

Supporto di fissaggio per tanica
Tipo militare 20 l, verniciato, con luc-
chetto chiudibile

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 46.5 cm 17 cm 2.5000 PCS 1 430036100 64.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 8 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messbecher, Kunststoff
Messbecher, aus bruchsicherem
Kunststoff, Polypropylen, standfest,
öl- und säurebeständig, mit zwei
Messskalen

Mesure pour liquides, plastique
Gobelet gradué, en matière plastique
incassable, polypropylène, stable, ré-
sistant à l’huile et à l’acide, avec deux
échelles de mesure

Misurino per liquidi, plastica
Misurino per liquidi, in plastica infran-
gibile, polipropilene, stabile e robu-
sto, resistente agli oli e acidi, con due
scale graduate

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 7 2 2 8 9 3 6 5 0 6
1 l 0.1000 PCS 1 430002100 5.80

4 0 0 7 2 2 8 9 3 7 5 0 3
2 l 0.2000 PCS 1 430003100 16.10

4 0 0 7 2 2 8 9 3 8 5 0 0
3 l 0.2500 PCS 1 430004100 18.30

Benzintrichter, Blech
Aus Weissblech, mit Sieb und flexi-
blem Spiralrohr

Entonnoir à essence, tôle
En fer blanc, avec passoire et tube
flexible

Imbuto per benzina, lamiera
In lamiera bianca, con filtro e tubo
flessibile

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 4 9
160 mm 45 cm 0.4200 PCS 1 430001100 38.90

Abfallsack schwarz
980210: 50 Stk. / 980260: 12 Stk.

Sac containers noirs
980210: 50 pcs. / 980260: 12 pcs.

Sacchetto per rifiuti nero
980210: 50 pz / 980260: 12 pzi

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 0 1

schwarz
noir
nero

800 l 2.0000 PCS 1 980210 55.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 3 2

schwarz
noir
nero

110 l 2.0000 PCS 1 980260 56.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kehrichtsackhalter
Stationär, feuerverzinkt, mit Deckel,
für Kehrichtsäcke 110 l

Porte-sac à ordures
Stationnaireaveccouvercle, zinguéau
feu, pour sac à ordures 110 litres

Porta sacco per spazzatura
Stazionario, zincato a caldo, con co-
perchio, per sacchi della spazzatura
da 110 litri

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

110 l 11.3000 PCS 1 430055100 219.40
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 9 5

Abfallsammler "Stand"
Aus verzinktem Stahlrohr, mit Klapp-
deckel, Standmodell, für Sperrgut-
sack 60/110 Liter, unmontiert

Support de sac "Stand"
En tube d'acier zingué, avec couvercle
rabattable, modèle sur pieds, pour les
sacs à ordures de 60/110 litres, non as-
semblé

Porta sacco "Stand"
In tubo d'acciaio zincato, con coper-
chio ribaltabile, modello da appog-
gio, per sacchi per rifiuti ingombranti
da 60/110 litri, non montato

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

46.5 cm 81.5 cm 110 l 3.5000 PCS 1 430083100 114.90
7 6 1 1 4 2 0 1 6 6 4 0 0

38 cm 72.5 cm 60 l 2.4000 PCS 1 430093100 103.30
7 6 1 1 4 2 0 1 1 5 2 3 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klappdeckel ALBA, Grösse: 110 l
Couvercle rabattable ALBA, Grandeur: 110 l
Coperchio ribaltabile ALBA, Grandezza: 110 l

0.3500 PCS 1 430060100 42.80

Klappdeckel ALBA, Grösse: 60 l
Couvercle rabattable ALBA, Grandeur: 60 l
Coperchio ribaltabile ALBA, Grandezza: 60 l

2.0000 PCS 1 430058100 41.35

Abfallsammler "Mobil"
Aus verzinktem Stahlrohr, mit Klapp-
deckel und robusten Räder, für Sperr-
gutsack 110 Liter, für Garten, Haus-
halt, Landwirtschaft, Gewerbe, Indus-
trie, usw., unmontiert

Support de sac "Mobil"
En tube d'acier zingué, avec couvercle
rabattable et roues robustes, pour les
sacs à ordures de 110 litres, pour le jar-
din, la maison, l'agriculture, l'artisanat
et l'industrie, etc, non assemblé

Porta sacco "Mobil"
In tubo d'acciaio zincato, con coper-
chio ribaltabile e ruote robuste, per
i sacchi ingombranti da 110 litri, per
giardino, la casa, l'agricoltura, l'arti-
gianato, l'industria, ecc., nonmontato

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 87 cm 110 l 4.9400 PCS 1 430092100 141.00
7 6 1 1 4 2 0 1 1 4 8 1 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klappdeckel ALBA, Grösse: 110 l
Couvercle rabattable ALBA, Grandeur: 110 l
Coperchio ribaltabile ALBA, Grandezza: 110 l

0.3500 PCS 1 430060100 42.80
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Behälter
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kehrichtsackhalter "Trespolo"
Aus Kunststoff,
110 Liter,
Grün,
Mit Sackhalterring und Deckel

Porte-sac à ordures "Trespolo"
En matière synthétique,
110 litres,
Vert,
Avec anneau de fixation pour les sacs,
Avec couvercle

Porta sacco per rifiuti "Trespolo"
In materiale sintetico,
110 litri,
Verde,
Con cerchio di fissaggio per i sacchi e
coperchio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 6 4 1 7 0 0 8 9 8 3
540 mm 87 cm 110 l 3.6500 PCS 6 1 430056100 69.55

Transportsack "Big Bag"
Unbeschichtet, weiss, neutral

Conteneur à gravats "Big Bag"
Non revêtu, blanc, neutre

Sacco per trasporto "Big Bag"
Non rivestito, bianco, neutro

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 0 4
90 cm 100 cm 90 cm 1500 kg 2.5000 PCS 1 430006100 18.85

Big Bag Sack Sac Big Bag Sacco a sacco grande

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 3 1
91 cm 110 cm 91 cm 2000 kg 1.0000 PCS 1 550332 23.70

7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 4 8
90 cm 100 cm 90 cm 2000 kg 1.0000 PCS 1 550333 25.55

Big Bag Sack Bodenöffnung
Unbeschichtet, weiss, neutral

Sac Big Bag Ouverture du fond
Non revêtu, blanc, neutre

Grande borsa Apertura del fondo
della borsa
Non rivestito, bianco, neutro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 6 2
mit Bodenöffnung 91 cm 130 cm 91 cm 0.0100 PCS 1 550340 35.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gitter-Stapelbehälter
Andere RAL-Farben auf Anfrage

A:1200 • B: 800 • C: 650 • D: 130 • E:
65 • F: 1230 • G: 830 • H: 845

Box palette grillagé, acier, avec
patin
Autres couleurs RAL sur demande.
A:1200 - B : 800 - C : 650 - D : 130 - E :
65 - F : 1230 - G : 830 - H : 845

Contenitori impilabili a rete
Altri colori RAL su richiesta. A:1200 -
B: 800 - C: 650 - D: 130 - E: 65 - F:
1230 - G: 830 - H: 845

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

lackiert 80 cm
grau
gris
grigio

120 cm 59.0000 PCS 1 550280 322.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 7 3

Stahl
Acier
Acciaio

lackiert 80 cm silbergrau 120 cm 59.0000 PCS 1 550290 427.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 8 0

Stahl
Acier
Acciaio

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

80 cm
verzinkt
galvanisé
zincato

120 cm 59.0000 PCS 1 550310 457.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 0 0

Gitter-Stapelbehälter mit Tür
Andere RAL-Farben auf Anfrage

A:1200 • B: 800 • C: 650 • D: 130 • E:
65 • F: 1230 • G: 830 • H: 845

Box palette grillagé, acier, avec
patin avec porte
Autres couleurs RAL sur demande.
A:1200 - B : 800 - C : 650 - D : 130 - E :
65 - F : 1230 - G : 830 - H : 845

Contenitori impilabili a rete con
porta
Altri colori RAL su richiesta, A:1200 -
B: 800 - C: 650 - D: 130 - E: 65 - F:
1230 - G: 830 - H: 845

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

80 cm
grau
gris
grigio

120 cm 60.0000 PCS 1 550300 440.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 9 7

Gitter-Stapelbehälter, feuerver-
zinkt
Mit Tür, 1200 x 800 cm, Tragfähigkeit:
1 t

Box palette grillagé acier, porte,
patin, ZINGUE
Avec porte, 1200 x 800 cm, capacité
de charge : 1 t

Contenitori impilabili a rete, zin-
cati a caldo
Con porta, 1200 x 800 cm, capacità
di carico: 1 t

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

mit Klapptür, feuerver-
zinkt 80 cm 120 cm 60.0000 PCS 1 550230 474.95

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 4 2

Sack Big Bag "HAAGEN"
Unbeschichtet, weiss

Sac Big Bag "HAAGEN"
Non revêtu, blanc

Borsa Big Bag "HAAGEN"
Non rivestito, bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 100 cm 90 cm 1.0000 PCS 1 550334 25.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Transparenter flacher Schutt-
sack 650x1100mm
Stabiler Flachbeutel für besonders
schweren Inhalt. Schützt den Inhalt
vor Staub, Nässe und Schmutz

Sac à gravats plats transparent
650 x 1100 mm
Sac plat stable pour contenu particu-
lièrement lourd. Protège le contenu de
la poussière, de l'humidité et de la sa-
leté

Sacco per detriti piatto traspa-
rente 650x1100mm
Robusta borsa piatta per conte-
nuti particolarmente pesanti. Pro-
tegge il contenuto da polvere, umi-
dità e sporco

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 3 9 5

transparent
trasparente 1100 mm 650 mm 2.0000 PCS 1 980151 114.65

Vollwandbehälter
Ihr Firmenlogo oder andere RAL-Far-
ben auf Anfrage

Grösse: A:1200 • B: 800 • C: 650 • D:
150 • E: 110 • F: 1240 • G: 840 • H: 910

Box palette tôlé, avec patin
Ihr Firmenlogo oder andere RAL-Far-
ben auf Anfrage

Grösse: A:1200 • B: 800 • C: 650 • D:
150 • E: 110 • F: 1240 • G: 840 • H: 910

Contenitore a parete piena
Il vostro logo aziendale e altri colori
RAL su richiesta, grandezza: A:1200 •
B: 800 • C: 650 • D: 150 • E: 110 • F:
1240 • G: 840 • H: 910

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 5 9

Stahl
Acier
Acciaio

lackiert 80 cm
grau
gris
grigio

120 cm 90.0000 PCS 1 550240 533.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 6 6

Stahl
Acier
Acciaio

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

80 cm
verzinkt
galvanisé
zincato

120 cm 90.0000 PCS 1 550250 571.05

Vollwand-Stapelbehälter, mit
Kufen
Feuerverzinkt, max. Belastung: 2 t,
1200 x 800 mm

Box à parois fermées, avec patin,
zingué
Galvanisé à chaud, charge maximale
: 2 t, 1200 x 800 mm

Contenitori impilabili a parete
piena, con pattini
Zincato a caldo, carico massimo: 2 t,
1200 x 800 mm

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 9 2 8

Stahl
Acier
Acciaio

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

80 cm 120 cm 63.0000 PCS 1 550150 543.75

Pflastermulden Auffangwanne
Schwere Ausführung, Rand aus Win-
keleisen

Caisse à mortier
Exécution lourde rebord en fer équerre

Casse per malta
Esecuzione pesante, bordo angolato
di ferro

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 8 2
88 cm 127/88/30 cm 30 cm 250 l 127 cm 30 cm 35.0000 PCS 1 430023100 825.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Tragbutte Pflastertanse
Inkl. Tragriemen, verzinkt, extra ver-
stärkte Ausführung

Brente
Avec bretelles, zinguée, très solide

Brenta
Con bretelle, zincata, esecuzione ex-
tra robusta

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

54 cm 35 l 6.4000 PCS 1 430016100 813.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 6 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tragriemen, Ausführung: Paar/paire/paio
Bretelles, Exécution: Paar/paire/paio
Bretelle, Esecuzione: Paar/paire/paio

0.3000 PCS 1 430018100 42.10

Gipsbecher
Aus Polyäthylen, naturfarbig, säure-
fest

Bol à gâcher
En polyéthylène, naturel, résistant aux
acides

Vasetto per stuccatore
In polietilene, colore naturale, resi-
stente agli acidi

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 90 mm 0.1200 PCS 1 430052100 8.40
7 6 1 0 8 8 4 0 0 2 4 5 3

165 mm 110 mm 0.1200 PCS 1 430106100 9.30
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 8 7 3

Elastik - Gipserpfanne
Elastik- Gipserpfännchen

Casse de plâtriers élastique
Casse de plâtrier, élastique

Padella per stuccatore elastico
Padella per stuccatore elastico

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

190 mm 75 mm 0.2800 PCS 1 430071100 13.55
4 0 2 1 2 1 6 2 5 2 7 0 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipserkistli
AusTannenholz, roh, für 1/2-SackGips

Hergestellt in Schweizer
Behinderten-Werkstätten

Caissette pour plâtre
En bois de sapin, brut, pour 1/2 sac de
plâtre

Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour
handicapés.

Cassetta da stuccatore
In legno d'abete, grezzo, per 1/2 sacco
di gesso

Fabbricato nei laboratori svizzeri da
portatori di handicap

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 4 2 0

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 30 cm 50/30 mm 20 cm 50 cm 3.5000 PCS 1 430054100 67.15

Lager- und Transporgestell
Für 80 Baken, unmontiert

Bati de stockage et transport
für 80 Baken, unmontiert

Scaffale di stoccaggio e tra-
sporto

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 1 2
Für 80 Baken 110 cm 150 cm 110 cm 58.0000 PCS 1 430090 331.10

Sackkarren
Aus Stahlrohr und Stahlblech, la-
ckiert,
Mit Kunststoffgriffen,
mit Vollgummirädern rollengelagert,
Schaufelgrösse 400/120 mm

Diable à sacs
En tube et tôle d’acier, vernis, avec
poignées en matière plastique, avec
roues pleines en caoutchouc, à rou-
lement à billes, grandeur de pelle
400/120 mm

Carrello per sacchi
In tubo e lamiera d’acciaio, verniciati,
con impugnature in plastica, ruote
in gomma piena su cuscinetti a rulli,
grandezza della pala 400/120 mm

Gesamthöhe
Hauteur totale
Altezza totale

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 7 0 1 7 4 7 0 5 3 6 3 6
1100 mm 150 kg 7.2500 PCS 1 435024100 115.60

Dreieckwagen
Passend zu Pflastermulden 90 l rund
(430021100), Metallgestell, Kunst-
stoffrollen

Chariot triangulaire
Adapté aux bacs à pavés 90 l rond
(430021100), châssis métallique, roues
en plastique

Carro triangolare
Adatto per vaschette da pavimenta-
zione 90 l rotonde (430021100), telaio
in metallo, rotelle in plastica

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

passend für
Adapté à
Adatto per

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 9 5 2
544 mm

blau
bleu
blu

630 mm
lackiert
laqué
laccato

430021100 6.5000 PCS 1 430037100 161.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pneurad "BOLLY" zu Spitzboden-
karrette
NIEWIEDER REIFENPANNEN!!!-War-
tungsfrei, leicht, Luftfederungseigen-
schaften, besonders langlebig, kom-
plett mit Achs, hitzebeständig bis
60°C

Roue pneumatique "BOLLY" p.
Brouette à fond pointu
PLUS DE PANNE!!!-sans entretien -
légère-à caractère d'amortissement
pneumatique -longue durée-com-
plète avec axe-résistant à la chaleur
jusqu'à 60°C

Ruota pneumatica "BOLLY" per
Carriola acuminata
MAI PIÙ FORATURE!!!!-Senza camera
d'aria, con caratteristiche di ammor-
tizzazione del copertone, -particolar-
mente longevo, completo di asse, re-
siste al caldo fino a 60°C

Bolzen
Boulon
Bulloneria

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Nabe mm
Plaque tournante mm
Mozzo mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

465 400 mm 360 9.0000 PCS 1 435004100 205.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 6 1 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pneu zu Spitzbodenkarrette "BOLLY", Ø mm: 400
Pneu pour brouette à fond pointu "BOLLY", Ø mm: 400
Copertone per carriola acuminata "BOLLY", Ø mm: 400

1.0000 PCS 1 435007100 145.35

Felge 2.50 x 8" zu Spitzboden-Karrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Jante 2.50 x 8" pour brouette à fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Cerchione 2.50 x 8" per carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

3.0000 PCS 1 435015100 48.45

Spitzboden-Karrette
Spitzboden-Karrette aus der eige-
nen Produktion von Steinemann
Tools. Die starke Stahlblechmulde
60 l aus kaltgewalztem Stahlblech
verformt und geschweisst, entfettet,
mit schwarzem Grundanstrich. Ro-
buste Holme aus Eschenholz, hand-
lich angenehm für die Arbeit. Die
Form der Wanne sowie ihre Positio-
nierung nach dem Hebelgesetz er-
möglichen ergonomische Bedienung.
Reifen auf Stahlblechfelge feuerver-
zinkt. Sehr starke Achse und Achshal-
terungen verzinkt. Verzinkte Teile be-
sonders rostgeschützt und gut zu rei-
nigen.

Brouette à fond pointu
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et en tôle d’acier laminée
est formée à froid avec soudure, dé-
graissée, avec couche de vernis noir.
Avec des poignées solides en bois de
frêne offrant une tenue agréable pour
le travail. La forme du porte-charge
et son positionnement au bout des
bras de levier permettent une utili-
sation ergonomique. Les pneus sont
montés avec des jantes en acier gal-
vanisé. Moyeu et support galvanisés
très solides. Pièces galvanisés et trai-
tés contre la rouille, faciles à nettoyer.

Carriola acuminata
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo sagomata e saldata, sgras-
sata, con vernice di fondo nera. Ro-
busti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono un
utilizzo ergonomico. Pneumatico su
cerchio in lamiera zincataa caldo. As-
sale molto resistente con staffe gal-
vanizzate. Elementi galvanizzati con
protezione dalla ruggine e facili da
pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 l 21.2000 PCS 1 435001100 215.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 9 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Pneurad 4.00 x 8" zu Spitzbodenkarrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Roue pneumatique 4.00 x 8" p. Brouette fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Ruota pneumatica 4.00 x 8" per Carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

4.0000 PCS 1 435003100 79.75

Pneurad "BOLLY" zu Spitzbodenkarrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Roue pneumatique "BOLLY" p. Brouette à fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Ruota pneumatica "BOLLY" per Carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

9.0000 PCS 1 435004100 205.45

Achse zu Spitzboden-Karrette, Länge mm: 465
Axe pour brouette à fond pointu, Longueur mm: 465
Asse per carriola acuminata, Lunghezza mm: 465

0.6000 PCS 1 435005100 9.85

Pneu 4.00 x 8 Zoll zu Spitzboden-Karrette, Ø mm: 400
Pneu 4.00 x 8" pour brouette à fond pointu, Ø mm: 400
Copertone 4.00 x 8" per carriola acuminata, Ø mm: 400

1.0000 PCS 1 435006100 19.60

Pneu zu Spitzbodenkarrette "BOLLY", Ø mm: 400
Pneu pour brouette à fond pointu "BOLLY", Ø mm: 400
Copertone per carriola acuminata "BOLLY", Ø mm: 400

1.0000 PCS 1 435007100 145.35

Schlauch 4.00 x 8 Zoll zu Spitzboden-Karrette, Ø mm: 400
Chambre à air 4.00 x 8" p. brouette à fond pointu, Ø mm: 400
Camera d’aria 4.00 x 8" per carriola acuminata, Ø mm: 400

0.4000 PCS 1 435008100 9.85

Spitzboden-Karretten-Holmen, Länge cm: 140
Bras pour brouette à fond pointu, Longueur cm: 140
Manico per carriola acuminata, Lunghezza cm: 140

2.0000 PCS 1 435009100 20.75

Lagerbüchse zu Spitzboden-Karrette, Länge mm: 38
Coussinet pour brouette à fond pointu, Longueur mm: 38
Cuscinetto per carriola acuminata, Lunghezza mm: 38

0.0100 PCS 1 435012100 1.75

Mulde zu Spitzboden-Karrette, Inhalt / Liter: 60
Caisson pour brouette à fond pointu, Contenu / litre: 60
Vasca per carriola acuminata, Contenuto / litri: 60

10.0000 PCS 1 435013100 102.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Untergestell zu Spitzboden-Karrette,
Châssis complet pour brouette à fond pointu,
Cavalletto per carriola acuminata,

2.7000 PCS 1 435014100 33.60

Felge 2.50 x 8" zu Spitzboden-Karrette, Nabe mm: 360, Bolzen mm: 465
Jante 2.50 x 8" pour brouette à fond pointu, Moyeu mm: 360, Boulon mm: 465
Cerchione 2.50 x 8" per carriola acuminata, Mozzo mm: 360, Bullone mm: 465

3.0000 PCS 1 435015100 48.45

Spitzboden-Karretten "Bolly"
Spitzboden-Karrette aus der eige-
nen Produktion von Steinemann
Tools. Die starke Stahlblechmulde 60
l aus kaltgewalztem Stahlblech ver-
formt und geschweisst, entfettet, mit
schwarzem Grundanstrich. Robuste
Holme aus Eschenholz, handlich an-
genehm für die Arbeit. Die Form
der Wanne sowie ihre Positionie-
rung nach dem Hebelgesetz ermögli-
chenergonomischeBedienung. Bolly-
Reifen auf Stahlblechfelge feuerver-
zinkt. Sehr starke Achse und Achshal-
terungen verzinkt. Verzinkte Teile be-
sonders rostgeschützt und gut zu rei-
nigen.

Brouette à fond pointu "Bolly"
Brouette fabriquée dans notre propre
site de production de Steinemann
Tools. Le porte-charge robuste en
acier de 60 l et en tôle d’acier laminée
est formée à froid avec soudure, dé-
graissée, avec couche de vernis noir.
Avec des poignées solides en bois de
frêne offrant une tenue agréable pour
le travail. La forme du porte-charge
et son positionnement au bout des
bras de levier permettent une utili-
sation ergonomique. Les pneus Bolly
sont montés avec des jantes en acier
galvanisé. Moyeu et support galvani-
sés très solides. Pièces galvanisés et
traités contre la rouille, faciles à net-
toyer.

Carriola acuminata "Bolly"
Carriola di produzione propria di
Steinemann Tools. Robusta vasca di
60 l in lamiera d'acciaio laminata a
freddo sagomata e saldata, sgras-
sata, con vernice di fondo nera. Ro-
busti montanti in legno di frassino,
comoda e pratica. La forma della va-
sca e il suo posizionamento secondo
il principio della leva garantiscono
un utilizzo ergonomico. Pneumatico
Bolly su cerchio in lamiera zincata
a caldo. Assale molto resistente con
staffe galvanizzate. Elementi galva-
nizzati con protezione dalla ruggine e
facili da pulire.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 8 4 7
60 l 26.9000 PCS 1 435002100 391.90

Baukarrette, Stahlblech
Wanne aus 0,9 mm Stahlblech, ver-
zinkt, verstärkt, Stahlrohrgestell Ø
30 x 1,5 mm, verschweisst, verzinkt,
Kunststoffrad, unmontiert

Brouette en tôle d’acier
Caisson en tôle d'acier, épaisseur 0,9
mm, galvanisé, renforcé, châssis en
tube d'acier Ø 30 x 1,5 mm, soudé, zin-
gué, roue avec pneu et chambre à air,
non montée

Carriola in lamiera d’acciaio
Vasca in lamiera d'acciaio, spessore
0,9 mm, zincata, rinforzata, telaio in
tubo d'acciaio Ø 30 x 1,5 mm, saldato
e zincato, ruota in plastica, da mon-
tare

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 2 9 6 4 0 0 3 7
90 l 13.2000 PCS 1 435021100 112.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rad für Schubkarren und Karetten, Profikarretten
Roue pneumatique, Carrette Profi
Ruota per carriola da edilizia, agricoltura e giar, Da edilizia/agricoltura/ e professionale

2.8000 PCS 1 435017100 67.20

Landwirtschafts-Karrette, Kunst-
stoff
Für die Landwirtschaft, Wanne aus
Polypropylen (lebensmittelecht), mit
Wannenabstützung, Stahlrohrgestell
Ø 30 x 1,5 mm, verschweisst, verzinkt,
Kunststofffelge, unmontiert

Brouette en matière synthétique
Pour l’agriculture, caisson en polypro-
pylène (aussi pour aliments), châssis
en tube d’acier Ø 30 x 1,5 mm, soudé,
zingué, jante en polypropylène, non
montée

Carriola per agricoltura, in mate-
riale sintetico
Per l’agricoltura, vasca in polipropi-
lene (adatta ai prodotti alimentari)
con sostegno vasca, telaio in tubo
d’acciaio Ø 30 x 1,5 mm, saldato, zin-
cato, cerchio in plastica, da montare

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 2 9 6 4 0 0 1 3
100 l 9.5000 PCS 1 435016100 112.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rad für Schubkarren und Karetten, Profikarretten
Roue pneumatique, Carrette Profi
Ruota per carriola da edilizia, agricoltura e giar, Da edilizia/agricoltura/ e professionale

2.8000 PCS 1 435017100 67.20

Gartenkarrette "Hobby"
Leichte Ausführung mit nahtloser,
verzinkterWanne0,7mm, Rohrgestell
Ø 30 x 1,5 mm, verzinkt, Kunststoff-
felge mit Luftpneu, unmontiert

Brouette de jardin "Hobby"
Légère, caisson galvanisé 0,7 mm,
châssis en tube d'acier zingué Ø 30 x
1,5 mm, jante en polypropylène, avec
roue pneumatique, non montée

Carriola da giardinaggio
"Hobby"
Leggera, vasca zincata senza giunti
da 0,7 mm, telaio in tubo d'acciaio
zincato Ø 30 x 1,5 mm, cerchione
in materiale sintetico, ruota pneuma-
tica, da montare

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

85 l 9.2000 PCS 1 435026100 77.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 1 5 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rad für Schubkarren und Karetten, Profikarretten
Roue pneumatique, Carrette Profi
Ruota per carriola da edilizia, agricoltura e giar, Da edilizia/agricoltura/ e professionale

2.8000 PCS 1 435017100 67.20

Gartenkarrette "Profi"
Wanne aus 0,9 mm Stahlblech, ver-
zinkt, mit Wannenabstützung, Stahl-
rohrgestell Ø 30 x 1,5 mm, verzinkt,
mit Kunststofffelge, unmontiert

Brouette de jardin "Profi"
Caisson en tôle d'acier 0,9 mm, zin-
gué, châssis en tube d’acier Ø 30 x 1,5
mm, vernis au four, soudé, jante en po-
lypropylène, non montée

Carriola da giardinaggio "Profi"
Vasca in lamiera d'acciaio 0,9 mm,
zincata, con sostegno vasca, telaio in
tubo d’acciaio 30 x 1,5 mm, zincato,
cerchione in materiale sintetico, da
montare

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

85 l 12.2000 PCS 1 435027100 112.05
4 2 6 0 1 2 9 6 4 0 0 2 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rad für Schubkarren und Karetten, Profikarretten
Roue pneumatique, Carrette Profi
Ruota per carriola da edilizia, agricoltura e giar, Da edilizia/agricoltura/ e professionale

2.8000 PCS 1 435017100 67.20

Sicherheitsgriff (Stück)
Ersatzgriff zu diversen Bau und Gar-
tenkarretten

Paire de poignée de sécurité
Poignée de rechange pour divers cha-
riots de chantier et de jardinage

Coppia di impugnature di sicu-
rezza
Manico di ricambio per varie carriole
da costruzione e da giardino

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 435020100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 7 4 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kinderkarrette
Ganz aus Stahl, leichte, stabile Aus-
führung, Mulde rot lackiert, mit Kunst-
stoffrad, demontiert in Karton

Brouette pour enfants
Entièrement en acier, exécution légère
et stable, caisse vernie rouge, roue en
matière synthétique, démontée dans
un carton

Carriola per bambini
Tutta in acciaio, esecuzione leggera e
stabile, vasca verniciata rossa, ruota
in materiale sintetico, smontata in
scatola di cartone

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 2 0 0
38 cm 80 cm 2.3000 PCS 1 435028100 48.40

Kehricht-Container
Aus Stahlblech 2 mm, mit eingebau-
tem Deckelheber, ein Rad mit Fest-
stellbremse, ganzer Behälter im Voll-
bad feuerverzinkt, Zubehör und Er-
satzteile auf Anfrage

Container à ordures
En tôle d’acier 2 mm, avec lève-cou-
vercle incorporé, une roulette avec
système de blocage, container entiè-
rement zingué au feu, accessoires et
pièces de rechange sur demande

Contenitore per spazzatura
In lamiera d’acciaio da 2mm, con leva
apri-coperchio installata, una ruota
con sistema di bloccaggio, conteni-
tore interamente zincato a caldo, ac-
cessori e pezzi di ricambio su richiesta

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 4 6 5
126/85/128 cm 800 l 117.0000 PCS 1 435029100 1183.85

526

BEHÄLTER
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Maurer- Werkzeugkisten
Ausmassivem Tannenholz, mit Innen-
ausbau, 2 Traggriffen und Überfalle

Caisse à outils pour maçons
En bois de sapin massif,avec sépara-
tions intérieures,2 poignées et 1 cade-
nassière

Cassa per attrezzi per muratori
In legno d'abete massiccio, con divi-
sori interni, 2 maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 2 9 1

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I A 570 mm 310 mm 300 7.5000 PCS 1 440030100 171.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 5 6 6

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I B 650 mm 390 mm 300 9.5000 PCS 1 440032100 194.35

Maurer- Werkzeugkisten "Easy"
Gefüllt mit 27 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour maçons
"Easy"
Remplie avec 27 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi da muratore
"Easy"
Riempita con 27 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 7 8

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 340 mm 310 mm 650 mm 310 mm 16.8000 PCS 1 440108100 451.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer- Werkzeugkisten, Bezeichnung: C, Grösse mm: 650/310
Caisse à outils pour maçons, Description: C, Grandeur mm: 650/310
Cassa per attrezzi per muratori, Descrizione: C, Grandezza mm: 650/310

9.5000 PCS 1 440033100 190.00

Maurerkelle, kantig, BASIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, BASIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, angolata, BASIC, Lungh. lama mm: 200

0.3300 PCS 5 260461100 8.55

Berner Putzkelle, BASIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, BASIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, BASIC, Lungh. lama mm: 140

0.1600 PCS 5 260481100 7.55

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 260
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 260
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 260

0.5700 PCS 5 260063100 28.35

Katzenzungenkelle, BASIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, BASIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, BASIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260491100 7.30

Glättekelle Stahl, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260194100 8.75

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Talosche, Holz, Grösse mm: 500/320, Dicke mm: 12
Taloche, en bois, Grandeur mm: 500/320, Epaisseur mm: 12
Taloccia, Legno, Grandezza mm: 500/320, Spessore mm: 12

1.0700 PCS 1 295013100 16.90

Senkelschnur Nylon, Länge m: 50, Ø mm: 1.0
Cordeau pour plomb de maçons en nylon, Longueur m: 50, Ø mm: 1.0
Corde per filo a piombo in nylon, Lunghezza m: 50, Ø mm: 1.0

0.0350 PCS 1 690116100 5.35

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Bindeapparate "Basler Modell", Griff mm: 90, Länge mm: 390
Appareil à ligaturer "modèle Bâle", Poignée mm: 90, Longueur mm: 390
Torcitore per legacci "modello basilese", Impugnatura mm: 90, Lunghezza mm: 390

0.2500 PCS 1 460005100 36.25

Alu-Wasserwaagen, ALPHA gelb, Länge mm: 600, Profil mm: 48x22
Niveau d'eau, ALPHA jaune, Longueur mm: 600, Profil mm: 48x22
Livelle a bolla d'aria, ALPHA gialle, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 48x22

0.3600 PCS 1 705098100 21.45

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 500, Breite mm: 250
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 500, Largeur mm: 250
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 250

0.8500 PCS 1 690037100 11.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handfäustel Basic, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette Basic, Poids de tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta Basic, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240011300 9.45

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Basic
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Basic
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Basic

0.3100 PCS 10 370060100 7.65

Maurerschnur, Länge m: 100, Ø mm: 2.0
Cordeau de maçons, Longueur m: 100, Ø mm: 2.0
Corde per muratore, Lunghezza m: 100, Ø mm: 2.0

0.1800 PCS 1 690109100 13.10

Schlageisen Basic, Ø mm: 18, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat Basic, Ø mm: 18, Longueur mm: 300
Scalpello piatto Basic, Ø mm: 18, Lunghezza mm: 300

0.5500 PCS 6 275055100 6.50

Spitzeisen Basic, Ø mm: 18, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu Basic, Ø mm: 18, Longueur mm: 300
Scalpello a punta Basic, Ø mm: 18, Lunghezza mm: 300

0.5500 PCS 6 275031100 6.50

Maurerschwamm, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour maçons, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna da muratore, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345023100 3.55

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Deckenbürste, Masse mm: 150/70
Brosse pour plafond, Dimension mm: 150/70
Pennello per soffitto, Dimensioni mm: 150/70

0.1900 PCS 1 225022100 5.30

Messer Kunststoff "Asphalt", mit Klingenfeststellrad, Karton à 12 Messer
Couteau synthétique "Asphalt", avec vis de blocage, Carton à 12 Cutter
Coltello in plastica "Asphalt", con rotella di fissaggio, Scatolina à 12 Cutter

0.0600 PCS 12 280108100 4.25

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Zimmermannsbleistift Basic, Länge mm: 240
Crayon de Charpentiers Basic, Longueur mm: 240
Matita da Carpentiere Basic, Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685028100 0.85

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Latthammer mit Fiberglasstiel, Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 330
Marteau de charpentiers manche en fibre de verre, Poids de tête g: 600, Longueur mm: 330
Martello da carpentiere manico fibrorinforzato, Peso di testa g: 600, Lunghezza mm: 330

0.8600 PCS 1 240076100 13.00

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Maurer-Werkzeugkisten "Steine-
mann"
Gefüllt mit 35 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pourmaçons "Stei-
nemann"
Remplie avec 35 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi da muratore
"Steinemann"
Riempita con 35 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 420 mm 420 mm 650 mm 330 mm 19.6000 PCS 1 440110100 671.45
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 6 6 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer- Werkzeugkisten, Bezeichnung: D, Grösse mm: 650/330
Caisse à outils pour maçons, Description: D, Grandeur mm: 650/330
Cassa per attrezzi per muratori, Descrizione: D, Grandezza mm: 650/330

10.0000 PCS 1 440035100 200.90

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

531

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Platten, Grösse mm: 50/50, zu Grösse g: 400
Plaque, Grandeur mm: 50/50, pour Grandeur g: 400
Placchette, Grandezza mm: 50/50, per Grandezza g: 400

0.0400 PCS 1 690153100 5.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Spannecken für Plattenleger, Grösse mm: 65/50
Coins de serrage pour carreleurs, Grandeur mm: 65/50
Angoli di bloccaggio per piastrellisti, Grandezza mm: 65/50

0.0500 PCS 1 690017100 2.00

Maurerschnur, Länge m: 50, Ø mm: 2.0
Cordeau de maçons, Longueur m: 50, Ø mm: 2.0
Corde per muratore, Lunghezza m: 50, Ø mm: 2.0

0.0900 PCS 1 690108100 7.80

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 260
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 260
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 260

0.5700 PCS 5 260063100 28.35

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Glättekelle Stahl, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260194100 8.75

Glättekelle Kunststoff, spitz, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, pointu, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, a punta, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.2800 PCS 10 260201100 12.40

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Talosche, Holz, Grösse mm: 500/320, Dicke mm: 12
Taloche, en bois, Grandeur mm: 500/320, Epaisseur mm: 12
Taloccia, Legno, Grandezza mm: 500/320, Spessore mm: 12

1.0700 PCS 1 295013100 16.90

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Maurerschwamm, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour maçons, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna da muratore, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345023100 3.55

Messer Kunststoff "Asphalt", mit Klingenfeststellrad, Karton à 12 Messer
Couteau synthétique "Asphalt", avec vis de blocage, Carton à 12 Cutter
Coltello in plastica "Asphalt", con rotella di fissaggio, Scatolina à 12 Cutter

0.0600 PCS 12 280108100 4.25

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Bindeapparate "Basler Modell", Griff mm: 90, Länge mm: 390
Appareil à ligaturer "modèle Bâle", Poignée mm: 90, Longueur mm: 390
Torcitore per legacci "modello basilese", Impugnatura mm: 90, Lunghezza mm: 390

0.2500 PCS 1 460005100 36.25

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Latthammer geschmiedet "Two Line", Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 330
Marteau de charpentiers forgé "Two Line", poids de tête g: 600, longueur mm: 320
Martello da carpentiere forgiato "Two Line", peso di testa g: 600, lunghezza mm: 320

1.0600 PCS 1 240253300 30.70

Handfäustel Basic, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette Basic, Poids de tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta Basic, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240011300 9.45

Maurerhammer mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 500, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons avec manche, Pois de la tête gr: 500, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore con manico, Peso di testa gr: 500, Lung. del manico cm: 35

0.6000 PCS 1 240036300 12.40

Spitzeisen Basic, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu Basic, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello a punta Basic, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4800 PCS 6 275030100 5.60

Schlageisen Basic, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat Basic, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello piatto Basic, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4800 PCS 6 275054100 5.60

Hammerhalter Stahl, Länge mm: 75 Grösse mm: 50/45
Porte-marteau acier, Longueur mm: 75, Grandeur mm: 50/45
Portamartello acciaio, Lunghezza mm: 75, Grandezza mm: 50/45

0.0600 PCS 1 240008100 9.70

Nageltasche, Länge mm: 240, Höhe mm: 220
Poche pour pointes, Longueur mm: 240, Hauteur mm: 220
Borsa per chiodi, Lunghezza mm: 240, Altezza mm: 220

0.2300 PCS 1 440004100 25.25

532
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gürtel mit Schnalle, Länge cm: 125, Breite cm: 3.5
Ceinture avec boucle, Longueur cm: 125, Largeur cm: 3.5
Cintura con fibbia, Lunghezza cm: 125, Larghezza cm: 3.5

0.1700 PCS 1 740001100 25.25

Gehrungsschere Basic mit PVC Griff, Länge mm: 210
Cisaille à onglet Basic, Longueur mm: 210
Forbici per tagli obliqui Basic, Lunghezza mm: 210

0.3100 PCS 1 310001100 37.00

Strassenbauer-Werkzeugkisten
"Steinemann"
Gefüllt mit 33 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse àoutils p. Constr. de routes
"Steinemann"
Remplie avec 33 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi costruttori
strade "Steinemann"
Riempita con 33 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 420 mm 420 mm 650 mm 330 mm 23.0000 PCS 1 440125100 672.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 0 9 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer- Werkzeugkisten, Bezeichnung: D, Grösse mm: 650/330
Caisse à outils pour maçons, Description: D, Grandeur mm: 650/330
Cassa per attrezzi per muratori, Descrizione: D, Grandezza mm: 650/330

10.0000 PCS 1 440035100 200.90

Tragriemen zu Werkzeugkisten, Grösse mm: 1000/30
Bretelles pour caisses à outils, Grandeur mm: 1000/30
Bretelle per cassette da attrezzi, Grandezza mm: 1000/30

0.0800 PCS 1 440052100 18.65

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1250, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1250, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1250, Lung. del manico cm: 28

1.4000 PCS 1 240024300 13.00

Bossierhammer, Kopfgewicht kg: 1.00, Stiellänge cm: 28
Marteau de paveurs, Pois de la tête kg: 1.00, Long. de manche cm: 28
Martello per lastricatore, Peso di testa kg: 1.00, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240103100 67.20

Pflästererhammer, Kopfgewicht gr.: 1250, Stiellänge cm: 30
Concasseur, Pois de la tête gr: 1250, Long. de manche cm: 30
Martello per lastricatore, Peso di testa gr: 1250, Lung. del manico cm: 30

1.5800 PCS 1 240047300 68.45

Spitzeisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello a punta "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4600 PCS 6 275017100 8.55

Schlageisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello piatto "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4700 PCS 6 275042100 9.45

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Beisszange, Länge mm: 250
Tenaille de menuisier, Longueur mm: 250
Tenaglia a taglio, Lunghezza mm: 250

0.6000 PCS 6 370057100 7.65

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Senklote, Gewicht g: 300
Fil à plomb, Poids g: 300
Fili a piombo, Peso g: 300

0.3000 PCS 1 690137100 7.20

533

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Platten, Grösse mm: 47/47, zu Grösse g: 300
Plaque, Grandeur mm: 47/47, pour Grandeur g: 300
Placchette, Grandezza mm: 47/47, per Grandezza g: 300

0.0300 PCS 1 690152100 5.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Trassierschnur Nylon, Länge m: 100, Ø mm: 2.5
Cordeau traçeur en nylon, Longueur m: 100, Ø mm: 2.5
Corde di tracciamento in nylon, Lunghezza m: 100, Ø mm: 2.5

0.4000 PCS 1 690124100 21.30

Stahl-Rahmenbandmass "Grip Frame", Länge m: 30, Bandbreite mm: 13
Mètre à ruban à boîtier en acier "Grip Frame", Longueur m: 30, Larg. du ruban mm: 13
Metro a nastro su telaio in acciaio "Grip Frame", Lunghezza m: 30, Larg. del nastro mm: 13

1.2000 PCS 1 695155500 73.10

Graniteisen, Breite mm: 40, Länge mm: 225
Fer à granit, Largeur mm: 40, Longueur mm: 225
Ferro per granito, Larghezza mm: 40, Lunghezza mm: 225

0.6500 PCS 1 275079100 44.85

Teerspachtel (Farbschaber), Blattbreite mm: 50, Stärke mm: 1,5
Spatule à goudron (racloir pr. peinture), Largeur mm: 50, Epaisseur mm: 1,5
Spatola per Catrame e Pittura, Larghezza mm: 50, Spessore mm: 1,5

0.0800 PCS 12 260274100 5.30

Stahldrahtbürste, Reihen: 4, Länge mm: 280
Brosse métallique, Liens: 4, Longueur mm: 280
Spazzola metallica, Ranghi: 4, Lunghezza mm: 280

0.1400 PCS 1 225003100 4.25

Steinhauer- Bleistift "Lyra", Länge mm: 300
Crayon pour tailleurs de pierres "Lyra", Longueur mm: 300
Matita per tagliapietre "Lyra", Lunghezza mm: 300

0.0160 PCS 1 685030100 2.35

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Signierkreiden (Försterkreiden),
Craie à marquer (Craie de forestiers),
Gesso di demarcazione (Gesso forestale),

0.0260 PCS 1 685001100 1.45

Signierkreiden (Försterkreiden),
Craie à marquer (Craie de forestiers),
Gesso di demarcazione (Gesso forestale),

0.0260 PCS 1 685003100 1.45

Signierkreiden (Försterkreiden),
Craie à marquer (Craie de forestiers),
Gesso di demarcazione (Gesso forestale),

0.0260 PCS 1 685005100 1.45

Kreidenhalter, für Kreiden Ø 10 mm
Porte-craies, Ø mm: 10
Porta-gesso, Ø mm: 10

0.0200 PCS 1 685017100 17.60

Universal Messer, Länge mm: 150, Klingenbr. mm: 18
Couteau universel, Longueur mm: 150, Larg.lame mm: 18
Coltello universale, Lunghezza mm: 150, Largh.lama mm: 18

0.1000 PCS 12 280009100 6.75

Kapselgehörschutz "Arton", zertifiziert nach: EN 352-1, Ausführung: SNR 23
Casque anti-bruit "Arton", certifieé selon: EN 352-1, Exécution: SNR 23
Cuffia antirumore "Arton", certificata secondo: EN 352-1, Esecuzione: SNR 23

0.1800 PCS 1 750039500 13.45

Pflästerer-Werkzeugkisten "Stei-
nemann"
Gefüllt mit 36 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour paveur "Stei-
nemann"
Remplie avec 36 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi di lastricatore
"Steinemann"
Riempita con 36 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 2 0 6

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 420 mm 420 mm 650 mm 330 mm 29.0000 PCS 1 440126100 1126.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer- Werkzeugkisten, Bezeichnung: D, Grösse mm: 650/330
Caisse à outils pour maçons, Description: D, Grandeur mm: 650/330
Cassa per attrezzi per muratori, Descrizione: D, Grandezza mm: 650/330

10.0000 PCS 1 440035100 200.90

Tragriemen zu Werkzeugkisten, Grösse mm: 1000/30
Bretelles pour caisses à outils, Grandeur mm: 1000/30
Bretelle per cassette da attrezzi, Grandezza mm: 1000/30

0.0800 PCS 1 440052100 18.65

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1250, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1250, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1250, Lung. del manico cm: 28

1.4000 PCS 1 240024300 13.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bossierhammer, Kopfgewicht kg: 1.00, Stiellänge cm: 28
Marteau de paveurs, Pois de la tête kg: 1.00, Long. de manche cm: 28
Martello per lastricatore, Peso di testa kg: 1.00, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240103100 67.20

Pflästererhammer, Kopfgewicht gr.: 1250, Stiellänge cm: 30
Concasseur, Pois de la tête gr: 1250, Long. de manche cm: 30
Martello per lastricatore, Peso di testa gr: 1250, Lung. del manico cm: 30

1.5800 PCS 1 240047300 68.45

Spitzeisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello a punta "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4600 PCS 6 275017100 8.55

Schlageisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello piatto "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4700 PCS 6 275042100 9.45

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Beisszange, Länge mm: 250
Tenaille de menuisier, Longueur mm: 250
Tenaglia a taglio, Lunghezza mm: 250

0.6000 PCS 6 370057100 7.65

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Trassierschnur Nylon, Länge m: 100, Ø mm: 2.5
Cordeau traçeur en nylon, Longueur m: 100, Ø mm: 2.5
Corde di tracciamento in nylon, Lunghezza m: 100, Ø mm: 2.5

0.4000 PCS 1 690124100 21.30

Glasfaser-Rahmenbandmass "Fiberglass Tape", Länge m: 50, Bandbreite mm: 15
Mètre à ruban à boîtier "Fiberglass Tape", Longueur m: 50, Larg. du ruban mm: 15
Metro a nastro su telaio "Fiberglass Tape", Lunghezza m: 50, Larg. del nastro mm: 15

1.3000 PCS 1 695158500 76.65

Graniteisen, Breite mm: 40, Länge mm: 225
Fer à granit, Largeur mm: 40, Longueur mm: 225
Ferro per granito, Larghezza mm: 40, Lunghezza mm: 225

0.6500 PCS 1 275079100 44.85

Teerspachtel (Farbschaber), Blattbreite mm: 50, Stärke mm: 1,5
Spatule à goudron (racloir pr. peinture), Largeur mm: 50, Epaisseur mm: 1,5
Spatola per Catrame e Pittura, Larghezza mm: 50, Spessore mm: 1,5

0.0800 PCS 12 260274100 5.30

Steinhauer- Bleistift "Lyra", Länge mm: 300
Crayon pour tailleurs de pierres "Lyra", Longueur mm: 300
Matita per tagliapietre "Lyra", Lunghezza mm: 300

0.0160 PCS 1 685030100 2.35

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Signierkreiden (Försterkreiden),
Craie à marquer (Craie de forestiers),
Gesso di demarcazione (Gesso forestale),

0.0260 PCS 1 685003100 1.45

Kreidenhalter, für Kreiden Ø 10 mm
Porte-craies, Ø mm: 10
Porta-gesso, Ø mm: 10

0.0200 PCS 1 685017100 17.60

Universal Messer, Länge mm: 150, Klingenbr. mm: 18
Couteau universel, Longueur mm: 150, Larg.lame mm: 18
Coltello universale, Lunghezza mm: 150, Largh.lama mm: 18

0.1000 PCS 12 280009100 6.75

Bügelgehörschutz "Flexband", zertifiziert nach: EN 352-2, Ausführung: SNR 24
Protecteur auditif "Flexband", certifieé selon: EN 352-2, Exécution: SNR 24
Archetto di protezione dell'udito "Flexband, certificata secondo: EN 352-2, Esecuzione: SNR 24

0.0400 PCS 1 750044500 7.05

Pflästererhocker, Ø mm: 280, Höhe mm: 300
Tabouret pour paveurs, Ø mm: 280, Hauteur mm: 300
Sgabello per lastricatore, Ø mm: 280, Altezza mm: 300

1.4000 PCS 1 460001100 122.65

Deckenbürste, Kunststoff, Masse mm: 175/80
Brosse pour plafond, Dimension mm: 175/80
Pennello per soffitto, Dimensioni mm: 175/80

0.2500 PCS 1 225023100 7.30

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Fugenkelle, CLASSIC, Blattbreite mm: 8
Truelle à joints, CLASSIC, Largeur mm: 8
Cazzuolino per giunti, CLASSIC, Larghezza mm: 8

0.0700 PCS 5 260185100 5.70

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Maurerschwamm, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour maçons, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna da muratore, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345023100 3.55

Hartmetall- Setzer, Breite mm: 40, Länge mm: 220
Chasse carbure, Largeur mm: 40, Longueur mm: 220
Scalpello da segno in metallo duro, Larghezza mm: 40, Lunghezza mm: 220

0.9000 PCS 1 275083100 164.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Steinrichtmeissel (Setzer), Grösse mm: 40/18, Länge mm: 210
Ciseau à taper, Grandeur mm: 40/18, Longueur mm: 210
Scalpello da segno, Grandezza mm: 40/18, Lunghezza mm: 210

0.6000 PCS 1 275086100 49.90

Spitzeisen Hartmetall, Länge mm: 220, Ø mm: 20
Poinçon carbure, Longueur mm: 220, Ø mm: 20
Scalpello a punta in metallo duro, Lunghezza mm: 220, Ø mm: 20

0.5000 PCS 1 275028100 110.85

Gummihammer, Grösse: 4, Kopf mm: 140/90
Marteau en caoutchouc, Grandeur: 4, Tête mm: 140/90
Martello in caucciù, Grandezza: 4, Testa mm: 140/90

1.1500 PCS 1 240181300 14.75

Nylonhammer Mod. KH, Kopf Ø mm: 70, Stiellänge cm: 32
Marteau en nylon mod. KH, Tête Ø mm: 70, Long. de manche cm: 32
Martello in nylon Mod. KH, Testa Ø mm: 70, Lung. del manico cm: 32

2.2000 PCS 1 240157300 80.80

Gartenbauer-Werkzeugkisten
"Steinemann"
Gefüllt mit 39 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour Jardinière
"Steinemann"
Remplie avec 39 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassaperattrezzi perGiardiniere
"Steinemann"
Riempita con 39 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 1 7 6

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 420 mm 420 mm 650 mm 330 mm 24.0000 PCS 1 440128100 698.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer- Werkzeugkisten, Bezeichnung: D, Grösse mm: 650/330
Caisse à outils pour maçons, Description: D, Grandeur mm: 650/330
Cassa per attrezzi per muratori, Descrizione: D, Grandezza mm: 650/330

10.0000 PCS 1 440035100 200.90

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240023300 11.80

Spitzeisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello a punta "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4600 PCS 6 275017100 8.55

Schlageisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello piatto "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4700 PCS 6 275042100 9.45

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Beisszange, Länge mm: 250
Tenaille de menuisier, Longueur mm: 250
Tenaglia a taglio, Lunghezza mm: 250

0.6000 PCS 6 370057100 7.65

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 220
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 220
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 220

0.3100 PCS 5 260033100 12.50

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Trassierschnur Nylon, Länge m: 100, Ø mm: 2.5
Cordeau traçeur en nylon, Longueur m: 100, Ø mm: 2.5
Corde di tracciamento in nylon, Lunghezza m: 100, Ø mm: 2.5

0.4000 PCS 1 690124100 21.30

Stahl-Rahmenbandmass "Grip Frame", Länge m: 30, Bandbreite mm: 13
Mètre à ruban à boîtier en acier "Grip Frame", Longueur m: 30, Larg. du ruban mm: 13
Metro a nastro su telaio in acciaio "Grip Frame", Lunghezza m: 30, Larg. del nastro mm: 13

1.2000 PCS 1 695155500 73.10

Steinrichtmeissel (Setzer), Grösse mm: 40/18, Länge mm: 210
Ciseau à taper, Grandeur mm: 40/18, Longueur mm: 210
Scalpello da segno, Grandezza mm: 40/18, Lunghezza mm: 210

0.6000 PCS 1 275086100 49.90

Teerspachtel (Farbschaber), Blattbreite mm: 50, Stärke mm: 1,5
Spatule à goudron (racloir pr. peinture), Largeur mm: 50, Epaisseur mm: 1,5
Spatola per Catrame e Pittura, Larghezza mm: 50, Spessore mm: 1,5

0.0800 PCS 12 260274100 5.30

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Signierkreiden (Försterkreiden),
Craie à marquer (Craie de forestiers),
Gesso di demarcazione (Gesso forestale),

0.0260 PCS 1 685001100 1.45

Kreidenhalter, für Kreiden Ø 12 mm
Porte-craies, Ø mm: 12
Porta-gesso, Ø mm: 12

0.0300 PCS 1 685018100 21.00

Kapselgehörschutz "Arton", zertifiziert nach: EN 352-1, Ausführung: SNR 23
Casque anti-bruit "Arton", certifieé selon: EN 352-1, Exécution: SNR 23
Cuffia antirumore "Arton", certificata secondo: EN 352-1, Esecuzione: SNR 23

0.1800 PCS 1 750039500 13.45

Maurerkelle, rund, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, arrondie, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, arrotondata, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3200 PCS 5 260054100 11.95

Gummihammer, Grösse: 4, Kopf mm: 140/90
Marteau en caoutchouc, Grandeur: 4, Tête mm: 140/90
Martello in caucciù, Grandezza: 4, Testa mm: 140/90

1.1500 PCS 1 240181300 14.75

Fugenkelle, CLASSIC, Blattbreite mm: 12
Truelle à joints, CLASSIC, Largeur mm: 12
Cazzuolino per giunti, CLASSIC, Larghezza mm: 12

0.0800 PCS 5 260187100 5.70

Bossierhammer, Kopfgewicht kg: 1.00, Stiellänge cm: 28
Marteau de paveurs, Pois de la tête kg: 1.00, Long. de manche cm: 28
Martello per lastricatore, Peso di testa kg: 1.00, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240103100 67.20

Zimmermanns- Bleistift ANILIN "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers ANILIN "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere ANILIN "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685032100 4.25

Maurerhammer mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 600, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons avec manche, Pois de la tête gr: 600, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore con manico, Peso di testa gr: 600, Lung. del manico cm: 35

0.7000 PCS 1 240037300 12.65

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Rollgabelschlüssel, Grösse: 10"/250 mm
Clé à molette, Grandeur: 10"/250 mm
Chiave inglese, Grandezza: 10"/250 mm

0.4200 PCS 6 335008100 10.30

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 4, Klingenbr. mm: 6.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 4, Larg.lame mm: 6.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 4, Largh.lama mm: 6.5

0.1250 PCS 6 335019500 7.75

Kreuzschraubenzieher Phillips "FatMax", Spitze: PH2, Klingenlänge mm: 125
Tournevis en croix Phillips, "FatMax", Pointe: PH2, Longueur de lame mm: 125
Giravite con punta Phillips, "FatMax", Punta: PH2, Lunghezza di lama mm: 125

0.0900 PCS 6 335023500 8.20

Pflanzkelle, Grösse: 80, Breite mm: 80
Truelle de jardin, Grandeur: 80, Largeur mm: 80
Paletta da giardino, Grandezza: 80, Larghezza mm: 80

0.2500 PCS 5 270016100 15.35

Ringgabelschlüssel "Maxi Drive", Grösse: 10, Länge mm: 140
Clé mixte "Maxi Drive", Grandeur: 10, Longueur mm: 140
Chiavi combinate "Maxi Drive", Grandezza: 10, Lunghezza mm: 140

0.0521 PCS 6 335069500 5.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Polier- Werkzeugkiste
Ausmassivem Tannenholz, mit Innen-
ausbau, 2 Traggriffen und Überfalle,
Seitenkanten verstärkt

Caisse à outils pour contremaître
En bois de sapin massif, avec sépara-
tions intérieures, 2 poignées et 1 cade-
nassière,faces latérales renforcées

Cassa per attrezzi per capoma-
stri
In legno d'abete massiccio, con divi-
sori interni, 2 maniglie e gancio per
lucchetto, facce laterali rinforzate

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 9 6 9

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 1160 mm 550 mm 630 38.7000 PCS 1 440038100 853.80

Gipser- Werkzeugkisten "Easy"
Gefüllt mit 27 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour plâtriers
"Easy"
Remplie avec 27 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi da stuccatore
"Easy"
Riempita con 27 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du
bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 0 8 5

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 310 mm 700/400/310
mm 400 mm 700 mm 400 mm 17.2000 PCS 1 440109100 437.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipser- Werkzeugkisten, Grösse mm: 700/400/310
Caisse à outils pour plâtriers, Grandeur mm: 700/400/310
Cassa per attrezzi per stuccatori, Grandezza mm: 700/400/310

10.0000 PCS 1 440039100 207.45

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Blechschere, RECHTS, Länge mm: 250, grün
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, verte, à droite
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, verde, a destra

0.4500 PCS 1 310007100 13.10

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Basic
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Basic
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Basic

0.3100 PCS 10 370060100 7.65

Gipser - Stichsäge, Blattlänge mm: 150
Scie-perçoirs pour plâtriers, Long. lame mm: 150
Segaccino a coda di topo per gessatori, Lungh. lama mm: 150

0.0800 PCS 1 300044100 13.10

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gipserpfanne, Ø mm: 150, Höhe mm: 70
Casse de plâtriers, Ø mm: 150, Hauteur mm: 70
Padella per stuccatore, Ø mm: 150, Altezza mm: 70

0.2800 PCS 1 430047100 13.55

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Alu-Wasserwaagen, ALPHA gelb, Länge mm: 600, Profil mm: 48x22
Niveau d'eau, ALPHA jaune, Longueur mm: 600, Profil mm: 48x22
Livelle a bolla d'aria, ALPHA gialle, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 48x22

0.3600 PCS 1 705098100 21.45

Messer Kunststoff "Asphalt", mit Klingenfeststellrad, Karton à 12 Messer
Couteau synthétique "Asphalt", avec vis de blocage, Carton à 12 Cutter
Coltello in plastica "Asphalt", con rotella di fissaggio, Scatolina à 12 Cutter

0.0600 PCS 12 280108100 4.25

Maurerkelle, kantig, INOX, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, INOX, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, INOX, Lungh. lama mm: 200

0.3300 PCS 5 260041100 12.40

Gipserkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 180, Breiten mm: 115/120
Truelle de plâtriers, CLASSIC, Long. lame mm: 180, Largeur mm: 115/120
Cazzuola per stuccatore, CLASSIC, Lungh. lama mm: 180, Larghezza mm: 115/120

0.3600 PCS 5 260116100 16.40

Katzenzungenkelle, INOX, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, INOX, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, INOX, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260102100 9.05

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 40
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 40
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 40

0.1000 PCS 5 260145100 8.65

538

KISTEN/ BOXEN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 60
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 60
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 60

0.1100 PCS 5 260147100 8.65

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 80
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 80
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 80

0.1500 PCS 5 260149100 9.05

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 100
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 100
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 100

0.1700 PCS 5 260150100 9.70

Glättekelle INOX, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir INOX, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo INOX, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260196100 10.90

Glättekelle Kunststoff, eckig, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, angulaire, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, angolare, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.3000 PCS 10 260199100 11.10

Traufel "INOX", Blattgrösse mm: 500/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir "INOX", Grandeur mm: 500/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo "INOX", Grandezza mm: 500/130, Spessore lama mm: 0.75

0.6400 PCS 6 260205100 25.35

Reibscheibe, eckig, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, rectangulaire, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo, angolari, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295003100 7.20

Gipserhobel ALU, Länge mm: 460, Breite mm: 85
Rabot de plâtriers alu, Longueur mm: 500, Largeur mm: 85
Pialla per gessatore ALU, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 85

1.0000 PCS 15 325007100 30.25

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Universal-Schwämme, Grösse mm: 165/110/65
Éponge universelle, Grandeur mm: 165/110/65
Spugna universale, Grandezza mm: 165/110/65

0.0260 PCS 150 345025100 2.35

Weissputzhobel, Holz, Grösse mm: 650/250, Dicke mm: 12
Rabot de finition, en bois, Grandeur mm: 650/250, Epaisseur mm: 12
Frattazzone da intonaco, in legno, Grandezza mm: 650/250, Spessore mm: 12

1.0000 PCS 1 295017100 19.15

Fliesen/Plättli-Ausfugscheiben mit Moos-, gummi, weich, Grösse mm: 280/140
Frottoir avec caoutchouc cellulaire, Grandeur mm: 280/140
Frattazzo per piastrelle con gommaspugna, Grandezza mm: 280/140

0.4000 PCS 1 295038100 11.80

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Gipser- Werkzeugkisten "Steine-
mann"
Gefüllt mit 39 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour plâtriers
"Steinemann"
Remplie avec 39 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi da stuccatore
"Steinemann"
Riempita con 39 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 310 mm 310 mm 700 mm 400 mm 20.4000 PCS 1 440115100 852.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 6 7 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipser- Werkzeugkisten, Grösse mm: 700/400/310
Caisse à outils pour plâtriers, Grandeur mm: 700/400/310
Cassa per attrezzi per stuccatori, Grandezza mm: 700/400/310

10.0000 PCS 1 440039100 207.45

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Zimmermannsbleistift Basic, Länge mm: 240
Crayon de Charpentiers Basic, Longueur mm: 240
Matita da Carpentiere Basic, Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685028100 0.85

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 330
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 330
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 330

1.0500 PCS 1 690038100 14.20

Blechschere, GERADE, Länge mm: 250, gelb
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, jaune, droit
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, giallo, diritto

0.4500 PCS 1 310005100 13.55

539

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Eckenbrecher, Länge mm: 150
Fer d'angles, Longueur mm: 150
Ferro per angoli, Lunghezza mm: 150

0.2500 PCS 1 325008100 31.80

Handsäge (Fuchsschwanz), Länge mm: 400
Scie à main (scie égoïne), Longueur mm: 400
Sega a gattuccio (Saracco), Lunghezza mm: 400

0.3200 PCS 1 300029100 12.40

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gipserpfanne, Ø mm: 150, Höhe mm: 70
Casse de plâtriers, Ø mm: 150, Hauteur mm: 70
Padella per stuccatore, Ø mm: 150, Altezza mm: 70

0.2800 PCS 1 430047100 13.55

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Gipserkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 180, Breiten mm: 115/120
Truelle de plâtriers, CLASSIC, Long. lame mm: 180, Largeur mm: 115/120
Cazzuola per stuccatore, CLASSIC, Lungh. lama mm: 180, Larghezza mm: 115/120

0.3600 PCS 5 260116100 16.40

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 100
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 100
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 100

0.1700 PCS 5 260150100 9.70

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 80
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 80
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 80

0.1500 PCS 5 260149100 9.05

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 60
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 60
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 60

0.1100 PCS 5 260147100 8.65

Gipserspachtel, (Herzspachteln), INOX, Blattbreite mm: 100
Spatule de plâtriers, INOX, Larg. lame mm: 100
Spatola per stuccatore, INOX, Largh. lama mm: 100

0.1300 PCS 5 260167100 20.30

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 10
Spatule à moulures, Larg. lame mm: 10
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 10

0.0200 PCS 50 260172100 6.75

Katzenzungenkelle, INOX, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, INOX, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, INOX, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260102100 9.05

Berner Putzkelle, INOX, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, INOX, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, INOX, Lungh. lama mm: 140

0.1600 PCS 5 260084100 9.05

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Deckenbürste, Masse mm: 150/70
Brosse pour plafond, Dimension mm: 150/70
Pennello per soffitto, Dimensioni mm: 150/70

0.1900 PCS 1 225022100 5.30

Glättekelle Stahl mit breiter Fase, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier avec chanfrein large, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio smussato largo, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260195100 12.40

Glättekelle INOX, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir INOX, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo INOX, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260196100 10.90

Traufel Stahl mit breiter Fase, Blattgrösse mm: 500/140, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier avec chanfrein large, Grandeur mm: 500/140, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio con larga smussatura, Grandezza mm: 500/140, Spessore lama mm: 0.75

0.6900 PCS 6 260215100 43.65

Traufel "INOX", Blattgrösse mm: 500/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir "INOX", Grandeur mm: 500/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo "INOX", Grandezza mm: 500/130, Spessore lama mm: 0.75

0.6400 PCS 6 260205100 25.35

Glättekelle Kunststoff, eckig, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, angulaire, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, angolare, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.3000 PCS 10 260199100 11.10

Weissputzhobel, Holz, Grösse mm: 650/250, Dicke mm: 12
Rabot de finition, en bois, Grandeur mm: 650/250, Epaisseur mm: 12
Frattazzone da intonaco, in legno, Grandezza mm: 650/250, Spessore mm: 12

1.0000 PCS 1 295017100 19.15

Gipserhobel ALU, Länge mm: 460, Breite mm: 85
Rabot de plâtriers alu, Longueur mm: 500, Largeur mm: 85
Pialla per gessatore ALU, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 85

1.0000 PCS 15 325007100 30.25

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Fassadenhobel ALU mit Schleifpapier, SIAFAST / Gr. mm: 280x150
Taloche alu avec papier abrasif SIAFAST, Grandeur mm: 280x150
Taloccia ALU, con carta-smeriglio SIAFAST, Grandezza mm: 280x150

0.5000 PCS 1 295062100 44.20

Messer Kunststoff "Asphalt", mit Klingenfeststellrad, Karton à 12 Messer
Couteau synthétique "Asphalt", avec vis de blocage, Carton à 12 Cutter
Coltello in plastica "Asphalt", con rotella di fissaggio, Scatolina à 12 Cutter

0.0600 PCS 12 280108100 4.25

Kreuzschraubenzieher Phillips "FatMax", Spitze: PH2, Klingenlänge mm: 125
Tournevis en croix Phillips, "FatMax", Pointe: PH2, Longueur de lame mm: 125
Giravite con punta Phillips, "FatMax", Punta: PH2, Lunghezza di lama mm: 125

0.0900 PCS 6 335023500 8.20

Schlitzschraubenzieher, parallele Spitze, "FatMax", Grösse: 2, Klingenbr. mm: 4.0
Tournevis pour vis à fente, bout parallèle, Grandeur: 2, Larg.lame mm: 4.0
Giravite con punta a intaglio punta parallela, Grandezza: 2, Largh.lama mm: 4.0

0.0500 PCS 6 335014500 5.80

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

540
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipsersäge / Deckensäge, Zahnung 8 mm
Scie de plâtriers / Plafonds, denture 8 mm
Sega per gessatori / coperta, dentatura 8 mm

0.5500 PCS 1 300001100 35.55

Bohrsäge Stichling, Länge mm: 360, Ø mm: 6.5
Scie-perçoir Stichling, Longueur mm: 360, Ø mm: 6.5
Sega da traforo Stichling, Lunghezza mm: 360, Ø mm: 6.5

0.1000 PCS 1 300042100 27.25

Stahl-Schwamm,
Éponge en acier,
Spugna in acciaio,

0.1000 PCS 10 345031100 6.75

Surform Standardhobel Metall, Länge mm: 315
Rabot standard métallique Surform, Longueur mm: 315
Surform pialla standard metallica, Lunghezza mm: 315

0.3500 PCS 2 325106500 28.95

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Fassadenbauer-Werkzeugkisten
"STE"
Gefüllt mit 42 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour constructeur
de façades "STE"
Remplie avec 42 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi di costruttori
facciata "STE"
Riempita con 42 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 350 mm 350 mm 700 mm 400 mm 23.5000 PCS 1 440127100 800.95
7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 1 0 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipser- Werkzeugkisten, Grösse mm: 700/400/350
Caisse à outils pour plâtriers, Grandeur mm: 700/400/350
Cassa per attrezzi per stuccatori, Grandezza mm: 700/400/350

11.0000 PCS 1 440040100 247.85

Universal Messer, Länge mm: 150, Klingenbr. mm: 18
Couteau universel, Longueur mm: 150, Larg.lame mm: 18
Coltello universale, Lunghezza mm: 150, Largh.lama mm: 18

0.1000 PCS 12 280009100 6.75

Isolationsmesser (Dämmstoffplattenmesser), Klingenlänge mm: 280
Couteau pour plaques d’isolation, Longueur de lame mm: 280
Coltello per isolazione, Lunghezza di lama mm: 280

0.1300 PCS 1 280005100 35.35

Dämmstoffmesserhalter, zu Art. 280005100
Porte-couteau pour plaques d’isolation, pour art. 280005100
Portacoltello per materiale isolante, per Art. 280005100

0.1220 PCS 1 280006100 19.00

Blechschere, GERADE, Länge mm: 250, gelb
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, jaune, droit
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, giallo, diritto

0.4500 PCS 1 310005100 13.55

Messer, mit einziehbarer Trapezklinge, Aus Zinkdruck Guss,
Couteau à lame rétractable,, charoit porte-lame, en alliage de zinc
Coltello con lama retrattile,, in metallo pressofuso

0.1200 PCS 12 280105500 6.85

Surform Standardhobel Metall, Länge mm: 315
Rabot standard métallique Surform, Longueur mm: 315
Surform pialla standard metallica, Lunghezza mm: 315

0.3500 PCS 2 325106500 28.95

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Universalscheren, Länge mm: 250
Ciseaux universel, Longueur mm: 250
Forbici universali, Lunghezza mm: 250

0.1300 PCS 12 280031100 11.00

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 250, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 250, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 250, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370063100 11.20

Stichsäge (Lochsäge), Blattlänge mm: 300
Scie à guichets, Long. lame mm: 300
Sega da traforo, Lungh. lama mm: 300

0.1300 PCS 1 300043100 12.50

Furniersäge Hardpoint, Länge mm: 330
Scie à placage Hardpoint, Longueur mm: 330
Sega per impiallacciature Hardpoint, Lunghezza mm: 330

0.2000 PCS 1 300046100 23.85

Deckenbürste, Masse mm: 150/70
Brosse pour plafond, Dimension mm: 150/70
Pennello per soffitto, Dimensioni mm: 150/70

0.1900 PCS 1 225022100 5.30

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 30
Spatule à moulures, Larg. lame mm: 30
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 30

0.0400 PCS 50 260176100 6.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurerkelle, kantig, INOX, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, INOX, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, INOX, Lungh. lama mm: 200

0.3300 PCS 5 260041100 12.40

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 60
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 60
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 60

0.1100 PCS 5 260147100 8.65

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 80
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 80
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 80

0.1500 PCS 5 260149100 9.05

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 40
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 40
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 40

0.1000 PCS 5 260145100 8.65

Gipserspachtel, (Herzspachteln), INOX, Blattbreite mm: 150
Spatule de plâtriers, INOX, Larg. lame mm: 150
Spatola per stuccatore, INOX, Largh. lama mm: 150

0.1600 PCS 5 260169100 21.45

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 160
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 160
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 160

0.1900 PCS 5 260079100 10.80

Schlosserhammer Basic, Kopfgewicht gr.: 500, Stiellänge cm: 32
Marteau de serruriers Basic, Pois de la tête gr: 500, Long. de manche cm: 32
Martello da fabbro Basic, Peso di testa gr: 500, Lung. del manico cm: 32

0.6000 PCS 1 240138300 6.75

Ausseneckenspachtel, INOX, Grösse mm: 80/60/60
Spatule pour angles extérieurs, INOX, Grandeur mm: 80/60/60
Spatola per angoli esterni, INOX, Grandezza mm: 80/60/60

0.1500 PCS 5 260170100 9.05

Inneneckenspachtel, INOX, Grösse mm: 80/60/60
Spatule pour angles intérieurs, INOX, Grandeur mm: 80/60/60
Spatola per angoli interni, INOX, Grandezza mm: 80/60/60

0.1500 PCS 5 260171100 9.05

Glättekelle INOX, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir INOX, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo INOX, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260196100 10.90

Glättekelle Kunststoff, spitz, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, pointu, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, a punta, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.2800 PCS 10 260201100 12.40

Reibscheibe, spitz, Kunststoff, Grösse mm: 160/90, Blattstärke mm: 2
Frottoir, pointu, en matière synthétique, Grandeur mm: 160/90, Epaisseur mm: 2
Frattazzo a punta, in materiale sintetico, Grandezza mm: 160/90, Spessore mm: 2

0.0500 PCS 1 295028100 7.90

Fassadenhobel ALU mit Schleifpapier, SIAFAST / Gr. mm: 280x150
Taloche alu avec papier abrasif SIAFAST, Grandeur mm: 280x150
Taloccia ALU, con carta-smeriglio SIAFAST, Grandezza mm: 280x150

0.5000 PCS 1 295062100 44.20

Traufel "INOX", Blattgrösse mm: 500/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir "INOX", Grandeur mm: 500/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo "INOX", Grandezza mm: 500/130, Spessore lama mm: 0.75

0.6400 PCS 6 260205100 25.35

Kittpistole Typ Stabil, Länge mm: 320
Pistolet à mastiquer modèle stable,
Pistola per mastice tipo stabile,

0.6200 PCS 1 285010100 28.35

ALU-Fassadenhobel mit Schleifpapier, SIAFAST / Gr. mm: 420x200
Taloche alu avec papier abrasif SIAFAST, Grandeur mm: 420x200
Taloccia ALU, con carta-smeriglio SIAFAST, Grandezza mm: 420x200

0.9500 PCS 1 295063100 78.45

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 22, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 22, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 22, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260226100 10.40

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 18, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 18, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 18, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260225100 10.40

Zahntraufel Stahl, Zahnbild: E 18, Blattgrösse mm: 500/130
Plâtoir à colle en acier, Fig. de denture: E 18, Grandeur mm: 500/130
Frattazzo per colla in acciaio, Fig. delle dentature: E 18, Grandezza mm: 500/130

0.6200 PCS 6 260256100 24.95

Zahntraufel Stahl, Zahnbild: E 22, Blattgrösse mm: 500/130
Plâtoir à colle en acier, Fig. de denture: E 22, Grandeur mm: 500/130
Frattazzo per colla in acciaio, Fig. delle dentature: E 22, Grandezza mm: 500/130

0.6200 PCS 6 260258100 24.95

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 2, Klingenbr. mm: 4.0
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 2, Larg.lame mm: 4.0
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 2, Largh.lama mm: 4.0

0.0500 PCS 6 335013500 5.80

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 4, Klingenbr. mm: 6.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 4, Larg.lame mm: 6.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 4, Largh.lama mm: 6.5

0.1250 PCS 6 335019500 7.75

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 330
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 330
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 330

1.0500 PCS 1 690038100 14.20

Schlagschnurgerät (Markierschnur), "America Line", Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur (Cordeau traçeur), "America Line", Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento (Corda per tracciamenti), "America Line", Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.2500 PCS 1 690098100 15.35

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

542

KISTEN/ BOXEN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattenleger- Werkzeugkisten
Ausmassivem Tannenholz, mit Innen-
ausbau, 2 Traggriffen und Überfalle,
Modell B mit Kantenschutz

Caisse à outils pour carreleurs
En bois de sapin massif,avec sépara-
tions intérieures,2 poignées et 1 cade-
nassièremodèle B avec protège-coins

Cassa per attrezzi per piastrelli-
sti
In legno d'abete massiccio, con divi-
sori interni, 2 maniglie e gancio per
lucchetto, modello B con spigoli rin-
forzati

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I B 600 mm 300 mm 350 9.0000 PCS 1 440047100 230.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 4 0 6

Plattenleger- Werkzeugkisten
"Steinemann"
Gefüllt mit 40 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour carreleurs
"Steinemann"
Remplie avec 40 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi da piastrelli-
sta "Steinemann"
Riempita con 40 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 300 mm 300 mm 600 mm 350 mm 16.6000 PCS 1 440120100 652.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 6 8 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Plattenleger- Werkzeugkisten, Bezeichnung: A, Grösse mm: 600/350/300
Caisse à outils pour carreleurs, Description: A, Grandeur mm: 600/350/300
Cassa per attrezzi per piastrellisti, Descrizione: A, Grandezza mm: 600/350/300

8.8000 PCS 1 440046100 207.45

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 800, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 800, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 800, Lung. del manico cm: 28

0.9500 PCS 1 240022300 11.20

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Spitzeisen Basic, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre pointu Basic, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello a punta Basic, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.2800 PCS 6 275029100 5.15

Schlageisen Basic, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre plat Basic, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello piatto Basic, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.3000 PCS 6 275053100 5.15

Rutscherstein 200/50/25, Grösse mm: 200/50/25, Körnung: 60
Pierre à poncer 200/50/25, Grandeur mm: 200/50/25, Grain: 60
Pietra per levigare 200/50/25, Grandezza mm: 200/50/25, Grana: 60

0.5000 PCS 10 325038100 13.85

Handwischer Kokos, Länge mm: 320
Balai à main coco (Balayette), Longueur mm: 320
Scopetta a mano cocco, Lunghezza mm: 320

0.1400 PCS 1 210024100 7.65

Zimmermannsbleistift Basic, Länge mm: 240
Crayon de Charpentiers Basic, Longueur mm: 240
Matita da Carpentiere Basic, Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685028100 0.85

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Fliesen/Plättli-Ausfugscheiben mit Moos-, gummi, weich, Grösse mm: 280/140
Frottoir avec caoutchouc cellulaire, Grandeur mm: 280/140
Frattazzo per piastrelle con gommaspugna, Grandezza mm: 280/140

0.4000 PCS 1 295038100 11.80

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 4, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 4, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 4, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260221100 10.95

543

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 6, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 6, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 6, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260222100 10.40

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 8, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 8, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 8, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260223100 10.40

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.0
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.0
Corde per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.0

0.0300 PCS 1 690102100 2.75

Gummihammer für Plattenleger, Grösse: 2, Kopf mm: 110/60
Marteau en caoutchouc pour carreleurs, Grandeur: 2, Tête mm: 110/60
Martello in gomma per piastrellista, Grandezza: 2, Testa mm: 110/60

0.4400 PCS 1 240114100 20.65

Plattenlegerhammer flach, Hartmetall, Kopfgewicht gr.: 75, mm: 12/12
Marteau de carreleurs plat, en métal dur, Pois de la tête gr: 75, mm: 12/12
Martello per piastrellista piatto, metallo duro, Peso di testa gr: 75, mm: 12/12

0.1100 PCS 1 240125100 20.05

Plattenlegerhammer spitz, Hartmetall, Kopfgewicht gr.: 75, mm: 12/12
Marteau de carreleurs pointu, en métal dur, Pois de la tête gr: 75, mm: 12/12
Martello per piastrellista a punta, metallo duro, Peso di testa gr: 75, mm: 12/12

0.1100 PCS 1 240121100 18.85

Plattenlegermeissel / Fliessenmeissel, spitz, mm: 8/8, Länge mm: 90
Ciseau de carreleurs pointu, mm: 8/8, Longueur mm: 90
Scalpello per piastrellista, a punta, mm: 8/8, Lunghezza mm: 90

0.0600 PCS 25 275091100 5.45

Plattenlegermeissel / Fliessenmeissel, flach, mm: 8/8, Länge mm: 90
Ciseau de carreleurs plat, mm: 8/8, Longueur mm: 90
Scalpello per piastrellista piatto, mm: 8/8, Lunghezza mm: 90

0.0500 PCS 25 275092100 5.45

Platten- und Glasschneider "Silberschnitt", Länge mm: 135
Coupe-carreaux (-verres) "Silberschnitt", Longueur mm: 135
Tagliapiastrelle (-vetro) "Silberschnitt", Lunghezza mm: 135

0.0300 PCS 12 215025100 12.40

Plattenleger-Schneid- und -Brechzange, Länge mm: 210
Tenaille de carreleurs pour la coupe et la casse, Longueur mm: 210
Pinza per piastrellista per tagliare e frantumare, Lunghezza mm: 210

0.2600 PCS 1 215035100 14.20

Plattenleger- Lochzange (Papageienzange), Länge mm: 200
Pince de carreleurs (Pince perroquet), Longueur mm: 200
Tenaglia perforatrice (Pinza a pappagallo), Lunghezza mm: 200

0.1900 PCS 10 215036100 15.35

Maurerkloben Putzhaken, Länge mm: 150, Ø mm: 10
Patte de maçon, Longueur mm: 150, Ø mm: 10
Blocco da muratore Gancio da intonaco, Lunghezza mm: 150, Ø mm: 10

0.1800 PCS 1 460017100 6.25

Senklote, Gewicht g: 300
Fil à plomb, Poids g: 300
Fili a piombo, Peso g: 300

0.3000 PCS 1 690137100 7.20

Platten, Grösse mm: 47/47, zu Grösse g: 300
Plaque, Grandeur mm: 47/47, pour Grandeur g: 300
Placchette, Grandezza mm: 47/47, per Grandezza g: 300

0.0300 PCS 1 690152100 5.00

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 400, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 400, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 400, Profilo mm: 50x21

0.2100 PCS 1 705017100 32.65

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 500, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 500, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 280

0.9000 PCS 1 690036100 11.95

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Handsäge (Fuchsschwanz), Länge mm: 400
Scie à main (scie égoïne), Longueur mm: 400
Sega a gattuccio (Saracco), Lunghezza mm: 400

0.2500 PCS 1 300032100 14.75

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 3, Klingenbr. mm: 5.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 3, Larg.lame mm: 5.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 3, Largh.lama mm: 5.5

0.0750 PCS 6 335047500 6.55

Metallsägebogen mit Handschutzgriff, für Blatt mm: 300
Scie à métaux avec poignée de protection, pour lame mm: 300
Seghetto ad arco per metallo,, per lama mm: 300

0.6400 PCS 1 300005100 16.00

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Plattenlegerkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140, Blattbreite mm: 80/80
Truelle de carreleurs, CLASSIC, Long. lame mm: 140, Larg. lame mm: 60/60
Cazzuola da piastrellista, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140, Largh. lama mm: 60/60

0.2300 PCS 5 260182100 19.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sanitär- Werkzeugkisten
Ausmassivem Tannenholz, mit Innen-
ausbau, 2 Traggriffen und Überfalle,
B/C = Seitenkanten verstärkt

Caisse à outils pour installateurs
sanitaires
En bois de sapin massif, avec sépara-
tions intérieures, 2 poignées et 1 cade-
nassièreB/C = faces latérales renfor-
cées

Cassa per attrezzi per installatori
sanitari
In legno d'abete massiccio, con divi-
sori interni, 2 maniglie per il trasporto
e gancio per lucchetto, B/C = facce
laterali rinforzate

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I A 900 mm 450 mm 450 23.0000 PCS 1 440025100 458.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 3 2 1

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I B 650 mm 350 mm 350 10.5000 PCS 1 440026100 312.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 3 3 8

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I C 900 mm 450 mm 450 24.5000 PCS 1 440027100 464.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 3 4 5

Elektriker- Werkzeugkisten
Ausmassivem Tannenholz, mit Innen-
ausbau, 2 Traggriffen und Überfalle,
Modell B mit Kantenschutz

Caisse à outils pour électriciens
En bois de sapin massif,avec sépara-
tions intérieures,2 poignées et 1 cade-
nassièremodèle B avec protège-coins

Cassa per attrezzi per elettricisti
In legno d'abete massiccio, con divi-
sori interni, 2 maniglie e gancio per
lucchetto, modello B con spigoli rin-
forzati

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I A 650 mm 330 mm 310 10.0000 PCS 1 440028100 184.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 3 5 2

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I B 650 mm 330 mm 310 10.5000 PCS 1 440029100 214.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 3 6 9

Dachdecker-Werkzeugkisten
"Steinemann"
Gefüllt mit 37 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle, Seitenkannten verstärkt

Caisse à outils pour couvreurs
"Steinemann"
Remplie avec 37 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière, face latérales renfor-
cées

Cassa per attrezzi da consiatetti
"Steinemann"
Riempita con 37 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto, facce laterali rinforzate

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 350 mm 350 mm 690 mm 350 mm 24.0000 PCS 1 440123100 1405.15
7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 0 8 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rollmeter "Rubber Grip", Breite mm: 19, Länge m: 5
Mètre à ruban "Grip", Largeur mm: 19, Longueur m: 5
Flessometri "Grip", Larghezza mm: 19, Lunghezza m: 5

0.2200 PCS 1 695138500 13.00

Metallsägebogen mit Handschutzgriff, für Blatt mm: 300
Scie à métaux avec poignée de protection, pour lame mm: 300
Seghetto ad arco per metallo,, per lama mm: 300

0.6400 PCS 1 300005100 16.00

Rollgabelschlüssel, Grösse: 10"/250 mm
Clé à molette, Grandeur: 10"/250 mm
Chiave inglese, Grandezza: 10"/250 mm

0.4200 PCS 6 335008100 10.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbpulver "Defi Profi", Inhalt gr.: 400, Farbe: blau
Poudre de traçage colorée "Defi Profi", Contenu gr.: 400, Couleur: bleue
Polvere colorata per tracciamenti "Defi Profi", Centenuto gr.: 400, Colore: blu

0.4000 PCS 1 690094100 5.65

Schlagschnurgerät (Markierschnur), "America Line", Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur (Cordeau traçeur), "America Line", Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento (Corda per tracciamenti), "America Line", Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.2500 PCS 1 690098100 15.35

Isolationsmesser (Dämmstoffplattenmesser), Klingenlänge mm: 280
Couteau pour plaques d’isolation, Longueur de lame mm: 280
Coltello per isolazione, Lunghezza di lama mm: 280

0.1300 PCS 1 280005100 35.35

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 4, Klingenbr. mm: 6.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 4, Larg.lame mm: 6.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 4, Largh.lama mm: 6.5

0.1250 PCS 6 335019500 7.75

Dachdecker- Werkzeugkiste, Grösse mm: 690/350, Höhe mm: 350
Caisse à outils pour couvreurs, Grandeur mm: 690/350, Hauteur mm: 350
Cassa per attrezzi per fumisti, Grandezza mm: 690/350, Altezza mm: 350

11.0000 PCS 1 440041100 305.75

Stossaxt, Breite mm: 45, Länge mm: 450
Bisaiguë, Largeur mm: 45, Longueur mm: 450
Ascia d'urto, Larghezza mm: 45, Lunghezza mm: 450

1.0000 PCS 1 200009100 105.90

Dachdeckerhammer Schieferhammer, Rechts, Länge mm: 350
Marteau de couvreurs, Longueur mm: 350, à droites
Martello da conciatetti, Lunghezza mm: 350, per destri

0.6000 PCS 1 240002100 109.70

Dachdecker- Haubrücke, Länge mm: 350
Enclumette de couvreurs, Longueur mm: 350
Incudine da conciatetti, Lunghezza mm: 350

0.4800 PCS 1 200019100 31.80

Dachdecker- Nageleisen geschmiedet, Länge mm: 470
Tire-clous de couvreurs forgé, Longueur mm: 470
Cavachiodi da conciatetti forgiato, Lunghezza mm: 470

0.7250 PCS 1 240004100 103.80

Nagel- und Werkzeugtasche, Länge mm: 235, Höhe mm: 275
Poche pour pointes et outils, Longueur mm: 260, Hauteur mm: 290
Borsa per chiodi e utensili, Lunghezza mm: 260, Altezza mm: 290

0.2200 PCS 1 440005100 27.75

Brecheisen "Müllerbar" CMS, Länge mm: 400, Breite mm: 45
Pied-de-biche "Müllerbar" CMS, Longueur mm: 400, Largeur mm: 45
Apricasse "Müllerbar" CMS, Lunghezza mm: 400, Larghezza mm: 45

0.7000 PCS 3 375031100 30.35

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Dachdecker-Firstkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 190
Truelle pour couvreurs, CLASSIC, Long. lame mm: 190
Cazzuola per conciatetti, CLASSIC, Lungh. lama mm: 190

0.1800 PCS 5 260183100 15.25

Malerspachtel Stahl, Blattbreite mm: 50
Spatule de peintres en acier, Larg. lame mm: 50
Spatola per pittore in acciaio, Largh. lama mm: 50

0.0600 PCS 12 260285100 3.55

Universal Messer, Länge mm: 150, Klingenbr. mm: 18
Couteau universel, Longueur mm: 150, Larg.lame mm: 18
Coltello universale, Lunghezza mm: 150, Largh.lama mm: 18

0.1000 PCS 12 280009100 6.75

Blechschere, RECHTS, Länge mm: 250, grün
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, verte, à droite
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, verde, a destra

0.4500 PCS 1 310007100 13.10

Beisszange, Länge mm: 250
Tenaille de menuisier, Longueur mm: 250
Tenaglia a taglio, Lunghezza mm: 250

0.6000 PCS 6 370057100 7.65

Faserzement-Lochschere, Länge: 300 mm
Fibrociment ciseaux de trous, Longueur mm: 300
Fibrocemento forbici foro, Lunghezza mm: 300

0.6300 PCS 1 310008100 211.05

Schlagschnurgerät (Markierschnur), "Duo Longo", Länge m: 30, Schnur Ø : 1, 50 mm
Cordeau marqueur (Cordeau traçeur), "Duo Longo", Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,50 mm
Fissella tracciamento (Corda per tracciamenti), "Duo Longo", Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,50 mm

0.2600 PCS 1 690076100 30.10

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 2, Klingenbr. mm: 4.0
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 2, Larg.lame mm: 4.0
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 2, Largh.lama mm: 4.0

0.0500 PCS 6 335013500 5.80

Dachdeckersäge V4, Länge mm: 300
Scie pour couvreurs V4, longueur mm: 300
Sega da conciatetti V4, lunghezza mm: 300

0.2000 PCS 1 300134100 39.90

Gürtel mit Schnalle, Länge cm: 125, Breite cm: 3.5
Ceinture avec boucle, Longueur cm: 125, Largeur cm: 3.5
Cintura con fibbia, Lunghezza cm: 125, Larghezza cm: 3.5

0.1700 PCS 1 740001100 25.25

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Ziegelhammer, Kopfgewicht gr.: 300, Stiellänge cm: 35
Marteau de couvreurs, Pois de la tête gr: 300, Long. de manche cm: 35
Martello da conciatetti, Peso di testa gr: 300, Lung. del manico cm: 35

0.4000 PCS 1 240043300 72.40

Latthammer mit Dauermagnet, Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 320
Marteau de charpentiers avec aimant permanent, Poids de tête g: 600, Longueur mm: 320
Martello da carpentiere con calamita permanente, Peso di testa g: 600, Lunghezza mm: 320

0.7500 PCS 1 240077100 13.00

Dachbesen Handreisbesen, Breite mm: 160
Balais de riz pour toit, avec manche court, Largeur mm: 160
Scopa per tetto Scopettina di saggina a mano, Larghezza mm: 160

0.1600 PCS 10 210012100 5.25

Zinkenreisser aus Hartmetall mit Holzgriff, Zum Biegen, Schneiden u. Anreissen
Déchiqueteuse à dents, métal dur, av. manche bois, Pour plier, couper et marquer
Squartatore a denti, metallo duro c. manico legno, Per piegare, tagliare e marcare

0.0800 PCS 1 280028100 57.60

Zimmermannswinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de charpentiers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo del falegname, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

0.3000 PCS 1 690045100 46.65

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl-Schwamm,
Éponge en acier,
Spugna in acciaio,

0.1000 PCS 10 345031100 6.75

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Ofenbauer-Werkzeugkisten
"Steinemann"
Gefüllt mit 42 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle, untere Seitenkannten ver-
stärkt

Caisse à outils pour constr. de
fourneaux STE
Remplie avec 42 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière, faces latérales renfor-
cées

Cassa per attrezzi per furnista
"Steinemann"
Riempita con 42 attrezzi di qualità,
cassa in legno d'abete massiccio, con
divisori interni, 2maniglie e gancio per
lucchetto, facce laterali inferiori rin-
forzate

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 400 mm 400 mm 700 mm 400 mm 28.0000 PCS 1 440119100 797.90
7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 1 9 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ofenbauer- Werkzeugkiste, Grösse mm: 700/400, Höhe mm: 400
Caisse à outils pour constructeurs de fourneaux, Grandeur mm: 700/400, Hauteur mm: 400
Cassa per attrezzi da per fumisti, Grandezza mm: 700/400, Altezza mm: 400

15.5000 PCS 1 440042100 316.65

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Fliesen/Plättli-Ausfugscheiben mit Moos-, gummi, weich, Grösse mm: 240/120
Frottoir avec caoutchouc cellulaire, Grandeur mm: 240/120
Frattazzo per piastrelle con gommaspugnaper, Grandezza mm: 240/120

0.4000 PCS 1 295037100 11.30

Blechschere, GERADE, Länge mm: 250, gelb
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, jaune, droit
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, giallo, diritto

0.4500 PCS 1 310005100 13.55

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Permanent Marker LYRA MEDIUM, schwarz,
Marqueur d'encre LYRA MEDIUM, noire,
Pennarelli indelebili LYRA MEDIUM, nero,

0.0180 PCS 1 685052100 3.10

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Platten- und Glasschneider "Silberschnitt", Länge mm: 135
Coupe-carreaux (-verres) "Silberschnitt", Longueur mm: 135
Tagliapiastrelle (-vetro) "Silberschnitt", Lunghezza mm: 135

0.0300 PCS 12 215025100 12.40

Gummihammer für Plattenleger, Grösse: 2, Kopf mm: 110/60
Marteau en caoutchouc pour carreleurs, Grandeur: 2, Tête mm: 110/60
Martello in gomma per piastrellista, Grandezza: 2, Testa mm: 110/60

0.4400 PCS 1 240114100 20.65

Schlosserwinkel, mit Anschlag, Länge mm: 300, Breite mm: 170
Equerre de serruriers, avec butée, Longueur mm: 300, Largeur mm: 170
Squadre per fabbro, con battuta d’arresto, Lunghezza mm: 300, Larghezza mm: 170

0.6000 PCS 1 690172100 18.75

Mini-Wasserwaage (70 T), Länge mm: 250
Mini-niveau d'eau (70 T), Longueur mm: 250
Livella a bolla d'aria Mini (70 T), Lunghezza mm: 250

0.1500 PCS 1 705120100 27.30

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240023300 11.80

Handwischer Kokos, Länge mm: 320
Balai à main coco (Balayette), Longueur mm: 320
Scopetta a mano cocco, Lunghezza mm: 320

0.1400 PCS 1 210024100 7.65

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Malerspachtel Stahl, Blattbreite mm: 30
Spatule de peintres en acier, Larg. lame mm: 30
Spatola per pittore in acciaio, Largh. lama mm: 30

0.0600 PCS 12 260283100 3.30

Malerspachtel Stahl, Blattbreite mm: 50
Spatule de peintres en acier, Larg. lame mm: 50
Spatola per pittore in acciaio, Largh. lama mm: 50

0.0600 PCS 12 260285100 3.55

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 330
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 330
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 330

1.0500 PCS 1 690038100 14.20

Schlageisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre plat "MULLER" Carbone, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello piatto "MULLER" Carbone, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.3000 PCS 6 275041100 8.90

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Rollgabelschlüssel, Grösse: 10"/250 mm
Clé à molette, Grandeur: 10"/250 mm
Chiave inglese, Grandezza: 10"/250 mm

0.4200 PCS 6 335008100 10.30

Schmiege, Länge mm: 267
Fausse équerre, Longueur mm: 267
Squadra falsa, Lunghezza mm: 267

0.7550 PCS 1 690224500 22.85

Spitzeisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre pointu "MULLER" Carbone, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello a punta "MULLER" Carbone, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.2900 PCS 6 275016100 7.90

Alles-Schreiber Graphit "Lyra", Länge mm: 240
Crayon pour toutes surfaces, graphite "Lyra", Longueur mm: 240
Matita per superfici lisce, grafite "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685034100 3.55

Diamant - Handrutscher, Farbe: schwarz, Korn: 120
Pierre à main diamantée, Coleur: noire, Crain: 120
Pietra per levigare diamant, Colore: nero, Grana: 120

0.2000 PCS 1 215098100 43.65

Kittpistole Typ Stabil, Länge mm: 320
Pistolet à mastiquer modèle stable,
Pistola per mastice tipo stabile,

0.6200 PCS 1 285010100 28.35

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Senklote, Gewicht g: 300
Fil à plomb, Poids g: 300
Fili a piombo, Peso g: 300

0.3000 PCS 1 690137100 7.20

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Universal Messer, Länge mm: 150, Klingenbr. mm: 18
Couteau universel, Longueur mm: 150, Larg.lame mm: 18
Coltello universale, Lunghezza mm: 150, Largh.lama mm: 18

0.1000 PCS 12 280009100 6.75

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 400, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 400, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 400, Profilo mm: 50x21

0.2100 PCS 1 705017100 32.65

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 8, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 8, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 8, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260223100 10.40

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Maurerhammer "Hit" mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 600, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons "Hit" avec manche, Pois de la tête gr: 600, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore "Hit" con manico, Peso di testa gr: 600, Lung. del manico cm: 35

0.7000 PCS 1 240039300 11.80

Plattenleger-Zangen (Töpferzangen), Kopfbreite mm: 20, Länge mm: 200
Tenaille de carreleurs (Pince de poêliers), Larg. tête mm: 20, Longueur mm: 200
Tenaglia per piastrellista, Largh. testa mm: 20, Lunghezza mm: 200

0.3800 PCS 10 215037100 27.20

Fugenkelle, CLASSIC, Blattbreite mm: 10
Truelle à joints, CLASSIC, Largeur mm: 10
Cazzuolino per giunti, 1/2 rodondo CLASSIC, Larghezza mm: 10

0.0800 PCS 5 260186100 5.70

Silicon Glättespachtel SILIFIX, Grösse mm: 140x60
Spatule à jointoyer pour silicone SILIFIX, Grandeur mm: 140x60
Spatola per giunti silicone SILIFIX, Grandezza mm: 140x60

0.0300 PCS 50 260301100 6.10

Mosaikzange, Hartmetall, gerade Schneide
Pince de carreleurs métal dur, coupante droite
Tenaglia da mosaico metallo duro, taglio diritto

0.2900 PCS 10 215038100 31.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Tragriemen zu Werkzeugkisten
Mit 2 Karabinerhaken

Bretelles pour caisses à outils
Avec 2 crochets-mousquetons

Bretelle per cassette da attrezzi
con 2 moschettoni

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 1000 mm 0.0700 PCS 1 440051100 31.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 4 6 8

Maler- Werkzeugkiste
Aus Buchenholz, roh, imprägniert, In-
nenausbau, mit Koffergriff und 2 Ver-
schlüssen

Caisse à outils pour peintres
En bois de hêtre, brut, imprégnée,
coins renforcés, avec séparations in-
térieures, poignée et 2 fermetures

Cassa per attrezzi per pittori
In legno di faggio, grezzo, impre-
gnato, divisori interni, con maniglia
da valigia e 2 serrature

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 540 mm 160 mm 370 5.0000 PCS 1 440048100 176.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 4 3 7

Allzweckkiste
Aus massivem Tannenholz, roh, aus-
sen imprägniert, mit Traggurt

Caissette pour emplois multiples
En bois de sapin massif, brut, impré-
gnée à l’extérieur, avec courroie

Cassetta multiuso
In legno d’abete massiccio, grezzo,
impregnato all'esterno, con cinghia di
trasporto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 500 mm 200 mm 250 5.0000 PCS 1 440049100 70.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 4 4 4

Nagelkiste
Aus massivem Tannenholz, roh, mit
auswechselbaren Zwischenstücken

Caisse pour clous
En bois de sapin massif, brut, avec sé-
parations interchangeables

Cassa per chiodi
In legno d'abete massiccio, grezzo,
con separazioni intercambiabili

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 500 mm 160 mm 210 3.0000 PCS 1 440050100 83.05
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 4 5 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkiste aus hochwerti-
gem Kunststoff
Kiste mit Verstärkungsrippen, eine
Unterteilmöglichkeit, Farbe: schwarz
- Deckel belastbar bis 150 kg - Spritz-
wasserschutz-Dichtung - Sicherheits-
verschluss für Vorhängeschloss -
Handgriff und Scharniere versenkt -
Stapelhilfe auf Boden und Deckel

Caisse à outils en matière synthé-
tique
Caisse avec paroi renforcée côte-
lée, une séparation possible.couleur:
noire- couvercle résistant à la charge
jusqu'à 150kg- joint d'étanchéité- avec
fermeture de sécurité pour cadenas-
poignées et charnières encastrées

Cassa per attrezzi in materiale
sintetico
Cassa con costole di rinforzo, pos-
sibilità di 1 divisorio interno, colore:
nero, coperchio caricabile fino a 150
kg, guarnizione di protezione dagli
spruzzi d'acqua, chiusura di sicurezza
per lucchetto, maniglia e cerniere in-
cassate, dispositivo per impilaggio sul
fondo e sul coperchio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 9 3 2
60 mm 44 mm 40 5.5000 PCS 1 440055100 185.15

8 0 1 7 8 2 0 2 1 8 2 2 7
80 mm 44 mm 40 7.6000 PCS 1 440056100 235.65

Montagekoffer Stahlblech
Stabil und wetterfest, grün RAL 6011
pulverbeschichtet, Innenverkleidung
mit Hartfaserplatten, mit heraus-
nehmbarem Einsatz für Kleinteile, In-
nenfach im Deckel, mit breiten Tra-
gegriffen und Vorrichtung für Hang-
schloss

Coffre demonteurs en tôle d'acier
Solide et résistant aux intempéries,
vert thermolaquéRal 6011-intérieur re-
vêtu de plaques en matière synthé-
tique dure-avec séparation amovible
pour le petit matériel-avec comparti-
ment dans le intérieur couvercle-avec
de larges poignées et cadenassière

Cassetta per montatori in la-
miera
Stabile e resistente alle intemperie,
verniciata a polvere RAL 6011, rive-
stimento interno con pannelli di fibre
dure, con compartimento amovibile
per minuteria, con scomparto all'in-
terno del coperchio, larghemaniglie e
dispositivo per applicare un lucchetto

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 1 5 7
690 mm 310 mm 360 15.0000 PCS 1 440043100 172.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 1 6 4
440 mm 340 mm 440 20.0000 PCS 1 440044100 208.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 1 7 1
530 mm 430 mm 530 23.0000 PCS 1 440045100 253.50

Zylinderhangschloss
Messing, mit 3 Schlüsseln

Cadenas
En laiton, avec 3 clés

Lucchetto
In ottone,Con 3 chiavi

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 4 1 4
50 mm 0.2200 PCS 1 440054100 21.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeug- und Freizeit Rucksack
Robuster Rucksack für Werkzeuge,
Zubehör oder Laptop, aus robustem
Cordura Nylon, 50 Taschen, was-
serdichter Kunststoffboden, heraus-
nehmbares und separat tragbares In-
nenteil mit zahlreichen Taschen, kann
vollständig geöffnet werden, gepols-
terte, atmungsaktive Rücken- und
Schulterpolsterung, Extrafach für E-
Werkzeuge oder Laptop, aussen viele
Befestigungsmöglichkeiten

Sac à dos pour outils et loisirs
Sac à dos robuste pour outils, acces-
soires, ou ordinateur portable, en ny-
lon Cordura résistant, 50 poches, fond
en matière plastique étanche à l’eau,
partie intérieure amovible pouvant
être portée séparément et compor-
tant de multiples poches,le sac peut
être ouvert complètement, rembour-
rages aux épaules et dans le dos lais-
sant passer l’air, compartiment spécial
pour les outils informatiques ou l’ordi-
nateur portable, nombreuses possibi-
lités de fixation à l’extérieur.

Zaino per utensili da diporto
Robusto zaino per utensili, accessori o
laptop in resistente nylon Cordura, 50
tasche, fondo in plastica impermea-
bile, parte interna staccabile e utiliz-
zabile separatamente con numerose
tasche, apertura completa, imbotti-
tura traspirante per schiena e spalle,
scomparto separato per utensili elet-
trici edelettronici o laptop,moltepos-
sibilità di fissaggio all’esterno.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

360 mm 460 mm 27 cm 1.9200 PCS 1 440058100 76.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 7 4 0

Werkzeugkiste, unmontiert
Unmontiert, für Baustellen, Garten,
etc., aus doppelseitig gehobelten 20
mm Brettern, imprägniert, Deckel mit
verzinktem Stahlblech beschlagen,
alleMetallteile verzinkt, Kiste in 6 Teile
zerlegt

Caisse à outils, non montée
Non montée, pour chantiers, jardins,
etc., en planches rabotées des deux
côtés à 20mm, imprégnées, couvercle
recouvert de tôle galvanisée, toutes
les ferrures métalliques sont galvani-
sées, caisse démontée en 6 parties, fa-
cile à monter

Cassa per attrezzi, smontata
Non montata, per cantieri, giardino,
ecc., con tavole di legno da 20 mm
piallate su due lati, impregnate, co-
perchio rivestito con lamiera zincata,
tutti i pezzi metallici sono zincati, la
cassetta è smontata in 6 pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 cm 85/90 cm 82 cm 91.0000 PCS 1 440020100 878.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 5 4 2

130 cm 65/70 cm 82 cm 60.0000 PCS 1 440024100 757.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 5 5 9

Werkzeugkiste, massiv montiert
Fertig montiert, für Baustellen, Gar-
ten usw., aus 27mmdicken 3-Schicht-
platten, imprägniert, Deckel mit ver-
zinktem Stahlblech beschlagen, alle
Metallteile verzinkt

Caisse à outils, massive montée
Montée, pour les chantiers, jardins, etc.
3 couchesdeplaquesde 27mm impré-
gnées, couvercle revêtu en tôle d'acier
galvanisé, toutes les pièces métal-
liques sont galvanisées

Cassa per attrezzi, massiccia
Montata, per cantieri, giardini, ecc.
con tavole di legno da 27 mm a 3
strati, impregnate, coperchio rivestito
con lamiera zincata, tutti i pezzi me-
tallici sono zincati

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

195 cm 80/105 cm 82 cm 125.0000 PCS 1 440021100 2021.40
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 2 1 9

Werkzeugkiste, montiert
Werkzeugkiste, montiert mit Seiten-
türe, für Baustellen, Garten und für
Fahrzeuge, aus doppelseitig gehobel-
ten 24 mm Brettern, imprägniert, De-
ckel mit verzinktem Stahlblech be-
schlagen, alleMetallteile verzinkt, De-
ckel und Seitentüre abschliessbar mit
je einem Vorhangschloss, mit 4 Trag-
holmen

Kiste komplett montiert

Caisse à outils, montée
Caisse à outils, montée, avec porte à
bord, pour chantiers, jardins et pour
des chariots, en planches rabotées
des deux côtés à 24 mm, imprégnées,
couvercle recouvert de tôle galvanisé,
toutes les ferrures métalliques sont
galvanisées, couvercle et porte fer-
mant à cadenas, avec 4 bras

Caisse complètement montée

Cassa per attrezzi, montata
Cassa per attrezzi, montata, con
porta laterale, per cantieri, giardino
e per furgoncino, in tavole di legno
piallate su due lati da 24 mm, im-
pregnate, coperchio ricoperto in la-
miera galvanizzata, tutti i pezzi me-
tallici galvanizzati, coperchio e porta
laterale chiudibile con lucchetto, con
4 manici per il trasporto

Cassa completamente montata

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 cm 70/85 cm 80 cm 91.0000 PCS 2 440100100 972.85
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 9 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkiste Alu, aus Riffel-
blech
Unmontiert, robuste Konstruktion aus
Riffelblech, Spritzwasser geschützt,
kann mit Gabelstapler angehoben
werden, universell einsetzbar: geeig-
net für Pick-Up, Ladefläche, Baustelle
und Anhänger, abschliessbar mit Zy-
linderhangschloss, einfache Montage
mit Anleitung

Caisse en aluminium, striée
Non montée, fabrication robuste en
tôle striée, protégée contre les pro-
jections d’eau, peut être levée avec
un chariot élévateur, utilisation uni-
verselle : convient pour pickups, pla-
teaux de chargement, chantiers et re-
morques, verrouillable par cadenas à
barillet, montage simple avec instruc-
tions

Set di casse professionali in allu-
minio
Non montata, robusta costruzione
in lamiera scanalata, protetta da-
gli spruzzi d'acqua, sollevabile con
carrello elevatore. Utilizzo universale:
adatto per pianali di carico, cantieri
e rimorchi, chiudibile con lucchetto,
montaggio semplice con istruzione

Aussen-
breite
mm
Largeur
extéri-
eure mm
Larg-
hezza es-
teriore
mm

Aussen-
höhe
Hauteur
extéri-
eure
Altezza
esteriore

Aussen-
tiefe mm
Profon-
deur ex-
térieure
mm
Profon-
dità este-
riore mm

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Innen-
breite
mm
Largeur
intérieure
mm
Larg-
hezza
interna
mm

Innen-
höhe
Hauteur
intérieure
Altezza
interiore

Innen-
tiefe mm
Profon-
deur in-
térieure
mm
Profon-
dità inte-
riore mm

Länge
Longueur
Lung-
hezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 4 9
1250 660 mm 485 485 mm 660 mm 1170 550 400 1250 mm 33.0000 PCS 1 440150100 705.15

Gipser- Kunststoff Werkzeugkis-
ten "Steinemann"
Gefüllt mit 39 Qualitätswerkzeugen,
Kunststoffkiste, herausnehmbare Ab-
lage , Grösse mm: 930/520/450, Ge-
wicht: 22.4 kg

Caisse à outils pour plâtriers plas-
tique "STE"
Rempli de 39 outils de qualité, caisse
en plastique, plateau amovible , di-
mensions mm : 930/520/450, poids:
22.4 kg

Cassa per attrezzi da stuccatore
plastica "STE"
Riempito con 39 utensili di qualità,
scatola di plastica, vassoio rimovibile,
dimensioni mm: 930/520/450, peso:
22.4 kg

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 9 5
431 mm 910 mm 516 mm 20.4000 PCS 1 440117100 936.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mobile Werkstatt "FatMax", Länge cm: 91, Breite cm: 52, Höhe cm: 43
Chariot à outils mobile "FatMax", Longueur cm: 91, Largeur cm: 52, Haut. cm: 43
Officina mobile "FatMax", Lunghezza cm: 91, Larghezza cm: 52, Alte. cm: 43

12.4000 PCS 1 440082100 271.85

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Zimmermannsbleistift Basic, Länge mm: 240
Crayon de Charpentiers Basic, Longueur mm: 240
Matita da Carpentiere Basic, Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685028100 0.85

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 330
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 330
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 330

1.0500 PCS 1 690038100 14.20

Blechschere, GERADE, Länge mm: 250, gelb
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, jaune, droit
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, giallo, diritto

0.4500 PCS 1 310005100 13.55

Eckenbrecher, Länge mm: 150
Fer d'angles, Longueur mm: 150
Ferro per angoli, Lunghezza mm: 150

0.2500 PCS 1 325008100 31.80

Handsäge (Fuchsschwanz), Länge mm: 400
Scie à main (scie égoïne), Longueur mm: 400
Sega a gattuccio (Saracco), Lunghezza mm: 400

0.3200 PCS 1 300029100 12.40

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gipserpfanne, Ø mm: 150, Höhe mm: 70
Casse de plâtriers, Ø mm: 150, Hauteur mm: 70
Padella per stuccatore, Ø mm: 150, Altezza mm: 70

0.2800 PCS 1 430047100 13.55

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Gipserkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 180, Breiten mm: 115/120
Truelle de plâtriers, CLASSIC, Long. lame mm: 180, Largeur mm: 115/120
Cazzuola per stuccatore, CLASSIC, Lungh. lama mm: 180, Larghezza mm: 115/120

0.3600 PCS 5 260116100 16.40

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 100
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 100
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 100

0.1700 PCS 5 260150100 9.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 80
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 80
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 80

0.1500 PCS 5 260149100 9.05

Gipserspachtel, gekröpft, INOX, Blattbreite mm: 60
Spatule de plâtriers, coudée, INOX,, Larg. lame mm: 60
Spatola per stuccatore, curva, INOX,, Largh. lama mm: 60

0.1100 PCS 5 260147100 8.65

Gipserspachtel, (Herzspachteln), INOX, Blattbreite mm: 100
Spatule de plâtriers, INOX, Larg. lame mm: 100
Spatola per stuccatore, INOX, Largh. lama mm: 100

0.1300 PCS 5 260167100 20.30

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 10
Spatule à moulures, Larg. lame mm: 10
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 10

0.0200 PCS 50 260172100 6.75

Katzenzungenkelle, INOX, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, INOX, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, INOX, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260102100 9.05

Berner Putzkelle, INOX, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, INOX, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, INOX, Lungh. lama mm: 140

0.1600 PCS 5 260084100 9.05

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Deckenbürste, Masse mm: 150/70
Brosse pour plafond, Dimension mm: 150/70
Pennello per soffitto, Dimensioni mm: 150/70

0.1900 PCS 1 225022100 5.30

Glättekelle Stahl mit breiter Fase, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier avec chanfrein large, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio smussato largo, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260195100 12.40

Glättekelle INOX, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir INOX, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo INOX, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260196100 10.90

Traufel Stahl mit breiter Fase, Blattgrösse mm: 500/140, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier avec chanfrein large, Grandeur mm: 500/140, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio con larga smussatura, Grandezza mm: 500/140, Spessore lama mm: 0.75

0.6900 PCS 6 260215100 43.65

Traufel "INOX", Blattgrösse mm: 500/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir "INOX", Grandeur mm: 500/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo "INOX", Grandezza mm: 500/130, Spessore lama mm: 0.75

0.6400 PCS 6 260205100 25.35

Glättekelle Kunststoff, eckig, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, angulaire, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, angolare, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.3000 PCS 10 260199100 11.10

Weissputzhobel, Holz, Grösse mm: 650/250, Dicke mm: 12
Rabot de finition, en bois, Grandeur mm: 650/250, Epaisseur mm: 12
Frattazzone da intonaco, in legno, Grandezza mm: 650/250, Spessore mm: 12

1.0000 PCS 1 295017100 19.15

Gipserhobel ALU, Länge mm: 460, Breite mm: 85
Rabot de plâtriers alu, Longueur mm: 500, Largeur mm: 85
Pialla per gessatore ALU, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 85

1.0000 PCS 15 325007100 30.25

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Fassadenhobel ALU mit Schleifpapier, SIAFAST / Gr. mm: 280x150
Taloche alu avec papier abrasif SIAFAST, Grandeur mm: 280x150
Taloccia ALU, con carta-smeriglio SIAFAST, Grandezza mm: 280x150

0.5000 PCS 1 295062100 44.20

Messer Kunststoff "Asphalt", mit Klingenfeststellrad, Karton à 12 Messer
Couteau synthétique "Asphalt", avec vis de blocage, Carton à 12 Cutter
Coltello in plastica "Asphalt", con rotella di fissaggio, Scatolina à 12 Cutter

0.0600 PCS 12 280108100 4.25

Kreuzschraubenzieher Phillips "FatMax", Spitze: PH2, Klingenlänge mm: 125
Tournevis en croix Phillips, "FatMax", Pointe: PH2, Longueur de lame mm: 125
Giravite con punta Phillips, "FatMax", Punta: PH2, Lunghezza di lama mm: 125

0.0900 PCS 6 335023500 8.20

Schlitzschraubenzieher, parallele Spitze, "FatMax", Grösse: 2, Klingenbr. mm: 4.0
Tournevis pour vis à fente, bout parallèle, Grandeur: 2, Larg.lame mm: 4.0
Giravite con punta a intaglio punta parallela, Grandezza: 2, Largh.lama mm: 4.0

0.0500 PCS 6 335014500 5.80

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Gipsersäge / Deckensäge, Zahnung 8 mm
Scie de plâtriers / Plafonds, denture 8 mm
Sega per gessatori / coperta, dentatura 8 mm

0.5500 PCS 1 300001100 35.55

Bohrsäge Stichling, Länge mm: 360, Ø mm: 6.5
Scie-perçoir Stichling, Longueur mm: 360, Ø mm: 6.5
Sega da traforo Stichling, Lunghezza mm: 360, Ø mm: 6.5

0.1000 PCS 1 300042100 27.25

Stahl-Schwamm,
Éponge en acier,
Spugna in acciaio,

0.1000 PCS 10 345031100 6.75

Surform Standardhobel Metall, Länge mm: 315
Rabot standard métallique Surform, Longueur mm: 315
Surform pialla standard metallica, Lunghezza mm: 315

0.3500 PCS 2 325106500 28.95

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Maurer- Kunststoff Werkzeugkis-
ten "STF"
gefüllt mit 35 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen und
Überfalle

Caisse à outils pour maçons plas-
tique "STF"
remplie avec 35 outils de qualité,
caisse en bois de sapin massif, avec
séparations intérieures, 2 poignées et
1 cadenassière

Cassa per attrezzi da muratore
plastica "STF"
colmo con 35attrezzi di qualità, cassa
in legno d'abete massiccio, con sepe-
ratori interni, 2 maniglie e gancio de
sollevamento

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 8 8
431 mm 915 mm 516 mm 19.6000 PCS 1 440114100 753.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mobile Werkstatt "FatMax", Länge cm: 91, Breite cm: 52, Höhe cm: 43
Chariot à outils mobile "FatMax", Longueur cm: 91, Largeur cm: 52, Haut. cm: 43
Officina mobile "FatMax", Lunghezza cm: 91, Larghezza cm: 52, Alte. cm: 43

12.4000 PCS 1 440082100 271.85

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Platten, Grösse mm: 50/50, zu Grösse g: 400
Plaque, Grandeur mm: 50/50, pour Grandeur g: 400
Placchette, Grandezza mm: 50/50, per Grandezza g: 400

0.0400 PCS 1 690153100 5.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Spannecken für Plattenleger, Grösse mm: 65/50
Coins de serrage pour carreleurs, Grandeur mm: 65/50
Angoli di bloccaggio per piastrellisti, Grandezza mm: 65/50

0.0500 PCS 1 690017100 2.00

Maurerschnur, Länge m: 50, Ø mm: 2.0
Cordeau de maçons, Longueur m: 50, Ø mm: 2.0
Corde per muratore, Lunghezza m: 50, Ø mm: 2.0

0.0900 PCS 1 690108100 7.80

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 260
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 260
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 260

0.5700 PCS 5 260063100 28.35

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Glättekelle Stahl, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260194100 8.75

Glättekelle Kunststoff, spitz, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, pointu, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, a punta, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.2800 PCS 10 260201100 12.40

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Talosche, Holz, Grösse mm: 500/320, Dicke mm: 12
Taloche, en bois, Grandeur mm: 500/320, Epaisseur mm: 12
Taloccia, Legno, Grandezza mm: 500/320, Spessore mm: 12

1.0700 PCS 1 295013100 16.90

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurerschwamm, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour maçons, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna da muratore, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345023100 3.55

Messer Kunststoff "Asphalt", mit Klingenfeststellrad, Karton à 12 Messer
Couteau synthétique "Asphalt", avec vis de blocage, Carton à 12 Cutter
Coltello in plastica "Asphalt", con rotella di fissaggio, Scatolina à 12 Cutter

0.0600 PCS 12 280108100 4.25

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Bindeapparate "Basler Modell", Griff mm: 90, Länge mm: 390
Appareil à ligaturer "modèle Bâle", Poignée mm: 90, Longueur mm: 390
Torcitore per legacci "modello basilese", Impugnatura mm: 90, Lunghezza mm: 390

0.2500 PCS 1 460005100 36.25

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Latthammer geschmiedet "Two Line", Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 330
Marteau de charpentiers forgé "Two Line", poids de tête g: 600, longueur mm: 320
Martello da carpentiere forgiato "Two Line", peso di testa g: 600, lunghezza mm: 320

1.0600 PCS 1 240253300 30.70

Handfäustel Basic, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette Basic, Poids de tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta Basic, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240011300 9.45

Maurerhammer mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 500, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons avec manche, Pois de la tête gr: 500, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore con manico, Peso di testa gr: 500, Lung. del manico cm: 35

0.6000 PCS 1 240036300 12.40

Spitzeisen Basic, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu Basic, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello a punta Basic, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4800 PCS 6 275030100 5.60

Schlageisen Basic, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat Basic, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello piatto Basic, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4800 PCS 6 275054100 5.60

Hammerhalter Stahl, Länge mm: 75 Grösse mm: 50/45
Porte-marteau acier, Longueur mm: 75, Grandeur mm: 50/45
Portamartello acciaio, Lunghezza mm: 75, Grandezza mm: 50/45

0.0600 PCS 1 240008100 9.70

Nageltasche, Länge mm: 240, Höhe mm: 220
Poche pour pointes, Longueur mm: 240, Hauteur mm: 220
Borsa per chiodi, Lunghezza mm: 240, Altezza mm: 220

0.2300 PCS 1 440004100 25.25

Gürtel mit Schnalle, Länge cm: 125, Breite cm: 3.5
Ceinture avec boucle, Longueur cm: 125, Largeur cm: 3.5
Cintura con fibbia, Lunghezza cm: 125, Larghezza cm: 3.5

0.1700 PCS 1 740001100 25.25

Gehrungsschere Basic mit PVC Griff, Länge mm: 210
Cisaille à onglet Basic, Longueur mm: 210
Forbici per tagli obliqui Basic, Lunghezza mm: 210

0.3100 PCS 1 310001100 37.00

Maurer- Werkzeugkisten "Mod.
Effretikon"

Caisseàoutils pourmaçons "Mod.
Effretikon"

Cassa per attrezzi da muratore
"Mod. Effretikon"

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 420 mm 650 mm 330 mm 21.7000 PCS 1 440113100 798.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 9 5 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Maurer- Werkzeugkisten, Bezeichnung: D, Grösse mm: 650/330
Caisse à outils pour maçons, Description: D, Grandeur mm: 650/330
Cassa per attrezzi per muratori, Descrizione: D, Grandezza mm: 650/330

10.0000 PCS 1 440035100 200.90

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 240
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 240
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 240

0.5000 PCS 5 260062100 19.40

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 260
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 260
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 260

0.5700 PCS 5 260063100 28.35

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 280
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 280
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 280

0.6100 PCS 5 260064100 40.25

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Latthammer mit Fiberglasstiel, orange, Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 330
Marteau de charpentiers manche en fibre de verre,, orange, Poids de tête g: 600, Longueur mm: 330
Martello da carpentiere manico fibrorinforzato, arancio, Peso di testa g: 600, Lunghezza mm: 330

0.8600 PCS 1 240240100 17.60

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Platten, Grösse mm: 50/50, zu Grösse g: 400
Plaque, Grandeur mm: 50/50, pour Grandeur g: 400
Placchette, Grandezza mm: 50/50, per Grandezza g: 400

0.0400 PCS 1 690153100 5.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Talosche, Holz, Grösse mm: 500/320, Dicke mm: 12
Taloche, en bois, Grandeur mm: 500/320, Epaisseur mm: 12
Taloccia, Legno, Grandezza mm: 500/320, Spessore mm: 12

1.0700 PCS 1 295013100 16.90

Glättekelle Stahl, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260194100 8.75

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Gipserspachtel, gekröpft, CLASSIC, Blattbreite mm: 80
Spatule de plâtriers, coudée, CLASSIC, Largeur mm: 80
Spatola per stuccatore curva, CLASSIC, Larghezza mm: 80

0.1400 PCS 5 260140100 9.70

Gehrungsschere Basic mit PVC Griff, Länge mm: 210
Cisaille à onglet Basic, Longueur mm: 210
Forbici per tagli obliqui Basic, Lunghezza mm: 210

0.3100 PCS 1 310001100 37.00

Gürtel mit Schnalle, Länge cm: 125, Breite cm: 3.5
Ceinture avec boucle, Longueur cm: 125, Largeur cm: 3.5
Cintura con fibbia, Lunghezza cm: 125, Larghezza cm: 3.5

0.1700 PCS 1 740001100 25.25

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Maurerhammer mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 500, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons avec manche, Pois de la tête gr: 500, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore con manico, Peso di testa gr: 500, Lung. del manico cm: 35

0.6000 PCS 1 240036300 12.40

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240023300 11.80

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 1200, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 1200, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 1200, Profilo mm: 50x21

0.8400 PCS 1 705022100 53.80

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Glättekelle Kunststoff, spitz, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, pointu, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, a punta, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.2800 PCS 10 260201100 12.40

Bindeapparate "Basler Modell", Griff mm: 90, Länge mm: 390
Appareil à ligaturer "modèle Bâle", Poignée mm: 90, Longueur mm: 390
Torcitore per legacci "modello basilese", Impugnatura mm: 90, Lunghezza mm: 390

0.2500 PCS 1 460005100 36.25

Spannecken für Plattenleger, Grösse mm: 65/50
Coins de serrage pour carreleurs, Grandeur mm: 65/50
Angoli di bloccaggio per piastrellisti, Grandezza mm: 65/50

0.0500 PCS 1 690017100 2.00

Nageltasche, Länge mm: 240, Höhe mm: 220
Poche pour pointes, Longueur mm: 240, Hauteur mm: 220
Borsa per chiodi, Lunghezza mm: 240, Altezza mm: 220

0.2300 PCS 1 440004100 25.25

Hammerhalter, Länge mm: 126, Grösse mm: 65/50
Porte-marteaux, Longueur mm: 126, Grandeur mm: 65/50
Portamartello, Lunghezza mm: 126, Grandezza mm: 65/50

0.1100 PCS 1 240007100 8.40

Maurerschnur, Länge m: 50, Ø mm: 2.0
Cordeau de maçons, Longueur m: 50, Ø mm: 2.0
Corde per muratore, Lunghezza m: 50, Ø mm: 2.0

0.0900 PCS 1 690108100 7.80

Heizkörperpinsel "Angle BS", Masse mm: 52/10, Borste mm: 57
Pinceau à radiateurs "Angle BS", Dimension mm: 52/10, soie mm: 57
Pennello per radiatore "Angle BS", Dimensioni mm: 52/10, setola mm: 57

0.0620 PCS 1 225092100 2.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobile Werkzeugbox, 57 Liter
Aus Kunststoff mit grossen Laufrä-
dern und ausziehbarem Zuggriff. Tra-
gegriff und Zugriff aus handfreundli-
chem Bi-Material.
Innen: entnehmbare Einsätze zum
Transport von diversen Teilen.
Deckel: bedienerfreundlicher Ver-
schluss, mit integriertem Kleinteil-Or-
ganizer, V-förmige Aussparung zum
Bearbeiten von Werkstücken.

Chariots à outils, 57 litres
En plastique, avec roues de grand
diamètre, avec poignée télescopique
et poignée de couvercle bi-ma-
tière agréables au toucher, pla-
teaux porte-outils intérieurs amo-
vibles pour le transport de pièces di-
verses, couvercles à verrouillage pra-
tique, avec rangement intégré pour
petites pièces, encoche en V pour le
traitement de pièces à usiner

Officina mobile, 57 litri
In plastica con grandi ruote mobili,
con manico estraibile, maniglia di
trasporto e accesso in bimateriale
piacevole al tatto, all’interno: inserti
estraibili per il trasporto di diversi ele-
menti, coperchio: pratica chiusura, or-
ganizer integrato per la minuteria, in-
cavo a forma di V per lavorare i pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38 cm 40 cm 60 cm 6.4600 PCS 1 440105100 105.90
3 2 5 3 5 6 1 7 0 7 1 5 5

Plattenleger- Kunststoff Werk-
zeugkisten "STF"

Caisse à outils pour carreleurs
plastique "STF"

Cassa per attrezzi da piastrelli-
sta plastica "STF"

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

431 mm 910 mm 516 mm 16.6000 PCS 1 440122100 735.45
7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 4 0 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mobile Werkstatt "FatMax", Länge cm: 91, Breite cm: 52, Höhe cm: 43
Chariot à outils mobile "FatMax", Longueur cm: 91, Largeur cm: 52, Haut. cm: 43
Officina mobile "FatMax", Lunghezza cm: 91, Larghezza cm: 52, Alte. cm: 43

12.4000 PCS 1 440082100 271.85

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 800, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 800, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 800, Lung. del manico cm: 28

0.9500 PCS 1 240022300 11.20

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Spitzeisen Basic, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre pointu Basic, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello a punta Basic, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.2800 PCS 6 275029100 5.15

Schlageisen Basic, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre plat Basic, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello piatto Basic, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.3000 PCS 6 275053100 5.15

Rutscherstein 200/50/25, Grösse mm: 200/50/25, Körnung: 60
Pierre à poncer 200/50/25, Grandeur mm: 200/50/25, Grain: 60
Pietra per levigare 200/50/25, Grandezza mm: 200/50/25, Grana: 60

0.5000 PCS 10 325038100 13.85

Handwischer Kokos, Länge mm: 320
Balai à main coco (Balayette), Longueur mm: 320
Scopetta a mano cocco, Lunghezza mm: 320

0.1400 PCS 1 210024100 7.65

Zimmermannsbleistift Basic, Länge mm: 240
Crayon de Charpentiers Basic, Longueur mm: 240
Matita da Carpentiere Basic, Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685028100 0.85

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Fliesen/Plättli-Ausfugscheiben mit Moos-, gummi, weich, Grösse mm: 280/140
Frottoir avec caoutchouc cellulaire, Grandeur mm: 280/140
Frattazzo per piastrelle con gommaspugna, Grandezza mm: 280/140

0.4000 PCS 1 295038100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 4, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 4, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 4, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260221100 10.95

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 6, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 6, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 6, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260222100 10.40

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 8, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 8, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 8, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260223100 10.40

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.0
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.0
Corde per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.0

0.0300 PCS 1 690102100 2.75

Gummihammer für Plattenleger, Grösse: 2, Kopf mm: 110/60
Marteau en caoutchouc pour carreleurs, Grandeur: 2, Tête mm: 110/60
Martello in gomma per piastrellista, Grandezza: 2, Testa mm: 110/60

0.4400 PCS 1 240114100 20.65

Plattenlegerhammer flach, Hartmetall, Kopfgewicht gr.: 75, mm: 12/12
Marteau de carreleurs plat, en métal dur, Pois de la tête gr: 75, mm: 12/12
Martello per piastrellista piatto, metallo duro, Peso di testa gr: 75, mm: 12/12

0.1100 PCS 1 240125100 20.05

Plattenlegerhammer spitz, Hartmetall, Kopfgewicht gr.: 75, mm: 12/12
Marteau de carreleurs pointu, en métal dur, Pois de la tête gr: 75, mm: 12/12
Martello per piastrellista a punta, metallo duro, Peso di testa gr: 75, mm: 12/12

0.1100 PCS 1 240121100 18.85

Plattenlegermeissel / Fliessenmeissel, spitz, mm: 8/8, Länge mm: 90
Ciseau de carreleurs pointu, mm: 8/8, Longueur mm: 90
Scalpello per piastrellista, a punta, mm: 8/8, Lunghezza mm: 90

0.0600 PCS 25 275091100 5.45

Plattenlegermeissel / Fliessenmeissel, flach, mm: 8/8, Länge mm: 90
Ciseau de carreleurs plat, mm: 8/8, Longueur mm: 90
Scalpello per piastrellista piatto, mm: 8/8, Lunghezza mm: 90

0.0500 PCS 25 275092100 5.45

Platten- und Glasschneider "Silberschnitt", Länge mm: 135
Coupe-carreaux (-verres) "Silberschnitt", Longueur mm: 135
Tagliapiastrelle (-vetro) "Silberschnitt", Lunghezza mm: 135

0.0300 PCS 12 215025100 12.40

Plattenleger-Schneid- und -Brechzange, Länge mm: 210
Tenaille de carreleurs pour la coupe et la casse, Longueur mm: 210
Pinza per piastrellista per tagliare e frantumare, Lunghezza mm: 210

0.2600 PCS 1 215035100 14.20

Plattenleger- Lochzange (Papageienzange), Länge mm: 200
Pince de carreleurs (Pince perroquet), Longueur mm: 200
Tenaglia perforatrice (Pinza a pappagallo), Lunghezza mm: 200

0.1900 PCS 10 215036100 15.35

Maurerkloben Putzhaken, Länge mm: 150, Ø mm: 10
Patte de maçon, Longueur mm: 150, Ø mm: 10
Blocco da muratore Gancio da intonaco, Lunghezza mm: 150, Ø mm: 10

0.1800 PCS 1 460017100 6.25

Senklote, Gewicht g: 300
Fil à plomb, Poids g: 300
Fili a piombo, Peso g: 300

0.3000 PCS 1 690137100 7.20

Platten, Grösse mm: 47/47, zu Grösse g: 300
Plaque, Grandeur mm: 47/47, pour Grandeur g: 300
Placchette, Grandezza mm: 47/47, per Grandezza g: 300

0.0300 PCS 1 690152100 5.00

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 400, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 400, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 400, Profilo mm: 50x21

0.2100 PCS 1 705017100 32.65

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 500, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 500, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 280

0.9000 PCS 1 690036100 11.95

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Handsäge (Fuchsschwanz), Länge mm: 400
Scie à main (scie égoïne), Longueur mm: 400
Sega a gattuccio (Saracco), Lunghezza mm: 400

0.2500 PCS 1 300032100 14.75

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 3, Klingenbr. mm: 5.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 3, Larg.lame mm: 5.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 3, Largh.lama mm: 5.5

0.0750 PCS 6 335047500 6.55

Metallsägebogen mit Handschutzgriff, für Blatt mm: 300
Scie à métaux avec poignée de protection, pour lame mm: 300
Seghetto ad arco per metallo,, per lama mm: 300

0.6400 PCS 1 300005100 16.00

Schlagschnurgerät mit Farbpulver, Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur avec poudre de traçage, Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento con polvere, Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.4000 PCS 1 690243500 20.05

Plattenlegerkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140, Blattbreite mm: 80/80
Truelle de carreleurs, CLASSIC, Long. lame mm: 140, Larg. lame mm: 60/60
Cazzuola da piastrellista, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140, Largh. lama mm: 60/60

0.2300 PCS 5 260182100 19.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattenleger- Werkzeugkisten
"Mod. SPV"
Gefüllt mit 38 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Tannenholz, mit
Innenausbau, mit 2 Traggriffen

Caisse à outils pour carreleurs
"Mod. SPV"
Rempli de 38 outils de qualité, caisse
en bois de sapin massif, avec aména-
gement intérieur, avec 2 poignées de
transport

Cassa per attrezzi da piastrelli-
sta "Mod. SPV"
Riempito con 38 attrezzi di qualità,
cassetta in legno massiccio di abete,
con accessori interni, con 2 maniglie
per il trasporto

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

A/CH/D/F/I 300 mm 600 mm 350 mm 18.7000 PCS 1 440121100 772.10
7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 9 7 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Plattenleger- Werkzeugkisten, Bezeichnung: A, Grösse mm: 600/350/300
Caisse à outils pour carreleurs, Description: A, Grandeur mm: 600/350/300
Cassa per attrezzi per piastrellisti, Descrizione: A, Grandezza mm: 600/350/300

8.8000 PCS 1 440046100 207.45

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Fliesen/Plättli-Ausfugscheiben mit Moos-, gummi, weich, Grösse mm: 280/140
Frottoir avec caoutchouc cellulaire, Grandeur mm: 280/140
Frattazzo per piastrelle con gommaspugna, Grandezza mm: 280/140

0.4000 PCS 1 295038100 11.80

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Zimmermannsbleistift Basic, Länge mm: 240
Crayon de Charpentiers Basic, Longueur mm: 240
Matita da Carpentiere Basic, Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685028100 0.85

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Handsäge (Fuchsschwanz), Länge mm: 400
Scie à main (scie égoïne), Longueur mm: 400
Sega a gattuccio (Saracco), Lunghezza mm: 400

0.2500 PCS 1 300032100 14.75

Kapselgehörschutz "Arton", zertifiziert nach: EN 352-1, Ausführung: SNR 23
Casque anti-bruit "Arton", certifieé selon: EN 352-1, Exécution: SNR 23
Cuffia antirumore "Arton", certificata secondo: EN 352-1, Esecuzione: SNR 23

0.1800 PCS 1 750039500 13.45

Platten- und Glasschneider "Silberschnitt", Länge mm: 135
Coupe-carreaux (-verres) "Silberschnitt", Longueur mm: 135
Tagliapiastrelle (-vetro) "Silberschnitt", Lunghezza mm: 135

0.0300 PCS 12 215025100 12.40

Alles-Schreiber Graphit "Lyra", Länge mm: 240
Crayon pour toutes surfaces, graphite "Lyra", Longueur mm: 240
Matita per superfici lisce, grafite "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685034100 3.55

Gipserbecher, Ø mm: 130, Höhe mm: 90
Gobelet à plâtre, Ø mm: 130, Hauteur mm: 90
Vasetto per stuccatore, Ø mm: 130, Altezza mm: 90

0.1200 PCS 1 430048100 1.90

Gummihammer für Plattenleger, Grösse: 2, Kopf mm: 110/60
Marteau en caoutchouc pour carreleurs, Grandeur: 2, Tête mm: 110/60
Martello in gomma per piastrellista, Grandezza: 2, Testa mm: 110/60

0.4400 PCS 1 240114100 20.65

Gummihandschuh "Strong" grau, Grösse: 9 - 9.5
Gants "Strong" gris, Grandeur: 9 - 9.5
Guanto "Strong" grigio, Grandezza: 9 - 9.5

0.1200 PCS 1 745049500 4.00

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 800, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 800, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 800, Lung. del manico cm: 28

0.9500 PCS 1 240022300 11.20

Handwischer Kokos, Länge mm: 320
Balai à main coco (Balayette), Longueur mm: 320
Scopetta a mano cocco, Lunghezza mm: 320

0.1400 PCS 1 210024100 7.65

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Stukkatureisen (Gipseisen), Blattbreite mm: 20
Spatule à moulures, Large. lame mm: 20
Spatola da stucco, Largh. lama mm: 20

0.0300 PCS 50 260174100 6.75

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 500, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 500, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 500, Larghezza mm: 280

0.9000 PCS 1 690036100 11.95

Plattenlegerhammer spitz, Hartmetall, Kopfgewicht gr.: 75, mm: 12/12
Marteau de carreleurs pointu, en métal dur, Pois de la tête gr: 75, mm: 12/12
Martello per piastrellista a punta, metallo duro, Peso di testa gr: 75, mm: 12/12

0.1100 PCS 1 240121100 18.85

Plattenleger- Lochzange (Papageienzange), Länge mm: 200
Pince de carreleurs (Pince perroquet), Longueur mm: 200
Tenaglia perforatrice (Pinza a pappagallo), Lunghezza mm: 200

0.1900 PCS 10 215036100 15.35

Plattenleger-Schneid- und -Brechzange, Länge mm: 210
Tenaille de carreleurs pour la coupe et la casse, Longueur mm: 210
Pinza per piastrellista per tagliare e frantumare, Lunghezza mm: 210

0.2600 PCS 1 215035100 14.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Metallsägebogen mit Handschutzgriff, für Blatt mm: 300
Scie à métaux avec poignée de protection, pour lame mm: 300
Seghetto ad arco per metallo,, per lama mm: 300

0.6400 PCS 1 300005100 16.00

Plattenlegermeissel / Fliessenmeissel, flach, mm: 8/8, Länge mm: 90
Ciseau de carreleurs plat, mm: 8/8, Longueur mm: 90
Scalpello per piastrellista piatto, mm: 8/8, Lunghezza mm: 90

0.0500 PCS 25 275092100 5.45

Schlageisen Basic, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre plat Basic, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello piatto Basic, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.3000 PCS 6 275053100 5.15

Plattenlegermeissel / Fliessenmeissel, spitz, mm: 8/8, Länge mm: 90
Ciseau de carreleurs pointu, mm: 8/8, Longueur mm: 90
Scalpello per piastrellista, a punta, mm: 8/8, Lunghezza mm: 90

0.0600 PCS 25 275091100 5.45

Spitzeisen Basic, Ø mm: 14, Länge mm: 250
Ciseau à pierre pointu Basic, Ø mm: 14, Longueur mm: 250
Scalpello a punta Basic, Ø mm: 14, Lunghezza mm: 250

0.2800 PCS 6 275029100 5.15

Rutscherstein 200/50/25, Grösse mm: 200/50/25, Körnung: 60
Pierre à poncer 200/50/25, Grandeur mm: 200/50/25, Grain: 60
Pietra per levigare 200/50/25, Grandezza mm: 200/50/25, Grana: 60

0.5000 PCS 10 325038100 13.85

Schrägmass, Länge mm: 250
Fausse équerre, Longueur mm: 250
Squadra falsa, Lunghezza mm: 250

0.2000 PCS 1 690161100 34.20

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 3, Klingenbr. mm: 5.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 3, Larg.lame mm: 5.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 3, Largh.lama mm: 5.5

0.0750 PCS 6 335047500 6.55

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Messer Kunststoff, mit Klingenfeststellrad, SB-verpackt
Couteau synthétique, avec vis de blocage, Emballage self service
Coltello in plastica, con rotella di fissaggio, Imballaggio self service

0.0800 PCS 12 280115500 5.00

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 400, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 400, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 400, Profilo mm: 50x21

0.2100 PCS 1 705017100 32.65

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 1200, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 1200, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 1200, Profilo mm: 50x21

0.8400 PCS 1 705022100 53.80

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 10, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 10, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 10, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260224100 10.40

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 6, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 6, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 6, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260222100 10.40

Zahnkelle Stahl, Zahnbild: E 8, Blattgrösse mm: 280/130
Truelle à colle (Plâtoir) en acier, Fig. de denture: E 8, Grandeur mm: 280/130
Cazzuola per colla (Frattazzo) in acciaio, Fig. delle dentature: E 8, Grandezza mm: 280/130

0.3500 PCS 10 260223100 10.40

Werkzeugbox "Basic"
Robuste Kunststoffbox, mit Metall-
verschlüssel und separatem Fach im
Deckel für Kleinteile

Caisse à outils "Basic"
Boîte en plastique robuste, avec clé
métallique et compartiment séparé
dans le couvercle pour les petites
pièces

Cassetta attrezzi "Basic"
Scatola di plastica robusta, con chiu-
sura in metallo e scomparto separato
nel coperchio per piccole parti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 6 2 0
28 cm 24 cm 55 cm 3.5000 PCS 1 440175100 38.25

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 6 7 5
28 cm 27 cm 65 cm 4.2000 PCS 1 440176100 44.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugbox "Kombi"
Spez. System für einenMaterialzugriff
von beiden Seiten, Deckel komplett
entfernbar, kombinierbar mit Organi-
zer 440130100

Boîte à outils "Kombi"
Système conçu pour une accessibi-
lité du matériel des deux côtés, cou-
vercle entièrement amovible, compa-
tible avec le coffret pour assortiments
440130100

Cassetta portattrezzi "Kombi"
Sistema speciale per accedere ai ma-
teriali da ambedue le parti, coper-
chio completamente amovibile, con
Organizer 440130100

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

31 cm 16.8 cm 50.7 cm 1.6200 PCS 1 440131100 28.30
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 4 6

Werkzeugbox und Organizer
"Kombi"
Bestehend aus Organizer Art. Nr.
440130100 und Werkzeugbox Art. Nr.
440131100

Art. Nr. 440129100 (ST.STST1-71962)
Art. Nr. 440130100 (ST.STST1-71983)
Art. Nr. 440131100 (ST.STST1-71964)

Boîte à outils et coffret assorti-
ments "Kombi"
Se compose de:coffret pour assorti-
ment no 440130100boîte à outils no
440131100

Art. 440129100 (ST.STST1-71962)
Art. 440130100 (ST.STST1-71983)
Art. 440131100 (ST.STST1-71964)

Cassetta portattrezzi e Organi-
zer "Kombi"
Composto da Organizer Art.
440130100 e cassetta attrezzi Art.
440131100

Art. 440129100 (ST.STST1-71962)
Art. 440130100 (ST.STST1-71983)
Art. 440131100 (ST.STST1-71964)

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

31 cm 24.7 cm 50.7 cm 2.9200 PCS 1 440129100 49.55
3 2 5 3 5 6 1 7 1 9 6 2 2

Gartenbauer-Kunststoffwerk-
zeugkisten "Steinemann"
Gefüllt mit 39 Qualitätswerkzeugen,
mit Innenausbau, mit Bügelgriff aus-
ziehbar und Zylinderhangschloss

Boîtes à outils pour horticulteurs
"Steinemann"
Rempli de 39 outils de haute qualité,
avec décoration intérieure, avec un
tournevis qui peut être retiré et un ca-
denas avec une serrure en forme de
cylindre

Cassette attrezzi in plast. orti-
cola. "Steinemann"
Riempito con 39 strumenti di qualità,
con decorazione interna, con manico
di prua estendibile e lucchetto a ser-
ratura in forma di cilindro

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

450 mm 450 mm 930 mm 520 mm 24.0000 PCS 1 440135100 720.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 1 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mobile Werkstatt "FatMax", Länge cm: 91, Breite cm: 52, Höhe cm: 43
Chariot à outils mobile "FatMax", Longueur cm: 91, Largeur cm: 52, Haut. cm: 43
Officina mobile "FatMax", Lunghezza cm: 91, Larghezza cm: 52, Alte. cm: 43

12.4000 PCS 1 440082100 271.85

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240023300 11.80

Spitzeisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre pointu "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello a punta "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4600 PCS 6 275017100 8.55

Schlageisen "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Länge mm: 300
Ciseau à pierre plat "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Longueur mm: 300
Scalpello piatto "MULLER" Carbone, Ø mm: 16, Lunghezza mm: 300

0.4700 PCS 6 275042100 9.45

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Beisszange, Länge mm: 250
Tenaille de menuisier, Longueur mm: 250
Tenaglia a taglio, Lunghezza mm: 250

0.6000 PCS 6 370057100 7.65

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 220
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 220
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 220

0.3100 PCS 5 260033100 12.50

Berner Putzkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle à enduire façon bernoise, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola per intonacare tipo bernese, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1700 PCS 5 260078100 10.30

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Trassierschnur Nylon, Länge m: 100, Ø mm: 2.5
Cordeau traçeur en nylon, Longueur m: 100, Ø mm: 2.5
Corde di tracciamento in nylon, Lunghezza m: 100, Ø mm: 2.5

0.4000 PCS 1 690124100 21.30

Stahl-Rahmenbandmass "Grip Frame", Länge m: 30, Bandbreite mm: 13
Mètre à ruban à boîtier en acier "Grip Frame", Longueur m: 30, Larg. du ruban mm: 13
Metro a nastro su telaio in acciaio "Grip Frame", Lunghezza m: 30, Larg. del nastro mm: 13

1.2000 PCS 1 695155500 73.10

Steinrichtmeissel (Setzer), Grösse mm: 40/18, Länge mm: 210
Ciseau à taper, Grandeur mm: 40/18, Longueur mm: 210
Scalpello da segno, Grandezza mm: 40/18, Lunghezza mm: 210

0.6000 PCS 1 275086100 49.90

Teerspachtel (Farbschaber), Blattbreite mm: 50, Stärke mm: 1,5
Spatule à goudron (racloir pr. peinture), Largeur mm: 50, Epaisseur mm: 1,5
Spatola per Catrame e Pittura, Larghezza mm: 50, Spessore mm: 1,5

0.0800 PCS 12 260274100 5.30

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Signierkreiden (Försterkreiden),
Craie à marquer (Craie de forestiers),
Gesso di demarcazione (Gesso forestale),

0.0260 PCS 1 685001100 1.45

Kreidenhalter, für Kreiden Ø 12 mm
Porte-craies, Ø mm: 12
Porta-gesso, Ø mm: 12

0.0300 PCS 1 685018100 21.00

Kapselgehörschutz "Arton", zertifiziert nach: EN 352-1, Ausführung: SNR 23
Casque anti-bruit "Arton", certifieé selon: EN 352-1, Exécution: SNR 23
Cuffia antirumore "Arton", certificata secondo: EN 352-1, Esecuzione: SNR 23

0.1800 PCS 1 750039500 13.45

Maurerkelle, rund, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, arrondie, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, arrotondata, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3200 PCS 5 260054100 11.95

Gummihammer, Grösse: 4, Kopf mm: 140/90
Marteau en caoutchouc, Grandeur: 4, Tête mm: 140/90
Martello in caucciù, Grandezza: 4, Testa mm: 140/90

1.1500 PCS 1 240181300 14.75

Fugenkelle, CLASSIC, Blattbreite mm: 12
Truelle à joints, CLASSIC, Largeur mm: 12
Cazzuolino per giunti, CLASSIC, Larghezza mm: 12

0.0800 PCS 5 260187100 5.70

Bossierhammer, Kopfgewicht kg: 1.00, Stiellänge cm: 28
Marteau de paveurs, Pois de la tête kg: 1.00, Long. de manche cm: 28
Martello per lastricatore, Peso di testa kg: 1.00, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240103100 67.20

Zimmermanns- Bleistift ANILIN "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers ANILIN "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere ANILIN "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685032100 4.25

Maurerhammer mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 600, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons avec manche, Pois de la tête gr: 600, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore con manico, Peso di testa gr: 600, Lung. del manico cm: 35

0.7000 PCS 1 240037300 12.65

Plattenleger-Schwamm Extraqualität ARDEX, Grösse mm: 170x115x70
Eponge pour carreleurs "Qualité spéciale" ARDEX, Grandeur mm: 170x115x70
Spugna per piastrellista "Qualità speciale" ARDEX, Grandezza mm: 170x115x70

0.0380 PCS 50 345022100 3.55

Knieschoner Kunststoff, Kastenform,
Genouillères en plastique, forme anguleuse,
Ginocchiera in materiale sintetico, a cassetta,

0.4550 NPR 1 755027500 29.20

Rollgabelschlüssel, Grösse: 10"/250 mm
Clé à molette, Grandeur: 10"/250 mm
Chiave inglese, Grandezza: 10"/250 mm

0.4200 PCS 6 335008100 10.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 4, Klingenbr. mm: 6.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 4, Larg.lame mm: 6.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 4, Largh.lama mm: 6.5

0.1250 PCS 6 335019500 7.75

Kreuzschraubenzieher Phillips "FatMax", Spitze: PH2, Klingenlänge mm: 125
Tournevis en croix Phillips, "FatMax", Pointe: PH2, Longueur de lame mm: 125
Giravite con punta Phillips, "FatMax", Punta: PH2, Lunghezza di lama mm: 125

0.0900 PCS 6 335023500 8.20

Pflanzkelle, Grösse: 80, Breite mm: 80
Truelle de jardin, Grandeur: 80, Largeur mm: 80
Paletta da giardino, Grandezza: 80, Larghezza mm: 80

0.2500 PCS 5 270016100 15.35

Ringgabelschlüssel "Maxi Drive", Grösse: 10, Länge mm: 140
Clé mixte "Maxi Drive", Grandeur: 10, Longueur mm: 140
Chiavi combinate "Maxi Drive", Grandezza: 10, Lunghezza mm: 140

0.0521 PCS 6 335069500 5.15

Dachdecker-Kunststoffwerk-
zeugkisten "Steinemann"
Gefüllt mit 37 Qualitätswerkzeugen,
mit Innenausbau, mit Bügelgriff aus-
ziehbar und Zylinderhangschloss

Boîtes à outils pour toitures "Stei-
nemann"
Rempli de 37 outils de haute qualité,
avec décoration intérieure, avec un
tournevis qui peut être retiré et un ca-
denas avec une serrure en forme de
cylindre

Cassette attrezzi in plastica tetti
"Steinemann"
Riempito con 37 strumenti di qualità,
con decorazione interna, con manico
di prua estendibile e lucchetto a ser-
ratura in forma di cilindro

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

520 mm 520 mm 930 mm 450 mm 24.0000 PCS 1 440137100 1419.40
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 2 2 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mobile Werkstatt "FatMax", Länge cm: 91, Breite cm: 52, Höhe cm: 43
Chariot à outils mobile "FatMax", Longueur cm: 91, Largeur cm: 52, Haut. cm: 43
Officina mobile "FatMax", Lunghezza cm: 91, Larghezza cm: 52, Alte. cm: 43

12.4000 PCS 1 440082100 271.85

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Rollmeter "Rubber Grip", Breite mm: 19, Länge m: 5
Mètre à ruban "Grip", Largeur mm: 19, Longueur m: 5
Flessometri "Grip", Larghezza mm: 19, Lunghezza m: 5

0.2200 PCS 1 695138500 13.00

Metallsägebogen mit Handschutzgriff, für Blatt mm: 300
Scie à métaux avec poignée de protection, pour lame mm: 300
Seghetto ad arco per metallo,, per lama mm: 300

0.6400 PCS 1 300005100 16.00

Rollgabelschlüssel, Grösse: 10"/250 mm
Clé à molette, Grandeur: 10"/250 mm
Chiave inglese, Grandezza: 10"/250 mm

0.4200 PCS 6 335008100 10.30

Farbpulver "Defi Profi", Inhalt gr.: 400, Farbe: blau
Poudre de traçage colorée "Defi Profi", Contenu gr.: 400, Couleur: bleue
Polvere colorata per tracciamenti "Defi Profi", Centenuto gr.: 400, Colore: blu

0.4000 PCS 1 690094100 5.65

Schlagschnurgerät (Markierschnur), "America Line", Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau marqueur (Cordeau traçeur), "America Line", Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento (Corda per tracciamenti), "America Line", Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.2500 PCS 1 690098100 15.35

Isolationsmesser (Dämmstoffplattenmesser), Klingenlänge mm: 280
Couteau pour plaques d’isolation, Longueur de lame mm: 280
Coltello per isolazione, Lunghezza di lama mm: 280

0.1300 PCS 1 280005100 35.35

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 4, Klingenbr. mm: 6.5
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 4, Larg.lame mm: 6.5
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 4, Largh.lama mm: 6.5

0.1250 PCS 6 335019500 7.75

Stossaxt, Breite mm: 45, Länge mm: 450
Bisaiguë, Largeur mm: 45, Longueur mm: 450
Ascia d'urto, Larghezza mm: 45, Lunghezza mm: 450

1.0000 PCS 1 200009100 105.90

Dachdeckerhammer Schieferhammer, Rechts, Länge mm: 350
Marteau de couvreurs, Longueur mm: 350, à droites
Martello da conciatetti, Lunghezza mm: 350, per destri

0.6000 PCS 1 240002100 109.70

Dachdecker- Haubrücke, Länge mm: 350
Enclumette de couvreurs, Longueur mm: 350
Incudine da conciatetti, Lunghezza mm: 350

0.4800 PCS 1 200019100 31.80

Dachdecker- Nageleisen geschmiedet, Länge mm: 470
Tire-clous de couvreurs forgé, Longueur mm: 470
Cavachiodi da conciatetti forgiato, Lunghezza mm: 470

0.7250 PCS 1 240004100 103.80

Nagel- und Werkzeugtasche, Länge mm: 235, Höhe mm: 275
Poche pour pointes et outils, Longueur mm: 260, Hauteur mm: 290
Borsa per chiodi e utensili, Lunghezza mm: 260, Altezza mm: 290

0.2200 PCS 1 440005100 27.75

Brecheisen "Müllerbar" CMS, Länge mm: 400, Breite mm: 45
Pied-de-biche "Müllerbar" CMS, Longueur mm: 400, Largeur mm: 45
Apricasse "Müllerbar" CMS, Lunghezza mm: 400, Larghezza mm: 45

0.7000 PCS 3 375031100 30.35
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Dachdecker-Firstkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 190
Truelle pour couvreurs, CLASSIC, Long. lame mm: 190
Cazzuola per conciatetti, CLASSIC, Lungh. lama mm: 190

0.1800 PCS 5 260183100 15.25

Malerspachtel Stahl, Blattbreite mm: 50
Spatule de peintres en acier, Larg. lame mm: 50
Spatola per pittore in acciaio, Largh. lama mm: 50

0.0600 PCS 12 260285100 3.55

Universal Messer, Länge mm: 150, Klingenbr. mm: 18
Couteau universel, Longueur mm: 150, Larg.lame mm: 18
Coltello universale, Lunghezza mm: 150, Largh.lama mm: 18

0.1000 PCS 12 280009100 6.75

Blechschere, RECHTS, Länge mm: 250, grün
Cisaille à tôle, Longueur mm: 250, verte, à droite
Cesoia per lamiera, Lunghezza mm: 250, verde, a destra

0.4500 PCS 1 310007100 13.10

Beisszange, Länge mm: 250
Tenaille de menuisier, Longueur mm: 250
Tenaglia a taglio, Lunghezza mm: 250

0.6000 PCS 6 370057100 7.65

Faserzement-Lochschere, Länge: 300 mm
Fibrociment ciseaux de trous, Longueur mm: 300
Fibrocemento forbici foro, Lunghezza mm: 300

0.6300 PCS 1 310008100 211.05

Schlagschnurgerät (Markierschnur), "Duo Longo", Länge m: 30, Schnur Ø : 1, 50 mm
Cordeau marqueur (Cordeau traçeur), "Duo Longo", Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,50 mm
Fissella tracciamento (Corda per tracciamenti), "Duo Longo", Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,50 mm

0.2600 PCS 1 690076100 30.10

Schlitzschraubenzieher "FatMax", Grösse: 2, Klingenbr. mm: 4.0
Tournevis pour vis à fente "FatMax", Grandeur: 2, Larg.lame mm: 4.0
Giravite con punta a intaglio "FatMax", Grandezza: 2, Largh.lama mm: 4.0

0.0500 PCS 6 335013500 5.80

Gürtel mit Schnalle, Länge cm: 125, Breite cm: 3.5
Ceinture avec boucle, Longueur cm: 125, Largeur cm: 3.5
Cintura con fibbia, Lunghezza cm: 125, Larghezza cm: 3.5

0.1700 PCS 1 740001100 25.25

Gipserbeil, Kopfgewicht gr.: 600, Länge mm: 320
Hache de plâtriers, Pois de la tête gr: 600, Longueur mm: 320
Accetta da stuccatore, Peso di testa gr: 600, Lunghezza mm: 320

0.7800 PCS 6 200021100 13.00

Ziegelhammer, Kopfgewicht gr.: 300, Stiellänge cm: 35
Marteau de couvreurs, Pois de la tête gr: 300, Long. de manche cm: 35
Martello da conciatetti, Peso di testa gr: 300, Lung. del manico cm: 35

0.4000 PCS 1 240043300 72.40

Latthammer mit Dauermagnet, Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 320
Marteau de charpentiers avec aimant permanent, Poids de tête g: 600, Longueur mm: 320
Martello da carpentiere con calamita permanente, Peso di testa g: 600, Lunghezza mm: 320

0.7500 PCS 1 240077100 13.00

Dachbesen Handreisbesen, Breite mm: 160
Balais de riz pour toit, avec manche court, Largeur mm: 160
Scopa per tetto Scopettina di saggina a mano, Larghezza mm: 160

0.1600 PCS 10 210012100 5.25

Zinkenreisser aus Hartmetall mit Holzgriff, Zum Biegen, Schneiden u. Anreissen
Déchiqueteuse à dents, métal dur, av. manche bois, Pour plier, couper et marquer
Squartatore a denti, metallo duro c. manico legno, Per piegare, tagliare e marcare

0.0800 PCS 1 280028100 57.60

Zimmermannswinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de charpentiers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo del falegname, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

0.3000 PCS 1 690045100 46.65

Stahl-Schwamm,
Éponge en acier,
Spugna in acciaio,

0.1000 PCS 10 345031100 6.75

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Dachdeckersäge V4, Länge mm: 300
Scie pour couvreurs V4, longueur mm: 300
Sega da conciatetti V4, lunghezza mm: 300

0.2000 PCS 1 300134100 39.90

Stechbeitel "Dynagrip", Breite mm: 20, Länge mm: 141
Ciseau de menuisiers "Dynagrip", Largeur mm: 20, Longueur mm: 141
Scalpello da legno "Dynagrip", Larghezza mm: 20, Lunghezza mm: 141

0.2260 PCS 6 205066500 20.70

Maurer- Kunststoffwerkzeugkis-
ten "Mod. Effretikon"
Gefüllt mit 34 Qualitätswerkzeugen,
Kiste aus massivem Kunststoff, mit
Räder für den einfachen Transport

Caisseàoutils pourmaçons "Mod.
Effretikon"
Rempli de 34 outils de qualité, caisse
en plastique massif, avec des roues
pour un transport facile

Cassa per attrezzi da muratore
"Mod. Effretikon"
Riempito con 34 strumenti di qua-
lità, cassetta in plastica solida, con le
ruote per un facile trasporto

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 8 1 3
516 mm 910 mm 431 mm 21.7000 PCS 1 440134100 698.75
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mobile Werkstatt "FatMax", Länge cm: 91, Breite cm: 52, Höhe cm: 43
Chariot à outils mobile "FatMax", Longueur cm: 91, Largeur cm: 52, Haut. cm: 43
Officina mobile "FatMax", Lunghezza cm: 91, Larghezza cm: 52, Alte. cm: 43

12.4000 PCS 1 440082100 271.85

Zylinderhangschloss, Grösse mm: 40
Cadenas, Grandeur mm: 40
Lucchetto, Grandezza mm: 40

0.0600 PCS 1 440053100 11.80

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 240
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 240
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 240

0.5000 PCS 5 260062100 19.40

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 260
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 260
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 260

0.5700 PCS 5 260063100 28.35

Berliner Kelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 280
Truelle de maçons, façon berlinoise, CLASSIC, Long. lame mm: 280
Cazzuola da muratore tipo Berlino, CLASSIC, Lungh. lama mm: 280

0.6100 PCS 5 260064100 40.25

Katzenzungenkelle, CLASSIC, Blattlänge mm: 140
Truelle langue de chat, CLASSIC, Long. lame mm: 140
Cazzuola a lingua di gatto, CLASSIC, Lungh. lama mm: 140

0.1300 PCS 5 260095100 10.90

Latthammer mit Fiberglasstiel, orange, Kopfgewicht g: 600, Länge mm: 330
Marteau de charpentiers manche en fibre de verre,, orange, Poids de tête g: 600, Longueur mm: 330
Martello da carpentiere manico fibrorinforzato, arancio, Peso di testa g: 600, Lunghezza mm: 330

0.8600 PCS 1 240240100 17.60

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 600, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 600, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 600, Profilo mm: 50x21

0.3150 PCS 1 705019100 38.55

Senklote, Gewicht g: 400
Fil à plomb, Poids g: 400
Fili a piombo, Peso g: 400

0.4000 PCS 1 690138100 8.00

Platten, Grösse mm: 50/50, zu Grösse g: 400
Plaque, Grandeur mm: 50/50, pour Grandeur g: 400
Placchette, Grandezza mm: 50/50, per Grandezza g: 400

0.0400 PCS 1 690153100 5.00

Senkelschnur, Länge m: 20, Ø mm: 1.5
Cordeau pour plomb de maçons, Longueur m: 20, Ø mm: 1.5
Corda per filo a piombo, Lunghezza m: 20, Ø mm: 1.5

0.0400 PCS 1 690101100 7.65

Zimmermanns- Bleistift "Lyra", Länge mm: 240
Crayon de charpentiers "Lyra", Longueur mm: 240
Matita da carpentiere "Lyra", Lunghezza mm: 240

0.0120 PCS 1 685023100 1.55

Wasserpinsel 68 x 235, Borstenlänge mm: 80
Pinceau à eau 68 x 237, Long. crin mm: 80
Pennello per acqua, Lungh. setola mm: 80

0.1200 PCS 1 225197100 5.30

Talosche, Holz, Grösse mm: 500/320, Dicke mm: 12
Taloche, en bois, Grandeur mm: 500/320, Epaisseur mm: 12
Taloccia, Legno, Grandezza mm: 500/320, Spessore mm: 12

1.0700 PCS 1 295013100 16.90

Glättekelle Stahl, Blattgrösse mm: 280/130, Blattstärke mm: 0.75
Plâtoir en acier, Grandeur mm: 280/130, Epaisseur mm: 0.75
Frattazzo in acciaio, Grandezza mm: 280/130, Spessore lama mm: 0.75

0.3500 PCS 10 260194100 8.75

Schutzbrille, Inkl. Etui
Lunettes de protection, avec étui
Occhiali di sicurezza,

0.1000 PCS 1 750061100 15.30

Rabitzzange Betonzange, Länge mm: 220, Ausführung: Extra
Tenaille russe, Longueur mm: 220, Exécution: Extra
Tenaglia Rabitz, Lunghezza mm: 220, Esecuzione: Extra

0.3100 PCS 6 370062100 10.10

Gipserspachtel, gekröpft, CLASSIC, Blattbreite mm: 80
Spatule de plâtriers, coudée, CLASSIC, Largeur mm: 80
Spatola per stuccatore curva, CLASSIC, Larghezza mm: 80

0.1400 PCS 5 260140100 9.70

Gehrungsschere Basic mit PVC Griff, Länge mm: 210
Cisaille à onglet Basic, Longueur mm: 210
Forbici per tagli obliqui Basic, Lunghezza mm: 210

0.3100 PCS 1 310001100 37.00

Gürtel mit Schnalle, Länge cm: 125, Breite cm: 3.5
Ceinture avec boucle, Longueur cm: 125, Largeur cm: 3.5
Cintura con fibbia, Lunghezza cm: 125, Larghezza cm: 3.5

0.1700 PCS 1 740001100 25.25

Maurerkelle, kantig, CLASSIC, Blattlänge mm: 200
Truelle de maçons, carrée, CLASSIC, Long. lame mm: 200
Cazzuola, quadra, CLASSIC, Lungh. lama mm: 200

0.3000 PCS 5 260032100 11.95

Maurerhammer mit Stiel, Kopfgewicht gr.: 500, Stiellänge cm: 35
Marteau de maçons avec manche, Pois de la tête gr: 500, Long. de manche cm: 35
Martello da muratore con manico, Peso di testa gr: 500, Lung. del manico cm: 35

0.6000 PCS 1 240036300 12.40

Handfäustel, Kopfgewicht gr.: 1000, Stiellänge cm: 28
Massette, Pois de la tête gr: 1000, Long. de manche cm: 28
Mazzetta, Peso di testa gr: 1000, Lung. del manico cm: 28

1.1500 PCS 1 240023300 11.80

Wasserwaagen "ASPHALT" A5, Länge mm: 1200, Profil mm: 50x21
Niveau d'eau "ASPHALT" A5, Longueur mm: 1200, Profil mm: 50x21
Livelle a bolla d'aria "ASPHALT" A5, Lunghezza mm: 1200, Profilo mm: 50x21

0.8400 PCS 1 705022100 53.80

Maurer- und Schlosserwinkel, Länge mm: 600, Breite mm: 280
Equerre de maçons et de serruriers, Longueur mm: 600, Largeur mm: 280
Angolo muratore e fabbro, Lunghezza mm: 600, Larghezza mm: 280

1.0500 PCS 1 690039100 14.20

Gliedermeter Holz "Stabila" Typ 607 N-S, Glieder: 10, Länge m: 2.0
Mètre pliant en bois"Stabila" 607 N-S, Branches: 10, Longueur m: 2.0
Metro pieghevole in legno "Stabila", Sezioni: 10, Lunghezza m: 2.0

0.1000 PCS 1 695160100 9.95

Fegbürste, Union, Länge mm: 200
Brosse à récurer, Union, Longueur mm: 200
Spazzola, Union, Lunghezza mm: 200

0.1400 PCS 1 225021100 6.75

Reibscheibe, spitz, Holz, Grösse mm: 280/150, Dicke mm: 12
Frottoir, pointu, en bois, Grandeur mm: 280/150, Epaisseur mm: 12
Frattazzo a punta, Legno, Grandezza mm: 280/150, Spessore mm: 12

0.3300 PCS 1 295007100 7.20

Glättekelle Kunststoff, spitz, Blattgrösse mm: 280/140, Blattstärke mm: 3.0
Plâtoir en matière synthétique, pointu, Grandeur mm: 280/140, Epaisseur mm: 3.0
Frattazzo in plastica, a punta, Grandezza mm: 280/140, Spessore lama mm: 3.0

0.2800 PCS 10 260201100 12.40
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bindeapparate "Basler Modell", Griff mm: 90, Länge mm: 390
Appareil à ligaturer "modèle Bâle", Poignée mm: 90, Longueur mm: 390
Torcitore per legacci "modello basilese", Impugnatura mm: 90, Lunghezza mm: 390

0.2500 PCS 1 460005100 36.25

Spannecken für Plattenleger, Grösse mm: 65/50
Coins de serrage pour carreleurs, Grandeur mm: 65/50
Angoli di bloccaggio per piastrellisti, Grandezza mm: 65/50

0.0500 PCS 1 690017100 2.00

Nageltasche, Länge mm: 240, Höhe mm: 220
Poche pour pointes, Longueur mm: 240, Hauteur mm: 220
Borsa per chiodi, Lunghezza mm: 240, Altezza mm: 220

0.2300 PCS 1 440004100 25.25

Hammerhalter, Länge mm: 126, Grösse mm: 65/50
Porte-marteaux, Longueur mm: 126, Grandeur mm: 65/50
Portamartello, Lunghezza mm: 126, Grandezza mm: 65/50

0.1100 PCS 1 240007100 8.40

Maurerschnur, Länge m: 50, Ø mm: 2.0
Cordeau de maçons, Longueur m: 50, Ø mm: 2.0
Corde per muratore, Lunghezza m: 50, Ø mm: 2.0

0.0900 PCS 1 690108100 7.80

Heizkörperpinsel "Angle BS", Masse mm: 52/10, Borste mm: 57
Pinceau à radiateurs "Angle BS", Dimension mm: 52/10, soie mm: 57
Pennello per radiatore "Angle BS", Dimensioni mm: 52/10, setola mm: 57

0.0620 PCS 1 225092100 2.75

Werkzeugbox mit Tritt "FAT-
MAX"
3-in-1 Design: Aufbewahrung, Tritt
und erhöhte Trage in einem. Die rost-
freien Aluminiumbeine mit rutschfes-
ten Füssen sorgen für optimale Sta-
bilität und Langlebigkeit. Ergonomi-
scher, einklappbarer Tragegriff so-
wohl an der Trage als auch am Tritt

Boîte à outils avec l'étape "Fat-
Max"
Design 3 en 1 : rangement, marche-
pied et brancard surélevé en un. Les
pieds en aluminium inoxydable avec
pieds antidérapants assurent une sta-
bilité et une durabilité optimales. Poi-
gnée de transport ergonomique et ra-
battable, tant sur le brancard que sur
le marchepied

Toolbox con passo "FATMAX"
Design 3 in 1: deposito, gradino e ba-
rella rialzata in uno. Le gambe in al-
luminio antiruggine con piedini anti-
scivolo assicurano una stabilità e una
durata ottimali. Maniglia di trasporto
ergonomica e retrattile sia sulla ba-
rella che sul gradino.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 3 1 5 1
29.6 cm 28.7 cm 64 cm 6.1750 PCS 1 440192100 131.05

Werkzeugkoffer Alu
Segeltuch-Taschen mit Doppelnäh-
ten für maximale Langlebigkeit,
169 Qualitätswerkzeuge, zweifarbi-
ger Schaumstoffeinsatz zur Aufbe-
wahrung undÜbersicht, kompakt und
leicht, ideal für Montage- und Ser-
vicearbeiten

Coffre d'outils en Alu
ochettes en toile avec double couture
pour une durabilité maximale, 169 ou-
tils de qualité, insert en mousse bico-
lore pour le rangement et la vue d’en-
semble, compact et léger, idéal pour
les travaux de montage et de service

Valigia attrezzi in Alu
Tasche in tela con doppia cucitura
per la massima durata, 169 utensili
di qualità, inserto in schiuma bicolore
per la conservazione e la visione d’in-
sieme, compatto e leggero, ideale per
lavori di montaggio e di servizio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 6 8 7
370 mm 150 mm 169 Teile 465 mm 13.0000 PCS 1 940000168 277.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Werkzeugkoffer Alu, 1/4" + 1/2", leer (169)
Coffre d'outils en Alu, vide, pour 940000168
Valigia attrezzi in Alu, vuoto, per 940000168

3.2000 PCS 1 940000169 82.64
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

ABS-Werkzeugkoffer
Robuster ABS-Koffer, CNC-ge-
fräste Schaumstoffeinlage, robust,
abwaschbar, Metalloptik, 179 Werk-
zeuge, doppelt genähte Stofftaschen
für maximale Haltbarkeit, hochwer-
tiger Schraubendreher, made in
Switzerland bei PB SWISS TOOLS

Coffre d'outils en ABS
Boîtier robuste en ABS, insert en
mousse usiné CNC, robuste, lavable,
aspect métal, 179 outils, poches en
tissu doublement cousues pour une
durabilité maximale, tournevis de
haute qualité, fabriqué en Suisse par
PB SWISS TOOLS

Valigia attrezzi in ABS
Robusta valigetta in ABS, inserto in
schiuma lavorato a CNC, robusto, la-
vabile, look metallico, 179 utensili, ta-
sche in tessuto con doppia cucitura
per la massima durata, cacciavite di
alta qualità, prodotto in Svizzera da
PB SWISS TOOLS

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

370 mm 170 mm 179 Teile 475 mm 13.5000 PCS 1 940000429 370.45
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 8 1

Werkzeugkoffer Alu
Werkzeugkoffer für die Montage,
Wartung undWerkstatt, stabiler Trol-
ley und Teleskopgriff, Segeltuch-
taschen mit doppelten Nähten für
maximale Haltbarkeit, zweifarbige
Schaumstoffeinlage zur Aufbewah-
rung und Übersicht

Coffre d'outils en Alu
Mallette à outils pour lemontage, l’en-
tretien et l’atelier, chariot robuste et
poignée télescopique, poches en toile
avec double couture pour une durabi-
lité maximale, insert en mousse bico-
lore pour le rangement et la vue d’en-
semble

Valigia attrezzi in Alu
Valigia portautensili per montaggio,
manutenzione e officina, trolley robu-
sto e manico telescopico, tasche in
tela con doppia cucitura per la mas-
sima durata, inserto in schiuma bico-
lore per lo stoccaggio e la panora-
mica

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

475 mm 215 mm 244 Teile 545 mm 19.0000 PCS 1 940000170 463.30
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 7 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Werkzeugkoffer Alu, 1/4" + 1/2", leer (244)
Coffre d'outils en Alu, vide, pour 940000170
Valigia attrezzi in Alu, vuoto, per 940000170

5.8000 PCS 1 940000171 129.06

Werkzeugkoffer Alu
Handlicher und kompakter Koffer,
attraktives Design, bestückt mit 114
Werkzeugen, ideal für den Haushalt,
das Service-Fahrzeug oder das Feri-
enhaus

Coffre d'outils en Alu
Mallette pratique et compacte, au de-
sign attrayant, équipée de 114 outils,
idéale pour le ménage, le véhicule de
service ou la maison de vacances

Valigia attrezzi in Alu
Valigetta maneggevole e compatta,
design accattivante, dotata di 114
strumenti, ideale per la casa, il veicolo
di servizio o la casa delle vacanze

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

275 mm 145 mm 114 Teile 365 mm 7.6000 PCS 1 940000172 119.75
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 7 2 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Werkzeugkoffer Alu, 3/8", leer (114)
Coffre d'outils en Alu, vide, pour 940000172
Valigia attrezzi in Alu, vuoto, per 940000172

1.2000 PCS 1 940000173 60.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nagel- und Werkzeugtasche
"Profi-Line"
Werkzeugtasche "hand made" aus
hochwertigem Büffelleder mit Ham-
merhalter und 5 Taschen

Sacoche à clous et outils "Profi-
Line"
Poche à outils "hand made" en cuir de
buffle de haute qualité avec dragonne
pour le marteau et 5 poches

Borsa portautensili e portachiodi
"Profi-Line"
Borsa portautensili "hand made" in
pelle Buffalo di alta qualità con por-
tamartello e 5 tasche

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 5 7
230 mm 250 mm 0.5440 PCS 1 440169100 58.40

Nageltasche "Profi-Line"
Nageltasche "hand made" aus
hoch_x0002_wertigem Buffalo-Le-
der mit 2 Fächer, längs getrennt

Sacoche à clous "Profi-Line"
Poches à clous "handmade" en cuir de
buffle de haute qualité avec 2 com-
partiments séparés en longueur

Borsa portachiodi "Profi-Line"
Borsa portachiodi "hand made" in
pelle Buffalo di alta qualità con
2 scomparti, separati longitudinal-
mente

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 6 4
260 mm 230 mm 0.2930 PCS 1 440170100 46.65

Nageltasche "Profi-Line" doppel
Fach
Nageltasche "hand made" aus
hoch_x0002_wertigem Buffalo-Le-
der mit 2 Fächer, längs getrennt

Sacoche à clous "Profi-Line"
double compartiment
Poches à clous "handmade" en cuir de
buffle de haute qualité avec 2 com-
partiments séparés en longueur

Borsa portachiodi "Profi-Line"
doppio scomparto
Borsa portachiodi "hand made" in
pelle Buffalo di alta qualità con
2 scomparti, separati longitudinal-
mente

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 7 1
220 mm 250 mm 0.2310 PCS 1 440171100 43.05

Elektriker-Werkzeugtasche
"Profi-Line"
Elektriker-Werkzeugtasche
"hand made" aus hochwertigem
Buffa_x0002_lo-Leder mit Hammer-
halter und 15 Fächern

Sacoche à outils pour électriciens
"Profi-Line"
Poche à outils "handmade" pour élec-
triciens en cuir de buffle de haute qua-
lité avec dragonne pour le marteau et
15 compartiments

Borsa portautentili da elettricista
"Profi-Line"
Borsa portautensili per elettricisti
"hand made" in pelle Buffalo di alta
qualità, con portamartello e 15 scom-
parti

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 8 8
300 mm 300 mm 0.3960 PCS 1 440172100 80.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nagel- Werkzeugtaschen Set
"Profi-Line"
Nagel-Werkzeugtaschen Set
"hand made" aus hochwertigem
Buffa_x0002_lo-Leder mit verstell-
barem Gürtel und Hammerhalter

Set de sacoche à clous et outils
"Profi-Line"
Set de poches à outils et à clous "hand
made" en cuir de buffle de haute qua-
lité avec ceinture réglable et dragonne
pour le marteau

Set di borse portauten. e porta-
chiodi "Profi-Line"
Set di borse portachiodi "handmade"
in pelle Buffalo di alta qualità, con
cintura regolabile e portamartello

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

230 mm 700 mm 0.6300 PCS 1 440173100 134.40
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 0 9 5

Werkzeug- u. Hammertasche aus
Leder
Aus Leder

Sac en cuir pour outils et mar-
teaux
En cuir

Borsa in pelle per attrezzi e mar-
telli
In cuoio

Material
Matériaux
Materiale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

280/90/250 mm 0.5160 PCS 1 430104500 49.15
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 4 3

Werkzeug- u. Nageltasche dop-
pelt Leder
Doppelleder

Sacoche à outils et clous en cuir
double poche
Cuir doublé

Borsa per attrezzi e chiodi in dop-
pia pelle
Doppio cuoio

Material
Matériaux
Materiale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

300/70/330 mm 0.5460 PCS 1 430105500 53.05
3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 6 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugschürze aus Leder
Aus Leder

Tablier à outils en cuir
En cuir

Grembiule da lavoro in pelle
In pelle

Material
Matériaux
Materiale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 3 6

Leder
Cuir
Pelle

620 / 90 / 260 mm 1.2110 PCS 1 430103500 86.25

Werkzeugtasche 24" mit 26 Fä-
cher, aus Polyester
Mit verstärktem Boden und verstell-
barem Tragegurt, aussen 6 Taschen,
innen 15 Taschen und 4 Netztaschen

Sacocheàoutils 24", avec26com-
partiments
Avec fond renforcé et sangle de trans-
port réglable, 6 poches extérieures, 15
poches intérieures et 4 poches en filet

Borsa portautensili 24", con 26
Tasche
Con fondo rinforzato e spallaccio re-
golabile, 6 tasche all'esterno, 15 ta-
sche all'interno e 4 tasche a rete

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 1 7
43 cm 43 cm 61 cm 30 cm 2.3000 PCS 1 440151100 84.30

Werkzeugtasche 19" mit 43 Fä-
cher, aus Polyester
Mit verstärktem Boden und verstell-
barem Tragegurt, aussen 24 Taschen,
innen 18 Taschen, mit Wasserwaagen
Halterung und Hebeschlaufe

Sacocheàoutils 19", avec 43 com-
partiments
Avec fond renforcé et sangle de trans-
port réglable, 24 poches extérieures, 18
poches intérieures, avec attache pour
niveau à bulle et boucle de levage

Borsa portautensili 19", con 43
Tasche
Con fondo rinforzato e spallaccio re-
golabile, 24 tasche all'esterno, 18 ta-
sche all'interno, con supporto per li-
velle a bolla d'aria e anello per il sol-
levamento

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 2 4
37 cm 37 cm 47.5 cm 26 cm 1.8000 PCS 1 440152100 69.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche 16" mit 27 Fä-
cher, aus Polyester
Mit verstärktem Boden und verstell-
barem Tragegurt, aussen 15 Taschen,
innen 8 Taschen, 3 Netztaschen

Sacoche à outils 16", avec 27 com-
partiments
Avec fond renforcé et sangle de trans-
port réglable, 15 poches extérieures, 8
poches intérieures, 3 poches en filet

Borsaportautensili 16", con27Ta-
sche
Con fondo rinforzato e spallaccio re-
golabile, 15 tasche all'esterno, 8 ta-
sche all'interno, 3 tasche a rete

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

32 cm 32 cm 40 cm 22.5 cm 1.3000 PCS 1 440153100 52.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 3 1

Werkzeugtrage mit 30 Fächer
Mit verstärktem Boden und verstell-
barem Tragegurt, aussen 12 Taschen,
innen 5 Taschen, 12 Bit-Taschen, 1 Sä-
gehalter, Wasserwaagen-Halterung

Boîte à outils, avec 30 comparti-
ments
Avec fond renforcé et sangle de trans-
port réglable, 12 poches extérieures, 5
poches intérieures, 12 poches à em-
bouts, 1 porte-scie, attache pour ni-
veau à bulle

Borsa portautensili, con 30 scom-
parti
Con fondo rinforzato e spallaccio re-
golabile, 12 tasche all'esterno, 5 ta-
sche all'interno, 12 tasche bit, 1 porta-
seghetto, supporto per livelle a bolla
d'aria

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

28 cm 28 cm 49 cm 23 cm 1.2000 PCS 1 440154100 75.05
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 4 8

Nagel-Werkzeugtaschemit 9Fä-
cher
Mit 3 Fächern für Werkzeug und Nä-
gel, 6 kleine Fächer für Bohrer und
Bits und 2 Hammerhalter

Sacoche à clous et outils à 9 com-
partiments
Avec 3 compartiments pour outils et
clous, 6 petits compartiments pour
perceuse et embouts et 2 porte-mar-
teaux

Borsa portautensili e portachiodi
con 9 scomparti
Con 3 scomparti per utensili e chiodi,
6 scomparti piccoli per punte e bit e
2 portamartello

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

27 cm 34 cm 0.5000 PCS 1 440155100 37.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nagel-Werkzeugtaschemit 8Fä-
cher
Mit 2 Fächern für Werkzeug und Nä-
gel, 6 kleine Fächer für Bohrer und
Bits, 1 Hammerhalter, 1 Zaunzangen-
halter

Sacoche à clous et outils à 8 com-
partiments
Avec 2 compartiments pour outils et
clous, 6 petits compartiments pour
perceuse et embouts, 1 porte-mar-
teau, 1 porte-pince pour clôtures

Borsa portautensili e portachiodi
con 8 scomparti
Con 2 scomparti per utensili e chiodi,
6 scomparti piccoli per punte e bit,
1 portamartello, 1 supporto per pinze
per reti recinzioni

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 6 2
27 cm 28 cm 0.4000 PCS 1 440156100 37.75

Elektriker Werkzeugtasche, 11
Fächer aus Polyester
Mit 4 Fächern für Werkzeuge und 7
kleine Fächer für Mini-Werkzeuge, 1
Klebeband-Halter, 1 Schlüsselhaken, 1
Kettenhalter

Sacoche à outils pour électriciens
à 11 compart.
Avec 4 compartiments pour outils, 7
petits compartiments pourmini-outils,
1 dévidoir à ruban adhésif, 1 crochet à
clés, 1 attache pour chaine

Borsaportautensili da elettricista
con 11 Tasche
Con 4 scomparti per utensili, 7 scom-
parti piccoli per piccoli attrezzi, 1 por-
tanastro adesivo, 1 gancio per chiavi,
1 portacatene

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 7 9
27 cm 31 cm 0.6000 PCS 1 440157100 37.75

Nagel-Werkzeugtaschemit 7 Fä-
cher
Mit 3 Fächern für Werkzeug und Nä-
gel, 4 kleine Fächer für Mini-Werk-
zeuge

Sacoche à clous et outils à 7 com-
partiments
Avec 3 compartiments pour outils et
clous, 4 petits compartiments pour
mini-outils

Borsa portautensili e portachiodi
con 7 scomparti
Con 3 scomparti per utensili e chiodi,
4 scomparti piccoli per piccoli attrezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 8 6
28 cm 36 cm 0.6000 PCS 1 440158100 37.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollbandmass und Messerhalter
aus Polyester
1 Fach für Rollmeter und 1 Fach für
Messer, 3 Netztaschen

Porte-mètre et porte-couteau en
polyester
1 compartiment pour mètre à ruban
et 1 compartiment pour couteau, 3
poches en filet

Rotella metrica e portacoltello in
poliestere
1 scomparto per la rotella metrica,
1 scomparto per coltello, 3 tasche a
rete

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

17 cm 25 cm 0.1200 PCS 1 440159100 23.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 2 9 3

Akku-Bohrmaschine Halfter aus
Polyester
Mit4Fächer für kleineWerkzeugeund
6 elastische Fächer für Bohrer oder
Bits

Porte-perceuse sans fil en polyes-
ter
Avec 4 compartiments pour petits
outils et 6 compartiments élastiques
pour forets ou embouts

Imbragatura per trapano a bat-
teria in poliestere
Con 4 scomparti per piccoli attrezzi e
6 scomparti elastici per punte o bit

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 cm 32 cm 0.2000 PCS 1 440160100 29.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 0 9

Nageltasche, mit 1 Fach aus Po-
lyester
Einzelfach für Werkzeuge oder Nägel

Sacoche à clous avec 1 comparti-
ment en polyester
Compartiment unique pour outils ou
clous

Borsa portachiodi con 1 scom-
parto in poliestere
Scomparto unico per utensili o chiodi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 cm 24 cm 0.1500 PCS 1 440161100 18.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 1 6
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Scatole/ Gabbie
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multifunktions- Werkzeugtasche
mit Gürtel
Mit verstellbarem Tragegurt und Tra-
gegriff, 1 Hammer-Halter, 1 Massband
Halter, 8 Fächer für Werkzeuge und
Nägel

Sacoche à outils multifonctions
avec ceinture
Avec sangle de transport réglable et
poignée de transport, 1 porte-mar-
teau, 1 porte-mètre à ruban, 8 com-
partiments pour outils et clous

Borsa portautensili multifunzio-
nale con cintura
Con spallaccio regolabile e maniglia
di trasporto,1 portamartello, 1 porta
rotella metrica, 8 scomparti per uten-
sili e chiodi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 2 3
25 cm 32 cm 0.8600 PCS 1 440162100 52.50

Multifunktions-Werkzeugtasche,
ohne Gürtel
Tragegriff, 1 Hammer-Halter, 1 Mass-
band Halter, 8 Fächer für Werkzeuge
und Nägel

Sacoche à outils multifonctions,
sans ceinture
Poignée de transport, 1 porte-mar-
teau, 1 porte-mètre à ruban, 8 com-
partiments pour outils et clous

Borsa portautensili multifunzio-
nale senza cintura
Con spallaccio regolabile e maniglia
di trasporto,1 portamartello, 1 porta
rotella metrica, 8 scomparti per uten-
sili e chiodi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 3 0
25 cm 32 cm 0.7000 PCS 1 440163100 35.15

Nagel- Werkzeugtaschen, Ham-
merhalter und Gürtel
Mit verstellbarem Gürtel, 4 Fächer für
Werkzeuge und Nägel, 8 Fächer für
kleine Werkzeuge, 1 Hammerhalter, 2
Innentaschen

Sacs à clous, porte-marteaux et
ceintures
Avec ceinture réglable, 4 comparti-
ments pour outils et clous, 8 comparti-
ments pour petits outils, 1 porte-mar-
teau, 2 poches intérieures

Borsa portautensili, chiodi, mar-
tello e cinture
Con cintura regolabile, 4 scomparti
per utensili e chiodi, 8 scomparti per
piccoli attrezzi, 1 portamartello, 2 ta-
sche interne

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 4 7
28 cm 28 cm 0.9000 PCS 1 440164100 65.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nagel- Werkzeugtasche mit 10
Fächer
Für kleine Werkzeuge, mit Innenta-
sche

Sacoche à clous et outils à 10
compartiments
Pour petits outils, avec poche inté-
rieure

Borsa portautensili e portachiodi
con 10 scomparti
Per piccoli attrezzi e 1 tasca interna

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 20 cm 28 cm 0.2700 PCS 1 440166100 23.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 6 1

Nagel-Werkzeugtaschemit6Fä-
cher
Für kleine Werkzeuge, mit Innenta-
sche

Sacoche à clous et outils à 6 com-
partiments
Pour petits outils, avec poche inté-
rieure

Borsa portautensili e portachiodi
con 6 scomparti
Per piccoli attrezzi e 1 tasca interna

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 20 cm 28 cm 0.2500 PCS 1 440165100 23.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 5 4

Handy-Tasche aus Polyester
Mit Gürtelschlaufe

Étui pour téléphone portable en
polyester
Avec boucle de ceinture

Borsa cellulare in poliestere
Con passante per cintura

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6.5 cm 14 cm 140 mm 0.0600 PCS 1 440167100 17.60
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 4 0 8

575

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeug - Rucksack
Aus robustem 600/600 Denier Ny-
lon, einzeln tragbarer Innenteiler mit
vielen Taschen, ergonomisch gepols-
terter Rücken, Extrafach für E-Werk-
zeuge oder Laptop, kleine Frontta-
sche zum sicheren Aufbewahren von
Kleinteilen, Zubehör oder persönli-
chen Gegenständen

Sac à dos pour outils
En nylon résistant 600 x 600 deniers,
séparation intérieure transportable
seule avec de nombreuses poches,
dosmatelassé ergonomique, compar-
timent spécial pour outils électriques
ou ordinateur portable, petite poche
sur la face avant pour le rangement
sûr de petites pièces, d’accessoires ou
d’objets personnels

Zaino per utensili
In robusto nylon 600/600denari, divi-
sorio interno portatile singolarmente
con numerose tasche, schiena con
imbottitura ergonomica, vano ag-
giuntivo per attrezzi elettrici e note-
book, piccola tasca frontale per con-
servare piccoli oggetti, accessori o
cose personali

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 2 3 3 5 3
44 cm 44 cm 35 cm 16 cm 1.9000 PCS 1 440145100 59.50

Werkzeugtrage 18"
Offene Werkzeugtrage aus 600/600
Denier Nylon, mit verstellbarem
Schultergurt, zahlreiche Taschen in-
nen und aussen, abgedecktes Fach
auf der Vorderseite, Tragebügel aus
Stahl mit ergonomischem Handgriff,
inkl. Aussentasche zur Verstauung ei-
ner Wasserwaage

Porte-outils 18"
Porte-outils ouvert en nylon 600 x 600
deniers, avec sangle d’épaule réglable,
nombreuses poches intérieures et ex-
térieures, compartiment couvert sur la
face avant, barre de transport en acier
avecpoignéeergonomique, pocheex-
terne pour le rangement d’un niveau à
bulle

Porta attrezzi 18"
Porta attrezzi aperta in nylon
600/600 denari, con tracolla rinfor-
zata, numerose tasche interne ed
esterne, vano coperto sul lato fron-
tale, staffa in acciaio con manico er-
gonomico, con tasca esterna per in-
serire una bolla d’acqua

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 7 1 2 4
34.3 cm 34.3 cm 47 cm 22.9 cm 2.2500 PCS 1 440140100 46.75

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Contractor
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen aus
hochwertigem Material gefertigt und
versprechen eine lange Lebensdauer,
auch unter härteren Bedingungen. In-
tegrierter Ständer auf der Rückseite
zum Aufstellen der Tasche und der
Werkzeuge in unmittelbarer Nähe,
ohne dass die bestückte Tasche um-
fällt, robuste 6-lagige Konstruktion,
die den härtesten Arbeitsbedingun-
gen standhält, kann an jeden Gür-
tel gehängt und leicht wieder abge-
nommen werden, sehr starke Ham-
merschlaufe, viereckige Tasche für
schnellen Zugriff, 2 Taschen mit un-
sichtbarer Naht, damit nichts hän-
genbleib, 23 Fächer und Schlaufen,
Extrafach für Notizblock.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Contractor
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail, de plus, les sa-
coches sont fabriquées avec des ma-
tériaux de haute qualité et promettent
une longue durée de vie, même dans
des conditions difficiles. Support inté-
gréà l'arrièrepour placer la sacocheet
les outils à proximité immédiate sans
que le sac équipé ne tombe, construc-
tion robuste à 6 couches qui résiste
aux conditions de travail les plus dif-
ficiles, s''accroche à n'importe quelle
ceinture et s'enlève facilement, porte-
marteau très solide, pochecarréepour
un accès rapide, 2 poches avec cou-
ture invisible pour que rien n'accroche,
23 compartiments et boucles, poche
supplémentaire pour bloc-notes.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Contractor
Il sistema brevettato ClipTech™ of-
fre un grande vantaggio per l'utente.
In pochi secondi, il marsupio può es-
sere attaccato e rimosso dalla cin-
tura di lavoro. Inoltre, le borse sono
fatte di materiale di alta qualità e
promettono una lunga durata, an-
che nelle condizioni più difficili. Sup-
porto integrato sulla parte posteriore
per posizionare la borsa e gli attrezzi
nelle immediate vicinanze in modo
che la borsa contenente gli attrezzi
non possa cadere, robusta struttura
a 6 strati resistente alle condizioni di
lavoro più dure, può essere appesa
a qualsiasi cintura e può essere ri-
mossa facilmente, anello permartello
molto resistente, tasca quadrata per
un accesso rapido, 2 tasche con cuci-
tura invisibile in modo che gli attrezzi
non rimangano incastrati, 23 tasche
e passanti, tasca extra per il blocco
note.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 2 6 2
328 x 191 x 337 mm 23 1.0000 PCS 1 940001247 74.20

576

KISTEN/ BOXEN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Electrician XL
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen aus
hochwertigem Material gefertigt und
versprechen eine lange Lebensdauer,
auch unter härteren Bedingungen. In-
tegrierter Ständer auf der Rückseite
zum Aufstellen der Tasche und der
Werkzeuge in unmittelbarer Nähe,
ohne dass die bestückte Tasche um-
fällt, 2 einstellbare Werkzeugfächer,
passen Sie dieGurte an, so dass lange
oder kurze Werkzeuge hineinpassen,
Schultergurt mit rutschfestem Pols-
ter, einstellbarer Taschenlampenhal-
ter für Taschenlampen mit Batterien
von AA bis D, Kette für Klebe-/Isolier-
bänder, Clip für Massbänder, robuste
6-lagige Konstruktion, 21 Fächer und
Schlaufen, Extrafach für Notizblock.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Electrician XL
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail, de plus, les sa-
coches sont fabriquées avec des ma-
tériaux de haute qualité et promettent
une longue durée de vie, même dans
des conditions difficiles. Support inté-
gréà l'arrièrepour placer la sacocheet
les outils à proximité immédiate sans
que le sac équipé ne tombe, 2 com-
partiments à outils réglables; ajustez
les sangles pour que les outils longs ou
courts puissent y entrer, bandoulière
avec rembourrage antidérapant, sup-
port de lampe de poche réglable pour
lampes de poche avec piles de AA
à D, chaîne pour rubans adhésifs/iso-
lants, clip pour mètre ruban, construc-
tion robuste à 6 couches, 21 compar-
timents et boucles, poche supplémen-
taire pour bloc-notes.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Electrician XL
Il sistema brevettato ClipTech™ of-
fre un grande vantaggio per l'utente.
In pochi secondi, il marsupio può es-
sere attaccato e rimosso dalla cin-
tura di lavoro. Inoltre, le borse sono
fatte di materiale di alta qualità e
promettono una lunga durata, an-
che nelle condizioni più difficili. Sup-
porto integrato sulla parte posteriore
per posizionare la borsa e gli attrezzi
nelle immediate vicinanze in modo
che la borsa contenente gli attrezzi
non possa cadere, 2 scomparti per
utensili regolabili, regolate le cinghie
inmodo che gli utensili lunghi o corti si
adattino all'interno, tracolla con im-
bottitura antiscivolo, Porta torcia re-
golabile per lampade tascabili con
batterie da AA a D, catena per nastri
adesivi/nastri isolanti, clip per metri a
nastro, struttura robusta a 6 strati, 21
scomparti e passanti, tasca extra per
il blocco note.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

311 x 140 x 270 mm 21 1.1500 PCS 1 940001248 92.75
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 3 6 1

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Electrician L
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen aus
hochwertigem Material gefertigt und
versprechen eine lange Lebensdauer,
auch unter härteren Bedingungen.
Einstellbares Werkzeugfach, passen
Sie den unterenGurt an, so dass lange
oder kurze Werkzeuge hineinpassen,
Fach für Spannungsprüfer, Kette für
Klebe-/Isolierbänder, Clip für Mass-
bänder, robuste 6-lagige Konstruk-
tion, 13 Fächer und Schlaufen, Extra-
fach für Notizblock.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Electrician L
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail. De plus, les
sacoches sont fabriquées avec des
matériaux de haute qualité et pro-
mettent une longue durée de vie,
même dans des conditions difficiles.
Compartiment à outils réglable; ajus-
tez la sangle inférieure pour qu'elle
puisse contenir des outils longs ou
courts, compartiment pour testeur de
tension, chaîne pour rubans adhé-
sifs/isolants, clip pour mètre ruban,
construction robuste à 6 couches, 13
compartiments et boucles, poche sup-
plémentaire pour bloc-notes.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Electrician L
Il sistema brevettato ClipTech™ offre
un grande vantaggio per l'utente. In
pochi secondi, il marsupio può essere
attaccato e rimosso dalla cintura di
lavoro. Inoltre, le borse sono fatte di
materiale di alta qualità e promet-
tono una lunga durata, anche nelle
condizioni più difficili. Scomparto at-
trezzi regolabile, regolate la cinghia
inferiore per adattarla ad attrezzi lun-
ghi o corti, scomparto per il tester,
catena per nastri adesivi/nastri iso-
lanti, clip per metri a nastro, struttura
robusta a 6 strati, 13 scompartimenti
e passanti, tasca extra per il blocco
note.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

295 x 133 x 190 mm 13 0.3300 PCS 1 940001249 55.60
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 5 1 4

577

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Warehouse
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen
aus hochwertigem Material gefertigt
und versprechen eine lange Lebens-
dauer, auch unter härteren Bedin-
gungen. kann an jeden Gürtel ge-
hängt und leicht wieder abgenom-
men werden, robuste Konstruktion
und stapazierfähige Taschenverstär-
kung, Extrafach für Notizblock, abge-
deckte Handytasche, Massbandhal-
ter mit Metallhaken, 9 Fächer und
innenliegenden Schlaufen, separate
Tasche für Handscanner.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Warehouse
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail. De plus, les
sacoches sont fabriquées avec des
matériaux de haute qualité et pro-
mettent une longue durée de vie,
même dans des conditions difficiles.
S'accroche à n'importe quelle cein-
ture et s'enlève facilement, construc-
tion robuste et renforts de poche ré-
sistants, poche supplémentaire pour
bloc-notes, poche recouverte pour té-
léphone portable, support de mètre
ruban avec crochet métallique, 9
compartiments et passants intérieurs,
oche séparée pour scanner portable.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Warehouse
Il sistema brevettato ClipTech™ offre
un grande vantaggio per l'utente. In
pochi secondi, il marsupio può essere
attaccato e rimosso dalla cintura di
lavoro. Inoltre, le borse sono fatte di
materiale di alta qualità e promet-
tono una lunga durata, anche nelle
condizioni più difficili. Può essere ap-
pesa a qualsiasi cintura e può essere
rimossa facilmente, struttura robusta
e rinforzo delle tasche resistente, ta-
sca extra per il blocco note, tasca na-
scosta per il cellulare, porta metro a
nastro con gancio di metallo, 9 scom-
parti e passanti interni, tasca sepa-
rata per lo scanner manuale.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 4 9 1
250 x 90 x 190 mm 9 0.3500 PCS 1 940001250 37.05

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Framer
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen aus
hochwertigem Material gefertigt und
versprechen eine lange Lebensdauer,
auch unter härteren Bedingungen. In-
tegrierter Ständer auf der Rückseite
zum Aufstellen der Tasche und der
Werkzeuge in unmittelbarer Nähe,
ohne dass die bestückte Tasche um-
fällt, robuste 6-lagige Konstruktion,
die den härtesten Arbeitsbedingun-
gen standhält, kann an jeden Gür-
tel gehängt und leicht wieder abge-
nommen werden, sehr starker Ham-
merhalter, 3 Fächer mit glatten, ver-
decktenNähten, Clip fürMassbänder,
Halter für Nageleisen, 9 Fächer und
Schlaufen.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Framer
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail. De plus, les sa-
coches sont fabriquées avec des ma-
tériaux de haute qualité et promettent
une longue durée de vie, même dans
des conditions difficiles. Support inté-
gréà l'arrièrepour placer la sacocheet
les outils à proximité immédiate sans
que le sac équipé ne tombe, construc-
tion robuste à 6 couches qui résiste
aux conditions de travail les plus dif-
ficiles, s'accroche à n'importe quelle
ceinture et s'enlève facilement, porte-
marteau très solide, 3 compartiments
avec coutures lisses et cachées, clip
pour mètre ruban, support pour pied-
de-biche, 9 compartiments et boucles.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Framer
Il sistema brevettato ClipTech™ of-
fre un grande vantaggio per l'utente.
In pochi secondi, il marsupio può es-
sere attaccato e rimosso dalla cin-
tura di lavoro. Inoltre, le borse sono
fatte di materiale di alta qualità e
promettono una lunga durata, an-
che nelle condizioni più difficili. Sup-
porto integrato sulla parte posteriore
per posizionare la borsa e gli attrezzi
nelle immediate vicinanze in modo
che la borsa contenente gli attrezzi
non possa cadere, robusta struttura
a 6 strati resistente alle condizioni di
lavoro più dure, può essere appesa a
qualsiasi cintura e può essere rimossa
facilmente, porta martello molto re-
sistente, 3 tasche con cuciture lisce e
nascoste, clip per metri a nastro, sup-
porto per cavachiodi, 9 tasche e pas-
santi.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 2 7 9
337 x 190 x 350 mm 9 1.0500 PCS 1 940001251 64.90

578

KISTEN/ BOXEN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Supply
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen aus
hochwertigem Material gefertigt und
versprechen eine lange Lebensdauer,
auch unter härteren Bedingungen. In-
tegrierter Ständer auf der Rückseite
zum Aufstellen der Tasche und der
Werkzeuge in unmittelbarer Nähe,
ohne dass die bestückte Tasche um-
fällt, robuste 6-lagige Konstruktion,
die den härtesten Arbeitsbedingun-
gen standhält, kann an jeden Gür-
tel gehängt und leicht wieder abge-
nommen werden, grosses Fassungs-
vermögen, grosse Fächermit unsicht-
barer Naht, an denen nichts hängen
bleibt, Clip für Massbänder, 6 Fächer
und Schlaufen.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Supply
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail. De plus, les sa-
coches sont fabriquées avec des ma-
tériaux de haute qualité et promettent
une longue durée de vie, même dans
des conditions difficiles. Support in-
tégré à l'arrière pour placer la sa-
coche et les outils à proximité immé-
diate sans que le sac équipé ne tombe.
Construction robuste à 6 couches qui
résiste aux conditions de travail les
plus difficiles. S'accroche à n'importe
quelle ceinture et s'enlève facilement.
Grande capacité. Grands comparti-
ments avec couture invisible, où rien
ne reste accroché, clip pour mètre ru-
ban, 6 compartiments et boucles.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Supply
Il sistema brevettato ClipTech™ of-
fre un grande vantaggio per l'utente.
In pochi secondi, il marsupio può es-
sere attaccato e rimosso dalla cin-
tura di lavoro. Inoltre, le borse sono
fatte di materiale di alta qualità e
promettono una lunga durata, an-
che nelle condizioni più difficili. Sup-
porto integrato sulla parte posteriore
per posizionare la borsa e gli attrezzi
nelle immediate vicinanze in modo
che la borsa contenente gli attrezzi
non possa cadere, robusta struttura
a 6 strati resistente alle condizioni di
lavoro più dure, può essere appesa
a qualsiasi cintura e può essere ri-
mossa facilmente, grande capacità,
ampi scomparti con cuciture invisibili
dove nulla si incastra, clip per metri a
nastro, 6 scomparti e passanti.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

355 x 150 x 280 mm 6 0.7000 PCS 1 940001252 46.35
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 2 8 6

Werkzeugtasche "TOUGHBUILT"
Drill
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen aus
hochwertigem Material gefertigt und
versprechen eine lange Lebensdauer,
auch unter härteren Bedingungen.
Sehr robust gefertigt, mit Nieten ver-
stärkt, kann an jeden Gürtel gehängt
und leicht wieder abgenommen wer-
den, sehr robust gefertigt, mit Nieten
verstärkt, Schlaufen zur Befestigung
von Karabinern, 3 Fächer für Bohrer
und lange Bits, 5 Fächer und Schlau-
fen.

Sacoche à outils "TOUGHBUILT"
Drill
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail. De plus, les sa-
coches sont fabriquées avec des ma-
tériaux de haute qualité et promettent
une longue durée de vie, même dans
des conditions difficiles. Fabrication
très robuste, renforcée par des rivets,
s'accroche à n'importe quelle cein-
ture et s'enlève facilement, fabrication
très robuste, renforcée par des rivets,
boucles pour fixer des mousquetons,
3 compartiments pour les forets et les
embouts longs.

Borsa portautensili "TOUGH-
BUILT" Drill
Il sistema brevettato ClipTech™ offre
un grande vantaggio per l'utente. In
pochi secondi, il marsupio può essere
attaccato e rimosso dalla cintura di
lavoro. Inoltre, le borse sono fatte di
materiale di alta qualità e promet-
tono una lunga durata, anche nelle
condizioni più difficili. Molto robusta,
rinforzata con rivetti, può essere ap-
pesa a qualsiasi cintura e può essere
rimossa facilmente, anelli per aggan-
ciare i moschettoni, 3 scomparti per
trapani e punte lunghe, 5 scomparti e
passanti.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

195 x 110 x 150 mm 8 0.2700 PCS 1 940001253 32.40
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 4 2 2

579

Boîtes/ Caisses
Scatole/ Gabbie

Kisten/ Boxen/ Taschen
Boîtes/ Boîtes/ Sacs

Scatole/ Scatole/ Borse



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollkoffer "TOUGHBUILT" L
Breiter als jede andere Taschenöff-
nung auf dem Markt. Die patentierte,
riesigeÖffnung von 38 cm, bietetma-
ximale Zugänglichkeit und Sichbar-
keit. Vollständig robuste und wasser-
feste Unterseite mit geländegängi-
gen, massiven Rädern. Sämtliche Ta-
schen der ClipTechTM Serie lassen
sich ganz einfach und sicher an der
Stahlleiste befestigen. Kompatibel
mit patentierten ClipTech® Taschen
für die optimale Organisation der
Werkzeuge, Hartschalenkonstruktion
mit nietenbesetzten Taschenleisten
bieten höchsten Schutz und höchste
Strapazierbarkeit, patentierte Reiß-
verschlussoberseite für einfachsten
Zugang und größte Sichtbarkeit ,ent-
hälltClipTech®Universalhalter, struk-
turierte Außentaschen bieten ausrei-
chend Flexibilität, extra breiter aus-
ziehbarer Tragegriff.

Valise à roulettes "TOUGHBUILT"
L
Plus large que toute autre ouver-
ture de sac sur le marché. L'ouver-
ture géante brevetée de 38 cm, offre
une accessibilité et une visibilité maxi-
males. Dessous entièrement robuste
et imperméable avec des roues mas-
sives tout-terrain. Tous les sacs de la
série ClipTechTM se fixent facilement
et en toute sécurité sur la barre d'acier.
Compatible avec les sacoches Clip-
Tech® brevetées pour une organisa-
tion optimale des outils, construction
en coque dure avec rails de sacoches
rivetés pour une protection et une du-
rabilité maximales, dessus zippé bre-
veté pour un accès facile et une vi-
sibilité maximale, comprend des sup-
ports universels ClipTech®, poches ex-
térieures structurées pour une flexibi-
lité suffisante, poignée de transport
extra large extensible.

Valigia a rotolamento "TOUGH-
BUILT" L
Più ampia di qualsiasi altra aper-
tura di borsa sul mercato. L'enorme
apertura brevettata di 38 cm of-
fre la massima accessibilità e visi-
bilità. Base completamente robusta
e impermeabile con ruote solide per
tutti i terreni. Tutte le borse della
serie ClipTechTM si attaccano facil-
mente e saldamente alla barra d'ac-
ciaio. Compatibile con le borse Clip-
Tech® brevettate per un'organizza-
zione ottimale degli strumenti, la co-
struzione a guscio duro con strisce
di tasche rivettate offre la massima
protezione e durata, la parte supe-
riore con cerniera brevettata per un
accesso più facile e la massima vi-
sibilità, include il supporto universale
ClipTech®, le tasche esterne struttu-
rate offrono un'ampia flessibilità, la
maniglia di trasporto estensibile ex-
tra large.

Abmessungen
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 0 7 8
355 x 368 x 495 mm 7.2600 PCS 1 940001286 249.75

Rollkoffer "TOUGHBUILT" XL
Breiter als jede andere Taschenöff-
nung auf dem Markt. Die patentierte,
riesigeÖffnung von 38 cm, bietetma-
ximale Zugänglichkeit und Sichbar-
keit. Vollständig robuste und wasser-
feste Unterseite mit geländegängi-
gen, massiven Rädern. Sämtliche Ta-
schen der ClipTechTM Serie lassen
sich ganz einfach und sicher an der
Stahlleiste befestigen. Kompatibel
mit patentierten ClipTech® Taschen
für die optimale Organisation der
Werkzeuge, Hartschalenkonstruktion
mit nietenbesetzten Taschenleisten
bieten höchsten Schutz und höchste
Strapazierbarkeit, patentierte Reiß-
verschlussoberseite für einfachsten
Zugang und größte Sichtbarkeit ,ent-
hälltClipTech®Universalhalter, struk-
turierte Außentaschen bieten ausrei-
chend Flexibilität, extra breiter aus-
ziehbarer Tragegriff.

Valise à roulettes "TOUGHBUILT"
XL
Plus large que toute autre ouver-
ture de sac sur le marché. L'ouver-
ture géante brevetée de 38 cm, offre
une accessibilité et une visibilité maxi-
males. Dessous entièrement robuste
et imperméable avec des roues mas-
sives tout-terrain. Tous les sacs de la
série ClipTechTM se fixent facilement
et en toute sécurité sur la barre d'acier.
Compatible avec les sacoches Clip-
Tech® brevetées pour une organisa-
tion optimale des outils, construction
en coque dure avec rails de sacoches
rivetés pour une protection et une du-
rabilité maximales, dessus zippé bre-
veté pour un accès facile et une vi-
sibilité maximale, comprend des sup-
ports universels ClipTech®, poches ex-
térieures structurées pour une flexibi-
lité suffisante, poignée de transport
extra large extensible.

valigia a rotolamento "TOUGH-
BUILT" XL
Più ampia di qualsiasi altra aper-
tura di borsa sul mercato. L'enorme
apertura brevettata di 38 cm of-
fre la massima accessibilità e visi-
bilità. Base completamente robusta
e impermeabile con ruote solide per
tutti i terreni. Tutte le borse della
serie ClipTechTM si attaccano facil-
mente e saldamente alla barra d'ac-
ciaio. Compatibile con le borse Clip-
Tech® brevettate per un'organizza-
zione ottimale degli strumenti, la co-
struzione a guscio duro con strisce
di tasche rivettate offre la massima
protezione e durata, la parte supe-
riore con cerniera brevettata per un
accesso più facile e la massima vi-
sibilità, include il supporto universale
ClipTech®, le tasche esterne struttu-
rate offrono un'ampia flessibilità, la
maniglia di trasporto estensibile ex-
tra large.

Abmessungen
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 1 0 6 1
457 x 368 x 495 mm 8.2600 PCS 1 940001287 277.60
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Hammerhalter "TOUGHBUILT"
Einzigartige Kabelaufhängung, der
Sicherungsriemen sorgt dafür, dass
das Kabel an Ort und Stelle
bleibt, sehr widerstandsfähig, nie-
tenverstärktes ABS & Stahl halten
den widrigsten Arbeitsbedingungen
stand, kann an jedem Gurt und jeder
Tasche befestigt werden, sehr wider-
standsfähige Stahlschlaufe.

Porte-marteau "TOUGHBUILT"
Support pour câble unique, la sangle
de sécurité permet de maintenir le
câble en place, ABS et acier très ré-
sistants, renforcés par des rivets, ca-
pables de faire face aux conditions
de travail les plus difficiles, peut être
fixé à n'importe quelle ceinture ou sa-
coche, boucle en acier très résistante.

Portamartelli "TOUGHBUILT"
Sostegno per la sospensione di cavi
unico nel suo genere, la cinghia di
sicurezza garantisce che il cavo ri-
manga in posizione, l'ABS rinforzato
con rivetti ad alta resistenza e l'ac-
ciaio resistono alle condizioni di la-
voro più avverse, può essere fissato a
qualsiasi cintura o borsa, anello in ac-
ciaio molto resistente.

Abmessung
Dimension
Misura

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 x 80 x 90 mm 8 0.1700 PCS 1 940001254 13.85
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 0 7 1

Smartphone-Tasche "TOUGH-
BUILT"
Das patentierte ClipTech™ System
bietet einen grossen Vorteil für den
Nutzer. In Sekunden kann die Gür-
teltasche an den Arbeitsgürtel an-
gebracht und wieder abgenommen
werden. Zudem sind die Taschen
aus hochwertigem Material gefertigt
und versprechen eine lange Lebens-
dauer, auch unter härteren Bedingun-
gen. Stahlspange zur Befestigung an
jedem Gürtel, stabile Kunststoffkon-
struktion schützt das Smartphone vor
Stössen und Beschädigung, weiches
und kratzfestes Innenfutter, passend
für die meisten Smartphones.

Pochepour smartphone "TOUGH-
BUILT"
Le système breveté ClipTech™ pré-
sente un grand avantage pour l'utili-
sateur. En quelques secondes, la sa-
coche de s'attache et se détache de
la ceinture de travail. De plus, les sa-
coches sont fabriquées avec des ma-
tériaux de haute qualité et promettent
une longue durée de vie, même dans
des conditions difficiles. barrette en
acier à fixer sur chaque ceinture, la
construction solide en plastique pro-
tège le smartphone des chocs et des
dommages, doublure intérieure douce
et résistante aux rayures, convient à
la plupart des smartphones.

Borsa per smartphone "TOUGH-
BUILT"
Il sistema brevettato ClipTech™ offre
un grande vantaggio per l'utente. In
pochi secondi, il marsupio può essere
attaccato e rimosso dalla cintura di
lavoro. Inoltre, le borse sono fatte di
materiale di alta qualità e promet-
tono una lunga durata, anche nelle
condizioni più difficili. Clip in acciaio
da fissare a qualsiasi cintura, la ro-
busta struttura in plastica protegge
lo smartphone da urti e danni, fodera
morbida e resistente ai graffi, adatta
alla maggior parte degli smartphone.

Anzahl Fächer
Nombre de casiers
Numero di scomparti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 0.1200 PCS 1 940001255 18.50
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 0 4 0

Gürtelclip "TOUGHBUILT", 3-tlg.
Der Befestigungspunkt für alle ClipT-
echTM-Taschen, passen problemlos
an jeden Gürtel, Wandhalter, und
ClipTechTM-Tasche, mit Hilfe der
Schraublöcher können die Halterun-
gen überall angebracht werden, ro-
buste Drehzapfen aus Stahl.

Clip de ceinture "TOUGHBUILT",
3-pcs.
Le point de fixation pour toutes les sa-
cochesClipTechTM, s'adaptent facile-
ment à n'importe quelle ceinture, sup-
port mural et sacoche ClipTechTM, les
trous de vis permettent de fixer les
supports partout, pivots robustes en
acier.

Clip per cintura "TOUGHBUILT",
3 pezzi.
Il punto di attacco per tutte le borse
ClipTechTM, si adatta facilmente a
qualsiasi cintura, supporto a muro e
custodia ClipTechTM, con l'aiuto dei
fori per le viti, i supporti possono es-
sere fissati ovunque, robusti perni in
acciaio.

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 STK
3 pcs.
3 pz.

0.1600 PCS 1 940001256 18.50
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 3 7 8
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Wandhalterung "TOUGHBUILT
Mit allen ClipTechTM-Taschen kom-
patibel, gefertigt aus robustem, pul-
verbeschichtetem Stahl. Sorgt für
Übersichtlichkeit bei all Ihren Werk-
zeugen,Lieferumfang einschliesslich
Schrauben und Dübeln.

Support mural "TOUGHBUILT"
Compatible avec toutes les sacoches
ClipTechTM, fabrication en acier ro-
buste, revêtement par poudre, assure
une grande clarté quels que soient les
outils, livraison avec vis et chevilles

Supporto a muro "TOUGHBUILT"
Compatibile con tutte le borse Clip-
TechTM, realizzata in robusto acciaio
verniciato a polvere, garantisce la vi-
sibilità di tutti i vostri attrezzi, dota-
zione inclusi viti e tasselli.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 0 8 8
600 mm 0.3800 PCS 1 940001257 16.60

Mobile Arbeitsstation "FatMax"
Einfach zu manövrieren durch Tele-
skopgriff und Schwerlasträder, Griff
einfahrbar, komplette Einheit kann
mit einemeinzigenGriff geöffnetwer-
den, mit Sicherheitsverriegelung, zwei
seitliche Handgriffe für bequemen
Transport der gesamten Einheit

Poste de travail mobile "FatMax"
Facile à manoeuvrer grâce à la poi-
gnée télescopique et aux roues pour
forte charge, poignée rétractable,
l'unité complète peut être ouverte
avec une seule poignée, avec ver-
rouillage de sécurité, deux poignées
latérales pour le transport pratique de
l'unité complète

Stazione mobile di lavoro "Fat-
Max"
Semplice da manovrare con manico
telescopico e ruote per grandi carichi,
manico rientrabile; l'intera unità può
essere aperta con un'unica maniglia,
chiusura di sicurezza, due impugna-
ture laterali per un trasporto confor-
tevole dell'intera unità

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 4 2 1 0 5
41 cm 73 cm 55 cm 9.6000 PCS 1 440078100 268.60

Mobile Montagebox "XXL 190 L"
Mit herausnehmbarer Ablage. Zwei
Vertiefungen im Deckel zum Einle-
gen und Bearbeiten von Werkstü-
cken. Schloss mit 2 Schlüsseln. Me-
tallschliessen können mit Vorhänge-
schlösser gesichert werden. Mit 2
grossen Vollgummirädern und Zieh-
griff. Innen vier Flügelschrauben zur
Befestigung von Zubehörteilen

Chariot à outils de montage mo-
bile "XXL 190 L"
Avec plateau porte-outils amovible.
Deux encoches dans le couvercle pour
le traitement de pièces à usiner. Ser-
rure avec deux clés. Les serrures mé-
talliques peuvent être sécurisées avec
des cadenas. Avec 2 grandes roues
en caoutchouc plein et poignée pour
le transport. A l'intérieur se trouvent 4
vis à ailettes pour la fixation d'acces-
soires

Cassetta porta utensili con ruote
"XXL 190 L"
Con piatto porta utensili amovibile e
due incavi nel coperchio per appog-
giare e lavorare i pezzi. Lucchetto con
2 chiavi, le chiusure metalliche pos-
sono essere assicurate contro l’aper-
tura tramite lucchetti. Due grandi
ruote a gomma piena e manico da
traino. Quattro viti ad alette all’in-
terno per fissare gli accessori.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 2 7 8 6
57.8 cm 59.1 cm 96.2 cm 14.2500 PCS 1 440074100 242.35
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Organizer "Sortmaster"
Innenteile beliebig anpassbar, kein
Verrutschen von Kleinteile innerhalb
der Fächer, angewinkelte Ecken, ideal
für sperrige Werkzeuge, spezielle De-
ckelkonstruktion (obere Rippen ver-
schliessen sich mit Innenfächer), De-
ckel zusätzlich verriegelbar

Coffret pour assortiments "Sort-
master"
Pièces intérieures adaptables à son
gré, pas de glissement de petites
pièces à l’intérieur des casiers, angles
repliés parfaitement adaptés aux ou-
tils encombrants, conception de cou-
vercle spéciale (les ailettes supérieures
se ferment avec les casiers intérieurs),
couvercle également verrouillable

Organizer "Sortmaster"
Disposizione scomparti adattabile a
piacere, nessun spostamento della
minuteria all’interno degli scomparti,
spigoli piegati ad angolo ideali per
attrezzi di forma ingombrante, coper-
chio speciale (le alette superiori si in-
seriscono negli scomparti interni), con
bloccaggio supplementare

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

33 cm 9 cm 43 cm 1.1000 PCS 1 440079100 24.60
3 2 5 3 5 6 1 9 4 7 4 5 2

Organizer mit 14 Boxen
Transparenter Deckel schliesst bün-
dig mit den Fachwänden, mit Soft-
griff

Coffret pour assortiments avec 14
casiers
Couvercle transparent ferme hermé-
tiquement avec les casiers, avec poi-
gnée soft

Organizer 14 scomparti
Coperchio trasparente a chiusura er-
metica con le pareti e manico soft

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

26 cm 5.7 cm 34 cm 1.3000 PCS 1 440069100 13.90
3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 6 1 4

Organizer mit 25 Boxen
Transparenter Deckel bietet Über-
blick über den Inhalt, Deckel schliesst
bündig mit den Fachwänden, zusätz-
licher Schiebeverschluss im Deckel
verhindert das Vermischen des In-
halts, integrierter Griff

Coffret pour assortiments avec 25
casiers
Couvercle transparent, offre une vue
d'ensemble sur le contenu, ferme
hermétiquement avec les casiers, la
fermeture à glissière supplémentaire
dans le couvercle empêche le contenu
de se mélanger

Organizer 25 scomparti
Il coperchio trasparente consente di
vedere in ogni momento il contenuto,
chiusura ermetica con le pareti (con
ulteriore bloccaggio sul coperchio).
Una chiusura scorrevole aggiuntiva
evita di mischiare il contenuto. Ma-
nico integrato nel corpo.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

33.5 cm 8 cm 46 cm 1.2000 PCS 1 440070100 29.35
3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 6 2 1
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Organizer mit 25 Boxen "Profi"
Herausnehmbare Boxen in 3 ver-
schiedenen Grössen, unzerbrechli-
cher hochtransparenter Polycarbo-
nat-Spezialdeckel fixiert die Boxen,
auch wenn einige entnommen sind

Coffret pour assortiments avec 25
boxes "Profi"
Boxesamovibles dans 3grandeurs dif-
férentes, couvercle transparent en po-
lycarbonate incassable, le couvercle
spécial fixe les boxes même lorsque
quelques-uns se trouvent à l'extérieur

Organizer 25 scomparti "Profi"
Scomparti estraibili di 3 diverse mi-
sure. Coperchio speciale trasparente
infrangibile in policarbonato per una
chiusura ermetica degli scomparti,
anche quando si prelevano alcuni

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 4 8 5
33.4 cm 5.2 cm 42.3 cm 1.3500 PCS 1 440067100 42.25

Organizer mit 8 tiefen Boxen
"Profi"
Herausnehmbare Boxen in 2 ver-
schiedenen Grössen, unzerbrechli-
cher hochtransparenter Polycarbo-
nat-Spezialdeckel fixiert die Boxen,
auch wenn einige entnommen sind

Coffret pour assort. avec 8 boxes
profonds "Profi"
Boxes amovibles dans 2 grandeurs dif-
férentes, couvercle transparent en po-
lycarbonate incassable, le couvercle
spécial fixe les boxes même lorsque
quelques-uns se trouvent à l'extérieur

Organizer 8 scomparti alte
"Profi"
Scomparti estraibili di 2 diverse mi-
sure. Coperchio speciale trasparente
infrangibile in policarbonato per una
chiusura ermetica degli scomparti,
anche quando si prelevano alcuni

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 2 7 4 9 2
33.4 cm 10.5 cm 42.3 cm 1.6200 PCS 1 440068100 51.30

Rollende Werkstatt "Metall-
Kunststoff"
Mit Teleskopgriff, mit abnehmbarer
20"-Werkzeugbox mit grossen, rost-
freien Schliessen, abschliessbar mit
Vorhängeschloss und mit entnehm-
barer Trage, eine tiefe Schublade
auf kugelgelagerten Schienen, ein tie-
fes Staufach für E-Werkzeuge etc.,
Oberteil kann nach hinten geschoben
werden, ergibt eine vollständige Zu-
gangsmöglichkeit zum unteren Stau-
fach, grosse Räder zum einfachen
Rangieren

Chariot à outils mobile "Métal-
Plastique"
Avec poignée télescopique, bac à ou-
tils de 20 pouces amovible équipé de
grandes fermetures inoxydables pou-
vant être fermées à l’aide d’un ca-
denas, support amovible, tiroir pro-
fond monté sur rails avec roulements
à billes, compartiment de rangement
profond pour outils électriques, etc. La
partie supérieure peut être repoussée
vers l’arrière ce qui permet un accès
total au compartiment de rangement
inférieur. Grandes roues pour une ma-
nœuvre plus aisée.

Officina mobile "Metallo-Pla-
stica"
Con maniglia telescopica, scatola
attrezzi estraibile da 20", grande
chiusura inox lucchettabile e scom-
parto portautensili asportabile; cas-
setto profondo con guide su cusci-
netti a sfera, uno scompartoprofondo
per utensili elettrici ecc., la parte su-
periore può essere spostata indietro,
consentendo di accedere completa-
mente allo scomparto portaoggetti
inferiore, grandi ruote per semplicità
di manovra.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 2 1 8
56.8 cm 73 cm 38.9 cm 12.0000 PCS 1 440090100 250.00
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Rollende Werkstatt Me-
tall/Kunststoff "FatMax"
Rollende Werkstatt mit zwei Schub-
laden, einem grossen Staufach und
einer abnehmbaren, 30 cm hohen
Werkzeugbox. Abnehmbare Werk-
zeugbox (20") mit herausnehmbarer
Trage. Werkzeugbox mit Einsatz zum
vertikalen Verstauen von Werkzeu-
gen. Grosse Schliessen, mit Vorhang-
schloss abschliessbar. Zwei Schub-
laden auf kugelgelagerten Schienen.
Eine Schublade mit herausnehmba-
ren Einsätzen für Kleinteile. Gros-
ses unteres Staufach mit kugelgela-
gerten Schienen für grössere Werk-
zeuge. Innovativer Öffnungsmecha-
nismus: Oberteil kann nach hinten
geschoben werden, dadurch voll-
ständige Zugänglichkeit des unteren
Staufachs. Grosse 7"-Räder. Robuster
Teleskopgriff.

Chariot à outils mobile mé-
tal/plastique "FatMax"
Chariot à outils mobile composé de
deux tiroirs, d’un grand compartiment
de rangement et d’une boîte à outils
amovible de 30 cmde hauteur. Boîte à
outils amovible (20") avec casier amo-
vible. Boîte à outils avec garnitures
pour ranger les outils à la verticale.
Grandes fermetures verrouillables au
moyen de cadenas. Les deux tiroirs
coulissent sur des rails montés sur rou-
lements à billes. Un tiroir est équipé
de garnitures amovibles permettant le
rangement de petites pièces. Le grand
compartiment de rangement inférieur
est monté sur roulements à billes et
peut recevoir des outils plus grands.
Mécanisme d’ouverture innovant - la
partie supérieure peut être déplacée
vers l’arrière ce qui permet d’accé-
der totalement au compartiment in-
férieur. Grandes roues de 7". Poignée
télescopique extrêmement robuste.

Officina mobile metal/plastica
"FatMax"
Officina mobile su ruote con due
cassetti, un grande vano per stivare
gli attrezzi e una cassetta attrezzi
asportabile alta 30 cm. Cassetta at-
trezzi asportabile (20") con staffa di
trasporto estraibile. Cassetta attrezzi
con inserto per collocare gli attrezzi
in verticale. Grandi chiusure, chiudi-
bile con lucchetto. Due cassetti su bi-
nari supportati da cuscinetti a sfere.
Un cassetto è dotato di inserti estrai-
bili per la minuteria. Ampio vano in-
feriore su binari supportati da cusci-
netti a sfere per stivare attrezzi più
ingombranti. Innovativo meccanismo
di apertura - la parte superiore può
essere arretrata per garantire la com-
pleta accessibilità al vano inferiore.
Grandi ruote da 7". Robusta maniglia
telescopica.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38.9 cm 89.3 cm 56.8 cm 14.5000 PCS 1 440091100 304.60
3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 2 2 5

Werkzeug - Rucksack
Robuster Rucksack für Werkzeuge,
Zubehör oder Laptop, aus robustem
Denier Cordura Nylon, 50 Taschen,
wasserdichter Kunststoffboden, her-
ausnehmbares und separat tragba-
res Innenteil mit zahlreichen Taschen,
kann vollständig geöffnet werden,
gepolsterte, atmungsaktive Rücken-
und Schulterpolsterung, Extrafach für
E-Werkzeuge oder Laptop, aussen
viele Befestigungsmöglichkeiten

Sac à dos pour outils
Sac à dos robuste permettant de ran-
ger des outils, des accessoires ou un
ordinateur portable, en nylon Cor-
dura résistant, 50 poches, fond enma-
tière plastique étanche à l’eau, par-
tie intérieure amovible pouvant être
portée séparément et comportant de
multiples poches, ouverture complète
du sac, rembourrages aux épaules et
dans le dos laissant passer l’air, com-
partiment spécial pour les outils in-
formatiques ou l’ordinateur portable,
nombreuses possibilités de fixation à
l’extérieur

Zaino per utensili
Robusto zaino per utensili, accessori
o laptop in robusto nylon Denier Cor-
dura, 50 tasche, fondo in plastica im-
permeabile, parte interna staccabile
e utilizzabile separatamente, con nu-
merose tasche, apertura completa,
cinghie e retro imbottiti e traspiranti,
scomparto separato per utensili elet-
trici edelettronici o laptop,moltepos-
sibilità di fissaggio all’esterno.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

36 cm 46 cm 27 cm 2.2000 PCS 1 440083100 100.45
3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 1 9

Werkzeug - Rucksack mit Rollen
(Trolley)
Aus robustem 600er Denier Cordura
Nylon, mit wasserdichtem Kunst-
stoffboden, mit Teleskopgriff, grosses
Hauptfach und vielen weiteren Auf-
bewahrungsmöglichkeiten innen und
aussen, Extrafach für Laptop oder E-
Werkzeuge, zweiseitig schliessender
Reissverschluss

Sac à dos pour outils à roulettes
(Trolley)
En nylon Cordura résistant, 600
deniers, fond en matière plastique
étanche à l´eau, poignée télesco-
pique, grande poche principale et de
nombreuses autres espaces de range-
ment intérieurs et extérieurs, compar-
timent spécial pour ordinateur por-
table ou pour les outils informatiques,
fermeture éclair fermant des deux cô-
tés

Zaino per utensili con ruote (Trol-
ley)
In robusto nylon Cordura da 600 de-
nari, con fondo in plastica impermea-
bile, impugnatura telescopica, am-
pio scomparto principale e molte al-
tre custodie sia interne che esterne,
scomparto apposito per laptop o
utensili elettrici edelettronici, zip chiu-
dibile su due lati

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

36 cm 54 cm 23 cm 3.3000 PCS 1 440061500 129.90
3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 5 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkasten "Metall" "Profi"
Grosser geräumiger Metallkorpus, in-
novative Möglichkeit zur senkrechten
Aufbewahrung von Werkzeugen, er-
gonomischer Bi-Material-Griff, rost-
freie grosse Schliessen, abschliessbar
mit Vorhangschloss, herausnehm-
bare Trage, Aussparung im Deckel
zum Bearbeiten von Werkstücken

Boîte à outils "Metall" "Profi"
Grand corps métallique offrant un im-
portant espace de rangement, pos-
sibilité innovante de ranger vertica-
lement les outils, poignée ergono-
mique bi-matière, grosses fermetures
inoxydables, verrouillage avec un ca-
denas, supports amovibles, emplace-
ment prévu dans le couvercle permet-
tant de traiter les pièces à usiner

Cassetta attrezzi "Metall" "Profi"
Grande e spazioso corpo in metallo,
possibilità innovativa di depositare gli
attrezzi in verticale, impugnatura er-
gonomica bimateriale, grandi mec-
canismi di chiusura inossidabili, chiu-
dibile con lucchetto, supporto estrai-
bile, rientranza nel coperchio per la-
vorare i pezzi.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 5 7
29.3 cm 29.5 cm 49.7 cm 3.0000 PCS 1 440087100 74.80

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 6 4
29.3 cm 29.5 cm 58.4 cm 3.5000 PCS 1 440088100 82.40

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 7 1
29.3 cm 29.5 cm 66.2 cm 3.7000 PCS 1 440089100 91.15

Werkzeugkasten "Basic"
Mit Schnellverschluss und Organi-
zer, bequemes Öffnen und Schlies-
sen mit einer Hand, grosses Stau-
volumen, herausnehmbare Trage für
Werkzeuge und Zubehör, Kleinteil-
Organizer im Deckel

Caisse à outils "Basic"
Fermeture instantanée et coffrets
pour assortiments, ouverture et fer-
meture faciles d'une seulemain, grand
volume de rangement, tiroir amovible
pour outils et accessoires, coffret pour
assortiments de petites pièces dans le
couvercle

Cassetta attrezzi "Basic"
Con chiusura rapida e organizer, si
apre e si chiude comodamente con
una mano, molto capiente, scom-
parto estraibile per attrezzi ed acces-
sori, organizer per minuteria nel co-
perchio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 6 8
22 cm 17 cm 40 cm 2.0000 PCS 1 440062500 27.85

3 2 5 3 5 6 1 7 9 2 1 7 5
26 cm 24 cm 49 cm 2.0000 PCS 1 440063500 39.85

Werkzeugkasten "Metall"
"Hobby"
Geräumiger Metallkorpus, ergonomi-
scher Bi-Material-Griff, rostfreie
grosse Schliessen, abschliessbar mit
Vorhangschloss, herausnehmbare
Trage, Aussparung im Deckel zum
Bearbeiten von Werkstücken

Caisse à outils "Metall" "Hobby"
Corps métallique offrant un grand es-
pace de rangement, poignée ergono-
mique bi-matière, grosses fermetures
inoxydables, verrouillage avec un ca-
denas, supports amovibles, emplace-
ment prévu dans le couvercle permet-
tant de traiter les pièces à usiner

Cassetta attrezzi "Metall"
"Hobby"
Corpo spazioso in metallo, impugna-
tura ergonomica bimateriale, grandi
meccanismi di chiusura inossidabili,
chiudibile con lucchetto, portauten-
sili estraibile, rientranza nel coperchio
per lavorare i pezzi.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 2 6
29.3 cm 22.2 cm 49.7 cm 2.4000 PCS 1 440084100 67.15

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 3 3
29.3 cm 22.2 cm 58.4 cm 2.7000 PCS 1 440085100 75.30

3 2 5 3 5 6 1 9 5 6 1 4 0
29.3 cm 22.2 cm 66.2 cm 3.1000 PCS 1 440086100 81.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugkasten 23" aus Kunst-
stoff
Extra viel Stauraum, rundum ge-
gen Spritzwasser geschützt, ent-
nehmbare Werkzeugtrage zum be-
quemen Transport von Werkzeugen
und Kleinteilen, Hartschaum für max.
Robustheit, rostfreie Verschlüsse mit
Öse für Vorhängeschloss, Aussparung
imDeckel zumSägen von Latten oder
Rohre

Caisse à outils 23" en plastique
Beaucoup de rangement supplémen-
taire, protégé contre les projections
d’eau, support amovible pour un
transport aisé des outils et des pe-
tites pièces,mousse rigidepour une ré-
sistance max., fermetures inoxydables
avec anneau pour cadenas, emplace-
ment prévu dans le couvercle pour le
sciage de lattes ou de tubes.

Cassetta attrezzi 23" in plastica
Estremamente spaziosa, completa-
mente protetta contro gli spruzzi
d’acqua, scomparto portautensili
estraibile per il pratico trasporto di
attrezzi e minuteria, in espanso rigido
per garantire la massima robustezza,
chiusure inossidabili con occhiello per
lucchetto, incavo nel coperchio per
segare assicelle o tubi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

31 cm 27 cm 58 cm 3.2500 PCS 1 440081100 70.95
3 2 5 3 5 6 1 9 4 7 4 9 0

Werkzeugkasten, Metall mit
Schublade
Geräumige 20“-Werkzeugbox zur
Aufbewahrung und Transport von
Werkzeugen und Zubehör, robuste
Konstruktion, geräumiger Metallkor-
pus – stark, haltbar und nicht ros-
tend. Grosse, rostfreie Schliessung –
Möglichkeit zum Verschliessen des
Hauptfachs mit Vorhängeschloss, er-
gonomischer Bi-Material-Griff, Aus-
sparung im Deckel zur Bearbei-
tung von Werkstücken, durchgehen-
des Metallscharnier zwischen De-
ckel und Korpus, entnehmbare Trage
über 3/4 Länge der Box – Möglich-
keit zur Aufbewahrung auch sperri-
ger Werkzeuge, zusätzliche Schub-
lade für Elektrowerkzeuge und Zube-
hör: vollständig zugänglich, Tiefe 10
cm - leichtgängig durch kugelgela-
gerte Schienen

Boîte à outils métallique avec ti-
roir
Caisse à outils volumineuse de 20"
pour le rangementet le transportd’ou-
tils et d’accessoires, structure robuste,
corps métallique spacieux - grands
fermoirs résistants, durables dans le
temps et inoxydables, possibilité de
fermer le compartiment principal avec
un cadenas, poignée bi-matière ergo-
nomique, emplacement dans le cou-
vercle permettant de travailler les
pièces à usiner, charnière métallique
continue entre le couvercle et le corps,
poignée amovible sur les 3/4 de la lon-
gueur de la caisse à outils - possibilité
de ranger des outils volumineux, tiroir
supplémentaire pour ranger les outils
électriques et les accessoires : entière-
ment accessible, profondeur de 10 cm
- roulement souple grâce à des rails
sur roulements à billes

Cassetta degli attrezzi, metallo
con cassetto
Ampio scomparto degli attrezzi da
20” per riporre e trasportare attrezzi
e accessori, struttura robusta, spa-
zioso corpo in metallo, robusto, di
lungadurata edesentedacorrosione.
Grande chiusura inossidabile, possi-
bilità di chiudere lo scomparto princi-
pale con lucchetto, impugnatura er-
gonomica in bimateriale, incavo nel
coperchio per la lavorazione di pezzi,
cerniera continua in metallo tra co-
perchio e corpo, scomparto asporta-
bile su 3/4 della lunghezza della sca-
tola - possibilità di riporre anche at-
trezzi di forma ingombrante, cassetto
supplementare per utensili elettrici e
accessori: - completamente accessi-
bile, profondità 10 cm - scorrimento
agevole grazie alle guide su cuscinetti
a sfera.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

33 cm 35 cm 55 cm 4.5000 PCS 1 440092100 75.90
3 2 5 3 5 6 1 9 5 8 3 0 4

Werkzeugrollkoffer
Strapazierfähiges und robustes 600
x 600 Denier Cordura-Nylon, robuste
Konstruktionmit hoher Steifigkeit, Te-
leskopgriff, leichtgängige Rollen, Ta-
schen und Befestigungsmöglichkei-
ten innen und aussen, rahmenver-
stärktesHauptfachmitKlettüberwurf,
Dokumentenfach im Deckel, flexibel
einsetzbarer Teiler im Innenfach, was-
serfester Kunststoffboden – Schutz
vor Schmutz und Feuchtigkeit,

Coffre à outils sur roulettes
En nylon Cordura 600 x 600 de-
niers, très résistant et inusable, struc-
ture robuste d’une grande rigidité, poi-
gnée télescopique, roulettes souples,
poches et possibilités de fixation à l’in-
térieur et à l’extérieur, compartiment
principal renforcé d’un cadre avec re-
vers fermant par une bande velcro,
compartiment pour de la documenta-
tion dans le couvercle, système de di-
visions flexibles dans le compartiment
intérieur, socle en matière plastique
résistant à l’eau, protection contre la
saleté et l’humidité

Baule con ruote per utensili
In nylon Denier Cordura 600 x 600 re-
sistente e robusto, struttura robusta
con elevata rigidità, impugnatura te-
lescopica, ruote molto scorrevoli, ta-
sche e possibilità di fissaggio all’in-
terno e all’esterno, scomparto princi-
pale con telaio rinforzato e copertura
in velcro, vano portadocumenti nel
coperchio, divisorio dall’impiego fles-
sibile per lo scomparto interno, fondo
in plastica impermeabile - protezione
da sporco e umidità

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 cm 43 cm 46 cm 4.0000 PCS 1 440093100 86.25
3 2 5 3 5 6 1 9 7 5 1 5 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeugtasche mit runder Öff-
nung "FatMax"
Aus hochwertigem Nylon, mit schlag-
festem Kunststoffboden, stabile Kon-
struktion zumBe- und Entnehmen der
Werkzeuge, verstärkt mit Lederein-
fassungen, Handgriffe und Gummi-
zug-Verschlüsse anderOberseite,mit
vielen Fächern und Taschen

Sacoche à outils à ouverture
ronde "FatMax"
En nylon de qualité supérieure, avec
fond anti-chocs en matière synthé-
tique, construction stable pour ran-
ger et prélever les outils, renforcée par
des bordures en cuir, poignées et fer-
metures à ruban caoutchouc sur le
dessus, nombreux compartiments et
poches.

Borsa porta attrezzi con apertura
circ. "FatMax"
In nylon di alta qualità, con fondo
in plastica resistente agli urti, robu-
sta costruzione per caricare e prele-
vare gli attrezzi, rinforzata con profili
in pelle, manici e chiusure con ela-
stico sul lato superiore, con numerosi
scomparti e tasche

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 5 5 6
25 cm 22 cm 51 cm 2.9000 PCS 1 440076100 107.55

Werkzeugtrage "FatMax"
Aus stabilem Nylon, mit Gummi-
handgriff und Tragebügel aus Stahl,
mit stabilem Kunststoff-Boden, mit
leicht zugänglichen Fächern, mit di-
versen Halterungen zum Befestigen
der Werkzeuge

Porte-outils "FatMax"
En nylon stable, avec poignée en ca-
outchouc et armature en acier, fond
en matière synthétique stable, com-
partiments aisément accessibles, di-
vers supports de fixation des outils

Porta attrezzi "FatMax"
In robusto nylon, con maniglia in
gomma e staffa di trasporto in ac-
ciaio, fondo robusto in materiale sin-
tetico, scomparti facilmente accessi-
bili, con diversi supporti per fissare gli
attrezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 3 9 5 1 8
25 cm 33 cm 48 cm 2.1000 PCS 1 440075100 65.00

Werkzeuggürtel "TOUGHBUILT"
BASIC
Strapazierfähige Gürtelschnalle, an-
passbare Gürtellänge, dank der
Stahlspitze zumAnklemmen kann der
Gürtel abgeschnitten und sauber auf
die individuelle Längeangepasstwer-
den, mit allen ClipTechTM-Taschen
kompatibel, die breite Polsterung ver-
teilt schwere Lasten gleichmässig,
die mit einem Reissverschluss befes-
tigte, abnehmbare Polsterverlänge-
rung lässt sich bequem an Taillenwei-
ten von 81 bis 121 cm anpassen.

Ceinture porte-outils "TOUGH-
BUILT" BASIC
Boucle de ceinture résistante, lon-
gueur de ceinture ajustable; grâce à
la pointe en acier pour la fixation,
la ceinture peut être coupée et ajus-
tée proprement à la longueur indi-
viduelle, compatible avec toutes les
sacoches ClipTechTM, le large rem-
bourrage répartit uniformément les
charges lourdes, la rallonge de rem-
bourrage amovible, fixée par une fer-
meture éclair, s'adapte confortable-
ment aux tailles de 81 à 121 cm.

Cintura portautensili "TOUGH-
BUILT" BASIC
Fibbia per cintura resistente, lun-
ghezza della cintura regolabile, gra-
zie alla punta d'acciaio per aggan-
ciare, la cintura può essere tagliata e
regolata in modo ordinato alla lun-
ghezza individuale, compatibile con
tutte le borseClipTechTM, l'ampia im-
bottitura distribuisce uniformemente
i carichi pesanti, l'estensione dell'im-
bottitura fissata con cerniera e rimo-
vibile può essere comodamente re-
golata per adattarsi a misure di vita
da 81 a 121 cm.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 6 0 6
810 - 1210 mm 0.5500 PCS 1 940001258 46.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Werkzeuggürtel "TOUGHBUILT"
PREMIUM
Strapazierfähige Gürtelschnalle, an-
passbare Gürtellänge 81 bis 121 cm,
mit allen ClipTechTM-Taschen kom-
patibel.

Ceinture porte-outils "TOUGH-
BUILT" PREMIUM
Boucle de ceinture résistante, lon-
gueur de ceinture réglable de 81 à 121
cm, compatible avec toutes les sa-
coches ClipTechTM

Cintura portautensili "TOUGH-
BUILT" PREMIUM
Fibbia per cintura resistente, lun-
ghezza della cintura regolabile da 81
a 121 cm, compatibile con tutte le
borse ClipTechTM.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

810 - 1210 mm 0.2800 PCS 1 940001259 18.50
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 6 0 6

Steckschlüssel-Satz
Ideal für dieWerkstatt, Servicewagen,
Werkzeugkiste etc., 46 hochwertigen
Werkzeuge, robuster Kunststoffkof-
fer mit festem Halt der Werkzeuge,
vielseitiger Inhalt mit ¼“ Schüsseln
für verschiedensteEinsätze, hochwer-
tige, schlanke und robuste Rätsche
mit 72 Zähnen

Jeu de clés à douilles
Indispensable dans chaque atelier,
chariot de service, boîte à outils etc.,
avec 46 outils de haute qualité, mal-
lette en plastique robuste avec une
bonne prise des outils, contenu po-
lyvalent avec des bols ¼" pour une
grande variété d’utilisations, cliquet
de haute qualité, mince mais robuste
avec 72 dents

Valigetta con chiavi a bussola
Indispensabile in ogni officina, car-
rello di servizio, cassetta degli attrezzi
ecc., con 46 utensili di alta qualità, ro-
busta valigetta in plastica con presa
salda degli utensili, contenuto versa-
tile con ciotole da ¼" per una grande
varietà di usi, cricchetto di alta qua-
lità, sottile ma robusto con 72 denti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 45 mm
46 Teile
46 parties
46 parti

250 mm 1.2000 PCS 1 940000176 64.05
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 7 6 2

Steckschlüssel-Satz
CNC-gefräste Schaumstoffeinlage,
robust, abwaschbar, ölbeständig, at-
traktive Metalloptik, präzise Verar-
beitung, robuste Kunststoffbox mit
Metallverschlüssen und Scharnieren,
ideal für jede Werkstatt, Werkzeug-
kiste oder das Servicefahrzeug

Jeu de clés à douilles
Insert en mousse usiné CNC, robuste,
lavable, résistant à l’huile, aspect mé-
tallique attrayant, fabrication précise,
boîte en plastique robuste avec lo-
quets et charnières métalliques, idéal
pour tout atelier, boîte à outils ou vé-
hicule de service

Valigetta con chiavi a bussola
Inserto in schiuma fresato CNC, ro-
busto, lavabile, resistente all’olio, at-
traente look metallico, lavorazione
precisa, robusta scatola in plastica
con chiusure e cerniere in metallo,
ideale per qualsiasi officina, cassetta
degli attrezzi o il veicolo di servizio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

275 mm 80 mm
31 Teile
31 parties
31 parti

345 mm 5.2000 PCS 1 940000177 119.75
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 7 7 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Steckschlüssel-Satz
CNC-gefräste Schaumstoffeinlage,
robust, abwaschbar, ölbeständig, at-
traktive Metalloptik, präzise Verar-
beitung, robuste Kunststoffbox mit
Metallverschlüssen und Scharnieren,
ideal für jede Werkstatt, Werkzeug-
kiste oder das Servicefahrzeug

Jeu de clés à douilles
Insert en mousse usiné CNC, robuste,
lavable, résistant à l’huile, aspect mé-
tallique attrayant, fabrication précise,
boîte en plastique robuste avec lo-
quets et charnières métalliques, idéal
pour tout atelier, boîte à outils ou vé-
hicule de service

Valigetta con chiavi a bussola
Inserto in schiuma fresato CNC, ro-
busto, lavabile, resistente all’olio, at-
traente look metallico, lavorazione
precisa, robusta scatola in plastica
con chiusure e cerniere in metallo,
ideale per qualsiasi officina, cassetta
degli attrezzi o il veicolo di servizio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 7 8 6
275 mm 80 mm

61 Teile
61 parties
61 parti

345 mm 4.5000 PCS 1 940000178 119.75

Steckschlüssel-Satz
CNC-gefräste Schaumstoffeinlage,
robust, abwaschbar, ölbeständig, at-
traktive Metalloptik, präzise Verar-
beitung, robuste Kunststoffbox mit
Metallverschlüssen und Scharnieren,
ideal für jede Werkstatt, Werkzeug-
kiste oder das Servicefahrzeug

Jeu de clés à douilles
Insert en mousse usiné CNC, robuste,
lavable, résistant à l’huile, aspect mé-
tallique attrayant, fabrication précise,
boîte en plastique robuste avec lo-
quets et charnières métalliques, idéal
pour tout atelier, boîte à outils ou vé-
hicule de service

Valigetta con chiavi a bussola
Inserto in schiuma fresato CNC, ro-
busto, lavabile, resistente all’olio, at-
traente look metallico, lavorazione
precisa, robusta scatola in plastica
con chiusure e cerniere in metallo,
ideale per qualsiasi officina, cassetta
degli attrezzi o il veicolo di servizio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 7 9 3
305 mm 90 mm 82 Teile 425 mm 6.4000 PCS 1 940000179 129.05

7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 8 0 9
305 mm 90 mm 111 Teile 425 mm 6.4000 PCS 1 940000180 184.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bindeapparate "Basler Modell"
Basic
Zum professionellen Verschließen der
Bindedrähte, mit Holzgriff

Appareil de liaison "Modèle Bas-
ler" Basic
Pour la fermeture professionnelle des
fils de connexion, avec un manche en
bois

Apparecchio di rilegatura "Mo-
dello Basler" Basic
Per la chiusura professionale di fili di
collegamento, con manico in legno

Griff
Poignée
Manico

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 8 2 8
70 mm 390 mm 0.2400 PCS 1 460128100 25.15

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 8 3 5
90 mm 390 mm 0.2500 PCS 1 460129100 23.85

Bindeapparate "Basler Modell"
Mit Holzgriff, Kugellagerführung,
Linksgang

Appareil à ligaturer "modèle
Bâle"
Avec poignée en bois, à conduite à
billes, tournant à gauche

Torcitore per legacci "modello
basilese"
Con impugnatura in legno, guida con
cuscinetto a sfere, girevole a sinistra

Griff
Poignée
Manico

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 2 0 0
70 mm 390 mm 0.2400 PCS 1 460004100 38.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Haken zu Bindeapparate, "Basler Modell"
Crochet pour appareils à ligaturer, "Modèle Bâle"
Gancio per torcitori per legacci, "Modello Basilese"

0.0050 PCS 1 460006100 5.90

Bindeapparat
Mit Holzheft

Appareil à ligaturer
avec poignée en bois

Torcitore per legacci
Con impugnatura in legno

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 1 8 7

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 190 mm 0.1200 PCS 1 460002100 9.05

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 1 9 4

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 190 mm 0.1200 PCS 1 460003100 13.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bindeapparat "Automat"
Mit automatischem Rücklauf, ge-
fräste Spindel, mit schlagfestem, säu-
rebeständigem Plastikgriff

Appareil à ligaturer "Automat"
Avec retour automatique, vrille frai-
sée, avec poignée en plastique incas-
sable, résistant aux acides

Torcitore per legacci "Automat"
Con ritorno automatico, mandrino
fresato, con impugnatura in plastica
antiurto, resistente agli acidi

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

320 mm 0.4400 PCS 1 460007100 39.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 2 3 1

Gerüstbauknarre
Schlüsselweite 19 / 22 mm

Cliquet à échafaudage
ouverture de clé 19 / 22 mm

Cricchetto per impalcature
Spessore tra i piani 19 / 22 mm

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

310 mm 19-22 mm 0.4320 PCS 1 4000818093 41.40
4 0 5 4 7 7 3 0 2 4 2 9 5

Kettensägebock
Für alle Elektro- und Benzin-
kettensägen, zusammenklappbare,
starke Stahlkonstruktion, verzinkt,
mit verstellbarer Ablängvorrichtung
und patentiertem, tief mitlaufen-
dem Arbeitsschutz, Einmann-Bedie-
nung (schützt vor Unfällen)

Chevalet pour tronçonneuses
Pour toutes les tronçonneuses élec-
triques ou à essence, pliable, construc-
tion solide en acier, zingué, avec dis-
positif de tronçonnage réglable et
protection du travail brevetée tour-
nant plus bas, desservi par un opéra-
teur (moindre danger d’accident)

Cavalletto per motoseghe a ca-
tena
Per tutte le seghe a catena elettri-
che e a benzina, robusta costruzione
in acciaio, zincato, con dispositivo re-
golabile di intestazione e protezione
brevettata a corsa profonda, utilizzo
da un unico operatore (per prevenire
incidenti)

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 820 mm 12.0000 PCS 1 300009100 192.25
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 0 3 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Längsanschlag zu, Kettensägebock
Guide de distance, pr. chevalet de scieur en acier
Battuta longitudinale, per cavalletto per motosega a catena

0.5000 PCS 1 300010100 28.35

Kettensägehalter zu, Kettensägebock
Support de scie à chaîne, pr. chevalet de scieur en acier
Sostegno per motosega a catena, per apposito cavalletto

1.5000 PCS 1 300011100 50.75

Kettenschutz zu, Kettensägebock
Pare-chaîne, pr. chevalet de scieur en acier
Copricatena, per cavalletto per motosega a catena

1.0000 PCS 1 300012100 37.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sägebock
Aus Buchenholz, verstärkte Ausfüh-
rung, mit Mittelstütze und Kette

Chevalet de sciage
En hêtre exécution renforcée, avec
support au milieu et chaîne

Cavalletto per segare
In faggio, versione rinforzata, con so-
stegno centrale e catena

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 0 2 6

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 580 mm 1100 mm 8.4500 PCS 1 300013100 64.90

Unterstellbock "Junior"
Fester Stand durch Gummifüsse, Be-
lastbarkeit: ca. 340 kg / Paar

Tréteau "Junior"
Très bonne stabilité grâce aux pieds
en caoutchoucCharge admissible:en-
viron 340 kg /paire

Cavalletto "Junior"
Appoggio solido grazie ai piedini in
gomma, per carichi massimi fino a
340 kg / coppia

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 7 0 3 5 5 3
570 mm 810 mm 4.3400 PCS 1 480349100 65.50

Sägebock - und Baustellentisch
"TOUGHBUILT" C550
Die ToughBuilt® Sägeböcke undBau-
stellentische sind langlebig, robust
und bieten einen unvergleichlichen
Wert. Gesamtkonstruktion aus Stahl,
Oberflächen pulverbeschichtet und
verzinkt, gerollte Kanten für Sicher-
heit und Komfort, beständig gegen
Korrosion und raue Umgebungen,
Anti-Rutsch-Flächen auf der Ober-
seite für bestes Bearbeiten der Werk-
stücke, Tragegriff für leichten undmü-
helosen Transport, faltbare Stand-
beine mit stabilem Stand. Gummierte
und schwenkbare Füsse, Aufnahme
von Kantholz, Materialhalter, Belas-
tung bis 998 kg im Paar, bzw. 500 kg
pro Bock, Abmessungen aufgebaut: B
106 x H 73.5 x T 68 cm, Abmessungen
zusammengeklappt: B 105.5 x H 11.8 x
T 10.5 cm.

Chevalet sciage/table chantier
"TOUGHBUILT" C550
Les chevalets de sciage et les tables
de chantier ToughBuilt® sont ont une
longue durée de vie, sont robustes et
offrent une valeur incomparable va-
leur. Construction totale en acier, sur-
faces revêtues par poudre et galvani-
sées, bords roulés pour la sécurité et
de confort, résistants à corrosion et
aux environnements difficiles, surfaces
antidérapantes sur le dessus pour un
traitement optimal des pièces, poi-
gnée pour un transport facile et sans
effort transport, pieds pliables avec
une position stable. Revêtement en
caoutchouc et pivotants, support pour
de bois équarri, support de matériel,
charge jusqu'à 998 kg par paire, resp.
500 kg par tréteau, dimensions mon-
tées : B 106 x H 73.5 x P 68 cm, dimen-
sions une fois plié : L 105.5 x H 11.8 x P
10.5 cm.

Cavalletto seg./tavolo cantiere
"TOUGHBUILT" C550
I cavalletti per seghe e i tavoli da can-
tiere ToughBuilt® sono duraturi, ro-
busti e offrono un valore ineguaglia-
bile. Struttura complessiva in acciaio,
superfici verniciate a polvere e galva-
nizzate, bordi arrotolati per sicurezza
e comfort, resistente alla corrosione
e agli ambienti difficili, superfici anti-
scivolo sul lato superiore per una mi-
gliore lavorazione dei pezzi, maniglia
di trasporto per un trasporto facile e
senza sforzo, gambe pieghevoli con
supporto stabile. Piedini gommati e
orientabili, alloggiamento per legno
squadrato, può essere usato come
tavolo da lavoro, supporto materiali,
carico fino a 998 kg in coppia, o 500
kg per cavalletto, dimensioni mon-
tato: L 106 x A 73.5 x P 68 cm, dimen-
sioni da piegato: L 105.5 x H 11.8 x P
10.5 cm.

Auflagefläche
Surface d'appui
Superficie di contatto

Höhenverstellung
Réglage en hauteur
Regolazione in altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tragkraft pro Paar
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 2 2 4
1060 x 90 mm 54.5 - 69.5 cm 1 Paar 990 kg 13.3500 PCS 1 940001230 212.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sägebock - und Baustellentisch
"TOUGHBUILT" C650
Die ToughBuilt® Sägeböcke undBau-
stellentische sind langlebig, robust
und bieten einen unvergleichlichen
Wert. Gesamtkonstruktion aus Stahl,
Oberflächen pulverbeschichtet und
verzinkt, gerollte Kanten für Sicher-
heit und Komfort, beständig gegen
Korrosion und raue Umgebungen,
Anti-Rutsch-Flächen auf der Ober-
seite für bestes Bearbeiten der Werk-
stücke, Tragegriff für leichten undmü-
helosen Transport, faltbare Stand-
beine mit stabilem Stand. Höhenver-
stellbare Standbeine, gummierte und
schwenkbare Füsse, Aufnahme von
Kantholz, nutzbar als Arbeitstisch, Be-
lastung bis 1‘179 kg im Paar, bzw. 590
kg pro Bock, Abmessungen aufge-
baut: B 101.2 x H 63.5 - 81.5 x T 54.5
- 69.5 cm, Abmessungen zusammen-
geklappt: B 107.8 x H 14 x T 11.5 cm.

Chevalet sciage/table chantier
"TOUGHBUILT" C650
Les chevalets de sciage et les tables
de chantier ToughBuilt® sont ont une
longue durée de vie, sont robustes et
offrent une valeur incomparable va-
leur. Construction totale en acier, sur-
faces revêtues par poudre et galvani-
sées, bords rouléspour la sécurité etde
confort, résistants à corrosion et aux
environnements difficiles, surfaces an-
tidérapantes sur le dessuspour un trai-
tement optimal des pièces, poignée
pour un transport facile et sans effort
transport, pieds pliables avec une po-
sition stable. Hauteur réglable pieds
réglables, pieds caoutchoutés et pieds
pivotants, support de bois équarri, uti-
lisable comme table de travail, charge
jusqu'à 1'179 kg par paire, resp. 590
kg par tréteau. kg par tréteau, dimen-
sions montées : L 101.2 x H 63.5 - 81.5 x
P 54.5 - 69.5 cm, dimensions pliées : L
107.8 x H 14 x P 11.5 cm.

Cavalletto seg./tavolo cantiere
"TOUGHBUILT" C650
I cavalletti e i tavoli da cantiere Tou-
ghBuilt® sono durevoli, robusti e of-
frono un valore ineguagliabile. Co-
struzione interamente in acciaio, fi-
niture verniciate a polvere e galva-
nizzate zincato, bordi arrotolati per
la sicurezza e e comfort, resistente
a corrosione e ambienti difficili, su-
perfici antiscivolo sul lato superiore
per una migliore manipolazione dei
pezzi, maniglia di trasporto per un fa-
cile e senza sforzo trasporto, gambe
pieghevoli con stabile con supporto
stabile. Regolabile in altezza gambe,
gommato e e piedi girevoli, può es-
sere usato come legname squadrato,
può essere usato come tavolo da la-
voro, capacità di carico fino a 1'179
kg in una coppia, o 590 kg per caval-
letto, dimensioni costruite: L 101,2 x H
63,5 - 81,5 x P 54,5 - 69,5 cm, dimen-
sioni piegate: L 107,8 x H 14 x P 11,5
cm.

Auflagefläche
Surface d'appui
Superficie di contatto

Höhenverstellung
Réglage en hauteur
Regolazione in altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tragkraft pro Paar
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1060 x 90 mm 54.5 - 69.5 cm 1 Paar 1300 kg 19.0000 PCS 1 940001231 249.75
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 2 3 1

Sägebock - und Baustellentisch
"TOUGHBUILT" C700
Die ToughBuilt® Sägeböcke undBau-
stellentische sind langlebig, robust
und bieten einen unvergleichlichen
Wert. Gesamtkonstruktion aus Stahl,
Oberflächen pulverbeschichtet und
verzinkt, gerollte Kanten für Sicher-
heit und Komfort, beständig gegen
Korrosion und raue Umgebungen,
Anti-Rutsch-Flächen auf der Ober-
seite für bestes Bearbeiten der Werk-
stücke, Tragegriff für leichten undmü-
helosen Transport, faltbare Stand-
beine mit stabilem Stand. Höhenver-
stellbare Standbeine, gummierte und
schwenkbare Füsse, Aufnahme von
Kantholz, nutzbar als Arbeitstisch, Sä-
geauflagevorrichtung, Belastung bis
1‘179 kg imPaar, bzw. 590 kgproBock,
Abmessungen aufgebaut: B 101.2 x H
63.5 - 81.5 x T 54.5 - 69.5 cm, Abmes-
sungen zusammengeklappt: B 101.5 x
H 14 x T 13.5 cm.

Chevalet sciage/table chantier
"TOUGHBUILT" C700
Les chevalets de sciage et les tables
de chantier ToughBuilt® sont ont une
longue durée de vie, sont robustes et
offrent une valeur incomparable va-
leur. Construction totale en acier, sur-
faces revêtues par poudre et galvani-
sées, bords rouléspour la sécurité etde
confort, résistants àcorrosion et aux
environnements difficiles, surfaces an-
tidérapantes sur le dessuspour un trai-
tement optimal des pièces, poignée
pour un transport facile et sans effort
transport, pieds pliables avec une po-
sition stable. Hauteur réglable pieds
réglables, pieds caoutchoutés et pieds
pivotants, support de bois équarri, uti-
lisable comme table de travail, dis-
positif d'appui pour la scie, Charge
jusqu'à 1'179 kg par paire, ou 590 kg
par tréteau, Dimensions montées : L
101.2 x H 63.5 - 81.5 x P 54.5 - 69.5 cm,
dimensions repliées : L 101.5 x H 14 x P
13.5 cm.

Cavalletto seg./tavolo cantiere
"TOUGHBUILT" C700
I cavalletti e i tavoli da cantiere Tou-
ghBuilt® sono durevoli, robusti e of-
frono un valore ineguagliabile. Co-
struzione interamente in acciaio, su-
perfici verniciateapolvereegalvaniz-
zate, bordi arrotolati per la sicurezza
e il comfort, resistente alla corrosione
e agli ambienti difficili, superfici an-
tiscivolo sulla parte superiore per la
migliore manipolazione del pezzo da
lavorare, maniglia per il trasporto fa-
cile e senza sforzo, gambe pieghevoli
con supporto stabile. Gambe dello
stand regolabili in altezza, gommate
e e piedi girevoli, può essere usato
come tavolo da lavoro, supporto per
sega, capacità di carico fino a 1'179
kg in coppia, o 590 kg per cavalletto,
Dimensioni costruite: L 101,2 x H 63,5
- 81,5 x P 54,5 - 69,5 cm, dimensioni
quando piegato: L 101,5 x H 14 x P 13,5
cm.

Auflagefläche
Surface d'appui
Superficie di contatto

Höhenverstellung
Réglage en hauteur
Regolazione in altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tragkraft pro Paar
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1060 x 90 mm 54.5 - 69.5 cm 1 Paar 1300 kg 22.1400 PCS 1 940001232 277.60
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 2 4 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollenbock "TOUGHBUILT" S200
Die ToughBuilt® Rollenböcke sind
langlebig, robust und bieten ei-
nen unvergleichlichen Wert. Faltbare
Rollenböcke mit Zentralverschluss,
Oberflächen pulverbeschichtet, Ge-
samtkonstruktion aus rechteckigen
Stahlprofilen. Belastung bis 60 kg,
Rollenhöhe 67.5 – 109 cm, Rollen-
durchmesser 5 cm, verzinkte Rollen-
oberfläche, Rollenlänge 29.5 cm, Ab-
messungen aufgebaut: B 56 x H 67.5 -
109 x T 43 cm, Abmessungen zusam-
mengeklappt: B 10.5 x H 78 x T 43 cm.

Chevalet à rouleau "TOUGH-
BUILT" S200
Les servantes à rouleaux ToughBuilt®
sont durables, robustes et offrent une
valeur inégalée. Servantes à rouleaux
pliables avec fermeture centrale, sur-
faces revêtues par poudre, construc-
tion globale en profilés d'acier rectan-
gulaires. Charge jusqu'à 60 kg, Hau-
teur des rouleaux 67.5 - 109 cm, dia-
mètre des rouleaux 5 cm, surface des
rouleauxgalvanisée, longueurdes rou-
leaux 29.5 cm, dimensions servante
dépliée: L 56 x H 67.5 - 109 x P 43 cm,
dimensions servante pliée: L 10.5 x H
78 x P 43 cm.

Cavalletto a rulli "TOUGHBUILT"
S200
Gli armadi a rullo ToughBuilt® sono
durevoli, robusti e offrono un valore
insuperabile. Tavoli a rulli pieghevoli
con chiusura centrale, superfici verni-
ciate a polvere, costruzione comples-
siva di profili rettangolari in acciaio.
Capacità di carico fino a 60 kg, al-
tezza rullo 67,5 - 109 cm, diametro
rullo 5 cm, superficie rullo zincata, lun-
ghezza rullo 29,5 cm, dimensioni car-
rello aperto: L 56 x H 67,5 - 109 x P 43
cm, dimensioni carrello chiuso: L 10,5
x H 78 x P 43 cm.

Höhenverstellung
Réglage en hauteur
Regolazione in altezza

Rollenbreite
Largeur du rouleau
Larghezza ruota

Rollendurchmesser
mm
Diamètre du rouleau
mm
Diametro rullo mm

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 8 4 2
67.5 - 109 cm 300 mm 50 60 kg 4.9500 PCS 1 940001233 64.05

Rollenbock "TOUGHBUILT" S210
Die ToughBuilt® Rollenböcke sind
langlebig, robust und bieten ei-
nen unvergleichlichen Wert. Faltbare
Rollenböcke mit Zentralverschluss,
Oberflächen pulverbeschichtet, Ge-
samtkonstruktion aus rechteckigen
Stahlprofilen. Der ToughBuilt® S210
3 in 1 Rollenbock verfügt über einen
Rollenkopf mit drei Funktionen: ei-
nen Materialanschlag, eine Kugella-
gerrolle und eine Richtungsrolle. Indi-
viduell verstellbare Füsse sorgen für
Stabilität und Sicherheit, er 3 in 1 Kopf
passt sich dem Kugellager, der Walze
oder der Gleitplatte an, Rollenhöhe
69.5 – 111.5 cm. Abmessungen aufge-
baut: B 56 x H 69.5 - 111.5 x T 43 cm,
Abmessungen zusammengeklappt: B
10.5 x H 78 x T 43 cm.

Chevalet à rouleau "TOUGH-
BUILT" S210
Les servantes à rouleaux ToughBuilt®
sont durables, robustes et offrent une
valeur inégalée. Servantes à rouleaux
pliables avec fermeture centrale, sur-
faces revêtues par poudre, construc-
tion globale en profilés d'acier rec-
tangulaires. La servante à rouleaux
ToughBuilt® S210 3 en 1 dispose d'une
tête à rouleaux avec trois fonctions:
une butée de matériau, un rouleau à
billes et un rouleau directionnel. Les
pieds réglables individuellement as-
surent stabilité et sécurité, la tête 3 en
1 s'adapte au roulement à billes, au
rouleau ou à la plaque de glissement.
Hauteur des rouleaux 69.5 - 111.5 cm,
dimensions servante dépliée: L 56 x H
69.5 - 111.5 x P 43 cm, dimensions ser-
vante pliée: L 10.5 x H 78 x P 43 cm.

Cavalletto a rulli "TOUGHBUILT"
S210
Gli armadi a rulli ToughBuilt® sono
durevoli, robusti e offrono un valore
ineguagliabile. Tavoli a rulli pieghevoli
con chiusura centrale, superfici verni-
ciate a polvere, costruzione comples-
siva di profili rettangolari in acciaio. Il
tavolo a rulli ToughBuilt® S210 3-in-1
ha una testa a rulli con tre funzioni: un
fermo materiale, un rullo a sfera e un
rullo direzionale. I piedi regolabili in-
dividualmente garantiscono stabilità
e sicurezza, la testa 3 in 1 può essere
adattata al cuscinetto a sfera, al rullo
o alla piastra di scorrimento. Altezza
del rullo 69.5 - 111.5 cm, dimensioni del
carrello aperto: L 56 x H 69.5 - 111.5
x P 43 cm, dimensioni carrello ripie-
gato: L 10.5 x H 78 x P 43 cm

Höhenverstellung
Réglage en hauteur
Regolazione in altezza

Rollenbreite
Largeur du rouleau
Larghezza ruota

Rollendurchmesser
mm
Diamètre du rouleau
mm
Diametro rullo mm

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 8 5 9
69.3 - 111.5 cm 300 mm 50 60 kg 5.8500 PCS 1 940001234 73.35

Rollenbock "TOUGHBUILT" S220
Die ToughBuilt® Rollenböcke sind
langlebig, robust und bieten ei-
nen unvergleichlichen Wert. Faltbare
Rollenböcke mit Zentralverschluss,
Oberflächen pulverbeschichtet, Ge-
samtkonstruktion aus rechteckigen
Stahlprofilen.Der ToughBuilt® S220 -
Rollenbock verfügt über einen V-Rol-
len-Kopf, hält Rohre und Schläuche
beim Schneiden zentriert. Individuell
verstellbare Füsse sorgen für Stabili-
tät und Sicherheit, Belastung bis 60
kg, Rollenhöhe 77 - 118.5 cm, Abmes-
sungen aufgebaut: B 56 x H 77 - 118.5
x T 43 cm, Abmessungen zusammen-
geklappt: B 12 x H 87 x T 43 cm.

Chevalet à rouleau "TOUGH-
BUILT" S220
Les servantes à rouleaux ToughBuilt®
sont durables, robustes et offrent une
valeur inégalée. Servantes à rouleaux
pliables avec fermeture centrale, sur-
faces revêtues par poudre, construc-
tion globale en profilés d'acier rec-
tangulaires. La servante à rouleaux
ToughBuilt® S220 dispose d'une tête
à rouleaux. La tête à rouleaux en V
maintient les tubes et les tuyaux cen-
trés lors de la coupe. Les pieds ré-
glables individuellement assurent sta-
bilité et sécurité, charge jusqu'à 60 kg,
Hauteur des rouleaux 77 - 118.5 cm, di-
mensions servante dépliée: L 56 x H 77
- 118.5 x P 43 cm, Dimensions servante
pliée: L 12 x H 87 x P 43 cm.

Cavalletto a rulli "TOUGHBUILT"
S220
Gli armadi a rullo ToughBuilt® sono
durevoli, robusti e offrono un valore
insuperabile. Tavoli a rulli pieghevoli
con chiusura centrale, superfici verni-
ciate a polvere, costruzione comples-
siva di profili rettangolari in acciaio.
La navetta a rulli ToughBuilt® S220
ha una testa a rulli. La testa del rullo
a forma di V mantiene i tubi centrati
durante il taglio. I piedini regolabili in-
dividualmente assicurano stabilità e
sicurezza, capacità di carico fino a 60
kg, altezza del rullo 77 - 118.5 cm, di-
mensioni rullo aperto: L 56 x H 77 -
118.5 x P 43 cm, dimensioni rullo ripie-
gato: L 12 x H 87 x P 43 cm.

Höhenverstellung
Réglage en hauteur
Regolazione in altezza

Rollendurchmesser mm
Diamètre du rouleau mm
Diametro rullo mm

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 8 6 6
77 - 118.5 cm 50 60 kg 6.1000 PCS 1 940001235 91.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dachkonsole
Verzinkte Stahlkonstruktion, zum Ein-
hängen in die Lattung, verstellbare
Neigung 20-55°, (Bedarf für 1 Palett
oder Podest = 2 Stück)

Console pour toit
Structure en acier galvanisé, à accro-
cher dans les lattages, inclinaison ré-
glablede20à55° (besoinpour unepa-
lette ou une plateforme = 2 consoles).

Mensola per tetto
Costruzione in acciaio zincato, da ag-
ganciare alla listellatura, inclinazione
del tetto regolabile 20-55°, (per 1 pal-
let o pedana servono 2 pezzi)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.0000 PCS 1 460049100 216.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 0 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Seitenschutzpfosten zu Dachkonsole, verzinkt
Poteau de protection latérale pour console de toit, console pour toit, galvanisé
montanti di protezione laterale per, mensola per tetto, zincato

3.0000 PCS 1 460126100 35.70

Gerüststützen
Balkenauflage 120 mm

Chevalet d’échafaudage
Largeur du support 120 mm

Cavalletti d’armatura
Larghezza del supporto 120 mm

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 - 70 40-70 cm 3.2000 PCS 1 460059100 80.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 0 7

50 - 90 50-90 cm 3.4500 PCS 1 460060100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 1 4

80 - 145 80-145 cm 4.4500 PCS 1 460061100 92.55
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 2 1

100 - 185 100-185 cm 5.4000 PCS 1 460062100 101.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 3 8

Gerüstbalkenträger, einfach
Ohne Hülse, für Liftschächte, Balken-
auflage 12 cm, Dorn 24/24 x 110 mm

Console d'échafaudage, simple
Sans douille, pour regards, appuis de
poutres 12 cm,mandrin 24/24 x 110mm

Mensolad'appoggioper travetto,
singola
Senza boccola, per vani ascensore,
larghezza del supporto 12 cm, perno
24/24 x 110 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.2000 PCS 1 460065100 25.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 4 6 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hülse zu Gerüstbalkenträger, mit Laschen
Douille pour console d'échafaudage, avec colliers de fixations
Boccola per mensola d'appoggio per travetto, con linguette di fissaggio

0.2200 PCS 1 460068100 5.30

Hülse zu Gerüstbalkenträger, ohne Laschen
Douille pour console d'échafaudage, sans colliers de fixation
Boccola per mensola d'appoggio per travetto, senza linguette di fissaggio

0.2200 PCS 1 460069100 5.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gerüstbalkenträger, doppelt
Ohne Hülse, für Liftschächte, Balken-
auflage 8 und 12 cm, Dorn 24/24 x 110
mm

Console d'échafaudage, double
Sans douille, pour regards, appuis de
poutres 8 et 12 cm, mandrin 24/24 x
110 mm

Staffa per ponteggio, doppia
Senza boccola, per vani ascensore,
larghezza del supporto 8 e 12 cm,
perno 24/24 x 110 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 9 1
2.2000 PCS 1 460066100 26.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Hülse zu Gerüstbalkenträger, mit Laschen
Douille pour console d'échafaudage, avec colliers de fixations
Boccola per mensola d'appoggio per travetto, con linguette di fissaggio

0.2200 PCS 1 460068100 5.30

Hülse zu Gerüstbalkenträger, ohne Laschen
Douille pour console d'échafaudage, sans colliers de fixation
Boccola per mensola d'appoggio per travetto, senza linguette di fissaggio

0.2200 PCS 1 460069100 5.30

Deckenstützen aus Stahlrohr
EMPA-geprüft (BerichtNr.433726), rot
pulverbeschichtet, Mutter und Steck-
nagel verzinkt. Grobeinstellung alle
10 cm, Feineinstellung durch Flachge-
windespindel

Etai en tube d’acier
Contrôlé par l'EMPA (rapport no
433726) thermolaqué noir, goupille et
écrou zingué, réglage grossier de 10
à 10 cm, réglage fin au moyen d'une
broche plate filetée

Supporti a soffitto in acciaio tu-
bolare
Contrôlé par l'EMPA (rapport no
433726) thermolaqué rouge, goupille
et écrou zingué, réglage grossier de 10
à 10 cm, réglage fin au moyen d'une
broche plate filetée

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Belastung t
Charge t
Carica t

Bezeichnung
Description
Descrizione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 8 4
140 - 240 2 0 140-240 cm 15.0000 PCS 1 460039100 116.65

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 7 7
170 - 300 1.7 1 170-300 cm 18.0000 PCS 1 460040100 129.05

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 9 1
210 - 370 1.4 2 210-370 cm 21.5000 PCS 1 460041100 141.45

Grabenspriessen aus Stahlrohr
Schwarz pulverbeschichtet, Mutter
und Stecknagel verzinkt. Grobeinstel-
lung von 10 zu 10 cm, Feineinstellung
durch Flachgewindespindel

Etrésillon en tube d’acier
Thermolaqué noir, goupille et écrou
zingué,réglage grossier de 10 à 10
cm, réglage finaumoyen d'une broche
plate filetée

Puntello in tubo d’acciaio
Verniciato a polvere nero, spinotto e
manicotto zincati, regolazione gros-
solana di 10 in 10 cm, regolazione fine
con vite a filetto quadro

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Belastung t
Charge t
Carica t

Bezeichnung
Description
Descrizione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 6 0
45 - 65 2.4 0 45-65 cm 5.5000 PCS 1 460050100 85.70

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 9 2 1
60 - 90 2.4 1 60-90 cm 8.5000 PCS 1 460051100 91.85

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 9 3 8
80 - 130 2.4 2 80-130 cm 9.0000 PCS 1 460052100 98.10

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 1 6 5
100 - 170 2.4 3 100-170 cm 10.5000 PCS 1 460053100 103.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stecknagel zu Deckenstützen
Mit Drahtseil

Goupille pour étais
Avec câble métallique

Chiodo a innesto per puntelli da
soffitto
Con cavo metallico

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 16 x 95 mm 95 mm 0.2000 PCS 1 460043100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 1 6

16 mm 16 x 110 mm 110 mm 0.2700 PCS 1 460045100 6.40
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 0 9

16 mm 16 x 135 mm 135 mm 0.3100 PCS 1 460046100 9.85
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 1 9 1

Stecknagel, Hakenform
verzinkt

Goupille, crochet
Zingué

Chiodo a piolo, a forma di gancio
zincato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 0.6200 PCS 1 460044100 7.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 6 5 1

Temperguss-Mutter
Für Deckenstützen und Grabens-
priessen, mit Drehhebel, verzinkt

Ecrou en fonte malléable
Pour étais et étrésillons,avec mani-
velle, zingué

Manicotto ghisa malleabile
Per puntelli e sostegni, conmanovella,
zincato

für Schrägstrich
Pour barre oblique
Per barra

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 (2") 1.2000 PCS 1 460047100 22.80
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 2 3

Stützkopf zu Deckenstütze
Feuerverzinkt

Fourche pour étai
Zinguée au feu

Testa di supporto per il supporto
del soffitto
Zincato a fuoco

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 mm 2.5000 PCS 1 460048100 36.25
7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 5 8 4

601

Matériaux d'Échafaudage et Coffrage
Materiale Ponteggi e Casseforme

Gerüst- und Schalungsmaterial
Matériau Déchafaudage Coffrage

Materiale Ponteggi Casseforme



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dreibeinständer zu Deckenstütze
Feuerverzinkt

Trépied pour étais
Zingué au feu

Supporto treppiede al soffitto
Zincato a fuoco

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 0 5 6
10.0000 PCS 1 460042100 89.85

Euro Schalungsstützen
Klasse B/D, Auszugslänge: 1.7-3m,
14Kg

Étais de coffrage EURO
Classe B/D, longueur d'extension : 1.7-
3m, 14Kg

Puntelli per casseforme Euro
Classe B/D, lunghezza di estensione:
1.7-3m, 14Kg

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 2 4 1
1.7 - 3 m 14.0000 PCS 1 900011 151.65

Kopf zu Schalungsstützen Stan-
dard
Aufnahme: Ø 26.9 mm

Fourche pour étais de coffrage
standard
Prise de vue : Ø 26.9 mm

Testa per puntelli per casseforme
standard
Montaggio: Ø 26,9 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 6 9 6
26.9 mm 200 mm 2.3500 PCS 1 440033 16.90

Schutzgeländerzwinge, verzinkt,
höhenverstellbar
Vertikal einstellbar, verzinkt

Pince p. garde-corps, galvanisée,
réglable en haut
Réglable verticalement, galvanisé

Morsetto di protezione, zincato,
regolabile in al.
Regolabile verticalmente, zincato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 6 8 9
Klemmbereich 0-45 cm 94 cm 7.0000 PCS 1 440030 37.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schalungsklemmen "ORG.
TEMPO"
Für perfektes und extrem schnelles
Ein- und Ausschalen im Beton-Scha-
lungsbau

Verrou de serrage "ORG. TEMPO"
Pour coffrer et décoffrer extrêmement
rapidement les coffrages et construc-
tions en béton

Morsetto d'armatura "ORG.
TEMPO"
Per posare in opera e smontare con
perfezione ed estrema rapidità cas-
seforme per calcestruzzo

Breite
Largeur
Larghezza

für Schrägstrich
Pour barre oblique
Per barra

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42 mm -10 105 mm 0.4300 PCS 1 460008100 4.90
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 1 2 9

50 mm -12 120 mm 0.5300 PCS 1 460009100 5.20
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 1 3 6

Spannapparat "TEMPO"
Passend für Schalungsklemmen ORI-
GINAL TEMPO

Tendeur "TEMPO"
Convient aux verrous de serrage ORI-
GINAL TEMPO

Macchinetta tendifilo a vite
"TEMPO"
Adatto per morsetti per casseforme
ORIGINAL TEMPO

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.3500 PCS 1 460010100 47.10
7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 1 4 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schiebegriff zu 50567,
Poignée de poussée pour 50567,
Maniglia di spinta per 50567,

0.4000 PCS 1 460011100 10.10

Niete zu 50567, Ø mm: 11, Länge mm: 29.5
Rivet pour 50567, Ø mm: 11,longueur mm: 29.5
Rivetto per 50567,

0.0200 PCS 1 460012100 0.95

Messing-Scheibe zu 50567,
Disque en laiton pour 50567,
Disco in ottone per 50567,

0.0400 PCS 1 460013100 3.00

Sprenggabeln einfach
Biegewerkzeug für Betonstahl

Fourche de manipulation, simple
Outil de pliage pour acier à béton
armé

Piegaferro, semplice
Attrezzo per piegare l'acciaio del ce-
mento armato

Länge
Longueur
Lunghezza

Maulweite mm
Largeur de mâchoire mm
Larghezza della ganascia mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 8 3.5000 PCS 1 460019100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 3 9 2

800 mm 12 3.5000 PCS 1 460020100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 0 8

800 mm 15 3.5000 PCS 1 460021100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 1 5

800 mm 18 3.5000 PCS 1 460022100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 2 2

800 mm 20 3.5000 PCS 1 460023100 63.15
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 3 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sprenggabel kombi
Mit 4 Maulweiten: 8, 10, 12 und 15 mm

Fourche de manipulation, combi
Avec 4 ouvertures:8, 10, 12 et 15 mm

Piegaferro combinata
Con 4 aperture: 8, 10, 12 e 15 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 4 4 6
800 mm 4.8500 PCS 1 460024100 112.65

Maurerkloben Putzhaken
Aus 6-kt.-Steinbohrstahl

Patte de maçon
En acier hexagonal

Blocco da muratore Gancio da
intonaco
in acciaio, esagonale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 2 8 6
10 mm 220 mm 0.2400 PCS 1 460014100 6.75

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 2 9 3
10 mm 150 mm 0.1800 PCS 1 460015100 6.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 3 0 9
10 mm 200 mm 0.2200 PCS 1 460016100 6.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 3 2 3
10 mm 200 mm 0.1210 PCS 1 460018100 6.85

Bauklammern
Aus Flachstahl 25/5 mm geschmie-
det, schwarz lackiert

Crampon de charpente
En acier plat 25/5 mm forgé, verni noir

Picchetti da costruzione
In acciaio piatto 25/5 mm, forgiata,
verniciata nera

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 8 5 9
200 mm 65 0.2300 PCS 1 460027100 3.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 8 6 6
250 mm 65 0.2600 PCS 1 460028100 3.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 8 7 3
280 mm 65 0.2900 PCS 1 460029100 3.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 8 8 0
300 mm 65 0.3200 PCS 1 460030100 3.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bauklammern verzinkt
Aus Flachstahl 25/5 mm geschmie-
det, verzinkt

Crampon de charpente zingué
En acier plat 25/5 mm forgé, zingué

Morsetti dacostruzionegalvaniz-
zati
In acciaio piatto 25/5 mm, forgiata,
zincata

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280 mm 65 0.3000 PCS 1 460031100 5.20
7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 7 9 2

Gerüstklammer
Aus Boxstahl Ø 16 mm, geschmiedet

Crampon de construction
En acier Box Ø 16 mm,forgé

Morsetto per impalcatura
In acciaio box Ø 16 mm, forgiata

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 65 0.5500 PCS 1 460033100 7.65
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 9 0 3

Wellenband aus Stahl
Zur Armierung von Brettern und Bal-
ken, sowie gegen Holzrisse, Dicke 1
mm

Feuillard ondulé en acier
Pour l’armature des planches et
poutres, pour consolider les fentes
dans le bois, épaisseur 1 mm

Fascia d'albero in acciaio
Per l’armare tavole e travi, nonché
rinforzare fessure nel legno, spessore
1 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 mm 25 m 3.3500 PCS 1 460034100 72.70
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 9 1 0

Baukeile aus Weichholz (Sack à
50 Stk.)
Sack zu 50 Stück

Coins de construc. en bois tendre
(Sac à 50 pce.)
Sac à 50 pièces

Cunei da costruzione in legno
dolce (Sacco 50 pz.)
Sacco da 50 pezzi

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Fichte/ Linde
Epicéa/ Lime
Abete/tiglio

A/CH/D/F/I 95 mm 35 mm 250 mm 9.4000 PCS 1 460057100 61.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 1 3 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baukeile aus Hartholz (Sack à 50
Stk.)
Sack zu 50 Stück

Coins de construction en bois dur
(Sac à 50 pce.)
Sac à 50 pièces

Cunei da costruzione in legno
duro (Sacco 50 pz.)
Sacco da 50 pezzi

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 1 4 4

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 95 mm 30 mm 250 mm 13.8000 PCS 1 460058100 61.90

Sicherheits - Bautüre
Massiv, abschliessbar, Breite verstell-
bar

Porte de sécurité pour chantier
Solide, verrouillable, largeur réglable

Porta di sicurezza per cantiere
Solido, bloccabile, larghezza regola-
bile

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 5 9
735 - 1215 mm

grau
gris
grigio

2030 mm
lackiert
laqué
laccato

37.0000 PCS 1 460110100 456.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Seitenteil zu Sicherheits- Bautüre, für Scharnier
Partie lat. pr porte de sécurité pour chantier, pour serrure
Parte lat. per porta di sicurezza per cantiere, per serratura

10.0000 PCS 1 460111100 123.85

Seitenteil zu Sicherheits- Bautüre, für Schloss
Partie lat. pr porte de sécurité pour chantier, pour charnière
Parte lat. per porta di sicurezza per cantiere, per cerniera

10.0000 PCS 1 460112100 123.85

Planhaus
Solide Stahlkonstruktion, verzinkt, mit
4 Kranhaken, Seitenwände aus ver-
zinktem Blech, Rückwand aus durch-
sichtigem Kunststoff, mit 1 Planta-
sche, mit Deckel, abschliessbar mit
Vorhangschloss

Abri-plans
Construction en acier solide, avec 4
crochet, parois latérales en tôle zin-
guée, paroi arrière en matière synthé-
tique transparente avec 1 poche pour
plans avec couvercle, verrouillable par
cadenas

Box per piani
Robusta costruzione in acciaio, con
4 ganci, pareti laterali in lamiera zin-
cata, pareteposteriore inplastica tra-
sparente, con 1 tasca portapiante,
con coperchio, chiudibile con luc-
chetto

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 0 7 2
1310 x 920 mm 2000 mm 76.0000 PCS 1 460107100 1180.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Vordach zu Planhaus,
PORTE ACIER POUR ABRI-PLANS,
Baldacchino per box progetti,

12.5000 PCS 1 460109100 234.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Planhaus ausziehbar
Solide Stahlkonstruktion, verzinkt,
mit 4 Kranhaken, Untergestell ein-
schiebbar, dadurch stapelbar (pa-
tentiert). Gesamthöhe: Untergestell
eingeschoben: 120 cm, Untergestell
kompl. ausgezogen: 189 cm, Planauf-
lage: höhenverstellbar 101, 109 und
117 cm, Seitenwände aus verzinktem
Blech, Rückwand aus durchsichtigem
Kunststoff, mit einer seitlich montier-
ten Plantasche, Deckel abschliessbar
mit Vorhangschloss, für Pläne 125 x 89
cm

Abri-plans extensible
Construction solide en acier, galvani-
sée, avec 4 crochets de grue, châs-
sis escamotable, donc empilable (bre-
veté). Hauteur totale : châssis rentré
: 120 cm, châssis complet sorti : 189
cm, support de plan : réglable en hau-
teur 101, 109 et 117 cm, parois latérales
en tôle galvanisée, paroi arrière en
plastique transparent. plastique, avec
une poche à plans montée sur le côté,
couvercle verrouillable avec cadenas,
pour plans 125 x 89 cm

Box per piani estensibile
Costruzione solida in acciaio, galva-
nizzata, con 4 ganci per gru, sottote-
laio retrattile, quindi impilabile (bre-
vettato). Altezza totale: telaio di base
retratto: 120 cm, telaio di base com-
pletamente esteso: 189 cm, supporto
superiore: altezza regolabile 101, 109
e 117 cm, pareti laterali in lamiera zin-
cata, pareteposteriore inplastica tra-
sparente, con un lembo di telone la-
terale. in plastica, con una linguetta
di piano montata lateralmente, co-
perchio chiudibile con lucchetto, per
piani 125 x 89 cm

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 1468 mm 1185 - 1884 mm 986 mm 94.0000 PCS 1 460121100 971.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 2 6 5

Planhaus mit Werkzeugschrank
Solide Stahlkonstruktion, verzinkt, mit
4 Kranhaken, Seitenwände aus ver-
zinktem Blech, Planhaus-Rückwand
aus durchsichtigemKunststoff, mit ei-
ner Plantasche, Planhausdeckel und
Schranktüre abschliessbar mit Zylin-
derschloss, Schrank ist vorgerüstet
für ein zusätzliches Tablar, Planhaus-
und Schrankboden max. belastbar
mit 100 kg

Abri-plans avec armoire à outils
Construction en acier solide, avec 4
crochets, parois latérales en tôle zin-
guée, paroi arrière en matière syn-
thétique transparente avec 1 poche
pour plan, couvercle pour abris-plans
etportes pour armoires fermablessur
fermeture cylindrique avecl'armoire
est pré-équipée pour un rayon sup-
plémentaire et un fond d'abri-plan et
d'armoire pour une charge max. de
100 kg

Box per piani con armadietto per
utensili
Robusta costruzione in acciaio, zin-
cata, con 4 ganci, pareti laterali in
lamiera zincata, parete posteriore in
plastica trasparente, con 1 tasca por-
tapiante, coperchio e ante chiudibili
centralmente con lucchetto, l'arma-
dio è predisposto per accogliere un
ripiano supplementare, fondo del box
e dell'armadio caricabili conmax. 100
kg

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1135 x 950 mm 2000 mm 132.0000 PCS 1 460108100 1415.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 0 7 7

Sandsiebe
Holzrahmen verzahnt, Drahtgeflecht
verzinkt

Tamis à sable
Cadre en bois denté, treillis galvanisé

Setaccio per sabbia
Cassa di legno calettata , rete metal-
lica zincata

Breite
Largeur
Larghezza

Maschen
Maille
Reti

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 1 40 2.6000 PCS 1 460091100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 1 2

50 cm 1.5 40 2.6000 PCS 1 460092100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 8 1

50 cm 2 40 2.6000 PCS 1 460093100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 2 9

50 cm 3 40 2.6000 PCS 1 460094100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 3 6

50 cm 4 40 2.6000 PCS 1 460095100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 4 3

50 cm 6 40 2.6000 PCS 1 460097100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 6 7

50 cm 8 40 2.6000 PCS 1 460098100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 4 7 4

50 cm 10 40 2.6000 PCS 1 460099100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 7 3 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sandsiebe rund
Kunststoff

Tamis à sable rond
En matière synthétique

Setacci per sabbia rotondi
Plastica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 6 8 0
450 mm 100 mm 6.3 0.9500 PCS 1 460102100 48.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 6 7 3
450 mm 100 mm 4 0.9500 PCS 1 460103100 48.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 6 6 6
450 mm 100 mm 3 0.9500 PCS 1 460104100 48.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 6 5 9
450 mm 100 mm 1.9 0.9500 PCS 1 460105100 48.70

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 6 4 2
450 mm 100 mm 1.25 0.9500 PCS 1 460106100 48.70

Schlagzwingen
Aus Flacheisen 40/10mm, schwarz la-
ckiert

Serre-joints à frapper
En fer plat de 40/10 mm, vernis noir

Morsetti a urto
In ferro piatto 40/10 mm, verniciato
nero

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 9 9 6
230 600 mm 4.2000 PCS 1 460035100 24.05

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 0 1 6
230 800 mm 4.8000 PCS 1 460036100 25.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 0 3 0
230 1000 mm 5.4000 PCS 1 460037100 28.80

Schiebestück
Für Schlagzwingen aller Grössen

Partie coulissante
Pour serre-joints à frapper pour toutes
les dimensions

Pezzo scorrevole
Per morsetto a martello di tutte le ta-
glie

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 0 4 7
230 1.3000 PCS 1 460038100 14.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Abziehböckli
Mit 3 Beinen, höhenverstellbar, Grob-
einstellung durch Klemmschraube,
Feineinstellung durch Innengewinde

Régleur de dalles
Avec 3 pieds, réglable en hauteur, ré-
glage grossier par vis de serrage, ré-
glage fin par filetage intérieur

Regolatori per piastre
Con 3 gambe, regolabile in altezza,
regolazionegrossolanamediante vite
di serraggio, regolazione fine me-
diante filettatura interna

Beinhöhe mm
Hauteur des jambes
mm
Altezza delle gambe
mm

Farbe
Couleur
Colore

Oberfläche
Surface
Superficie

verstellbar
Réglable
Regolabile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400
grau
gris
grigio

lackiert
laqué
laccato

50-350 mm 3.8000 PCS 1 460085100 88.85
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 3 2 0

600
grau
gris
grigio

lackiert
laqué
laccato

300-600 mm 4.8000 PCS 1 460086100 94.80
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 3 3 7

Abziehschienen Stahl
Flachstahl

Barre en acier
En acier plat

Barre in acciaio
In acciaio piatto

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50/12 mm 3000 mm 50/12 mm 14.1000 PCS 1 460087100 61.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 3 7 5

50/12 mm 4000 mm 50/12 mm 18.8000 PCS 1 460088100 82.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 3 8 2

Abziehschienen Hohlprofil
Stahl-Hohlprofil

Barre en profil creux
En acier profil creux

Barre in profilo concavo
In acciaio con profilo concavo

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50/15 mm 3000 mm 50/15 mm 5.4000 PCS 1 460089100 45.10
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 3 9 9

50/15 mm 4000 mm 50/15 mm 7.2000 PCS 1 460090100 60.00
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 4 0 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Doppelgerüstbock
Starke Stahlrohrkonstruktion, Fuss-
breite 605 mm

Chevalet d’échafaudage double
Construction solide en tube d’acierlar-
geur des pieds 605 mm

Cavalletto per ponteggi regola-
bili
Robusta costruzione tubolare in ac-
ciaio, larghezza dei piedi 605 mm

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Bezeich-
nung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Fuss
Pied
Piede

Oberfläche
Surface
Superficie

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 4 5
65 - 115 cm 1 120 cm

grau
gris
grigio

605 mm
lackiert
laqué
laccato

11.9000 PCS 1 460070100 90.90

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 5 2
115 - 200 cm 1210 mm

grau
gris
grigio

605 mm
lackiert
laqué
laccato

15.8000 PCS 1 460071100 94.40

120 - 190 cm
grau
gris
grigio

605 mm
lackiert
laqué
laccato

120--190 cm 15.0000 PCS 1 460130100 92.60

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stecknägel passend zu Doppelgerüstbock,, Combina-Gipserböck
Goupille pour chevalets d'échafaudage double et, chevalets Combina
Chiodi spina per Cavalletto per ponteggi e, cavaletto Combina

0.2000 PCS 1 460116100 7.50

Doppelrohrbock zweimal aus-
ziehbar
Starke Stahlrohrkonstruktion, Fuss-
breite 610 mm

Chevalet d’échafaudage exten-
sible deux fois
Construction solide en tube d’acierlar-
geur des pieds 610 mm

Cavalletto per ponteggi due
volte estensibile
Robusta costruzione tubolare in ac-
ciaio, larghezza dei piedi 610 mm

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 6 9
90 - 218 cm 18.0000 PCS 1 460073100 99.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stecknägel passend zu Doppelgerüstbock,, Combina-Gipserböck
Goupille pour chevalets d'échafaudage double et, chevalets Combina
Chiodi spina per Cavalletto per ponteggi e, cavaletto Combina

0.2000 PCS 1 460116100 7.50

Kurbelgerüstbock KB 4
Aus 4-kt.-Stahlrohr, grau lackiert,
Füsse vormontiert, Höhe verstellbar,
ohne Seitenschutzpfosten, ohne Kur-
bel

Chevalet d’échafaudage à mani-
velle KB 4
En tube d 'acier carré, peint en gris
pieds pré-assemblés, hauteur réglable
sans montants de protection latérale,
sans manivelle

Cavalletto per ponteggi a mano-
vella KB 4
In tubo d'acciaio quadrato, verni-
ciato colore grigio, piedini premon-
tati, senza montanti di protezione la-
terale, senza manovella

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 3 0 0
120 cm 120 - 195 cm 1600 kg 26.0000 PCS 1 460074100 270.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kurbel zu KB 4 / KB 6 / KB 7,
Manivelle pour KB 4 / KB 6,
Manovella per KB 4 / KB 6,

1.3000 PCS 1 460077100 14.20

Seitenschutzpfosten zu KB 4, KB 6 + KB 7, lackiert
Montants de protection latérale, pour KB 4 / KB 6 et KB 7, peinture
Montanti di protezione laterale, per KB 4 / KB 6 e KB 7, vernicato

3.0000 PCS 1 460125100 35.05

Kurbelgerüstbock KB 6
Aus 4-kt. Stahlrohr, grau lackiert,
Füsse unmontiert, inklusiv obligato-
rischem Seitenschutzpfosten, ohne
Kurbel

Chevalet d’échafaudage à mani-
velle KB 6
En tube d 'acier carré, pieds non mon-
tés, peinte en gris, avec montants de
protection latérale obligatoires, sans
manivelle

Cavalletto per ponteggi a mano-
vella KB 6
In tubo d'acciaio quadrato, verniciato
colore grigio, piedini non montati, in-
clusi montanti di protezione laterale
obbligatori, senza manovella

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 cm 170 - 300 cm 1600 kg 54.0000 PCS 1 460075100 416.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 7 7 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kurbel zu KB 4 / KB 6 / KB 7,
Manivelle pour KB 4 / KB 6,
Manovella per KB 4 / KB 6,

1.3000 PCS 1 460077100 14.20

Seitenschutzpfosten zu KB 4, KB 6 + KB 7, lackiert
Montants de protection latérale, pour KB 4 / KB 6 et KB 7, peinture
Montanti di protezione laterale, per KB 4 / KB 6 e KB 7, vernicato

3.0000 PCS 1 460125100 35.05

Kurbelgerüstbock KB 7
Aus 4-kt. Stahlrohr, grau la-
ckiert, Füsse unmontiert, inklusiv ob-
liga_x0002_torischem Seitenschutz-
pfosten, ohne Kurbel

Chevalet d’échafaudage à mani-
velle KB 7
En tube d 'acier carré,&nbsppieds non
montés, peinture grise, avec mon-
tants de protection latérale obliga-
toires, sans manivelle

Cavalletto per ponteggi a mano-
vella KB7
In tubo d'acciaio quadrato, verniciato
colore grigio, piedini non montati, in-
clusi montanti di protezione laterale
obbligatori, senza manovella

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 cm 210 - 360 cm 1600 kg 60.0000 PCS 1 460076100 725.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 7 8 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kurbel zu KB 4 / KB 6 / KB 7,
Manivelle pour KB 4 / KB 6,
Manovella per KB 4 / KB 6,

1.3000 PCS 1 460077100 14.20

Seitenschutzpfosten zu KB 4, KB 6 + KB 7, lackiert
Montants de protection latérale, pour KB 4 / KB 6 et KB 7, peinture
Montanti di protezione laterale, per KB 4 / KB 6 e KB 7, vernicato

3.0000 PCS 1 460125100 35.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Combina-Gipserbock
Starke Stahlrohrkonstruktion, Fuss-
breite 605 mm

Chevalet pour plâtriers Combina
Construction robuste en tube d'acier,
largeur du pied 605 mm

Cavalletto per stuccatore Com-
bina
Robusta costruzione in acciaio tubo-
lare, larghezza del piede 605 mm

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Fuss
Pied
Piede

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 2 7 6
557 - 970 mm 990 mm

grau
gris
grigio

606 mm
lackiert
laqué
laccato

11.8000 PCS 1 460078100 82.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Oberteil zu Combina-Gipserbock, Oberteil zu Combina-Gipserbock
PARTIE SUPERIEUR POUR, CHEVALETS D'ECHAFAUDAGE NO. 2
PARTE SUPERIORE PER, CAVALLETTI PER PONTEGGIREGOLABILI NO. 2

5.0000 PCS 1 460080100 69.75

Verlängerungsstück zu Combina,
Rallonge pour Combina,
Giunto di prolungamento per Combina,

4.0000 PCS 1 460081100 41.05

Verbindungsrohre zu Combina, Länge cm: 200, Rohr Ø : 1.5"
Tube de raccordement pour Combina, Longueur cm: 200, Tube Ø: 1.5"
Tubi di raccordo per Combina, Lunghezza cm: 200, Tubo Ø: 1.5"

5.5000 PCS 1 460082100 61.35

Verbindungsrohre zu Combina, Länge cm: 250, Rohr Ø : 1.5"
Tube de raccordement pour Combina, Longueur cm: 250, Tube Ø: 1.5"
Tubi di raccordo per Combina, Lunghezza cm: 250, Tubo Ø: 1.5"

6.9000 PCS 1 460083100 76.65

Verbindungsrohre zu Combina, Länge cm: 300, Rohr Ø : 1.5"
Tube de raccordement pour Combina, Longueur cm: 300, Tube Ø: 1.5"
Tubi di raccordo per Combina, Lunghezza cm: 300, Tubo Ø: 1.5"

8.3000 PCS 1 460084100 90.85

Stecknägel passend zu Doppelgerüstbock,, Combina-Gipserböck
Goupille pour chevalets d'échafaudage double et, chevalets Combina
Chiodi spina per Cavalletto per ponteggi e, cavaletto Combina

0.2000 PCS 1 460116100 7.50

Gipserbock klein
Starke Stahlrohrkonstruktion, Fuss-
breite 615 mm

Chevalet pour plâtriers petit
Construction solide en tube d’acierlar-
geur des pieds 615 mm

Cavalletto per gessatori piccolo
Robusta costruzione tubolare in ac-
ciaio, larghezza dei piedi 615 mm

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 0 3 9
40 - 80 100 cm 9.5000 PCS 1 460079100 91.60

Barellen mit Aufhängehaken und
Sicherung
Aus Stahlrohr, Transport und Lager-
gestell, stapelbar, für 50 Deckenstüt-
zen Gr. 0-2 oder Grabenspriessen Gr.
3

Panier pour étais avec crochets et
sécurité
En tube d’acier, pour transport et sto-
ckage, empilable, pour 50 étais gr. 0-
2 ou étrésillons gr. 3

Barella per puntelli con ganci
In tubo d’acciaio, per trasporto e im-
magazzinamento, impilabile, per 50
puntelli taglia 0-2 o sostegni taglia 3

Bezeichnung
Description
Descrizione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 3 2 4
1 148/92 cm 80 cm 31.0000 PCS 1 460054100 176.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Barellen ohne Aufhängehaken
Aus Stahlrohr, Transport und Lager-
gestell, stapelbar, für 50 Deckenstüt-
zen Gr. 0-2 oder Grabenspriessen Gr.
3

Panier pour étais sans crochet
En tube d’acier, pour transport et sto-
ckage, empilable, pour 50 étais gr. 0-
2 ou étrésillons gr. 3

Barella per puntelli senza ganci
In tubo d’acciaio, per trasporto e im-
magazzinamento, impilabile, per 50
puntelli taglia 0-2 o sostegni taglia 3

Material
Matériaux
Materiale

Bezeichnung
Description
Descrizione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

1 148/92 cm 80 cm 31.0000 PCS 1 460120100 189.85

Barellen zu Schaltafeln
Aus Stahlrohr, Transport und Lager-
gestell, mit 4 Aufhängehaken, stapel-
bar, für Schaltafeln

Panierpourpanneauxdecoffrage
En tube d’acier, pour transport et sto-
ckage, avec 4 crochets, empilable,
pour panneaux de coffrage

Barella
In tubo d’acciaio, per trasporto e im-
magazzinamento, con4ganci perap-
pendere, impilabile, per quadri elet-
trici

Bezeichnung
Description
Descrizione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 148/107 cm 100 cm 38.0000 PCS 1 460055100 186.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 3 3 1

Schuttrutsche
Mit verzinkter Kette

Dévaloirs à gravats jaune avec
chaîne zinguée
Avec chaîne galvanisée

Scivolo dei detriti
Con catena galvanizzata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8.5000 PCS 1 110000 84.40
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 2 0 5

Schuttrutsche Fallverzögerer
Wird innen am Rohr angebracht,
bremst die Fallgeschwindigkeit des
Materials

Ralentisseur de chute pour déva-
loirs à gravats
Fixé à l'intérieur du tuyau, il ralentit la
vitesse de chute du matériau

Scivolo detriti Ritardatore di ca-
duta
Attaccato all'interno del tubo, ral-
lenta la velocità di caduta del mate-
riale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

11.0000 PCS 1 110003 45.35
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 2 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schuttrutsche Führungsring
Zu Art. 110001, zur Stabilisierung des
Austrittsrohrs

Anneau de guidage pour déva-
loirs à gravats
Pour art. 110001., pour stabiliser le tube
de sortie

Anello di guida dello scivolo dei
detriti
Pert art. 110001, per stabilizzare il tubo
di uscita

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 2 2 9
11.0000 PCS 1 110002 45.35

Schuttrutsche Trichter
Zu Schuttrutsche 110000

Trémie pour dévaloirs à gravats
jaune
Pour lot de goulottes 110000

Imbuto dello scivolo dei detriti
Per scivolo delle macerie 110000

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 2 1 2
11.0000 PCS 1 110001 153.60

Schuttrutsche Trichterbefesti-
gung
Passend zuallenGeländernundFens-
terbänken

Support à trémie pour dévaloirs à
gravats
S'adapte à tous les garde-corps et re-
bords de fenêtre

Attacco dell'imbuto dello scivolo
dei detriti
Adatto a tutte le ringhiere e ai davan-
zali delle finestre

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 2 4 3
11.0000 PCS 1 110004 130.70

Stufenstehleiter mit Plattform,
einseitig, SC 60
D-Holm-Konzept für: deutlich höhe-
res Sicherheitsempfinden, 4-fach hö-
here Verwindungsstabilität des Hol-
mes, tiefe Ablageschale aus Alu-
minium mit Einhängemöglichkeit für
Eimer, Stuf_x0002_entiefe 80 mm,
hochfeste Gurtbänder als Spreizsi-
cherung ab Grösse 7

Escabeau double marches, avec
pont sécurité, SC 60
Conception du montant en "D" pour:
un sentiment de sécurité nettement
supérieur, une résistance au gauchis-
sement des montants, 4 fois plus éle-
vée, porte outils profond en aluminium
avec possibilité d'y accrocher un seau

Scala doppia con ponte, SC 60
Il concetto dei montanti a “D” offre i
seguenti vantaggi: sicurezza sensibil-
mente più elevata durante l’uso della
scala, montante 4 volte più resistente
alle torsioni, profonda vaschetta por-
taoggetti in alluminio con gancio per
secchio, profondità del gradino 80
mm, cinghie antiapertura extrarobu-
ste a partire dalla misura 6

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 7 6 7
1.15 m 1.95 m 3.15 m 5 7.4000 PCS 1 465193100 405.40

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 7 7 4
2.15 m 2.22 m 3.4 m 6 8.2000 PCS 1 465194100 461.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stufenstehleiter, beidseitig be-
gehbar, SC 60
D-Holm-Konzept für: deutlich höhe-
res Sicherheitsempfinden, 4-fach hö-
here Verwindungsstabilität des Hol-
mes, wartungsfreies durchgehendes
Scharnierelement (Schmutz kann sich
nicht festsetzen), Stufentiefe 80 mm

Escabeau, double face, SC 60
Conception du montant en "D" pour:
un sentiment de sécurité nettement
supérieur, une résistance au gauchis-
sement des montants, 4 fois plus éle-
vée, charnière longitudinale sans en-
tretien (la poussière ne peut pas s'y
déposer)

Scala doppiasalita da 2 lati, SC
60
Il concetto dei montanti a “D” offre i
seguenti vantaggi: una sicurezza sen-
sibilmente più elevata durante l’uso
della scala, montante 4 volte più re-
sistente alle torsioni, l’elemento cer-
niera continuo non necessita di ma-
nutenzione (lo sporco non si fissa),
profondità gradino 80 mm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.65 m 0.78 m 2.45 m 2x3 4.5000 PCS 1 465184100 277.15
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 6 3 7

1.8 m 2 m 3.6 m 2x8 10.8000 PCS 1 465189100 564.55
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 6 8 2

Aluminium Leiter, 2 x 3
Leichte und robuste Aluminium-Lei-
ter. Beidseitig begehbar, bietet Sie
dank der Antirutsch-Riffelung und
den breiten Stufen maximale Sicher-
heit. Dank geringem Gewicht (2.5 kg)
und kompakten Abmessungen lässt
sich die Leiter platzsparend und ein-
fach transportieren. Mit einer Arbeits-
höhe von 2.2 Metern ist sie per-
fekt für unterschiedliche Anwendun-
gen bei Service, Montage oder aber
auch für Zuhause.

Échelle en Alu, 2 x 3
Échelle en aluminium légère et ro-
buste. Accessible des deux côtés, elle
offre une sécurité maximale grâce aux
nervures antidérapantes et à la et les
larges marches. Grâce à son faible
poids (2,5 kg) et à ses dimensions com-
pactes, l'échelle peut être facilement
utilisée. l'échelle est peu encombrante
et facile à transporter. Avec une hau-
teur de travail de 2,2 mètres, il est par-
fait pour diverses applications dans
le domaine des services. des appli-
cations en service, en assemblage ou
même à la maison

Scala pieghevole in Alu, 2 x 3
Scala in alluminio leggera e robusta.
Accessibile da entrambi i lati, offre la
massima sicurezza grazie alle nerva-
ture antiscivolo e al e gli ampi passi.
Grazie al suo peso ridotto (2,5 kg) e
alle sue dimensioni compatte, la scala
può essere facilmente la scala è poco
ingombrante e facile da trasportare.
Con un'altezza di lavoro di 2,2 metri, è
perfetto per varie applicazioni in ser-
vizio, in assemblaggio o anche a casa

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Mo-
dell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

Stufen inkl.
Plattform
Marches pla-
teforme y
comp.
Pioli con plat-
form

Tragfähig-
keit
Charge ad-
missible
Capacità di
carico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 42.5 cm 58 cm 55 cm EN 14183 2 x 3 150 kg 2.4000 PCS 1 940000880 55.60

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 5 5

Arbeitspodest Alu
Für universellen Einsatz auf der Bau-
stelle, Montage, Servicearbeiten oder
für Zuhause. Robuste Aluminiumkon-
struktion, mit Anti-Rutschbelag für si-
cheren Stand. Dank einklappbaren
Füssen lässt sich das Podest leicht
transportieren und verstauen. Maxi-
male Nutzlast kg: 150, Arbeitsfläche
cm: 96 x 30, Höhe cm: 49, Gewicht kg:
7.3

Plate-forme de travail en Alu
Pour une utilisation universelle sur le
chantier, le montage, les travaux de
service ou pour un usage domes-
tique. Construction robuste en alumi-
nium, avec un revêtement antidéra-
pant pour se tenir debout en toute
sécurité. Grâce à ses pieds rétrac-
tables, la plate-forme peut être faci-
lement transportée et rangé. Charge
utilemaximale kg : 150, Surface de tra-
vail cm : 96 x 30, Hauteur cm : 49,
Poids kg : 7.3

Piattaforma di lavoro
Per un uso universale in cantiere,
montaggio, lavori di servizio o per uso
domestico. Costruzione robusta in al-
luminio, con rivestimento antiscivolo
per una posizione sicura. Grazie ai
piedi retrattili la piattaforma può es-
sere facilmente trasportata e stivato.
Carico utile massimo kg: 150, superfi-
cie di lavoro cm: 96 x 30, altezza cm:
49, Peso kg: 7.3

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Mo-
dell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

Plattform-
grösse
Taille de
la plate-
forme
Dimensi-
ons plate-
forme

Tragfähig-
keit
Charge ad-
missible
Capacità di
carico

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 30 cm 50 cm 99.5 cm EN 14183 96x30 cm 150 kg 150 kg 7.3000 PCS 1 940000881 119.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 6 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stufenstehleiter, beidseitig be-
gehbar, SC 80
Gelenke verschraubt, daher aus-
wech_x0002_selbar, zwei hochfeste
Gurtbänder als Spreizsicherung, Stu-
fentiefe 80 mm

Echelle, double face, SC 80
Articulations vissées, faciles à rem-
placer, deux sangles à haute rigi-
dité comme protection contre l'écar-
tement

Scala doppia salita da 2 lati, SC
80
Cerniere fissate con viti, quindi sosti-
tuibili, 2 cinghie anti apertura extra
robuste, profondità gradini 80 mm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 3 4
0.45 m 0.53 m 2.2 m 2x2 3.2000 PCS 1 465294100 232.65

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 4 1
0.7 m 0.77 m 2.45 m 2x3 4.4000 PCS 1 465295100 287.40

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 5 8
0.95 m 1.04 m 2.7 m 2x4 5.6000 PCS 1 465296100 337.00

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 6 5
1.15 m 1.3 m 2.9 m 2x5 6.8000 PCS 1 465297100 402.00

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 7 2
1.15 m 1.3 m 2.9 m 2x6 8.2000 PCS 1 465298100 461.90

4 0 1 9 5 0 2 3 2 4 9 1 6
1.65 m 1.8 m 3.4 m 2x7 9.4000 PCS 1 465299100 518.30

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 8 9
1.85 m 2.05 m 3.6 m 2x8 10.5000 PCS 1 465300100 581.60

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 1 1 4
2.1 m 2.28 m 3.85 m 2x9 12.2000 PCS 1 465301100 612.75

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 9 6
2.3 m 2.54 m 4.1 m 2x10 13.8000 PCS 1 465302100 689.45

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 0 2
2.8 m 3.04 m 4.55 m 2x12 13.8000 PCS 1 465303100 824.55

Stufenstehleiter mit S-Brücke,
einseitig, SC 80
Ablageschale aus Aluminium mit
Einhängemöglichkeit für Eimer,
Stützteilverstrebung aus Doppelrohr
für besonders stabiles und ver-
win_x0002_dungssteifes Verhalten,
hochfeste Gurtbänder als Spreizsi-
cherung ab Gr. 8

Escabeau double marches, avec
pont sécurité, SC 80
Porte outils profond en aluminium
avec possibilité d'y accrocher un seau,
béquille renforcée par l'entretoise-
ment doublé pour plus de stabilité et
pour plus de résistance au gauchisse-
ment, sangle à haute rigidité comme
protection contre l'écartement à par-
tir de la taille 8

Scala doppia ponte s unilaterale,
SC 80
Vaschetta portaoggetti in alluminio,
con gancio per secchio, montanti di
sostegno in tubi doppi per una tenuta
particolarmente stabile e indeforma-
bile, cinghie anti apertura extra robu-
ste a partire dalla misura 8

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 1 9
1.55 m 1.7 m 2.95 m 4 5.8000 PCS 1 465304100 344.20

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 2 6
1.75 m 1.95 m 3.15 m 5 6.7000 PCS 1 465305100 401.05

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 3 3
2 m 2.2 m 3.4 m 6 7.6000 PCS 1 465306100 465.85

4 0 1 9 5 0 2 3 4 2 3 1 6
2.25 m 2.45 m 3.65 m 7 8.6000 PCS 1 465307100 495.85

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 4 0
2.45 m 2.7 m 3.85 m 8 9.6000 PCS 1 465308100 563.70

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 5 7
2.9 m 3.2 m 4.3 m 10 12.0000 PCS 1 465309100 652.20

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 1 6 4
3.4 m 3.7 m 4.8 m 12 14.5000 PCS 1 465310100 723.20

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 1 0 7
3.85 m 4.2 m 5.05 m 14 14.5000 PCS 1 465311100 833.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sprossenstehleiter, beidseitig be-
gehbar, SC 60
Stehleiter in konischer Form, mit dem
Holm verschraubte, abgerundete Lei-
terfüsse, Spreizsicherung durch hoch-
feste, 30 mm breite Perlongurte

Echelle double à échelons, deux
côtés, SC 60
Echelle double de forme conique, sa-
bots de l'échelle vissés au montant
et arrondis, protection contre l'écar-
tement par des sangles en perlon à
haute rigidité d'une largeur de 30 mm

Scala piole doppia, SC 60
Scala doppia di forma conica, zoccoli
fissati con viti sui montanti, di forma
arrotondata, cinghie anti apertura in
perlon, extra robuste, larghe 30 mm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.45 m 1.57 m 2x5 5.7000 PCS 1 465175100 357.55
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 2 2

1.7 m 1.85 m 2x6 6.6000 PCS 1 465176100 414.00
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 3 9

2 m 2.13 m 2x7 7.7000 PCS 1 465177100 467.00
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 4 6

2.25 m 2.4 m 2x8 9.0000 PCS 1 465178100 526.90
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 5 3

2.5 m 2.69 m 2x9 9.9000 PCS 1 465179100 544.80
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 6 0

2.75 m 2.69 m 2x10 11.2000 PCS 1 465180100 638.10
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 7 7

3.3 m 3.53 m 2x12 14.0000 PCS 1 465181100 757.85
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 8 4

3.85 m 4.1 m 2x14 17.2000 PCS 1 465182100 837.00
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 7 9 1

Sprossenstehleiter, beidseitig be-
gehbar, SC 40
Stehleiter in konischer Form, mit dem
Holm verpresste, abgerundete Lei-
terfüsse, Spreizsicherung durch hoch-
feste, 20 mm breite Perlongurte

Echelle double à échelons, deux
côtés, SC 40
Echelle double de forme conique, sa-
bots de l'échelle pressés au montant
et arrondis, protection contre l'écar-
tement par des sangles en perlon à
haute rigidité d'une largeur de 20 mm

Scala piolo, accesso su due lati,
SC 40
Scala doppia di forma conica, zoc-
coli integrati con i montanti, di forma
arrotondata, cinghie anti apertura in
perlon, extra robuste, larghe 20 mm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.45 m 1.47 m 2x5 5.1000 PCS 1 465028100 242.90
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 4 0

1.7 m 1.75 m 2x6 6.1000 PCS 1 465029100 297.65
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 5 7

1.95 m 2.05 m 2x7 7.3000 PCS 1 465030100 314.80
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 6 4

2.25 m 2.33 m 2x8 8.4000 PCS 1 465031100 362.65
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 7 1

2.75 m 2.88 m 2x10 10.9000 PCS 1 465032100 446.50
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 8 8

3.25 m 3.44 m 2x12 13.6000 PCS 1 465033100 549.15
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 9 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stufenstehleiter, beidseitig be-
gehbar, SC 40
Eloxierte Holme, sichere und stabile
Gurtbänder, austauschbare Stahlge-
lenke mit Kunststoffabdeckung

Escabeau double à marches, SC
40
Montants anodisés, sangles sûres et
robustes, articulation en acier rempla-
çable, recouverte par un cache plas-
tique

Scaletta, accesso su due lati, SC
40
Montanti anodizzati, cinghie anti
apertura robuste e stabili, cerniera in
acciaio sostituibile con rivestimento
in plastica

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 1 5
0.7 m 0.78 m 2.9 m 2x3 3.6000 PCS 1 465034100 224.10

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 2 2
0.9 m 1.03 m 3.1 m 2x4 4.5000 PCS 1 465035100 256.60

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 3 9
1.15 m 1.28 m 3.35 m 2x5 5.5000 PCS 1 465036100 302.80

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 4 6
1.4 m 1.53 m 3.6 m 2x6 6.7000 PCS 1 465037100 347.25

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 5 3
1.6 m 1.79 m 3 m 2x7 8.0000 PCS 1 465038100 400.30

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 6 0
1.85 m 2.02 m 4.05 m 2x8 8.8000 PCS 1 465039100 424.25

Stufenstehleiter mit Plattform,
einseitig, SC 40
Eloxierte Holme, mit geräumiger,
funktionaler Ablageschale aus hoch-
festem Kunststoff, Eimerhaken mit 25
kg Tragkraft, Abmessung der Platt-
form 250 mm x 250 mm

Escabeau double marches, avec
pont sécurité, SC 40
Montants anodisés, porte-outils pro-
fond et fonctionnel en matière plas-
tique rigide, crochet pour seau d'une
charge de 25 kg, dimensions du pla-
teau 250 mm x 250 mm

Scaletta con piattaforma, su un
lato, SC 40
Montanti anodizzati, con robusta va-
schetta portaoggetti in plastica, am-
pia e funzionale, gancio per secchio,
portata 25 kg, misure della piatta-
forma: 250 x 250 mm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 7 7
1.25 m 1.37 m 2.9 m 3 4.0000 PCS 1 465040100 241.20

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 8 4
1.5 m 1.62 m 3.1 m 4 4.7000 PCS 1 465041100 277.15

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 9 1
1.7 m 1.87 m 3.35 m 5 5.4000 PCS 1 465042100 304.50

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 5 0 7
1.95 m 2.12 m 3.6 m 6 6.1000 PCS 1 465043100 360.95

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 5 1 4
2.2 m 2.36 m 3.8 m 7 6.8000 PCS 1 465044100 414.00

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 5 2 1
2.4 m 2.61 m 4.05 m 8 7.6000 PCS 1 465045100 455.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stufenstehleiter, einseitig "ALU-
PRO"
Mit Plattform, Stufentiefe 8 cm, Abla-
geschale aus Kunststoff, ab Grösse 7
zusätzlich mit Gurtbändern

Escabeau, simple face, "ALU-
PRO"
Entrée de gammepour professionnels,
profondeur des marches 8 cm, porte-
outils plastique

Scala doppia unilaterale, "ALU-
PRO"
Con piattaforma, profondità gradini
8 cm, vaschetta portaoggetti in pla-
stica, dalla misura 7 cinghie supple-
mentari

Ar-
beits-
höhe
Haut-
eur de
travail
Altezza
di la-
voro

Breite
oben/un-
ten
Lar-
geur
haut/bas
Larg-
hezza
supe-
riore/in-
feriore

Höhe
Haut-
eur
Altezza

Holm
Mon-
tant
Staggio

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Platt-
form-
grösse
Taille
de la
plate-
forme
Dimen-
sions
plate-
forme

Reich-
höhe
Haut-
eur de
portée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment
au sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hau-
teur
d'echel-
les ver-
tical
Altezza
scala
verti-
cale

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Stand-
höhe
Haut-
eur du
sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.15 m 280/415
mm 1.35 m 55 mm 1.39 m 0.25x

0.25 m 2.65 m 0.70 m 1.25 m 3 0.65 m 4.7000 PCS 1 465250100 158.20
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 8 4 0

2.38 m 280/440
mm 1.6 m 55 mm 1.64 m 0.25x

0.25 m 2.88 m 0.85 m 1.48 m 4 0.88 m 4.7000 PCS 1 465251100 174.75
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 8 5 7

2.62 m 280/465
mm 1.85 m 55 mm 1.89 m 0.25x

0.25 m 3.12 m 1.00 m 1.71 m 5 1.12 m 5.4000 PCS 1 465252100 191.05
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 8 6 4

2.85 m 280/495
mm 2.1 m 55 mm 2.14 m 0.25x

0.25 m 3.35 m 1.15 m 1.95 m 6 1.35 m 6.1000 PCS 1 465253100 211.40
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 8 7 1

3.08 m 280/520
mm 2.35 m 55 mm 2.38 m 0.25x

0.25 m 3.58 m 1.30 m 2.18 m 7 1.58 m 6.8000 PCS 1 465254100 235.95
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 8 8 8

3.31 m 280/545
mm 2.6 m 55 mm 2.63 m 0.25x

0.25 m 3.81 m 1.50 m 2.40 m 8 1.81 m 7.6000 PCS 1 465255100 278.35
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 8 9 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Holz-Sprossenstehleiter, beidsei-
tig begehbar
Holme aus Nadel- oder Schichtholz,
Sprossen aus Buche, Spreizsicherung
aus hochfesten, signalroten Gurten

Echelle double à échelons en bois
Montant en bois résineux ou lamellé-
collé, échelons Hêtre, sangles de pro-
tection contre l'écartement à haute
résistance. Couleur de signalisation
rouge

Scale piole doppie in legno, am-
bidestro
Montanti in legno abete o compen-
sato, pioli in faggio, cinghie anti aper-
tura extra robuste di colore rosso se-
gnaletico

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 2 1 7
1.18 m 1.24 m 2.8 m 2x4 7.0000 PCS 1 465270100 109.50

4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 2 2 4
1.45 m 1.52 m 3.1 m 2x5 8.0000 PCS 1 465271100 136.90

4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 2 3 1
1.7 m 1.8 m 3.35 m 2x6 10.0000 PCS 1 465272100 155.65

4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 2 4 8
2 m 2.08 m 3.65 m 2x7 11.0000 PCS 1 465273100 181.35

4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 2 5 5
2.25 m 2.36 m 3.9 m 2x8 13.0000 PCS 1 465274100 205.30

4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 2 7 9
2.75 m 2.92 m 4.45 m 2x10 17.0000 PCS 1 465275100 333.60

4 0 1 9 5 0 2 3 3 0 8 4 9
3.3 m 3.48 m 5 m 2x12 25.0000 PCS 1 465276100 465.30

Holz-Stufenstehleiter, beidseitig
begehbar
Holme aus Nadel- oder Schichtholz,
Sprossen aus Buche, Tiefsprossen auf
beiden Seiten für sicheres und ange-
nehmes Arbeiten, am Scharnier inte-
grierter Leiterhaken, inkl. Werkzeug-
tasche

Echelle double en bois, échelons
larges
Montant en bois résineux ou lamellé-
collé / Echelons Hêtre, échelons pro-
fond des 2 côtés pour un travail plus
sûr et plus confortable, crochet pour
seau intégré à la charnière, porte outil
inclus

Scale piole larghi doppie in le-
gno, ambidestro
Montanti in legno abete o compen-
sato, pioli in faggio, pioli profondi su
entrambi i lati per garantire un uso
sicuro e comodo della scala, gancio
integrato nella cerniera, inclusa tasca
portautensili

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 8 6 2
1.18 m 1.24 m 2.8 m 2x4 7.5000 PCS 1 465277100 176.20

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 8 7 9
1.45 m 1.52 m 3.1 m 2x5 9.0000 PCS 1 465278100 215.55

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 8 8 6
1.7 m 1.8 m 3.35 m 2x6 11.2000 PCS 1 465279100 251.50

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 8 9 3
2 m 2.08 m 3.65 m 2x7 13.5000 PCS 1 465280100 297.65

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 9 0 9
2.25 m 2.36 m 3.9 m 2x8 16.0000 PCS 1 465281100 345.55

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 9 1 6
2.75 m 2.92 m 4.45 m 2x10 19.5000 PCS 1 465282100 441.35

4 0 1 9 5 0 2 3 4 0 9 2 3
3.3 m 3.48 m 5 m 2x12 26.0000 PCS 1 465283100 554.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stufenstehleiter mit Doppelstufe
"ALU-PRO"
Mit Doppelstufe 150 mm breit mit
Schienbeinschutz an der Plattform,
starkes Profil 50 mm für hohe Stabi-
lität und Langlebigkeit, extra grosse,
rutschfeste Leiternschuhe. Prakti-
scher Eimerhaken mit bis zu 5 kg
Tragkraft und geräumiger Ablage-
schale aus Kunststoff

Escabeau àmarche double "ALU-
PRO "
Avec marche double d’une largeur de
150 mm, avec protection des tibias
sur la plateforme, profilé robuste de
50mmpour une stabilité et une longé-
vité élevées, sabots antidérapants ex-
tralarges. Crochet pratique pour seau
jusqu’à 5 kg et bac de rangement spa-
cieux en matière plastique.

Scala doppia a gradini con gra-
dini doppi "ALU-PRO"
Con gradini doppi larghi 150 mm con
parastinchi sulla piattaforma, profilo
robusto di 50 mm, per un'elevata sta-
bilità e lunga durata, zoccoli extra-
larghi e antisdrucciolo. Pratico gan-
cio per secchio con portata fino a 5
kg e ampia vaschetta portaoggetti in
plastica.

Arbeits-
höhe
Hauteur
de tra-
vail
Altezza
di lavoro

Breite
oben/un-
ten
Largeur
haut/bas
Larg-
hezza
supe-
riore/in-
feriore

Holm
Mon-
tant
Staggio

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Platt-
form-
grösse
Taille de
la plate-
forme
Dimen-
sions
plate-
forme

Reich-
höhe
Hauteur
de por-
tée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment au
sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hauteur
d'echel-
les verti-
cal
Altezza
scala
verticale

Stand-
höhe
Hauteur
du sup-
port
Altezza
lavoro

Stufen
Mar-
ches
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

209 cm 34 - 46.6
cm 5 cm 140 cm 25x25

cm 259 cm 70 cm 125 cm 59 cm 3 4.1000 PCS 1 465390100 108.40
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 3 5 4

230 cm 39 - 49.4
cm 5 cm 163 cm 25x25

cm 280 cm 85 cm 146 cm 80 cm 4 4.7000 PCS 1 465391100 135.45
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 3 6 1

252 cm 39 - 51.5
cm 5 cm 186 cm 25x25

cm 302 cm 100 cm 167 cm 102 cm 5 5.4000 PCS 1 465392100 153.10
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 3 7 8

273 cm 39 - 54.9
cm 5 cm 209 cm 25x25

cm 323 cm 114 cm 188 cm 123 cm 6 6.3000 PCS 1 465393100 155.95
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 3 8 5

294 cm 39-57.6
cm 5 cm 232 cm 25x25

cm 344 cm 129 cm 210 cm 144 cm 7 7.4000 PCS 1 465394100 177.35
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 3 9 2

316 cm 39 - 60.4
cm 5 cm 255 cm 25x25

cm 366 cm 144 cm 231 cm 166 cm 8 8.4000 PCS 1 465395100 197.55
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 4 0 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Allzweckleiter zweiteilig, SC 60
2 verschiedene Verwendungs-
mög_x0002_lichkeiten: Steh- und
Schiebeleiter, Traverse mit 125 mm
Bodenfreiraum

Echelle à coulisse 2 plans, SC 60
2 possibilités d'utilisation : échelle
auto-stable ou échelle à coulisse, sta-
bilisateur avec espace libre au sol de
125 mm

Scale universale a 2 parti, SC 60
2 diverse possibilità di impiego: scala
doppia e a sfilo, barra stabilizzatrice
alta 125 mm da terra

Höhe
Hauteur
Altezza

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefah-
ren
Longueur dé-
ployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 5 5
1.7 m 60 mm 2.95 m 1.83 m 2x6 7.9000 PCS 1 465199100 483.15

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 6 2
2.25 m 60 mm 4.07 m 2.39 m 2x8 9.8000 PCS 1 465200100 621.00

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 7 9
2.75 m 66 mm 4.91 m 2.95 m 2x10 11.8000 PCS 1 465201100 715.10

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 8 6
3.3 m 71 mm 6.04 m 3.52 m 2x12 15.2000 PCS 1 465202100 833.10

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 9 3
3.8 m 83 mm 7.16 m 4.08 m 2x14 17.8000 PCS 1 465203100 1002.45

Allzweckleiter dreiteilig, SC 60
6 verschiedene Verwendungs-
mög_x0002_lichkeiten: Stehleiter,
Stehleiter mit Aufsteckteil, Anlegelei-
ter (ein, zwei, dreiteilig), Stehleiter für
Treppen, Traverse mit 125 mm Bo-
denfreiraum

Echelle transformable 3 plans, SC
60
6 positions possibles: échelle auto-
stable, échelle autostable avec plan
encliquetable, échelle simple (un, deux,
trois plans), échelle auto-stable pour
lesmarches, stabilisateur avec espace
libre au sol de 125 mm

Scale universale a 3 parti, SC 60
6 diverse possibilità di impiego: scala
doppia, scala doppia con tronco a
sbalzo all’estremità superiore, scala
da appoggio (a 1, 2 o 3 tronchi), scala
zoppa, barra stabilizzatrice alta 125
mm da terra

Höhe
Hauteur
Altezza

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefah-
ren
Longueur dé-
ployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 4 8 7
2.8 m 60 mm 4.19 m 1.95 m 3x6 12.4000 PCS 1 465211100 769.80

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 4 9 4
3.3 m 66 mm 4.75 m 2.22 m 3x7 14.2000 PCS 1 465212100 850.25

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 0 0
3.9 m 71 mm 5.69 m 2.5 m 3x8 17.0000 PCS 1 465213100 932.35

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 1 7
4.2 m 83 mm 6.15 m 2.79 m 3x9 20.6000 PCS 1 465214100 1052.05

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 2 4
4.7 m 83 mm 6.98 m 3.05 m 3x10 22.4000 PCS 1 465215100 1168.40

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 3 1
5.65 m 89 mm 8.38 m 3.62 m 3x12 29.1000 PCS 1 465216100 1368.55

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 5 4 8
6.7 m 89 mm 9.78 m 4.18 m 3x14 29.1000 PCS 1 465217100 1637.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Allzweckleiter zweiteilig, SC 40
2 verschiedene Verwendungsmög-
lichkeiten: Steh- und Schiebeleiter,
stabile Traverse

Echelle à coulisse 2 plans, SC 40
2 possibilités d'utilisation : échelle
auto-stable ou échelle à coulisse

Scala multiuso, due parti, SC 40
2 diverse possibilità di impiego: scala
doppia e a sfilo, robusta barra stabi-
lizzatrice

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 4 m 2.32 m 2x8 9.3000 PCS 1 465052100 414.00
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 0 1

66 mm 4.8 m 2.9 m 2x10 11.7000 PCS 1 465053100 484.15
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 1 8

71 mm 5.96 m 3.44 m 2x12 14.3000 PCS 1 465054100 571.40
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 2 5

Allzweckleiter dreiteilig, SC 40
5 verschiedene Verwendungsmög-
lichkeiten: Stehleiter, Stehleiter mit
Aufsteckteil, Anlegeleiter (ein, zwei,
dreiteilig), stabile Traverse

Echelle transformable 3 plans, SC
40
5 positions possibles: échelle auto-
stable, échelle autostable avec plan
encliquetable, échelle simple (un, deux,
trois plans).

Scala multiuso, in tre parti, SC 40
5 diverse possibilità di impiego: scala
doppia, scala doppia con tronco a
sbalzo all’estremità superiore, scala
da appoggio (a 1, 2 o 3 tronchi), robu-
sta barra stabilizzatrice

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 / 66 mm 4.85 m 2.06 m 3x7 13.8000 PCS 1 465059100 458.50
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 7 0

60 / 71 mm 5.43 m 2.35 m 3x8 14.7000 PCS 1 465060100 525.20
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 8 7

71.83 mm 6.6 m 2.63 m 3x9 17.4000 PCS 1 465061100 569.65
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 9 4

71 / 83 mm 7.11 m 2.91 m 3x10 20.0000 PCS 1 465062100 703.10
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 0 0

71 / 83 mm 7.65 m 3.19 m 3x11 22.1000 PCS 1 465063100 774.95
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 1 7

71 / 89 mm 8.5 m 3.47 m 3x12 26.0000 PCS 1 465064100 839.95
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 2 4

89 mm 9.7 m 4.1 m 3x14 30.5000 PCS 1 465065100 1088.00
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 3 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Allzweckleiter zweiteilig "ALU-
PRO"
2 verschiedene Verwendungsmög-
lichkeiten: Steh- und Schiebeleiter,
Spreizsicherung durch hochfeste Per-
longurte

Echelle à coulisse 2 plans "ALU-
PRO"
2 possibilités d'utilisation : échelle
auto-stable ou échelle à coulisse

Scale universale a 2 parti "ALU-
PRO"
2 diverse possibilità di impiego: scala
doppia e a sfilo, cinghie anti apertura
extra robuste in perlon

Ar-
beits-
höhe
Haut-
eur de
travail
Altezza
di la-
voro

Breite
ausge-
fahren
oben/un-
ten
Lar-
geur
éten-
due
haut/bas
Larg-
hezza
estesa
supe-
riore/in-
feriore

Holm
Mon-
tant
Staggio

Länge
ausge-
fahren
Longueur
dé-
ployée
Lung-
hezza
estesa

Länge
einge-
fahren
Longueuer
repliée
Lung-
hezza
retratta

Reich-
höhe
Haut-
eur de
portée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment
au sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hau-
teur
d'echel-
les ver-
tical
Altezza
scala
verti-
cale

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Spross-
enzahl
max.
ausge-
fahren
mm
Nombre
d'éche-
lons
max.
dé-
ployés
mm
Nu-
mero
di pioli
mass.
esteso
mm

Stand-
höhe
Haut-
eur du
sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 5 6

3 / 4.13
m 350/796 60 mm 3.69 m 2.28 m 3.50/

4.63 m 1.55 m 2.17 m 2x8 13 1.50/
2.63 m 8.4000 PCS 1 465256100 247.80

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 6 3

3.51 /
4.94 m 350/796 60/60

mm 4.52 m 2.84 m 4.01/
5.44 m 1.91 m 2.68 m 2x10 16 2.01/

3.44 m 11.0000 PCS 1 465257100 312.75

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 7 0

4.04 /
6.02 m 350/940 71/71

mm 5.64 m 3.40 m 4.54/
6.52 m 2.25 m 3.20 m 2x12 20 2.54/

4.52 m 12.6000 PCS 1 465258100 417.95

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 0 1

2.46 /
3.32 m 350/628 60/60

mm 2.84 m 1.72 m 2.96/
3.82 m 1.21 m 1.63 m 2x6 10 0.96/

1.82 m 6.4000 PCS 1 465330100 215.85

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 8 7

4.56 /
7.07 m

350 /
1.054

71/71
mm 6.76 m 3.96 m 5.06/

7.57 m 2.66 m 3.73 m 2x14 24 3.06/
5.57 m 15.7000 PCS 1 465331100 399.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Allzweckleiter dreiteilig "ALU-
PRO"
6 verschiedene Verwendungsmög-
lichkeiten: Stehleiter, Stehleiter mit
Aufsteckteil, Anlegeleiter (ein, zwei,
dreiteilig), Stehleiter für Treppen.
Spreizsicherung durch hochfeste Per-
longurte

Echelle transformable 3 plans
"ALU-PRO"
6 positions possibles : échelle double,
échelle double avec plan enclique-
table, échelle simple (un, deux, trois
plans), échelle double pour escaliers.
Protection contre l’écartement par
des sangles en Perlon à haute résis-
tance

Scala universale a 3 parti "ALU-
PRO"
6 diverse possibilità di impiego: scala
doppia, scala doppia con tronco a
sbalzo all’estremità superiore, scala
da appoggio (a 1, 2 o 3 tronchi), scala
zoppa.Cinghieanti apertura extra ro-
buste in perlon

Ar-
beits-
höhe
Haut-
eur de
travail
Altezza
di la-
voro

Breite
ausge-
fahren
oben/un-
ten
Lar-
geur
éten-
due
haut/bas
Larg-
hezza
estesa
supe-
riore/in-
feriore

Holm
Mon-
tant
Staggio

Länge
ausge-
fahren
Longueur
dé-
ployée
Lung-
hezza
estesa

Länge
einge-
fahren
Longueuer
repliée
Lung-
hezza
retratta

Reich-
höhe
Haut-
eur de
portée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment
au sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hau-
teur
d'echel-
les ver-
tical
Altezza
scala
verti-
cale

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Spross-
enzahl
max.
ausge-
fahren
mm
Nombre
d'éche-
lons
max.
dé-
ployés
mm
Nu-
mero
di pioli
mass.
esteso
mm

Stand-
höhe
Haut-
eur du
sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.98 /
4.1 m 350/415/77060/60/

60 mm 3.71 m 1.75 m 3.48/
4.60 m 1.29 m 2.50 m 3x6 13 1.48/

2.60 m 10.7000 PCS 1 465259100 312.75
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 2 5

3.79 /
5.46 m 350/415/99460/71/

60 mm 5.11 m 2.32 m 4.29/
5.96 m 1.61 m 3.49 m 3x8 18 2.29/

3.96 m 14.0000 PCS 1 465260100 353.85
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 4 9

4.84 /
6.84 m 350/415/99471/83/

71 mm 6.52 m 2.88 m 5.34/
7.34 m 1.95 m 4.52 m 3x10 23 3.34/

5.34 m 17.2000 PCS 1 465261100 431.85
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 9 1 8

5.63 /
8.21 m

350 /
415 /
1.2

83/83/
83 mm 7.97 m 3.49 m 6.13/

8.71 m 2.37 m 5.37 m 3x12 28 4.13/
6.71 m 17.2000 PCS 1 465262100 517.90

4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 3 3 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teleskopleiter, "Telestep", vier-
teilig, SC 80
Äusserst kompakte Anlegeleiter,
Stehleiter und Treppenstehleiter,
zuverlässig einrastende Sper-
rele_x0002_mente aus massiven
Alugussteilen, hochwertige Bolzen-
gelenk

Echelle télescopique "Telestep", à
4 plans, SC 80
Echelle simple, échelle double et
échelle double pour escalier, très com-
pacte, élément de blocage fiable
en fonte d'aluminium, articulation en
acier plein très haut de gamme

Scala telescopio "Telestep", a 4
parti, SC 80
Scala da appoggio, scala doppia e
scala zoppa particolarmente com-
patta, dispositivi di blocco inalluminio
pressofuso, dall’innesto sempre affi-
dabile, cerniere a bullone di alta qua-
lità

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 7 8 1 7
2.35 - 4 m 4x4 13.6000 PCS 1 465313100 829.70

4 0 1 9 5 0 2 3 3 7 8 2 4
2.9 - 5 m 4x5 16.0000 PCS 1 465314100 966.55

4 0 1 9 5 0 2 3 3 7 8 3 1
3.49 - 6 m 4x6 16.2000 PCS 1 465315100 1117.10

Teleskopleiter, "Telestep", 4teil,
SC 80 m. Aus.
Äusser Kompakte Anlegeleiter,
Stehleiter und Treppenstehleiter,
zuverlässig einrastende Sper-
rele_x0002_ments aus kunststof
eschicht. Stahl. Stahl-Bügelgelenk für
sichere, klemmfreie und schnelle Be-
dienung bei Lagerung und Transport

Échelle télescopique "Telestep"
SC 80 av. pot. rab
Echelle simple, échelle double et
échelle double pour escalier très com-
pacte, element de blocage fi able en
acier recouvert de plast que. art culat
on autobloquante en acier pour une
ut lisat on sûre, rapide et sans risque
de se coincer

Scala telescopio "Telestep" a 4
parti, SC 80 c.sta
Scaletta esterna compatta a una
scala singola, scaletta e scaletta, ele-
menti di bloccaggio affidabili rea-
lizzati in materiale plastico. Acciaio.
Giunto a staffa in acciaio per un fun-
zionamento sicuro, senza fascette e
veloce durante lo stoccaggio e il tra-
sporto.

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 4 9 2
235 - 4 m 4x4 14.2000 PCS 1 465428100 930.70

4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 5 0 8
2.9-5 m 4x5 17.0000 PCS 1 465429100 1067.55

4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 5 1 5
3.46 - 6 m 4x6 21.0000 PCS 1 465430100 1218.10

Teleskopleiter, vierteilig, SC 40
Äusserst kompakte Anlegeleiter,
Stehleiter und Treppenstehleiter,
zuverlässig einrastende Sperrele-
mente aus kunststoffbeschichtetem
Stahl, Stahl-Bügelgelenk für sichere,
klemmfreie und schnelle Bedienung

Echelle télescopique, à 4 plans,
SC 40
Echelle simple, échelle double et
échelle double pour escalier très com-
pacte, élément de blocage fiable en
acier recouvert de plastique, articula-
tion autobloquante en acier pour une
utilisation sûre, rapide et sans risque
de se coincer

Scala telescopica, in quattro
parti, SC 40
Scala da appoggio, scala doppia e
scala zoppa particolarmente com-
patta, dispositivi di blocco in acciaio
rivestito di plastica, dall’innesto sem-
pre affidabile, cerniera a bullone in
acciaio per manovre sicure, veloci e
senza rischio di schiacciamenti

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 8 5
1.15 - 1.95 m 2.35 - 4.02 m 4x4 13.0000 PCS 1 465046100 588.50

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 9 2
1.4 - 2.49 m 2.90 - 5.14 m 4x5 15.5000 PCS 1 465047100 692.85

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 4 0 8
1.7 - 3.03 m 3.46 - 6.26 m 4x6 18.0000 PCS 1 465048100 798.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teleskopleiter, vierteilig, SC 40
mit Ausleger
Äusserst kompakte Anlegeleiter,
Stehleiter und Treppenstehleiter,
zu_x0002_verlässig einrastendes
Sperrelement aus Kunststoff. Stahl.
Stahl-Bügel_x0002_gelenk für
sichere, klemmfreie und schnelle Be-
dienung bei Lagerung und Transport

Échelle télescopique SC 40 avec
potence rabattable
Echelle simple, échelle double et
échelle double pour escalier très com-
pacte, element de blocage fi able en
acier recouvert de plast que. art culat
on autobloquante en acier pour une
ut lisat on sûre, rapide et sans risque
de se coincer

Scala telescopio, a 4 parti, SC 40
c. stabilizza.
Scaletta esterna compatta a una
scala singola, scaletta e scaletta, ele-
menti di bloccaggio affidabili rea-
lizzati in materiale plastico. Acciaio.
Giunto a staffa in acciaio per un fun-
zionamento sicuro, senza fascette e
veloce durante lo stoccaggio e il tra-
sporto

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.35 - 4 m 4x4 13.2000 PCS 1 465425100 678.80
4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 4 6 1

2.9 - 5 m 4x5 16.2000 PCS 1 465426100 793.90
4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 4 7 8

3.49 - 6 m 4x6 19.0000 PCS 1 465427100 899.85
4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 4 8 5

Vielzweckleiter, SC 40
Zur Verwendung als Stehleiter, Anle-
geleiter, Arbeitsbühne und Treppen-
arbeitsbühne (Grösse 3x4 inkl. Platt-
form), Stahl-Bügelgelenk für sichere,
klemmfreie und schnelle Bedienung

Echelle à usage multiple, SC 40
Pour utilisation en échelle double,
échelle simple, et plate-forme de tra-
vail sur sol horizontal et escaliers (avec
planche pour 4x3), Articulation auto-
bloquante en acier pour une utilisation
sûre, rapide et sans risque de se coin-
cer

Scala multiuso, SC 40
Utilizzabile come scala doppia, scala
da appoggio, scala a ponte semplice
e zoppa (con pedana di appoggio per
misura 4 x 3), cerniera a bullone in
acciaio per manovre sicure, veloci e
senza rischio di schiacciamenti

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.7 m 3.47 m 4x3 12.4000 PCS 1 465049100 451.60
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 5 4

2.25 m 4.59 m 4x4 14.6000 PCS 1 465050100 509.80
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teleskopleiter, vierteilig "ALU-
PRO"
Vielseitig verwendbar als Anlege-
oder Stehleiter. Langlebige Holme
aus hochwertigem Strangpresspro-
fil. Bequeme, breite Sprossen mit
30 mm Sprossentiefe. Leicht be-
dienbares Stahl-Bügelgelenk. Mas-
sive Sperrelemente mit Stahlkern für
Höhenverstellung. Aufbau in Trep-
penstellung möglich. Stabile Traverse
für hohe Standsicherheit. Geringer
Platzbedarf bei Lagerung und Trans-
port.

Echelle télescopique, à 4 plans
"ALU-PRO"
Échelle multi-usage utilisable comme
échelle simple ouéchelle double.Mon-
tants robustes enprofilé extrudéhaute
qualité. Échelons larges et confor-
tables, profondeur 30 mm. Articula-
tion étrier en acier facile à utiliser. Élé-
ments de blocagemassifs avec axe en
acier pour le réglage en hauteur. Utili-
sation sur escaliers possible. Traverse
stable pour une stabilité élevée. Faible
encombrement lors du stockage et du
transport.

Scala telescopio, a 4 parti, "ALU-
PRO"
Utilizzo versatile come scala d’ap-
poggio o doppia. Montanti di lunga
durata in profilati di alluminio estruso
di alta qua_x0002_lità. Pioli confor-
tevoli e larghi, profondi 30 mm. Cer-
niera a bullone in acciaio per mano-
vre sicure.Massicci blocchi con anima
in acciaio per la regolazione in al-
tezza. È possibile l’utilizzo sulle scale.
Robusta barra stabilizzatrice per ele-
vata sicurezza d’appoggio. Ingombro
compatto per lo stoccaggio e leggera
da trasportare.

Ar-
beits-
höhe
Haut-
eur de
travail
Altezza
di la-
voro

Ar-
beits-
höhe
bis ca.
Haut-
eur de
travail
jusqu'à
env.
Altezza
lavoro
fino ca.

Breite
ausge-
fahren
oben/un-
ten
Lar-
geur
éten-
due
haut/bas
Larg-
hezza
estesa
supe-
riore/in-
feriore

Holm
Mon-
tant
Staggio

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Länge
einge-
fahren
Longueuer
repliée
Lung-
hezza
retratta

Reich-
höhe
Haut-
eur de
portée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment
au sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Spross-
enzahl
max.
ausge-
fahren
mm
Nombre
d'éche-
lons
max.
dé-
ployés
mm
Nu-
mero
di pioli
mass.
esteso
mm

Stand-
höhe
Haut-
eur du
sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 7 9 1 8

2.75 /
4.37 m

2.75 /
4.37 m 350/751 60 mm 1.22 - 4

m
1.22/4.02
m

3.25/4.87
m

0.92/1.43
m 4x4 14 1.25/2.87

m 10.8000 PCS 1 465424100 233.70
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Treppenstehleiter, SC 40
Stehleiter in konischer Form, von bei-
den Seiten begehbar, 4 stufenlos ver-
stellbare Fussverlängerungen (2 x 100
cm und 2 x 37 cm) für Einsatzmöglich-
keiten auf allen Treppenformen und
unebenen Untergründen

Echelle double pour escaliers, SC
40
Echelle double de forme conique, ac-
cessible des deux côtés, 4 béquilles de
rallonge réglables (2 x 100 cm et 2 x 37
cm) pour utilisations sur tous les esca-
liers et terrains accidentés

Scaletta, SC 40
Scala doppia a forma conica, con due
tronchi di salita, 4 prolunghe a rego-
lazione continua (2 x 100 cm e 2 x 37
cm), che consentono molteplici pos-
sibilità di utilizzo su gradinate di ogni
forma e su fondi irregolari

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.45 m 1.47 m 0.95 m 2x5 12.0000 PCS 1 465073100 632.95
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 8 6

1.7 m 1.75 m 1.15 m 2x6 12.8000 PCS 1 465074100 660.30
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 9 3

1.95 m 2.05 m 1.25 m 2x7 13.8000 PCS 1 465075100 715.10
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 0 9

2.25 m 2.35 m 1.45 m 2x8 15.0000 PCS 1 465076100 781.80
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 1 6

Sicherheitstreppe mit Bügel
Klappbare Sicherheitstreppe, 360
mm breite und 230 mm tiefe Stufen
mit rutschsicherem Gummibelag, mit
Bügel

Marchepied avec appui
Marchepied pliant, marches de 360
mm de largeur et 230 mm de profon-
deur avec revêtement antidérapant
en caoutchouc, avec appui

Scalette di sicurezza con staffa
Scaletta di sicurezza pieghevole, gra-
dini larghi 360 mm e profondi 230
mm, con rivestimento antiscivolo in
gomma, con poggiamano

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Stufen
Marches
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

560 mm 0.7 m 2.7 m 3 8.4000 PCS 1 465228100 674.05
4 0 1 9 5 0 2 3 2 0 0 2 4

580 mm 0.9 m 2.95 m 4 10.6000 PCS 1 465229100 838.25
4 0 1 9 5 0 2 3 2 0 0 3 1

600 mm 1.15 m 3.2 m 5 12.8000 PCS 1 465230100 1065.75
4 0 1 9 5 0 2 3 2 0 0 4 8

Plattformleiter mit Rollen und
Geländer
Geländer über Plattform 90 cm, beid-
seitiger Handlauf, geräumige Abla-
geschale für Werkzeug und kleinteile
mit seitlichem Einhängehaken, Platt-
formabmessung 40 x 48,5 cm, aus-
gestattet mit Rollen am Stützteil, 100
mm Durchmesser

Echelle à plate-forme à roulettes
avec garde-corps
Garde corps 90 cm au dessus de
la plateforme, main courante des 2
côtés, tablette porte-outils spacieuse
avec crochets de suspension sur les
côtés, plateforme 40 x 48,5 cm, equi-
pée de roues de 100 mm aux mon-
tants de support

Scala piattaforma con ruote e
sponda
Altezza parapetto dalla piattaforma
90 cm, corrimano sui due lati, ampia
vaschetta portaoggetti per utensili e
minuteria, con ganci di fissaggio late-
rali, misure piattaforma 40 x 48,5 cm,
dotata di ruote da 100 mm Ø ai so-
stegni

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.1 m 2.3 m 3.2 m 5 12.0000 PCS 1 465323100 961.65
4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 3 2 8

2.3 m 2.55 m 3.4 m 6 13.0000 PCS 1 465324100 993.20
4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 3 3 5

2.55 m 2.8 m 3.65 m 7 14.0000 PCS 1 465325100 1058.00
4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 3 4 2

3.25 m 3.55 m 4.35 m 10 17.5000 PCS 1 465328100 1233.25
4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 3 7 3

3.7 m 4.05 m 4.8 m 12 19.5000 PCS 1 465329100 1407.05
4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 3 8 0
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Podesttreppe fahrbar, beidseitig
begehbar
Podestgrösse 600 x 800 mm, 2- sei-
tiges Geländer, Knie und Fussleiste,
rutschsichere Stufen aus Alu, 200 mm
Tief, 4 Federrollen, 125 mm Durch-
messer, die beim Besteigen selbsttä-
tig bremsen, Belastbarkeit max. 150
kg

Plate-forme de sécurité roulante,
accès deux côté
Plateforme 600 x 800 mm, garde
corpsdes 2côtés, protectionauniveau
des genoux et des pieds, marches an-
tidérapantes en alu de 200 mm de
profondeur, 4 roulettes à ressort de
125 mm de diamètre, autoblocantes,
charge maximale 150 kg

Scala predella, mobile, pratica-
bile bilaterale
Misure pedana 600 x 800 mm, para-
petto su due lati, correnti altezza gi-
nocchio, fermapiedi, gradini antisci-
volo in alluminio, profondi 200 mm, 4
ruote ammortizzate da 125 mm dia-
metro, che si bloccano da sole una
volta saliti, portata max. 150 kg

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 5 6
1.75 m 25.0000 PCS 1 465244100 1363.00

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 6 3
1.95 m 30.0000 PCS 1 465245100 1442.75

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 7 0
2.2 m 36.0000 PCS 1 465246100 1549.15

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 8 7
2.45 m 41.0000 PCS 1 465247100 1702.05

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 9 4
2.7 m 47.0000 PCS 1 465248100 1818.45

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 7 0 0
2.95 m 52.0000 PCS 1 465249100 1914.85

Podesttreppe fahrbar, einseitig
begehbar
Podestgrösse 600 x 800 mm, 3- sei-
tiges Geländer, Knie und Fussleiste,
Rutschsichere StufenausAlu, 200mm
Tief, 4 Federrollen, 125 mm Durch-
messer, die beim Besteigen selbsttä-
tig bremsen, Belastbarkeit max. 150
kg

Plate-forme de sécurité roulante,
accès d'un côté
Plateforme 600 x 800 mm, garde
corps des 3 côtés, protection au
niveau des genoux et des pieds,
marchesantidérapantes enalude200
mm de profondeur, 4 roulettes à res-
sort de 125 mm de diamètre, autoblo-
cantes, charge maximale 150 kg

Scala predella, mobile, unilate-
rale praticabile
Misure pedana 600 x 800 mm, para-
petto su tre lati, correnti altezza gi-
nocchio, fermapiedi, gradini antisci-
volo in alluminio, profondi 200 mm, 4
ruote ammortizzate da 125 mm dia-
metro, che si bloccano da sole una
volta saliti, portata max. 150 kg

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 5 9 5
1.75 m 24.0000 PCS 1 465238100 1182.75

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 0 1
1.95 m 26.0000 PCS 1 465239100 1382.60

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 1 8
2.2 m 30.0000 PCS 1 465240100 1466.10

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 2 5
2.45 m 34.0000 PCS 1 465241100 1511.35

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 3 2
2.7 m 37.0000 PCS 1 465242100 1566.40

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 6 4 9
2.95 m 41.0000 PCS 1 465243100 1649.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fahrgerüst, klappbar
Industriebedarf - geschweisste Aus-
führung, Grundmodul mit Klapprah-
men, Aufstockung bis 6,10 m Reich-
höhe möglich (3 Module), Klapprah-
menteil mit Gelenken versehen, da-
durch sehr schnell zusammenklapp-
bar

Echafaudage roulant, pliable
Gamme industrielle - Fabrication sou-
dée, module de base repliable, ré-
hausse possible jusqu'à 6,10m de hau-
teur atteignable (3 modules)

Ponteggio mobile, pieghevole
Uso industriale – versione saldata,
modulo base con telaio pieghevole,
possibile allungare fino ad un’altezza
di 6,10 m (3 moduli). L’elemento ribal-
tabile è dotato di snodi, pertanto è
chiudibile molto velocemente.

Bezeichnung
Description
Descrizione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mod. 1 39.3000 PCS 1 465231100 1437.15
4 0 1 9 5 0 2 3 2 9 5 9 1

Mod. 2 74.3000 PCS 1 465232100 2480.45
4 0 1 9 5 0 2 3 2 9 6 0 7

Mod. 3 15.9000 PCS 1 465233100 546.20
4 0 1 9 5 0 2 3 2 9 7 9 9

Mod. 4 48.0000 PCS 1 465234100 1856.50
4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 8 6 1

Rollgerüst "ADVANCED SAFE-T"
Sicherheitsgeländer = weniger Teile
und mehr Sicherheit, sehr einfacher,
schneller und sicherer Auf- und Ab-
bau, geschweisste Ausführung, Lenk-
rolle mit Spindel, dadurch auch für
unebenen Flächen z.B. im Aussenbe-
reich geeignet

Echafaudage roulants "ADVAN-
CED SAFE-T"
Garde-corps monobloc = moins de
pièces = plus de sécurité, montage et
démontage très simple, plus rapide et
plus sûr, construction soudée, roues
articulées avec vérin

Ponteggio mobile "ADVANCED
SAFE-T"
Parapetto di sicurezza = meno com-
ponenti e più sicurezza, montaggio
e smontaggio molto semplici, veloci
e sicuri, versione saldata, ruota pivo-
tante, pertanto adatto anche per su-
perficie non piane, p. es. all’esterno.

Bezeichnung
Description
Descrizione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mod. 1 55.4000 PCS 1 465263100 1815.15
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 4 3

Mod. 2 65.0000 PCS 1 465264100 2006.05
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 5 0

Mod. 3 34.8000 PCS 1 465265100 1166.90
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 6 7

Mod. 4 41.6000 PCS 1 465266100 1750.35
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 7 4

Rollgerüst "ADVANCED SAFE-T"
gebördelt
Sicherheitsgeländer = weniger Teile
und mehr Sicherheit, sehr einfacher,
schneller und sicherer Auf- und Ab-
bau, gebördelte Ausführung, Lenk-
rolle ohne Spindel, vor allem für Ar-
beiten auf ebenen Untergründen und
im Innenbereich geeignet

Echafaudage roulants "ADVAN-
CED SAFE-T" serti
Garde-corps monobloc = moins de
pièces = plus de sécurité, montage et
démontage très simple, plus rapide et
plus sûr, construction sertie, roues ar-
ticulées sans vérin

Ponteggio mobile "ADVANCED
SAFE-T" bordare
Parapetto di sicurezza = meno com-
ponenti e più sicurezza, montaggio e
smontaggio molto semplici, veloci e
sicuri, versione flangiata, ruote nonpi-
votanti, pertanto adatto soprattutto
per lavori su superfici piane e all’in-
terno.

Bezeichnung
Description
Descrizione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Mod. 1 33.4000 PCS 1 465267100 968.40
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 1 2

Mod. 2 50.4000 PCS 1 465268100 1338.80
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 2 9

Mod. 3 27.2000 PCS 1 465269100 1102.90
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 5 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattformleiter "ProTec"
Mit rutschsicheren Breitsprossen, 50
mm, rutschsichere und geräumige
Plattform, 600 x 425 mm, komforta-
bler Zugang durch einseitig öffnende
Schwing-Sicherheitstüre, funktionelle
Ablageschale, auf zwei Höhen mon-
tierbar, Komforttransport durch Kip-
prollen

Echelle à plate-forme pliant "Pro-
Tec"
Avec antidérapants, 50 mm, Plate-
form antidérapants et spéciaux 600 x
425 mm, renfort confortable par d'un
côte s'ouvrir porte de sécurité agiter,
étal de sécurité par balancier réglable
en contenu, avec rack fonctionnelle
ce peux monté en deux hauteur, avec
roues de transport

Scala piattaforma pieghevole
"ProTec"
Con gradini larghi antiscivolo, 50mm,
ampia piattaforma antiscivolo, 600 x
425 mm, accesso confortevole grazie
ad una porta di sicurezza oscillante
apribile da un lato, funzionale baci-
nella di raccolta, montabile a due al-
tezze, trasporto confortevole grazie
alle ruote ribaltabili

Arbeits-
höhe bis
ca.
Haut-
eur de
travail
jusqu'à
env.
Altezza
lavoro
fino ca.

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Holm
Mon-
tant
Staggio

L x B x H
zusam-
men-
gekl.
L x L
x H en-
semble
L x L x H
crollato

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Reich-
höhe
Hauteur
de por-
tée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment au
sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hauteur
d'echel-
les verti-
cal
Altezza
scala
verticale

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Stand-
höhe
Hauteur
du sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 2 9 2 6
219 cm 65 cm 6 cm 208x

56x25 185 cm 269 cm 120 cm 174 cm 3 69 cm 14.2000 PCS 1 465350100 988.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Auslegersatz zu, Plattformleiter "ProTec" (Paar)
Set cantilever pour des échelles, À plat-form pliante "ProTec"
Set braccio per scale di, Piattaforme pieghevole "ProTec"

4.4000 PCS 1 465365100 271.65

Erweiterungsset zu, Plattformleiter "ProTec", Sprossen: 2 x 3
Set d'agrandissement pour des echelles, à plat-form pliante "ProTec", 3 echellons
Set da complementare per scale di, piattaforme pieghevole "ProTec", 3 rami

4.8000 PCS 1 465360100 183.20

Plattformleiter "ProTec", höhen-
verstellbar
Höhenverstellbar mit teleskopierba-
ren Leiternteilen, mit rutschsicheren
Breitsprossen, 50 mm, rutschsichere
und geräumige Plattform, 600 x 425
mm, komfortabler Zugang durch ein-
seitig öffnende Schwing-Sicherheits-
türe, sicherer Stand durch stufen-
los verstellbare Ausleger, funktionelle
Ablageschale, auf zwei Höhen mon-
tierbar, Komforttransport durch Kip-
prollen, Aufbau in Treppenstellung
möglich

Échelle à plate-forme pliant "Pro-
Tec" haut. ajust.
Télescopique, avec antidérapants, 50
mm, Plate-form antidérapants et spé-
ciaux 600 x 425 mm, renfort confor-
table par d'un côte s'ouvrir porte de
sécurité agiter, étal de sécurité par ba-
lancier réglable en contenu, avec rack
fonctionnelle ce peux monté en deux
hauteur, avec roues de transport

Scala piattaforma pieghevole
"ProTec", reg. altez.
Regolabile in altezza, con elementi
telescopici, con gradini larghi antisci-
volo, 50 mm, ampia piattaforma an-
tiscivolo, 600 x 425mm, accesso con-
fortevole grazie ad una porta di si-
curezza oscillante apribile da un lato,
appoggio sicuro grazie a bracci re-
golabili progressivamente, funzionale
bacinella di raccolta, montabile a due
altezze, trasporto confortevole grazie
alle ruote ribaltabili, è possibile l’uti-
lizzo su scale.

Arbeits-
höhe bis
ca.
Haut-
eur de
travail
jusqu'à
env.
Altezza
lavoro
fino ca.

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Holm
Mon-
tant
Staggio

L x B x H
zusam-
men-
gekl.
L x L
x H en-
semble
L x L x H
crollato

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Reich-
höhe
Hauteur
de por-
tée
Portata
altezza
ca.

Schritt-
länge
Ecarte-
ment au
sol
Inter-
vallo si-
gnifica-
tivo

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hauteur
d'echel-
les verti-
cal
Altezza
scala
verticale

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Stand-
höhe
Hauteur
du sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 3 5 9 6

236 -
259 cm

1810-
1995 cm 6 cm 230x

70x32
206-231
cm

286-309
cm

147-165
cm

191-214
cm 5 86-109

cm 23.4000 PCS 1 465375100 1452.75

4 0 1 9 5 0 2 3 5 3 5 8 9

266 -
329 cm

1910-
2365
cm

6 cm 259x
70x32

236-306
cm

316-379
cm

165-221
cm

220-283
cm 8 116-179

cm 28.0000 PCS 1 465378100 1863.35

4 0 1 9 5 0 2 3 5 3 6 0 2

289 -
375 cm

2080-
2710 cm 6 cm 285x

70x32
267-356
cm

339-425
cm

184-259
cm

243-330
cm 10 139-225

cm 31.2000 PCS 1 465380100 2394.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Regaleinhängeleiter
Ideal geeignet für Industrie & Lager:
Verstärkte Stufen mit Holm-bündiger
Vorderkante. Inkl. Einhängehaken &
mit Holm verschraubten, leicht aus-
wechselbaren Leiterfüssen mit gros-
ser Auflagefläche

Échelle à tablette suspendue
Idéal pour l'industrie et l'entrepôt :
marches renforcées avec bord avant
au ras du montant. Crochets d'ac-
crochage et pieds d'échelle vissés
aumontant, facilement remplaçables,
avec grande surface d'appui, inclus.

Scala a mensola sospesa
Ideale per l'industria e il magazzino:
gradini rinforzati con bordo anteriore
a filo del montante. Inclusi i ganci di
sospensione e i piedi della scala fa-
cilmente sostituibili con un'ampia su-
perficie di contatto avvitata al mon-
tante.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 Stufen 3.49 m 8.6000 PCS 1 940000002 421.30
4 0 1 9 5 0 2 3 5 7 9 6 9

17 Stufen 4.48 m 10.9000 PCS 1 940000004 527.60
4 0 1 9 5 0 2 3 5 7 9 8 3

Regaleinhängeleiter
Ideal geeignet für Industrie & Lager:
Verstärkte Stufen mit Holm-bündiger
Vorderkante. Inkl. Einhängehaken &
mit Holm verschraubten, leicht aus-
wechselbaren Leiterfüssen mit gros-
ser Auflagefläche

Échelle à tablette suspendue
Idéal pour l'industrie et l'entrepôt :
marches renforcées avec bord avant
au ras du montant. Crochets d'ac-
crochage et pieds d'échelle vissés
aumontant, facilement remplaçables,
avec grande surface d'appui, inclus.

Scala a mensola sospesa
Ideale per l'industria e il magazzino:
gradini rinforzati con bordo anteriore
a filo del montante. Inclusi i ganci di
sospensione e i piedi della scala fa-
cilmente sostituibili con un'ampia su-
perficie di contatto avvitata al mon-
tante.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 Stufen 3.98 m 9.8000 PCS 1 940000003 474.50
4 0 1 9 5 0 2 3 5 7 9 7 6

Stufenanlegeleiter, SC 80
Strangpressprofile mit Verstärkung
der Ecken, verstärkte Stufen, 8 cm tief

Echelle simple à marches, SC 80
Profilés filés sans soudure avec coins
renforcés, marches renforcées, pro-
fondeur 8 cm

Scala a innesto, SC 80
Profilati di alluminio estruso con rin-
forzi negli angoli, gradini rinforzati
profondi 8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.6 m 1.73 m 2.7 m 6 4.0000 PCS 1 465284100 225.85
4 0 1 9 5 0 2 3 1 5 9 3 8

1.8 m 1.95 m 2.95 m 7 4.6000 PCS 1 465285100 247.90
4 0 1 9 5 0 2 3 1 5 9 4 5

1.85 m 2.23 m 3.2 m 8 5.2000 PCS 1 465286100 277.90
4 0 1 9 5 0 2 3 1 5 9 5 2

2.8 m 3.2 m 4.2 m 12 7.7000 PCS 1 465290100 424.65
4 0 1 9 5 0 2 3 1 5 9 9 0

3 m 3.49 m 4.45 m 13 8.2000 PCS 1 465291100 462.50
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 0 0 3
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Sprossenanlegeleiter, SC 60
Massive Ausführung, Leiterinnen-
breite 370 mm, Holme aus nahtlo-
sen Stangpressprofilen mit ergono-
mischer Form, mit dem Holm ver-
schraubte, abgerundete Leiterfüsse

Echelle simple, SC 60
Largeur intérieure de l'échelle de 370
mm,montant enprofilés filés sans sou-
dure à la forme ergonomique, sabots
de l'échelle vissés au montant et ar-
rondis

Scla a pioli, SC 60
Larghezza interna gradini 370 mm,
montanti in profilati di alluminio
estruso senza giunto, forma ergono-
mica, zoccoli fissati con viti sui mon-
tanti, di forma arrotondata

Holm
Montant
Staggio

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 2 3 4
60 mm 1.95 m 2.95 m 6 3.5000 PCS 1 465157100 167.65

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 2 4 1
60 mm 2.22 m 3.2 m 7 3.9000 PCS 1 465158100 171.25

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 2 5 8
60 mm 2.5 m 3.5 m 8 4.3000 PCS 1 465159100 207.00

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 2 6 5
60 mm 2.8 m 3.75 m 9 4.8000 PCS 1 465160100 227.55

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 2 7 2
60 mm 3.06 m 4.05 m 10 5.3000 PCS 1 465161100 242.90

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 2 9 6
60 mm 3.62 m 4.6 m 12 6.2000 PCS 1 465162100 352.45

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 0 2
60 mm 4.2 m 5.15 m 14 7.1000 PCS 1 465163100 410.55

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 1 9
66 mm 4.75 m 5.75 m 16 8.1000 PCS 1 465164100 472.15

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 2 6
71 mm 5.3 m 6.3 m 18 8.9000 PCS 1 465165100 434.20

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 3 3
71 mm 5.86 m 6.85 m 20 10.6000 PCS 1 465166100 573.20

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 4 0
71 mm 6.41 m 7.4 m 22 10.6000 PCS 1 465167100 682.55

Sprossenanlegeleiter SC 40
Leiterinnenbreite 300mm, Holme aus
nahtlosen Stangpressprofilen mit er-
gonomischer Form, mit dem Holm
verpresste, abgerundete Leiterfüsse

Echelle simple SC 40
Largeur intérieure de l'échelle de 300
mm,montant enprofilés filés sans sou-
dure à la forme ergonomique, sabots
de l'échelle pressés au montant et ar-
rondis

Scala a un piolo SC 40
Larghezza interna gradini 300 mm,
montanti in profilati di alluminio
estruso senza giunto, forma ergono-
mica, zoccoli integrati con i montanti,
di forma arrotondata

Holm
Montant
Staggio

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 9 7 5
60 mm 1.8 m 2.8 m 6 2.9000 PCS 1 465021100 119.65

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 9 8 2
60 mm 2.35 m 3.25 m 8 3.7000 PCS 1 465022100 130.00

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 9 9 9
60 mm 2.9 m 3.9 m 10 4.6000 PCS 1 465023100 164.25

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 0 2
60 mm 3.46 m 4.45 m 12 5.5000 PCS 1 465024100 246.35

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 1 9
60 mm 4.02 m 5 m 14 6.4000 PCS 1 465025100 283.95

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 2 6
66 mm 4.6 m 5.6 m 16 7.7000 PCS 1 465026100 325.00

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 0 3 3
66 mm 5.15 m 6.2 m 18 8.4000 PCS 1 465027100 364.35
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Sprossenanlegeleiter "ALU-PRO"
Langlebige Holme aus hochwertigem
Strangpressprofil, bequeme, breite
Sprossen mit 30 mm Sprossentiefe.

NEU: Ab Größe 12 mit stabiler Tra-
verse für hohe Standsicherheit.

Echelle simple "ALU-PRO"
Montants robustes en profilé extrudé
haute qualité. Échelons larges et
confortables, profondeur 30 mm

NOUVEAU: à partir de la taille 12 avec
traverse stable pour une stabilité éle-
vée.

Scale a piolo "ALU-PRO"
Montanti di lunga durata in profilati
di alluminio estruso di alta qualità.
Pioli confortevoli e larghi, profondi 30
mm.

NUOVO: da grandezza 12, con tra-
versa stabila per elevata sicurezza
d’appoggio.

Arbeitshöhe
Hauteur de
travail
Altezza di la-
voro

Breite
oben/unten
Largeur
haut/bas
Larghezza
superiore/in-
feriore

Holm
Montant
Staggio

Länge
Longueur
Lunghezza

Reichhöhe
Hauteur de
portée
Portata al-
tezza ca.

Sprossen
Barreaux
Pioli

Standhöhe
Hauteur du
support
Altezza la-
voro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.2 m 350/350 mm 60 mm 1.75 m 2.70 m 6 0.70 m 2.8000 PCS 1 465418100 70.45
4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 3 6 6

2.73 m 350/350 mm 60 mm 2.31 m 3.23 m 8 1.23 m 3.7000 PCS 1 465419100 89.25
4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 3 7 3

3.25 m 350/350 mm 60 mm 2.87 m 3.75 m 10 1.75 m 4.6000 PCS 1 465420100 98.65
4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 3 8 0

3.95 m 350/742 mm 60 mm 3.42 m 4.35 m 12 2.35 m 5.9000 PCS 1 465421100 156.20
4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 2 0 1

4.4 m 350/742 mm 60 mm 3.98 m 4.90 m 14 2.90 m 6.7000 PCS 1 465422100 176.15
4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 2 1 8

4.94 m 350/798 mm 71 mm 4.54 m 5.44 m 16 3.44 m 8.6000 PCS 1 465423100 234.90
4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 4 1 0

Schiebeleiter, zweiteilig, SC 60
Die hochwertigen Beschläge sind in-
nen mit Kunststoffgleitern bestückt,
diese schonen das Material der
Holme und sichern ein besseres Gleit-
verhalten, Klappfüsse mit grosser
Auflageflächeundhoher Standfestig-
keit, ab Grösse 2x14 mit auflagescho-
nendenWandlaufrollen. Beide Leiter-
teile können einzeln verwendet wer-
den.

Echelle à coulisse 2 plans, SC 60
Les articulations sont dotées de glis-
sières enmatièreplastiqueà l'intérieur,
ce qui permet de ménager le matériel
des montant et d'assurer un meilleur
glissement, sabots articulés à grande
surface d'appui et à stabilité élevée,
avec des roulettes murales à partir de
la taille 2x14

Scle a innesto a 2 parti, SC 60
Le staffe di alta qualità sono interna-
mente munite di guide in plastica, per
proteggere i materiali dei montanti
e assicurare un agevole scorrimento,
zoccoli snodati con ampia superficie
di appoggio e alta stabilità, a partire
dalla misura 2x14, morbidi rulli di ap-
poggio. I due tronchi della scala pos-
sono essere utilizzati singolarmente.

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 3.05 m 1.95 m 2x6 7.2000 PCS 1 465204100 374.65
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 6 4

60 mm 4.2 m 2.5 m 2x8 8.6000 PCS 1 465205100 542.30
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 7 1

66 mm 5.05 m 3.08 m 2x10 11.0000 PCS 1 465206100 643.20
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 8 8

71 mm 6.14 m 3.6 m 2x12 13.6000 PCS 1 465207100 749.25
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 3 9 5

83 mm 7.28 m 4.2 m 2x14 17.1000 PCS 1 465208100 913.55
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 4 0 1

89 mm 8.41 m 4.76 m 2x16 22.0000 PCS 1 465209100 1103.35
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 4 1 8

89 mm 9.22 m 5.3 m 2x18 26.2000 PCS 1 465210100 1308.65
4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 4 2 5
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Schiebeleiter, zweiteilig, SC 40
Beide Leiterteile können einzeln ver-
wendet werden, Führungsbeschläge
aus massivem Stahl gefertigt

Echelle à coulisse 2 plans, SC 40
Les 2 plans de l'échelle peuvent être
utilisés séparément, articulations de
glissières en acier massif

Scala di estensione, in due parti,
SC 40
I due tronchi della scala possono es-
sere utilizzati singolarmente, staffe di
scorrimento in acciaio massiccio

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 3 2
66 mm 4.85 m 2.9 m 2x10 10.2000 PCS 1 465055100 465.30

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 4 9
71 mm 6 m 3.45 m 2x12 14.0000 PCS 1 465056100 513.20

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 5 6
83 mm 7.1 m 4 m 2x14 16.5000 PCS 1 465057100 612.45

4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 1 6 3
83 mm 8.24 m 4.55 m 2x16 16.5000 PCS 1 465058100 723.60

Seilzugleiter, zweiteilig, SC 60
Äusserst bedienfreundlich durch au-
tomatisch einrastende, breite Fall-
haken mit Schwerkraftarretierung,
Holme aus Flügelprofilen gewäh-
ren eine bessere Führung und
eine hohe Stabilität, Alu-Klappfüsse
verschraubt, leicht auswechselbar,
alle Grössen mit auflageschonenden
Wandlaufrollen, hochwertiges Seil Ø
12 mm zur sicheren Höhenverstellung

Echelle coulisse à corde, 2 plans,
SC 60
Utilisation très facile par le balancier
à encliquetage automatique grâce au
blocage par gravité, les montants en
profilés d'aile garantissent un meilleur
guidage et une stabilité plus élevée,
sabot articulé, vissés, en aluminium,
pouvant être facilement remplacés,
toutes les tailles sont équipées de rou-
lettes murales

Scale a sfilo a 2 parti, SC 60
Estrema facilità d’uso grazie ai larghi
ganci a innesto automatico arrestati
per forza di gravità, i montanti con
profilo alare assicurano un migliore
scorrimento ed elevata stabilità, zoc-
coli snodati in alluminio, fissati con
viti per una facile sostituzione, tutte
le misure con morbidi rulli di appog-
gio, corda di alta qualità Ø 12 mm per
una regolazione sicura in altezza

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 6 3 0
83 mm 7.27 m 4.21 m 2x14 19.7000 PCS 1 465221100 854.00

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 6 4 7
89 mm 8.35 m 4.75 m 2x16 24.8000 PCS 1 465222100 1337.75

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 6 5 4
89 mm 9.22 m 5.3 m 2x18 28.2000 PCS 1 465223100 1548.20

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 6 6 1
100 mm 10.4 m 5.9 m 2x20 32.8000 PCS 1 465224100 1780.85

4 0 1 9 5 0 2 3 3 8 6 7 8
100 mm 11.5 m 6.45 m 2x22 32.8000 PCS 1 465225100 2016.90
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Seilzugleiter, zweiteilig, SC 40
Äusserst bedienfreundlich durch au-
tomatisch einrastende, breite Fall-
haken mit Schwerkraftarretierung,
alle Grössen mit auflageschonenden
Wandlaufrollen, Führungsbeschläge
aus massivem Stahl gefertigt, hand-
liches Seil Ø 10 mm zur sicheren Hö-
henverstellung

Echelle coulisse à corde, 2 plans,
SC 40
Utilisation très facile par le balancier
à encliquetage automatique grâce au
blocage par gravité, toutes les tailles
sont équipées de roulettes murales,
articulations de glissières en acier
massif

Scala a fune, in due parti, SC 40
Estrema facilità d’uso grazie ai larghi
ganci a innesto automatico arrestati
per forza di gravità, tutte le misure
con morbidi rulli di appoggio, staffe
di scorrimento in acciaio massiccio,
cordamaneggevoleØ 10mmper una
regolazione sicura in altezza

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

83 mm 7.19 m 4.12 m 2x14 20.0000 PCS 1 465066100 692.85
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 4 8

89 mm 8.31 m 4.65 m 2x16 22.5000 PCS 1 465067100 841.70
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 5 5

89 mm 9.15 m 5.22 m 2x18 25.5000 PCS 1 465068100 1050.40
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 6 2

89 mm 10.27 m 5.8 m 2x20 29.4000 PCS 1 465069100 1354.90
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 2 7 9

Seilzugleiter, dreiteilig, SC 40
Äusserst bedienfreundlich durch au-
tomatisch einrastende, breite Fall-
haken mit Schwerkraftarretierung,
alle Grössen mit auflageschonenden
Wandlaufrollen, Führungsbeschläge
aus massivem Stahl gefertigt, hand-
liches Seil mit unterschiedlichen Far-
ben zur sicheren Höhenverstellung

Echelle coulisse à corde, trois
plans, SC 40
Utilisation très facile par le balancier
à encliquetage automatique grâce au
blocage par gravité, toutes les tailles
sont équipées de roulettes murales,
articulations de glissières en acier
massif

Scala a fune, in tre parti, SC 40
Estrema facilità d’uso grazie ai larghi
ganci a innesto automatico arrestati
per forza di gravità, tutte le misure
con morbidi rulli di appoggio, staffe
di scorrimento in acciaio massiccio,
corda maneggevole in diversi colori
per una regolazione sicura in altezza

Holm
Montant
Staggio

Länge ausgefahren
Longueur déployée
Lunghezza estesa

Länge eingefahren
Longueuer repliée
Lunghezza retratta

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

83 / 89 mm 8.3 m 3.59 m 3x12 28.5000 PCS 1 465070100 1214.35
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 2 3

89 mm 9.7 m 4.16 m 3x14 33.0000 PCS 1 465071100 1395.95
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 3 0

89 / 100 mm 11.4 m 4.72 m 3x16 39.0000 PCS 1 465072100 1669.65
4 0 1 9 5 0 2 3 3 9 3 4 7
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Einhänge - Schiebeleiter
Hohe Standsicherheit durch eine Lei-
terinnenbreite von 500 mm, beque-
mer Stand durch komfortable ca. 48
mm tiefe Sprossen, mit stufenlos aus-
ziehbaren, beidseitigen Handläufen
mit Schnellverschluss, inkl. Einhänge-
hakenmit 60mmDurchmesser. Kom-
pakt zu lagern und leicht zu transpor-
tieren.

Échelle coulissante à accrocher
Grande stabilité grâce à une largeur
intérieure de l’échelle de 500mm, sta-
tion debout confortable grâce à une
profondeur d’échelons de 48mm env.,
avecmains courantes extensibles sans
gradation des deux côtés, avec sys-
tème de verrouillage rapide, compre-
nant des crochets de suspension de
60mmdediamètre. Rangement com-
pact et facile à transporter.

Scala a sfilo con ganci
Elevata stabilità da ferma grazie a
una larghezza interna di 500mm, po-
sizione comoda grazie ai pioli confor-
tevoli, profondi ca. 48 mm, con corri-
mano continui estraibili su entrambi i
lati con aggancio rapido, inclusi ganci
di diametro 60 mm. Ingombro com-
patto per lo stoccaggio e leggera da
trasportare.

Ar-
beits-
höhe
bis ca.
Haut-
eur de
travail
jusqu'à
env.
Altezza
lavoro
fino ca.

Breite
Lar-
geur
Larg-
hezza

Holm
Mon-
tant
Staggio

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Länge
ausge-
fahren
Longueur
dé-
ployée
Lung-
hezza
estesa

Länge
einge-
fahren
Longueuer
repliée
Lung-
hezza
retratta

Reich-
höhe
Haut-
eur de
portée
Portata
altezza
ca.

senk-
rechte
Leiter-
höhe
Hau-
teur
d'echel-
les ver-
tical
Altezza
scala
verti-
cale

Spros-
sen
Bar-
reaux
Pioli

Spross-
enzahl
max.
ausge-
fahren
mm
Nombre
d'éche-
lons
max.
dé-
ployés
mm
Nu-
mero
di pioli
mass.
esteso
mm

Stand-
höhe
Haut-
eur du
sup-
port
Altezza
lavoro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 2 5 9 9

352 -
445 cm 550 m 6 cm 5.5 m 326 cm 226 cm 402-

495 cm
207-
299 cm 2x8 13 202-

295 cm 16.9000 PCS 1 465397100 903.25

4 0 1 9 5 0 2 3 5 2 6 0 5

445 -
607 cm 550 m 6 cm 5.5 m 501 cm 326 cm 495-

657 cm
300-
460 cm 11+12 20 295-

457 cm 23.9000 PCS 1 465398100 1271.05

Teleskopanlegeleiter "Zoom
Master" mit Traverse
Teleskopleiter Zoom Master von Hy-
mer. Reichhöhe 4.29m (11 Sprossen)
und 4.86m (13 Sprossen)

Echelles télescopiques "Zoom
Master" avec traverse
Echelle télescopique Zoom Master de
Hymer. Hauteur d'atteinte 4,29 m (11
échelons) et 4,86 m (13 échelons)

Scale telescopiche "Zoom Ma-
ster" con traversata
Scala telescopica Zoom Master di
Hymer. Altezza di arrivo 4.29m (11
pioli) e 4.86m (13 pioli)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 4 1 6
12.1000 PCS 1 465434100 513.20

4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 4 2 3
14.9000 PCS 1 465435100 623.70

Leiterhalterset für Dachträger
Schnelle und sichere Befestigung und
Sicherung von Leitern an Lastenträ-
gern und Schwerlastkörben.
Mit Schlössern ausgestattet, sodass
die Leitern sicher gegenDiebstahl ge-
schützt sind.
Inhalt: 2 Leiterhalter und 1 Paar
Schlüssel.

Kit de fixation d’échelle sur barres
de toit
Une fixation et sécurisation rapide et
fiable des échelles sur des supports
de charge et paniers pour charges
lourdes.
Équipé de cadenas pour protéger les
échelles contre le vol.
Contenu : 2 attaches d’échelle et 1
paire de clés.

Set di portascale per tettuccio
Fissaggio veloce e sicuro e Bloccag-
gio delle scale a supporti di carico
e cesti di materiale pesante. Dotato
di lucchetti, in modo da avere un’ot-
tima protezione antifurto. Contenuto:
2 portascale e 1 paio di chiavi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 6 5 5 9
2.6000 PCS 1 465432100 173.80
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Fussverlängerung für Sprossen-
leitern
Für Leiternholmabmessung von 60
mm bis 100 mm, Verstellbereich ca.
600 mm, Inhalt: 1 Verlängerung inkl.
Befestigungsmaterial

Béquille de rallonge
Pour montants d'échelles de 60 mm
à 100 mm, plage de réglage env. 600
mm, contenu : 1 béquille de rallonge
avec matériel de fixation

Estensione del piede per scale a
pioli
Per scale con montanti da 60 a 100
mm, ampiezza di regolazione ca. 600
mm, contenuto: 1 prolunga con ma-
teriale di fissaggio

für Holmgrösse
Pour la taille du montant
Per grandezza di staggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 60 mm 1.7000 PCS 1 465015100 79.00
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 7 8 2

66 66 mm 1.7000 PCS 1 465016100 82.10
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 7 9 9

71 71 mm 1.8000 PCS 1 465017100 83.75
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 8 0 5

79 / 83 79/83 mm 2.0000 PCS 1 465018100 88.45
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 8 1 2

100 100 mm 2.2000 PCS 1 465019100 97.95
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 8 2 9

89 89 mm 2.0000 PCS 1 465077100 94.90
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 8 4 3

Fussverlängerung für Traversen
Für Leiternholmabmessung von 60
mm bis 100 mm, für Traversenquer-
schnitte 50x30 mm und 60x25 mm,
Verstellbereich ca. 450 mm, Inhalt:
1 Verlängerung inkl. Befestigungsma-
terial

Béquille de rallonge pour tra-
verses
Pour montants d'échelles de 60 mm
à 100 mm, pour traverses de sections
50x30 mm et 60x25 mm, plage de ré-
glageenv. 450mm, contenu : 1 béquille
de rallonge avec matériel de fixation

Estensione del piede per capriate
Per scale con montanti da 60 a 100
mm, per barre con sezione 50 x 30
mm e 60 x 25 mm, ampiezza di rego-
lazione ca. 450 mm, contenuto: 1 pro-
lunga con materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.2000 PCS 1 465020100 85.25
4 0 1 9 5 0 2 3 2 6 4 0 8

Fussverlängerung für Teleskop-
leitern
Ab Grösse 4x4 verwendbar (Grösse
4x3: Verwendung eingeschränkt),
Verstellbereich ca. 450 mm, Inhalt:
1 Verlängerung inkl. Befestigungsma-
terial

Béquille de rallonge, échelle té-
lescopique
À partir de la grandeur 4x4 utilisable
(grandeur 4x3 restreinte), plage de ré-
glageenv. 450mm, contenu : 1 béquille
de rallonge avec matériel de fixation

Prolungazionepiedeper scala te-
lescopio
Utilizzabile dalla misura 4 x 4 ( misura
4 x 3 = utilizzo limitato), ampiezza di
regolazione ca. 450 mm, contenuto: 1
prolunga con materiale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 1.0000 PCS 1 465078100 119.75
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 8 7 4
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Universal-Fussverlängerungsset
Für Sprossenstehleitern 4023 + 6023
+ 4123, stufenlos verstellbar bis 100
cm, Inhalt: 2 Verlängerungen inkl. Be-
festigungsmaterial

Béquille de rallonge universel
Pour échelles à échelons 4023 + 6023
+ 4123, positionnable à tous niveaux
jusqu'à 100 cm, contenu : 2 rallonges
avec matériel de fixation

Prolungazione piede, universale
Per scale doppie a pioli 4023 + 6023 +
4123, regolazione continua fino a 100
cm, contenuto: 2 prolunghe con ma-
teriale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

verstellbar
Réglable
Regolabile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 8 5 0
60 x 24 mm 1000 5.0000 NPR 1 465079100 222.65

Fussspitzenset für Holme
Für Holme von 60 bis 89 mm, nach
Vorschrift 70mmSpitzenlänge, Inhalt:
2 Spitzen inkl. Befestigungsmaterial

Pointes pour montants
Pour montants de 60 à 89 mm, se-
lon prescription, longueur de pointe 70
mm, contenu : 2 pointes avec matériel
de fixation

Merlettato di piedi per staggio
Per montanti da 60 a 89 mm, lun-
ghezza conforme alla normativa, 70
mm, contenuto: 2 punte con mate-
riale di fissaggio

für Holmgrösse
Pour la taille du montant
Per grandezza di staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 9 7 7
60 0.5000 NPR 1 465090100 71.85

Klemmbeschlagset für Treppen-
verstellung
Für Sprossenabmessung 30×30 mm.
Für Leitern mit Innenbreite von mind.
300 mm.
Das oberste Leiterteil wird umgedreht
und an das untere Ende des mittle-
ren Leiterteiles angeklemmt. Dadurch
entsteht eine Stehleiter mit verlän-
gerbarem Leiterschenkel zur Verwen-
dung auf Treppen.
Auf mindestens 2 Sprossen Überde-
ckung zwischen Steckteil und vorde-
rem Leiterteil ist zu achten!
Selbstmontage ohne Werkzeug.
Inhalt: 2 Satz Klemmbeschläge inkl.
Befestigungsmaterial.

Kit de fixation pour le réglage des
escaliers
Pour échelles à échelons avec une di-
mension d’échelons de 30×30 mm.
Pour les échelles d’une largeur inté-
rieure d’au moins 300 mm.
Le plan supérieur de l’échelle est
retourné et bloqué sur l’extrémité
inférieure du plan d’échelle in-
termé_x0002_diaire. De cette ma-
nière, vous obtenez une échelle double
avec des côtés extensibles à utiliser
dans les escaliers.
Attention le chevauchement de 2
échelons entre le plan encliquetable
et le plan avant de l’échelle doit abso-
lument être respecté !
À monter soi-même sans ou-
tils.Contenu : 2 kits de ferrures de ser-
rage avec matériel de fixation.

Set di morsetti per la regolazione
delle scale
Per pioli da 30×30 mm.
Per scale con larghezza interna di al-
meno 300 mm.
L’elemento superioredella scala viene
capovolto e fissato all’estremità in-
feriore dell’elemento centrale della
scala. In questo modo si ottiene una
scala doppia con un gradino estensi-
bile, da utilizzare su scale. Fare atten-
zione di avere una sovrapposizione di
almeno 2 pioli tra elemento ad inne-
sto ed elemento anteriore della scala!
Montaggio fai-da-te senza attrezzi.
Contenuto: 2 set di guarnizioni incluso
materiale di fissaggio.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 7 4 7 2
0.9000 PCS 1 465431100 24.90
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Treppen für Gipser, Maler
Robuste Rohrkonstruktion, zusam-
menklappbar, mit Holztritten, Tritt-
breite 550 mm

Escabeau pour plâtriers, peintres
Construction tubulaire robuste,
pliable, avec marches en bois, largeur
des marches 550 mm

Scale per intonacatori, pittori
Robusta costruzione tubolare, pie-
ghevole, con gradini in legno, lar-
ghezza del gradino 550 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Sprossen
Barreaux
Pioli

Tritte mm
Coups de pied
mm
Scalini mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

590 mm
grau
gris
grigio

760 mm
lackiert
laqué
laccato

3 10.6000 PCS 1 465002100 122.30
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 1 0 1

589 mm
grau
gris
grigio

1020 mm
lackiert
laqué
laccato

4 4 13.6000 PCS 1 465003100 140.75
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 1 1 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatztritt oben, 46 x 25 cm, zu Art. 465001100 / 465002100 / 465003100
Marche de rechange du haut, 46 x 25 cm, pour art. 465001100 / 465002100 / 465003100
Sostitutione pedata sopra, 46 x 25 cm, per art. 465001100 / 465002100 / 465003100

0.0500 PCS 1 465381100 13.80

Ersatztritt unten, 49 x 22 cm, zu Art. 465002100 / 465002100
Marche de rechange du bas, 49 x 22 cm, pour art. 465002100 / 465002100
Sostitutione pedata sotto, 49 x 22 cm, per art. 465002100 / 465002100

0.0500 PCS 1 465383100 13.80

Ersatztritt, 42.5 x 22 cm, zu Art. 465003100 zweiter Tritt
Marche de rechange, 42.5 x 22 cm, pour art. 465003100 2ème marche
Sostitutione pedata, 42.5 x 22 cm, per art. 465003100 2. pedata

0.0500 PCS 1 465384100 13.80

Ersatztritt, 46 x 22 cm, zu Art. 465003100 dritter Tritt
Marche de rechange, 46 x 22 cm, pour art. 465003100 3ème marche
Sostitutione pedata, 46 x 22 cm, per art. 465003100 3. pedata

0.0500 PCS 1 465385100 13.80

Treppen für Gipser, Maler leichte
Ausführung
Rohrkonstruktion, leicht, zusammen-
klappbar, Tritt aus Blech, gelocht,
Trittbreite 500 mm, feuerverzinkt

Escabeau pour plâtriers, peintres
version légère
Construction tubulaire, légère, pliable,
marche en tôle, perforée, largeur de la
marche 500 mm, galvanisée à chaud

Scala per gessatori, pittori
Costruzione tubolare, leggera, pie-
ghevole, gradino in lamiera, perfo-
rato, larghezza del gradino 500 mm,
zincato a caldo

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

Tritte mm
Coups de pied mm
Scalini mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 596 mm 733 mm 3 3 13.7000 PCS 1 465400100 139.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 4 1 8

Treppen für Gipser, Maler,
schwere Ausführung
Massive Rohrkonstruktion, zusam-
menklappbar, Tritt aus Streckgitter,
Trittbreite 500 mm, feuerverzinkt

Escabeau pour plâtriers, peintres
version lourde
Construction tubulaire massive,
pliable, Marchepied en en métal dé-
ployé, largeur du marchepied 500
mm, galvanisé à chaud

Scale per intonacatori, pittori,
design pesante
Solida costruzione tubolare, pieghe-
vole, gradino in lamiera stirata, lar-
ghezza del gradino 500 mm, zincato
a caldo

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 596 mm 740 mm 3 14.5000 PCS 1 465006100 145.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 0 6
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Treppen verz. für Gipser Maler
Robuste Rohrkonstruktion, zusam-
menklappbar, mit Holztritten, Tritt-
breite 550 mm

Escabeau zingué pour plâtriers,
peintres
Construction tubulaire robuste,
pliable, avec marches en bois, largeur
des marches 550 mm

Scale zinc. per pittore intonaca-
tori
Robusta costruzione tubolare, pie-
ghevole, con gradini in legno, lar-
ghezza del gradino 550 mm

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Sprossen
Barreaux
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 1 4 9
Stahl verzinkt 500 mm 813 mm 3 10.6000 PCS 1 465004100 140.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Trittbrett zu 465004100, Zu verzinkter Ausführung, 3 Bretter pro Tritt
Marche en bois pour escabeau 465004100, Pour exécution galvanisé, 3 planches par marche
Pedana per 465004100, In versione zincata, 3 tavole per ogni pedana

0.4600 PCS 1 465337100 7.25

Sicherheitstreppe ohne Bügel
Klappbare Sicherheitstreppe, 360
mm breite und 230 mm tiefe Stufen
mit rutschsicherem Gummibelag

Marchepied sans appui
Marchepied pliant, marches de 360
mm de largeur et 230 mm de profon-
deur avec revêtement antidérapant
en caoutchouc

Scalette di sicurezza senza staffa
Scaletta di sicurezza pieghevole, gra-
dini larghi 360 mm e profondi 230
mm, con rivestimento antiscivolo in
gomma

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Reichhöhe
Hauteur de portée
Portata altezza ca.

Stufen
Marches
Pioli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 9 9 9 8
480 mm 0.45 m 2.45 m 2 3.9000 PCS 1 465226100 347.25

4 0 1 9 5 0 2 3 2 0 0 0 0
560 mm 0.7 m 2.7 m 3 6.6000 PCS 1 465227100 525.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Federrollenset für Sicherheitstreppen 6060+6061, 8951
Jeu de roulettes pour échelle sécurité 6060+6061,
Set rulli elastici x gradini sicurezza 6060+6061,

2.3000 PCS 1 888008951 246.15

Stelzen "EDMA", Moonwalker
Trockenbau-Stelzen - EDMA exklu-
siv = bewegliche Sohle für normales
Gehen, einstellbar von 45 bis 76 cm,
maximale Belastung: 102 kg, Zeiter-
sparnis bei Höhenarbeiten, 2 Füße für
bessere Stabilität, aus Alu, leicht und
handlich, neuer Riemen mit Metall-
schnalle für bessere Stabilität

Echasses de plaquiste "EDMA"
Moonwalker
UNIQUE : Semelles articulées pour
permettre une marche naturelle, ré-
glables de 45 cm à 76 cm, poids maxi:
102 kg. Gain de temps pour les travaux
en hauteur, 2 patins d'appui pour une
stabilité optimale, en aluminium = lé-
gères et maniables, nouvelles sangles
avec boucles métalliques pour une
meilleure stabilité

Trampoli "EDMA" Moonwalker
Trampoli per costruzioni a secco -
esclusiva EDMA = suola mobile per
una camminata normale, regolabili
da 45 a 76 cm, carico massimo = 102
kg, risparmio di tempo per i lavori in
altezza, 2 piedi per unamigliore stabi-
lità, in alluminio, leggeri e manegge-
voli, nuova cintura con fibbia in me-
tallo per una migliore stabilità

verstellbar
Réglable
Regolabile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 1 1 9
45 - 76 7.7300 PCS 1 465407100 479.85
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spanngurt lang, zu Stelzen "EDMA", Moonwalker
Sangle avec boucle métallique, pour échasses de plaquiste "EDMA" Moonwalker
Cinghia di serraggio, per trampoli "EDMA", Moonwalker

0.0100 PCS 1 465408100 20.55

Kniespanngurt, zu Stelzen "EDMA", Moonwalker
Sangle d'accroche genou, pour échasses de plaquiste "EDMA" Moonwalker
Cinghia di serraggio, per trampoli "EDMA", Moonwalker

0.0870 PCS 1 465417100 23.55

Ausklappbare Teleskopausleger
Ausklappbare Teleskopausleger für
Anlege- Schiebe- und Seilzugleitern

Stabilisateurs télescopiques ra-
battables
Stabilisateurs télescopiques rabat-
tables pour échelles simples, coulisses
à main

Stabilizzatori telescopici pieghe-
voli
Stabilizzatori telescopici pieghevoli
per scale semplici, scale telescopiche
e s

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.0000 PCS 1 465433100 161.15
4 0 1 9 5 0 2 3 5 8 5 2 2

Einhängetritt für Sprossenleitern
Für Sprossenabmessung 30 x 30 mm,
Sprossenabstand 280 mm, Tritt 300
mm x 255 mm / Max. Belastung 150
kg

Toquet pose-pieds
Pour échelons 30 mm x 30 mm, dis-
tance entre échelons 280 mm, taquet
300 mm x 255 mm / Charge maxi. 25
kg

Gradino di aggancio per scale a
pioli
Per pioli da 30 x 30 mm, distanza tra
i pioli 280 mm, pedana 300 mm x 255
mm / max. portata 150 kg

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8000 PCS 1 465013100 59.00
4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 7 5 1

Wandabstandhalter für Spros-
senleitern
Für Sprossenabmessung 30 x 30 mm,
für Leitern mit Innenbreite von mind.
300 mm, Wandabstand von ca. 40
cm

Ecarteur de façade pour échelle à
échelons
Pour échelons de 30 x 30mm, échelles
avec largeur intérieurmini. de 300mm,
écartement du mur d'env. 40 cm

Distanziatori a muro per scale a
pioli
Per pioli da 30 x 30mm, per scale con
larghezza interna di almeno 300 mm,
distanza dalla parete ca. 40 cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.2000 PCS 1 465014100 136.90
4 0 1 9 5 0 2 3 1 7 0 5 5
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Universal-Leiterntritt, klappbar
Für Sprossenabmessung 30 x 30 mm,
für Leitern mit mind. 300 mm Innen-
breite, Trittmasse: 260 x 250 mm

Toquet universel pour échelles
Pour échelons de 30 x 30 mm, pour
échelles à largeur intérieurmin. de 300
mm, dimensions du taquet : 260 x 250
mm

Pedata universale per scale, ri-
baltabile
Per pioli da 30 x 30mm, per scale con
larghezza interna di almeno 300 mm,
misure pedana: 260 x 250 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 7 3 7
1.1000 PCS 1 465080100 80.45

Leiternhalterset für Dachrinnen
Verwendbar für alle gängigen Leiter-
modelle und Holmprofile

Attache-échelle pour gouttières
Convient pour tous les modèles cou-
rants d'échelles et profilés de mon-
tants

Set di sostegno-scale per gron-
daia
Utilizzabile con tutti i modelli di scale
e di montanti in commercio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 9 9 3 6
0.4000 NPR 1 465100100 35.95

Eimerhaken für Sprossenleitern
Max. Belastung 25 kg

Crochet pour seau, pour échelle à
échelons
Charge max. 25 kg

Gancio per secchio per scale
Max. portata 25 kg

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 2 9 1
0.2000 PCS 1 465124100 13.85
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Einhängehakenset
Für Sprossenleitern SC 40 / SC 60
(Holm 60 mm bis 83 mm), für Stufen-
leitern SC 60 / SC 80, Inhalt: 2 Haken
inkl. Befestigungsmaterial

Crochet de suspension
Pour échelles à échelons SC 40 / SC
60 (montant 60 mm à 83 mm), pour
échelles à marches SC 60 / SC 80,
contenu : 2 crochets avec matériel de
fixation

Gancio
Per scale a pioli SC 40 / SC 60 (mon-
tanti da 60 mm a 83 mm), per scale
a gradini SC 60 / SC 80, contenuto: 2
ganci con materiale di fissaggio

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 0.1000 PCS 1 465127100 36.30
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 3 5 5

60 mm 0.2000 PCS 1 465128100 39.60
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 3 6 2

100 mm 0.3000 PCS 1 465129100 48.15
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 3 7 9

Tasche für Aluleitern
Für Sprossenabmessung 30 x 30
mm, aus hochwertigem Baumwoll-
stoff, Selbstmontage mittels Klett-
streifen

Etui pour échelle en aluminium
Pour échelons 30 x 30 mm, coton
haut de gamme, montage facile par
bandes velcro

Borsa per scala in alluminio
Per pioli da 30 x 30 mm, in cotone di
alta qualità, montaggio fai-da-te tra-
mite nastri in velcro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 465140100 22.45
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 3 1 7

Tasche für Holzleitern
Aus hochwertigem Baumwollstoff, In-
halt: 1 Tasche inkl. Befestigungsmate-
rial

Etui pour échelle en bois
Coton haut de gamme, contenu : 1 sac
à outils avec matériel de fixation

Borsa per scala in legno
In cotone di alta qualità, contenuto: 1
vaschetta con materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.2000 PCS 1 465141100 25.85
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 3 2 4
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S-Haken-Set für Schiebe u. All-
zweckleitern
Inhalt: 1 "S"-Haken mit Sicherung +
1 ohne Sicherung, inkl. Befestigungs-
material

Crochet S pour échelles coulis-
santes/transformable
Contenu : 1 crochet avec élément d'ar-
rêt + 1 crochet sans - avec matériel de
fixation

Gancio a S per scale allunga-
bili/trasformabili
Contenuto: 1 gancio a “S” con sicura
+ 1 gancio a “S” senza sicura, incluso
materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 1 4 7
0.2000 PCS 1 465145100 28.15

Universal - Traverse
Für Leiternholmabmessung von 60
mmbis 100mm, schwenkbaren Stahl-
spitzen, 70 mm lang, Traversenbreite
ca. 92 cm

Stabilisateur universel
Pour montants de dimensions de 60
mm à 100 mm, pointes en acier pivo-
tantes de 70 mm de long, largeur de
la traverse env. 92 cm

Traversa universale
Per scale con montanti da 60 a 100
mm, punte orientabili in acciaio, lun-
ghezza 70mm, larghezza traverse ca.
92 cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 6 7 4 4
3.7000 PCS 1 465087100 236.05

Wandabstandhalter für Spros-
senleitern, ausziehbar
Für Sprossenabmessung 30 x 30 mm,
für Leitern mit Innenbreite von mind.
300 mm, verstellbarer Wandabstand
von ca. 42 cm bis ca. 67 cm

Ecarteur, façade pour échelle, té-
lescopique
Pour échelons de 30 x 30mm, échelles
avec largeur intérieurmini. de 300mm,
écartement du mur réglable d'env. 42
cm à 67 cm

Supporto a muro per scala a pi-
voli, estensibile
Per pioli da 30 x 30 mm, per scale
con larghezza interna di almeno 300
mm, distanza regolabile dalla parete
da ca. 42 cm fino a ca. 67 cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 9 8 4
2.2000 PCS 1 465091100 280.55
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Leiternfussset
Inhalt: 2 Füsse inkl. Befestigungsma-
terial

Sabots pour échelles
Contenu : 2 patins avec matériel de
fixation

Set di piedi per scale
Contenuto: 2 piedini con materiale di
fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45 mm 0.1000 PCS 1 465107100 16.95
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 9 8 0

60 mm 0.1000 PCS 1 465108100 18.30
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 9 9 7

66 mm 0.1000 PCS 1 465109100 20.65
4 0 1 9 5 0 2 3 4 2 5 6 9

71 mm 0.1000 PCS 1 465111100 20.65
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 0 0 0

79 mm 0.1000 PCS 1 465112100 20.65
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 0 1 7

83 mm 0.2000 PCS 1 465113100 24.95
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 0 2 4

100 mm 0.2000 PCS 1 465115100 27.00
4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 0 4 8

Traverse zu Leitern
Für Leiterinnenbreite 294, 300, 362,
370, 440 mm und konische Leitern,
Abmessung Leiterholmen 50 bis 100
mm, Inhalt: 1 Traverse inkl. Befesti-
gungsmaterial

Traverse pour échelles
Pour échelles de largeur intérieur 294,
300, 362, 370, 440 mm et échelles co-
niques, pour dimensions de montants
d'échelles de 50 à 100 mm, contenu : 1
traverse avec matériel de fixation

Traversa per Scale
Per scale con larghezza interna 294,
300, 362, 370, 440 mm e scale coni-
che, montante scala da 50 mm a 100
mm, contenuto: 1 barra stabilizzatrice
con materiale di fissaggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 1.0000 PCS 1 465146100 102.65
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 4 8 5

1200 mm 1.2000 PCS 1 465147100 118.05
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 4 9 2

Fussspitzenset für Traverse
Für Traversenquerschnitte 50x30mm
und 60x25 mm, schwenkbar, Inhalt: 2
Spitzen inkl. Befestigungsmaterial

Pointes pour stabilisateur
Pour traverses de sections 50x30 mm
et 60x25 mm, pivotant, contenu : 2
pointes avec matériel de fixation

Merlettato di piedi per traversa
Per barre con sezione 50 x 30 mm e
60 x 25 mm, oscillanti, contenuto: 2
punte con materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 NPR 1 465081100 71.85
4 0 1 9 5 0 2 3 1 8 9 6 0
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Traversen für Allzweck- u. Viel-
zweckleitern
Inhalt: 1 Traverse inkl. Befestigungs-
material

Stabilisateur pour échelles
Contenu : 1 traverse avec matériel de
fixation

Traversa per scale universale e
multiuso
Contenuto: 1 barra stabilizzatrice con
materiale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 1 5 4
60 mm 680 mm 0.8000 PCS 1 465110100 101.50

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 1 6 1
60 mm 810 mm 0.9000 PCS 1 465118100 103.30

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 1 7 8
60 mm 990 mm 1.0000 PCS 1 465119100 104.95

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 1 8 5
60 mm 712 mm 0.8000 PCS 1 465120100 103.30

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 1 9 2
66 / 71 mm 909 mm 1.0000 PCS 1 465121100 108.40

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 2 0 8
60 / 66 / 71 mm 950 mm 1.0000 PCS 1 465122100 104.95

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 2 2 2
83 / 89 mm 1062 mm 1.1000 PCS 1 465123100 110.20

4 0 1 9 5 0 2 3 4 6 2 1 5
83 / 89 mm 1062 mm 1.1000 PCS 1 465148100 115.60

Klappfussset mit Gummibelag
Für Leiterholmabmessungvon60mm
bis 100 mm, Inhalt: 2 Klappfüsse inkl.
Befestigungsmaterial

Sabot articulé
Pour montants d'échelles de 60 mm
à 100 mm, contenu: 2 sabots articulés
avec matériel de fixation

Scarpa articolato
Per scale con montanti da 60 a 100
mm, contenuto: 2 piedini snodati con
materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 1 4 2 9 0
0.4000 NPR 1 465105100 51.30

Leiternschuhset für Teleskoplei-
tern
Für Teleskopleitern 4042 + 8042 und
Vorgängermodell, Inhalt: 1 Schuh links
+ 1 Schuh rechts inkl. Befestigungs-
material

Sabots pour échelles télesco-
pique
Pour échelles télescopiques 4042 +
8042 et modèles précédents, contenu
: 1 chausson gauche + 1 chausson droit
avec matériel de fixation

Set piedi per scale telescopiche
Per scale telescopiche 4042 + 8042
e modello precedente, contenuto: 1
piedino sinistro + 1 piedino destro, in-
cluso materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 9 7 3
0.4000 PCS 1 465116100 29.45
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Leiternschuhset für Stufenleitern
Für Stufenleitern 6012+6024+6026,
Inhalt: 1 Schuh links + 1 Schuh rechts
inkl. Befestigungsmaterial

Sabots pour échelles à marches
Pour échelles à marches
6012+6024+6026, contenu : 1 chaus-
son gauche + 1 chausson droit avec
matériel de fixation

Piedi per scale graduare
Per scale a gradini 6012+6024+6026,
contenuto: 1 piedino sinistro + 1 pie-
dino destro, incluso materiale di fis-
saggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.2000 PCS 1 465117100 29.45
4 0 1 9 5 0 2 3 4 5 9 6 6

Federrollenset schwenkbar am
Leiterteil
Bei 8024 + 8026 nur in Verbindung
mit starren Streben, Rollendurchmes-
ser 75 mm, Inhalt: 2 Rollen inkl. Befes-
tigungsmaterial

Roulette pivotante sur plan
d'échelle
Pour 8024 + 8026, uniquement avec
des endeurs rigides pouvant être dé-
tachés, diamètre des roues 75 mm,
contenu : 2 roues avec matériel de
fixation

Ruoli a Molla
Per 8024 + 8026 solo in combinazione
con traverse di collegamento rigide,
diametro ruote 75 mm, contenuto: 2
ruote con materiale di fissaggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.3000 PCS 1 465137100 109.90
4 0 1 9 5 0 2 3 5 1 3 0 1

Ersatzteilset Gelenkstücke 60
Inhalt: 2 Gelenke inkl. Befestigungs-
material

Kit d’articulations 60
Contenu: 2 articulations avec matériel
de fixation

Set di ricambio articolazione 60
Contenuto: 2 articolazioni con mate-
riale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 x 24 mm 0.2000 PCS 1 465401100 67.05
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 7 7 4

649

Matériaux d'Échafaudage et Coffrage
Materiale Ponteggi e Casseforme

Leitern
Échelles

Scale



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzteilset Gelenkstücke 70
Inhalt: 2 Gelenke inkl. Befestigungs-
material

Kit d’articulations 70
Contenu: 2 articulations avec matériel
de fixation

Set di ricambio articolazione 70
Contenuto: 2 articolazioni con mate-
riale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 7 9 8
70 x 24 mm 0.4000 PCS 1 465402100 72.30

Ersatzteilset Gelenkstücke 83
Inhalt: 2 Gelenke inkl. Befestigungs-
material

Kit d’articulations 83
Contenu: 2 articulations avec matériel
de fixation

Set di ricambio articolazione 83
Contenuto: 2 articolazioni con mate-
riale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 8 0 4
83 x 24 mm 0.4000 PCS 1 465403100 87.80

Ersatzteilset Gelenkstücke 66
Inhalt: 2 Gelenke inkl. Befestigungs-
material

Kit d’articulations 66
Contenu: 2 articulations avec matériel
de fixation

Set di ricambio articolazione 66
Contenuto: 2 articolazioni con mate-
riale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 7 8 1
66 x 24 mm 0.2000 PCS 1 465404100 68.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzteilset Gelenkstücke 89
Inhalt: 2 Gelenke inkl. Befestigungs-
material

Kit d’articulations 89
Contenu: 2 articulations avec matériel
de fixation

Set di ricambio articolazione 89
Contenuto: 2 articolazioni con mate-
riale di fissaggio

Holm
Montant
Staggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

89 x 24 mm 0.4000 PCS 1 465406100 77.40
4 0 1 9 5 0 2 3 5 5 8 1 1

Sicherungsstecker zu Hymer Ge-
rüst
Aus hochwertigen Kunststoff mit
Stahlbolzen, für Hymer Fahrgerüste

Goupille de sécurité pour écha-
faudage Hymer
Enplastique de haute qualité avec des
boulons en acier, pour les pylônes rou-
lants Hymer

Spinotto di sicurezza per l'impal-
catura Hymer
In plastica di alta qualità con bulloni
in acciaio, per torri di laminazione Hy-
mer

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 465416100 3.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Montagegriffe "EDMA"
Perfekte Verlegung mit einer Person,
Maschendraht wird während des Ar-
beitsvorgangs auf Spannung gehal-
ten

Griffes de traction "EDMA"
Permet une pose parfaite par une
seule personne, maintien sous tension
du grillage pendant l'agrafage

Maniglie di montaggio "EDMA"
Installazioneperfettadapartedauna
sola persona, la rete metallica viene
mantenuta in tensione durante il pro-
cesso di posa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 4 8 4 0
für T- und Rundpfosten

2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.4600 PCS 1 480351100 23.75

Plattenlift "EDMA"
Der Edmaplac 450 ist geeig-
net für eine horizontale, schräge
und Wandmontage, Kopf mittels
ergonomischen Hebel verstellbar,
abnehmbare Holzplattform, dank
ein_x0002_klappbaren Füssen einfa-
che Passage auch bei Türrahmen,3
Räder (2 mit Bremsen), schnelles und
sicheres Herunterfahren des Kopfes
dank 2 Hebel-Bremssystem, geringer
Kraft aufwand dank Zahnstangen-
system beim Anheben der Platten,
einziger Plattenlift, der sich entwe-
der manuell oder automatisch anhe-
ben lässt, Akkuschrauber nicht im Lie-
ferumfang enthalten. Max. Traglast:
80 kg, Plattengröße maximal: 1,20 x
3,60 m, maximale Hubhöhe inkl. in-
tegrierter Verlängerung: 4,50 m, Hub-
höhe ohne integrierter Verlängerung:
3,50 m, minimale Höhe: 1,61 m Höhe
bei senkrechter Montage der Plat-
ten: 2,50 – 6,25 m, Ladehöhe: 84
cm, maximaler Radstand in Arbeits-
stel_x0002_lung: 1,25 m

Lève plaque "EDMA"
Le lève plaque Edmaplac 450
peut être utilisé dans la position
hori_x0002_zontale, inclinée et verti-
cale, tête réglable avec poignée er-
gonomique, plate-forme amovible en
bois, pas_x0002_sage de porte fa-
cile grâce à ses pieds repliables, 3
roues (dont 2 avec frein)descente ra-
pide et contrôlée de la tête grâce aux
2 manettes de freinson système àcré-
maillère permet de lever la plaque
sans effort, le seul lève plaque per-
mettant de fonctionnermanuellement
et automatiquement en adaptant une
visseuse,(visseuse pas comprise dans
la livraison) charge maximale : 80 kg-
plaques dimensions maximales: 1,20
x 3,60 mhauteur maximale avec la
rallonge intégrée : 4.50 mhauteur
maximale sans la rallonge intégrée :
3,50 mhauteur minimale : 1.61 mhau-
teur maximale en pose verticale avec
plaque: 2,50 – 6,25mhauteur de char-
gement: 84 cmempattement maximal
en position de travail: 1,25m

Sollevatore a piastra "EDMA"
L'Edmaplac 450 è adatto al montag-
gio orizzontale, inclinato e alla parete,
testa regolabile con una leva ergono-
mica, piattaforma di legno amovibile,
grazie ai piedi ripiegabili passa facil-
mente attraverso i telai delle porte, 3
ruote (2 frenate), sistema frenante a 2
leve per una discesa veloce e sicura
della testa, minimo sforzo durante il
sollevamento dei pannelli grazie al si-
stema a cremagliera, unico alza-pan-
nelli per sollevare in modo manuale
o automatico (avvitatore a batteria
non contenuto nella fornitura). Max.
carico: 80 kg; dimensione del pan-
nello massima: 1,20 x 3,60 m, altezza
di sollevamento massima, inclusa la
prolunga integrata: 4,50 m, altezza di
sollevamento massima senza la pro-
lunga integrata: 3,50 m, altezza mi-
nima: 1,61 m, altezza massima con
montaggio verticale dei pannelli: 2,50
– 6,25 m, altezza di carico: 84 cm,
passo ruote massimo in posizione di
lavoro: 1,25 m

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 2 6 7 3 6
450 cm 53.0000 PCS 1 480340100 1319.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6-Kant Einsatz zu Plattenheber "EDMA",
Embout 6 Pans pour leve plaque "EDMA",
Inserto a 6 lati per sollevatore di piastre "EDMA,

0.0010 PCS 1 480352100 5.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattenheber "EDMA", Footplac
Mit Kippsystem zum Anheben und
genauen Ansetzen der Platte, breite
Auflagefläche für besseres Gleich-
gewicht der Gipskartonplatten, ideal
zumAushängen von Türen, extra brei-
ter Bügel, für alle Sicherheitsschuhe
geeignet

Levier à plaque de plâtre "EDMA",
Footplac
Permet de soulever la plaque pour
un positionnement précis grâce à
son système à bascule, empatte-
ment large pour éviter l'ébrèchement
de la plaque de plâtre en gardant
un meilleur équilibre, egalement idéal
pour dégonder les portes, boucle ex-
tra large adaptée à toutes les chaus-
sures de sécurité

Sollevatore di piastre "EDMA",
Footplac
Con sistema di ribaltamento adatto
per sollevare e applicare con preci-
sione al pannello, ampia superficie
d'appoggio per un migliore equilibrio
dei pannelli di cartongesso, ideale per
sganciare porte, staffa extra larga,
adatta per tutte le scarpe di sicurezza

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 305 mm 0.9250 PCS 1 480343100 26.10
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 0 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6-Kant Einsatz zu Plattenheber "EDMA",
Embout 6 Pans pour leve plaque "EDMA",
Inserto a 6 lati per sollevatore di piastre "EDMA,

0.0010 PCS 1 480352100 5.45

Plattenträger "EDMA", Duoplac
Greifer ausStahl von 15mm, zumPlat-
tentransport mit 2 Personen, Trans-
port vonmaximal 2 Platten, Griffe aus
rutschfestemGummi, innovatives und
solides Design, Befestigungsmöglich-
keit am Gürtel, Set à 2 Stück

Set 2 transp.de plaques "EDMA",
Duoplac
Griffes en acier Ø 15 mm pour le
transport de plaques par 2 personnes,
transporte jusqu'à 2 plaques maxi,
manchons anti-dérapants en caou-
tchouc, design innovant et robuste,
peuvent s'attacher à la ceinture, set à
2 pièces

Portapiastre "EDMA", Duoplac
Prese in acciaio da 15 mm, per il tra-
sporto di pannelli con 2 persone, tra-
sporto di max. 2 pannelli, impugna-
ture in gomma antiscivolo, design so-
lido e innovativo, possibilità di fissag-
gio alla cintura, set a 2 pezzi

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

145 x 115 mm 1.2600 PCS 1 480344500 28.20
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 4 0 0

Plattenträger "EDMA", Transplac
Ein-Mann-Transport von Gipskarton-
platten und Brettern, mit breiter Auf-
lagefläche für besseren Halt der
Platte, aus Stahl

Poignée en acier "EDMA", Trans-
plac
Pour le transport de plaques de plâtre
et panneaux par 1 seule personne, em-
pattement large pour une meilleure
assise de la plaque, en acier

Portapiastre "EDMA", Transplac
Trasporto con una sola persona di
pannelli e tavole in cartongesso, con
larga superficie d'appoggio per un
migliore appoggio dei pannelli, in ac-
ciaio

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

560 mm 1.2400 PCS 1 480345100 28.15
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 4 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattenträger "EDMA", Roll Plac
Erlaubt den Transport von bis zu 2
Platten mit einer Person, Ausgestat-
tet mit 2 Rädern für einen schnel-
len Transport ohne Kraftaufwand in
einer komfortablen Arbeitsposition,
große Auflagefläche für einen siche-
ren Transport ohne die Platte zu
beschädigen, Rahmen aus Metall =
robust, Softhandgriff für komforta-
blesHandling, leichtes undhandliches
Werkzeug, leicht zu lagern

Porte-panneaux "EDMA", Roll
Plac
Permet de transporter jusqu’à 2
plaques de plâtre et/ou panneaux par
une seule personne, Muni de 2 roues
pour un déplacement rapide, sans ef-
fort et dans une position confortable,
Un empattement large permettant
une bonne assise de la plaque, sans
l’ébrécher, Bâti en acier = robuste, poi-
gnée bimatière pour un confort d’utili-
sation optimal, outil léger et compact,
il se range très facilement

Portapiastre "EDMA", Roll Plac
Permette di trasportare fino a 2 pan-
nelli da parte da una sola persona,
dotato a 2 ruote per un trasporto ve-
loce, senza sforzo fisico ed in posi-
zione confortevole, ampia superficie
di appoggio permette un trasporto si-
curo senza danni ai pannelli, telaio in
metallo = robusto, impugnatura mor-
bide per gestione confortevole, uten-
sile leggero e maneggevole, facile da
riporre

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 6 4 6 5 5 2
2.6800 PCS 1 480353100 85.20

Plattenheber "Profi"
Mit Holzheft, verzinkt, verstellbar,
schwere Ausführung, bestens geeig-
net zum Transportieren und Verlegen
von Stein- und Waschbetonplatten

Porte-dalles "Profi"
Avec manche en bois, galvanisé, ré-
glable, exécution lourde, convient par-
faitement bien pour le transport et le
déplacement de dalles en pierre et
dalles en béton

Sollevatore di piastre "Profi
Con impugnatura in legno, galvaniz-
zato, versione pesante, ideale per tra-
sportare e spostare lastre di pietra e
di calcestruzzo lavato

ausziehbar
Extensible
Estensibile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 4 0 3
30 - 50 1.2000 PCS 10 480290100 42.45

Plattenheber
Verzinkt, verstellbar, praktische Ar-
beitshilfe bei Verlegearbeiten von
Gehwegplatten usw.

Porte-dalles
Galvanisé, réglable, aide de travail
pratique lors de la pose de dalles etc.

Solleva-pannelli
Zincato, regolabile, pratico aiuto per
lavori di posa di pietre da lastrico per
marciapiedi

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 1 8 5 4
30 - 50 30-50 cm 1.1000 PCS 20 480001100 33.65

Plattenheber, rot, kurze Backen
Verzinkt, mit praktischem Zweihand-
Bügelgriff, mit roten, pulverbeschich-
ten Backen, für diverse Plattenlege-
arbeiten geeignet

Kurze Backen (100 x 32 mm)

Porte-dalles, rouge, petites mâ-
choires
Zingué, avec étrier à deux main pra-
tique, avec mors rouges avec revête-
ment en poudre, convient pour la pose
de différentes dalles

Mors courts (100 x 32 mm)

Sollevatore di piastre, rosso, ga-
nasce corte
Con impugnatura zincata e pratico
telaio per impugnare, con ganasce
rosse verniciate a polvere, ideale per
vari lavori riguardanti la posa di la-
stre.

Ganasce corte (100 x 32 mm)

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 6 4 7
40 - 60 30 kg 1.6000 PCS 1 480291100 56.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plattenhalter "EDMA", Plac Pro
Senkrechter Halt vonGipskartonplat-
ten bei Bearbeitung (Zuschnitt, Boh-
ren, Hobeln), minimaler Platzbedarf,
Anwendung auf Kleinbaustellen mit
wenig Platz, Haltehöhe : 32 cm, Ar-
retierschraube für perfekten Halt, mit
Transportgriff

Cale de maintien de vertical
"EDMA", Plac Pro
encombrement minimum pour tra-
vailler la plaque de plâtre dans un es-
pace limité (coupe, perçage ou rabo-
tage), hauteur de maintien : 32 cm, vis
de blocage pour un maintien parfait,
poignée de transport intégrée

Portatarga "EDMA", Plac Pro
impugnatura verticale dei pannelli di
cartongesso durante la in lavorazione
(taglio, foratura, piallatura), richiesta
minimadi spazio, applicazione su pic-
coli cantieri con spazio limitato, al-
tezza di montaggio: 32 cm, vite di
bloccaggio per un sostegno perfetto,
con maniglia di trasporto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9.3500 PCS 1 480342100 144.80
3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 1 0 2

Tür- und Universalspanner "Org.
Blitz"
Spanner für die einfache Montage
von Türzargen im Mauerwerk, beid-
seitig rutschfeste Platten mit Kugel-
gelenk, stufenlose Verstellung, kann
auch als mobile Garderobe im Gang
oder Türzarge verwendet werden,
Transportsicherung im Kofferraum,
usw.

Tendeur de portes et tendeur uni-
versel "Org.Blitz"
Tendeur pour un montage simple
des cadres de portes dans les murs,
plaques antidérapantes de part et
d’autre avec rotule articulée, réglage
continu, peut également faire office
de portemanteau mobile dans le cou-
loir ou le cadre de la porte, protection
de transport dans le coffre etc.

Porta emorsetto universale "Org.
Blitz"
Tenditore per facilitare il montaggio
dei telai delle porte nel muro, piastre
antisdrucciolevoli con giunto sferico
su entrambi i lati, regolazione conti-
nua, può essere utilizzato anche come
guardarobamobile nel corridoio o nel
telaio della porta, trasporto sicuro nel
bagagliaio, ecc.

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Bezeichnung
Description
Descrizione

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

65 - 110 AD40 40 kg 0.9400 PCS 1 480150100 44.05
4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 1 9 1

87 - 148 UNI 40 kg 1.1700 PCS 1 480151100 47.20
4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 2 3 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Boden-Deckenplatte zu Einhand - Stützen,
Plaque de recouvrement de sol pour étai à une main,
Piastra pavimento-soffitto per puntelli a una mano,

0.0800 PCS 1 480149100 8.30

Anpressplatte Alu
Mit Gummi belegt und Kugelgelenk
versehen, ideal, um eine grössere
Auflage zu erzielen, der Gummiteller
kann durch die rutschfeste Alumini-
umplatte ausgetauscht werden

Latte alu
Garnie de caoutchouc avec rotule ar-
ticulée, idéale pour obtenir un ap-
pui plus important, le plateau en ca-
outchouc peut être remplacé par la
plaque aluminium antidérapante

Piastra di pressione ALU
Rivestite in gomma e dotate di giunto
sferico, ideali per ottenere una mag-
giore superficie di appoggio, il disco
di gomma può essere sostituito con
la piastra in alluminio antisdrucciole-
vole

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 cm 40 cm 0.5000 PCS 1 480153100 44.85
4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 1 7 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Staubschutztüre
Staubschutztüre mit Durchfahrt. Die
Tür kann sowohl in einer Türzarge als
auch im Raum bis zu einer Höhe von
3 m als mobile Staubschutztür ver-
wendet werden. Die Tür wird mittels
2 Stützen links und rechts im Raum
oder an der Zarge fixiert. Die Enden
der Tür können dann mit einem Kle-
beband an der Zarge,Wand oder an-
stehender Staubwand aus Folie be-
festigt werden. Material: staub- und
wasserdichter Zeltstoff, hochwertiger
Reissverschluss ist von beiden Seiten
zu öffnen. Reissverschluss kann unten
geöffnet werden. OHNE Stützen

Porte pare-poussière
Porte pare-poussière avec passage.
La porte peut être utilisée comme
porte mobile pare-poussière, aussi
bien dans un cadre que dans un es-
pace présentant une hauteur de 3,00
m max. La porte est fixée au moyen
de 2 étais prévus à droite et à gauche
dans l’espace ou le cadre. Les extré-
mités de la porte peuvent ensuite être
fixées à l’aide d’une bande adhésive
au niveau du cadre, du mur ou de la
paroi anti-poussière adjacente. Ma-
tière : toile de tente étanche à la pous-
sière et à l’eau une fermeture éclair
haut de gamme peut être ouverte des
deux côtés. Elle peut également être
ouverte en bas.SANS étais

Porta di protezione dalla polvere
Porta antipolvere con passaggio. La
portapuòessereutilizzata sia in un te-
laio che come porta antipolvere mo-
bile in locali alti fino a 3,00 m. Si fissa
nel locale o nel telaio per mezzo di 2
supporti a sinistra e adestra. Le estre-
mità della porta si possono poi fissare
con nastro adesivo al telaio, alla pa-
rete o all’esistente parete antipolvere
in pellicola.Materiale: stoffa da tenda
impermeabile e antipolvere. Cerniera
di alta qualità, si può aprire da en-
trambe le parti. Possibilità di aprire la
cerniera dal basso. SENZA supporti.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 3 9 9
130 cm 300 cm 310 0.4000 PCS 1 480154100 41.80

Tragtasche für Einhand - Stützen
Zum einfachen Transportieren und
Aufbewahren der Deckenstützen und
Zubehör. Mit 2 Tragegriffen mit Klett-
verschluss. Für bis zu 6 Stützen.

Sac de transport pour étais à une
main
Destiné à transporter et conserver en
toute facilité les étais de plafond et
les accessoires. Avec 2 poignées de
transport dotées d’une fermeture Vel-
cro. Pour 6 étais max.

Borsa trasporto xoggetti di scena
c. u. sola mano
Per trasportare comodamente e con-
servare i supporti per soffitti e tutti
gli accessori. Con 2 manici con chiu-
sura a strappo. può contenere fino a
6 supporti.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 2 6 9
160 cm 30 cm 30 0.6000 PCS 1 480155100 47.20

Einhand Stützen "Aktion"
Für Montagearbeiten an Decken
und Dachschrägen, durch Drücken
des oberen Hebels springt die vor-
eingestellte Stütze auf Deckenhöhe
aus, durch anschliessendes Drücken
des Spannhebels wird die Platte an
die Decke bzw. Dachschräge ge-
drückt, mit 2 gummibestückten Plat-
ten, rutschfester Halt auch bei schrä-
gem Einsatz bis zu 50°

Etai à une main "Action"
Pour travaux de montage au plafond
et sur les pentes de toit, en actionnant
le levier supérieur, l'étai préréglé sort
à hauteur du plafond, puis en action-
nant le levier inférieur, la plaque sera
comprimée contre le plafond et/ou la
pente du toit, avec 2 plaques gar-
nies de caoutchouc, maintien antidé-
rapant pour l'emploi en biais jusqu'à
50°

Puntelli a una mano "Azione"
Per tutti i lavori di montaggio su sof-
fitti e tetti inclinati. Premendo la leva
superiore, il supporto preimpostato
si apre all’altezza del soffitto, pre-
mendo poi la leva di serraggio, la pia-
stra viene premuta contro il soffitto o
il tetto inclinato, 2 piastre gommate,
presa sicura anche con inclinazioni
fino a 50°

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Bezeichnung
Description
Descrizione

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 2 8 3
115 - 308 QS50 50 kg 2.0000 PCS 1 480152100 55.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Boden-Deckenplatte zu Einhand - Stützen,
Plaque de recouvrement de sol pour étai à une main,
Piastra pavimento-soffitto per puntelli a una mano,

0.0800 PCS 1 480149100 8.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teleskopstütze "EDMA"
Z.B. zum Abstützen sperriger Gegen-
stände in einem Fahrzeug, max. Last
bei 90° = 60 kg, max. Last bei 65°
= 20 kg, schnelle Arretierung, beweg-
liche Auflageplatten, mit GS-Prüfzei-
chen

Etai 3ème main "EDMA"
Permet de bloquer le matériel volumi-
neux dans un véhicule, support maxi.
à 90° = 60 kg,support maxi. à 65° =
20 kg,blocage rapide. Platine articu-
lée, certifié norme allemande de sécu-
rité GS

Supporto telescopico "EDMA"
Per sostenere ad esempio oggetti in-
gombranti in un veicolo, carico max.
a 90° = 60 kg, max. a 65 ° = 20 kg,
bloccaggio rapido, pannelli d'appog-
gio mobili, con marchio GS

Spannbereich
Plage de serrage
Cabacità di serraggio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 - 125 cm 1.3700 PCS 1 480346100 42.45
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 3 9

1600 - 2900 cm 2.2000 PCS 1 480347100 52.85
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 1 5

2100 - 3900 cm 3.1000 PCS 1 480348100 68.40
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 7 8 3

Rohrhebegerät Schachtzange
Komplett mit drei gezahnten Klauen
an Hebeband, Klauen mit Federvor-
spannung,1500 kg für Schacht-Nenn-
weite 0.8-2,0m, 3000 kg für Schacht-
Nennweite 0.8-2,0 m

Appareil pour soulever les tuyaux
Complet, avec 3 pinces dentées
sur élingue,pinces avec ressort pré-
chargé,1500 kg pour diam. nom. de
cuve 0.8-2.0 m3000 kg pour diam.
nom. de cuve 0.8-2.0 m

Apparecchio per sollevare tubi
Completo di tre griffe dentate sul na-
stro sollevatore, griffe con precarico
a molla 1.500 kg per diametro nomi-
nale del pozzo 0,8-2,0m, 3.000 kg per
diametro nominale del pozzo 0,8-2,0
m

Bandlänge m
Longueur de bande m
Lunghezza del nastro m

Spannbereich
Plage de serrage
Cabacità di serraggio

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.45 60-180 mm 3000 kg 40.0000 PCS 1 480017100 1522.55
7 6 1 0 9 2 9 0 7 3 8 0 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bandgehänge, 3 teilig, Tragkraft kg: 1500
Suspension à ruban, en 3 parties, Charge kg: 1500
Brache di nastri, 3 pezzi, Portata kg: 1500

4.0000 PCS 1 480018100 390.60

Randsteinzange
Mit beweglichen Gummi-Klemmba-
cken, für manuellen Einsatz im bo-
dennahen Bereich

Pince à bordures de trottoirs
Avec mâchoires mobiles en caou-
tchouc, pour utilisation manuelle à ras
du sol

Pinza per cordoli
Con ganasce di bloccaggio mobili in
gomma, per l’impiegomanuale vicino
al suolo

Öffnung
Ouverture
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

170 8.6000 PCS 1 480012100 391.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 6 4 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbacke zu, Randsteinzangen
La mâchoire de rechange pour, Pince à bordures de trottoirs
Mascella di ricambio per, Pinza per cordoli

0.2000 PCS 1 480013100 110.05

Ersatzgummi zu Randsteinzangen, 74 x 25 x 15 mm
Caoutchouc de rechange pour Pince à bordures, 74 x 25 x 15 mm
Sostitutione elastico per pinza per cordoli, 74 x 25 x 15 mm

0.0500 PCS 1 480015100 17.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blocksteinzange
Mit Gummi-Klemmbacken, für manu-
ellen Einsatz im bodennahen Bereich

Pince à pierres
Avec mâchoires de serrage en caou-
tchouc, pour utilisation manuelle à ras
du sol

Pinza per cordoli
Con ganasce di bloccaggio in
gomma, per l’impiegomanuale vicino
al suolo

Öffnung
Ouverture
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 8 3 3
20 - 400 4.2000 PCS 1 480009100 112.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatz-Gummibacken zu, Blocksteinzange
Mâchoires de caoutchouc de remplacement, Pince à pierres
Ganasce in gomma di ricambio, Pinza per cordoli

0.0800 PCS 1 480010100 10.60

Blocksteinzange 2-Mann
Verzinkt, mit Gummi-Klemmbacken,
mit abnehmbaren Handgriffen, Trag-
fähigkeit: 200 kg

Pince à pierres 2-hommes
Zinguée, avec mâchoires de serrage
en caoutchouc, avec poignée démon-
table.Charge admissible: 200 kg

Pinza per cordoli 2 uomini
Zincato, con ganasce di bloccaggio
in gomma, impugnatura smontabile,
carico ammissibile: 200 kg

Backenhöhe mm
Hauteur mâchoires mm
Altezza canascie mm

Öffnung
Ouverture
Apertura

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 4 5 4
210 0 - 550 0-550 mm 12.0000 PCS 1 480011100 247.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzgummi zu Randsteinzangen, 74 x 25 x 15 mm
Caoutchouc de rechange pour Pince à bordures, 74 x 25 x 15 mm
Sostitutione elastico per pinza per cordoli, 74 x 25 x 15 mm

0.0500 PCS 1 480015100 17.10

Rohrhebegerät Schachtzange, Tragkraft kg: 1500, Spannbereich mm: 40-120
Appareil pour soulever les tuyaux, Charge kg: 1500, Capacité de serrage mm: 40-120
Apparecchio per sollevare tubi, la portata kg: 1500, Campo di serraggio mm: 40-120

26.0000 PCS 1 480016100 916.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kettengehänge 2-teil., mit au-
tom. Haken
Kette aus Grad 80. Mit Birnenma-
schen- und Schiebehaken. 100%ige
Rückverfolgbarkeit dank der Markie-
rungsplakette garantiert

Elingue chaine 2 brins, crochets
automatiques
Chaîne en grade 80. Avec crochet à
maille poire et crochet coulissant. Tra-
çabilité garantie à 100% grâce à la
plaquette de marquage

Sospensione a catena 2 pezzi,
con ganci automatici
Catena di grado 80. Con maglia a
pera e gancio scorrevole. Tracciabi-
lità garantita al 100%grazie al badge
di marcatura.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 mm 2 m 7.2000 PCS 1 750201 280.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 5 9

8 mm 2.5 m 8.4000 PCS 1 750202 302.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 6 6

10 mm 2 m 13.8000 PCS 1 750205 351.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 7 3

10 mm 2.5 m 16.2000 PCS 1 750206 384.70
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 8 0

10 mm 3 m 18.2000 PCS 1 750207 416.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 9 7

Kettengehänge 4-teil., mit au-
tom. Haken
Für Lasten mit mehreren Befesti-
gungspunkten. Verfügbare Verkür-
zungsklauen für maximale Vielseitig-
keit. Kette in Güteklasse 80. 100%ige
Rückverfolgbarkeit dank der Markie-
rungsplakette garantiert.

Elingue chaine 4 brins, crochets
automatiques
Pour les charges avec plusieurs points
de fixation. Griffes de raccourcisse-
ment disponibles pour une polyva-
lence maximale. Chaîne en classe de
qualité 80. Traçabilité 100% garantie
grâce à la plaquette de marquage

Sospensione a catena 4 pezzi,
con ganci automatici
Per carichi con punti di attacco mul-
tipli. Artigli di accorciamento disponi-
bili per lamassima versatilità. Catena
di grado 80. Tracciabilità garantita al
100% grazie al badge di marcatura.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 mm 2 m 25.6000 PCS 1 750211 704.60
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 0 0

10 mm 2.5 m 30.0000 PCS 1 750212 769.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 1 7

10 mm 3 m 34.4000 PCS 1 750213 832.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 2 4

Ketten-Rohrhebegerät
Garantierte Rückverfolgbarkeit dank
der auf der Klemme eingravier-
ten Rückverfolgbarkeitsmarkierung. 3
selbstschließende Klemmen: Diese
Hebeklemmen aus maschinenge-
schweißtem Stahl sind selbstschlie-
ßend, ohneVerstellung, für eine ideale
Passform. Untrennbares System, eine
unbeabsichtigte Demontage jegli-
cher Komponenten ist unmöglich. Ka-
pazitäten von 1.500 bis 3.000 kg. In-
nendurchmesser des Rohrs: von 0,4
bis 2,2 m. Bei dieser Art der Ket-
tengehängemontage haben die me-
chanisch zusammengesetzten Ver-
bindungskomponenten eine höhere
oder gleichwertige (niemals niedri-
gere) maximale Tragfähigkeit als die
Kette, mit der sie verbunden sind.

Appareil de levage de tubes à
chaîne
Traçabilité garantie grâce au mar-
quage de traçabilité gravé sur la
pince. 3 pinces à fermeture automa-
tique : ces pinces de levage en acier
mécano-soudé, sont à fermeture au-
tomatique, sans réglage, pour un ajus-
tement idéal. Système indissociable, le
démontage involontaire de tout com-
posant est impossible. Capacités de
1 500 à 3 000 kg. Diamètre intérieur
tuyau : de 0,4 à 2,2 m. Dans ce type
de montage d’élingue en chaînes, les
composants de liaison assemblés mé-
caniquement ont une Charge Maxi-
male d’Utilisation supérieure ou équi-
valente (jamais inférieure) à celle de la
chaîne à laquelle ils sont reliés.

Sollevatore di tubi a catena
Tracciabilità garantita grazie al mar-
chio di tracciabilità inciso sul mor-
setto. 3 morsetti a chiusura automa-
tica: questi morsetti di sollevamento
in acciaio saldato sono a chiusura au-
tomatica, senza regolazione, per un
adattamento ideale. Il sistema non
può essere smontato, rendendo im-
possibile la rimozione involontaria di
qualsiasi componente. Capacità da
1.500a3.000kg.Diametro internodel
tubo: da 0,4 a 2,2 m. In questo tipo di
imbracatura a catena, i componenti
di collegamento assemblati mecca-
nicamente hanno un carico massimo
di lavoro superiore o equivalente a
(mai inferiore a) quello della catena a
cui sono collegati.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3tlg. 1.5 m 26.0000 PCS 1 750800 937.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 9 9

3tlg. 2 m 45.0000 PCS 1 750810 1970.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 0 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Manueller Kettenzug 0.5 t
Entspricht der Norm EN 13 157+A1, ka-
librierte kurzgliedrige Hebezeugkette
aus Güteklasse 80

Palan manuel à chaine, 0,5 t
Conforme à la norme EN 13 157+A1,
chaîne de levage calibrée à maillons
courts en classe de qualité 80.

Paranco manuale a catena 0,5 t
Conforme alla norma EN 13 157+A1,
catena calibrata per paranchi a ma-
glie corte di grado 80

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 2 9
Kettenstränge 2.5 m 5.7000 PCS 1 750820 275.90

Manueller Kettenzug 1.5 t
Entspricht der Norm EN 13 157+A1, ka-
librierte kurzgliedrige Hebezeugkette
aus Güteklasse 80.

Palan manuel à chaine, 1.5 t
Conforme à la norme EN 13 157+A1,
chaîne de levage calibrée à maillons
courts en classe de qualité 80.

Paranco manuale a catena 1,5 t
Conforme alla norma EN 13 157+A1,
catena calibrata per paranchi a ma-
glie corte di grado 80.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 3 6
Kettenstränge 2.5 m 7.5000 PCS 1 750825 288.50

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 4 3
Kettenstränge 2.5 m 11.8000 PCS 1 750830 383.15

Manueller Kettenzug 2.0 t
Entspricht der Norm EN 13 157+A1, ka-
librierte kurzgliedrige Hebezeugkette
aus Güteklasse 80.

Palan manuel à chaine, 2.0 t
Conforme à la norme EN 13 157+A1,
chaîne de levage calibrée à maillons
courts en classe de qualité 80.

Paranco manuale a catena 2.0 t
Conforme alla norma EN 13 157+A1,
catena calibrata per paranchi a ma-
glie corte di grado 80.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 5 0
Kettenstränge 3 m 13.5000 PCS 1 750835 394.15

Manueller Kettenzug 3.0 t
Entspricht der Norm EN 13 157+A1, ka-
librierte kurzgliedrige Hebezeugkette
aus Güteklasse 80.

Palan manuel à chaine, 3.0 t
Conforme à la norme EN 13 157+A1,
chaîne de levage calibrée à maillons
courts en classe de qualité 80.

Paranco manuale a catena 3.0 t
Conforme alla norma EN 13 157+A1,
catena calibrata per paranchi a ma-
glie corte di grado 80.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 6 7
Kettenstränge 3 m 15.0000 PCS 1 750840 696.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Manueller Kettenzug 5.0 t
Entspricht der Norm EN 13 157+A1, ka-
librierte kurzgliedrige Hebezeugkette
aus Güteklasse 80.

Palan manuel à chaine, 5.0 t
Conforme à la norme EN 13 157+A1,
chaîne de levage calibrée à maillons
courts en classe de qualité 80.

Paranco manuale a catena 5.0 t
Conforme alla norma EN 13 157+A1,
catena calibrata per paranchi a ma-
glie corte di grado 80.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kettenstränge 3 m 27.2000 PCS 1 750845 967.90
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 7 4

Rohrhebegerät
Vielseitig einsetzbar: vertikales und
seitliches Heben, Entladen des Fas-
ses oder auch Heben mit doppelter
Last. Robust, kompakt und einfach
zu bedienen. Kletthaftender Griff für
ausgewogenes Heben und Spannen.
Rückverfolgbarkeit der Zange.

Pince pour fût acier levage hori-
zontal,
Polyvalent : levage vertical et laté-
ral, déchargement du fût ou encore
levage avec double charge. Robuste,
compact et facile à utiliser. Poignée
auto-agrippante pour un levage et un
serrage équilibrés. Traçabilité de la
pince.

Sollevatore di tubi
Uso versatile: sollevamento verticale
e laterale, scarico della canna o an-
che sollevamento con doppio ca-
rico. Robusto, compatto e facile da
usare. Maniglia in velcro per un sol-
levamento e un serraggio equilibrato.
Tracciabilità delle pinze.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 Ketten 5 m 3.6000 PCS 1 750815 294.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 1 2

Kettengehänge, 2-teilig
Kette der Güteklasse 80. Mit 2 Ver-
bindungsgliedern an jedem Ende. 100
%ige Rückverfolgbarkeit dank des
Kennzeichnungsschildes garantiert

Elingue Chaine 2 brins
Chaîne de grade 80. Avec 2 liens de
connexion à chaque extrémité. Tra-
çabilité garantie à 100% grâce à la
plaque de marquage

Gancio a catena, 2 pezzi
Catena di grado 80. Con 2 maglie
di collegamento alle estremità. Trac-
ciabilità garantita al 100%grazie alla
piastra di marcatura

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 mm 2.5 m 2.0000 PCS 1 750230 220.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 3 1

10 mm 2.5 m 22.0000 PCS 1 750250 279.75
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 4 8

Küchenstütze KS30
Für die Montage von Küchenschrän-
ken, der Hängeschrank kann auf zwei
KS30 aufgelegt werden.Mit demVor-
schubhebel werden die Stützen hoch-
gepumpt. Mit einer Wasserwaage
wird der Schrank in die Waagrechte
gebracht. KS30 ist auch für an-
dere Montage einsetzbar, wie Zebu
Schränke in Wohnwagen oder Schif-
fen.

Support de meubles de cuisine
KS30
Pour le montage de meubles suspen-
dus de cuisine. Le meuble suspendu
peut être monté sur deux KS 30. Les
supports sont levés à l’aide du levier
d’avancement. Le meuble est placé à
l’horizontale à l’aide d’un niveau. Le
KS30 s’utilise aussi pour d’autres mon-
tages comme les meubles de cara-
vanes ou de bateaux.

Puntello da cucina KS30
Permontare armadi da cucina. Il pen-
sile viene appoggiato su due KS30. I
supporti vengono alzati azionando la
leva di avanzamento. Con una bolla
ad acqua si ottiene l'orientamento
orizzontale del pensile. KS30 è utiliz-
zabile anche per altri tipi di montag-
gio, p. es. armadi in roulotte o su bar-
che.

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Bezeichnung
Description
Descrizione

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

46 - 74 KS30 30 kg 0.3000 PCS 1 480200100 49.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 4 2 5
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Aufzugseil
Aus Hanf, mit Schlaufe und Karabi-
nerhaken

Corde de chanvre
En chanvre, avec boucles etmousque-
ton

Corda di sollevamento
In canapa, con asola e moschettone

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 2 4 8
20 mm 20 m 150 kg 5.0000 PCS 1 480036100 103.80

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 2 5 5
20 mm 30 m 150 kg 7.0000 PCS 1 480037100 140.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 0 7 7
18 mm 20 150 kg 3.5000 PCS 1 480039100 77.90

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 0 8 4
18 mm 25 m 150 kg 4.0000 PCS 1 480040100 88.45

Seil aus Polypropylen, weiss
Geflochtenes Seil für diverse Anwen-
dungen

Corde en polypropylène, blanche
Corde tressée pour diverses applica-
tions

Corda in polipropilene, bianca
Corda intrecciata per varie applica-
zioni

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 9 8
8 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750932 41.10

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 0 4
10 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750933 56.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 1 1
12 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750934 80.45

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 2 8
14 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750935 102.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 3 5
16 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750936 145.15

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 4 2
18 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750937 173.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 5 9
20 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750938 263.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 6 6 6
24 mm 100 m 0.0100 PCS 1 750939 313.65

Aufzugrolle, gross
Für Hanf und Chemiefaserseile, mit
drehbarem Aufhängehaken und Seil-
führung

Poulie de chantier, grande
Pour cordes de chanvre ou de fibres
synthétiques, avec crochet amovible
et guide de corde

Puleggia per cantiere, grande
Per corda di canapa o di fibra sin-
tetica, con gancio girevole, puleg-
gia fabbricata in lamiera d’acciaio ad
alta resistenza

für Seil mm
Pour corde mm
Per corda mm

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 2 3 1
-28 190 mm 200 kg 2.0000 PCS 1 480026100 88.45

664

SPANN-, HEBE- UND ZIEHGERÄTE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handflaschenzüge "Handyblock"
Gehäuse aus Aluminiumguss, legierte
Lastkette mit 5-facher Sicherheit, ge-
schmiedeter Lasthaken mit Sicher-
heitsverschluss, 0,5/1 t = 1 Strang; 2/3
t = 2 Stränge

Moufle à main "Handyblock"
Corps en aluminium, chaîne en alliage
à sécurité quintuple, crochet forgé
à verrrouillage de sécurité0,5/1 t = 1
brin2/3 t = 2 brins

Paranco a catena "Handyblock"
Corpo in fusione di alluminio, catena
fissata con sicurezza quintupla, gan-
cio forgiato con chiusura di sicurezza,
0,5/1 t = 1 fune 2/3 t = 2 funi

Bauhöhe mm
Hauteur de construction mm
Altezza di costruzione mm

Hub
Levage
Alzata

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 2500 mm 0.5 t 10.0000 PCS 1 480027100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 6 0 3

420 2500 mm 1 t 13.0000 PCS 1 480028100 453.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 5 7 3

520 3000 mm 2 t 22.0000 PCS 1 480029100 772.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 5 8 0

350 5000 mm 0.5 t 13.5000 PCS 1 480030100 542.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 6 4 1

420 5000 mm 1 t 17.5000 PCS 1 480031100 607.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 6 1 0

610 5000 mm 3 t 36.0000 PCS 1 480033100 1267.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 6 3 4

Unterflansch- Laufkatzen
Ohne mechanischen Vorschub, ein-
gerichtet zum Fahren auf den unte-
ren Flanschen eines T-Trägers und
zum Einhängen eines Flaschenzuges,
Ganzstahlkonstruktion, Laufrollenmit
abgedichteten Kugellager

Chariot porte-palan à translation
libre
Sans avance mécanique pour dépla-
cement sur cornière inférieure d'un
profil T et pour la fixation d'un palan
de construction tout en acier, galets
munis de roulement à billes à loge-
ment hermétique

Carrello a traslazione libera
Senza avanzamento meccanico, stu-
diato per muoversi sui profilati infe-
riori di una trave a T e per agganciare
un paranco, costruzione interamente
in acciaio, carrucole munite di cusci-
netti a sfere schermati

Flanschbreite
Largeur de bride
Larghezza flangia

Träger
Poutrelles
Travetti

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

74 - 125 16 - 30 0.5 t 5.5000 PCS 1 480034100 253.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 6 5 8

98 - 149 22 - 38 2 t 17.5000 PCS 1 480035100 483.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 6 7 2

Aufzugrolle "Clic"
Finish verzinkt und chromatiert. Kann
nicht verrotten. Keine Wartung er-
forderlich. Nylon Rea. Manuelle Ver-
wendung mit Einrastfunktion, die es
ermöglicht, sich während des Auf-
stiegs wieder aufzurichten. Garan-
tierte Rückverfolgbarkeit durch Mar-
kierung. Max. 100 kg

Poulie "Clic" avec arrêt automa-
tique
Finition galvanisée et chromatée. Ne
peut pas pourrir. Aucun entretien né-
cessaire. Nylon Rea. Utilisation ma-
nuelle avec fonction d'encliquetage
qui permet de se redresser pendant la
montée. Traçabilité garantie grâce au
marquage. Max. 100 k

Puleggia di sollevamento "Clic"
Finitura galvanizzata e cromata. Non
può marcire. Nessuna manutenzione
richiesta. Nylon Rea. Uso manuale
con funzione di aggancio che gli per-
mette di raddrizzarsi durante la salita.
Tracciabilità garantita dalla marca-
tura. Max. 100 kg

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3.2500 PCS 1 750930 153.05
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 5 8 1
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Saugheber PROMAT
Tragfähigkeit: 80 kg, Kopf-ø 118mm, 2
Köpfe, Körper aus schlagfestem ABS-
Kunststoff, geeignet für alle Materia-
lien mit planen und gasdichten Ober-
flächen wie Glas, Kunststoff, Metall,
beschichtetes Holz, Marmor, Fliesen,
etc. Einfaches Ansaugen durch Umle-
gen des Griffbügels bzw. der Kipphe-
bel

Ventouse de levage PROMAT
corps en ABS antichoc · pour tous les
matériaux aux surfaces lisses et her-
métiques comme le verre, le plastique,
la tôle, le bois enduit, le marbre, le
carrelage, etc. · aspiration simple par
basculement de la poignée ou des le-
viers

Sollevatore ad aspirazione PRO-
MAT
Capacità di carico: 80 kg, testa ø 118
mm, 2 teste. teste, corpo in plastica
ABS resistente agli urti, adatto a tutti
i materiali con superfici piane e a te-
nuta di gas come il vetro, la plastica, il
metallo, legno rivestito, marmo, pia-
strelle, ecc. Aspirazione semplice ab-
bassando il del manico o delle leve a
ginocchiera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Tragfähigkeit
Charge admissible
Capacità di carico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 5 5 5 1 8 6

2-Kopf
2 têtes
A due teste

80 kg 0.6010 PCS 1 4000817214 11.65

Saugheber Alu
Tragfähigkeit: 60 kg, Kopf-ø 120 mm,
2 Köpfe, Alu, Vakuumaufbau durch
Umlegen der Kipphebel, geeignet
für alle Materialien mit glatten und
gasdichten Oberflächen wie Glas,
Kunststoffplatten, Blech, beschichte-
tes Holz, Marmor, Fliesen etc., Gum-
mischeiben auswechselbar, Tragrich-
tung: parallel

Ventouse de levage Alu
corps aluminium à 2 tête · vide par
basculement des leviers · pour tous
les matériaux aux surfaces lisses et
hermétiques comme le verre, les pan-
neaux en plastique, la tôle, le bois
enduit, le marbre, le carrelage, etc.
· disques en caoutchouc interchan-
geables · sens de portée : parallèle

Sollevatore ad aspirazione Alu
Capacità di carico: 60 kg, testa ø 120
mm, 2 teste, alluminio, creazione del
vuoto tramite ribaltamento dei bilan-
cieri, adatto a tutti i materiali con su-
perfici lisce e a tenuta di gas come
vetro, lastre di plastica, lamiera, legno
rivestito, marmo, piastrelle, ecc, i di-
schi di gomma possono essere sosti-
tuiti, direzione di trasporto: parallela

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Tragfähigkeit
Charge admissible
Capacità di carico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 0 1 2 2 6 0 2 4 1 5

2-Kopf
2 têtes
A due teste

60 kg 0.8400 PCS 1 4000817236 70.20

Saugheber 1 Kopf
Tragfähigkeit: 120 kg, Kopf-ø 214 mm,
1 Kopf, Alu, mit eingebauter Hand-
pumpe, Vakuumaufbau durch betäti-
gen des Pumpenstößels, Belüftungs-
hebel gegen unbeabsichtigtes Betäti-
gengesichert, Sicherungsring für opti-
scheKontrolleder vollenTragleistung,
profilierte Gummischeibemit 4 Dicht-
lippen, im Kunststoffkoffer, Gummi-
scheiben auswechselbar, Griff-Ø 3 -
3.5 cm

Ventouse de levage 1 tête
ventouse de levage à pompe en alu-
minium · avec pompe manuelle in-
corporée · vide par actionnement du
poussoir de pompe · levier de purge
bloqué contre un actionnement invo-
lontaire · bague de sécurité pour le
contrôle visuel de la pleine capacité
de charge · disque en caoutchouc pro-
filé avec 4 lèvres d'étanchéité · dans
mallette en plastique · disques en ca-
outchouc interchangeables · Ø de la
poignée 3 - 3,5 cm

Sollevatore ad aspirazione 1 te-
sta
Capacità di carico: 120 kg, testa
ø 214 mm, 1 testa, alluminio, con
pompa manuale incorporata, crea-
zione del vuoto tramite azionamento
dello stantuffo della pompa, leva di
ventilazione protetta contro l'azio-
namento involontario, anello di sicu-
rezza per il controllo visivo della piena
capacitàdicarico, disco in gomma
profilata con 4 labbra di tenuta, in
valigetta di plastica, dischi in gomma
sostituibili, impugnatura Ø 3 - 3,5 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Tragfähigkeit
Charge admissible
Capacità di carico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 0 1 2 2 6 0 1 0 0 5
1-Kopf 120 kg 1.5000 PCS 1 4000817239 147.00

666

SPANN-, HEBE- UND ZIEHGERÄTE



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Saugheber Alu 3 Kopf
Tragfähigkeit: 100 kg, Kopf-ø 120mm,
3 Köpfe, Aluminium-Körper, für di-
verse Lasten, Vakuumaufbau durch
Umlegen der Kipphebel, geeignet
für alle Materialien mit glatten und
gasdichten Oberflächen wie Gas,
Kunststoffplatten, Blech, beschichte-
tes Holz, Marmor, Fliesen etc., Gum-
mischeiben auswechselbar, Tragrich-
tung: parallel, TÜV-geprüft und zerti-
fiziert mit GS-Zeichen, parallel

Ventouse de levage alu 3 tête
corps aluminium à 3 tête · pour
charges diverses · vide par bascule-
ment des leviers · pour tous les ma-
tériaux aux surfaces lisses et hermé-
tiques comme le verre, les panneaux
en plastique, la tôle, le bois enduit, le
marbre, le carrelage, etc. · disques en
caoutchouc interchangeables · sens
de portée : parallèle · vérifiée TÜV et
certifié avec label GS · parallèle

Sollevatore ad aspirazione alu 3
testa
Capacità di carico: 100 kg, testa ø 120
mm, 3 teste, corpo in alluminio, per
diversi carichi, accumulo di vuoto da
girando la leva a ginocchiera, adatta
per per tutti i materiali con liscio e su-
perfici a tenuta di gas come il gas,
fogli di plastica, lamiera, rivestiti le-
gno, marmo, piastrelle, ecc., rondelle
di gomma sostituibile, direzione del
cuscinetto: parallelo, testato e certifi-
cato dal TÜV con marchio GS, paral-
lelo

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Tragfähigkeit
Charge admissible
Capacità di carico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3-Kopf
3 têtes
3 teste

100 kg 1.2400 PCS 1 4000817220 90.55
4 0 1 0 1 2 2 6 0 3 0 1 6

Seilzugapparat
Lackiertes Stahlblechgehäuse, mit
Hebelrohr, durchlaufendes Drahtseil:
unbegrenzte Zuglänge, unverwüstli-
che Ausführung mit mehrfacher Si-
cherheit, gegen Überbelastung ge-
schützt. Komplett mit: Teleskop-Be-
dienungshebel, Zugseil, Seilhaspel,
Scherstift und Bedienungsanleitung

Appareil de traction
Boîtier en tôle d’acier vernis, avec
levier, course illimitée du câble de
traction, construction indestructible
à fonctionnement irréprochable, pro-
tégé contre les surcharges. complet
avec: Levier de commande-télesco-
pique, câble de traction, touret, gou-
pille de rechange, et mode d'emploi

Estrattore di corda
Corpo in lamiera d'acciaio verniciata,
con leva, funemetallica continua: lun-
ghezza di trazione illimitata, costru-
zione robusta con sicurezza multipla,
protetta contro il sovraccarico. Com-
pleto di: Leva di comando-telesco-
pica, Fune di trazione, Avvolgicavo,
Spina di sicurezza e Istruzioni per l’uso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Hub
Levage
Alzata

Länge
Longueur
Lunghezza

Seillänge m
Longueur câble m
Lunghezza corda
m

Zug kg
Traction kg
Trazione kg

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Spannkraft 800 kg 800 kg 20 m 20 1200 11.0000 PCS 1 750900 763.15
3 6 6 0 3 5 8 5 1 4 5 9 7

Spannkraft 1600
kg 1600 kg 20 m 20 2500 15.0000 PCS 1 750905 1069.50

3 6 6 0 3 5 8 5 4 1 9 6 8

Spannkraft 3200
kg 3200 kg 20 m 20 4800 27.0000 PCS 1 750910 1975.85

3 6 6 0 3 5 8 5 4 1 9 8 2
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Stahlwinden "ROBOR"
Mit freistehender Klaue, mit Sicher-
heitskurbel fest, Tragkraft gültig für
Kopf und Klaue

Cric en acier "ROBOR"
Avec patte autonome, avec manivelle
de sécurité fixe, capacité valable pour
tête et patte

Argani in acciaio "ROBOR"
Con branca autonoma, con mano-
vella di sicurezza fissa, portata valida
per testa e branca

Höhe
Hauteur
Altezza

Hub
Levage
Alzata

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 1 1
650 mm 350 mm 1500 kg 10.0000 PCS 1 480310100 601.55

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 2 8
700 mm 330 mm 3000 kg 14.0000 PCS 1 480311100 654.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 3 5
720 mm 330 mm 5000 kg 19.0000 PCS 1 480312100 800.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 5 9
650 mm 350 mm 1500 kg 10.0000 PCS 1 480320100 689.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 6 6
700 mm 330 mm 3000 kg 14.0000 PCS 1 480321100 739.35

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 1 7 3
720 mm 330 mm 5000 kg 19.0000 PCS 1 480322100 910.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 1 0
850 mm 460 mm 5000 kg 24.0000 PCS 1 480323100 1023.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 2 7
790 mm 400 mm 7000 kg 27.0000 PCS 1 480324100 1200.45

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 3 4
810 mm 400 mm 10000 kg 35.0000 PCS 1 480325100 1452.70

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 4 1
650 mm 350 mm 1500 kg 12.0000 PCS 1 480330100 733.45

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 5 8
700 mm 330 mm 3000 kg 16.0000 PCS 1 480331100 763.90

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 6 5
720 mm 330 mm 5000 kg 21.0000 PCS 1 480332100 936.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 7 2
650 mm 350 mm 1500 kg 12.0000 PCS 1 480335100 814.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 1 9
700 mm 330 mm 3000 kg 16.0000 PCS 1 480336100 851.45

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 8 9
720 mm 330 mm 5000 kg 21.0000 PCS 1 480337100 1013.85

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 2 9 6
850 mm 460 mm 5000 kg 26.0000 PCS 1 480338100 1124.90

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 0 2
790 mm 400 mm 7000 kg 29.0000 PCS 1 480339100 1327.80

Stahlwinden GRIZZLI
Mit Sicherheitskurbel, doppelt über-
setzt, mit hebendem Gehäuse, Höhe
ca. 76-79 cm

Cric en acier GRIZZLI
Avec manivelle de sécurité, démulti-
plication double, le boîtier se hausse,
hauteur env. 76-79 cm

Binda in acciaio GRIZZLI
Con manovella di sicurezza, doppia
moltiplicazione, con involucro eleva-
tore, altezza ca. 76-79 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Hub
Levage
Alzata

Tragkraft
Charge
Portata

Tragkraft/Klaue
Charge/patte
Portata/grantia

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 3 9

ca. 76 - 79 cm
env. 76 - 79 cm 345 mm 2500 kg 1750 kg 14.0000 PCS 1 480022100 383.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 4 6

ca. 76 - 79 cm
env. 76 - 79 cm 360 mm 5000 kg 3500 kg 22.0000 PCS 1 480023100 465.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 1 5 3

ca. 76 - 79 cm
env. 76 - 79 cm 320 mm 10000 kg 7000 kg 38.0000 PCS 1 480024100 754.70
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Kehrhaken
Starke Ausführung, Mit ovalem
Eschenstiel

Tourne-billons
Exécution forte,
Avec manche en frêne ovale

Gancio a spazzola
Con armatura speciale forte,
Con manico ovale in frassino

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 cm 5.2000 PCS 1 480158300 206.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 1 4 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kehrhakenstiel, Länge mm: 1500, zu Art. Nr.: 56197.A
Manche pour tourne-billons, Longueur mm: 1500, pour No. art.: 56197.A
Manico per giraceppi, Lunghezza mm: 1500, per No. art.: 56197.A

2.2000 PCS 1 360106100 46.00

Schleppkeile
Mit Ring

Coin à trainer
Avec anneau

Cunei di traino
Con anello

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.5500 PCS 1 480156100 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 1 0 1

Schlepphaken
Mit Ring

Crochet à trainer
Avec anneau

Gancio di traino
Con anello

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 0.7000 PCS 1 480157100 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 1 2 5
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Rohrhebegerät, mit Kettenge-
hänge
Komplett mit drei gezahnten Klauen
an Hebeband, Klauen mit Federvor-
spannung,1500 kg für Schacht-Nenn-
weite 0.8-2,0 m. Tragkraft: 1500 kg

Engin pour poser des tuyaux, pen-
dentif en chaine
Complet, avec 3 pinces dentées
sur élingue,pinces avec ressort pré-
chargé,1500 kg pour diam. nom.
Charge maximale : 1 500 kg

Sollevatore di tubi, con gancio a
catena
Completo di tre griffe dentate sul na-
stro sollevatore, griffe con precarico
a molla 1.500 kg per diametro no-
minale del pozzo 0,8-2,0 m. Portata:
1500 kg

Spannbereich
Plage de serrage
Cabacità di serraggio

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 6 4 4
40 - 120 mm 1500 kg 33.0000 PCS 1 480300100 1150.85

Lattenkeil "EDMA" Blocplac II
Robuste Ausführung, einfaches
Handling, praktisch zum Anheben
und Positionieren von Gipskarton-
platten oder Dämmstoffen beim
Befestigen am Tragwerk, bewegli-
cher Griff, Seitlich versetzter Griff um
Berührungen mit dem Oberschenkel
zu vermeiden.

Cale-plaque "EDMA" Blocplac II
Pour un transport facile des plaques
de plâtre et autres matériaux plats,
transport sûr des matériaux même les
plus volumineux par une seule per-
sonne, avec un équilibre et un contrôle
optimaux, poignée en plastique solide
inclinée pour le confort et la protec-
tion contre les lésions articulaires

Cuneo di stecca "EDMA" Bloc-
plac II
Costruzione robusta, manipolazione
semplice, pratico per il sollevamento
e il posizionamento dei pannelli in
cartongesso o materiali isolanti du-
rante il fissaggio sulla struttura, ma-
nico mobile, manico sfalsato per evi-
tare il contatto con la coscia.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 6 5 3
800 mm 1.5150 PCS 1 480350100 42.50

Kuppelschrauben
Schwere, verstärkte Ausführung,
Stahl verzinkt, Spindelenden ver-
splintet

Vis d’accouplement
Exécution lourde renforcée, en acier
zingué, bout de la tige filetée goupillé

Viti di accoppiamento
Esecuzione pesante rinforzata in ac-
ciaio zincato, estremità delle aste fi-
lettate con copiglie

Spannbereich
Plage de serrage
Cabacità di serraggio

Spindeldurchmesser mm
Diamètre de la broche mm
Diametro mandrino mm

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 7 6
310 mm 18 8 kg 2.6000 PCS 1 480166100 140.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 8 3
370 mm 20 8 kg 3.0000 PCS 1 480167100 173.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 5 9 0
380 mm 22 16 kg 3.8000 PCS 1 480168100 212.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 6 0 6
390 mm 24 23 kg 4.7000 PCS 1 480169100 253.50

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 6 1 3
390 mm 26 23 kg 5.2000 PCS 1 480170100 292.45
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Fugenband-Abroller "EDMA"
Transport und Abrollen von Fugen-
band, Befestigung am Gürtel, einfa-
ches Auswechseln von Fugenband-
rollen, pulverbeschichtet, für max.
Rollenbreite 50 mm

Dérouleur de bande à joint
"EDMA"
Permet de dérouler et transporter la
bande à joint. Brochable à la cein-
ture, Facilité de chargement des rou-
leaux.Traitement époxy, pour max.
largeur 50 mm

Distributore di nastro adesivo per
giunti "EDMA"
Trasporto e srotolamento del nastro
per fughe, fissaggio alla cintura, fa-
cile sostituzione dei rulli del nastro per
fughe, verniciato a polvere, per lar-
ghezze del rullo max. 50 mm

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 0.3700 PCS 1 480341100 13.90
3 4 7 6 0 6 0 0 0 6 9 8 1

Plattenträger
Für das leichte Transportieren von
Gipskartonplatten und anderen fla-
chen Materialien, sicherer Transport
auch großer Materialien durch nur
eine Person mit hoher Balance und
Kontrolle, Haltbarer, angewinkelter
Kunststoffgriff für Komfort und zum
Schutz vor Verletzungen an den Knö-
cheln

Porte-panneaux
Pour un transport facile des plaques
de plâtre et autres matériaux plats,
transport sûr des matériaux même les
plus volumineux par une seule per-
sonne, avec un équilibre et un contrôle
optimaux, poignée en plastique solide
inclinée pour le confort et la protec-
tion contre les lésions articulaires

Portatarga
Per un trasporto facile dei pannelli
in cartongesso e altri materiali piani,
trasporto sicuro anche dei materiali
di grandi dimensioni da parte di una
sola persona grazie ad equilibrio e
controllo elevati, manico ad angolo
in plastica solida per il massimo com-
fort e per la protezione delle caviglie
(giunture) dalle lesioni

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

165 mm 370 mm 90 kg 0.3280 PCS 1 480196100 13.65
3 2 5 3 5 6 1 9 3 3 0 1 1

Plattenträger mit Tragegriff
Mit Zweikomponenten-Kunststoff-
griff für sicheren Halt und Komfort,
zum sicheren Transport von Trocken-
bauwänden und Platten

Poignée de transport pour cloison
Avec poignée bimatière pour une
prise en main sure et confortable,
pour transporter en toute sécurité les
plaques de plâtre et autres panneaux.

Portapiastre con maniglia per il
trasporto
Con impugnatura in plastica bicom-
ponente per una presa e un comfort
sicuri, per il trasporto sicuro di pareti
a secco e pannelli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zwei-Komponenten-Griff 0.6120 NPR 1 480198100 42.45
3 2 5 3 5 6 1 0 5 8 6 8 4
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Unterstellbock FatMax (Set à 2
Stk.)
Set a 2 Stück klappbar, mit 4 Tele-
skop-Metallfüsse, Alu-Metall Kombi-
nation, Werkzeugablage, Belastbar-
keit: max.1300 kg/Paar

Chevalet FatMax (set de 2 pièces)
Set de 2 pièces repliable, avec 4
pieds métalliques télescopiques,com-
binaison aluminium-métal,dépôt pour
outils,Charge: max. 1300 kg/paire

Cavalletto FatMax (set da 2 pz.)
Set da 2 pezzi, ribaltabile, con 4 piedi
telescopici in metallo, combinazione
alluminio-metallo, ripiano per gli at-
trezzi, max. carico: 1.300 kg/paio

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 2 9 8 0 9
68.5 cm 83 cm 10.4000 NPR 1 430067100 207.45

Unterstellbock, Paar
Kompakter zusammenlegbarer Un-
terstellbockmitAluminiumbeinenund
robuster Kunststoffauflage, komfor-
tabel zu transportieren, leicht und
handlich – integrierter Handgriff und
Schultergurt für leichten Transport,
kombinierbar: zwei Unterstellböcke
können seitlich miteinander verbun-
den werden – breitere Auflagefläche,
kombinierbar auch im demontierten
Zustand – kompaktes Set für leich-
ten Transport und platzsparende La-
gerung, hohe Standsicherheit durch
Gummiprofile an den Füssen, schnel-
ler Auf- und Abbau, lösungsmittelbe-
ständig, belastbar mit bis zu 340 kg
pro Paar

Paire de chevalets
Chevalets compacts et repliables
avec pieds en aluminium et surface
d’appui en matière plastique robuste,
pratiques à transporter, légers et fa-
ciles à manipuler - poignée intégrée
et bandoulière à l’épaule pour un
transport aisé, combinaison possible
: deux chevalets peuvent être reliés
ensemble par le côté - surface d’ap-
pui plus large, peuvent être également
combinés lorsqu’ils sont démontés -
kit compact pour un transport aisé et
un stockage peu encombrant, grande
stabilité statique grâce aux profilés
en caoutchouc sur les pieds, montage
et démontage rapides, résistants aux
solvants, chargemaximale jusqu’à 340
kg par paire

Cavalletti, coppia
Cavalletto compatto e ripiegabile
con gambe in alluminio e robusto
appoggio in plastica, si trasporta in
modo agevole, leggero e manegge-
vole - impugnatura integrata e tra-
colla per trasporto agevole. Sono
possibili le seguenti combinazioni:
collegare due cavalletti lateralmente
= superficie di appoggio più ampia;
accoppiamento anche da smontato.
Set compattoper trasporto agevole e
stoccaggio salva spazio, elevata sta-
bilità grazie ai profili in gomma sui
piedi, montaggio e smontaggio ra-
pidi, resistente ai solventi, portata fino
a 340 kg per coppia

Auflagefläche
Surface d'appui
Superficie di contatto

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 9 7 4 7 5 5
980 x 110 mm 78 cm 8.5000 NPR 1 430068100 150.55

Multiachsen- Schraubstock
"MaxSteel"
Universeller Einsatz über 3 Achsen
durch Kugelgelenk

Etau multiaxes "MaxSteel"
Utilisation universelle sur 3 axes grâce
à la rotule articulée

Morsa multiasse "MaxSteel"
Utilizzo universale su 3 assi grazie al
giunto sferico

Backenbreite mm
Largeur mâchoires mm
Larghezza canascie mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 9 3
60 70 mm 1.6500 PCS 1 480194100 51.30
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Parallel Schraubstock "Max-
Steel"
Schwere Ausführung aus Spezial-
Stahlguss, drehbar, Spindel mit Fein-
gewinde zum präzisen Spannen, be-
wegliche Teile verchromt, einzeln im
Karton

Etau parallèle "MaxSteel"
Modèle lourd en fonte d'acier spécial,
pivotant, broche à filet fin pour ser-
rage précis, pièces mobiles chromées,
emballé dans un carton

Vizio parallelo "MaxSteel"
Versione pesante in acciaio speciale
fuso, girevole, mandrino con filetta-
tura fine per un serraggio preciso,
parti mobili cromate, confezionata
singolarmente in scatola di cartone

Backenbreite mm
Largeur mâchoires mm
Larghezza canascie mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 85 mm 12.2000 PCS 1 480191100 100.45
3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 6 2

125 95 mm 18.5600 PCS 1 480192100 134.30
3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 7 9

150 105 mm 26.4500 PCS 1 480193100 168.10
3 2 5 3 5 6 1 8 3 0 6 8 6

Einhand Stützen "Org. Blitz"
Für Montagearbeiten an Decken
und Dachschrägen, durch Drücken
des oberen Hebels springt die vor-
eingestellte Stütze auf Deckenhöhe
aus, durch anschliessendes Drücken
des Spannhebels wird die Platte an
die Decke bzw. Dachschräge ge-
drückt, mit 2 gummibestückten Plat-
ten, rutschfester Halt auch bei schrä-
gem Einsatz bis zu 50°

Etai à une main "Org. Blitz"
Pour travaux de montage au plafond
et sur les pentes de toit, en actionnant
le levier supérieur, l'étai préréglé sort
à hauteur du plafond, puis en action-
nant le levier inférieur, la plaque sera
comprimée contre le plafond et/ou la
pente du toit, avec 2 plaques gar-
nies de caoutchouc, maintien antidé-
rapant pour l'emploi en biais jusqu'à
50°

Puntelli a una mano "Org. Blitz"
Per tutti i lavori di montaggio su sof-
fitti e tetti inclinati. Premendo la leva
superiore, il supporto preimpostato
si apre all’altezza del soffitto, pre-
mendo poi la leva di serraggio, la pia-
stra viene premuta contro il soffitto o
il tetto inclinato, 2 piastre gommate,
presa sicura anche con inclinazioni
fino a 50°

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Bezeichnung
Description
Descrizione

Tragkraft
Charge
Portata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

145 - 290 3+ 60 kg 2.3000 PCS 1 480147100 87.70
4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 1 5 3

155 - 310 4+ 70 kg 2.7500 PCS 1 480148100 124.90
4 0 3 2 2 3 7 9 7 2 1 6 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Boden-Deckenplatte zu Einhand - Stützen,
Plaque de recouvrement de sol pour étai à une main,
Piastra pavimento-soffitto per puntelli a una mano,

0.0800 PCS 1 480149100 8.30
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Temperguss-Schraubzwingen
Nach DIN 5117 und Zwischengrös-
sen, Spannarme aus hochwertigem
Temperguss, verzinkt, Profilschiene
rutschsicher, verzinkt, 6-seitig gerif-
felt, Spindel und Druckplatte verzinkt,
handgerechter Holzgriff, rot lackiert.
Kunststoff-Schutzkappen auf den
Druckflächen (Gr.100/50 u.120/60 mit
Flachschiene)

Serre-joints en fonte malléable
Selon la norme DIN 5117 et dimen-
sions intermédiaires, bras de serrage
en fonte malléable de qualité supé-
rieure, zingué, rail profilé antidéra-
pant, zingué, cranté de 6 côtés, broche
et plaque d'appui zinguées, poignée
en bois ergonomique, vernie rouge,
capuchons en matière synthétique
sur les surfaces d'appui(Dim.100/50 et
120/60 avec rail plat)

Morsetti a vite in ghisa mallea-
bile
Secondo la norma DIN 5117 e dimen-
sioni intermedie, bracci di bloccaggio
in ghisamalleabile di alta qualità, zin-
cati, guida profilata, zincata e antisci-
volo, zigrinatura su 6 lati, mandrino e
piastra di pressione zincati, impugna-
tura maneggevole in legno, verniciati
di rosso. Tappi di protezione in pla-
stica sulle superfici di pressione (di-
mensioni 100/50 e 120/60 con guida
piatta)

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

Stahlschiene
Rail en acier
Guida in acciaio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 6 7 5 8 0 0 1 0 0 4
50 100 mm 15x5 0.3000 PCS 1 480068100 13.85

4 0 1 6 7 5 8 0 0 1 0 1 1
60 120 mm 22x6 0.6000 PCS 1 480069100 17.70

4 0 1 6 7 5 8 0 0 1 0 2 8
80 160 mm 25x6 0.9000 PCS 1 480070100 20.55

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 0 2 9
80 200 mm 25x6 0.9000 PCS 1 480071100 21.00

4 0 1 6 7 5 8 0 0 1 0 3 5
100 200 mm 30x8 1.4000 PCS 1 480072100 28.80

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 1 0 4
100 250 mm 30x8 1.4000 PCS 1 480073100 31.05

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 1 1 1
100 300 mm 30x8 1.5000 PCS 1 480074100 33.15

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 1 3 5
100 400 mm 30x8 1.7000 PCS 1 480075100 36.40

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 2 1 0
120 250 mm 30x8 1.5000 PCS 1 480076100 33.15

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 2 2 7
120 300 mm 30x8 1.6000 PCS 1 480077100 35.35

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 2 4 1
120 400 mm 30x8 1.8000 PCS 1 480078100 38.65

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 2 5 8
120 500 mm 30x8 2.0000 PCS 1 480079100 42.00

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 2 6 5
120 600 mm 30x8 2.2000 PCS 1 480080100 45.40

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 2 9 6
120 800 mm 30x8 2.6000 PCS 1 480081100 50.85

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 3 1 9
120 1000 mm 30x8 2.9000 PCS 1 480082100 56.40

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 5 0 0
140 300 mm 35x9 2.4000 PCS 1 480083100 43.25

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 5 1 7
140 400 mm 35x9 2.6000 PCS 1 480084100 46.50

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 5 2 4
140 500 mm 35x9 2.8000 PCS 1 480085100 49.65

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 5 3 1
140 600 mm 35x9 3.0000 PCS 1 480086100 51.90

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 5 6 2
140 800 mm 35x9 3.4000 PCS 1 480087100 60.70

4 0 1 6 7 5 8 0 0 4 5 7 9
140 1000 mm 35x9 3.8000 PCS 1 480088100 69.70
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Tiefspann-Schraubzwinge
Spannarme aus hochwertigem Tem-
perguss, Profilschiene, rutschsicher,
verzinkt, 6-seitig geriffelt, Spindel ver-
zinkt, handgerechter Holzgriff, rot la-
ckiert

Serre-joints à grande saillie
Bras en fontemalléable de haute qua-
lité, rail profilé, antidérapant, zingué,
cranté de 6 côtés, vis galvanisée, poi-
gnée en bois, laquée rouge

Morsetto a vite a serraggio pro-
fondo
Bracci di bloccaggio in ghisa mallea-
bile di alta qualità, guida profilata,
antiscivolo, zincato, zigrinato su 6 lati,
mandrino zincato, impugnatura ma-
neggevole in legno, verniciato rosso

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

Stahlschiene
Rail en acier
Guida in acciaio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

175 400 mm 35x9 3.1000 PCS 1 480089100 51.90
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 0 8

175 500 mm 35x9 3.3000 PCS 1 480090100 55.30
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 1 5

175 600 mm 35x9 3.5000 PCS 1 480091100 58.65
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 2 2

175 800 mm 35x9 3.9000 PCS 1 480092100 67.50
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 3 9

175 1000 mm 35x9 4.3000 PCS 1 480093100 76.15
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 4 6

200 400 mm 35x11 3.6000 PCS 1 480094100 71.80
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 7 7

200 500 mm 35x11 3.6000 PCS 1 480095100 76.35
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 8 4

200 600 mm 35x11 4.2000 PCS 1 480096100 80.60
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 0 9 1

200 800 mm 35x11 4.8000 PCS 1 480097100 89.50
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 1 0 7

200 1000 mm 35x11 5.4000 PCS 1 480098100 98.35
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 1 1 4

300 400 mm 45x12 6.5000 PCS 1 480099100 132.55
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 2 1 3

300 600 mm 45x12 7.3000 PCS 1 480100100 149.30
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 2 3 7

300 800 mm 45x12 8.1000 PCS 1 480101100 160.25
4 0 1 6 7 5 8 0 0 3 2 4 4
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Temperguss-Schraubzwingen
Profil
Spannarme aus hochwertigem Tem-
perguss, verzinkte, beidseitig gerif-
felte Flachschiene, verzinkte Spin-
del, handgerechter, schwarz lackier-
ter Holzgriff

Serre-joints en fonte malléable
Profil
Bras en fonte malléable de haut qua-
lité, tige double plate, galvanisée,
crantée sur champs, vis galvanisée,
avec poignée en bois, laquée noir

Morsetti a vite in ghisa mallea-
bile Profilo
Bracci di bloccaggio in ghisa mal-
leabile di alta qualità, zincati, guida
piatta zigrinata su entrambi i lati,
mandrino zincato, impugnatura ma-
neggevole verniciata nera

Material
Matériaux
Materiale

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

Stahlschiene
Rail en acier
Guida in acciaio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 1 7 8

Stahl
Acier
Acciaio

50 100 mm 4x15 0.2600 PCS 1 480210100 4.75

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 1 8 5

Stahl
Acier
Acciaio

50 150 mm 4x15 0.2800 PCS 1 480211100 5.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 1 9 2

Stahl
Acier
Acciaio

50 200 mm 4x15 0.3000 PCS 1 480212100 5.70

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 0 8

Stahl
Acier
Acciaio

50 300 mm 4x15 0.3200 PCS 1 480213100 6.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 1 5

Stahl
Acier
Acciaio

80 250 mm 4x24 0.6000 PCS 1 480216100 10.60

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 2 2

Stahl
Acier
Acciaio

80 300 mm 4x24 0.6300 PCS 1 480217100 11.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 3 9

Stahl
Acier
Acciaio

80 150 mm 6x22 0.6700 PCS 1 480220100 14.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 5 3

Stahl
Acier
Acciaio

80 200 mm 6x22 0.7200 PCS 1 480221100 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 7 7

Stahl
Acier
Acciaio

80 250 mm 6x22 0.7700 PCS 1 480222100 15.35

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 8 4

Stahl
Acier
Acciaio

80 300 mm 6x22 0.8200 PCS 1 480223100 16.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 5 2

Stahl
Acier
Acciaio

100 200 mm 6x26 0.9200 PCS 1 480225100 20.65

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 6 9

Stahl
Acier
Acciaio

100 300 mm 6x26 1.0000 PCS 1 480226100 21.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 7 6

Stahl
Acier
Acciaio

100 400 mm 6x26 1.1500 PCS 1 480227100 24.80

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 8 3

Stahl
Acier
Acciaio

100 500 mm 6x26 1.3000 PCS 1 480228100 27.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 9 0

Stahl
Acier
Acciaio

120 250 mm 8x30 1.5000 PCS 1 480230100 27.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 0 6

Stahl
Acier
Acciaio

120 300 mm 8x30 1.6000 PCS 1 480231100 28.35

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 1 3

Stahl
Acier
Acciaio

120 400 mm 8x30 1.7500 PCS 1 480232100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 2 0

Stahl
Acier
Acciaio

120 500 mm 8x30 1.9000 PCS 1 480233100 31.80

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 3 7

Stahl
Acier
Acciaio

120 600 mm 8x30 2.0500 PCS 1 480234100 34.20

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 0 4 5

Stahl
Acier
Acciaio

120 800 mm 8x30 2.3300 PCS 1 480235100 37.75

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 5 1

Stahl
Acier
Acciaio

120 1000 mm 8x30 2.6600 PCS 1 480236100 42.45
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Temperguss-Schraubknecht Pro-
fil
Spannarme aus hochwertigem Tem-
perguss, verzinkte Profilschiene, beid-
seitig geriffelt, rutschsicher, ver-
zinkte Spindel, handgerechter Holz-
griff, schwarz lackiert, Kunststoff-
Schutzkappen auf den Druckflächen

Serre-joints en fonte malléable
Profil
Bras en fontemalléable de haute qua-
lité,tige profilée crantée sur champs,
galvanisée, antidérapante, vis galva-
nisée, poignée en bois laquée noir spè-
cialement adaptée à votre main, ca-
puchons en matière synthétique sur
les surfaces d'appui

Martinetto in ghisa malleabile
Profilo
Bracci di bloccaggio in ghisa mal-
leabile di alta qualità, guida profilata
zincata, zigrinatura su entrambi i lati,
antiscivolo, mandrino zincato, impu-
gnaturamaneggevole in legno, verni-
ciato nero, tappi di protezione in pla-
stica sulle superfici di pressione

Material
Matériaux
Materiale

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

Stahlschiene
Rail en acier
Guida in acciaio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

120 600 mm 11x35 3.1000 PCS 1 480240100 49.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 6 8

Stahl
Acier
Acciaio

120 800 mm 11x35 3.6000 PCS 1 480241100 55.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 7 5

Stahl
Acier
Acciaio

120 1000 mm 11x35 4.3300 PCS 1 480242100 61.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 8 2

Stahl
Acier
Acciaio

120 1250 mm 11x35 5.0000 PCS 1 480243100 69.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 4 9 9

Stahl
Acier
Acciaio

120 1500 mm 11x35 5.2500 PCS 1 480244100 77.90
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 0 5

Stahl
Acier
Acciaio

120 2000 mm 11x35 6.3800 PCS 1 480245100 94.35
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 7 4

Tiefspann-Schraubzwinge Profil
Spannarme aus hochwertigem Tem-
perguss, verzinkte Flachschiene, beid-
seitig geriffelt, rutschsicher, ver-
zinkte Spindel, handgerechter Holz-
griff, schwarz lackiert, Kunststoff-
Schutzkappen auf den Druckflächen

Serre-joints à grande saillie Profil
Bras en fontemalléable de haute qua-
lité, tige plate crantée sur champs,
galvanisée, antidérapante, vis galva-
nisée, poignée en bois laquée noir spé-
cialement adaptée à votre main, ca-
puchons en matière synthétique sur
les surfaces d'appui

Morsetto a vite a serraggio pro-
fondo Profilo
Bracci di bloccaggio in ghisa mallea-
bile di alta qualità, guida piana zin-
cata, zigrinatura su entrambi i lati,
antiscivolo, mandrino zincato, impu-
gnaturamaneggevole in legno, verni-
ciato nero, tappi di protezione in pla-
stica sulle superfici di pressione

Material
Matériaux
Materiale

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

Stahlschiene
Rail en acier
Guida in acciaio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

140 300 mm 10x32 2.6500 PCS 1 480250100 34.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 1 2

Stahl
Acier
Acciaio

140 400 mm 10x32 2.7500 PCS 1 480251100 37.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 2 9

Stahl
Acier
Acciaio

140 500 mm 10x32 2.8500 PCS 1 480252100 41.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 3 6

Stahl
Acier
Acciaio

140 600 mm 10x32 3.0800 PCS 1 480253100 44.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 4 3

Stahl
Acier
Acciaio

140 800 mm 10x32 3.5800 PCS 1 480254100 50.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 5 0

Stahl
Acier
Acciaio

140 1000 mm 10x32 4.3300 PCS 1 480255100 56.60
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 6 7

Stahl
Acier
Acciaio

175 400 mm 10x32 2.7000 PCS 1 480260100 41.30
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 8 1

Stahl
Acier
Acciaio

175 600 mm 10x32 3.1700 PCS 1 480261100 47.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 5 9 8

Stahl
Acier
Acciaio

175 800 mm 10x32 3.6600 PCS 1 480262100 53.10
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 0 4

Stahl
Acier
Acciaio

175 1000 mm 10x32 4.1600 PCS 1 480263100 60.20
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 1 1
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Tiefspann-Schraubzwinge Flach
Spannarme aus hochwertigem Tem-
perguss, verzinkte Flachschiene, beid-
seitig geriffelt, rutschsicher, ver-
zinkte Spindel, handgerechter Holz-
griff, schwarz lackiert, Kunststoff-
Schutzkappen auf den Druckflächen

Serre-joints à grande saillie Plat
Bras en fontemalléable de haute qua-
lité, tige plate crantée sur champs,
galvanisée, antidérapante, vis galva-
nisée, poignée en bois laquée noir spè-
cialment adaptée à votre main, capu-
chons en matière synthétique sur les
surfaces d'appui

Morsetto a vite a serraggio pro-
fondo Piatto
Bracci di bloccaggio in ghisa mallea-
bile di alta qualità, guida piana zin-
cata, zigrinatura su entrambi i lati,
antiscivolo, mandrino zincato, impu-
gnaturamaneggevole di legno, verni-
ciato nero, tappi di protezione in pla-
stica sulle superfici di pressione

Material
Matériaux
Materiale

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

Stahlschiene
Rail en acier
Guida in acciaio

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 2 8

Stahl
Acier
Acciaio

200 400 mm 11x35 3.1600 PCS 1 480267100 51.90

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 3 5

Stahl
Acier
Acciaio

200 500 mm 11x35 3.5000 PCS 1 480268100 55.40

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 4 2

Stahl
Acier
Acciaio

200 600 mm 11x35 3.8300 PCS 1 480269100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 5 9

Stahl
Acier
Acciaio

200 800 mm 11x35 4.4000 PCS 1 480270100 66.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 6 6

Stahl
Acier
Acciaio

200 1000 mm 11x35 5.0000 PCS 1 480271100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 7 3

Stahl
Acier
Acciaio

300 600 mm 12x45 6.6200 PCS 1 480275100 106.15

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 8 0

Stahl
Acier
Acciaio

300 800 mm 12x45 7.5000 PCS 1 480276100 119.10

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 6 9 7

Stahl
Acier
Acciaio

300 1000 mm 12x45 8.3800 PCS 1 480277100 133.25

Aufwickler für Spanngurte
Leichtes und zeitsparendes Aufwi-
ckeln der Spanngurte, platzsparen-
des Lagern der Spanngurte, der Auf-
wickler ist auf einer Platte montiert

Enrouleur de sangle
Enroulement simple et rapide des
sangles de serrage, stockage peu en-
combrant des sangles de serrage, l'en-
rouleur est monté sur un plateau

Riavvolgitore per cinghie di ten-
sione
Arrotolamento facile e veloce delle
cinghie di tensione, stoccaggio sal-
vaspazio delle cinghie di tensione, il
riavvolgitore è montato su una pia-
stra

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 8 2
0.2800 PCS 1 750790 100.90
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Hebebänder, gefaltete Schlau-
fen, gelb
Maximale Tragkraft: 3.0 t

Élingue sangle plate, boucle re-
pliée, jaune
Capacité de charge maximale : 3.0 t

Cinghiedi sollevamento, anelli ri-
piegati, giallo
Capacità di carico massima: 3.0 t

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 1.3000 PCS 1 750530 30.90
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 1 6

3 m 1.8500 PCS 1 750535 37.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 2 3

4 m 2.4000 PCS 1 750540 47.35
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 3 0

5 m 2.9500 PCS 1 750545 56.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 4 7

6 m 3.5000 PCS 1 750550 66.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 5 4

Hebebänder, gefaltete Schlau-
fen, grün
Maximale Tragkraft: 2.0 t

Élingue sangle plate, boucle re-
pliée, vert
Capacité de charge maximale : 2.0 t

Cinghiedi sollevamento, anelli ri-
piegati, verde
Capacità di carico massima: 2.0 t

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 m 0.5200 PCS 1 750500 16.75
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 5 5

2 m 0.9200 PCS 1 750505 21.40
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 6 2

3 m 1.3200 PCS 1 750510 26.00
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 7 9

4 m 1.7200 PCS 1 750515 32.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 8 6

5 m 2.1200 PCS 1 750520 37.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 0 9 3

6 m 2.5200 PCS 1 750525 44.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 0 9

Kantenschutz zu Spanngurte Coins de protection Paraspigoli per cinghie di ten-
sione

Breite
Largeur
Larghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 - 78 mm 0.0700 PCS 1 750750 3.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 9 0
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Kantenschutzleisten für Spann-
gurte
Schützt die Kanten während dem
Transport

Baguettes de protection des
bords pour sangles
Protège les bords pendant le trans-
port

Paraspigoli per cinghie di ten-
sione
Protegge i bordi durante il trasporto

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 4 4

schwarz
noir
nero

19 x 23 x 5 mm 5.0000 PCS 1 750755 78.90

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 5 1

schwarz/rot
noir/rouge
nero/rosso

19 x 23 x 5 mm 5.0000 PCS 1 750760 88.30

Ladungssicherungsnetz, elas-
tisch
Polypropylen. Farbe: grün, mit 5 mm
Gummi-Spannleine

Filet pour arrimage de charge-
ment, élastique
En polypropylène. Couleur: vert, avec
corde de tension en caoutchouc de 5
mm

Rete di fissaggio del carico, ela-
stico
Polipropilene. Colore: verde, con cavo
di tensione in gomma da 5 mm

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 6 7

grün
vert
verde

2.5 x 2 m 1.0000 PCS 1 750001 32.45

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 7 4

grün
vert
verde

3 x 2.5 m 1.0000 PCS 1 750002 45.90

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 8 1

grün
vert
verde

4 x 2.5 m 1.0000 PCS 1 750003 59.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 8 9 8

grün
vert
verde

5 x 2.5 m 1.0000 PCS 1 750004 73.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 0 4

grün
vert
verde

6.5 x 2.5 m 1.0000 PCS 1 750005 90.30

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 1 1

grün
vert
verde

5 x 3.5 m 1.0000 PCS 1 750006 94.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 2 8

grün
vert
verde

6 x 3.5 m 1.0000 PCS 1 750007 112.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 9 3 5

grün
vert
verde

8 x 3.5 m 1.0000 PCS 1 750008 156.25
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Polyurethan-Bandschoner für
Spanngurte

Passant polyuréthane pour
sangle

Protezioni in poliuretano per cin-
ghie di tensione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

zu Spanngurtenbreite 25 mm 55 x 250 mm 0.0900 PCS 1 750751 10.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 0 6

zu Spanngurtenbreite 35 mm 65 x 250 mm 0.1000 PCS 1 750752 11.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 1 3

zu Spanngurtenbreite 50 mm 80 x 250 mm 0.0800 PCS 1 750753 11.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 2 0

zu Spanngurtenbreite 75 mm 120 x 250 mm 0.3200 PCS 1 750754 20.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 4 3 7

Rundschlinge Elro, gelb
Endlose textile Rundschlinge, Höchst-
last 3 Tonnen

Élingue ronde Elro, jaune
Élingue ronde textile sans fin, charge
maximum 3 tonnes

Imbragatura rotonda Elro, giallo
Imbracatura tessile rotonda senza
fine, carico massimo 3 tonnellate

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 1.1200 PCS 1 750630 17.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 2 2

3 m 1.6800 PCS 1 750635 24.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 3 9

4 m 2.2400 PCS 1 750640 32.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 4 6

Rundschlinge Elro, grau
Endlose textile Rundschlinge, Höchst-
last 3 Tonnen

Élingue ronde Elro, gris
Élingue ronde textile sans fin, charge
maximum 3 tonnes

Imbragatura rotonda Elro, grigio
Imbracatura tessile rotonda senza
fine, carico massimo 3 tonnellate

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 m 2.2800 PCS 1 750645 37.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 5 3

4 m 3.0400 PCS 1 750650 48.90
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 6 0

5 m 3.8000 PCS 1 750655 60.75
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 7 7
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Rundschlinge Elro, lila
Endlose textile Rundschlinge, Höchst-
last 1 Tonne

Élingue ronde Elro, lila
Élingue ronde textile sans fin, charge
maximum 1 tonnes

Fionda rotonda Elro, viola
Imbracatura tessile rotonda senza
fine, carico massimo 1 tonnellate

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 6 1
2 m 0.5400 PCS 1 750600 10.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 7 8
3 m 0.8100 PCS 1 750605 14.30

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 8 5
1 m 0.4500 PCS 1 750610 7.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 1 9 2
2 m 0.8900 PCS 1 750615 12.65

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 0 8
3 m 1.3400 PCS 1 750620 17.50

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 1 5
4 m 1.7800 PCS 1 750625 22.10

Rundschlinge Elro, rot
Endlose textile Rundschlinge, Höchst-
last 5 Tonnen

Élingue ronde Elro, rouge
Élingue ronde textile sans fin, charge
maximum 5 tonnes

Imbragatura rotonda Elro, rosso
Imbracatura tessile rotonda senza
fine, carico massimo 5 tonnellate

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 8 4
3 m 2.8200 PCS 1 750660 45.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 2 9 1
4 m 3.7600 PCS 1 750665 60.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 0 7
5 m 4.7000 PCS 1 750670 75.70

Spanngurt mit Klemmverschluss,
ohne Haken
Spannkraft: 0.25 t

Sangle d'arrimage, avec boucle,
sans crochet
Force de serrage : 0.25 t

Cinghia di tensione, chius. amor-
setto, sen. ganc.
Forza di serraggio: 0.25 t

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 1 4
25 mm 3 m 0.1000 PCS 1 750700 7.20
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Spanngurte mit Sperrklinke, mit
Doppelhaken
Spannkraft: 2.0/4.0 t

Sangle d'arrimage à cliquet, avec
crochet double
Force de serrage : 2.0/4.0 t

Cinghie di tensione con cric-
chetto, ganci doppi
Forza di serraggio:2.0/4.0 t

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 mm 8 m 2.4400 PCS 1 750720 34.05
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 5 2

Spanngurte mit Sperrklinke, mit
Haken
Spannkraft: 0.25/0.5 t

Sangle d'arrimage à cliquet, avec
crochet
Force de serrage: 0.25/0.5 t

Cinghie di tensione con cric-
chetto, con ganci
Forza di serraggio: 0.25/0.5 t

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 5 m 0.6200 PCS 1 750710 25.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 3 8

35 mm 5 m 1.0500 PCS 1 750715 30.90
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 4 5

Spanngurte mit Sperrklinke, mit
Sicherheitshaken
Spannkraft: 0.5 t

Sangle d'arrimage à cliquet av.
crochet de sécur.
Force de serrage: 0.5 t

Cinghie di tensione con cric-
chetto, ganci di sicu.
Forza di serraggio: 0.5 t

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 8 m EN12195-2 3.1700 PCS 1 750725 35.60
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 6 9

50 mm 10 m EN12195-2 3.1700 PCS 1 750730 40.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 7 6

75 mm 8 m EN12195-2 9.4500 PCS 1 750740 408.35
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 8 3

Spanngurtemit Sperrklinke, ohne
Haken
Spannkraft: 0.5/1.0 t

Sangle d'arrimage à cliquet, sans
crochet
Force de serrage: 0.5/1.0 t

Cinghie di tensione con cric-
chetto, senza ganci
Forza di serraggio: 0.5/1.0 t

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 5 m 0.3400 PCS 1 750705 11.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 3 2 1
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Hobby-Schraubstock
Aus Spezial-Stahlguss, mit prismati-
scher Führung, Stahlspindel, mit Bü-
gel

Etau parallèle Hobby
En fonte d’acier spécial, à conduite
prismatique, broche en acier, avec
étrier

Morsa parallela Hobby
In acciaio speciale fuso, con guida
prismatica, mandrino in acciaio, con
staffa di supporto

Backenbreite mm
Largeur mâchoires mm
Larghezza canascie mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 1 5 6
65 60 mm 2.6000 PCS 1 480041100 34.20

Parallel Schraubstöcke
Schwere Ausführung aus Spezial-
Stahlguss, präzise Parallelführung,
Stahlspindel, auswechselbare, gehär-
tete Stahlbacken, mit Amboss

Etau parallèle
Exécution lourde en fonte d’acier spé-
cial, conduite parallèle précise, broche
en acier,mâchoires en acier trempé,
interchangeables, avec enclume

Morse parallele
Versione pesante in acciaio speciale
fuso, guida parallela precisa, man-
drino in acciaio, ganasce intercam-
biabili in acciaio temprato, con incu-
dine

Backenbreite mm
Largeur mâchoires mm
Larghezza canascie mm

Spannweite
Ouverture de serrage (a)
Apertura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 4 9
75 95 mm 4.5000 PCS 1 480046100 47.20

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 5 6
100 95 mm 6.5000 PCS 1 480047100 68.45

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 6 3
125 175 mm 9.6000 PCS 1 480048100 90.85

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 7 0
150 195 mm 14.0000 PCS 1 480049100 113.25

Parallel Schraubstock
Dieser Parallel-Schraubstock ist
drehbar und ermöglicht Ihnen so das
bequeme Bearbeiten von anspruchs-
vollen Materialien. Sie bringen Ihre
Werkstücke im Handumdrehen in die
richtige Position, um sie sicher und
kontrolliert zu bearbeiten. Parallel-
Schraubstock aus robustem Stahl.
Oberflächen mit strapazierfähiger
Hammerschlag-Lackierung. Spann-
weite von 100 mm. Drehbar um 360°

Etau parallèle
Ce raidissement parallèle peut être pi-
voté et vous permet de manipuler fa-
cilement les matériaux les plus exi-
geants. Faites pivoter la pièce dans la
bonne position pour pouvoir la mani-
puler en toute sécurité et de manière
contrôlée. Bande de roulement paral-
lèle en acier robuste. Surfaces peintes
avec une laque spéciale durable qui,
une fois sèche, ressemble à un mar-
teau enmétalmartelé. Gammede 100
mm. Il peut pivoter de 360°

Morse parallele
Questo morsetto parallelo può ruo-
tare permettendovi così lavorazione
comoda anche dei materiali esigenti.
Con un giro di mano, portate pezzi
di lavoro nella posizione corretta per
poterli lavorare in modo sicuro e con-
trollato. Morsetto parallelo in acciaio
robusto. Superfici dipinte conunaver-
nice speciale, resistente che, a secco,
assomiglia a un metallo martellato.
Apertura di 100mm. Possibilità di ruo-
tare di 360°

Backenbreite mm
Largeur mâchoires mm
Larghezza canascie mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 9 4
100 4.5000 PCS 1 480050100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 8 7
125 6.0000 PCS 1 480051100 135.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Elektroheizgerät "ASPHALT"
2kW Keramik
Vom Hobbyraum über Werkstatt,
Marktstandoder Baucontainer bis zur
Ergänzung der Hausheizung. Einfa-
ches Handling, mehrstufige Tempe-
ratur-Einstellung mit Sicherheitsther-
mostat.

Chauffage électrique "ASPHALT"
2kW céramique
Dans la pièce à loisirs, à l’atelier ou
pour compléter le chauffage domes-
tique. Simple à utiliser, réglage de la
température à plusieurs niveaux et
ventilation de grande dimension avec
thermostat de sécurité. Avec prise
secteur déjà montée

Riscaldatore elettrico
"ASPHALT" 2kW in ceramica
Per sale hobby, officine o come sup-
plemento al riscaldamento dome-
stico. Facile da maneggiare, regola-
zione della temperatura multistadio
e ampia aerazione con termostato di
sicurezza. Con presa di corrente inte-
grata

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kabel-
länge
Longueur
du câble
Lung-
hezza
cavo

Netz-
span-
nung
Tension
de sec-
teur
Tensione
di rete

Tiefe
Profon-
deur
Profon-
dità

Heizleis-
tung kW
Capacité
de chauf-
fage kW
Capacità
di riscal-
damento
kW

Raum-
grösse
m3
Taille de
la salle
m3
Dimen-
sione
della
stanza
m3

Netzste-
cker
Câble
électri-
que
Spina di
alimenta-
zione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 5 3
310 mm 220 mm 2 m 230 V 170 mm 2 30 T26 Ja 2.2000 PCS 4 490180100 59.00

Elektro-Heizgerät 2-9 kW
"ASPHALT"
Vom Hobbyraum über Werkstatt,
Marktstandoder Baucontainer bis zur
Ergänzung der Hausheizung. Einfa-
ches Handling, mehrstufige Tempe-
ratur-Einstellung mit Sicherheitsther-
mostat.

Chauffage électrique 2-9 kW "AS-
PHALT"
Dans la pièce à loisirs, à l’atelier ou
pour compléter le chauffage domes-
tique. Simple à utiliser, réglage de la
température à plusieurs niveaux et
ventilation de grande dimension avec
thermostat de sécurité. Avec prise
secteur déjà montée

Riscaldatore elettrico 2-9 kW
"ASPHALT"
Per sale hobby, officine o come sup-
plemento al riscaldamento dome-
stico. Facile da maneggiare, regola-
zione della temperatura multistadio
e ampia aerazione con termostato di
sicurezza. Con presa di corrente inte-
grata

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kabellänge
Longueur
du câble
Lunghezza
cavo

Netzspan-
nung
Tension de
secteur
Tensione
di rete

Tiefe
Profon-
deur
Profondità

Heizleis-
tung kW
Capacité
de chauf-
fage kW
Capacità
di riscalda-
mento kW

Raum-
grösse m3
Taille de la
salle m3
Dimen-
sione della
stanza m3

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 6 0
335 mm 220 mm 2 m 230 V 200 mm 2 40 Ja 3.3400 PCS 1 490181100 67.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 7 7
410 mm 240 mm 2 m 400 V 290 mm 5 90 Ja 5.4200 PCS 1 490182100 136.50

7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 8 4
410 mm 240 mm 2 m 400 V 290 mm 9 150 Ja 6.0000 PCS 1 490183100 191.10

Elektroheizgerät "ASPHALT" 15
kW
Vom Hobbyraum über Werkstatt bis
zur Ergänzung der Hausheizung. Ein-
fachesHandling,mehrstufige Tempe-
ratur-Einstellung und gross dimensio-
nierte Umlüftung mit Sicherheitsther-
mostat. Mit fertig montiertem Netz-
stecker

Chauffage électrique "ASPHALT"
15 kW
Dans la pièce à loisirs, à l’atelier ou
pour compléter le chauffage domes-
tique. Simple à utiliser, réglage de la
température à plusieurs niveaux et
ventilation de grande dimension avec
thermostat de sécurité. Avec prise
secteur déjà montée

Riscaldatore elettrico
"ASPHALT" 15 kW
Per sale hobby, officine o come sup-
plemento al riscaldamento dome-
stico. Facile da maneggiare, regola-
zione della temperatura multistadio
e ampia aerazione con termostato di
sicurezza. Con presa di corrente inte-
grata

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Kabellänge
Longueur du
câble
Lunghezza
cavo

Tiefe
Profondeur
Profondità

Heizleistung
kW
Capacité de
chauffage
kW
Capacità
di riscalda-
mento kW

Raumgrösse
m3
Taille de la
salle m3
Dimensione
della stanza
m3

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 9 1
550 mm 410 mm 2 m 360 mm 15 300 Ja 14.5000 PCS 1 490184100 272.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Betonmischer Pro 135
Robuste und stabile Stahlrahmen-
konstruktion, Fahrgestell mit Gum-
miräder, pulverbeschichtet, Mischer-
trommel aus Tiefziehblech, Antriebs-
welle kugelgelagert, Antriebsritzel aus
Grauguss, mit Zahnkranzabdeckung
ausKunststoff,Muldenarretierungmit
4 Stellungen, einstellbar durch gros-
ses Handrad, Motor: 220 - 240
Volt, 600 Watt, mit Überlastsi-
cherung, schlagfestes Stahl-Motor-
schutzgehäuse. Isolationsklasse: IP 55

Bétonnière Pro 135
Construction robuste, solide avec
châssis en acier et roues en caou-
tchouc, thermolaqué,tambour en tôle
emboutie, arbre d’entrainement sur
roulements à billes, pignon d’entrai-
nement en fonte grise, avec capot en
plastique, avec grand volant de bas-
culement, blocage de la cuve sur 4 po-
sitions, réglable par un grand volant,
moteur : 220- 240 volts, 600 watts,
avec sécurité contre les surcharges,
capot de protection en acier résistant
aux chocs.Indice de protection : IP 55

Betoniera Pro 135
Struttura robusta e stabile con telaio
in acciaio, telaio con ruote in gomma,
verniciato a polvere, tamburo misce-
latore in lamiera imbutita, alberomo-
tore con cuscinetti a sfere, pignone di
comando in ghisa grigia, con coper-
tura della corona dentata in plastica,
blocco bocca di scarico in 4 posizioni,
regolabile tramite volantino grande,
motore: 220 - 240 Volt, 600 Watt,
con protezione da sovraccarico, car-
ter di protezionemotore in acciaio re-
sistente agli urti, classe di isolamento:
IP 55

Mischinhalt
Contenu varié
Contenuto misto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

135 l 67.0000 PCS 1 490130100 1167.65
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 2 6 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kondensator zu, Betonmischer Motor
CONDENSATEUR POUR, MOTEUR PR BETONNIERE
Condensatore chiuso,

1.0000 PCS 1 490040100 84.95

Achse Nr. 112, ZU BETONMISCHER
Axe seul No. 112, pour bétonnière
Asse n. 112,

1.0000 PCS 1 490046100 10.10

Ventilator (schwarz), ZU BETONMISCHER
Hélice de ventilateur (noir), pour bétonniere
Ventilatore (nero),

0.0500 PCS 1 490045100 12.40

Antriebsritzel, zu Betonmischer Pro 135
Pignon propulseur, pour bétonnières Pro 135
Pignone di trasmissione, per betoniera Pro 135

3.5000 PCS 1 490140100 54.20

Zahnkranz, zu Betonmischer Pro 135
Couronne, pour bétonnières Pro 135
Cerchio dell'ingranaggio, per per betoniera Pro 135

1.0000 PCS 1 490141100 127.00

Elektro - Schalter, zu Betonmischer Pro 135 und Super Pro 160
Interrupteur électrique, pour bétonnières Pro 135 et Super Pro 160
Elettrico - Interruttori, per betoniera Pro 135 e Super Pro 160

0.2500 PCS 1 490142100 51.40

Keilriemen, zu Betonmischer Pro 135
Courroie trapézoïdale, pour bétonnières Pro 135
Cinghia trapezoidale, per betoniera Pro 135

0.0100 PCS 1 490143100 27.90

Rad zu Betonmischer, zu Betonmischer Pro 135
Roue de bétonnières, pour bétonnières Pro 135
Ruota alla betoniera, per betoniera Pro 135

0.0100 PCS 1 490144100 37.65

Motor, zu Betonmischer Pro 135 und Super Pro 160
Moteur, pour bétonnières Pro 135 et Super Pro 160
Motore, per betoniera Pro 135 è Super Pro 160

3.5000 PCS 1 490145100 333.95

Betonmischer Super Pro 160
Betonmischer schwere Ausführung
für den Profi, robuste, stabile und
verstärkte Stahlrahmenkonstruktion,
Fahrgestell mit Gummiräder, pul-
verbeschichtet, Mischertrommel aus
Tiefziehblech, Antriebswelle kugelge-
lagert, Antriebsritzel aus Grauguss,
mit Zahnkranzabdeckung aus Kunst-
stoff,Muldenarretierungmit 4Stellun-
gen, einstellbar durch grosses Hand-
rad, Motor: 220-240 Volt, 600 Watt,
mit Überlastsicherung, schlagfes-
tes Stahl-Motorschutzgehäuse, Isola-
tionsklasse: IP 55

Bétonnière Super Pro 160
Bétonnière lourde pour le profession-
nel, construction robuste, solide et ren-
forcée avec châssis en acier et roues
en caoutchouc, thermolaqué, tam-
bour en tôle emboutie, arbre d’entrai-
nement sur roulements à billes, pignon
d’entrainement en fonte grise, avec
capot en plastique, avec grand volant
de basculement, blocage de la cuve
sur 4 positions, réglable par un grand
volant, moteur : 220-240 volts, 600
watts, avec sécurité contre les sur-
charges, capot de protection en acier
résistant aux chocs.Indice de protec-
tion : IP 55

Betoniera Super Pro 160
Betoniera pesante per il professioni-
sta, struttura robusta, stabile e rinfor-
zata con telaio in acciaio, telaio con
ruote in gomma, verniciato a polvere,
tamburo miscelatore in lamiera im-
butita, albero motore con cuscinetti
a sfere, pignone di comando in ghisa
grigia, con copertura della corona
dentata in plastica, blocco bocca di
scarico in 4 posizioni, regolabile tra-
mite volantino grande, motore: 220 -
-240 Volt, 600 Watt, con protezione
da sovraccarico, carter di protezione
motore in acciaio resistente agli urti,
classe di isolamento: IP 55

Mischinhalt
Contenu varié
Contenuto misto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 105.0000 PCS 1 490135100 1485.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 2 7 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kondensator zu, Betonmischer Motor
CONDENSATEUR POUR, MOTEUR PR BETONNIERE
Condensatore chiuso,

1.0000 PCS 1 490040100 84.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Achse Nr. 112, ZU BETONMISCHER
Axe seul No. 112, pour bétonnière
Asse n. 112,

1.0000 PCS 1 490046100 10.10

Ventilator (schwarz), ZU BETONMISCHER
Hélice de ventilateur (noir), pour bétonniere
Ventilatore (nero),

0.0500 PCS 1 490045100 12.40

Elektro - Schalter, zu Betonmischer Pro 135 und Super Pro 160
Interrupteur électrique, pour bétonnières Pro 135 et Super Pro 160
Elettrico - Interruttori, per betoniera Pro 135 e Super Pro 160

0.2500 PCS 1 490142100 51.40

Motor, zu Betonmischer Pro 135 und Super Pro 160
Moteur, pour bétonnières Pro 135 et Super Pro 160
Motore, per betoniera Pro 135 è Super Pro 160

3.5000 PCS 1 490145100 333.95

Zahnkranz, zu Betonmischer Super Pro 160
Couronne, pour bétonnières Super Pro 160
Cerchio dell'ingranaggio, per per betoniera Super Pro 160

1.0000 PCS 1 490147100 137.15

Keilriemen, zu Betonmischer Super Pro 160
Courroie trapézoïdale, pour bétonnières Super Pro 160
Cinghia trapezoidale, per betoniera Super Pro 160

0.0100 PCS 1 490148100 35.10

Rad zu Betonmischer, zu Betonmischer Super Pro 160
Roue de bétonnières, pour bétonnières Super Pro 160
Ruota alla betoniera, per betoniera Super Pro 160

0.0100 PCS 1 490149100 47.85

Antriebsritzel, zu Betonmischer Super Pro 160
Pignon de propulseur, pour bétonnières Super Pro 160
Pignone di trasmissione, per betoniera Super Pro 160

3.5000 PCS 1 490150100 64.35

Betonmischer mit Rad
Betonmischer schwere Ausführung
für den Profi, Fahrgestell mit Gum-
miräder, pulverbeschichtet, einfach
demontierbar, Mischtrommel aus
Tiefziehblech, Motor 220-240 Volt,
600 Watt mit Überlastsicherung,
schlagfestes Stahl-Motorschutzge-
häuse, Isolationsklasse: IP 55, Fas-
sungsvermögen Mischtrommel: 130L,
Mischkapazität: 110L, Verpackt in
Karton Fr. 11.11

Bétonnière à roue
Bétonnière, construction lourde à
usage professionnel, châssis à roues
en caoutchouc, revêtement en
poudre, facile à démonter. Mé-
lan_x0002_geur à tambour de tôle
produit par emboutissage profond,
moteur 220-240 volts, 600 watts avec
protection contre les surcharges, boî-
tier en acier résistant aux chocs.
^Classe d'isolation: IP 55, Capacité du
tambour mélangeur: 130L, Capacité
du mélangeur: 110L, Emballé dans le
carton, sans taxe de recyclage préa-
lable (vRG) 11.11

Betoniera con ruota
Betoniera, costruzione pesante per
uso professionale, telaio con ruote in
gomma, rivestita a polvere, può es-
sere facilmente smontata. Tamburo
di betoniera in lamiera trafilata, mo-
tore 220-240 volt, 600 watt con fu-
sibile sovraccarico, custodia protte-
tiva del motore in acciaio, antiurto.
Classe di isolamento: IP 55, Capacità
del tamburo di betoniera: 130L, Ca-
pacità della betoniera: 110L, imbal-
lato in cartone, senza tassa di rici-
claggio precedente (vRG) Fr. 11,11

Mischinhalt
Contenu varié
Contenuto misto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 2 2 6 9
110 l 58.0000 PCS 1 490167100 1278.75

Rührwerk "ASPHALT" APT1000-1
Mit langem, ergonomisch geformten
Griff, mit 1 Wendelrührer, Länge: 600
mm, Ø 120 mm, Drehzahl stufenlos
regulierbar: 0-500 U/min Werkzeug-
aufnahme: M 14, Mischleistung: 10 - 15
kg, 3 Jahre Garantie, im Karton

Mélangeur "ASPHALT" APT1000-
1
Avec poignée extra large ergono-
mique, avec 1 mélangeur mortier, lon-
gueur: 600 mm, Ø 120 mm, varia-
teur électronique réglable progressi-
vement: 0-500 tr/min, raccord: M14,
volume demélange: 10 - 15 kg3 ans de
garantie, en carton

Agitatore "ASPHALT" APT1000-1
Con impugnatura extra-lunga ed er-
gonomica, con 1 agitatore a spirale,
lunghezza: 600 mm, Ø 120 mm, ve-
locità regolabile in continuo: 0-500
giri/min Portautensili: M 14, capacità
di miscelazione: 10 - 15 kg, 3 anni di
garanzia, in scatola

Leistung
Débit
Potere

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 7 6
1000 W, 230V/50Hz Ja 7.5000 PCS 1 490098100 211.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wendelrührer mit Ring passend für Rührwerk, Ø mm: 120, Schaft mm: M 14
Mélangeur avec anneau convient aux malaxeurs, Ø mm: 120, Profil mm: M 14
Agitatore a spirale c. anello adatto all'agitatore, Ø mm: 120, Asta mm: M 14

0.8000 PCS 1 490011100 44.20

Drehzahlregler, elektr. zu Rührwerk, "Asphalt" 1000 Watt
Régle de vitesse, elctr. pour, Mélangeur "Asphalt" 1000 W
Regolatore di velocità, elettrico per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1000 W

0.2300 PCS 1 490114100 27.20

Elektro -Schalter zu Rührwerk, "Asphalt" 1000 Watt
Interrupteur marche-arrêt pour, Mélangeur "Asphalt" 1000 W
Interruttore elettrico per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1000 W

0.2300 PCS 1 490115100 26.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kohle - Bürsten - Paar zu Rührwerk, "Asphalt" 1000 Watt
Brosse à charbon pour, Mélangeur "Asphalt" 1000 W
Carbonio - spazzole - coppia per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1000 W

0.2300 PCS 1 490116100 21.30

Griff komplett zu Rührwerk, "Asphalt" 1000 Watt
Poignée complète pour, Mélangeur "Asphalt" 1000 W
Maniglia completa per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1000 W

0.2300 PCS 1 490117100 87.25

Rührwerk "ASPHALT" APT1900
Mit langem, ergonomisch geformten
Griff, mit 1 Wendelrührer, Länge: 600
mm, Ø 140 mm (Mischleistung 25-40
kg), mit 1 Wendelrührer Länge: 600
mm, Ø 160 mm (Mischleistung 30-50
kg), 2-Gang Getriebe, Drehzahl stu-
fenlos regulierbar: 0-300 und 0-650
U/min, Werkzeugaufnahme: M 14, 3
Jahre Garantie, in Kunststoff-Koffer

Mélangeur "ASPHALT" APT1900
Avec poignée extra large ergono-
mique, avec 1 mélangeur mortier, lon-
gueur: 600 mm, Ø 140 mm (volume
de mélange: 25-40 kg), avec 1 mélan-
geurmortier, longueur: 600mm,Ø 160
mm (volume de mélange: 30-50 kg,
2 vitesses, variateur électronique ré-
glable progressivement: 0-300 et 0-
650 t/min, raccord: M14, 3 ans de ga-
rantie, en coffret

Agitatore "ASPHALT" APT1900
Con impugnatura extra-lunga ed er-
gonomica, con 1 agitatore a spirale,
lunghezza: 600 mm, Ø 140 mm (ca-
pacità di miscelazione 25-40 kg), con
1 agitatore a spirale, lunghezza: 600
mm, Ø 160 mm (capacità di miscela-
zione 30-50 kg), cambio a 2 velocità,
velocità regolabile in continuo: 0-300
e 0-650 giri/min, Portautensili: M 14, 3
anni di garanzia, in valigetta di pla-
stica

Leistung
Débit
Potere

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1900 W, 230V/50Hz Ja 14.2000 PCS 1 490099100 347.85
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 8 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Wendelrührer mit Ring passend für Rührwerk, Ø mm: 120, Schaft mm: M 14
Mélangeur avec anneau convient aux malaxeurs, Ø mm: 120, Profil mm: M 14
Agitatore a spirale c. anello adatto all'agitatore, Ø mm: 120, Asta mm: M 14

0.8000 PCS 1 490011100 44.20

Wendelrührer mit Ring passend für Rührwerk, Ø mm: 140, Schaft mm: M 14
Mélangeur avec anneau convient aux malaxeurs, Ø mm: 140, Profil mm: M 14
Agitatore a spirale c. anello adatto all'agitatore, Ø mm: 140, Asta mm: M 14

1.1000 PCS 1 490012100 49.80

Wendelrührer mit Ring passend für Rührwerk, Ø mm: 160, Schaft mm: M 14
Mélangeur avec anneau convient aux malaxeurs, Ø mm: 160, Profil mm: M 14
Agitatore a spirale c. anello adatto all'agitatore, Ø mm: 160, Asta mm: M 14

1.2200 PCS 1 490013100 55.30

Drehzahlregler, elektr. zu Rührwerk, "Asphalt" 1800 Watt
Régle de vitesse, elctr. pour, Mélangeur "Asphalt" 1800 W
Regolatore di velocità, elettrico per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1800 W

0.2300 PCS 1 490118100 27.20

Elektro -Schalter zu Rührwerk Baujahr ab 10/2013, "Asphalt" 1900 Watt
Interrupteur marche-arrêt dès 10/2013 pr., Mélangeur "Asphalt" 1900 W
Interruttore elett. x agitatore anno cost. 10/2013, Miscelatore "Asphalt" 1900 W

0.2300 PCS 1 490119100 26.60

Kohle - Bürsten zu Rührwerk, "Asphalt" 1900 Watt
Brosse à charbon pour, Mélangeur "Asphalt" 1900 W
Carbonio - spazzole per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1900 W

0.2300 PCS 1 490120100 22.40

Griff komplett zu Rührwerk, "Asphalt" 1900 Watt
Poignée complète pour, Mélangeur "Asphalt" 1900 W
Maniglia completa per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1900 W

0.2300 PCS 1 490121100 87.25

Drehzahlregler, elektr. zu Rührwerk, "Asphalt" 1900 Watt
Régle de vitesse, elctr. pour, Mélangeur "Asphalt" 1900 W
Regolatore di velocità, elettrico per agitatore, Miscelatore "Asphalt" 1900 W

0.2300 PCS 1 490124100 27.20

Wendelrührer Stanley
Passend für Elektro-Schrauber und
-Bohrer mit unterschiedlichen Ge-
schwindigkeiten

Mélangeur avec anneau Stanley
Convient aux visseuses et perceuses
électriques équipées d'un variateur de
vitesse

Agitatore a spirale Stanley
Adatto per avvitatori e trapani elet-
trici con velocità variabile

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Mischleistung
Capacité de mélange
Capacità di miscelazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 590 mm 10 - 15 0.6000 PCS 1 490105100 9.80
3 2 5 3 5 6 2 2 8 0 4 2 8

100 mm 590 mm 15 -20 0.6170 PCS 1 490106100 15.55
3 2 5 3 5 6 2 2 8 0 4 3 5

120 mm 590 mm 20 - 30 0.6300 PCS 1 490107100 21.20
3 2 5 3 5 6 2 2 8 0 4 4 2
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Rührflügel Schaft für Bohrfutter
2 Propeller verzinkt, zum Mischen und
Aufrühren von Farbe, Spachtelmasse,
Pflasterfugenmörtel usw.

Mélangeur tige pour mandrin
2 hélices galvanisées, utilisable avec
chaque perceuse, pour mélanger les
peintures, colles, etc.

Miscelatore per il mandrino del
trapano
2 eliche zincate, per miscelare e me-
scolare vernice, stucco, malta per
giunti di pavimentazione, ecc.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Mischleistung
Capacité de mélange
Capacità di miscela-
zione

Schaft
Tige
Asta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 9 9
60 mm 350 mm 44109 8 0.2000 PCS 1 490002100 14.45

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 0 1 9
80 mm 500 mm 10 - 15 8 0.3400 PCS 1 490003100 19.95

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 0 2 6
100 mm 600 mm 15 -20 10 0.7000 PCS 1 490004100 29.35

Rührflügel starke Ausführung
Schaft für Bohrfutter
1 Propeller für schwer mischbare
Materialien, mit gebindeschonen-
den Ring. Schnelle Materialmischung
durch optimale Propellerform.

Mélangeur construction solide,
tige pour mandrin
1 hélice pour matières difficiles à mé-
langer, avec anneau ménageant les
bidons, mélange rapide grâce à la
forme de l'hélice

Miscelatore forte Codolo x man-
drino da trapano
1 elica per materiali difficili damesco-
lare, conanello per nondanneggiare il
contenitore.Miscelazione rapida gra-
zie alla forma ottimale dell’elica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Mischleistung
Capacité de mélange
Capacità di miscela-
zione

Schaft
Tige
Asta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 0 0 3 3 1 4
140 mm 600 mm 20 - 25 11 0.8000 PCS 1 490001100 41.50

Tauchsieder 2000W
Sicherheits-Tauchsieder mit Ab-
schaltautomatik und 3-poligem CH-
Stecker- 1 Meter Kabel

Thermoplongeur 2000W
Chauffe-liquides avec déclenchement
de fin de course automatique avec
fiche tripolaire - câble de 1 mètre ex-
clue taxe anticipée de recyclage (TAR)

Riscaldatore a immersione
2000W
Bollitore di sicurezza con dispositivo
di spegnimento automatico e spina
tripolare CH - Cavo da 1 metro

Eintauchtiefe cm
Profondeur d'immer-
sion cm
Profondità di immer-
sione cm

Länge
Longueur
Lunghezza

Leistung
Débit
Potere

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 1 7
28 43 cm 2000 W, 230 V Ja 0.3600 PCS 1 490051100 95.05

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 2 4
40 50 cm 2000 W, 230 V Ja 0.4000 PCS 1 490052100 100.70
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Batterie Langzeit "KONSTANT
45"
6V 50 Ah, Air Alkaline

Batterie longue durée, "KONS-
TANT 45"
6V 50 Ah, Air Alkaline

Batteria a lungo termine, "KON-
STANT 45"
6V 50 Ah, Air Alkaline

VEG
TEA
TSA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 0.6800 PCS 1 280001 24.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 0 3

Alu.-Taschenlampe "FatMax"
Lichtstärke 70 Lumen, mit bruchsi-
cheren Linsen, wasserfest, Energie-
sparanzeige, hocheffiziente LEDs, mit
Handschlaufe, Ein/Ausschalter an der
Rückseite, ohneBatterien, ST.1-95-153
Ein/Ausschalter auf der Seite, ohne
Handschlaufe

Lampe de poche en alu "FatMax"
Offrant une intensité lumineuse de
70 lumens, dotée de lentilles incas-
sables, étanche, affichage à consom-
mationd’énergie réduite, DEL trèsper-
formantes, avec dragonne manuelle,
interrupteur Marche/Arrêt situé à l’ar-
rière, sans batteries, ST.1-95-153 inter-
rupteur Marche/Arrêt situé sur le côté,
sans dragonne manuelle

Torcia in alluminio "FatMax"
Intensità luminosa 70 lumen, lenti in-
frangibili, impermeabile all’acqua, in-
dicatore risparmio energetico, po-
tenti LED, cordino, interruttore
ON/OFF sul retro, batterie escluse,
ST.1-95-153 interruttore ON/OFF la-
terale, senza cordino

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 lm 160 mm 0.1600 PCS 1 490063100 38.10
3 2 5 3 5 6 1 9 5 1 5 1 0

70 lm 335 mm 0.6000 PCS 1 490065100 65.40
3 2 5 3 5 6 1 9 5 1 5 3 4

LED Akku Handlampe "Asphalt"
3 verschiedene Einstellungen, ( High,
Low und seitliche LED Blinklichter),
bequemer Handgriff, aufladbar mit
USB - Kabel, mit Adapter für Auto-
Zigarettenanzünder, Powerbank, 850
Lumen

Lampe de poche LED à piles "As-
phalt"
3 réglages différents, ( High, Low
et lumières LED clignotantes laté-
rales), poignée confortable, rechar-
geable avec câble USB, avec adap-
tateur pour voiture allume-cigare, po-
werbank, 850 Lumen

Lampada a mano a batteria LED
"Asphalt"
3 diverse impostazioni, ( alto, luci lam-
peggianti LED basse e laterali), im-
pugnatura comoda, ricaricabile con
cavo USB, con adattatore per auto
accendisigari, power bank, 850 lumen

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 0.4500 PCS 1 490177500 34.95
5 9 0 3 0 5 0 7 2 1 6 4 0

LED-Taschenlampe
Kompakt und Leuchtstark, aus Alu

LED-Lampe de poche
Compact et lumineux, en aluminium

LED-Lampada tascabile
Compatto e luminoso, in alluminio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 mm 85 mm 0.0110 PCS 1 940000372 10.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 2 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Power-Taschenlampe
"ASPHALT"
Die wiederaufladbare asphalt-
Power-Taschenlampe ist perfekt für
den Heimgebrauch geeignet.
Sie liefert Ihnen zu jeder Tageszeit und
an jedem Ort eine zuverlässige und
portable Lichtquelle.
Sie eignet sich besonders zum Ein-
satz in Situationen ohne Strom, z.B.
beim Campen, Angeln, für Arbeiten
am Auto usw.

Ladestandsanzeige, vier blaue LED-
Lichter zeigen Ihnen den Akkustand
der Batterie während des Gebrauchs
und während des Ladevorgangs der
Taschenlampe an.

3 Stufen einstellbar:
• 100%
• 50%
• strobe

Leistung 5 Watt
Leuchtstärke 380 Lumen
Leuchtweite 200 Meter
Akkulaufzeit bis zu 5,5 Stunden
Wiederaufladbare Li-Ion-Batterie

Lampe de poche puissante "AS-
PHALT"
La lampe de poche rechargeable As-
phalte- Power est parfaite pour les
l'utilisation à domicile. Elle vous four-
nit à tout moment de la journée et une
source d'éclairage fiable et sûre, où
que vous soyez. source de lumière por-
table. Elle est particulièrement adap-
tée à une utilisation dans des situa-
tions sans électricité, par ex. en cam-
ping, à la pêche, pour des travaux sur
la voiture, etc.La lampe de poche re-
chargeable Asphalt- Power est par-
faite pour les l'utilisation à domicile.
Elle vous fournit à tout moment de
la journée et une source d'éclairage
fiable et sûre, où que vous soyez.
source de lumière portable. Elle est
particulièrement adaptée à une utili-
sation dans des situations sans élec-
tricité, par ex. en camping, à la pêche,
pour des travaux sur la voiture, etc.In-
dication de l'état de charge, quatre
LED bleues vous indiquent l'état de la
batterie de la batterie pendant l'uti-
lisation et pendant le chargement de
la batterie. lampe de poche.3 niveaux
réglables :• 100%• 50%• strobepuis-
sance 5 watts Puissance d'éclairage
380 lumens Distance d'éclairage de
200 mètres Autonomie de la batterie
jusqu'à 5,5 heures Batterie Li-Ion re-
chargeable

Torcia elettrica "ASPHALT"
La torcia elettrica Asphalt ricaricabile
di potenza è perfetta per per uso do-
mestico.
Vi fornisce un sistema affidabile e in
qualsiasi luogo e a qualsiasi ora del
giorno. fonte di luce portatile. È par-
ticolarmente adatto per l'uso in si-
tuazioni senza elettricità, per esem-
pio campeggio, pesca, per il lavoro
sul sulla macchina, ecc.

Indicatore del livello di carica, quat-
tro luci LED blu mostra lo stato della
batteria della batteria durante l'uso e
durante il processo di carica del tor-
cia.

3 livelli regolabili:
•100%
•50%
•strobe

Potenza 5 Watt Luminosità 380 lu-
men Portata della luce 200 metri Du-
rata della batteria fino a 5,5 ore Bat-
teria ricaricabile Li-Ion

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Leistung
Débit
Potere

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 6 5 1
40 mm 160 mm 5 W Ja 0.3200 PCS 1 490160500 29.50

Halogen Glühlampe
1000 Watt

Ampoule Halogène
1000 watts

Lampadina alogena
1000 watts

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 2 6 3
0.2000 PCS 1 650040 3.55
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Arbeitsleuchte LED Asphalt
"Force 20"
Gehäuse aus Aluminium und Polycar-
bonat
Sehr hohe Widerstandsfähigkeit
Mit flexiblem Stativ und Handgriff
Inklusive USB Powerbank mit Batte-
riestandsanzeige
Leistung: 20 Watt
Leuchtkraft: 1800 Lumen
Schutzart: IP54
Lichtfarbe: 6500K
Ladegerät: 12V 1 A
Kabellänge: 1,8 m
Autoladegerät: 12V 1A
Batterie: 7,4V 4400mAh Li-Ion.
Ladezeit: etwa 3-4 Stunden
mit Magnethalterung

Betriebszeit:
Ca. 3h Leuchtzeit bei Schalter auf
100%
Ca. 6 h Leuchtzeit bei Schalter auf
50%

Lampe de travail LED Asphalt
"Force 20"
Boitier en aluminiumet polycarbonate
Résistance très élevée
Avec pied flexible et poignée
Vomprend un port USB pour la re-
charge de batteries avec affichage du
niveau de charge
Puissance : 20 watts
Intensité lumineuse : 1800 lumens
Indice de protection : IP 54
Couleur de la lumière : 6500 KChar-
geur: 12V 1A
Longueur du câble : 1,8 mètre
Chargeur de voiture : 12V 1A
Batterie : 7,4V 4400mAh Li-ion
Durée de charge : env. 3-4 heures
Avec support magnétique

Durée de fonctionnement:
Env. 3 h d’éclairage pour le com-
muta_x0002_teur à 100 %
Env. 6 h d’éclairage pour le com-
muta_x0002_teur à 50%

Luce di lavoro LED Asphalt
"Force 20"
Custodia in alluminio e policarbonato
Molto resistente
Con supporto flessibile e impugna-
tura
Compreso USB Powerbank con indi-
catore di batteria
Alimentazione: 20 Watt
Intensità luminosa: 1800 Lumen
Classe di protezione: IP54
Colore della luce: 6500K
Caricabatterie: 12V 1 A
Lunghezza cavo: 1,8 m
Caricabatterie per auto: 12V 1A
Batteria: 7.4V 4400mAh Li-Ion
Tempo di carica: circa 3-4 ore
Con supporto magnetico

Tempo di funzionamento:
Circa 3 ore di flash con interruttore
acceso al 100%
Circa 6 ore di flash con interruttore
acceso al 50%

Leistung
Débit
Potere

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 W Ja 1.4400 PCS 1 490159100 87.25
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 6 3 7

Arbeitsleuchte LED "ASPHALT"
B50 sound
Gehäuse aus TPE und hochwertigem
Polycarbonat, mit Stütze und Hand-
griff, hohe Schlagfestigkeit, 50Watt,
4000 Lumen, Bluetooth, IP54, 5m
Elektrokabel, 1 Steckdose, 1 Lautspre-
cher

Lampe de travail LED "ASPHALT"
B50 Sound
Boîtier en TPE et polycarbonate de
haute qualité, avec support et poi-
gnée, haute résistance aux chocs, 50
Watt, 4000 lumens, Bluetooth, IP54,
câble électrique 5m, 1 prise, 1 haut-
parleur

Luce di lavoro LED "ASPHALT"
B50 Sound
Custodia in TPE e policarbonato di
alta qualità, con supporto e impugna-
tura, alta resistenza agli urti, 50Watt,
4000 lumen, Bluetooth, IP54, cavo
elettrico da 5m, 1 presa, 1 altoparlante

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 3.0000 PCS 1 490175100 131.85
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 5 5 6

Arbeitsleuchte LED "ASPHALT"
B80 sound
Gehäuse aus TPE und hochwertigem
Polycarbonat, mit Stütze und Hand-
griff, hohe Schlagfestigkeit, 80Watt,
6400 Lumen, Bluetooth, IP54, 5m
Elektrokabel, 1 Steckdose, 1 Lautspre-
cher

Lampe de travail LED "ASPHALT"
B80 Sound
Boîtier en TPE et polycarbonate de
haute qualité, avec support et poi-
gnée, haute résistance aux chocs, 80
Watt, 6400 lumens, Bluetooth, IP54,
câble électrique 5m, 1 prise, 1 haut-
parleur

Luce di lavoro LED "ASPHALT"
B80 Sound
Custodia in TPE e policarbonato di
alta qualità, con supporto e impugna-
tura, alta resistenza agli urti, 80Watt,
6400 lumen, Bluetooth, IP54, cavo
elettrico da 5m, 1 presa, 1 altoparlante

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 3.0000 PCS 1 490176100 159.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 5 6 3
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FatMax Aufladbarer Strahler
2 Leistungsstufen: 500 lm / 1000 lm

Projecteur rechargeable FatMax
2 niveaux de puissance : 500 lm / 1000
lm

Faretto ricaricabile FatMax
2 livelli di potenza: 500 lm / 1000 lm

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 1 5 0 7 2
Ja 2.1170 PCS 1 490173100 282.75

FatMax Stirnleuchte
2 Leistungsstufen: 50 lm / 200 lm

Lampe frontale FatMax
2 niveaux de puissance : 50 lm / 200
lm

Lampada frontale FatMax
2 livelli di potenza: 50 lm / 200 lm

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 8 1 5 0 9 7
Ja 0.1900 PCS 1 490170500 43.55

LED Baustellenlampe "R4000"
Die Baustellenlampe R4000 über-
zeugt mit einer maximalen Leistung
von 4000 Lumen und einer Laufzeit
vonbis zu 28Stunden. Sie verfügt über
2 Akkus, die einzeln aufgeladen wer-
den können. Bis zu 28h Laufzeit, 4000
Lumen, Ladezeit: 3.5h pro Akku, Bat-
terie: 22.2V 4.4AH Lithium - Ion, An-
zahl Akkus: 2, Laufzeit bei 25% Leis-
tung: 28h, Laufzeit bei 50% Leistung:
14h, Laufzeit bei 100

Lampede chantier à LED "R4000"
Avec une puissance maximale de
4000 lumens et une durée de fonc-
tionnement allant jusqu’à 28 heures.
Elle dispose de 2 batteries qui peuvent
être rechargées séparément. Jusqu'à
28h de fonctionnement, 4000 lumens,
temps de charge: 3.5h par batte-
rie, batterie: 22.2V 4.4AH lithium-ion,
nombre de batteries: 2, autonomie
pour une puissance de 25%: 28h, au-
tonomie pour une puissance de 50%:
14h, autonomie à 100

Lampada da cantiere a LED
"R4000"
La lampada da cantiere R4000 stu-
pisce con una potenza massima di
4000 lumen e una durata fino a 28
ore. Dispone di 2 batterie ricarica-
bili, che possono essere ricaricate sin-
golarmente. Fino a 28 ore di durata,
4000 lumen, tempo di ricarica: 3,5
ore per batteria ricaricabile, batte-
ria: 22,2V 4,4AH agli ioni di litio, nu-
mero di batterie ricaricabili: 2, durata
al 25% della potenza: 28h, durata al
50% della potenza: 14h, durata al 100

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 2.9000 PCS 1 490179100 425.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzakku zu R 4000, 22V 4.4 Ah
Batterie de remplacement pour R 4000,
Batteria di ricambio per R 4000,

0.7500 PCS 1 490185100 92.25
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LED Koffer "ASPHALT"
2 Stromstecker, 1 Lautsprecher, 5m
Elektrokabel, Bluetooth, 8000 Lumen,
separates Werkzeugfach, Öffnungs-
winkel arretierbar

Lampe de travail LED "ASPHALT"
2 prises de courant, 1 haut-parleur,
câble électrique 5m, Bluetooth, 8000
lumens, compartiment à outils séparé,
angle d'ouverture verrouillable

Caso LED "ASPHALT"
2 spine di alimentazione, 1 altopar-
lante, cavo elettricoda5m, Bluetooth,
8000 lumen, vano portautensili sepa-
rato, angolo di apertura bloccabile

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 0.5000 PCS 1 490168100 240.20
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 5 4 9

LEDMontagelampe "EYE-LIGHT"
Die LED Montagelampe von Glo-
Force begeistert durch viele posi-
tive Eigenschaften. Sie kann nebst
flexibler Leuchte mit Schwanenhals
auch als Powerbank genutzt wer-
den. Dank des fortschrittlichen LED-
Chips übertrifft sie die meisten Bat-
teriescheinwerfer um das Vierfache
Ihrer Grösse und ihres Gewichts.
Powerbank,1000 Lumen, Schwanen-
hals: 270mm, Stark gummiertes Ma-
gnet, Laufzeit ( Halblicht):7h, Laufzeit
( Volllicht)_3.5h, Leuchtwinkel:120°,
Leuchtweite: 50Meter, Akku: 7.4V,
4.4 AH Lithium - Ion, Ladezeit: 3
Stunden, bei Verwendung mit einem
2A Stecker, Lichtmodi: Voll-, Halb-,
SOS- und Blitzlicht, Farbtemperatur:
6000K

Lampe de montage LED "EYE-
LIGHT"
La lampe LED de montage de Glo-
Force séduit par ses nombreux avan-
tages. En plus de lampe à col de
cygne flexible, elle peut également
être utilisée comme batterie externe.
Grâce à sa puce LED avancée, elle
surpasse la plupart des lampes à bat-
terie de quatre fois sa taille et son
poids. Batterie externe, 1000 lumens,
col de cygne: 270mm, aimant caou-
tchoutépuissant, autonomie (demi-lu-
mière): 7h, autonomie (pleine lumière):
3.5h, angle d'éclairage: 120°, portée
lumineuse: 50 mètres, batterie: 7.4V,
4.4 AH lithium-ion, temps de charge: 3
heures avec un connecteur 2A, modes
d'éclairage: pleine lumière, demi-lu-
mière, SOS et flash, température de
couleur: 6000K

Lampada di montaggio a LED
"EYE-LIGHT"
La lampada di montaggio a LED di
GloForce stupisce con le sue diverse
caratteristiche positive. È possibile
utilizzare questa lampada flessibile
con collo di cigno anche come Po-
werbank. Grazie al chip LED all'avan-
guardia, supera la potenza delle pile
a batteria di quattro volte più grandi
e più pesanti. Powerbank, 1000 lu-
men, collo di cigno: 270mm, potente
magnete in gomma, durata (poco lu-
minoso): 7h, durata (molto luminoso)
_3,5h, angolo di illuminazione: 120°,
gamma di illuminazione: 50 metri,
batteria ricaricabile: 7,4V, 4,4 AH agli
ioni di litio, tempo di ricarica: 3 ore,
con l’utilizzo di una spina 2A, moda-
lità di illuminazione: Molto luminoso,
poco luminoso, SOS e flash, tempe-
ratura colore: 6000K

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 0.9000 PCS 1 490178100 75.30

LED-Lampe, klappbar, "PO-
CKET"
Extrem helle und kompakte COB
und SMD LED mit 6500 Kelvin, Kopf
180° schwenkbar, sehr starker Ma-
gnet, robustes Aluminium Gehäuse,
max. Leuchtdauer: 6 h, max. Lade-
dauer: 2.5 h, inkl. Li-IonAkku undUSB-
C Ladekabel.

Lampe DEL, pliable, "POCKET"
LED COB et SMD extrêmement
brillante et compacte avec 6500 Kel-
vin, tête pivotante à 180°, très solide.
aimant,, boîtier en aluminium robuste,
durée d'éclairage maximale : 6 h, du-
rée de charge maximale : 2,5 h, bat-
terie Li-Ion et câble de charge USB-C
inclus

Torce tascabili LED, pieghevole,
"POCKET"
Estremamente luminoso e compatto
COB e SMD LED con 6500 Kelvin, te-
sta girevole a 180°, molto forte ma-
gnete,, robusto alloggiamento in al-
luminio, tempo massimo di illumina-
zione: 6 h, tempomassimo di ricarica:
2,5 h, incl. batteria Li-Ion e cavo di ri-
carica USB-C

Akku
Pile rech-
argeable
Accumu-
latore

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Leucht-
mittelbe-
stückung
Compo-
sant de
lampe
Montag-
gio della
lampada

Licht-
farbe
Lumière
de cou-
leur
Colore
della luce

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lu-
mineux
Potenza
luminosa

Schutzart
Type de
protec-
tion
Grado
di prote-
zione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Li-Ion 19.2 mm 19.2 mm 111.5 mm

COB
LED,
SMD
LED

6500K 100 lm IP54 Ja 0.0600 PCS 1 940000872 39.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 7 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

LED-Lampe, klappbar, "COM-
PACT"
Extrem helle und kompakte COB
und SMD LED mit 7000 Kelvin, Kopf
180° schwenkbar, sehr starker Ma-
gnet, robustes Aluminium Gehäuse,
max. Leuchtdauer: 6 h, max. Lade-
dauer: 2.5 h, inkl. Li-IonAkku undUSB-
C Ladekabel.

Lampe DEL, pliable, "COMPACT"
LED COB et SMD extrêmement
brillante et compacte avec 7000 Kel-
vin, tête pivotante à 180°, très solide.
aimant,, boîtier en aluminium robuste,
durée d'éclairage maximale : 6 h, du-
rée de charge maximale : 2,5 h, bat-
terie Li-Ion et câble de charge USB-C
inclus

Torce tascabili LED, pieghevole,
"COMPACT"
Estremamente luminoso e compatto
COB e SMD LED con 7000 Kelvin, te-
sta girevole a 180°, molto forte ma-
gnete,, robusto alloggiamento in al-
luminio, tempo massimo di illumina-
zione: 6 h, tempomassimo di ricarica:
2,5 h, incl. batteria Li-Ion e cavo di ri-
carica USB-C

Akku
Pile rech-
argeable
Accumu-
latore

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Leucht-
mittelbe-
stückung
Compo-
sant de
lampe
Montag-
gio della
lampada

Licht-
farbe
Lumière
de cou-
leur
Colore
della luce

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lu-
mineux
Potenza
luminosa

Schutzart
Type de
protec-
tion
Grado
di prote-
zione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 8 7
Li-Ion 30 mm 30 mm 164 mm

COB
LED,
SMD
LED

7000K 300 lm IP54 Ja 0.0800 PCS 1 940000873 49.15

LED-Lampe, klappbar, "MAXI",
180°
Extrem helle und kompakte COB
und SMD LED mit 6500 Kelvin, Kopf
180° schwenkbar, sehr starker Ma-
gnet, schwenkbarer Befestigungsha-
ken, max. Leuchtdauer: 10 h, max. La-
dedauer: 4 h, inkl. Li-Ion Akku und
USB-C Ladekabel.

Lampe DEL, pliable, "MAXI", 180°
LED COB et SMD extrêmement lumi-
neuses et compactes avec 6500 Kel-
vin, tête pivotante à 180°, aimant très
puissant, crochet de fixation pivotant.
aimant, crochet de fixation pivotant,
durée d'éclairage maximale : 10 h, du-
rée de charge maximale : 4 h, batterie
Li-Ion et câble de charge USB-C in-
clus

Torce tascabili LED, pieghevole,
"MAXI", 180°
LED COB e SMD estremamente lu-
minoso e compatto con 6500 Kelvin,
testa girevole a 180°, magnete molto
forte, gancio di montaggio girevole.
magnete, gancio di montaggio gire-
vole, tempomassimodi illuminazione:
10 h, tempo massimo di ricarica: 4 h,
incl. batteria Li-Ion e cavo di ricarica
USB-C

Akku
Pile rech-
argeable
Accumu-
latore

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Leucht-
mittelbe-
stückung
Compo-
sant de
lampe
Montag-
gio della
lampada

Licht-
farbe
Lumière
de cou-
leur
Colore
della luce

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lu-
mineux
Potenza
luminosa

Schutzart
Type de
protec-
tion
Grado
di prote-
zione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 3 9 4
Li-Ion 46 mm 66 mm 397 mm

COB
LED,
SMD
LED

6500K 700 lm IP54 Ja 0.3700 PCS 1 940000874 78.65

LED Stirnlampe "SENSOR"
Mit einerHandbewegung schaltenSie
die Lampe ein oder aus. Das fle-
xible Stirnband garantiert maxima-
len Tragekomfort, auch für die Ver-
wendung mit Schutzhelmen geeig-
net. 300 Lumen, 6500 Kelvin, max.
Leuchtdauer: 5.5 h, Ladedauer: 2.5
h, inkl. Li-Ion Akku und USB Lade-
kabel. Dank IP65 (staubdicht, Schutz
vor Strahlwasser) und robustem Ge-
häuse mit IK07 Schutz, hält die Stirn-
lampe auch unter härteren Bedingun-
gen problemlos Stand.

Lampe frontale DEL à accu "SEN-
SOR"
D'un simple geste du poignet, vous
allumez ou éteignez la lumière. Le
bandeau flexible garantit confort de
port maximal, convient également
aux casques de sécurité. 300 lumens,
6500 Kelvin, Durée de combustion
maximale : 5,5 h, temps de charge
: 2,5 h, batterie Li-Ion et câble de
charge USB inclus. Grâce à l'indice
IP65 (étanchéité à la poussière, pro-
tection contre les jets d'eau) et au
boîtier robuste avec protection IK07,
la lampe frontale peut résister aux
conditions les plus difficiles.

Lampada frontale a LED a batte-
ria "SENSOR"
Con un colpo di polso, si accende o
si spegne la luce. L'archetto flessibile
garantisce massimo comfort, adatto
anche all'uso con caschi di sicurezza.
300 lumen, 6500 Kelvin, Tempo mas-
simo di combustione: 5,5 h, tempo di
ricarica: 2,5 h, incl. batteria Li-Ion e
cavo di ricarica USB. Grazie all'IP65
(antipolvere, protezione contro i getti
d'acqua) e al robusto alloggiamento
con protezione IK07, la lampada può
resistere anche alle condizioni più dif-
ficili. condizioni più difficili senza al-
cun problema

Akku
Pile rech-
argeable
Accumu-
latore

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Leucht-
mittelbe-
stückung
Compo-
sant de
lampe
Montag-
gio della
lampada

Licht-
farbe
Lumière
de cou-
leur
Colore
della luce

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lu-
mineux
Potenza
luminosa

Schutzart
Type de
protec-
tion
Grado
di prote-
zione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 0 0

Li-Poly-
mer 42 mm 47.5 mm 78.5 mm COB LED 6500K 280 lm IP65 Ja 0.1100 PCS 1 940000875 49.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

LEDArbeitsleuchte "TWINBEAM"
Robustes Aluminiumgehäuse, extrem
starker Magnet und sehr kompakte
Abmessungen, machen diese LED
Lampe zum perfekten Begleiter bei
Montage, Service oder Unterhaltsar-
beiten. Dank den maximal 1400 Lu-
men (Einstellbar zwischen 350 / 700
/ 1400 Lumen) und einer maximalen
Leuchtdauer von 7 Stunden, lässt Sie
diese Lampe nie im Stich. Mit IP65
und IK07 Stossschutz der perfekte Be-
gleiter für jeden professionellen An-
wender. Inkl. Li-Ionen Akku und USB-
C Ladekabel.

Lampe de travail DEL "TWIN-
BEAM"
Un boîtier en aluminium robuste, un
aimant extrêmement puissant et des
dimensions très compactes font de
cette lampe à LED la parfaite cette
lampe LED est le compagnon idéal
pour les travaux de montage, d'entre-
tien ou de maintenance. Grâce à la
1400 lumens maximum (réglable entre
350 / 700 / 1400 lumens) et une durée
de combustion maximale de 7 heures,
cette lampe ne vous laissera jamais
tomber. Avec une protection contre
les chocs IP65 et IK07, c'est le compa-
gnon idéal pour tout utilisateur pro-
fessionnel. Batterie Li-ion et câble de
chargement USB-C inclus.

Lampada da lavoro LED "TWIN-
BEAM"
Il robusto alloggiamento in alluminio,
il magnete estremamente forte e le
dimensioni molto compatte rendono
questa lampada a LED la perfetta
questa lampada a LED è il compa-
gno perfetto per i lavori di montag-
gio, assistenza o manutenzione. Gra-
zie al massimo 1400 lumen (regola-
bile tra 350 / 700 / 1400 lumen) e
un tempo massimo di combustione
di 7 ore, questa lampada non vi de-
luderà mai. Con protezione IP65 e
IK07, il compagno perfetto per per
ogni utente professionale. Incl. batte-
ria agli ioni di litio e cavo di ricarica
USB-C

Akku
Pile rech-
argeable
Accumu-
latore

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lung-
hezza

Leucht-
mittelbe-
stückung
Compo-
sant de
lampe
Montag-
gio della
lampada

Licht-
farbe
Lumière
de cou-
leur
Colore
della luce

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lu-
mineux
Potenza
luminosa

Schutzart
Type de
protec-
tion
Grado
di prote-
zione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Li-Ion 41.5 mm 116 mm 101 mm COB LED 6500K 1400 lm IP54 Ja 0.4100 PCS 1 940000876 74.20
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 1 7

LED Akku-Strahler "SUPERB-
RIGHT"
Robuster und handlicher Baustrahler
mit Powerbank-Funktion. Dank den
3000 Lumen haben Sie immer genü-
gend Licht und dank Dimmfunktion
genauso viel wie Sie benötigen. Max.
Leuchtdauer: 5 h, Ladedauer: 4 - 4.5
h, inkl. 3.7 V, 8000mAh LithiumBatte-
rie, Ladekabel und USB-Ladebuchse
für Ihr Smartphone.

Projecteur DEL à accu "SUPER-
BRIGHT"
Projecteur de construction robuste et
maniable avec fonction powerbank.
Grâce aux 3000 lumens, vous avez
toujours suffisamment de lumière et,
grâce à la fonction de gradation, juste
autant que vous le souhaitez.Max.Du-
rée d'éclairage : 5 h, temps de charge
: 4 - 4,5 h, incl. Batterie au lithium 3,7
V, 8000mAh, câble de chargement et
prise de chargement USB pour votre
smartphone

Lampada da lavoro LED "SUPER-
BRIGHT"
Faretto di costruzione robusta e ma-
neggevole con funzione powerbank.
Grazie ai 3000 lumen hai sempre ab-
bastanza luce e, grazie alla funzione
di dimmerazione, tanto quanto ne hai
bisogno. Max. Durata della luce: 5 h,
tempo di ricarica: 4 - 4,5 h, incl. Bat-
teria al litio da 3,7 V, 8000mAh, cavo
di ricarica e presa di ricarica USB per
il tuo smartphone

Akku
Pile rechar-
geable
Accumula-
tore

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Leuchtmit-
telbestü-
ckung
Compo-
sant de
lampe
Montaggio
della lam-
pada

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lumi-
neux
Potenza lu-
minosa

Schutzart
Type de
protection
Grado di
protezione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Li-Ion 16 cm 23 cm 24 cm LED 3000 lm IP54 Ja 1.3600 PCS 1 940000877 92.75
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 2 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wireless Charging LED Set, 3-tlg.
Maximale Flexibilität dank kabello-
sem Laden. Die Ladestation lädt bis
zu 2 Geräte gleichzeitig. Im Set inbe-
griffen sind eine robuste LED Arbeits-
lampe mit 350 Lumen (max. Leucht-
dauer: 10 h), eine LED Taschenlampe
mit 1000 Lumen (maximale Leucht-
dauer: 12 h) sowie die kabellose Lade-
station für die LED-Lampen und Ihr
Smartphone. Die Ladestation kann
mit dem starken Magnet überall be-
festigt werden. Ideal für Service, Mon-
tage und die Werkstatt. Dank USB-C
Anschluss und dem integriertem La-
dekabel können Sie die Ladestation
am PC, dem Laptop oder im Auto an-
schliessen.

Wireless Charging LED Set, 3-pcs.
Flexibilité maximale grâce à la charge
sans fil. La station de charge re-
charge jusqu'à 2 appareils simultané-
ment. Le kit comprend une lampe de
travail LED robustede350 lumens (du-
rée d'utilisation maximale : 10 h), une
lampe de poche LED de 1000 lumens
(autonomie maximale : 12 h) ainsi que
la station de recharge sans fil pour les
lampes LED et votre smartphone. La
station de charge peut être fixée n'im-
porte où grâce à l'aimant de départ.
Idéal pour le service, le montage et
l'atelier. Grâce à la connexion USB-C
et au câble de charge intégré, vous
pouvez connecter la station de charge
au PC, à l'ordinateur portable ou dans
la voiture se connecter.

Wireless Charging LED Set, 3-pz.
Massima flessibilità grazie alla rica-
rica wireless. La stazione di ricarica
fino a 2 dispositivi contemporanea-
mente. Incluso nel set ci sono una ro-
busta lampada da lavoro a LED con
350 lumen (max. tempo di combu-
stione: 10 h), una torcia a LED con
1000 lumen (tempo massimo di com-
bustione: 12 ore), nonché la stazionedi
ricaricawireless per le lampadea LED
e il tuo smartphone. La stazione di
ricarica può essere attaccata ovun-
que con il forte magnete. Ideale per il
servizio, il montaggio e l'officina. Gra-
zie alla connessione USB-C e al cavo
di ricarica integrato, è possibile colle-
gare la stazione di ricarica al PC, al
portatile o in auto. connettersi

Material
Matériaux
Materiale

Akku
Pile rechar-
geable
Accumula-
tore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Klingen-
länge
Longueur
des lames
Lunghezza
lama

Leuchtmit-
telbestü-
ckung
Compo-
sant de
lampe
Montaggio
della lam-
pada

Lichtleis-
tung
Rende-
ment lumi-
neux
Potenza lu-
minosa

Schutzart
Type de
protection
Grado di
protezione

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 6 0 8

Aluminium
Alluminio

Li-Ion,
wireless

3 Teile
3 parties
3 parti

80 mm LED 670 lm,
1000 lm IP65, IP68 Ja 1.2000 PCS 1 940000891 195.90

Stativ zu Bauleuchte 3x36 Watt
Nur für Bauleuchte 3x36, max. Höhe:
150 cm, min. Höhe: 135 cm, max.
Traglast: 4 kg

Trépied pour lampe de Chantier
3x36Watt
seulement pour lampe de chantier
3x36 Hauteur max.: 150 cm Hauteur
min.: 135 cm Chargement max.: 4 kg

Treppiede per luce di costruzione
3x36 Watt
solamente per lampada da cantieri
3x36Altezzamassima: 150cmAltezza
minima: 135 cmCaricomassimo.: 4 kg

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 2 5 8
135 - 150 cm 4.0000 PCS 1 490093100 63.65

Abspannset zu Teleskopstativ
Abspannset zu Teleskopstativ

Kit de renfort télescopique
Kit de haubanage pour trépied téles-
copique

Kit di rinforzo telescopico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 0 2
2.0000 PCS 1 240245 123.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Beleuchtungsballon SIROCCO
2M
Der Sirocco wurde mit dem Ziel ei-
ner robusten und langlebigenArbeits-
beleuchtung entwickelt, 360°, selbst-
aufblasend, integriertes Gebläse Si-
cherheit & Zuverlässigkeit: Produit IP
54, entspricht neuen internationalen
Standards Vorteile: tiefer Energiever-
brauch, hohe Leuchtkraft, hohe Lam-
penlebensdauer

Ballon éclairant SIROCCO 2M
Le Sirocco a été conçu dans le but de
créer un éclairagede travail robuste et
durable conçu à 360°, autogonflant,
ventilateur intégréSécurité & fiabilité :
Produit IP 54, conforme aux nouvelles
normes internationales normesAvan-
tages : faible consommation d'éner-
gie, haute luminosité, longue durée de
vie des lampes

Pallone luminoso SIROCCO 2M
Lo Scirocco è stato sviluppato con
l'obiettivo di luce di lavoro robusta e
durevole sviluppato, 360°, autogon-
fiante, soffiatore integratoSicurezza
e affidabilità: prodotto IP 54, con-
formealle nuove norme internazionali
standardVantaggi: basso consumo di
energia, alta luminosità, lunga durata
della lampada

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.0000 PCS 1 240050 9443.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 6 6 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskop-Stativ für Beleuchtungsballon, max. Höhe 5.60 m
Trépied, p/ballon éclairant AV A320 (P500TA), hauteur max 5.60, inclus disque interrupteur
Treppiede telescopico per pallone luminoso,

2.0000 PCS 1 240270 1030.35

Beleuchtungsballon SIROCCO
2M 4x150W
Der Sirocco wurde mit dem Ziel einer
robusten und langlebigen Arbeitsbe-
leuchtung entwickelt, 360°, selbstauf-
blasend, integriertes Gebläse

Sicherheit & Zuverlässigkeit: Produit
IP 54, entspricht neuen internationa-
len Standards

Vorteile: tiefer Energieverbrauch,
hohe Leuchtkraft, hohe Lampenle-
bensdauer

Ballon éclairant SIROCCO 2M
4X150W
Le Sirocco a été conçu dans le but de
créer un éclairagede travail robuste et
durable conçu à 360°, autogonflant,
ventilateur intégréSécurité & fiabilité :
Produit IP 54, conforme aux nouvelles
normes internationales normesAvan-
tages : faible consommation d'éner-
gie, haute luminosité, longue durée de
vie des lampes

Illuminazione Balloon SIROCCO
2M 4x150W
Lo Scirocco è stato sviluppato con
l'obiettivo di luce di lavoro robusta e
durevole sviluppato, 360°, autogon-
fiante, soffiatore integratoSicurezza
e affidabilità: prodotto IP 54, con-
formealle nuove norme internazionali
standardVantaggi: basso consumo di
energia, alta luminosità, lunga durata
della lampada

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.0000 PCS 1 240060 3617.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 6 7 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskop-Stativ für Beleuchtungsballon, max. Höhe 5.60 m
Trépied, p/ballon éclairant AV A320 (P500TA), hauteur max 5.60, inclus disque interrupteur
Treppiede telescopico per pallone luminoso,

2.0000 PCS 1 240270 1030.35

Beleuchtungsballon SIROCCO
2M 6x100W
Der Sirocco wurde mit dem Ziel ei-
ner robusten und langlebigenArbeits-
beleuchtung entwickelt, selbstaufbla-
send, integriertes Gebläse, 360°

Sicherheit & Zuverlässigkeit: Produit
IP 54, entspricht neuen internationa-
len Standards

Ballon éclairant SIROCCO 2M
6x100W
Le Sirocco a été conçu dans le but de
créer un éclairagede travail robuste et
durable conçu à 360°, autogonflant,
ventilateur intégréSécurité & fiabilité :
Produit IP 54, conforme aux nouvelles
normes internationales normes

Palloncino luminoso SIROCCO
2M 6x100W
Lo Scirocco è stato sviluppato con
l'obiettivo di luce di lavoro robusta e
durevole sviluppato, 360°, autogon-
fiante, soffiatore integratoSicurezza e
affidabilità: prodotto IP 54, conforme
alle nuove norme internazionali stan-
dard

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.0000 PCS 1 240072 4671.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 6 9 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskop-Stativ für Beleuchtungsballon, max. Höhe 5.60 m
Trépied, p/ballon éclairant AV A320 (P500TA), hauteur max 5.60, inclus disque interrupteur
Treppiede telescopico per pallone luminoso,

2.0000 PCS 1 240270 1030.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Beleuchtungsballon SIROCCO
2M 6x100W LED
Der Sirocco wurde mit dem Ziel ei-
ner robusten und langlebigenArbeits-
beleuchtung entwickelt, selbstaufbla-
send, integriertes Gebläse, 360° Si-
cherheit & Zuverlässigkeit: Produit IP
54, entspricht neuen internationalen
Standards

Ballon éclairant SIROCCO 2M
6x100W LED
Le Sirocco a été conçu dans le but de
créer un éclairagede travail robuste et
durable conçu à 360°, autogonflant,
ventilateur intégréSécurité & fiabilité :
Produit IP 54, conforme aux nouvelles
normes internationales normes

Palloncino luminoso SIROCCO
2M 6x100W LED
Lo Scirocco è stato sviluppato
conl'obiettivo di luce di lavoro robu-
sta e durevole sviluppato, 360°, au-
togonfiante, soffiatore integratoSicu-
rezza e affidabilità: prodotto IP 54,
conforme alle nuove norme interna-
zionali standard

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 7 4 2
2.0000 PCS 1 240081 3086.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskop-Stativ für Beleuchtungsballon, max. Höhe 5.60 m
Trépied, p/ballon éclairant AV A320 (P500TA), hauteur max 5.60, inclus disque interrupteur
Treppiede telescopico per pallone luminoso,

2.0000 PCS 1 240270 1030.35

Beleuchtungsballon SIROCCO
2M HI-T 1000
Der Sirocco wurde mit dem Ziel ei-
ner robusten und langlebigenArbeits-
beleuchtung entwickelt, selbstaufbla-
send, integriertes Gebläse, 360° Si-
cherheit & Zuverlässigkeit: Produit IP
54, entspricht neuen internationalen
Standards

Ballon éclairant SIROCCO 2M HI-
T 1000
Le Sirocco a été conçu dans le but de
créer un éclairagede travail robuste et
durable conçu à 360°, autogonflant,
ventilateur intégréSécurité & fiabilité :
Produit IP 54, conforme aux nouvelles
normes internationales normes

Pallone luminoso SIROCCO 2M
HI-T 1000
Lo Scirocco è stato sviluppato
conl'obiettivo di luce di lavoro robu-
sta e durevole sviluppato, 360°, au-
togonfiante, soffiatore integratoSicu-
rezza e affidabilità: prodotto IP 54,
conforme alle nuove norme interna-
zionali standard

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 6 8 1
2.0000 PCS 1 240070 5660.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Teleskop-Stativ für Beleuchtungsballon, max. Höhe 5.60 m
Trépied, p/ballon éclairant AV A320 (P500TA), hauteur max 5.60, inclus disque interrupteur
Treppiede telescopico per pallone luminoso,

2.0000 PCS 1 240270 1030.35

Sandsack zu Beleuchtungsballon
Leerer Sack zum Beschweren von Be-
leuchtungsballone

Sac de sable noir vide pour ballon
Sac vide pour lester les ballons d'éclai-
rage

Sacco di sabbia per pallone lumi-
noso
Sacchetto vuoto per appesantire i
palloncini luminosi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 1 9
10.0000 PCS 1 240250 36.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kabelaufroller, 15 m
Mit automatischem Rückzug und Ar-
retierfunktion, robustes Gehäuse. Mit
Endstopper und Einzugsführung. Die
robuste Wandhalterung aus Metall
lässt sich 180° schwenken. Kabel Ar-
beitslänge m: 15, Anschlusskabel m:
1.5, Betriebsspannung V: 230, Kabel: 3
x 1.5 mm2, Stromstärke: 10 A.

Enrouleur pour câble électrique,
15 m
Avec rétraction automatique et fonc-
tion de verrouillage, boîtier robuste.
Avec butée d'extrémité et guide de
rétraction. La robustesse. Le support
mural enmétal peut être pivoté à 180°.
Longueur utile du câble m : 15, câble
de raccordement m : 1,5, tension de
service V : 230, câble : 3 x 1,5 mm2,
courant : 10 A

Avvolgitori automatici per cavi,
15 m
Con rientro automatico e funzione
di bloccaggio, alloggiamento robu-
sto. Con tappo finale e guida di retra-
zione. Il robusto. Il supporto a muro
in metallo può essere ruotato di 180°.
Lunghezza di lavoro del cavo m: 15,
cavo di collegamento m: 1,5, tensione
di esercizio V: 230, cavo: 3 x 1,5 mm2,
corrente: 10 A

Kabellänge
Longueur du câble
Lunghezza cavo

Länge
Longueur
Lunghezza

Leitungsquer-
schnitt
Section transver-
sale de ligne
Taglio del cavo

Spannung
Tension
Tensione

Stromstärke
Intensité du cou-
rant
Vigente

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 m 15 m 3 x 1.5 mm² 230 V 10 A 1.2500 PCS 1 940000882 138.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 4 7 9

Wendelrührer Schaft für Bohrfut-
ter
Für schwermischbareMaterialienwie
Fliesenkleber, Fertigputz,Gips, Beton-
mörtel usw.

Mélangeur tige pour mandrin
Pour matières difficiles à mélanger
comme la colle pour carrelages, crépi,
plâtre, mortier, etc.

Agitatore a spirale per il man-
drino del trapano
Per materiali difficili da miscelare
come colla per piastrelle, intonaco
pronto per l’uso, gesso, malta per cal-
cestruzzo, ecc.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Mischleistung
Capacité de mélange
Capacità di miscela-
zione

Schaft
Tige
Asta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 mm 400 mm 44048 8 0.2800 PCS 1 490005100 19.40
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 0 3 3

85 mm 500 mm 44112 8 0.3400 PCS 1 490006100 22.05
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 0 4 0

100 mm 600 mm 10 - 15 10 0.9000 PCS 1 490007100 31.50
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 0 5 7

Wendelrührer mit Ring Schaft für
Bohrfutter
Für schwer mischbare Materialien,
mit gebindeschonenden Ring für Be-
tonmörtel, Fertigputz, Dicht- und
Spachtelmasse, Fliesenkleber usw.

Mélangeur avec anneau tige pour
mandrin
Pour matières difficiles à mélanger,
avec anneau ménageant les bidons,
pour mortier, crépi, mastic, colle pour
carrelages etc.

Agitatore a spirale con anello
stelo per mandrino
Per materiali difficili da mescolare,
con anello per non danneggiare
il contenitore, per malta di calce-
struzzo, intonaco pronto per l’uso,
mastice e stucco, colla per piastrelle,
ecc.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Mischleistung
Capacité de mélange
Capacità di miscela-
zione

Schaft
Tige
Asta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 600 mm 20 - 30 10 0.7800 PCS 1 490008100 37.65
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 9 0 4

135 mm 600 mm 30 - 40 10 1.1000 PCS 1 490009100 41.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 9 1 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Graphit-Öl-Spray
Beste Gleitfähigkeit bei Metallteilen
wie festgezogenen Schrauben, Bol-
zen, Muttern, Beschlägen, Werkzeu-
gen, Getrieben, Ketten, Schlössern,
Befestigungselementen, Scharnieren,
Aluminium- und Stahlfittings.

Huile graphite dégrippante
Meilleure capacité de glissement avec
les pièces métalliques comme des vis
ou des boulons serrés, écrous, rac-
cords, outils, engrenages, chaînes, ver-
rous, fixations, charnières, aluminium
et acier et les raccords en acier.

Olio sgrassante alla grafite
Migliore capacità di scorrimento con
le parti metalliche come viti e bul-
loni serrati, dadi, raccordi, utensili, in-
granaggi, catene, serrature, elementi
di fissaggio, cerniere, alluminio e rac-
cordi in acciaio.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 2 0
500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000746 11.95

Extrastarkes Schmiermittel
Es bildet sich nach Eindringung ein
festes Fett, das druckbeständig ist.
Sehr gut für Metallteile geeignet, die
gegeneinander reiben: Türen, Fens-
termechanismen, Pedale, Scharniere,
Getriebe, Lager usw.

Lubrifiant ultra puissant
Après la pénétration, une graisse so-
lide se forme graisse solide qui ré-
siste à la pression. Très adapté aux
pièces métalliques qui les uns contre
les autres : Portes, mécanismes de
fenêtres, pédales, charnières, engre-
nages, roulements, etc.

Lubrificante ultra potente
Dopo la penetrazione si forma un
grasso solido resistente alla pres-
sione.Moltoadattoper lepartimetal-
liche che si sfregano l'un l'altro: Porte,
meccanismi di finestre, pedali, cer-
niere, ingranaggi, cuscinetti, ecc.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 0 6
500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000757 10.10

Keramik-Spray
Für die Behandlung von Teilen, die
sehr hohen Belastungen und/oder
sehr hohen Temperaturen ausgesetzt
sind. Er schützt vor elektrolytischer
Korrosion und hat eine hohe thermi-
sche Stabilität.

Graisse céramique
Pour le traitement des pièces qui sont
charges très élevées et/ou très des
températures très élevées. Il protège
contre la corrosion électrolytique et
possède une grande stabilité ther-
mique.

Grasso ceramica
Per il trattamento di parti, che sono
disposti a carichi molto elevati e/o
molto alta temperatura. Protegge
dalla corrosione elettrolitica e ha
un'alta stabilità termica.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 9 0
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000749 11.15

Trockenschmierstoff
Schmiert, reduziert die Reibung und
ist antistatisch. Er eignet sich für
die Wartung von Holzbearbeitungs-
maschinen, die Schmierung von
Getrieben, Schleifbändern/-scheiben,
Scharnieren, Schlössern und Schiebe-
türen.

Lubrifiant pour bois
Lubrifie, réduit la friction et est an-
tistatique. Il convient pour l'entretien
de machines à bois, la lubrification
des engrenages, courroies/roues de
meulage, charnières, serrures et portes
coulissantes.

Lubrificante per legno
Lubrifica, riduce l'attrito ed è antista-
tico. È adatto per la manutenzione di
macchine per la lavorazione del le-
gno, la lubrificazionedegli ingranaggi,
nastri/ruote di rettifica, cerniere, ser-
rature e porte scorrevoli.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 7 6
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000747 9.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kettenspray
Für stark belastete Kettenantriebe.
Hervorragende mechanische und
thermischeStabilität. Bietet einenop-
timalen Schutz, verringert denWider-
stand und verhindert Festfressen und
Abnutzung.

Lubrificant chaine
Pour les transmissions par chaîne for-
tement chargées. Excellentes proprié-
tés mécaniques et thermiques stabi-
lité. Fournit une protection, réduit la
résistance et prévient le grippage et
l'usure.

Lubrificante per catene
Per le trasmissioni a catena forte-
mente caricate. Eccellente stabilità
meccanica e termica. Fornisce un'ot-
tima protezione, riduce la resistenza
e previene il grippaggio e l'usura.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000751 9.05
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 3 7

Kupfer-Spray
Verhindert den Verschleiß und das
Festfressen von Verbindungsschrau-
ben, die hohen Temperaturen aus-
gesetzt sind. Erleichtert die Mon-
tage und Demontage von Lagern
und Montageteilen. Feuchtigkeitsab-
weisend, wasser- und korrosionsfest.

Lubrifiant à base de cuivre
Prévient l'usure et le grippage de vis
de connexion qui sont exposés à des
températures élevées. Facilite le mon-
tage et le démontage des roulements
et des pièces d'assemblage. Repousse
l'humidité, résistant à l'eau et à la cor-
rosion.

Grasso al rame
Previene l'usura e il sequestro di viti
di collegamento che sono esposti
ad alte temperature. Facilita il mon-
taggio e lo smontaggio di cusci-
netti e parti di montaggio. Repellente
all'umidità, resistente all'acqua e alla
corrosione.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000748 9.05
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 8 3

Trockengleitspray PTFE
Durch seine spezielle Zusammenset-
zung bildet das Produkt einen fast
unsichtbaren, antistatischen und tro-
ckenenFilm, derdieAnlauf- undGleit-
reibung auf Null reduziert.

Lubrifiant sec PTFE
Grâce à sa composition spéciale, le
produit formeun filmpresque invisible,
antistatique et sec, qui réduit à zéro
les frottements de démarrage et de
glissement.

Lubrificante asciutto PTFE
Grazie alla sua speciale composi-
zione, il prodotto forma un film quasi
invisibile, antistatico e asciutto, che
riduce a zero l'attrito di partenza e di
scorrimento.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000754 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 5 2

PTFE Schmiermittel-Spray
Löst blockierte Metall- und Plastik-
teile. Er weist einen schwachen Rei-
bungswiderstand auf. Durch seine
feuchtigkeitsabweisende Eigenschaft
schützt er vor Korrosion.

Lubrifiant PTFE
Desserre les pièces métalliques et
plastiques bloquées. Il dispose d'un
faible résistance au frottement. Grâce
à sa capacité à repousser l'humidité il
protège contre la corrosion.

Lubrificante PTFE
Allenta le parti metalliche e plasti-
che bloccate. Ha un bassa resistenza
all'attrito. Grazie alla sua idrorepel-
lenza Protegge dalla corrosione.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000753 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 5 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Silikon-Spray
Wasserabweisend, pH-neutral und
beständiggegenWitterungseinflüsse,
schwache Säuren und Basen. Der Si-
likon-Spray verhindert das Festfrie-
ren und Austrocknen von Gummitei-
len, sowie das Quietschen und Knar-
ren beweglicher Teile.

Lubrifiant à base de silicone
Hydrofuge, pH-neutre et résistant aux
influences climatiques, les acides et
les bases faibles. Le spray au silicone
empêche les pièces en caoutchouc
de geler. et le séchage des pièces en
caoutchouc, ainsi que le grincement
et le craquement des objets mobiles
pièces.

Spray al silicone
Idrorepellente, a pH neutro e resi-
stente alle influenze del tempo, acidi
e basi deboli. Lo spray al silicone im-
pedisce il congelamento e l'asciuga-
tura delle parti in gomma, così come
il cigolio e lo scricchiolio dei parti mo-
bili.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 3 8
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000755 7.40

Schloss-Spray
Zum Schutz und Schmieren von Mi-
kromechanismen (Türen, Verschlüsse,
Lagertore). Insbesondere zur War-
tung von Blockzylindern in Verschlüs-
sen von Toren, Garagen, Portalen
usw. Ideal für Scharniere und Werk-
zeuge. Besitzt eine hohe thermische
Stabilität.

Spray serrure
Pour la protection et la lubrification
des micromécanismes (portes, ferme-
tures, les portes de roulement). Sur-
tout pour l'entretien de cylindres blocs
dans les serrures de portes, garages,
portails etc. Idéal pour les charnières
et les outils. Possède une grande sta-
bilité thermique.

Spray per serrature
Per la protezione e la lubrificazione
dei micro-meccanismi (porte, chiu-
sure, cancelli portanti). Soprattutto
per la manutenzione di cilindri di
blocco nelle serrature di cancelli, ga-
rage, portali ecc. Ideale per cerniere
e utensili. Ha un'alta stabilità termica.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 6 8
200 ml Ja 0.3000 PCS 12 940000756 9.05

Vaseline-Spray
Zur Wartung und zum Schutz von
Metallen, Bolzen und Muttern, Schar-
nieren und Batteriepolen usw. Was-
serfest, pH-neutral, beständig gegen
Salze, schwache Säuren und Laugen.

Spray vaseline
Pour le maintien et la protection de
métaux, boulons et écrous, charnières
et les pôles de la batterie, etc. Imper-
méable, pH neutre, résistant contre les
sels, les acides faibles et alcalins.

Spray vaselina
Per il mantenimento e la protezione
di metalli, bulloni e dadi, cerniere e i
poli della batteria, ecc. Impermeabile,
pH neutro, resistente contro sali, acidi
deboli e alc

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 4 4
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000758 9.05

Schmierfett
Hochdruck-Schmierfett mit weicher
Konsistenz für den Universalbereich,
Für die Schmierung von nieder- bis
mitteltourigen Wälz- und Gleitlagern
etc. Für Bau- und Landmaschinen.
Gemischtverseiftes Fett LI/CA, sehr
gut wasser-, walk und vibrations-
beständig. Sehr gute Haftung, Fett
wird nicht abgeschleudert; Schutz vor
Nässe etc.. Spezielle Hochdrucksatz,
Schmieranforderungen sind auch un-
ter hohen Belastung gewährleistet.

Graisse multi-usage
Lubrifiant d’adoucissement à haute
pression de consistance molle pour un
domaine d’application universel,. Pour
la lubrification de paliers de roulement
et de glissement à des vitesses faibles
à moyennes, etc.. Pour les machines
de chantier et les machines agricoles.
Graisse mixte saponifiée LI/CA, très
bonne résistance à l’eau, au foulage et
aux vibrations. Très bonne adhérence,
la graisse ne peut être éliminée par
centrifugation; protection contre l'hu-
midité, etc. Kit spécial haute pression,
les exigences de graissage sont égale-
ment garanties pour des charges éle-
vées.

Grasso
Il grasso ad alta pressione di con-
sis_x0002_tenza molle per lubrifica-
zione, per un'area di applicazione uni-
versale. Per la lubrificazione di cu-
scinetti volventi e scorrevoli a basse
e medie velocità, ecc. Per mac-
chine edili ed agricole. Grasso mi-
sto saponificato LI / CA, ottima resi-
stenza all'acqua, allo schi_x0002_ac-
ciamento e alle vibrazioni. Ade-
sione estremamente buona, il grasso
non può essere rimosso mediante
centrifuga_x0002_zione; protezione
dall'umidità, ecc. Kit speciale alta
pressione. Esigenze di lubrificazione
garantite anche con carico elevato

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 7 8 1
400 g 0.4000 PCS 1 500001100 8.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bohr- und Schneidöl
Das professionelle Öl verhindert die
Überhitzung von Metallen bei Forst-
und Zuschnittarbeiten, Schleifen, Frä-
sen, Sägen, Polieren und Hobeln.
Schützt und schmiert Werkzeuge, re-
duziert ihren Verschleiß und ermög-
licht es, größere Geschwindigkeiten
zu erreichen, um so Zeit einzusparen.

Huile de taraudage et de coupe
L'huile professionnelle empêche la sur-
chauffe des métaux dans les travaux
forestiers et de coupe travaux de
coupe, meulage, fraisage, sciage, po-
lissage et rabotage. Protège et lubrifie
les outils, réduit leur l'usure et permet
d'atteindre vitesse afin de gagner du
temps.

Olio da maschiatura e taglio
L'olio professionale impedisce il surri-
scaldamento dei metalli nei lavori fo-
restali e di taglio, molatura, fresatura,
segare, lucidare e piallare. Protegge
e lubrifica gli strumenti, riduce la loro
l'usura e rende possibile il raggiun-
gimento di velocità per risparmiare
tempo.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000744 10.10
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 5 1

Beton- Gewebeband
Betongewebeband mit hoher Kleb-
kraft, gut einreissbar. Gewebever-
stärkt. Gute Witterungs- und Tem-
peraturbeständigkeit, hohe Reissfes-
tigkeit. Leicht einreiss- und abrollbar,
wasserfeste Ausrüstung. Nicht korro-
siver Kleber, gute Abrieb- und Reiss-
festigkeit

Bande à béton en tissu
Bande tissée pour béton avec un pou-
voir adhésif élevé, facile à déchirer.
Renforcé par du tissu. Bonne résis-
tance aux intempéries et aux tempé-
ratures, haute résistance à la déchi-
rure. Facile à déchirer et à dérouler,
traitement résistant à l'eau. Colle non
corrosive, bonne résistance à l'abra-
sion et à la déchirure.

Nastro in tessuto cementizio
Nastro in tessuto di cemento con alta
forza adesiva, facile da strappare.
Tessuto rinforzato. Buona resistenza
al tempo e alla temperatura, alta re-
sistenza allo strappo. Facile da strap-
pare e srotolare, finitura impermea-
bile. Adesivo non corrosivo, buona re-
sistenza all'abrasione e allo strappo.

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4.5 cm
gelb
jaune
giallo

50 m 0.4700 PCS 1 600005 7.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 8 6

Elektronikreiniger
Integrierte Schaltungen, Schaltpulte,
Schaltschränke usw.Das Produkt ver-
fügt über eine niedrige Oberflächen-
spannung und verflüchtigt sich voll-
kommen, ohne Rückstände. Das Pro-
dukt ist weder elektrisch leitfähig
noch korrosiv.

Nettoyant pour l'électronique
Circuits intégrés, panneaux de
contrôle, armoires de commande,
etc. Le produit a une faible tension de
surface et s'évapore complètement
sans laisser de résidu. Le produit n'est
ni conducteur d'électricité ni corrosif.

Detergente per elettronica
Circuiti integrati, pannelli di controllo,
armadi di controllo, ecc. Il prodotto
ha una bassa tensione superficiale ed
evapora completamente ed evapora
completamente senza lasciare resi-
dui. Il prodotto non è né elettrica-
mente conduttivo né corrosivo.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000737 10.10
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 2 6 7

Graffiti Entferner
Beseitigt Graffiti wirksam und ge-
fahrlos von angestrichenen, lackier-
ten oder verputzten Materialien,
Trespa, Plexiglas, Polycarbonatfolie
usw., ohne sie zu beschädigen. An-
wendbar auf allen Arten vonOberflä-
chen.

Anti graffiti
Enlève les graffitis demanière efficace
et sûre à partir de matériaux peints,
laqués ou plâtrés matériaux, Trespa,
Plexiglas, filmpolycarbonate, etc. sans
les endommager. Applicable sur tous
les types de surfaces.

Antigraffiti
Rimuove i graffiti in modo efficace e
sicuro da materiali verniciati, laccati,
intonacati, Trespa o Plexiglass, pelli-
cola di policarbonato ecc. senza dan-
neggiarli. danneggiarli. Applicabile su
tutti i tipi di superfici.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000762 14.85
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 3 3 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hanfspule
Auf Pappkern ca. 80 g, Naturprodukt

Bobine de chanvre
Sur noyau en carton env. 80 g, produit
naturel

Rocchetto di canapa
Su nucleo di cartone circa 80 g, pro-
dotto naturale

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 g 0.0800 PCS 1 4000352060 2.20

Schweissschutz-Spray
Einfach in der Anwendung und sili-
konfrei. Der Spray lässt sich für zahl-
reiche Schweißverfahren verwenden.
Der Schutz der Schweißdüsen verlän-
gert die Standzeit des Schweißgeräts.

Anti projections de soudure
Facile à utiliser et sans silicone. Le
spray peut être utilisé pour de nom-
breux procédés de soudage. La pro-
tection de les buses de soudage pro-
longent la durée de vie de l'équipe-
ment de soudage.

Antiaderente saldatura
Facile da usare e senza silicone. Lo
spray può essere usato per numerosi
processi di saldatura. La protezione
del Gli ugelli di saldatura prolungano
la durata dell'attrezzatura di salda-
tura.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 2 9 8
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000735 9.05

Eisrostlöser-Spray
Erzeugt auf dem festgefressenen
Bauteil einen kurzfristigen «Kälte-
schock», um den Rost und damit das
festsitzende Teil zu lösen. Ideal geeig-
net, um Schraubverbindungen, Ge-
triebe, Beschläge, Befestigungsteile
usw. zu lösen.

Dégrippant à froid
Crée un «choc froid» à court terme
sur les composant un «choc froid» de
courte durée pour détacher la rouille
et donc la partie saisie. Convient par-
faitement aux raccords vissés, engre-
nages, raccords, fixations etc.

Sbloccante freddo
Crea uno «shock freddo» a breve ter-
mine, sul componente per allentare
la ruggine e la parte bloccata. Ideale
per i collegamenti a vite, ingranaggi,
raccordi, elementi di fissaggio, ecc.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 2 3 6
200 ml Ja 0.3000 PCS 12 940000761 7.40

Profi-Industriereiniger
Wird für dieWartung vonMaschinen-
teilen, Bremsbacken und Bremsbelä-
gen, Ketten und Getrieben verwen-
det, sowie für die Reinigung von Kom-
pressoren und Industrieanlagen. Hin-
terlässt keine Rückstände und ist we-
der elektrisch leitend, noch korrosiv.

Dégraissant professionnel
Utilisé pour l'entretien des pièces de
machines, les sabots et plaquettes de
frein, chaînes et engrenages, ainsi que
pour le nettoyage des compresseurs
et l'équipement industriel. Ne laisse
aucun résidu et n'est pas conducteur
d'électricité ni corrosif.

Detergente industriale professio-
nale
Utilizzatoper lamanutenzionedi parti
di macchine, ganasce e pastiglie dei
freni, catene e ingranaggi, così come
per la pulizia di compressori e attrez-
zature industriali. Non lascia residui
e non è elettricamente conduttivo né
corrosivo.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 8 2
500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000743 7.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Imprägnier-Spray
Er ist für poröse und nicht po-
röse Oberflächen geeignet: z. B. für
Dichtungen, Natursteine oder kera-
mische Beschichtungen. Ein unsicht-
barer, schützender und wasserabwei-
sender Film macht Oberflächen auf
wirksame Weise schmutzabweisend,
öl- und feuchtigkeitsbeständig. Das
Produkt ist luftdurchlässig.

Spray d’imprégnation
Il convient aux surfaces poreuses et
non poreuses : z. par exemple pour les
joints, les pierres naturelles ou les revê-
tements céramiques. Un film invisible,
protecteur et hydrofuge rend les sur-
faces. Le film hydrofuge rend les sur-
faces efficaces repoussant la saleté,
résistant à l'huile et à l'humidité. Le
produit est perméable à l'air.

Spray d'impregnazione
È adatto a superfici porose e non po-
rose: ad esempio per guarnizioni, pie-
tre naturali o rivestimenti in ceramica.
Una pellicola invisibile, un film protet-
tivo e idrorepellente rende le superfici
efficacemente resistente allo sporco,
all'olio e all'umidità. Il prodotto è per-
meabile all'aria.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 ml Ja 0.5700 PCS 12 940000736 14.85
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 3 5 9

Bitumen-Entferner "Ultra-Clean"
Aus pflanzlichen Lösungsmitteln so-
wie wirksamen biologisch abbauba-
ren Emulgatoren. Wohlriechend nach
Orangen. Universell einsetzbar zum
Reinigen und Entfetten von Metall-
teilen, Werkzeuge, Teer, Bitumen, Di-
spersions- und Hotmeltklebern, Kleb-
stoffe, Schutzbeläge usw.

Dissolvant pour bitume en spray
"Ultra-Clean"
À base de solvants végétaux ainsi
que d’émulsifiants biodégradables ef-
ficaces. Agréablement parfumé à
l’orange. Utilisation universelle pour
le nettoyage et le dégraissage de
pièces métalliques, outils, goudron, bi-
tume, colles à dispersion, colle Hot-
melt, adhésifs, revêtements deprotec-
tion etc.

Taxe d'incitation (COV) Fr. 1.15 par
boîte non comprise

Rimovitore di Bitume "Ultra-
Clean"
Prodotto con solventi vegetali ed
efficaci emulsionanti biodegradabili.
Piacevole profumo di arance. Utilizzo
universale per pulire e sgrassare parti
in metallo, attrezzi, catrame, bitume,
collanti a dispersione e hot melt, ade-
sivi, rivestimenti protettivi, ecc.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.5000 PCS 1 235050100 17.15
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 5 0 3

PU-Schaumreiniger
Beseitigt auch Klebstoff-, Wachs-,
Fett-, Ölrückstände usw. Dieses Pro-
dukt ist mit einer speziellen Kappe
ausgestattet. Dieses Set umfasst
Röhrchen und Sprühkopf für die Rei-
nigung der PU-Pistole. Die Funktions-
dauer wird verlängert.

Nettoyant mousse polyuréthane
Enlève également la colle, la cire et
la graisse, résidus d'huile, etc. Ce pro-
duit est équipé de une casquette spé-
ciale. Cet ensemble comprend le tube
et la tête de pulvérisation pour le net-
toyage du Pistolet en PU. La fonction
la vie est prolongée.

Detergente a schiuma poliureta-
nica
Rimuove anche adesivo, cera, grasso,
residui di olio, ecc. Questo prodotto è
dotato di un tappo speciale. Questo
set include il tubo e la testa di spruzzo
per la pulizia della Pistola PU. La vita
della funzionalità viene esteso.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000742 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 9 9

Bitumenentferner
Sicheres Entfernen von Klebstoffres-
ten, Polyurethan, Teer, Kitt, Öl, Tec-
tyl, Aufklebern und anderer haftender
Rückstände. Ebenfalls zum Entfernen
von Fetten, Harzen und zur Reinigung
von Werkzeugen geeignet. Der Spray
ist nicht korrosiv und hinterlässt nach
der Reinigung keine Rückstände.

Nettoyant colle et bitume
Élimination sûre des résidus de colle,
polyuréthane, goudron, mastic, huile,
Tectyl, autocollants et autres résidus
de colle. Convient également pour éli-
miner les graisses, les résines et le net-
toyage des outils. Le spray est non
corrosif et ne laisse aucun résidu après
le nettoyage.

Solvente mastice e bitume
Rimozione sicura dei residui di ade-
sivo, Poliuretano, catrame, stucco,
olio, Tectyl, adesivi e altri residui ap-
piccicosi. Adattoancheper rimuovere
il grasso, le resine e per la pulizia degli
strumenti. Lo spray non è corrosivo e
non lascia residui dopo la pulizia.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000739 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 3 4 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multischaumreiniger
Entfernt u.a. Fett, Nikotin, Silikone
und Fingerabdrücke auf verschiede-
nen Oberflächen. Er ist antistatisch
und lässt sich auf allen glatten und
nicht porösen Flächen verwenden.

Nettoyant polyvalent
Elimine entre autres les graisses, la ni-
cotine, les silicones et les produits chi-
miques, les empreintes digitales sur di-
verses surfaces. Il est antistatique et
peut être utilisé sur toutes les surfaces
lisses et les surfaces non poreuses.

Detergente a schiuma multiuso
Rimuove tra l'altro grasso, nicotina,
siliconi e impronte digitali su varie
superfici. È antistatico e può essere
usato su tutti i lisci e superfici non po-
rose.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 2 5 0
600 ml Ja 0.5700 PCS 12 940000740 10.10

Multi-Glas Schaumreiniger
Entfernt Fett, Öl, Schmiermittel, Ni-
kotin und Silikon. Perfektes Reinigen
von Glas, Bodenbelägen, Arbeitsflä-
chen und allen glatten und nicht po-
rösen Oberflächen. Wirkt antistatisch
und erzielt ein sauberes, streifenfreies
Ergebnis.

Nettoyant multisurfaces
Elimine les graisses, les huiles, les lu-
brifiants, la nicotine et de la silicone.
Nettoyage parfait du verre, les revête-
ments de sol, les surfaces de travail et
tous les les surfaces lisses et non po-
reuses. A un effet antistatique et réa-
lise une image propre et sans trace ré-
sultat.

Detergente a schiuma vetro mul-
tiplo
Rimuove grasso, olio, lubrificanti, ni-
cotina e silicone. Pulizia perfetta del
vetro, pavimenti, superfici di lavoro e
tutte le superfici lisce e non porose.
Ha un effetto antistatico e raggiunge
un risultato di pulitura, senza stria-
ture.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 3 0 4
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000741 7.40

Kontaktspray
Garantiert eine langlebige und un-
gehinderte Funktion von Elektrogerä-
ten. Der Spray ist nicht korrosiv, be-
seitigt Verschmutzungen und ermög-
licht eine bessere Leitfähigkeit.

Nettoyant & Lubrifiant contacts
Garantit un service de longue durée et
sans entrave. Le fonctionnement des
appareils électriques. Le spray est non
corrosif, élimine la contamination et
permet un meilleure conductivité.

Pulitore a contatto
Garantisce una lunga durata e senza
ostacoli funzionali degli apparecchi
elettrici. Lo spray non è corrosivo, ri-
muove la contaminazione e permette
un migliore conducibilità.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 1 7 5
400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000745 10.10

Lack Entferner
Perfekt zum Entfernen von Anstri-
charben auf Alkydharzbasis oder
in der wässrigen Phase von Epo-
xid- und Polyurethanbeschichtungen.
Auch auf Zweikomponenten- Basis.
Ist auf fast allen Oberflächen ver-
wendbar.

Décapant pour peinture
Parfait pour le décapage des pein-
tures résines alkydes ou dans la phase
aqueuse de phase des revêtements
époxy et polyuréthane. Également sur
les produits à deux composants base.
Peut être utilisé sur presque tous les
surfaces.

Sverniciatore
Perfetto per la rimozione di vernici re-
sine alchidiche o nella fase acquosa
di fase dei rivestimenti epossidici e
poliuretanici. Anche subicomponente
base. Può essere usato su quasi tutti i
superfici.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 2 1 2
500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000759 14.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Multispray
ObSchlösser, Bolzen, Scharniere oder
Getriebe. Multispray hat eine gute
Durchdringungs- und Reinigungswir-
kung, ist feuchtigkeitsabweisend und
schützt vor Korrosion. Er entfernt Fett,
Öl, Wachs und Tectyl und hinterlässt
nach der Reinigung einen Schutzfilm.

Lubrificant polyvalent
Qu'il s'agisse de serrures, de boulons,
de charnières ou d'engrenages. Mul-
tispray a une bonne pénétration et
un bon effet de nettoyage, il repousse
l'humidité et protège contre la corro-
sion. Il élimine la graisse, l'huile, la cire
et tectyl et laisse un film protecteur
après le nettoyage.

Olio lubrificante universale
Che si tratti di serrature, bulloni, cer-
niere o ingranaggi. Multispray ha
una buona penetrazione ed effetto
di pulizia, è repellente all'umidità e
protegge dalla corrosione. Rimuove
grasso, olio, cera e tectyl e lascia un
film protettiva dopo la pulizia.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000752 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 6 9

MOS-Rostlöser
An Beschlägen, Schrauben, Bolzen,
Scharnieren, metallischen Befesti-
gungen usw. einsetzbar. Sehr große
Durchdringungswirkung. Feuchtig-
keitsabweisend mit einem sehr guten
Korrosionsschutz.

Dégrippant en aérosol
Sur les raccords, les vis, les bou-
lons, charnières, fermetures métal-
liques etc. Effet de pénétration très
élevé. Repousse l'humidité avec une
très bonne protection contre la corro-
sion.

Sbloccante
Su raccordi, viti, bulloni, cerniere, chiu-
sure metalliche ecc. Effetto pene-
trante molto alto. Repellente all'umi-
dità con un'ottima protezione contro
la corrosione.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000750 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 0 4 5

Klebstoff - und Dichtungsentfer-
ner
Dies ist eine ausgezeichnete Lösung
zum Entfetten von Oberflächen, die
weiter behandelt werden müssen.
Wirkt für die überwiegende Mehrzahl
vonBeschichtungenundKunststoffen
nicht aggressiv und hinterlässt keine
Rückstände.

Nettoyant colle et mastic
Il s'agit d'une excellente solution pour
dégraisser les surfaces qui les sur-
faces qui nécessitent un traitement
supplémentaire. Est non agressif sur la
grande majorité des revêtements et le
plastique n'est pas agressif et ne laisse
aucun résidu.

Solvente mastice e adesivo
Questa è una soluzione eccellente per
sgrassare superfici che richiedono un
ulteriore trattamento. Non è aggres-
sivo sulla maggior parte dei rivesti-
menti e plastiche e non lascia residui.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 12 940000738 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 3 2 8

Lecksuch-Spray
Empfohlen für die Kontrolle von Gas-
leitungen, Druckluftsystemen, Kupp-
lungen, Verdichtern, Luftleitungen,
Reifen, Rohrverbindungen, Anschluss-
stutzen und Flanschen. Das Leck-
such-Spray ist einfach anwendbar,
nicht brennbar und nicht korrosiv.

Détecteur de fuites
Recommandé pour le contrôle des
conduites de gaz, systèmes d'air
comprimé, raccords, compresseurs,
conduites d'air, pneus, joints de
tuyaux, pièces de raccordement et les
brides. Le spraydedétectiondes fuites
est facile à utiliser, ininflammable et
non corrosif.

Rilevatore di fughe
Raccomandato per il controllo dei
tubi di gas, sistemi di aria compressa,
raccordi, compressori, tubi dell'aria,
pneumatici, giunti per tubi, pezzi di
collegamento e flange. Lo spray di ri-
levamento delle perdite è facile da
usare, non infiammabile e non corro-
sivo.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 ml Ja 0.3700 PCS 12 940000760 10.10
3 5 9 8 3 0 0 0 1 6 2 8 1
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Bitumen-Spray Haftgrund
Optimiert das Arbeiten mit bitumi-
nösem Mischgut, indem die zu be-
handelndeOberfläche gut vorbehan-
delt und ihr Haftvermögen verbes-
sertwird. Die Verpackung in Sprühdo-
sen vermeidet die Verwendung von
Werkzeugen, Pinsel oder Klinge.

Primaire bitumeux en spray
Optimise le travail avec le bitume
les enrobés bitumineux, car la surface
à être la surface à traiter est bien
prétraitée et améliorer son adhésion.
Le conditionnement en bombe aéro-
sol évite l'utilisation d'outils, brosse ou
lame.

Bitume-Spray Strato adesivo
Ottimizza il lavoro con miscele bitu-
minose, da la superficie da trattare
è ben pretrattata e migliorando la
sua adesione. L'imballaggio in bom-
bolette spray evita l'uso di attrezzi
spazzola o lama.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 4 9 7
600 ml Ja 0.5800 PCS 1 235049100 16.00

Test Spray PAK-Detector
PAK Detector ist eine Sprühfarbe,
mit der das Vorhandensein von Teer
in Fahrbahndecken erkannt werden
kann, um PAK-Verbindungen (poly-
zyklische aromatische Kohlenwasser-
stoffe) nachzuweisen.

Test Spray PAK-Detector
PAH Detector est un spray, qui dé-
tecte la présence de goudron dans
les surfaces routières pour détecter la
présence pour détecter les composés
HAP (hydrocarbures aromatiques po-
lycycliques).

Test Spray PAK-Detector
PAHDetector èunavernice spray, che
rileva la presenza di catrame nelle su-
perfici stradali per rilevare lapresenza
pavimentazione i composti PAH (po-
liciclici idrocarburi aromatici) da veri-
ficare.

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 2 8 4 4 1 0 5 4 4
500 ml Ja 0.4780 PCS 1 509001100 18.80

Reinigungstücher 40 ASPHALT
40 Tücher, 27 x 31 cm, mit den
«ASPHALT» Reinigungstüchern ent-
fernen Sie hartnäckige Flecken auf
nahezu allen Oberflächen. Wie zum
Beispiel schwere Fette, Schmiermit-
tel, Kleber, Öle, Teer, Bitumen, frische
Farben, Tinten, Wachse, Grafit und
noch vieles mehr. Die Tücher eignen
sich hervorragend zur Oberflächen-
und Handreinigung und duften herr-
lich nach Orange.

Lingettes de nettoyage 40 AS-
PHALT
40 chiffons, 27 x 31 cm, avec les chif-
fons de nettoyage "Asphalt" éliminent
les les taches les plus tenaces sur
presque toutes les surfaces. Comme
par exemple par exemple les graisses
lourdes, les lubrifiants, colles, huiles,
goudron, bitume, taches fraîches pein-
tures, encres, cires, graphite, etc. et
bien d'autres choses encore. Les chif-
fons conviennent sont idéales pour le
nettoyage des surfaces et mains et
ont un délicieux parfum. d'orange.

Panni per la pulizia 40 ASPHALT
40 salviette, 27 x 31 cm, con il I
panni per la pulizia "Asphalt" rimuo-
vono macchie ostinate su quasi tutte
le superfici. Come ad esempio grasso
pesante, lubrificanti, adesivi, oli colle,
oli, catrame, bitume, vernici fresche
inchiostri, cere, grafite e molto altro. I
panni sono per la pulizia delle super-
fici e delle mani e e hanno un meravi-
glioso odore di arancia.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 5 9 1 8
27 cm 31 cm 1.2000 PCS 1 509003100 16.40

Reinigungstücher 90 ASPHALT
90 Tücher, 27 x 31 cm, mit den
«ASPHALT» Reinigungstüchern ent-
fernen Sie hartnäckige Flecken auf
nahezu allen Oberflächen. Wie zum
Beispiel schwere Fette, Schmiermit-
tel, Kleber, Öle, Teer, Bitumen, frische
Farben, Tinten, Wachse, Grafit und
noch vieles mehr. Die Tücher eignen
sich hervorragend zur Oberflächen-
und Handreinigung und duften herr-
lich nach Orange.

Lingettes de nettoyage 90 AS-
PHALT
90 chiffons, 27 x 31 cm, avec les chif-
fons de nettoyage "Asphalt" éliminent
les les taches les plus tenaces sur
presque toutes les surfaces. Comme
par exemple par exemple les graisses
lourdes, les lubrifiants, colles, huiles,
goudron, bitume, taches fraîches pein-
tures, encres, cires, graphite, etc. et
bien d'autres choses encore. Les chif-
fons conviennent sont idéales pour le
nettoyage des surfaces et mains et
ont un délicieux parfum. d'orange.

Panni per la pulizia 90 ASPHALT
90 salviette, 27 x 31 cm, con il I
panni per la pulizia "Asphalt" rimuo-
vono macchie ostinate su quasi tutte
le superfici. Come ad esempio grasso
pesante, lubrificanti, adesivi, oli colle,
oli, catrame, bitume, vernici fresche
inchiostri, cere, grafite e molto altro. I
panni sono per la pulizia delle super-
fici e delle mani e e hanno un meravi-
glioso odore di arancia.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 5 9 0 1
27 cm 31 cm 1.2000 PCS 1 509002100 25.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spezial Halterung f. Reinigungs-
tücher 90 Asphalt
Geeignet für unsere Reinigungstücher
90 Asphalt Nr. 509002100

Support spécial pour chaises de
nettoyage 90 Asph.
Convient à nos chiffons de nettoyage
90 Asphalt No. 509002100

Supporto speciale per panni di
pulizia 90 Asfalto
Adatto ai nostri panni di pulizia 90
Asphalt No. 509002100

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 cm 18.5 cm 0.3000 PCS 1 509004100 18.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 5 9 6 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handsprüher "Oceania 50" gelb
Handsprüher mit regulierbarer Düse
und ergonomischem Griff, aus Poly-
äthylen

Pulvérisateur à main "Oceania
50" jaune
Pulvérisateur à main avec buse ré-
glable, poignée ergonomique, en po-
lyéthylène

Spruzzatore manuale "Oceania
50" giallo
Polverizzatore con ugello regolabile e
impugnatura ergonomica, in polieti-
lene

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 3 9 1 6 0 4 0 5 1 3

gelb
jaune
giallo

0.5 l 0.1000 PCS 30 600195100 4.60

Handsprüher "Oceania 100" gelb
Handsprüher mit regulierbarer Düse
und ergonomischem Griff, aus Poly-
äthylen

Pulvérisateur à main "Oceania
100" jaune
Pulvérisateur à main avec buse ré-
glable, poignée ergonomique, en po-
lyéthylène

Spruzzatore manuale "Oceania
100" giallo
Polverizzatore con ugello regolabile e
impugnatura ergonomica, in polieti-
lene

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 3 9 1 6 0 4 0 5 2 0

gelb
jaune
giallo

1 l 0.1280 PCS 20 600196100 5.60

Drucksprüher "Oceania 1.0" gelb
Drucksprüher mit regulierbarer Düse,
aus Polyäthylen

Pulvérisateur à pression "Oceania
1.0" jaune
Pulvérisateur à pression avec buse ré-
glable, en polyéthylène

Spruzzatore a pressione "Ocea-
nia 1.0" giallo
Polverizzatore a pressione con ugello
regolabile, in polietilene

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 3 9 1 6 1 3 1 1 2 9

gelb
jaune
giallo

1 l 0.4260 PCS 12 600197100 18.05

Drucksprüher "Oceania 2.0" gelb
Drucksprüher mit regulierbarer Düse,
aus Polyäthylen

Pulvérisateur à pression "Oceania
2.0" jaune
Pulvérisateur à pression avec buse ré-
glable, en polyéthylène

Spruzzatore a pressione "Ocea-
nia 2.0" giallo
Polverizzatore a pressione con ugello
regolabile, in polietilene

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 3 9 1 6 1 3 1 1 4 3

gelb
jaune
giallo

1.8 l 0.5570 PCS 8 600198100 20.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handsprüher "Galaxia 100" grün
Handsprüher mit regulierbarer Düse,
ergonomischer Griff, 360° schwenk-
bar,mit zusätzlicherÜberkopf-Sprüh-
möglichkeit

Pulvérisateur à main "Galaxia
100" vert
Pulvérisateur à main avec buse ré-
glable, poignée ergonomique, pivo-
tant sur 360°, grâce à cela, il est pos-
sible de pulvériser sur la tête

Spruzzatore manuale "Galaxia
100" verde
Polverizzatore con ugello regolabile
e impugnatura ergonomica, orienta-
bile a 360°, pertanto utilizzabile an-
che per spruzzare sopratesta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

360° drehbar
grün
vert
verde

1 l 0.1420 PCS 20 600199100 10.40
8 0 0 3 9 1 6 1 0 0 4 3 9

Drucksprüher "Galaxia 2" grün
Drucksprüher mit regulierbarer Düse,
ergonomischer Griff, 360° schwenk-
bar, maximaler Druck 3 bar, Sicher-
heitsventil gegen Überdruck

Pulvérisateur à pression "Galaxia
2" vert
Pulvérisateur à pression avec buse ré-
glable, poignée ergonomique, pivo-
tant sur 360°, pression maximale 3
bars, soupape de sécurité contre une
surpression

Spruzzatore a pressione "Galaxia
2" verde
Polverizzatore a pressione con ugello
regolabile, impugnatura ergonomica,
orientabile a 360°,massimapressione
3 bar, valvola di sicurezza contro so-
vrappressioni

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün
vert
verde

2 l 0.6520 PCS 8 600200100 26.30
8 0 0 3 9 1 6 1 3 1 6 0 0

Drucksprüher "Flori" gelb
Leichter Behälter aus Kunststoff, sei-
tentragbar, Messingdüse, Hohlkegel
1,1mm, Kunststoff Spritzrohr Länge 48
cm, 360° drehbar, Kolbenmanome-
ter mit Sicherheitsventil, Filtersiebe,
Spritzrohrhalter, Betriebsdruck 3 bar

Pulvérisateur à pression "Flori"
jaune
Réservoir léger enmatière plastique, à
transport latéral, buse en laiton à cône
creux 1,1 mm, lance en matière plas-
tique de 48 cmde longueur, orientable
sur 360°, manomètre à piston avec
soupape de sécurité, tamis filtrants,
support de lance, pression d’utilisation
3 bars

Spruzzatore a pressione "Flori"
giallo
Contenitore leggero in plastica,
può essere trasportato lateralmente,
ugello in ottone, cono cavo da 1,1 mm,
lunghezza lancia in plastica 48 cm, gi-
revole a 360°, manometro a pistone
con valvola di sicurezza, reticelle del
filtro, lancia, pressione di esercizio 3
bar

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

430 mm 5 l 1.5000 PCS 1 600154100 54.50
4 0 0 0 9 0 3 3 2 3 2 3 3

Drucksprüher "Flori Compact"
gelb
Leichter Behälter aus Kunststoff, sei-
tentragbar, Messingdüse, Hohlkegel
1,1mm,Kunststoff Spritzrohr Länge40
cm, 360° drehbar, Kolbenmanome-
ter mit Sicherheitsventil, Filtersiebe,
Spritzrohrhalter, Betriebsdruck 3 bar

Pulvérisateur à pression "Flori
Compact" jaune
Réservoir léger enmatière plastique, à
transport latéral, buse en laiton à cône
creux 1,1 mm, lance en matière plas-
tique, longueur 40 cm, orientable sur
360°, manomètre à piston avec sou-
pape de sécurité, tamis filtrants, sup-
port de lance, pression d’utilisation 3
bars

Spruzzatore a pressione "Flori
Compact" giallo
Contenitore leggero in plastica,
può essere trasportato lateralmente,
ugello in ottone, cono cavo da 1,1 mm,
lunghezza lancia in plastica 40 cm, gi-
revole a 360°, manometro a pistone
con valvola di sicurezza, reticelle del
filtro, lancia, pressione di esercizio 3
bar

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

400 mm 3 l 1.3000 PCS 12 600178100 43.65
4 0 0 0 9 0 3 3 2 3 0 0 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdüse "Rund",
Buse de rechange "ronde",
Ugello di ricambio "Round,

0.1000 PCS 1 600191100 6.65

Drucksprüher "Pico" gelb
Leichter Behälter aus Kunststoff, sei-
tentragbar, Messingdüse, Hohlkegel
1,1mm,Kunststoff Spritzrohr Länge40
cm, 360° drehbar, Kolbenmanometer
mit Sicherheitsventil, Filtersiebe, Füll-
standsanzeige dank transparentem
Behälter, Spritzrohrhalter, Betriebs-
druck 3 bar

Pulvérisateur à pression "Pico"
jaune
Réservoir léger enmatière plastique, à
transport latéral, buse en laiton à cône
creux 1,1 mm, lance en matière plas-
tique, longueur 40 cm, orientable sur
360°, manomètre à piston avec sou-
pape de sécurité, tamis filtrants, ni-
veau de remplissage visible (réservoir
transparent), support de lance, pres-
sion d’utilisation 3 bars

Spruzzatore a pressione "Pico"
giallo
Contenitore leggero in plastica,
può essere trasportato lateralmente,
ugello in ottone, cono cavo da 1,1 mm,
lunghezza lancia in plastica 40 cm, gi-
revole a 360°, manometro a pistone
con valvola di sicurezza, indicazione
del livello di riempimento grazie al
contenitore trasparente, lancia, pres-
sione di esercizio 3 bar

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 0 9 0 3 3 2 3 2 2 6

gelb
jaune
giallo

500 mm 5 l 1.8000 PCS 4 600179100 65.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdüse "Rund",
Buse de rechange "ronde",
Ugello di ricambio "Round,

0.1000 PCS 1 600191100 6.65

Rückenspritze "RS125" weiss
Leichter, ergonomischer Behälter aus
Kunststoff, rückentragbar, gepols-
terte Tragriemen und Rückenpols-
ter, Viton Dichtungen, Messingdüse,
Hohlkegel 1,1 mm, Messing Spritz-
rohr Länge 50 cm, 360° drehbar,
Abstellventil mit Kontrollmanome-
ter, ergonomischer Pumphebel links
oder rechts montierbar, Einfülldeckel
mit Messbecher und Verliersicherung,
Spritzrohrhalter und Spritzschirmhal-
terung, Betriebsdruck 6 bar

Pulvérisateur à dos "RS125" blanc
Réservoir léger, ergonomique en ma-
tière plastique, à transport dorsal, bre-
telles et dos rembourrés, Joints Viton,
buse en laiton à cône creux 1,1 mm,
lance en laiton, longueur 50 cm, orien-
table sur 360°, valve d’arrêt avec ma-
nomètre de contrôle, montage du le-
vier de pompageàgauche ouàdroite,
couvercle de remplissage avec gobe-
let gradué et sécurité anti-perte, sup-
port de lance et fixation pour cache
de désherbage, pression d’utilisation 6
bars

Spruzzatore a zaino "RS125"
bianco
Serbatoio leggero, ergonomico in
plastica, trasportabile a spalla, cin-
ghie da tracolla foderate, guarnizioni
in Viton, ugello in ottone, cono cavo
di 1,1 mm, lancia di ottone lunga 50
cm, girevole a 360°, valvola di arre-
sto conmanometro di comando, leva
di pompaggio ergonomica con mon-
taggio a sinistra o a destra, coperchio
con recipiente graduato e sicura anti-
smarrimento, porta lancia e supporto
paraspruzzi, pressione di esercizio di
6 bar

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 0 9 0 3 3 5 5 2 0 3

weiss
blanc
bianco

520 mm 12 l 4.8000 PCS 1 600180100 184.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdüse "Rund",
Buse de rechange "ronde",
Ugello di ricambio "Round,

0.1000 PCS 1 600191100 6.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzdüse "Rund"
Ersatzdüse Hohlkegel 1,1 mm
mit Dichtung und Dralleinsatz für alle
MESTO Sprühgeräte,
SB-verpackt

Buse de rechange "Rond"
buse de rechange à cône creux 1,1 mm
avec joint et insert rotatif pour tous les
pulvérisateurs MESTO,
emballage libreservice

Ugello di ricambio "Rotondo"
Ugello di ricambio foro conico 1,1 mm
con guarnizione e inserto ad elica per
tutti gli spruzzatori MESTO,
imballaggio self-service

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 600191100 6.65
4 0 0 0 9 0 3 2 3 0 3 0 2

Rückenspritze "RS185" weiss
Leichter, ergonomischer Behälter aus
Kunststoff, rückentragbar, gepols-
terte Tragriemen und Rückenpols-
ter, Viton Dichtungen, Messingdüse,
Hohlkegel 1,1 mm, Messing Spritzrohr
Länge 50 cm, 360°, drehbar, Ab-
stellventil mit Kontrollmanometer, er-
gonomischer Pumphebel links oder
rechts montierbar, mit Breitenverstel-
lung, Einfülldeckel mit Messbecher
und Verliersicherung, Spritzrohrhalter
und Spritzschirmhalterung, Betriebs-
druck 6 bar

Pulvérisateur à dos "RS185" blanc
Réservoir léger, ergonomique en ma-
tière plastique, à transport dorsal, bre-
telles et dos rembourrés, joints Viton,
buse en laiton à cône creux 1,1 mm,
lance en laiton, longueur 50 cm, orien-
table sur 360°, valve d’arrêt avec ma-
nomètre de contrôle, montage du le-
vier de pompageàgauche ouàdroite,
couvercle de remplissage avec gobe-
let, gradué et sécurité anti-perte, sup-
port de lance et fixation pour cache
de désherbage, pression d’utilisation 6
bars

Spruzzatore a zaino "RS185"
bianco
Serbatoio leggero, ergonomico in
plastica, trasportabile a spalla, cin-
ghie da tracolla foderate, guarnizioni
in Viton, ugello in ottone, cono cavo
di 1,1 mm, lancia di ottone lunga 50
cm, girevole a 360°, valvola di arre-
sto conmanometro di comando, leva
di pompaggio ergonomica con mon-
taggio a sinistra o a destra, con re-
golazione della larghezza, coperchio
con recipiente graduato e sicura anti-
smarrimento, porta lancia e supporto
paraspruzzi, pressione di esercizio di
6 bar

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

560 mm 18 l 5.0000 PCS 1 600181100 239.10
4 0 0 0 9 0 3 3 5 5 8 0 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzdüse "Rund",
Buse de rechange "ronde",
Ugello di ricambio "Round,

0.1000 PCS 1 600191100 6.65

Druck-Sprüher FLEXY-PLUS 1,5 l
Kunststoffbehälter mit Füllskala, mit
Vitondichtungen, mit Sicherheitsven-
til, leichtgängige Kunststoffpumpe,
Messingdüse verstellbar und
schwenkbar, zum Sprühen von
Schalöl, Reinigungsmitteln etc.

Pulvérisateur à pression FLEXY-
PLUS 1,5 l
Réservoir en matíère plastique avec
échelle graduée, avec joints en Vi-
ton, avec soupape de sécurité, pompe
en matíère plastique, simple à utiliser,
buse en laiton réglable et orientable
dans toutes les directions, pour pul-
vériser de l'huile de coffrage, des pro-
duits de nettoyage, etc.

Spruzzatore a pressione FLEXY-
PLUS 1,5 l
Contenitore in plastica con scala gra-
duata di riempimento, con guarni-
zioni in Viton, con valvola di sicurezza,
pompa in plastica scorrevole, ugello
in ottone, regolabile e orientabile, per
spruzzare olio disarmante, detergenti,
ecc.

Betriebsdruck
Pression de service
Pressione d'esercizio

Füllinhalt l
Contenu de remplissage l
Contenuto di riempimento l

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 bar 1.5 0.5000 PCS 1 600001100 51.30
4 0 0 0 9 0 3 3 1 3 1 2 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Druck-Sprüher ALTA 2,0 l
Aus Spezial-Kunststoff, Viton-Dich-
tungen, öl- und säurebeständig, zum
Sprühen von Schalöl, Reinigungsmit-
teln etc.

Pulvérisateur à pression ALTA 2,0
l
En mat. synthétique spéciale,joints Vi-
ton résistant à l 'huile et aux acides,
pour pulvériser de l'huile de coffrage,
des nettoyage etc.

Irroratrice a pressione ALTA 2.0 l
In plastica speciale, guarnizioni in Vi-
ton, resistenti agli oli e agli acidi, per
spruzzare olio disarmante, detergenti,
ecc.

Betriebsdruck
Pression de service
Pressione d'esercizio

Füllinhalt l
Contenu de remplissage l
Contenuto di riempimento l

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 5 5 2 2 0 7 7 0 0 6
3 bar 1.8 0.4400 PCS 1 600008100 30.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dichtungssatz zu Druckspritze "ALT 2",
Assortiments de joints pour "ALTA 2", POUR "ALTA 2"
Set di guarnizioni per "ALTA 2",

0.0010 PCS 1 600120100 13.45

Set Ersatzdüsen zu Druckspritze "ALTA",
Set buses de rechangement pour "ALTA", PULVERISATEUR "ALTAL"
Set di ugelli da ricambio per "ALTA",

0.2000 PCS 1 600122100 7.10

Drucksprühgerät PRIMER 5,0 l
Robuster PE Behälter mit grossem
Druckpolster. PVC-Schlauch mit Ge-
webeeinlage, Fussreif für hohe Stand-
festigkeit, FPM-Dichtungen, Kunst-
stoffpumpe, Verlängerungsrohr 40
cm, spez. Flachstrahldüse aus Kunst-
stoff, zum Sprühen von Schalöl, Reini-
gungsmitteln etc.

Pulvérisateur à pression PRIMER
5,0 l
Réservoir robuste en PE à grand vo-
lumed 'air comprimé. Tuyau PVCavec
armature textile, cerceau circulaire,
pour un grande stabilité au sol, joints
en Viton, pompe en matière plastique,
rallonge 40 cm, buse à jet plat en plas-
tique, pour pulvériser de l'huile de cof-
frage, des produits de nettoyage, etc.

Spruzzatore a pressione PRIMER
5.0 l
Robusto contenitore in PE con cusci-
netto di pressione di grandi dimen-
sioni. Tubo flessibile in PVC con in-
serto in tessuto, anello di appoggio
per un'elevata stabilità, guarnizioni in
FPM, pompa in plastica, tubo di pro-
lunga 40 cm, speciale ugello a getto
piatto in plastica per spruzzare olio
disaramante, detergenti, ecc.

Betriebsdruck
Pression de service
Pressione d'esercizio

Füllinhalt l
Contenu de remplissage l
Contenuto di riempimento l

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 0 9 0 3 3 2 3 3 5 6
3 bar 5 1.5000 PCS 1 600005100 79.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abstellventil mit Viton Dichtungen, zu Primer
Soupape d'arrêt avec joint de viton, pour Primer
Valvola di chiusura con guarnizioni in Viton, per Primer

0.0100 PCS 1 600097100 31.80

Luftpumpe komplett mit Viton Dichtung, zu Primer
Pompe a air compl. avec joint viton, pour Primer
Pompa dell'aria completa di guarnizione in Viton, per Primer

0.3000 PCS 1 600099100 63.65

Dichtungssatz "Viton", zu Profi-Plus und Primer
Assortiment de joints "Viton", pour Profi-Plus et Primer
Set di guarnizioni "Viton, per Profi-Plus e Primer

0.0010 PCS 1 600095100 34.20

Sicherheitsventil, zu Primer und Profi Plus
Soupapes de sécurité, pour Primer et Profi Plus
Valvola di sicurezza, per Primer e Profi Plus

0.0010 PCS 1 600103100 23.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Drucksprühgerät PROFI PLUS 5,0
l
Aus Spezial-Kunststoff, mit Messing-
Spritzrohr 50 cm, mit Spiralschlauch
2,5 m Viton-Dichtungen, öl- und
säurebeständig, mit Messing-Flach-
strahldüse, mit Feinfilter, für spar-
sames, gleichmässiges Sprühen von
Schalöl, Reinigungsmitteln etc.

Pulvérisateur à pression PROFI
PLUS 5,0 l
Enmat. synthétique spéciale, lance en
laiton de 50 cm, avec tuyau spiralé
de 2,5 m,joints en Viton résistant à
l’huile et aux acides, buse à jet en lai-
ton avec filtre à mailles fines pour la
pulvérisation parcimonieuse et homo-
gène d’huile de coffrage, de produits
de nettoyage etc.

Irroratrice a pressione PROFI
PLUS 5,0 l
In plastica speciale, con lancia da 50
cm in ottone, con 2,5 m di tubo flessi-
bile a spirale, guarnizioni in Viton, re-
sistente a oli e acidi, con ugello in ot-
tone a getto piatto, con filtro fine, per
una spruzzatura economica e omo-
genea di olio disarmante, detergenti
ecc.

Betriebsdruck
Pression de service
Pressione d'esercizio

Füllinhalt l
Contenu de remplissage l
Contenuto di riempimento l

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 bar 5 2.8000 PCS 1 600002100 154.50
4 0 0 0 9 0 3 3 2 7 5 1 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dichtungssatz "Viton", zu Profi-Plus und Primer
Assortiment de joints "Viton", pour Profi-Plus et Primer
Set di guarnizioni "Viton, per Profi-Plus e Primer

0.0010 PCS 1 600095100 34.20

Sicherheitsventil, zu Primer und Profi Plus
Soupapes de sécurité, pour Primer et Profi Plus
Valvola di sicurezza, per Primer e Profi Plus

0.0010 PCS 1 600103100 23.60

Verlängerungsrohr 50 cm, zu Profi Plus und Ferrox Plus
Tube en lation 50 cm, pour Profi Plus et Ferrox Plus
Tubo di prolunga 50 cm, per Profi Plus e Ferrox Plus

0.0010 PCS 1 600109100 21.30

Spritzleitung kompl. inkl.
Schlauch
- Stahlbehälter mit Poly-Beschich-
tung, - hohe Standfestigkeit durch
grosse Grundfläche, - Spiralschlauch
2,5 m mit Sicherheits-Verrieglung, -
Spritz- und Verlängerungsrohrhalter,
- Pumpenhalter, - grosse Einfüllöff-
nung, - ergonomischer Pumpen- und
Tragegriff, - MS-Flachs

Tuyau de pulvérisation compl.
pour "FERRUM-PLUS"
-réservoir en acier robuste, Poly-ther-
molaqué,-repose-pied et grande sur-
face pour un appui stable,-tuyau spi-
ralé flexible 2,5 m avec verrouillage de
sécurité-support pour tuyau de pul-
vérisation et lance-fixation pour la
pompe-grand orifice de remplissage-

Linea di spruzzo compl. con tubo
flessibile
Contenitore in acciaio con rivesti-
mento polivalente, elevata stabilità
grazie alla base di grandi dimensioni,
tubo flessibile a spirale da 2,5 m con
spruzzo a chiusura di sicurezza e sup-
porto per tubo di prolunga, grande
apertura di riempimento, pompa er-
gonomicaemanigliadi trasporto inox
lino

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

zu Ferrox-Plus 6/10 Liter 0.2000 PCS 1 600119100 136.80

Hochdrucksprühgerät FERROX
Plus
- Stahlbehälter mit Poly-Beschich-
tung, - hohe Standfestigkeit durch
grosse Grundfläche, - Spiralschlauch
2,5 m mit Sicherheits-Verrieglung, -
Spritz- und Verlängerungsrohrhalter,
- Pumpenhalter, - grosse Einfüllöff-
nung, - ergonomischer Pumpen- und
Tragegriff, - MS-Flachs

Pulvérisateur à haute pression
FERROX Plus
-réservoir en acier robuste, Poly-ther-
molaqué,-repose-pied et grande sur-
face pour un appui stable,-tuyau spi-
ralé flexible 2,5 m avec verrouillage de
sécurité-support pour tuyau de pul-
vérisation et lance-fixation pour la
pompe-grand orifice de remplissage-

Irroratrice ad alta pressione FER-
ROX Plus
Contenitore in acciaio con rivesti-
mento polivalente, elevata stabilità
grazie alla base di grandi dimensioni,
tubo flessibile a spirale da 2,5 m con
spruzzo a chiusura di sicurezza e sup-
porto per tubo di prolunga, grande
apertura di riempimento, pompa er-
gonomicaemanigliadi trasporto inox
lino

Betriebsdruck
Pression de service
Pressione d'esercizio

Füllinhalt l
Contenu de remplissage l
Contenuto di riempimento l

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 bar 6 4.0000 PCS 1 600006100 306.55
4 0 0 0 9 0 3 3 5 6 5 1 4

10 bar 10 5.5000 PCS 1 600007100 342.00
4 0 0 0 9 0 3 3 5 8 5 1 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Flachstrahldüse Messing Standard m. Sieb, Zu Ferrox Plus und Ferrum Plus
Buse a jet plat laiton, pour Ferrox Plus et Ferrum Plus
Ugello a getto piatto in ottone standard c. filtro, per Ferrox Plus e Ferrum Plus

0.0010 PCS 1 600106100 21.30

Dichtungssatz Viton, zu Ferrum Plus und Ferrox Plus
Assortiments de joints viton, pour Ferrum Plus et Ferrox Plus
Set di guarnizioni in Viton, per Ferrum Plus e Ferrox Plus

0.0010 PCS 1 600108100 34.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Verlängerungsrohr 50 cm, zu Profi Plus und Ferrox Plus
Tube en lation 50 cm, pour Profi Plus et Ferrox Plus
Tubo di prolunga 50 cm, per Profi Plus e Ferrox Plus

0.0010 PCS 1 600109100 21.30

Handsprayer "Sprit" anthrazit
Modernes Design, hochwertige
Brause mit Metalldüse und Filter

Pulvérisateur à main "Sprit" an-
thracite
Design moderne, douche de haute
qualité avec buse et filtre en métal

Spruzzatore manuale "Sprit" an-
tracite
Design moderno, spruzzatore di alta
qualità con ugello e filtro in metallo

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 5 9 5 0 9 6 9 0 7 9 3 4

anthrazit
anthracite
antracite

0.5 l 0.0450 PCS 1 600206100 6.00

8 5 9 5 0 9 6 9 0 7 9 4 1

anthrazit
anthracite
antracite

0.75 l 0.0530 PCS 1 600207100 6.95

8 5 9 5 0 9 6 9 0 7 9 5 8

anthrazit
anthracite
antracite

1 l 0.0800 PCS 1 600208100 7.55

Handsprayer "Sprit" grün
Modernes Design, hochwertige
Brause mit Metalldüse und Filter

Pulvérisateur à main "Sprit" vert
Design moderne, douche de haute
qualité avec buse et filtre en métal

Spruzzatore manuale "Sprit"
verde
Design moderno, spruzzatore di alta
qualità con ugello e filtro in metallo

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 5 9 5 0 9 6 9 1 5 7 2 4

grün
vert
verde

0.5 l 0.0450 PCS 1 600209100 6.00

8 5 9 5 0 9 6 9 1 5 7 3 1

grün
vert
verde

0.75 l 0.0530 PCS 1 600210100 6.95

8 5 9 5 0 9 6 9 1 5 7 4 8

grün
vert
verde

1 l 0.0800 PCS 1 600211100 7.55

Wandschlauchaufroller "Status
Serie III"
Stabile Ganzstahl-Konstruktion, ver-
zinkt, schlauchschonende Trommel
mit komfortablem 3/4" Anschluss:
kein Schlauchknicken, Wandhalter
mit grosser Anschraubfläche, opti-
male Baugrösse - wenig Wandab-
stand, stabile und massive Handkur-
bel, magnetische Haspelarretierung,
Schwenkbereich bis 180°
Schlauchkapazitäten:
1/2"= 70 m
5/8"= 60 m
3/4"= 40 m

Enrouleur mural "Status Serie III"
Structure tout acier solide, galvanisée,
tambour préservant le tuyau, avec un
raccord pratique en¾ ? aucune: pliure
du tuyau, support mural avec grande
surface à visser, dimensions optimales
- faible écartement au mur, manivelle
massive et solide, blocage magné-
tique, orientable jusqu’à 180°
Longueur de tuyau selon diamètre :
1/2"= 70 m
5/8"= 60 m
3/4"= 40 m

Avvolgitore amuro "Status Series
III"
Costruzione robusta interamente in
acciaio, zincata, tamburo "salva tubi"
con comodo attacco 3/4": esente da
flessioni, supporto a parete con am-
pia superficie di avvitamento, dimen-
sioni ottimali - ridotta distanza dalla
parete, manovella robusta e massic-
cia, bloccaggio magnetico del tam-
buro di avvolgimento, orientabile fino
a 180°
Capacità tubo flessibile:
1/2"= 70 m
5/8"= 60 m
3/4"= 40 m

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 2 0 1 1 5 2 5 5
455 mm 525 mm 11.1000 PCS 1 600188100 348.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

Schlauchwagen "Iron man II"
Kugelgelagerte Dreharmatur mit 3/4“
Wasseranschluss, höchste Stand-
und Kippfestigkeit dank optima-
ler Schwerpunktkonstruktion, Ganz-
stahl-Konstruktion, bester Korrosi-
onsschutz dank verzinkter Oberflä-
che
Schlauchkapazitäten:
1/2" = 100 m
5/8" = 80 m
3/4" = 50 m

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Iron man II "
Armature pivotante montée sur rou-
lement à billes à prise d’eau 3/4“
stabilité et stabilité au basculement
maximales grâce à la construction
optimale quant au centre de gra-
vité, construction tout acier recy-
clable excellente protection anticor-
rosion grâce à la surface galvanisée
capacités des tuyaux:
1/2" = 100m
5/8" = 80m
3/4" = 50m

Carrello "Iron man II"
Raccordo girevole su cuscinetti a
sfere con attacco acqua 3/4“, mas-
sima stabilità e resistenza al ribalta-
mento grazie ad un’ottimale impo-
stazione del baricentro, costruzione
interamente in acciaio, massima resi-
stenza alla corrosione grazie alla su-
perficie zincata
Capacità tubo flessibile:
1/2" = 100m
5/8" = 80m
3/4" = 50m

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmes-
ser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauchka-
pazität
Capacité de
tuyau
Capacità
tubo

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeitsdruck
max. bar
Pression de
travail max.
bar
Pressione di
lavoro max.
bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

530 mm 458 mm 947 mm

galvanisch
verzinkt
électrogalva-
nisé
elettrozin-
cato

Ø 13mm
(1/2") 100 m
/ Ø 16mm
(5/8") 80 m
/ Ø 19mm
(3/4") 50 m

3/4" 12 8.5000 PCS 1 600176100 212.95
7 6 1 1 4 2 0 2 7 6 3 5 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

Schlauchwagen "Alba Silver II"
Ganzstahl verzinkt, extrem robust,
standfest, schlauchschonende Trom-
mel, kein Verknicken - inkl. Sicherung,
grosse Profilräder, optimierte Rah-
mengeometrie für mehr Komfort und
Stabilität, 3/4" Wasseranschluss für
alle gängigen Anschlüsse, Dreharma-
tur kugelgelagert,
Schlauchkapazitäten:
1/2"= 100 m
5/8"= 80 m
3/4"= 50 m
Montiert

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Alba Silver II"
Entièrement en acier galvanisé, extrê-
mement robuste, stable, tambour pré-
servant le tuyau, sans pliure, avec sé-
curité, grandes roues à relief, géomé-
trie du châssis optimisée pour davan-
tage de confort et de stabilité, filetage
eau en 3/4" pour tous les raccords cou-
rants, armature pivotante sur roule-
ment à billes,
Longueur de tuyau selon diamètre :
1/2"= 100 m
5/8"= 80 m
3/4"= 50 m
Monté

Carrello portagomma "Alba Sil-
ver II"
Interamente in acciaio zincato, estre-
mamente robusto, appoggio stabile,
tamburo “salva tubi”, esente da fles-
sioni - inclusaprotezione, grandi ruote
con profilo, geometria ottimizzata del
telaio per maggiore comfort e sta-
bilità, attacco acqua 3/4” compati-
bile con tutti i sistemi di tubazioni più
usati, raccordo girevole su cuscinetti
a sfere,
Capacità tubo flessibile:
1/2"= 100 m
5/8"= 80 m
3/4"= 50 m
Montato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmes-
ser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profondità

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeits-
druck max.
bar
Pression
de travail
max. bar
Pressione
di lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

530 mm 458 mm 947 mm

galvanisch
verzinkt
électrogal-
vanisé
elettrozin-
cato

Ø 13mm
(1/2") 100
m / Ø
16mm
(5/8") 80 m
/ Ø 19mm
(3/4") 50 m

562 mm 3/4" 25 8.5000 PCS 1 600189100 222.85
7 6 1 1 4 2 0 2 8 8 1 7 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlauchwagen "Forever"
Trommel in Fahrtrichtung, zentra-
ler Wasserdurchlauf, Messing-Win-
kelraccord 3/4“, bester Korrosi-
onsschutz dank verzinkter Ober-
fläche, Gummiräder, umweltscho-
nende Galvanisierung nach ISO 9001,
Chrom 6-frei, komfortable Trom-
mel, kein Verknicken, hoher Wasser-
durchfluss, durchgängig 3/4" (druck-
beständig), höchste Stand- und Kipp-
festigkeit dank optimaler Schwer-
punkt-Konstruktion, rutschfest durch
bodenschonende Antiglide-Auflage,
einfache Montage, abnehmbarer
Haltebügel für platzsparende La-
gerung, Konstruktion komplett aus
Stahl, UV-beständig, umweltscho-
nende Entsorgung, komplett, recycel-
bar
Schlauchkapazitäten:
1/2"= 60 m
5/8"= 55 m
3/4"= 40 m

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Forever"
Tambour dans le sens demarche, pas-
sage
D’eau central raccord coudé en laiton
3/4“, bonne corrosion contre la rouille
grâce à la surface zinguée, roues en
caoutchouc, galvanisation écologique
selon ISO 9001, exempt de chrome 6,
tambour confortable, pas de pliage,
passage d’eau élevé, 3/4" en continu
(résistant à la pression) stabilité maxi-
males grâceaucentredegravité idéal,
bonne résistance au glissement grâce
à la surface antiglide ménageant les
sols montage simple, étrier amovible
pour un stockage peu encombrant,
construction entièrement en acier, ré-
sistant aux rayons UV, élimination
écologique, entièrement recyclable
Capacité de tuyau:
1/2"= 60 m
5/8"= 55 m
3/4"= 40 m

Carrello portagomma "Forever"
Tamburo nel senso di marcia, pas-
saggio centrale dell'acqua, raccordo
angolare a vite 3/4“ in ottone, mas-
sima resistenza alla corrosione gra-
zie alla superficie zincata, ruote in
gomma, galvanizzazione ecologica
secondo ISO 9001, privo di cromo
esavalente, tamburo facile da ma-
novrare, esente da flessioni, elevata
portata d'acqua, 3/4" continuo (resi-
stente alla pressione), massima stabi-
lità e resistenza al ribaltamento gra-
zie alla costruzione con un baricen-
tro ottimale, antiscivolo grazie al rive-
stimento "antiglide" salva pavimento,
semplice montaggio, staffa di soste-
gno smontabile per ridurre gli in-
gombri durante lo stoccaggio, co-
struzione interamente in acciaio, re-
sistente ai raggi UV, smaltimento ri-
spettoso dell’ambiente, interamente
riciclabile:
Capacità tubo flessibile:
1/2"= 60 m
5/8"= 55 m
3/4"= 40 m

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 2 0 1 1 4 5 0 0
437 mm 458 mm 996 mm 12.3000 PCS 1 600010100 296.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

Schlauchwagen "Star II"
Kugelgelagerte Dreharmatur mit 3/4"
Wasseranschluss, durchgängig 3/4",
dadurch hoher Wasserdurchfluss, er-
gonomischer Kurbelgriff, praktische
Haspelblockierung, höchste Stand-
und Kippfestigkeit dank optima-
ler Schwerpunktkonstruktion, Ganz-
stahl-Konstruktion, rezyklierbar, bes-
ter Korrosionsschutz dank verzinkter
Oberfläche,
Schlauchkapazitäten:
1/2" = 120 m
5/8" = 200 m
3/4" = 80 m

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Star II "
Armature pivotante montée sur roule-
ment à billes à prise d’eau ¾“, poignée
de manivelle ergonomique, blocage
pratique de l’enrouleur stabilité et
stabilité au basculement, maximales
grâce à la construction optimale
quant au centre de gravité, construc-
tion tout acier recyclable, excellente
protection anticorrosion grâce à la
surface galvanisée
Capacités des tuyaux:
1/2“ = 120 m
5/8“ = 200 m
3/4“ = 80 m

Carrello portagomma "Star II"
Raccordo girevole su cuscinetti a
sfere con attacco acqua da 3/4", con-
tinuo 3/4", con un flussod'acquamag-
giore, manovella ergonomica, pratico
bloccaggio della bobina, massima
stabilità e resistenza al ribaltamento
grazie all'ottima costruzione del bari-
centro, struttura completa in acciaio,
riciclabile, migliore protezione anti-
corrosione grazie alla superficie zin-
cata,
Capacità tubo flessibile:
1/2" = 120m
5/8" = 200m
3/4" = 80m

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmes-
ser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauchka-
pazität
Capacité de
tuyau
Capacità
tubo

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeitsdruck
max. bar
Pression de
travail max.
bar
Pressione di
lavoro max.
bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 2 0 1 1 4 5 6 2
610 mm 555 mm 1020 mm

feuerver-
zinkt
galvanisé à
chaud
zincato a
caldo

Ø 13mm
(1/2") 120 m
/ Ø 16mm
(5/8") 100 m
/ Ø 19mm
(3/4") 80 m

3/4" 25 14.0000 PCS 1 600168100 398.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

726
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlauchwagen "Royal II"
ZentralerWasserdurchlauf, 3/4"Was-
seranschluss für alle gängigen An-
schlüsse, Dreharmatur kugelgela-
gert, praktisch mit magnetischer
Haspelarretierung, kein Schlauchkni-
cken, verzinkte korrosionsbeständige
Ganzmetall-Konstruktion, robuste
Vollgummiräder, höchste Stand-
und Kippfestigkeit dank optimaler
Schwerpunktkonstruktionmit Boden-
schutz,
Schlauchkapazitäten:
1/2"= 100 m
5/8"= 80 m
3/4"= 50 m

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Royal II"
Passaged’eau central, filetage en 3/4",
pour tous les raccords courants, arma-
ture pivotante sur roulement à billes,
avec blocage magnétique pratique,
aucune pliure du tuyau, structure in-
tégralement en métal, galvanisée, ré-
sistant à la corrosion, roues pleines en
caoutchouc, excellente stabilité: reste
debout sans se renverser grâce à son
centre de gravité optimal avec pro-
tection du sol,
longueur de tuyau selon diamètre :
1/2"= 100m
5/8"= 80m
3/4"= 50m

Carrello portagomma "Royal II"
Passaggio centrale dell'acqua, rac-
cordo 3/4" compatibile con tutti i si-
stemi di tubazioni più utilizzati, rac-
cordo girevole su cuscinetti a sfere,
pratico sistema con bloccaggio ma-
gnetico del tamburo di avvolgimento,
esente da flessioni, costruzione inte-
ramente in metallo zincato resistente
alla corrosione, ruote in gomma
piena, costruzione con un baricentro
ottimale per lamassima stabilità con-
tro il ribaltamento con rivestimento
salva pavimento
Capacità tubo flessibile:
1/2"= 100m
5/8"= 80m
3/4"= 50m

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmes-
ser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profondità

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeits-
druck max.
bar
Pression
de travail
max. bar
Pressione
di lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

533 mm 508 mm 977 mm

galvanisch
verzinkt
électrogal-
vanisé
elettrozin-
cato

Ø 13mm
(1/2") 100
m / Ø
16mm
(5/8") 80 m
/ Ø 19mm
(3/4") 50 m

564 mm 3/4" 25 12.0000 PCS 1 600190100 325.35
7 6 1 1 4 2 0 2 4 1 1 2 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

Schlauchwagen "Trolley"
Schlauch-Trolley komplett mit: 20 m
Schlauch 1/2 Zoll, 1,5 m Verbindungs-
schlauch 1/2Zoll, 1x Schnell-Schlauch-
anschluss "Wasserstopp", 3x Schnell-
Schlauchanschluss, 2xHahnanschluss

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Trolley"
Enrouleur de tuyau entièrement
équipé: 20 m de tuyau 1/2", 1.5m tuyau
de raccordement 1/2", 1x raccords ra-
pide "Wasserstopp", 3x raccord ra-
pide, 2x raccords de robinet

Carrello portagomma "Trolley"
Carrello per tubo flessibile Trolley
completamente equipaggiato: tubo
da 20 m 1/2”, tubo da 1,5 m raccordo
da 1/2 pollice, 1x raccordo rapido "wa-
ter stop", 3x raccordo rapido, 2x rac-
cordo rubinetto

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

380 mm 500 mm 8.6500 PCS 2 600186100 108.15
8 0 1 6 6 0 4 2 5 0 6 4 4

Schlauchhalter-Set "Mini"
Kompaktes Schlauchhalter-Set für
kleine Flächen, Schlauchlänge 8 m,
Gartenbrause mit 6 Funktionen

Support de tuyau "Mini"
Support de tuyau en set compact
pour petites surfaces, longueur de
tuyau 8 m, douche de jardin avec 6
fonctions

Set portagomma "Mini"
Set compatto di supporti per tubi per
piccole superfici , lunghezza del tubo
8 m, doccia da giardino con 6 fun-
zioni

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm 250 mm 1.0980 PCS 4 600185100 27.35
8 0 1 6 6 0 4 2 6 0 6 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dreharmatur 1" Robinet tournant 1" Raccordo rotante 1"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 2 0 1 1 4 3 9 5
zu Schlauchwagen Profi + Super Profi 0.7200 PCS 1 600152100 147.40

Schlauchwagen "Forever" kom-
plett
Schlauchwagen komplett mit
Schlauch (25 m) und Armaturen,
Trommel in Fahrtrichtung, zentraler
Wasserdurchlauf, Messing-Winkel-
raccord 3/4“, bester Korrosionsschutz
dank verzinkter Oberfläche,
Gummiräder, umweltschonende Gal-
vanisierung nach ISO 9001, Chrom 6-
frei, komfortable Trommel, kein Ver-
knicken, hoher Wasserdurchfluss,
höchste Stand- und Kippfestig-
keit dank optimaler Schwerpunkt-
Konstruktion, rutschfest durch bo-
denschonende Antiglide-Auflage,
einfache Montage, abnehmba-
rer Haltebügel für platzsparende
Lagerung, Konstruktion komplett
aus Stahl, UV-beständig, umwelt-
schonende Entsorgung, komplett
recyklierbar

Chariot pour tuyaux d’arrosage
"Forever" compl.
Chariot pour tuyaux d'arrosage com-
plet avec asque (25 m) et robinette-
rie, tambour dans le sens de marche,
passage d’eau central, raccord coudé
en laiton 3/4“, bonne corrosion contre
la rouille grâce à la surface zinguée,
roues en caoutchouc, galvanisation
écologique selon ISO 9001, exempt
de chrome 6, tambour confortable,
pas de pliage, passage d’eau élevé,
stabilité maximales grâce au centre
de gravité idéal, bonne résistance au
glissement grâce à la surface anti-
glide ménageant les sols, montage
simple, étrier amovible pour un sto-
ckage peu encombrant, construction
entièrement en acier, résistant aux
rayonsUV, élimination écologique, en-
tièrement recyclable

Carrello portagomma "Forever"
completo
Carrello per tubo flessibile completo
di tubo e raccordi (25 m), tamburo
nel senso di marcia, passaggio cen-
trale dell'acqua, raccordo angolare
3/4“ in ottone, massima resistenza
alla corrosione grazie alla superfi-
cie zincata, ruote in gomma, gal-
vanizzazione ecologica secondo ISO
9001, privo di cromo esavalente, tam-
buro facile da manovrare, esente
da flessioni, elevata portata d'acqua,
massima stabilità e resistenza al ri-
baltamento grazie alla costruzione
con un baricentro ottimale, antisci-
volo grazie al rivestimento "antiglide"
salva pavimento, semplice montag-
gio, staffa di sostegno smontabile per
ridurre gli ingombri durante lo stoc-
caggio, costruzione interamente in
acciaio, resistente ai raggi UV, smal-
timento rispettoso dell’ambiente, in-
teramente riciclabile

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 5 5 2
437 mm 458 mm 996 mm 15.5500 PCS 1 600011100 475.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

728
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Industrie - Schlauchwagen "Su-
per-Profi"
Ultimativ stabile Ganzstahlkonstruk-
tion, feuerverzinkt, schlauchscho-
nende Trommel mit komfortablem
Anschlussbogen, kein Schlauchkni-
cken, hoher Wasserdurchlauf 1“ (23
mm), Dreharmatur Messing verni-
ckelt, kugelgelagert und 3-fach ab-
gedichtet, durchgängig druckbestän-
dig, Ø 26 cm PU Räder mit Stahlfel-
gen, hochste Stabilität

Chariot porte-tuyaux industriel
"Super-Profi"
construction tout en acier stable ul-
time, galvanisé à chaud , tambour
compatible avec les tuyaux avec
coude de raccordement pratique, pas
de torsion du tuyau, débit d'eau élevé
1 "(23 mm), raccord rotatif, laiton ni-
ckelé, roulement à billes et scellé 3 fois,
résistant à la pression partout, roues
PU Ø 26 cm avec jantes en acier, sta-
bilité la plus élevée

Carrello portatubo industriale
"Super-Profi"
Struttura completamente in acciaio
estremamente stabile, zincata a
caldo, avvolgitore con comoda curva
di collegamento, nessun attorciglia-
mento del tubo, elevata portata d'ac-
qua 1" (23 mm), raccordo girevole in
ottone nichelato, cuscinetto a sfera e
3 pieghe sigillate, resistente alla pres-
sione, ruote in PU Ø 26 cm con cerchi
in acciaio, massima stabilità

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profondità

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeits-
druck max.
bar
Pression
de travail
max. bar
Pressione
di lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

822 mm 1148 mm

feuerver-
zinkt
galvanisé à
chaud
zincato a
caldo

Ø 16mm
(5/8") 230
m / Ø
19mm
(3/4") 190
m / Ø
25mm (1")
110 m

767 mm 1" 25 29.0000 PCS 1 600221100 897.35
7 6 1 1 4 2 0 1 1 5 4 4 6

Schlauchwagen Chic II "Alba"
Ein perfektes Gerät, das moderne
Anforderungen an Umwelt, Komfort
und Design vereint. Robuste Ganz-
stahlkonstruktion, verzinkt (Chrom 6
frei). Schlauchschutztrommel, Räder
mit Profil zum Schutz des Rasens.

Chariot pour tuyaux d’arrosage
Chic II "Alba"
Un dispositif parfait qui combine les
exigences modernes en matière d'en-
vironnement, de confort et de design.
Construction robuste tout acier, gal-
vanisée (sans chrome 6). Tambour de
protection du tuyau, roues à bande de
roulement pour la protection des pe-
louses.

Carrello per tubo da innaffiare
Chic II "Alba"
Un dispositivo perfetto che combina
i requisiti moderni per l'ambiente, il
comfort e il design. Robusta costru-
zione interamente in acciaio, galva-
nizzata (cromo 6 libero). Avvolgitore
di protezione del tubo, ruote con bat-
tistrada per proteggere il prato.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Schlauchka-
pazität
Capacité de
tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profondeur
Profondità

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeitsdruck
max. bar
Pression de
travail max.
bar
Pressione di
lavoro max.
bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

582 mm 829 mm

Ø 13mm
(1/2") 60 m
/ Ø 16mm
(5/8") 50 m

431 mm 1/2" 6 6.1000 PCS 1 940000024 196.05
7 6 1 1 4 2 0 2 8 7 7 9 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlauchwagen Chic II mit
Schlauch "Alba"
Ein perfektes Gerät, das moderne
Anforderungen an Umwelt, Komfort
und Design vereint. Robuste Ganz-
stahlkonstruktion, verzinkt (Chrom 6
frei). Schlauchschutztrommel, Räder
mit Profil zum Schutz des Rasens.

Chariot tuyaux d’arrosage Chic II
av. tuyau "Alba"
Un dispositif parfait qui combine les
exigences modernes en matière d'en-
vironnement, de confort et de design.
Construction robuste tout acier, gal-
vanisée (sans chrome 6). Tambour de
protection du tuyau, roues à bande de
roulement pour la protection des pe-
louses.

Carrello tubo da innaffiare Chic
II con tubo"Alba"
Un dispositivo perfetto che combina
i requisiti moderni per l'ambiente, il
comfort e il design. Robusta costru-
zione interamente in acciaio, galva-
nizzata (cromo 6 libero). Avvolgitore
di protezione del tubo, ruote con bat-
tistrada per proteggere il prato.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profondità

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeits-
druck max.
bar
Pression
de travail
max. bar
Pressione
di lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 2 0 2 8 7 8 3 9

Stahl
Acier
Acciaio

582 mm 829 mm

galvanisch
verzinkt
électrogal-
vanisé
elettrozin-
cato

Ø 19mm
(3/4") 25 m 431 mm 1/2" 6 11.1000 PCS 1 940000029 352.70

Schlauchwagen Royal II mit
Schlauch "Alba"
Der Klassiker, stabile Ganzstahlkon-
struktion, galvanisch verzinkt (Chrom
6 frei), doppelt gelagert, schlauch-
schonende Trommel mit komfor-
tablem, rostfreiem Anschlussbogen:
kein Schlauchknicken, hoher Wasser-
durchfluss 3/4 Dreharmatur kugelge-
lagert für ein leichtes Ab- und Aufrol-
len, bodenschonende Antiglide-Auf-
lagen, durchgängig unddruckbestän-
dig, Schlauchtrommel und Handkur-
bel im Stahllager, Ø 15,5 cm PU Räder
mit Stahlfelgen.

Char. tuyaux d’arrosage Royal av.
tuyau II "Alba"
Le classique, Construction robuste en-
tièrement en acier, galvanisé (chrome
6 libre), double palier, Enrouleur de
protection de tuyau avec coude de
raccordement confortable en acier in-
oxydable : pas de pliage du tuyau, dé-
bit d'eau élevé 3/4 Raccord pivotant
avec roulements à billes pour facili-
ter le déroulement et l'enroulement,
et patins antidérapants protégeant le
sol, continue et résistante à la pres-
sion, Dévidoir et manivelle en acier,
Roues en PU de Ø 15,5 cm avec jantes
en acier.

Carr. tubo da innaffiare Royal co.
tubo II "Alba"
La classica, robusta costruzione in-
teramente in acciaio, zincata (cromo
6 libero), doppio cuscinetto, avvolgi
tubo con comoda curva di collega-
mento in acciaio inox: nessun attor-
cigliamento del tubo, alta portata
d'acqua 3/4 cuscinetti a sfera girevoli
per un facile svolgimento e riavvol-
gimento e cuscinetti anti-scivolo che
proteggono il pavimento, continui e
resistenti alla pressione, avvolgi tubo
emanovella in acciaio portante, ruote
in PU Ø 15,5 cm con cerchi in acciaio.

Material
Matéri-
aux
Materiale

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Durch-
messer
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberflä-
che
Surface
Superfi-
cie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profon-
dità

Was-
seran-
schluss "
Con-
nexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua
"

Arbeits-
druck
max. bar
Pression
de travail
max. bar
Pres-
sione di
lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 4 2 0 2 4 1 1 5 2

Stahl
Acier
Acciaio

533 mm 508 mm 977 mm

galva-
nisch ver-
zinkt
électro-
galvanisé
elettro-
zincato

Ø 19mm
(3/4") 25
m

564 mm 3/4" 25 17.0000 PCS 1 940000031 393.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlauchwagen Silver II mit
Schlauch "Alba"
Der Profi für den Privatgebrauch,
stabile Ganzstahlkonstruktion, galva-
nisch verzinkt (Chrom 6 frei), zentraler
Wasserdurchlauf, doppelt gelagert,
schlauchschonende Trommel: kein
Schlauchknicken, durchgängig und
druckbeständig, Dreharmatur kugel-
gelagert für ein leichtes Ab- und Auf-
rollen, Ø 17 cm rasenschonende Pro-
filräder.

Cha. tuyaux d’arrosage Silver av.
tuyau II "Alba"
Le professionnel pour un usage privé,
construction robuste tout acier, galva-
nisée (sans chrome6), débit d'eau cen-
tral, double palier, Tambour de pro-
tection des tuyaux : pas de pliage
des tuyaux, continue et résistante à la
pression, raccord pivotant avec roule-
ments à billes pour faciliter le déroule-
ment et l'enroulement, Roues de 17 cm
de diamètre pour protéger la pelouse.

Carr. tubo da innaffiare Silver co.
tubo II "Alba"
Il professionista per l'uso privato, co-
struzione robusta in acciaio, zincata
(cromo 6 libero), flusso d'acqua cen-
trale, doppio cuscinetto, avvolgitore
a protezione del tubo: nessun attor-
cigliamento del tubo, continuo e re-
sistente alla pressione, raccordo gi-
revole con cuscinetti a sfera per un
facile svolgimento e riavvolgimento,
ruote profilate Ø 17 cm a protezione
del tappeto erboso.

Material
Matéri-
aux
Materiale

Breite
Largeur
Larg-
hezza

Durch-
messer
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberflä-
che
Surface
Superfi-
cie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profon-
dità

Was-
seran-
schluss "
Con-
nexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua
"

Arbeits-
druck
max. bar
Pression
de travail
max. bar
Pres-
sione di
lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

530 mm 458 mm 947 mm

galva-
nisch ver-
zinkt
électro-
galvanisé
elettro-
zincato

Ø 19mm
(3/4") 25
m

562 mm 3/4" 25 13.5000 PCS 1 940000032 333.60
7 6 1 1 4 2 0 2 8 8 1 8 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Dreharmatur 3/4", zu Alba-Schlauchwagen
Robinet tournant 3/4",
Raccordo rotante 3/4",

0.2000 PCS 1 600153100 70.65

Schlauchwagen Profi II "Alba"
Ganzstahlkonstruktion, stabil und
dauerhaft, feuerverzinkter Schlauch-
aufroller mit praktischem Schlauch-
anschlussbogen, kein Schlauchkni-
cken, hoher Wasserdurchfluss 1" (23
mm). Messing-Drehbeschlag verni-
ckelt, kugelgelagert und 3-fach abge-
dichtet, durchgehend druckfest, Luft-
räder Ø 26 cm mit Stahlfelgen.

Chariot pour tuyaux d’arrosage
Profi II "Alba"
Construction entièrement en acier,
stable et permanente, enrouleur de
tuyau galvanisé à chaud avec coude
de raccordement pratique, pas de
pliage du tuyau, débit d'eau élevé de
23 mm (1"). Raccord pivotant en lai-
ton nickelé, roulement à billes et 3
fois étanche, résistant à la pression sur
toute la surface, roues pneumatiques
Ø 26 cm avec jantes en acier.

Carrello per tubo da innaffiare
Profi II "Alba"
Costruzione interamente in acciaio,
stabile e durevole, avvolgi tubo zin-
cato a caldo con pratica curva di col-
legamento del tubo, nessun attorci-
gliamento del tubo, alta portata d'ac-
qua 1" (23 mm). Raccordo girevole in
ottone nichelato, cuscinetto a sfera e
3 volte sigillato, resistente alla pres-
sione in tutto, ruote pneumatiche Ø
26 cm con cerchi in acciaio.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauch-
kapazität
Capacité
de tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profon-
deur
Profondità

Wasseran-
schluss "
Connexion
d'eau "
Colle-
gamento
all'acqua "

Arbeits-
druck max.
bar
Pression
de travail
max. bar
Pressione
di lavoro
max. bar

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

822 mm 1148 mm

feuerver-
zinkt
galvanisé à
chaud
zincato a
caldo

Ø 16mm
(5/8") 160
m / Ø
19mm
(3/4") 130
m / Ø
25mm (1")
90 m

665 mm 1" 25 28.0000 PCS 1 940000030 685.90
7 6 1 1 4 2 0 1 1 5 2 9 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wandschlauchhalter Kunststoff
Stahlblech promatverzinkt, mittle-
res Modell, für alle Bereiche bei
Monta_x0002_gehöhe 1,5 m, ca. 120
m Schlauch Ø 16 mm = 5/8"

Porte-tuyaux d’arrosage, matière
plastique
En tôle d’acier galvanisé, modèle
moyen, pour tous les secteurs et hau-
teur de montage de 1.5 m, environ 120
m de tuyau Ø 16 mm = 5/8"

Portagomma a muro in plastica
In lamiera d'acciaio zincato proma-
tiz_x0002_zato, modello medio, per
tutte le aree con altezza di montag-
gio 1,5 m ca., 120 m di tubo flessibile
Ø 16 mm = 5/8"

Breite
Largeur
Larghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 7 2 4 8 3 3 2 5 0 0
250 mm 150 mm 0.1700 PCS 10 600015100 4.40

Wandschlauchhalter
Stahlblech promatverzinkt, für alle
Bereiche, bei Montagehöhe 1,5 m ca.
120 m Schlauch Ø 16 mm = 5/8“

Porte-tuyaux d’arrosage
Tôle d'acier zinguée promat, pour tous
les domaines, pour une hauteur de
montage de 1,5 m env. 120 m de tuyau
Ø 16 mm = 5/8

Portagomma a muro
Lamiera d'acciaio promat-galvaniz-
zata, per tutte le aree, con altezza di
montaggio 1,5 m circa 120 m di tubo
Ø 16 mm = 5/8"

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 0 7 8
Stahl verzinkt 220 mm 130 mm 1.0000 PCS 1 600012100 22.25

Wandschlauchhalter "Inox"
Stabile Edelstahlkonstruktion, bei
Montagehöhe 1,5 m ca. 120 m
Schlauch Ø 16 mm = 5/8“

Porte-tuyaux d'arrosage "Inox"
Construction robuste en acier inoxy-
dable, pour une hauteur de montage
de 1,5 m, env. 120 m de tuyau Ø 16 mm
= 5/8

Portagomma a muro "Inox"
Costruzione robusta in acciaio inossi-
dabile, con altezza di montaggio 1,5
m circa. 120 m di tubo flessibile Ø 16
mm = 5/8"

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 6 5 7
Inox 220 mm 130 mm 1.0400 PCS 1 600013100 65.80

Wandschlauchhalter gross
Stahlblech verzinkt, grosses Modell,
bei Montagehöhe 1,5 m ca. 80 m
Schlauch Ø 16 mm = 5/8"

Porte-tuyaux d’arrosage grand
En tôle d’acier galvanisé, grand mo-
dèle, hauteur de montage de 1.5 m,
environ 80m de tuyau Ø 16 mm = 5/8"

Portagomma a muro grande
In lamiera d’acciaio zincato, modello
grande, con altezza di montaggio 1,5
m, ca. 80 m di tubo flessibile Ø 16 mm
= 5/8”

Breite
Largeur
Larghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 0 8 5
320 mm 180 mm 1.4000 PCS 1 600014100 43.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wandschlauchhalter Turbo mit
Schlauch "Alba"
Ein aufgeräumtes und modernes Bild
an der Hauswand, stabile Ganz-
stahlkonstruktion, galvanisch verzinkt
(chrom 6 frei), Schlauchschonend,
platzsparend.

Enrouleur mural Turbo av. Tuyau
"Alba"
Une image soignée et moderne sur
le mur de la maison, construction
stable tout acier, galvanisé (chrome 6
libre), protection des tuyaux, l'écono-
mie d'espace.

Svolgitore da parete Turbo con
tubo "Alba"
Un'immagine ordinata e moderna sul
muro di casa, costruzione robusta in
acciaio, galvanizzata (cromo6 libero),
protezione del tubo, risparmio di spa-
zio.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauchka-
pazität
Capacité de
tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

427 mm 427 mm 215 mm

galvanisch
verzinkt
électrogalva-
nisé
elettrozin-
cato

Ø 19mm
(3/4") 25 m 215 mm 8.5000 PCS 1 940000034 217.30

7 6 1 1 4 2 0 2 4 4 4 9 8

Wandschlauchhalter Turbo
"Alba"
Ein aufgeräumtes und modernes Bild
an der Hauswand, stabile Ganz-
stahlkonstruktion, galvanisch verzinkt
(chrom 6 frei), Schlauchschonend,
platzsparend.

Enrouleur mural Turbo "Alba"
Une image soignée et moderne sur
le mur de la maison, construction
stable tout acier, galvanisé (chrome 6
libre), protection des tuyaux, l'écono-
mie d'espace.

Svolgitore da parete Turbo
"Alba"
Un'immagine ordinata e moderna sul
muro di casa, costruzione robusta in
acciaio, galvanizzata (cromo6 libero),
protezione del tubo, risparmio di spa-
zio.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Oberfläche
Surface
Superficie

Schlauchka-
pazität
Capacité de
tuyau
Capacità
tubo

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl
Acier
Acciaio

427 mm 427 mm 215 mm

galvanisch
verzinkt
électrogalva-
nisé
elettrozin-
cato

Ø 13mm
(1/2") 50 m
/ Ø 16mm
(5/8") 40 m
/ Ø 19mm
(3/4") 30 m

215 mm 3.5000 PCS 1 940000033 102.50
7 6 1 1 4 2 0 2 4 4 4 8 1

Giesskanne orange
Aus Kunststoff, orange, oval, mit
Längsbügel und Brause

Arrosoir orange
Enmatière synthétique, orange, ovale,
avec anse en long et pomme d'arro-
sage

Annaffiatoio arancione
In materiale sintetico, arancione,
ovale, con staffa longitudinale e doc-
cia

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia 10 l 0.4000 PCS 12 600076100 10.30

4 0 0 0 1 5 0 7 2 0 3 0 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Brause zu Giesskanne, Grösse: 10, für Inhalt / l: 10
Pomme d'arrosoir, Grandeur: 10, pour contenu / l: 10
Doccia all'annaffiatoio, Grandezza: 10, per contenuto / l: 10

0.0500 PCS 20 600072100 3.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Giesskanne anthrazit
Aus Kunststoff, anthrazit, oval, mit
Längsbügel und Brause

Arrosoir anthracite
En matière synthétique, anthracite,
ovale, avec anse en long et pomme
d'arrosage

Annaffiatoio antracite
In materiale sintetico, antracite,
ovale, con staffa longitudinale e doc-
cia

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 0 1 5 0 7 2 0 0 9 0

anthrazit
anthracite
antracite

10 l 0.4000 PCS 12 600075100 10.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Brause zu Giesskanne, Grösse: 10, für Inhalt / l: 10
Pomme d'arrosoir, Grandeur: 10, pour contenu / l: 10
Doccia all'annaffiatoio, Grandezza: 10, per contenuto / l: 10

0.0500 PCS 20 600072100 3.70

Giesskanne mintgrün
Aus Kunststoff, mintgrün, oval, mit
Längsbügel und Brause

Arrosoir vert menthe
En plastique, vert menthe, ovale, avec
poignée longitudinale et diffuseur

Innaffiatoio verde menta
In plastica, verde menta, ovale, con
manico longitudinale e con getto a
pioggia.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 0 1 5 0 0 1 4 9 1 5
mintgrün 5 l 0.2700 PCS 10 600222100 8.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Brause zu Giesskanne, Grösse: 5, für Inhalt / l: 5
Pomme d'arrosoir, Grandeur: 5, pour contenu / l: 5
Doccia all'annaffiatoio, Grandezza: 5, per contenuto / l: 5

0.0500 PCS 20 600071100 2.75

Giesskanne grün
Aus Kunststoff, grün, oval, mit Längs-
bügel und Brause

Arrosoir vert
En matière synthétique, vert, ovale,
avec anse en long et pomme d'arro-
sage

Annaffiatoio verde
In materiale sintetico, verde, ovale,
con staffa longitudinale e doccia

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 0 1 5 0 7 2 0 5 1 9

grün
vert
verde

5 l 0.2500 PCS 10 600073100 8.35

4 0 0 0 1 5 0 7 2 1 0 1 1

grün
vert
verde

10 l 0.4000 PCS 12 600074100 10.30
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Brause zu Giesskanne, Grösse: 5, für Inhalt / l: 5
Pomme d'arrosoir, Grandeur: 5, pour contenu / l: 5
Doccia all'annaffiatoio, Grandezza: 5, per contenuto / l: 5

0.0500 PCS 20 600071100 2.75

Brause zu Giesskanne, Grösse: 10, für Inhalt / l: 10
Pomme d'arrosoir, Grandeur: 10, pour contenu / l: 10
Doccia all'annaffiatoio, Grandezza: 10, per contenuto / l: 10

0.0500 PCS 20 600072100 3.70

Giesskanne "Spring" grün
Giesskanne mit drehbarer Brause
für unterschiedliche Bewässerungs-
bedürfnisse, dasmoderne Design bie-
tet viel Volumen und gute Handlich-
keit

Arrosoir "Spring" vert
Arrosoir à pomme orientable pour di-
vers besoins d’arrosage ; sa ligne mo-
derne offre un grand volume et une
bonne maniabilité

Innaffiatoio "Spring" verde
Annaffiatoio con doccia rotante per
diverse esigenze di irrigazione, il de-
sign moderno offre molto volume e
buona maneggevolezza

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün
vert
verde

1.7 l 0.1200 PCS 1 600215100 6.45
8 5 9 5 0 9 6 9 1 4 7 8 9

grün
vert
verde

4.5 l 0.2600 PCS 1 600216100 8.15
8 5 9 5 0 9 6 9 1 4 8 0 2

grün
vert
verde

8 l 0.3500 PCS 1 600217100 10.20
8 5 9 5 0 9 6 9 1 4 8 1 9

grün
vert
verde

10.5 l 0.3900 PCS 1 600219100 10.90
8 5 9 5 0 9 6 9 1 4 8 2 6

Giesskanne "Spring" orange
Giesskanne mit drehbarer Brause
für unterschiedliche Bewässerungs-
bedürfnisse, dasmoderne Design bie-
tet viel Volumen und gute Handlich-
keit

Arrosoir "Spring" orange
Arrosoir à pomme orientable pour di-
vers besoins d’arrosage ; sa ligne mo-
derne offre un grand volume et une
bonne maniabilité

Annaffiatoio "Spring" arancione
Annaffiatoio con doccia rotante per
diverse esigenze di irrigazione, il de-
sign moderno offre molto volume e
buona maneggevolezza

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia 10.5 l 0.3900 PCS 1 600203100 10.90

8 5 9 5 0 9 6 9 1 4 8 9 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Giesskanne "Spring" anthrazit
Giesskanne mit drehbarer Brause
für unterschiedliche Bewässerungs-
bedürfnisse, dasmoderne Design bie-
tet viel Volumen und gute Handlich-
keit

Arrosoir "Spring" anthracite
Arrosoir à pomme orientable pour di-
vers besoins d’arrosage ; sa ligne mo-
derne offre un grand volume et une
bonne maniabilité

Annaffiatoio "Spring" antracite
Annaffiatoio con doccia rotante per
diverse esigenze di irrigazione, il de-
sign moderno offre molto volume e
buona maneggevolezza

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 5 9 5 0 9 6 9 0 8 7 1 9

anthrazit
anthracite
antracite

10.5 l 0.3900 PCS 1 600204100 10.90

8 5 9 5 0 9 6 9 0 8 6 8 9

anthrazit
anthracite
antracite

1.7 l 0.1200 PCS 1 600212100 6.45

8 5 9 5 0 9 6 9 0 8 6 9 6

anthrazit
anthracite
antracite

4.5 l 0.2600 PCS 1 600213100 8.15

8 5 9 5 0 9 6 9 0 8 7 0 2

anthrazit
anthracite
antracite

8 l 0.3500 PCS 1 600214100 10.20

Gießkanne Zink
Oval, mit Längsbügel, im Vollbad ver-
zinkt mit Brause

Arrosoir zinc
Ovale, avec anse en long, entièrement
zingué au feu, avec pomme d'arro-
sage

Annaffiatoio Zinco
Ovale, con manico trasversale, com-
pletamente zincato a fuoco, con doc-
cia in ottone

Inhalt
Contenu
Contenuto

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 7 5 5
12 l PROFI 2.3500 PCS 5 600079100 71.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Brause zu Giesskanne Zink, Hergestellt aus feuerverzinktem Metall. Alu-Sieb.
Douche pour arrosoir zinc, En métal galvanisé à chaud. Écran en aluminium.
Doccia per annaffiatoio zinco, In metallo galvanizzato a caldo. Schermo allumi.

0.2200 PCS 1 940000993 48.25

Giesskanne "Kids Garden" gelb
Giesskanne aus Metall, bedruckt

Arrosoir "Kids Garden" jaune
Arrosoir en matière métal, décor im-
primé

Annaffiatoio "KidsGarden" giallo
Annaffiatoio in materiale metallo,
stampato

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 9 1 6 3

gelb
jaune
giallo

0.8 l 0.2120 PCS 6 600183100 12.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Giesskanne "Kids Garden" pink
Giesskanne aus Metall, bedruckt

Arrosoir "Kids Garden" rose fuch-
sia
Arrosoir en matière métal, décor im-
primé

Annaffiatoio "Kids Garden" rosa
Annaffiatoio in materiale metallo,
stampato

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

pink
rose
rosa

0.8 l 0.2120 PCS 6 600184100 12.65
8 0 1 6 6 0 4 0 4 9 1 4 9

Giesskanne "Kuba" blau
Oval, mit Längsbügel und Brause im
Vollbad verzinkt und pulverbeschich-
tet

Arrosoir "Kuba" bleu
Ovale, avec anse en long et pomme
d'arrossage entièrement zingué au feu
et vernis

Annaffiatoio "Kuba" blu
Ovale, con staffa longitudinale e doc-
cia zincato in bagno completo e ver-
niciato a polvere

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

9 l Hobby 2.2000 PCS 1 600171100 75.30
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 8 0 7

Brause zu Giesskanne
Aus Kunststoff,
Schwarz

Pomme d'arrosoir
En matière synthétique, noire

Doccia all'annaffiatoio
In materiale sintetico,
Nero

zu Grösse
Pour grandeur
Per grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 l 0.0500 PCS 20 600071100 2.75
4 0 0 0 1 5 0 7 1 0 5 1 0

10 l 0.0500 PCS 20 600072100 3.70
4 0 0 0 1 5 0 7 1 1 4 1 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sprinkler "Alu"
Sprinkler mit Metallgehäuse, 18 Mes-
singdüsen für optimaleWasservertei-
lung

Arroseur "Alu"
Arroseur avec un boîtier métallique,
avec 18 buses de pulvérisation en lai-
ton pour un étalement optimal.

Spruzzatore "Alu"
Irrigatore con una scatola metallica,
18 ugelli in ottone, per un’ottimale di-
stribuzione dell’acqua

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 6 0 3 1 5
1.1480 PCS 6 600194100 53.55

Jet-Spray 360°
Regnermit robuster Metallbasis. - Zur
Kreis- und Sektorenberegnung mit 5
verschiedenenSprühformen -Die sta-
bile Metallbasis sorgt für optimale
Standfestigkeit - Maximaler Sprüh-
durchmesser: 15 m

Jet Spray 360°
Arroseur avec base métallique ro-
buste. - Pour l'arrosage circulaire et
sectoriel avec 5 formes de pulvérisa-
tion différentes - La base métallique
robuste assure une stabilité optimale
- Diamètre maximal de pulvérisation :
15 m

Jet Spray 360°
Irrigatore con robusta base in me-
tallo. - Per l'aspersione circolare e a
settori con 5 diverse forme di spruzzo
- La robusta base in metallo assi-
cura una stabilità ottimale - Diame-
tro massimo dello spruzzo: 15 m

Masse
Dimensions
Dimensioni

Maximaler Sprühdurchmesser
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 5 0 0 6 4
25 x 6 x 25 cm ca. 15 m 0.7000 PCS 6 6 940001038 422.65

Sprühregner mit Mehrfachfunk-
tion
Für mittelgroße Flächen, Beete und
Gärten - Die Basis aus Metall sorgt
für maximale Standfestigkeit - 9 ver-
schiedene Düsen bieten verschiedene
Wasserstrahlformen

Arroseur à fonction multiple
Pour les surfaces de taille moyenne,
les parterres de fleurs et les jardins -
La base en métal assure une stabilité
maximale - 9 buses différentes offrent
différentes formes de jet d'eau

Spruzzatore con funzione multi-
pla
Per aree di medie dimensioni, aiuole e
giardini - La base in metallo assicura
la massima stabilità - 9 diversi ugelli
offrono diverse forme di getto d'ac-
qua

Masse
Dimensions
Dimensioni

Maximaler Sprühdurchmesser
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 6 0 2 0 9
22 x 7 x 19 cm ca. 10 m 0.6900 PCS 5 5 940001039 393.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schlauchanschluss Deluxe
Universalanschluss - funktioniert für
drei verschiedene Schlauchgrößen
1/2"", 5/8"", 3/4"" Für ein einfaches und
schnelles Anschließen aller Giesspis-
tolen und Brausen. Mit Produkten an-
derer Marken zu 100% kompatibel,
mit rutschfestem Gummi überzogen.

Raccordement de tuyau Deluxe
Connexion universelle - fonctionne
pour trois tailles de tuyau différentes
: 1/2"", 5/8"", 3/4"". Pour une connexion
facile et rapide de tous les pistolets
d'arrosage et pulvérisateurs. 100%
compatible avec les produits d'autres
marques, recouvert de caoutchouc
antidérapant.

Attaccoper tubo flessibileDeluxe
Attacco universale - funziona per tre
diversemisuredi tubo 1/2"", 5/8"", 3/4"".
Per un collegamento facile e rapido di
tutte le pistole e gli spruzzatori d'ac-
qua. 100% compatibile con i prodotti
di altre marche, ricoperti di gomma
antiscivolo.

Masse
Dimensions
Dimensioni

Schlauchanschlussdurchmes-
ser
Diamètre du raccord du tuyau
Diametro attacco tubo flessibile

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 x 7 x 5 cm Ø 13 mm (1/2")/Ø 16mm (5/8")/Ø
19 mm (3/4") 0.6000 PCS 10 10 940001040 83.65

8 0 1 6 6 0 4 2 7 0 4 5 1

Universal-Set Deluxe
Sowohl Spritze als auch An-
schlüsse mit weichen Kunstsoffein-
sätzen garantieren einen optimalen
Halt. Spritze mit Schnell-Schlauch-
anschluss - Spritze verstellbar von
Sprüh- bis Vollstrahl

Ensemble universel Deluxe
Le pulvérisateur et les raccords avec
des inserts en plastique souple garan-
tissent une prise optimale. Pulvérisa-
teur avec raccord rapide pour tuyau -
Pulvérisateur réglable du jet d'eau au
jet complet

Set universale Deluxe
Sia lo spruzzatore che le connessioni
con inserti in plasticamorbida garan-
tiscono una presa ottimale. Spruzza-
tore con attacco rapido del tubo -
Spruzzatore regolabile da spruzzo a
getto pieno

Masse
Dimensions
Dimensioni

Schlauchanschlussdurchmes-
ser
Diamètre du raccord du tuyau
Diametro attacco tubo flessibile

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 x 15 x 7 cm Ø 13 mm (1/2")/Ø 16mm (5/8")/Ø
19 mm (3/4") 0.2000 PCS 10 10 940001041 221.45

8 0 1 6 6 0 4 2 7 0 4 0 6

Multifunktions-Brause
Multifunktionsbrause mit 7 verschie-
denenWasserstrahlformen undWas-
serdurchlaufregler. Aus Aluminium
und Kunststoff - Ergonomisch ge-
formter Griff. Mit Weicheinlage aus
rutschfestem Kunststoff.

Douche multifonctionnelle
Douche multifonctionnelle avec 7
formes de jet d'eau différentes et un
régulateur de débit d'eau. Fabriqué en
aluminium et en plastique - Manche
de forme ergonomique. Avec insert
souple en plastique antidérapant.

Doccia multifunzionale
Doccia multifunzionale con 7 diverse
forme di getto d'acqua e regolatore
del flusso d'acqua. In alluminio e pla-
stica - Impugnatura ergonomica. Con
inserto morbido in plastica antisci-
volo.

Masse
Dimensions
Dimensioni

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 x 15 x 5 cm 0.3400 PCS 10 10 940001042 392.75
8 0 1 6 6 0 4 2 6 2 1 4 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sprühregner mit Mehrfachfunk-
tion
Für die Bewässerung von Beeten und
Vorgärten mit einer maximalen Flä-
che von 100 m². 5 verschiedene Dü-
sen sorgen für verschiedene Was-
serstrahlformen. Wasserstrahlformen
können einfach durch das Drehen
der Scheibe eingestellt werden. Die
Sprühfläche kann ganz einfach durch
die Wasserzufuhr reguliert werden.

Arroseur à fonction multiple
Pour l'arrosage des parterres et des
jardins de devant d'une superficie
maximale de 100 m², les 5 buses dif-
férentes permettent d'obtenir diffé-
rentes formes de jet d'eau. Les formes
des jets d'eau peuvent être ajustées
simplement en tournant le disque. La
zone de pulvérisation peut être faci-
lement régulée par l'alimentation en
eau.

Spruzzatore con funzione multi-
pla
Per innaffiare aiuole e giardini an-
teriori con una superficie massima
di 100 m². 5 diversi ugelli forniscono
diverse forme di getto d'acqua. Le
forme del getto d'acqua possono es-
sere regolate semplicemente girando
il disco. L'area di spruzzo può es-
sere facilmente regolata dall'alimen-
tazione dell'acqua.

Masse
Dimensions
Dimensioni

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 5 0 0 9 5
26 x 11 x 5 cm 0.9000 PCS 12 12 940001043 177.10

Sektorenregner
Für die Bewässerung kleiner Flä-
chen, wie Beete und Vorgärten. Kreis-
und Sektorenberegnung, aus Kunst-
stoff, Sprühdurchmesser ca. 20m. Die
Sprühfläche kann ganz einfach durch
die Wasserzufuhr reguliert werden

Gicleur de secteur
Pour l'arrosage de petites surfaces
telles que les parterres de fleurs et les
jardins de devant. Irrigation circulaire
et sectorielle, en plastique, diamètre
du jet d'environ 20 m. La zone de pul-
vérisation peut être facilement régu-
lée par l'alimentation en eau.

Settore sprinkler
Per innaffiare piccole aree come
aiuole e giardini anteriori. Irrigazione
circolare e a settori, in plastica, dia-
metro del getto circa 20 m. L'area di
spruzzatura può essere facilmente re-
golata dall'alimentazione dell'acqua.

Masse
Dimensions
Dimensioni

Maximaler Sprühdurchmesser
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 5 0 0 8 8
39 x 14 x 5 cm ca. 20 m 0.1300 PCS 10 10 940001044 187.10

Zeitschaltuhr manuell
Praktische Hilfe zur geregelten Be-
wässerung, besonders bei kurzer oder
längerer Abwesenheit. Einstellbar von
5 bis 120 Minuten, kompatibel mit
Hahnanschlüssen 1" und 3/4", funktio-
niert ohne Batterie.

Minuterie manuelle
Une aide pratique pour réguler l'ar-
rosage, notamment pendant les ab-
sences de courte ou de longue durée.
Réglable de 5 à 120 minutes, compa-
tible avec les raccords de robinet 1" et
3/4", fonctionne sans pile.

Timer manuale
Un aiuto pratico per regolare l'irriga-
zione, soprattutto durante le assenze
brevi o più lunghe. Regolabile da 5
a 120 minuti, compatibile con le con-
nessioni del rubinetto 1" e 3/4", fun-
ziona senza batteria.

Masse
Dimensions
Dimensioni

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 5 0 2 5 5
39 x 14 x 5 cm 0.2100 PCS 12 12 940001045 531.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenschlauch Tornio
Verstärkt mit Anti-Torsion Strickge-
webe aus reissfestem Polyester. Tem-
peraturbeständigkeit: -10°C/+60°C,
Durchmesser: 12,50 mm (1/2"), Länge:
25 m, 27 bar, UV- und algenbestän-
dig.

Tuyau de jardinage Tornio
Renforcé par un tissu tricoté anti-tor-
sion en polyester résistant à la dé-
chirure. Résistance aux températures
: -10°C/+60°C, diamètre : 12,50 mm
(1/2"), longueur : 25 m, 27 bar, résistant
aux UV et aux algues.

Tubo flessibile da giardino Tor-
nio
Rinforzato con tessuto a ma-
glia antitorsione in poliestere an-
tistrappo. Resistenza alla tempera-
tura: -10°C/+60°C, diametro: 12,50
mm (1/2"), lunghezza: 25 m, 27 bar, re-
sistente ai raggi UV e alle alghe.

Druck
Pression
Pressione

Schlauchan-
schlussdurchmes-
ser
Diamètre du rac-
cord du tuyau
Diametro attacco
tubo flessibile

Schlauchlänge
Longueur du tuyau
Lunghezza del
tubo

Temperaturbe-
ständigkeit
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

max. 27 bar 12.5 mm (1/2") 25 m -10°C/+60°C 3.5000 PCS 5 1 940001046 275.10
8 0 1 6 6 0 4 2 7 0 7 0 3

Gartenschlauch Vera
Praktischer 3-lagiger PVC Garten-
schlauch mit Kreuzgewebeeinlage
aus reißfestem Polyester. Tempe-
raturbeständigkeit: -5°C - +50°C,
Durchmesser: 12,5mm (1/2"), Länge: 15
m, 40 bar, Algen-beständig.

Tuyau de jardinage Vera
Tuyau d'arrosage pratique en PVC 3
plis avec insert en polyester indéchi-
rable. Résistance à la température : -
5°C - +50°C, diamètre : 12,5 mm (1/2"),
longueur : 15 m, 40 bar, résistant aux
algues.

Tubo flessibile da giardino Vera
Pratico tubo da giardino in PVC a 3
strati con inserto a trama incrociata
in poliestere antistrappo. Resistenza
alla temperatura: -5°C - +50°C, dia-
metro: 12,5 mm (1/2"), lunghezza: 15 m,
40 bar, resistente alle alghe.

Druck
Pression
Pressione

Schlauchan-
schlussdurchmes-
ser
Diamètre du rac-
cord du tuyau
Diametro attacco
tubo flessibile

Schlauchlänge
Longueur du tuyau
Lunghezza del
tubo

Temperaturbe-
ständigkeit
2
2

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

max. 40 bar 12.5 mm (1/2") 15 m -5°C - +50°C 2.1000 PCS 5 1 940001047 162.15
8 0 1 6 6 0 4 2 7 0 8 4 0

Regentonne
Polyäthylen, grün, UV-stabil

Tonneau pour eau pluviale
Polyéthylène, vert, stabilisé contre les
rayons UV

Barile della pioggia
Polietilene, verde, stabile ai raggi UV

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

710 mm 760 mm 210 l 5.2000 PCS 1 600024100 57.75
4 0 2 3 1 2 2 1 4 7 3 9 8

800 mm 935 mm 310 l 4.8000 PCS 1 600025100 81.35
4 0 2 3 1 2 2 1 4 7 4 0 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Deckel zu Regentonne, Grösse mm: 720, zu Art: 600024100
Couvercle pour tonneau d’eau, Grandeur mm: 720, pour art.: 600024100
Coperchio per il barile della pioggia, Grandezza mm: 720, per art.: 600024100

1.0000 PCS 1 600026100 14.75

Auslaufhahn, Gewinde: G 3/4"
Robinet, Filet: G 3/4"
Rubinetto di uscita, Filetaggio: G 3/4"

0.2400 PCS 1 600028100 6.95

Deckel zu Regentonne, Grösse mm: 820, zu Art: 600025100
Couvercle pour tonneau d’eau, Grandeur mm: 820, pour art.: 600025100
Coperchio per il barile della pioggia, Grandezza mm: 820, per art.: 600025100

1.3000 PCS 1 600027100 19.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserkessel Stahl
Feuerverzinkt, mit Metallbügel

Seau à eau en acier
Zingué au feu, avec anse en métal

Bollitore in acciaio
Zincato a caldo, con staffa metallica

Inhalt
Contenu
Contenuto

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 3 9 0
12 l 290 mm 1.0000 PCS 1 600081100 21.85

Eimer Kids Garden, blau
Kesseli aus Kunststoff, bedruckt

Seau de jardinage pour enfants,
bleu
Seau en plastique, décor imprimé

Secchiello da giardino per bam-
bini, blu
Secchiello in plastica, stampato

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 9 2 8 6

blau
bleu
blu

1 l 0.9500 PCS 12 940000916 9.80

Eimer Kids Garden, gelb
Kesseli aus Kunststoff, bedruckt

Seau de jardinage pour enfants,
jaune
Seau en plastique, décor imprimé

Secchiello da giardino per bam-
bini, giallo
Secchiello in plastica, stampato

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 9 2 7 9

gelb
jaune
giallo

1 l 0.9500 PCS 12 940000917 9.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasser und Jaucheschapfe mit
Stiel
Aus Kunststoff, ohne Stiel

Puisoir à eau et à purin/ Manche
En matière plastique, sans manche

Ciotola per l'acqua e il letame
con gambo
In materiale sintetico, senza manico

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I 230 mm 7.5 l 200 mm 1.0500 PCS 1 600042100 34.20
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 2 3 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schöpferstiel ohne Konus, Ø 40 mm, Länge mm: 2000
Manches pour puisoir sans cône, Ø 40, Longuere mm: 2000
Manico per mestolo senza cono, Ø 40, Lunghezza mm: 2000

1.0000 PCS 1 360050100 23.60

Wasser- und Jaucheschapfe, Inhalt l: 7.5, Ø mm: 230
Puisoir à eau et à purin, Contenu l: 7.5, Ø mm: 230
Acqua e fognature, Contenuto litri: 7.5, Ø mm: 230

0.3000 PCS 15 600041100 11.00

Schlauchführung DREH-FIX
Leicht ein- und ausdrehbare Bo-
denspirale, stabile und leichtgängige
Führungsrollen

Conduit de tuyau DREH-FIX
Facile a visser, rouleaux de guidage
stables et souples

Guida del tubo flessibile DREH-
FIX
Vite a spirale facile da avvitare e svi-
tare, rulli di guida stabili e scorrevoli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.2400 PCS 10 600023100 18.85
4 0 0 7 2 4 8 3 3 3 0 0 2

Timer "038"
Bewässerungsturnus und Bewässe-
rungszeit, einstellbar, 1 Anschluss für
Schlauch, benötigteBatterien: 2 x 1.5V
AA

Timer "038"
Cycle et durée d’irrigation, réglables, 1
raccord pour tuyau, piles nécessaires :
2 x 1,5 V, type AA

Timer "038"
Intervallo e tempo d’irrigazione, rego-
labile, 1 attacco per il tubo, batterie
richieste: 2 x 1.5V AA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3000 PCS 12 600161500 35.05
7 2 9 0 0 1 3 3 3 1 2 8 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hydrantenschlüssel
Aus Rundstahl, für Oberflur, für Vier-
kant 20/20 mm

Clé de bouche à eau
En acier rond, pour bouche à
eauextérieure, pour cône 20/20
mmArt. 600091100 = vernie noireArt.
600093100 = zinguée au feu

Chiave dell'idrante
In tondo d’acciaio, per superficie, per
quadrato 20/20 mm

Beschichtung
Revêtement
Rivestimento

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 2 6 3

schwarz lackiert
laquer noir
verniciato di nero

500 mm 2.2500 PCS 1 600091100 83.05

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 2 7 0

schwarz lackiert
laquer noir
verniciato di nero

1000 mm 4.0000 PCS 1 600092100 92.60

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 2 8 7

feuerverzinkt
galvaniser à chaud
zincato a caldo

500 mm 2.2500 PCS 1 600093100 90.20

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 2 9 4

feuerverzinkt
galvaniser à chaud
zincato a caldo

1000 mm 4.0000 PCS 1 600094100 110.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gartenvlies "Standard"
Verfrüht die Ernte und schützt die
Pflanzen vor Kälteeinwirkung und In-
sekten, Vorteil: Giessen ohne Abde-
ckung des Vlieses, erzeugt ein ideales
Treibhausklima für Pflanzen, schützt
vor Frost, Hagel und Insektenbefall,
schnelleres Wachstum, frühere Ernte

Toison de croissance "Standard"
Anticipe la récolte et protège les
plantes des effets du froid et des in-
sectes. Avantages : arrosage sans re-
trait du textile, crée un climat de serre
idéal pour les plantes, protège des ge-
lées, de la grêle et des attaques d’in-
sectes, croissance accélérée, récolte
plus précoce

Tessuto da giardino "Standard"
Anticipa il raccolto e protegge le
piante dal freddo e da insetti, van-
taggi: possibilità di annaffiare senza
rimuovere il tessuto, crea un micro-
clima ideale per la crescita delle
piante, protegge da gelo, grandine e
infestazione di insetti, crescita più ra-
pida

Breite
Largeur
Larghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 8 3 2 0 5 5
1.6 m 5 m 0.2280 PCS 30 620304100 6.50

Gartenvlies "Multi" weiss
Schützt früh ausgesäte Pflanzen vor
Frost und negativen Klimaeinflüssen
sowie vor Vogel- und Wildfrass. Ver-
früht das Wachstum und die Ernte.

Non-tissé "Multi" blanc
Protège les jeunes plantes du gel et
des mauvaises influences climatiques
ainsi que des oiseaux. Croissance et
récolte prématurées.

Tessuto da giardino "Multi"
bianco
Protegge le piantine seminate preco-
cemente da gelo e da agenti atmo-
sferici negativi, come anche da danni
provocati da uccelli e selvaggina. An-
ticipa la crescita e il raccolto

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 5 5 9
1.5 m 17 g/m² 10 m 0.2800 PCS 1 620098500 9.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 5 6 6
1.5 m 17 g/m² 5 m 0.1500 PCS 1 620099500 6.50

Trennvlies "Diviso" weiss
Trenn- und Filterschicht bei Funda-
menten, Sand, Kies, Plattenwegen,
Drainagen, Garten- und Pflanzgefäs-
sen.

Feutre de drainage "Diviso" blanc
Utilisations pour soubassements, en
sable, en gravier ou en dalles, drai-
nages, travaux de jardinage et bacs à
plantes.

Tessuto di drenaggio "Diviso"
bianco
Strato di separazione e strato fil-
trante per fondazioni, sabbia, ghiaia,
sentieri per lastre, drenaggio, conte-
nitori per giardini e piante

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 6 6 8
1 m 150 g/m² 2 m 0.1500 PCS 1 620345500 14.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kokosmatte "Protec" beige
Aus 100% biologisch abbaubaren
Kokosfasern, schützt vor Frost, viel-
seitige Anwendungsmöglichkeiten in
Haus und Garten

Tapis de coco "Protec" beige
En fibres de coco 100 % biodégra-
dables, protège contre le gel, applica-
tions polyvalentes dans la maison et
le jardin

Stuoia di cocco "Protec" beige
In fibra di cocco al 100%biodegrada-
bile, protegge contro il gelo, adatto
in casa e in giardino per applicazioni
multiuso

Breite
Largeur
Larghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5 m 1.5 m 0.2000 PCS 12 620333100 14.75
8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 5 5 1

Gewebeplane PE, blau
Aus Polyäthylen-Gewebe, mit Alumi-
niumösen alle 100 cm, Grössen sind
ungefähre Masse

Bâche tissée PE, bleue
En texture de polyéthylène, avec
oeillets aluminium tous les 100 cm, les
dimensions sont desmesures approxi-
matives

Telone in tessuto PE, blu
In tessuto di polietilene, con asoleme-
talliche ogni 100 cm, dimensioni indi-
cative

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 75 g/m2
75 g/m² 3 m 0.4500 PCS 1 620081100 7.45

7 6 1 1 0 9 2 0 1 1 8 3 1

3 m 75 g/m2
75 g/m² 4 m 0.9000 PCS 1 620082100 14.25

7 6 1 1 0 9 2 0 1 2 0 9 8

3 m 75 g/m2
75 g/m² 5 m 1.1000 PCS 1 620083100 18.30

7 6 1 1 0 9 2 0 1 1 8 5 5

4 m 75 g/m2
75 g/m² 6 m 1.8000 PCS 1 620084100 28.55

7 6 1 1 0 9 2 0 1 1 8 6 2

Gewebeplanen PE, grün
140g/m², Abdeckplane aus Polyäthy-
len-mit Metallösen alle Meter, Farbe:
blau/grün oder braun/braun

Bâche tissée PE, verte
140g/m², en texture de polyéthylène,
avec oeillets métalliques tous les 1 m,
couleurs: bleu/vert ou marron/marron

Telone in tessuto PE, verde
140g/m², telone tessuto in polietilene
con asole metalliche, tutti i metri, co-
lore: blu/verde oppure marrone/mar-
rone

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 150 g/m2
150 g/m² 3 m 0.9000 PCS 1 620085100 14.25

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 4 5

4 m 150 g/m2
150 g/m² 5 m 3.0000 PCS 1 620086100 47.90

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 5 2

5 m 150 g/m2
150 g/m² 8 m 6.0000 PCS 1 620087100 95.80

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 6 9

6 m 150 g/m2
150 g/m² 10 m 9.0000 PCS 1 620088100 144.80

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 7 6

8 m 150 g/m2
150 g/m² 12 m 14.4000 PCS 1 620089100 231.25

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 7 8 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gitterplane PE transparent
Aus Polyäthylen, wasserfest, extrem
reissfest, mit Metallösen alle 100 cm,
Grössen sind ungefähre Masse

Bâche armée PE transparente
En polyéthylène, résistant à l'eau, très
bonne résistance à la rupture, avec
oeillets métalliques tous les 100 cm.
Les dimensions sont des mesures ap-
proximatives

Telone armato PE, trasparente
In polietilene, idrofugo, estrema-
mente antistrappo, con asolemetalli-
che ogni 100 mm. Dimensioni indica-
tive

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 8 1 8 8 0 0 4 1 1 8 0
2 m 170 g/m2

170 g/m² 3 m 1.0200 PCS 1 620090100 21.70

3 4 8 1 8 8 0 0 4 1 2 3 4
3 m 170 g/m2

170 g/m² 4 m 2.0400 PCS 1 620091100 43.45

3 4 8 1 8 8 0 0 4 1 2 7 2
4 m 170 g/m2

170 g/m² 6 m 4.0800 PCS 1 620092100 86.75

3 4 8 1 8 8 0 0 4 1 2 8 9
4 m 170 g/m2

170 g/m² 10 m 6.8000 PCS 1 620093100 144.80

Gummiseil
Für Planen

Corde élastique
Pour bâches

Corda elastica
Per teloni

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 8 1 8 8 0 0 1 1 2 6 8
8 mm 20 m 0.5000 PCS 1 620080100 14.20

Schilfmatten
Geschält, gebunden mit braun plasti-
fiziertem Draht

Paillassons en roseaux
Pelé, attaché avec du fil de fer plasti-
fié brun

Stuoia in canna in bambù
Sgusciate, legate con filo di ferro pla-
stificato marrone

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 4 1 8
0.9 m 3 m 1.6000 PCS 5 620094100 20.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 1 7 5
1 m 5 m 3.2000 PCS 5 620095100 31.75

7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 1 9 9
1.5 m 5 m 5.4000 PCS 5 620096100 49.20

7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 1 8 2
2 m 5 m 9.5000 PCS 3 620097100 64.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handreiniger "Eutra Hobby"
Handreiniger mit Peeling-Effekt
Pfirsich

Nettoyant mains "Eutra Hobby"
Nettoyant mains aux microbilles
Pêche

Detergente per mani "Eutra
Hobby"
Sapone a mano con effetto peeling
Pesca

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 ml 0.3270 PCS 12 620003100 7.55
4 0 1 2 1 1 3 0 4 6 9 0 1

Melkfett "Eutra"
Sterilisiert,
In Dosen

Graisse à traire "Eutra"
Stérilisée,
En boîtes

Grasso di mungitura "Eutra"
Sterilizzato,
In barattoli

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 g 0.2830 PCS 12 620001100 10.50
4 0 1 2 1 1 3 5 1 0 0 0 6

500 g 0.4970 PCS 6 620002100 11.65
4 0 1 2 1 1 3 0 1 6 9 0 4

Baumwachs "Bärtschi"
Kaltflüssig, hitzebeständig,
Zum Veredeln und zur Behandlung
von Baumwunden

Cire à greffer "Bärtschi"
Liquide à froid, résistant à la chaleur,
Pour le greffage et pour le traitement
des blessures d’arbres

Cera per alberi "Bärtschi"
Freddo-liquido, resistente al calore,
Per innesti e trattamento delle ferite
degli alberi

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 g 0.2500 PCS 8 620005100 14.75
7 6 4 0 1 1 6 3 8 0 0 0 4

Weidenkorb Natur
Handgefertigter Korb aus Weide, na-
turbelassen mit Bodenleisten zur Ver-
stärkung

Panier en osier nature
Panier artisanal en osier, naturel, avec
baguettes de fond pour le renforcer

Cestino di vimini natura
Cesto di vimini fatto a mano, finitura
naturale con stecche sul fondo per il
rinforzo

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del
legno

Aussendurch-
messer
Diamètre exté-
rieur
Diametro este-
riore

Durchmesser
unten cm
Diamètre en
bas cm
Diametro sotto
cm

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Weide
Saule
Salice

Polen
Pologne
Polonia

53 cm 36 braun
marrone 37 cm 2.4000 PCS 1 940001310 27.70

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gerätehalteschiene "Multi"
Kunststoff, für 5 Werkzeuge

Rail porte-outils "Multi"
En matière synthétique, pour 5 outils

Porta-attrezzi "Multi"
In plastica, per 5 utensili

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 7 1 9 1 3 1 0 0 9 0 5 4
0.4600 PCS 6 620123100 18.30

Pflanzstab "Tonkin"
Aus Bambusrohr

Tuteurs en bambou "Tonkin"
En bambou

Canne in bambù "Tonkin"
In canna di bambù

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 5 9 0 5

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

10 STK
10 pcs.
10 pz.

60 cm 0.1400 PCS 0 10 620353100 2.25

8 0 1 6 6 0 4 0 4 5 9 1 2

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

10 STK
10 pcs.
10 pz.

90 cm 0.1400 PCS 0 10 620354100 3.00

8 0 1 6 6 0 4 0 4 5 9 2 9

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

10 STK
10 pcs.
10 pz.

120 cm 0.1400 PCS 0 10 620355100 4.15

8 0 1 6 6 0 4 0 4 5 9 3 6

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

5 STK
5 pcs.
5 pz.

150 cm 0.1400 PCS 0 5 620356100 3.85

8 0 1 6 6 0 4 0 4 5 9 4 3

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

5 STK
5 pcs.
5 pz.

180 cm 0.1400 PCS 0 5 620357100 5.45

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 9 6 1

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

1 STK
1 pcs.
1 pz.

240 cm 0.1400 PCS 0 1 620359100 2.60

8 0 1 6 6 0 4 0 4 5 9 5 0

Bambus
Bambou
Bambù

210 cm 0.6000 PCS 3 10 940000018 6.80

Werkzeug- und Gerätehalter
UNIVERSAL
Promatverzinkt, mit 4 Gerätehaltern,
verstellbar und fixierbar inkl. Schrau-
ben und Dübel, doppelseitig ver-
wendbar

Porte-outils UNIVERSAL
Zingué promatisé, avec 4 supports
pour outils réglables et fixables avec
vis et tampons, utilisable des deux cô-
tés

Porta-attrezzi UNIVERSAL
Zincato promatizzato, con 4 supporti
per attrezzi, regolabile e fissabile con
viti e tasselli, utilizzabile su entrambi i
lati

Ausladung mm
Col de cygne mm
Discarica mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 2 5 5
200 1000 mm 3.4000 PCS 1 620120100 85.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Geräte- und Stielhalter
In SB-Beutel, 2 Stk., Federstahl ver-
zinkt, mit abriebfesten Gummirollen,
inkl. Schrauben, 2 Halter

Porte-outils et support depoignée
En sachet self-service, 2 pièces, en
acier à ressort zingué, avec rouleaux
en caoutchouc résistant à l’abrasion,
avec vis, 2 porte-outils

Porta-attrezzi e manico
In sacchetto self-service, 2 pezzi, ac-
ciaio zincato per molle, con rotoli in
gomma resistenti all'abrasione, viti in-
cluse, 2 porta-attrezzi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0800 PCS 24 620118100 10.90
7 6 1 0 9 2 9 0 2 7 3 9 7

Gerätehalteschiene
In SB-Beutel, Leichtmetall,5 Geräte-
halter mit Weichgummischutz, inkl.
Schrauben

Rail PORTE-OUTILS
En sachet self-service, en métal léger,
5 porte-outils avec protection en ca-
outchouc, vis incluses

Porta-attrezzi con guida scorre-
vole
In sacchetto self-service, metallo leg-
gero, 5 porta-attrezzi con protezione
in gomma morbida, viti incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 mm 0.3200 PCS 12 620119100 26.60
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 0 2

Gerätehalteschiene 121
Kunststoff, mit 5 Haken

Glissière porte-outils 121
En matière synthétique, avec 5 cro-
chets

Porta-attrezzi 121
In plastica, con 5 ganci

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

480 mm 0.3100 PCS 1 620121100 13.45
4 0 0 7 2 4 8 4 9 0 8 0 4

Gerätehalter
Für 4-6 Werkzeuge, verzinkt, inkl.
Schrauben

Porte-outils
Pour 4-6 outils, galvanisé, vis incluses

Porta-attrezzi
Per 4-6 attrezzi, zincato, viti incluse

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

330 mm 0.8000 PCS 1 620122100 49.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 4 4 1 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gerätehalter "Trio" grün
In SB-Beutel, 3 Stück, Stahlplatte und
Haken verzinkt, mit Weichgummi-
schutz, inkl. Schrauben

Porte-outils "Trio" vert
En sachet self-service, 3 pièces, plaque
en acier et crochet galvanisés, avec
protection en caoutchouc, vis incluses

Porta-attrezzi "Trio" verde
In sacchetto self-service, 3 pezzi,
placca in acciaio e gancio zincato,
con gomma di protezione morbida,
viti incluse

Haken
Crochet
Ganci

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 0 2 0

3 STK
3 pcs.
3 pz.

0.1700 PCS 20 620124100 10.50

Feldmausfallen
Verkupfert, mit Kettchen und Ring,
SB verpackt zu 3 Stk.

Pièges à taupes
Cuivrés, avec chaînette et anneau,
Sachet self-service de 3 pièces

Trappole per topi di campo
Ramate, con catenella ed anello,
3 pezzi in sacchetto self-service

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 4 7 1 8 2 1 0 1 0 8
180 mm 0.2400 PCS 20 620008100 6.10

Rattenfalle
Buchenholz,
Feder aus Draht verkupfert,
Auf SB-Karte

Trappe à rats
En hêtre, ressort en fil cuivré,
Sur carte self-service

Trappola per topi
In faggio,
molla in filo di ferro ramato,
su carta self-service

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 4 7 1 8 2 4 0 1 0 5
165/85 mm 0.1300 PCS 30 620010100 3.70

Ungar - Falle
Aus verkupfertem Draht

Trappe hongroise
En fil cuivré

Ungherese - Trappola
In filo di ferro ramato

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 4 7 1 8 0 0 7 0 0 5
90 mm 18 180 mm 0.2000 PCS 15 620011100 9.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mausfallen
Buchenholz,
Feder aus Draht verkupfert,
SB-Karte zu 2 Stk.

Trappes à souris
En hêtre,
ressort en fil cuivré,
carte self-service de 2 pièces

Trappole per topi
In faggio,
molla in filo di ferro ramato,
2 pezzi su carta self-service

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

95/50 mm 0.0700 PCS 50 620009100 3.10
4 0 0 4 7 1 8 8 0 0 0 0 2

Erdsieb
Holzrahmen,
Drahtgeflecht verzinkt

Tamis pour la terre
Cadre en bois,
Treillis galvanisé

Setaccio per terra
Telaio in legno,
Rete galvanizzata

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Tanne
Sapin
Abete

Schweiz
Suisse
Svizzera

50/35 cm 3.5 cm 4 1.1500 PCS 1 620115100 49.50
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 8 1 2

Durchwurfsieb
Hobby-Ausführung, Stahl verzinkt

Tamis à cribler
Exécution hobby, en acier zingué

Setaccio inclinato
Esecuzione hobby, in acciaio zincato

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 100 cm 40x20 4.5000 PCS 1 620116100 60.30
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 8 2 9

Rundkomposter
Verzinkt, aus 2 Halbgittern zusam-
mensteckbar. Dadurch optimierte
Lagerhaltung.

Silo à compost rond
Galvanisé, composé de 2 demi-grilles
emboîtables, pour unentreposageop-
timal.

Silo per composto rotondo
Zincato, in 2 semigriglie collegabili,
mantenimento ottimizzato della po-
sizione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

95 cm 95 cm 7.7000 PCS 10 620114100 81.35
4 0 4 2 8 9 7 9 9 1 0 0 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Obstpflücker
2 Klappen mit Lederüberzug, Feder
und Dülle, Metallteile rostgeschützt,
mit Bambusrohr und Drahtzug

Cueille-fruits
2 mâchoires recouvertes de cuir, avec
ressort à douille, parties métalliques
protégées contre la rouille, avec canne
de bambou et traction par fil de fer

Raccoglitore di frutta
2 mascelle ricoperte di cuoio, con
molla e manicotto, parti metalli-
che con antiruggine, con manico in
bambù e trazione a filo di ferro

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 9 5 9

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

250 cm 0.6000 PCS 1 620006100 57.35

Rasenkanten
Aus grünem Kunststoff, gewellt, Rol-
lenlänge 9 m

Bords pour gazon
Enmatière synthétique verte, ondulée,
rouleau de 9 m

Bordura per tappeto erboso
In materia sintetica verde, ondulata,
rullo da 9 m

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 2 2 4 7 1 0 9 0 0 9
100 mm 9 m 0.6000 PCS 8 620136100 12.40

4 0 0 2 2 4 7 1 0 9 0 1 6
150 mm 9 m 1.1500 PCS 8 620137100 14.95

4 0 0 2 2 4 7 1 0 9 0 2 3
200 mm 9 m 1.2500 PCS 4 620138100 17.70

Vogelschutznetze
Grün, feinmaschig, reiss- und wetter-
fest, zum Schutz von Beeren, Saaten,
Obst, etc.

Filet de protection
Vert, à mailles serrées, résistant à la
rupture et aux intempéries, pour la
protection des baies, semences, fruits,
etc.

Rete di protezione contro uccelli
Verde, amaglie strette, resistente allo
strappo e alle intemperie, per la pro-
tezione di bacche, frutta, semenze
ecc.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 7 1 1 3 4 9 1 4 2 4
2 x 5 m 0.0600 PCS 20 620075100 3.75

4 0 0 7 1 1 3 4 9 1 4 6 2
2 x 10 m 0.1400 PCS 1 620076100 7.45

4 0 0 7 1 1 3 4 9 1 4 4 8
4 x 5 m 0.1400 PCS 10 620077100 7.45

4 0 0 7 1 1 3 4 9 1 5 1 6
8 x 8 m 0.4300 PCS 5 620078100 22.25
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Erbshüte (12 Stück)
Beutel à 12 Stk., aus verzinktem,
sechseckigem Drahtgeflecht, Ma-
schenweite 19 mm

Protège-légumes (12 pièces)
Sac à 12 pièces, en treillis galvanisé,
à mailles hexagonales, grandeur des
mailles 19 mm

Proteggi legumi (12 pezzi)
Sacco da 12 pezzi, in rete esagonale,
zincata, grandezza delle maglie 19
mm

Durchmesser unten cm
Diamètre en bas cm
Diametro sotto cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

28 12 125 mm 0.7000 PCS 5 620071100 28.15
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 7 9 6

Drahtbogen "Bogi"
Draht verzinkt,
Für 3 Dachlatten,
Für Frühbeete

Arc en fil "Bogi"
En fil de fer zingué,
Pour 3 lattes,
Pour couvre-couches

Arco per tunnel "Bogi"
In filo di ferro, zincato,
Per 3 assicelle,
Per copri aiuole

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1250 mm 370 mm 0.5500 PCS 25 620074100 13.20
7 6 1 1 0 9 2 0 0 1 9 0 0

Frühbeetgitter LIA
Verzinkter Stahldraht, Ø 6 mm
zusammenlegbar

Châssis pour couvre- couches LIA
En fil de fer zingué Ø 6 mm,
pliable

Telaio per serra primavera LIA
In filo di ferro zincato Ø 6 mm,
pieghevole

Breite
Largeur
Larghezza

Firstlänge mm
Longueur de faîte mm
Lunghezza colmo mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 – 1200 cm 650 1.7500 PCS 1 620073100 31.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 8 7 1

Bambus-Split
Bunde a 15 Stück

Tuteurs en bambou fendus
Bottes à 15 pièces

Cannette in bambù tagliate
Fasci da 15 pezzi

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bambus
Bambou
Bambù

China
Chine
Cina

40 mm 400 mm 0.0500 PCS 20 620039100 1.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 4 0 6
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Bambus-Stab
Extra langes Bambus Rohr (3m)

Tuteur en bambou
Tube de bambou (3m)

Canna in bambù
Tubo di bambù extra lungo (3m)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 4 7 5
30–35 mm 300 cm 0.4400 PCS 10 620047100 9.00

Stahlpflanzstäbe
Grün genoppte Kunststoffummante-
lung, mit Kappe und Spitze

Tuteurs en acier
Recouvert d’uneprotectionenmatière
synthétique verte, avec pointe et ca-
puchon

Pali in acciaio
Plastificati verde, con punta e cap-
puccino

Innendurchmesser
Diamètre interne
Diametro interno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 4 2 8 9 7 9 0 5 1 2 5
11 mm 900 mm 0.0900 PCS 50 620030100 1.75

4 0 4 2 8 9 7 9 0 5 0 3 3
11 mm 1200 mm 0.1100 PCS 50 620031100 1.90

4 0 4 2 8 9 7 9 0 5 1 4 9
16 mm 1500 mm 0.2400 PCS 25 620032100 3.25

4 0 4 2 8 9 7 9 0 5 0 5 7
16 mm 1800 mm 0.2800 PCS 25 620033100 3.85

4 0 4 2 8 9 7 9 0 5 0 6 4
16 mm 2100 mm 0.3400 PCS 25 620034100 4.55

4 0 4 2 8 9 7 9 0 5 0 7 1
16 mm 2400 mm 0.3800 PCS 25 620035100 5.20

Tomatenspirale
Rundstahl verzinkt, spiralförmig, kein
Anbinden notwendig

Tuteurs pour tomates
En acier rond zingué, forme spirale,
fixation des plantes par une ficelle su-
perflue

Pali per pomodori
In tondo d’acciaio zincato, forma
aspirale, senza necessità di legare le
piante

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 4 2 8 9 7 9 0 1 8 0 6
7 mm 1800 mm 0.5700 PCS 10 620029100 5.70
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Pflanzringe
SB-Packung à 3 Stück, aus Kunst-
stoff, grün, zum Festklemmen auf ei-
nen Stab, je nach Pflanzenhöhe ver-
schiebbar imDurchmesser,Øverstell-
bar 30 - 50 cm

Anneaux pour plantes
Emballage self-service à 3 pièces, en
matière synthétique, vert, à fixer sur un
bâton, la bague d’arrêt centrale per-
met un réglage selon la hauteur des
plantes Ø réglable 30 - 50 cm

Anelli per piante
Imballaggio self-service da 3 pezzi, in
plastica verde, da fissare su un ba-
stone, con rondella d’appoggio per
regolazione verticale, Ø regolabile 30
- 50 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 – 50 cm 0.3500 PCS 1 620048100 9.75
4 0 0 2 2 4 7 3 2 0 0 4 6

Kleinspaliere
Grün, aus Kunststoff, für Blumentöpfe
und -kistli

Petits espaliers
Verts, en matière synthétique, pour
pots et caissettes à fleurs

Spalliera piccola
Verde, in plastica, per vasi e cassette
per fiori

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 48 460 mm 0.0500 PCS 20 620051100 4.25
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 4 9 9

Spalier "Muro" dunkelgrau
Pulverbeschichtet, lange Füsse für
optimale Standfestigkeit

Espalier "Muro" gris foncé
Revêtement par poudre, pieds long
pour une stabilité optimale

Graticcio "Muro" grigio scuro
Verniciato a polvere, piedini lunghi
per una stabilità ottimale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38/150 cm 3.6400 PCS 1 620287100 49.20
8 0 0 6 8 6 6 0 0 8 2 0 6

38/180 cm 4.5000 PCS 1 620288100 60.20
8 0 0 6 8 6 6 0 0 8 2 1 3

Ranksäule "Rondo" dunkelgrau
Pulverbeschichtet, stabile, standfeste
Konstruktion

Colonne pour plantes grimpantes
"Rondo" gris foncé
Revêtement par poudre, structure so-
lide et stable

colonna per piante "Rondo" gri-
gio scuro
Verniciato a polvere, stabile, costru-
zione robusta

Aussenmass
Dimensions extérieurs
Misura esterna

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

27 150 cm 3.9000 PCS 1 620283100 75.30
8 0 0 6 8 6 6 0 0 8 2 5 1

33 180 cm 4.9000 PCS 1 620284100 86.30
8 0 0 6 8 6 6 0 0 8 2 6 8
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Ranksäule "Semirondo" dunkel-
grau
Pulverbeschichtet, stabile, standfeste
Konstruktion

Support pour plantes grimpa "Se-
mirondo" gris foncé
Revêtement par poudre, structure so-
lide et stable

Colonna per piante "Semirondo"
grigio scuro
Verniciato a polvere, stabile, costru-
zione robusta

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 6 8 6 6 0 0 8 3 2 9
27x13 cm 150 cm 2.7000 PCS 1 620285100 45.90

8 0 0 6 8 6 6 0 0 8 3 3 6
33 x 16 cm 180 cm 3.2500 PCS 1 620286100 60.20

Blumenspaliere
Stahl Ø 5 mm, plastifiziert, mit 4
Wandhaltern und Schrauben

Espalier à fleurs
En acier Ø 5 mm, plastifié, avec 4 sup-
ports et vis

Spalliera per fiori
In acciaio Ø 5 mm, plastificato, con 4
sostegni e viti

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 4 2 8 9 7 9 2 0 3 2 6

weiss
blanc
bianco

150/45 cm 0.8000 PCS 10 620055100 12.50

4 0 4 2 8 9 7 9 2 0 3 0 2

braun
marrone 150/45 cm 0.8000 PCS 10 620056100 12.50

4 0 4 2 8 9 7 9 2 0 3 1 9

grün
vert
verde

150/45 cm 0.8000 PCS 10 620057100 12.50

4 0 4 2 8 9 7 9 2 0 5 2 4

weiss
blanc
bianco

150/75 cm 1.2500 PCS 10 620058100 16.25

4 0 4 2 8 9 7 9 2 0 5 0 0

braun
marrone 150/75 cm 1.2500 PCS 10 620059100 16.25

4 0 4 2 8 9 7 9 2 0 5 1 7

grün
vert
verde

150/75 cm 1.2500 PCS 10 620060100 16.25

Fächerspaliere
V-Form, Stahl Ø 5 mm plastifiziert,
mit 4 Wandhaltern und Schrauben

Espalier roses
Forme V en acier Ø 5 mm, plastifié,
avec 4 supports et vis

Spalliere per rose
Forma a V, in acciaio Ø 5 mm, plasti-
ficato, con 4 sostegni e viti

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 4 2 8 9 7 9 2 1 0 2 6

weiss
blanc
bianco

150/75 cm 1.1000 PCS 10 620052100 18.05

4 0 4 2 8 9 7 9 2 1 0 0 2

braun
marrone 150/75 cm 1.1000 PCS 10 620053100 18.05

4 0 4 2 8 9 7 9 2 1 0 1 9

grün
vert
verde

150/75 cm 1.1000 PCS 10 620054100 18.05
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Blumenspalier aus Holz
Ausziehbar, SB verpackt

Espaliers pour fleurs en bois
Extensible, emballage libre- service

Spalliera per fiori in legno
Estensibile, imballaggio self-service

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 180 cm 0.3900 PCS 10 620062100 14.65
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 6 1 1

90 cm 180 cm 0.6900 PCS 10 620063100 21.40
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 6 2 8

Blumenspalier aus Bambus
Ausziehbar

Espalier de fleurs en bambou
Extensible

Spalliera per fiori in bambù
Estraibile

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 240 cm 1.8000 PCS 5 620066100 36.70
7 6 1 0 9 2 9 0 2 8 4 9 3

Mulchfolie "Bio"
Mulchfolie auf Basis von Mais- und
Kartoffelstärke, 100% biologisch ab-
baubar innerhalb 4 - 6 Monaten, ver-
hindert Unkrautwachstum, kein Ab-
fall, Ertragssteigerung

Film de paillage "Bio"
Film de paillage à base d’amidon de
maïs et de pomme de terre, biodégra-
dable à 100% en 4 à 6mois, empêche
la croissance des mauvaises herbes,
aucun déchet, augmente les rende-
ments

Telo per pacciamatura "Bio"
Telo per pacciamatura sulla base di
amido di mais e patate, biodegrada-
bile al 100 % entro 4 – 6 mesi, im-
pedisce la crescita di erbe infestanti,
nessun rifiuto, aumenta il profitto

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8 x 5 m 0.5000 PCS 25 620360100 7.55
8 0 1 6 6 0 4 9 4 8 6 0 2

1.4 x 5 m 0.5000 PCS 25 620361100 9.75
8 0 1 6 6 0 4 9 4 8 6 2 6

Kniekissen SOFT-MAT
PU, lösungsmittelbeständig, orange.
Beidseitig verwendbar: Kniekissenmit
Ausformung oder Sitzkissen flach.

Coussin pour genoux SOFT-MAT
In poliuretano, résistant aux solvants,
orange utilisable des deux côtés:d'un
côté avec appui pour les genoux,de
l'autre côté plat pour s'asseoir.

Cuscino ginocchiera SOFT-MAT
In poliuretano, resistente ai solventi,
arancione, utilizzabile su entrambi i
lati: un lato per inginocchiarsi, l'altro
lato (piatto) per sedersi

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

450/240 mm 0.0900 PCS 10 620125100 37.10
4 0 0 3 7 4 5 9 1 1 1 9 4
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Knieschutzkissen "Light"
Ideal für Haus, Garten und Freizeit,
komfortable Kniehilfe, hält trocken

Coussin pour genoux "Light"
Idéal pour la maison, le jardin et les
loisirs, pour le confort des genoux, ar-
rête l’humidité

Cuscino ginocchiera "Light"
Ideale per casa, giardino e tempo li-
bero, un aiuto per le ginocchia, tiene
asciutto

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 1 0 4 0 2

gelb
jaune
giallo

420 x 190 mm 0.0700 PCS 12 620293100 6.50

Bindedraht grün
Grün plastifiziert

Fil d’attache vert
Plastifié vert

Filo per legare verde
Plastificato verde

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 8 0 1
1.1 mm 1.1 mm

grün
vert
verde

25 m 25 m 0.2100 PCS 1 620024100 5.70

Bindedraht grün plastifiziert
Verzinkt, tannengrün plastifiziert

Fil d’attache plastifié vert
Galvanisé et plastifié vert sapin

Filo per legare plastificato verde
Galvanizzato e plastificato abete-
verde

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 9 2
1.4 mm 1.4 mm

grün
vert
verde

75 m 75 m 1.1000 PCS 10 620025100 15.05

Bindedraht "Zink 1"
Gartendraht verzinkt

Fil d’attache "Zink 1"
Fil galvanisé

Filo per legare "Zink 1"
Filo zincato

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 0 1 2 2 6
1 mm 20 m 0.1340 PCS 12 620296100 3.20
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Bindedraht "Zink 1.4"
Gartendraht verzinkt

Fil d’attache "Zink 1.4"
Fil galvanisé pour le jardin

Filo per legare "Zink 1.4"
Filo zincato

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.4 mm 20 m 0.2560 PCS 12 620297100 4.40
8 0 1 6 6 0 4 2 0 1 2 5 7

Bindedraht "Zinkplast 1.2"
Gartendraht verzinkt und grün plasti-
fiziert

Fil d’attache "Zinkplast 1.2"
Fil galvanisé et plastifié

Filo per legare "Zinkplast 1.2"
Filo zincato e plastificato verde

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.2 mm 20 m 0.1140 PCS 12 620298100 3.85
8 0 1 6 6 0 4 2 0 1 2 3 3

Bindedraht "Zinkplast 2"
Gartendraht verzinkt und grün plasti-
fiziert

Fil d’attache "Zinkplast 2"
Fil galvanisé et plastifié pour le jardin

Filo per legare "Zinkplast 2"
Filo zincato e plastificato verde

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 mm 20 m 0.1380 PCS 12 620299100 4.60
8 0 1 6 6 0 4 2 0 1 2 4 0
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Drahtrolle verzinkt, 100 g
Kleinrollen à 100 g

Fil de fer galvanisé, 100g
Petits rouleaux à 100 g

Filo ferro galvanizzato, 100g
Rotolo piccolo da 100 gr

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 0 1 7
0.6 mm 33 m 0.1000 PCS 24 620012100 4.25

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 0 3 1
1 mm 16 m 0.1000 PCS 24 620013100 4.25

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 0 5 5
1.4 mm 8 m 0.1000 PCS 24 620014100 4.25

Drahtrolle verzinkt, 1 kg
Rollen à 1 kg

Fil de fer galvanisé 1kg
Rouleaux à 1 kg

Filo ferro galvanizzato, 1kg
Rotolo da 1 kg

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 0 6 2
1.2 mm 112 m 1.0000 PCS 10 620015100 11.20

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 0 7 9
1.4 mm 82 m 1.0000 PCS 10 620016100 11.20

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 0 8 6
1.6 mm 63 m 1.0000 PCS 10 620017100 11.20

Drahtrolle verzinkt, 2.5 kg
Rollen à 2,5 kg

Fil de fer galvanisé, 2.5kg
Rouleaux à 2,5 kg

Filo ferro galvanizzato, 2.5kg
Rotolo da 2,5 kg

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 0 9
1.5 mm 180 m 2.5000 PCS 5 620018100 19.45

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 1 6
2 mm 101 m 2.5000 PCS 5 620019100 19.45

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 2 3
2.5 mm 65 m 2.5000 PCS 5 620020100 19.45
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Drahtrolle verzinkt, 5 kg
Rollen à 5 kg

Fil de fer galvanisé, 5kg
Rouleaux à 5 kg

Filo ferro galvanizzato, 5kg
Rotolo da 5 kg

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 mm 202 m 5.0000 PCS 5 620021100 34.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 5 4

2.5 mm 130 m 5.0000 PCS 5 620022100 34.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 6 1

Spanndraht grün plastifiziert 1.45
kg
Verzinkt, tannengrün plastifiziert

Fil de tension plastifié vert 1.45 kg
Galvanisé et plastifié vert sapin

Filo tensione plas. ve. 1.45kg
Galvanizzato e plastificato abete-
verde

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 mm 2.0 mm
grün
vert
verde

50 m 50 m 1.4500 PCS 5 620026100 18.85
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 2 0 8

Spanndraht grün plastifiziert 2.7
kg
Verzinkt, tannengrün plastifiziert

Fil de tension plastifié vert 2.7 kg
Galvanisé et plastifié vert sapin

Filo tensione plas. ve. 2.7kg
Galvanizzato e plastificato abete-
verde

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.8 mm 2.8 mm
grün
vert
verde

50 m 50 m 2.7000 PCS 5 620027100 23.85
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 2 1 5

Drahtrolle 2.8 mm, verzinkt 5 kg
Rollen a 5 kg

Fil de fer galvanisé 2.8 mm, zin-
gué 5 kg
rouleaux à 5 kg

Filo di ferro galvanizzato
rotolo da 5 kg

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.8 mm 103 m 5.0000 PCS 1 620023100 34.10
7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 1 7 8
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Stacheldraht verzinkt
4 Stacheln, Stachelabstand 100 mm,
auf Rolle schutzverpackt, mit Trag-
griff

Ronces artificielles galvanisées
4 picots, écartement des picots 100
mm, sur rouleau, dans une enveloppe
protectrice, avec anse

Filo spinato galvanizzato
4 spine ogni 100mm, su rotolo, in car-
tone protettivo, con manico

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 6 2 2 2
1.7 mm 100 m 5.1000 PCS 1 620028100 49.40

Naturbast "Rafia"
Bündel à 50 g

Raphia naturel "Rafia"
Paquet à 50 g.

Rafia naturale "Rafia"
Mazzetto da 50 gr.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 5 8 6 8 4 2
0.0500 PCS 48 620300100 3.20

Pflanzenschutzhaube "Protex"
mit Band grün
Bietet atmungsaktiven Schutz für alle
Arten von Pflanzen vor Kälte, Wind,
Schnee, aber auch vor übermässiger
Sonneneinstrahlung in der Frostperi-
ode, UV- und wetterbeständig, An-
wendung: Haube über die Pflanze zie-
hen undmittels integriertemBand zu-
ziehen, Verpackung: 2 Stück

Houssedeprot. pour plantes "Pro-
tex" ruban, vert
Offre une protection avec respiration
active, pour toutes sortes de plantes,
contre le froid, le vent, la neige, mais
aussi contre un rayonnement solaire
excessif pendant la période des ge-
lées, résistante aux UV et aux intem-
péries, utilisation : enfiler la
housse sur la plante et fermer grâce
au lien intégré, emballage: 2 pièces

Cappuccio protettivo "Protex"
cordone, verde
Offre une protection avec respiration
active, pour toutes sortes de plantes,
contre le froid, le vent, la neige, mais
aussi contre un rayonnement solaire
excessif pendant la période des ge-
lées, résistante aux UV et aux intem-
péries, utilisation : enfiler la
Housse sur la plante et fermer grâce
au lien intégré, emballage: 2 pièces

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.6 m 1.2 m 0.0570 PCS 2 620334100 8.75
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Unkrautfolie "Black"
Kombination aus Folie und Vlies,
äusserst reissfest, stoppt Unkraut-
wuchsohneChemie, lässtWasser und
Feuchtigkeit durch

Film de paillage "Black"
Combinaison de film et de non-tissé,
extrêmement résistant aux déchirures,
arrête la croissance des mauvaises
herbes sans produit chimique, per-
méable à l’eau et à l’humidité

Pellicola antierbacce "Black"
Combinazione di pellicola e tes-
suto non tessuto, estremamente resi-
stente, arresta la crescita delle erbe
infestanti senza uso di prodotti chi-
mici, permeabile all'acqua e all'umi-
dità

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8 x 5 m 0.2700 PCS 30 620308100 8.75
8 0 1 6 6 0 4 1 6 3 3 3 3

1.6 x 5 m 0.4640 PCS 25 620309100 15.35
8 0 1 6 6 0 4 1 5 5 8 4 0

Schutzhaube "Tomato"
Schlauchförmige Lochfolie, zum
Schutz der Tomatenpflanzen, in Po-
lyäthylen, widerstandsfähig und
leicht, ausreichend für ca. 7 Toma-
tenpflanzen

Housse de protection "Tomato"
Film perforé tubulaire destiné à la pro-
tection des plants de tomates, en po-
lyéthylène, résistant et léger, suffisant
pour 7 plants de tomates env.

Copertura protettiva "Tomato"
Pellicola forata tubolare, per proteg-
gere le piante dei pomodori, in po-
lietilene, resistente e leggera, per co-
prire ca. 7 piante di pomodori

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.65 m 10 cm 0.2380 PCS 12 620306100 10.90
8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 6 2 6

Allzweckfolie "Forte" transparent
Allzweckfolie zumAbdecken,Bespan-
nen, Verkleiden und Auslegen. Für
Bau, Haus und Garten.

Film multi-usages " Forte" trans-
parent
Feuille de protection tout usage pour
revêtir, couvrir. Pour le bâtiment, la
maison et le jardin.

Foglio multi-uso " Forte" traspa-
rente
Pellicola multiuso per copertura, rive-
stimento e posa in opera. Per l’edili-
zia, la casa e il giardino

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 80 g/m² 2.5 m 0.4600 PCS 1 620105500 8.25
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 5 9 7
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Allzweckfolie "Extra forte" trans-
parent
Die vielseitig verwendbare Schutzfo-
lie für Haushalt, Freizeit, Bau und an-
dere Bereiche.

Film multi-usages "Extra forte"
transparent
Le film de protection à multiples
usages pour la maison, les loisirs, la
constructions et d'autres domaines.

Fogliomulti-uso "Extra forte" tra-
sparente
La versatile pellicola protettiva per la
casa, il tempo libero, l'edilizia e altri
settori

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 4 8 1
2 m 150 g/m² 10 m 4.3000 PCS 1 620104500 38.30

Pflanzenschutzhaube "Protex
Basic" écru
Bietet atmungsaktiven Schutz für alle
Arten von Pflanzen vor Kälte, Wind,
Schnee, aber auch vor übermässiger
Sonneneinstrahlung in der Frostperi-
ode, UV- und wetterbeständig, Ver-
packung: 2 Stück

Houssedeprot. pour plantes "Pro-
tex Basic" écru
Offre une protection avec respiration
active, pour toutes sortes de plantes,
contre le froid, le vent, la neige, mais
aussi contre un rayonnement solaire
excessif pendant la période des ge-
lées, résistante aux UV et aux intem-
péries, emballage: 2 pièces

Cappuccioprotettivo "ProtexBa-
sic" écru
Offre una protezione traspirante per
tutti i tipi di piante contro il freddo,
il vento, la neve, ma anche contro
l'eccessiva irradiazione solare nel pe-
riodo del gelo, resistente ai raggi UV
e alle intemperie, confezione: 2 pz.

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 5 7 2
0.6 m 30 g/m² 1 m 0.0180 PCS 12 620321100 6.50

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 4 2 8
1.5 m 30 g/m² 3.6 m 0.1620 PCS 12 620323100 16.95

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 4 7 3
1.8 m 30 g/m² 2 m 0.0450 PCS 12 620332100 17.50

Pflanzenschutzhaube "Protex"
mit Band écru
Bietet atmungsaktiven Schutz für alle
Arten von Pflanzen vor Kälte, Wind,
Schnee, aber auch vor übermässiger
Sonneneinstrahlung in der Frostperi-
ode, UV- und wetterbeständig, An-
wendung: Haube über die Pflanze zie-
hen undmittels integriertemBand zu-
ziehen, Verpackung: 2 Stück

Houssedeprot. pour plantes "Pro-
tex" ruban, écru
Offre une protection avec respiration
active, pour toutes sortes de plantes,
contre le froid, le vent, la neige, mais
aussi contre un rayonnement solaire
excessif pendant la période des ge-
lées, résistante aux UV et aux intem-
péries, utilisation : enfiler la
Housse sur la plante et fermer grâce
au lien intégré, emballage: 2 pièces

Cappuccio protettivo "Protex"
cordone, écru
Offre protezione traspirante a tutti i
tipi di piante contro freddo, vento e
neve, ma anche contro eccessiva ir-
radiazione solare durante il periodo
di gelo, resistente ai raggi UV e alle
intemperie, impiego: coprire la pianta
con il cappuccio e chiudere quest'ul-
timo utilizzando la corda integrata,
confezione: 2 pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 4 6 6
1.2 m 30 g/m² 1.6 m 0.0570 PCS 34 620319100 8.75

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 5 3 4
1.2 m 30 g/m² 2.4 m 0.0860 PCS 12 620320100 13.10
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Pflanzenschutzhaube "Protex
RV" beige
Bietet atmungsaktiven Schutz für alle
Arten von Pflanzen vor Kälte, Wind,
Schnee, aber auch vor übermässiger
Sonneneinstrahlung in der Frostpe-
riode, UV- und wetterbeständig, mit
Reissverschluss, Verpackung: 2 Stück

Houssedeprot. pour plantes "Pro-
tex RV" beige
Offre une protection avec respiration
active, pour toutes sortes de plantes,
contre le froid, le vent, la neige, mais
aussi contre un rayonnement solaire
excessif pendant la période des ge-
lées, résistante aux UV et aux intem-
péries, avec zip, emballage: 2 pièces

Cappuccio protettivo "Protex
RV" beige
Offre una protezione traspirante per
tutti i tipi di piante contro il freddo,
il vento, la neve, ma anche contro
l’eccessiva irradiazione solare nel pe-
riodo del gelo, resistente ai raggi UV
e alle intemperie, con cerniera, confe-
zione: 2 pz.

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.2 m 30 g/m² 1.6 m 0.0300 PCS 12 620315100 20.75
8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 6 5 7

Pflanzenschutzhaube "Jutebag"
beige
Aus 100% biologisch abbaubaren Ju-
tefasern, bietet Pflanzen optimalen
Schutz gegen Kälte, Insekten, Wild-
frass, Sturm, Schnee undHagel, ideale
Wachstumsbedingungen durch na-
türliches Mikroklima

Housse de prot. pour plantes "Ju-
tebag" beige
En fibres de jute 100 % biodégra-
dables, offre aux plantes une protec-
tion optimale contre le froid, les in-
sectes, le gibier, la tempête, la neige
et la grêle, conditions de croissance
idéales grâce à un microclimat natu-
rel

Cappuccio protettivo "Jutebag"
beige
In fibra di iuta biodegradabile al
100%, offre una protezione ottimale
alle piante contro il freddo, gli insetti,
i danni della fauna selvatica, tempe-
sta, neve e grandine, condizioni ideali
di crescita a causa delmicroclima na-
turale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 110 cm 0.1620 PCS 24 620324100 8.75
8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 9 1 9

100 cm 110 cm 0.1620 PCS 24 620325100 13.10
8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 8 9 6

Pflanzenschutzhaube "Protec
Jute" beige
Aus 100% biologisch abbaubaren Ju-
tefasern, bietet Pflanzen optimalen
Schutz gegen Kälte, Insekten, Wild-
frass, Sturm, Schnee undHagel, ideale
Wachstumsbedingungen durch na-
türliches Mikroklima

Houssedeprot. pour plantes "Pro-
tec Jute" beige
En fibres de jute 100 % biodégra-
dables, offre aux plantes une protec-
tion optimale contre le froid, les in-
sectes, le gibier, la tempête, la neige
et la grêle, conditions de croissance
idéales grâce à un microclimat natu-
rel

Cappuccio protettivo "Protec
Jute" beige
In fibra di iuta biodegradabile al
100%, offre una protezione ottimale
alle piante contro il freddo, gli insetti,
i danni della fauna selvatica, tempe-
sta, neve e grandine, condizioni ideali
di crescita a causa delmicroclima na-
turale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 m 5 m 0.1620 PCS 24 620326100 26.30
8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 8 4 1
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Gartensack "Pop up"
Material aus Polyethylen, UV-bestän-
dig, selbsttragender Pop-Up, 3 Tra-
gegriffe, waschbar

Sac de jardin "Pop up"
Matériau en polyéthylène résistant
aux UV, pop-up autoporteur, 3 poi-
gnées, lavable

Sacco giardino "Pop up"
Materiale in polietilene, resistente ai
raggi UV, pop-up autoportante, 3
maniglie per il trasporto, lavabile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 1 8 3
137 l 0.1100 PCS 6 620312100 20.75

Gartensack "Top"
Robuste Tragetasche, vielseitig ein-
setzbar in Haus, Hof, und Gar-
ten, grosserÖffnungsdurchmesser er-
möglicht ein einfaches und schnel-
les Befüllen, UV stabilisiertes PE-Ge-
webe 200g für eine lange Lebens-
dauer, selbststehender Gartensack
mit Verstärkungsring, 4 Tragegriffe,
abwaschbar

Sac de jardin "Top"
Sac de transport robuste, nombreuses
utilisations possibles à la maison, à
la ferme ou au jardin, l’ouverture de
grand diamètre permet un remplis-
sage facile et rapide, texture en PE
200 g stabilisé aux UV pour une
grande longévité sac de jardin tenant
debout seul avec anneau de renfort, 4
poignées, lavable

Sacco giardino "Top"
Borsa robusta, adatta per la casa, il
cortile e il giardino, grande apertura
che consente un facile e veloce riem-
pimento, stabile ai raggiUV, in tessuto
di polietilene 200g per una lunga du-
rata, sacco autoportante con anello
di rinforzo, 4 maniglie, lavabile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 1 3 8
150 l 0.4160 PCS 12 620310100 18.65

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 1 4 5
270 l 0.9660 PCS 12 620311100 20.75

Bodenhülse TERRA-FIX
Für Wäschespinnen, Gartenleuchten,
Pfosten etc., aus Vollkunststoff, leicht
eindrehbar, für Durchmesser 55 mm,
mit Reduktion für Ø 50 + 40 mm

Douille spirale TERRA-FIX
Pour étendages lampes de jardin, po-
teaux, etc. en matière synthétique fa-
cile à visser, pour diamètre 55 mm,
avec réduction pour Ø 50 + 40 mm

Boccola a spirale TERRA-FIX
Per stendibiancheria a ombrello, lam-
pade da giardino, pali, ecc., in ma-
teriale sintetico pieno, facile da avvi-
tare, per diametro 55 mm, con ridu-
zione per Ø 50 + 40 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 7 2 4 8 1 2 1 5 5 5
55 mm 40 / 50 / 55 mm 0.7000 PCS 10 620112100 42.70

Bodenschraube PRO-FIX
Für Sonnenschirme Gartenpavillons
und -duschen, Pfosten, etc. aus
Vollkunststoff, leicht eindrehbar, für
Durchmesser 17-33 mm

Vis de terrain PRO-FIX
Pour parasols, pavillons et douches de
jardin, poteaux, etc. en matière syn-
thétique facile à visser, pour diamètre
17-33 mm

Vite per terreno PRO-FIX
Per ombrelloni, padiglioni e docce per
giardino, pali, ecc. in materiale sinte-
tico pieno, facile da avvitare, per dia-
metro 17-33 mm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 7 2 4 8 3 3 5 0 0 6
17 - 33 mm 0.3100 PCS 10 620113100 24.65
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Universalbehälter "B900"
Starke Spiralfeder für ein selbständi-
ges Aufstellen
Stabiler, verrottungsfester Boden
Traggriffe oben und unten
Schulter-Tragriemen
Verschlussclips für platzsparende La-
gerung
Tragfähigkeit 30 kg
Universell einsetzbar

Récipient universel "B900"
Se dresse automatiquement grâce à
un
Puissant ressort en spirale
Fond stable à l’abri de la pourriture
Poignées au haut et au bas
Bandoulière
Clips de fermeture pour un stockage
économique
Limite de charge 30 kg
Emploi universel

Recipienti universale "B900"
Si raddrizza automaticamente grazie
ad una potente molla a spirale
Fondo stabile al riparo dalla corro-
sione
Impugnatura in alto e in basso
Tracolla
Clip di chiusura per un stoccaggio
economico
Limite di carico 30 kg
Impiego universale

Aussenmassdurchmesser cm
Dimensions extérieurs diamètre
cm
Misura esterna diametro cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

56 66 cm 162 l 2.8300 PCS 1 620170100 49.40

Bindegarn "Stofix Bio"
Bindedraht flach biologisch

Ficelle "Stofix Bio"
Ficelle plate biologique

Spago "Stofix Bio"
Piattina biodegradabile

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 m 0.0820 PCS 20 620295100 3.70
8 0 1 6 6 0 4 2 0 1 3 0 1

Jutegarn "Jutec"
Jutegarn zu 100% biologisch abbau-
bar, ideal für Bindearbeiten im Gar-
ten

Fils de jute "Jutec"
Fil de jute biodégradable à 100 %,
idéal pour les travaux d’attache au
jardin

Filo di iuta "Jutec"
Filo di iuta biodegradabile al 100%,
idealeper ogni tipodi legatura ingiar-
dino

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 m 0.1000 PCS 24 620301100 4.40
8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 9 8 8
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Jutestreifen "Protec"
100% Jute, Spule

Bande de jute "Protec"
100% jute, bobine

Fascia per tronco d'albero "Pro-
tec"
100% iuta, bobina

Breite
Largeur
Larghezza

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 4 0 7
15 cm 25 m 0.9000 PCS 24 620302100 15.35

Kokosgarn "Eco"
Seil aus 100% Kokos, ökologisch
wertvoll, biologisch abbaubar

Fils de coco "Eco"
Corde 100% en coco, de haute valeur
écologique, biodégradable

Corda in Coco "Eco"
Corda al 100% di cocco, alto valore
ecologico, biodegradabile

Länge ca.
Longueur env.
Lunghezza ca.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 7 5 9
15 m 0.1220 PCS 12 620303100 4.40

8 0 1 6 6 0 4 0 4 6 7 0 4
100 m 2.0000 PCS 6 940000012 25.20

Gartenwagen "Pop-Up"
Gartenwagen mit Pop-Up Sack,
klappbar =platzsparendeAufbewah-
rung, mit Handrechen, mit Halterun-
gen für Gartenrechen

Chariot de jardin "Pop-Up"
Chariot de jardin avec sac pop-up-
pliable : gain de place au rangement,
avec râteau àmain, avec fixation pour
râteau de jardin

Carrello da giardino "Pop-Up"
Carrello da giardino con sacco esten-
sibile pieghevole = salvaspazio, con
rastrello a mano e supporto per ra-
strello da giardino

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 4 7 1 1 4
50 cm 80 cm 160 l 3.0400 PCS 12 620340100 63.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wassereimer Kunststoff
Aus Kunststoff, schwarz, mit Metall-
bügel

Seau à eau en matière synthé-
tique
En plastique, noir, avec anse en métal

Secchio per l'acqua in materiale
sintetico
Di plastica, nero, con manico di me-
tallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

280 mm 220 mm 12 l 0.9000 PCS 1 430044100 11.50
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 0 3 2

335 mm 260 mm 20 l 2.0000 PCS 1 430045100 13.45
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 0 9 4

450 mm 305 mm 40 l 2.5000 PCS 1 430046100 20.45
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 1 2 4

Wassereimer mit Ausguss
Aus Kunststoff, schwarz mit verzink-
tem Metallbügel, 6 mm, und Liter-
Skala, mit Kreuzboden und stabilem
Stehrand

Seau à eau avec bec verseur
En plastique noir avec ansemétallique
galvanisée, 6mm, graduation en litres,
fond renforcé en croix et rebord solide

Secchioperacquaconbeccover-
satore
In plastica, nero con manico di me-
tallo zincato, 6 mm, scala in litri, con
fondo rinforzato a croce e bordo sta-
bile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 l 0.6500 PCS 1 430005100 5.60
4 0 1 2 4 1 1 2 0 0 8 9 0

Pflasterkessel Kunststoff Basic
Leicht, schwarz, mit Metallbügel

Seau àmortier enmatière synthé-
tique Basic
Léger, noir, avec anse en métal

Secchio per malta in materiale
sintetico Basic
Leggero, nero, con manico in metallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

360 mm 12 l 0.7000 PCS 1 430050100 6.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 9 7 6

Pflasterkessel Kunststoff
Schwarz, mit Metallbügel

Seau àmortier enmatière synthé-
tique
Noir, avec anse en métal

Secchio per malta in materiale
sintetico
Nero, con manico in metallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

360 mm 12 l 0.9000 PCS 1 430049100 7.90
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 0 4 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gummi-Pflastereimer
Mit Flachseite

Seau à mortier en caoutchouc
Avec côté plat

Secchio per malta in caucciù
Con lato piatto

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 2 0 0
10 l 1.9000 PCS 1 430053100 19.45

Gipsereimer weiss
Mit verzinktem Metallbügel Ø 4 mm

Seau à plâtre, blanc
Avec agitateur métallique galvanisé
Ø 4 mm

Secchio per gesso in bianco
Con staffa metallica zincata Ø 4 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 2 4 1 1 0 0 2 3 1 9
280 mm 250 mm 12 l 0.4200 PCS 1 430111100 5.10

Pflastereimer "Profi" blau
Mit verzinktem Metallbügel Ø 7 mm,
kranbar

Seau à mortier "Profi" bleu
Avec agitateur métallique galvanisé
Ø 7 mm, peut être levé avec grue

Secchio di gesso "Profi" blu
Con staffa metallica zincata Ø 7 mm,
sollevabile con gru

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 2 4 1 1 0 0 1 8 0 0
280 mm 230 mm 12 l 0.9000 PCS 1 430107100 12.70

4 0 1 2 4 1 1 0 0 1 8 1 7
330 mm 280 mm 20 l 1.3000 PCS 1 430108100 18.70

Pflasterkübel "Profi" blau
Mit verzinktem Metallbügel Ø 8 mm,
kranbar

Seau à mortier "Profi" bleu
Avec agitateur métallique galvanisé
Ø 8 mm, peut être levé avec grue

Secchio per pavimentazione
"Profi" blu
Con staffa metallica zincata Ø 8mm,
sollevabile con gru

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 6 4 3
460 mm 300 mm 40 l 1.8000 PCS 1 430109100 36.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pflastermulde "Profi" blau
Mit verzinktem Metallbügel Ø 10 mm,
kranbar

Caisse à mortier "Profi" bleu
Avec agitateur métallique galvanisé
Ø 10 mm, peut être levé avec grue

Trogolo per pavimentazione
"Profi" blu
Constaffametallica zincataØ10mm,
sollevabile con gru

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

590 mm 380 mm 90 l 5.6000 PCS 1 430110100 124.15
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 8 9 6

Pflastermulden rund Kunststoff
Schwarz

Caisse àmortier ronde enmatière
synthétique
Noire

Cassa per malta rotonda in ma-
teriale sintetico
Nero

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

47 cm 47/31 cm 40 l 31 cm 2.0000 PCS 1 430019100 9.20
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 1 1 7

54 cm 54/33 cm 65 l 33 cm 2.3000 PCS 1 430020100 11.95
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 6 1 2

59 cm 59/36 cm 90 l 36 cm 2.7000 PCS 1 430021100 13.45
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 6 2 9

88 cm 88/32 cm 150 l 32 cm 5.3000 PCS 1 430022100 80.80
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 3 4

Pflastermulde "Profi" schwarz
Schwere Ausführung

Caisse à mortier "Profi" noire
Version lourde

Pavimentazione trogolo "Profi"
nero
Schwere Ausführung

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

54 cm 34 cm 65 l 2.4000 PCS 1 430113100 20.20
4 0 1 2 4 1 1 0 0 0 1 4 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Pflastermulde Kunststoff
Aus Kunststoff, schwarz

Caisse à mortier en matière syn-
thétique
En matière synthétique,noire

Cassa per malta in materiale sin-
tetico
In materiale sintetico, nera

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 4 2 2
62 cm

schwarz
noir
nero

15 cm 25 l 43 cm 1.7000 PCS 1 430010100 8.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 5 1
40 cm

schwarz
noir
nero

65 cm 40 l 18 cm 1.9000 PCS 1 430011100 9.20

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 9 3 9
42 cm

schwarz
noir
nero

71 cm 90 l 32 cm 3.0000 PCS 1 430013100 13.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Deckel zu Pflastermulde, Kunststoff, 90 lt., Grösse cm: 83x50x2, 5, Farbe: rot
Couvercle pour bac, plastique, 90 l., Grandeur cm: 83x50x2,5, Coleur: rot
Coperchio per contenitore, 90 lt. in plastica, Grandezza cm: 83x50x2,5, Colore: rot

1.7000 PCS 1 430015100 38.85

Pflastermulden Stahlblech
Mit Eisengriffen

Caisse à mortier tôle d’acier
Avec poignées en fer

Cassa per malta lamiera d’ac-
ciaio
Con maniglie di ferro

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Oberfläche
Surface
Superficie

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 1 3
65 cm

grau
gris
grigio

19 cm 40 l
lackiert
laqué
laccato

35 cm 5.5000 PCS 1 430007100 46.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 2 0
766 mm

grau
gris
grigio

200 mm 50 l
lackiert
laqué
laccato

448 mm 7.0000 PCS 1 430008100 53.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 3 7
767 mm

grau
gris
grigio

265 mm 65 l
lackiert
laqué
laccato

454 mm 10.0000 PCS 1 430009100 62.20

Pflastermulden Auffangwanne
Schwere Ausführung, Rand aus Win-
keleisen

Caisse à mortier
Exécution lourde rebord en fer équerre

Casse per malta
Esecuzione pesante, bordo angolato
di ferro

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 0 3 9 9
100 cm 500 l 150 cm 35 cm 45.0000 PCS 1 430024100 990.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gipsermulde weiss
Rund, aus Kunststoff, ohne Metallbü-
gel

Bac à plâtre, blanc
Rond, en plastique, sans anse métal-
lique

Vaschetta di gesso bianco
Rotondo, in plastica, senza supporto
metallico

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

54 cm 34 cm 65 l 1.4200 PCS 1 430112100 13.65
4 0 1 2 4 1 1 0 0 2 3 2 6

Gipsermulden
Aus Stahlblech, Rand verstärkt, Ge-
stell aus Winkeleisen, seitlich 2 Eisen-
stangen für Gipserkellen und Spach-
teln, schräger Boden

Caisse à gâcher pour plâtre
En tôle d’acier, rebord renforcé, cadre
en fer équerre, 2 barres de flancs pour
placer les truelles et spatules, fond en
biais

Casse per stuccatore
In lamiera d’acciaio, bordo rinforzato,
base in angolari di ferro, con 2 barre
di ferro laterali per cazzuole e spa-
tole, fondo inclinato

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 cm 75 cm 80 l 70 cm 45 cm 26.0000 PCS 1 430025100 432.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 4 9 2

75 cm 75 cm 160 l 100 cm 50 cm 35.0000 PCS 1 430026100 498.85
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 5 0 8

Fertigmörtel-Mulden aus Kunst-
stoff "Action" gelb
Mit umlaufendem Rahmen und 2-
Kran-Ösen

Caisse àmortier mat. synthétique
"Action" jaune
Avec renforcement en acier et 2
oeillets pour grue.

Cassa per malta mat. sintetico
"Action" giallo
Con cornice perimetrale e 2 ganci per
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

105 cm
gelb
jaune
giallo

46 cm 200 l 46 cm 19.0000 PCS 1 430014100 199.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 0 9 0

Fertigmörtel-Mulden aus Kunst-
stoff "Action" blau

Caisse àmortier enmatière synth.
"Action" bleu

Cassa permalta inmateriale sint.
"Action" blu

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 cm
blau
bleu
blu

46 cm 200 l 105 cm 19.0000 PCS 1 430100100 184.80
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 7 0 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fertigmörtel-Mulden aus Kunst-
stoff "Action" rot

Caisse àmortier enmatière synth.
"Action" rouge

Cassa permalta inmateriale sint.
"Action" rosso

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 7 1 2
70 cm

rot
rouge
rosso

46 cm 200 l 105 cm 19.0000 PCS 1 430101100 184.80

Fertigmörtel-Mulden aus Kunst-
stoff

Caisse à mortier en matière syn-
thétique

Cassa per malta in materiale sin-
tetico

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 7 2 9
70 cm

grün
vert
verde

46 cm 200 l 105 cm 19.0000 PCS 1 430102100 184.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Laser - Entfernungsmesser
Kompakter, einfach zu bedienender
Laser mit 4 Basis-Messfunktionen:
Länge, Fläche, Volumen und Dauer-
messung, der Laser liefert schnelle
Messergebnisse und unterstützt Sie
bei der täglichen Arbeit, zum Bei-
spiel bei der Ermittlung des Material-
bedarfs, gute Ablesbarkeit dank gro-
ßer Ziffern, schlagfestes Gehäuse mit
stoßabsorbierendem STABILA Soft-
grip-Mantel, ausgelegt für Messun-
gen bis 30 m, für alle Handwerker, die
im Innenbereich arbeiten

Télémètre laser
Laser compact et facile à utiliser
avec 4 fonctions de mesure de base:
longueur, surface, volume, et mesure
continue, le laser fournit des resultats
demesure rapides et vousassiste dans
vos taches quotidiennes, par exemple
lors du calcul des besoins en mate-
riau, bonne lisibilite grace aux grands
chiffres, boitier robuste et resistant
avec protection en caoutchouc souple
STABILA absorbant les chocsl, pour
des mesures jusqu’a 30 m, pour tout
les artisans qui travaillent à l‘intérieur

Misuratore laser di distanza
Laser compatto e semplice da utiliz-
zare con 4 funzioni di misurazione di
base: lunghezza, area, volume emisu-
razione continua. Il laser fornisce dati
immediati delle misurazioni e sempli-
fica il lavoro quotidiano, per esempio
per la determinazione del materiale
necessario. Facile lettura dei dati e di-
splay illuminato, rivestimento esterno
resistente agli urti grazie allo speciale
involucro ammortizzante soft-grip di
STABILA, progettato per misurazioni
fino a 30 m, ideale per tutti gli arti-
giani che lavorano in ambienti chiusi

Reichweite m
Assortiment m
Portata (raggio) m

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 8 8 1 6 0
30 Ja 0.2020 PCS 1 680032100 140.55

Laser - Entfernungsmesser mit
bluetooth
Kompakter, einfach zu bedienen-
der Laser mit integrierter Bluetooth®
Smart 4.0 Technologie ermöglicht
die kabellose Übertragung der Mess-
daten vom Laser zum Smartphone
oder Tablet-Computer, 4 Basis-Mess-
funktionen: Länge, Fläche, Volumen
und Dauermessung, der Laser lie-
fert schnelle Messergebnisse und un-
terstützt Sie bei der täglichen Ar-
beit, zum Beispiel bei der Ermittlung
des Materialbedarfs, gute Ablesbar-
keit dank großer Ziffern und Dis-
play-Beleuchtung, schlagfestes Ge-
häuse mit stoßabsorbierendem STA-
BILASoftgrip-Mantel, für alle Baupro-
fis, die im Innenbereich arbeiten und
häufig Aufmaße erstellen und doku-
mentieren müssen, mit der kostenlo-
sen App STABILA Measures können
Messergebnisse direkt in Fotos von
der Baustelle oder Zeichnungen über-
tragen werden, für alle Handwerker,
die im Innenbereich arbeiten

Télémètre laser avec bluetooth
Laser compact et facile à utiliser
doté de la technologie intégrée Blue-
tooth&reg Smart 4.0 qui permet la
transmission sans fil des données me-
surées du laser sur un smartphoe ou
une tablette, 4 fonctions de mesure
de base: Longueur, surface, volume et
mesure en continu, le laser fournit des
résultats de mesure rapides et vous
assiste dans vos tâches quotidiennes,
par exemple lors du calcul des besoins
en matériau, bonne lisibilité grâce aux
grands chiffres et à l 'écran éclairé,
bo&icirctier robuste et résistant avec
protectionencaoutchouc souple STA-
BILA absorbant les chocs, pour tout
les professionnels du bâtiment qui tra-
vaillent en intérieur et qui doivent do-
cumenter un grand nombre de va-
leurs de mesure, le transfert de me-
sures dans de photos du chantier ou
des plans s 'effectue très simplement
avec l 'application gratuite STABILA

Misuratore laser di distanza con
bluetooth
Laser compatto e semplice da uti-
lizzare, con funzione integrata Blue-
tooth® Smart 4.0, che consente il tra-
sferimento dei dati senza cavi dal la-
ser allo Smartphone, PC oppure Ta-
blet. 4 funzioni di misurazione base:
lunghezza, area, volume e misura-
zione continua. Il laser fornisce dati
immediati delle misurazioni e facilita
il lavoro quotidiano, per esempio per
la determinazione del materiale ne-
cessario, garantisce la facile lettura
dei dati e ha display illuminato e ri-
vestimento esterno resistente agli urti
grazie allo speciale involucro ammor-
tizzante soft-grip di STABILA. Adatto
a tutti i professionisti del settore edi-
lizio che lavorano in ambienti chiusi
e devono annotare numerose misu-
razioni. Con l’App gratuita STABILA
Measures si possono trasmettere i ri-
sultati delle misurazioni e le foto di-
rettamente dal cantiere oppure inol-
trare bozze con le misure rilevate

Reichweite m
Assortiment m
Portata (raggio) m

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 8 8 1 7 7
50 Ja 0.2020 PCS 1 680033100 175.75

Kreuzlinien-Laser (Set)
Typ LAX 50, selbstnivellierend,
inkl. Stativ-Teleskopstangen-Kombi-
nation, Stativ: 0,6-1,0 m, Teleskop-
stange:- 2,75 m

Laserklasse: 2
Genauigkeit: +/- 0,5 mm/m

Laser en croix (Set)
Type LAX 50, auto-nivellement, y
compris combinaison trépied et tige
téléscopiquetrépied: 0,6-1,0 mtige té-
léscopique:- 2,75 m

Classe laser: 2
Précision: +/- 0,5 mm/m

Laser a croce (Set)
TipoLAX50, autolivellante, compreso
kit treppiede e asta telescopica, trep-
piede: 0,6- 1,0 m, asta telescopica:-
2,75 m

classe laser: 2
Precisione: +/- 0,5 mm/m

Reichweite m
Assortiment m
Portata (raggio) m

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 6 7 8 9 9
10 Ja 2.3300 PCS 1 680008100 269.90
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Bodenlinien- Laser FLS 90 Set
Dank des innovativen Gehäuse- De-
signs, lässt er sich optimal in Raume-
cken positionieren und erzeugt einen
exakten 90° Winkel, für schnelles und
sauberes Arbeiten, bei der Verlegung
von Fliesen, Parkett, Laminat, Tep-
pich und PVC, Umtausch-Sockel für
ebene Flächen oder Positionierungs-
Krallen nach unten für Fliessen

Laser de ligne au sol FLS 90 Set
Grâce au design innovant de son boî-
tier, elle se positionne demanière opti-
male dans les coins de la pièce et crée
un angle exact de 90°, pour un travail
rapide et propre, lors de la pose de
carrelage, parquet, stratifié, moquette
et PVC, socle d'échange pour les sur-
faces planes ou griffes de positionne-
ment vers le bas pour les carrelages

Laser a linea di terra FLS 90 Set
Grazie all'innovativo design della cu-
stodia, si può posizionare perfetta-
mente negli angoli della stanza e pro-
duce un angolo preciso di 90°, per la-
vori rapidi e puliti, per la posa di pia-
strelle, parquet, laminati, moquette e
PVC. Zoccolo sostituibile per super-
fici piane o graffe di posizionamento
verso il basso per piastrelle

Reichweite m
Assortiment m
Portata (raggio) m

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 Ja 0.7820 PCS 1 680031100 210.50
4 0 0 5 0 6 9 1 8 5 7 4 9

Winkelmesser DIGIT
Für die elektronische Winkelmessung
mit Digitalanzeige, die Gradzahl des
gemessenen Winkels erscheint so-
fort gross im Display, schnell und si-
cher ablesbar, Libellen horizontal und
vertikal, Messbereich bis 199.9°, Ab-
lesung 0,1°, Linearitätstoleranz 0,15°,
inkl. 9 V - Batterie, ohne Etui

Equerre DIGIT
Pour les mesures d'angles électro-
niques avec lecture digitale, l'indica-
tion des degrés apparaît immédiate-
ment sur le display de lecture, lecture
rapide et préciseniveau horizontal et
vertical, mesure jusqu'à 199.9°, lecture
à0,1°, précision linéaire0,15°, livréavec
batterie 9 V, sans étui

Goniometro DIGIT
Per la misurazione elettronica de-
gli angoli, con display digitale, la
misura dell’angolo misurato appare
im_x0002_mediatamente con grandi
cifre sul display, lettura rapida e pre-
cisa, livella orizzontale e verticale,
campo di misura fino 199.9°, risolu-
zione 0,1°, precisione lineare 0,15°, for-
nito con batteria 9 V, senza custodia

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

517 mm 1.0000 PCS 1 680001100 380.40
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 2 6

Feuchtigkeitsmesser
Für schnelle und effektive Messung
von Feuchtigkeit auf Holz und ei-
ner Vielzahl anderer Baumaterialien
z.B. Trockenbauwände, Steinwände,
Gips, Karton, Beton und Zement etc.,
Messbereich in Holz von 6-44 %, Ge-
nauigkeit: +/- 2 %, andere Mate-
rialien: 0,2 %-2 %, Genauigkeit: +/-
0,1 %,, Messverfahren: elektr. Wider-
stand, Batterien: mit 3 Knopfzellen
CR-2032, Lieferumfang: Gerät, Batte-
rien plus Tasche

Hygromètre
Pour une mesure rapide et efficace de
la teneur en humidité dans le bois et
dans de nombreux autres matériaux
de construction comme les murs secs,
les murs en pierre, le plâtre, le carton,
le béton et le ciment, etc., plages de
mesure dans le bois: de 6 à 44 %,pré-
cision : +/- 2 %, dans les autres maté-
riaux : 0,2 % à 2 %,précision : +/- 0,1
%, procédure de mesure : résistance
électrique, piles: avec 3 piles rondes
CR-2032, contenu de la livraison : ap-
pareil, piles et avec étui

Igrometro
Per la misurazione rapida ed efficace
di umidità su legno e su molteplici al-
tri materiali edili, ad esempio pareti
in cartongesso, muri di pietra, gesso,
cartone, calcestruzzo, cemento, ecc.
Campo di misurazione su legno: da 6
a 44% Precisione: +/- 2 % Altri ma-
teriali: da 0,2% a 2% Precisione: +/-
0,1 % Procedura di misurazione: resi-
stenza elettrica Pile: con 3 batterie a
bottone CR-2032 Entità di fornitura:
strumento, batterie e borsa

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 0.2640 PCS 1 680010500 70.95
3 2 5 3 5 6 0 7 7 0 3 0 3

Alles-Schreiber Graphit "Expert"
3-kt., speziell für glatte Oberflächen
wie Glas, Keramik, Fliesen usw., leicht
entfernbar

Crayon pour toutes surfaces, gra-
phite "Expert"
Triangulaire, spécialement pour sur-
faces lisses,comme le verre, la cé-
ramique, les carreaux de carrelage
etc.éliminable facilement

Matita per superfici lisci, grafite
"Expert"
Triangolare, speciale per superfici li-
sce come vetro, ceramica, piastrelle
ecc. , facilmente rimovibile

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.0120 PCS 1 685324100 2.90
4 2 6 0 3 7 6 4 6 1 3 9 3
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Zimmermanns- Bleistift "Lyra"
Oval, rot lackiert, extrem bruchfeste
Mine, bestens geeignet fürMarkierun-
gen auf Holz

Crayon de charpentiers "Lyra"
Ovale, laqué rouge, mine extrême-
ment résistante à la cassure, convient
absolumentbienpour lemarquage sur
bois

Matita da carpentiere "Lyra"
Ovale, verniciata rossa, mina estre-
mamente resistente alla rottura, per-
fetta per marcature su legno

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blister
Boursouflure
Bolla

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 2 1 0 0 9 3

100 STK
100 pcs.
100 pz.

300 mm 0.0160 PCS 1 685024100 2.35

4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 0 3 9

2 STK
2 pcs.
2 pz.

240 mm auf Blister 2 0.0250 PCS 1 685027500 3.50

Steinhauer- Bleistift "Lyra"
Oval, grün lackiert, extra hart, SB ver-
packt

Crayon pour tailleurs de pierres
"Lyra"
Ovale, verni vert, extra-dur, Embal-
lage SB

Matita per tagliapietre "Lyra"
Ovale, verniciata verde, extra-dura,
imballaggio self-service

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blister
Boursouflure
Bolla

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 0 1 5
auf Blister 2

2 STK
2 pcs.
2 pz.

240 mm 0.0240 PCS 1 685031500 4.60

Pica Classic Steinhauerstift oval,
grün
Höchste Profi-Qualität, leicht spitz-
bares Holz aus nachhaltig be-
wirtschafteten Wäldern, hochwertige
Graphit-Mine in Spezialhärte 10H,
Mine mit hoher Bruchfestigkeit

Pica crayons de maçons ovales,
verts
Qualité professionnelle excellente,
bois facile à tailler, extrait de forêts
exploitées, mine robuste de très haute
qualité, dureté spéciale 10H, mine très
résistante au bris

Pica matita per tagliapietre
ovale, verde
Qualità professionale eccellente, le-
gno facile da appuntire, estratto da
foreste con abbattimento sostenibile,
mina robusta e di altissima qualità,
durezza speciale 10H, elevata resi-
stenza della mina alla rottura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 5 8 0
0.0460 VPE 100 685409100 122.25
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Pica Pocket card Zimmermann
Mit praktischem Köcher für alle gän-
gigen Holzstifte, mit integriertem
Messer ausC-Stahl für leichtes und si-
cheres Anspitzen der Stifte, seine aus-
geklügelte Klemmfunktion hält den
klassischen Holzstift stets griffbereit -
bis zum kleinsten Stummel.

Bestehend aus:
1 Pica pocket
2 Pica Classic Zimmermannstifte 240
mm

Pica Pocket card Charpentiers
Avec carquois pratique pour tous les
crayons usuels avec taille-crayon in-
tégré, lame en acier carbone pour une
taille simple et sûre, sa fonction de
blocage sophistiquée tient le crayon
en bois classique qui reste toujours à
portée de main, même un crayon très
court.
composé de:
1 Pica Pocket
2 crayons de charpentiers Pica Clas-
sic 240 mm

Pica Pocket card Carpentiere
Con pratica custodia per tutte le ma-
titeda legnopiù vendute, con lama in-
tegrata in acciaio al carbonio per af-
filare in modo facile e sicuro le punte,
sofisticata funzione di bloccaggio per
tenere sempre a portata di mano la
matitada legnoclassica - finoal com-
pleto consumo.

Composta da:
1 Pica pocket
2 Pica Classic matite per carpentiere
240 mm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

auf Blister
2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.6600 PCS 1 685346100 8.05
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 3 0 6

Zimmermanns- Bleistift, oval,
"Expert"
Oval, rot lackiert, extrem bruchfeste
Mine, bestens geeignet fürMarkierun-
gen auf Holz

Crayon de charpentiers, ovale,
"Expert"
Ovale, laqué rouge, mine extrême-
ment résistante à la cassure, convient
absolumentbienpour lemarquage sur
bois

Matitadacarpentiere, ovale, "Ex-
pert"
Ovale, verniciata rossa, mina estre-
mamente resistente alla rottura, per-
fetta per marcature su legno

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.0120 PCS 1 685314100 1.35
8 8 8 5 0 0 9 8 3 8 6 8 5

300 mm 0.0160 PCS 1 685316100 2.00
8 8 8 5 0 0 9 8 3 8 6 9 2

Zimmermanns- Bleistift Anilin ,
oval, "Expert"
Oval, blau poliert, für nasses Holz

Crayon de charpentiers Anilin,
ovale, "Expert"
Oval, vernis bleu,pour bois vert

Matita da carpentiere Anilin,
ovale, "Expert"
Ovale, lucidata blu, per legname
verde

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.0120 PCS 1 685318100 3.45
8 8 8 5 0 0 9 8 3 8 7 1 5

Zimmermanns- Bleistift flacho-
val, "Basic" "Expert"
Oval, rot lackiert, für trockenes Holz
usw.

Crayon de Charpentiers, "Basic"
"Expert"
Ovale, laqué rouge, pour bois sec etc.

Matita da Carpentiere "Basic"
"Expert"
Ovale, verniciata rossa, per legno
secco, ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

240 mm 0.0120 PCS 1 685320100 0.70
8 8 8 5 0 0 9 8 3 8 6 4 7
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Steinhauer- Bleistift oval, "Ex-
pert"
Oval, grün lackiert, extra hart, geeig-
net für Stein, Beton und andere raue
Oberflächen

Crayon pour tailleurs de pierre
"Expert"
Ovale, vernis vert, extra-dur,convient
pour la pierre, le béton et autres sur-
faces rugueuses

Matita per tagliapietre "Expert"
Ovale, verniciata verde, extra-dura,
adatta per pietra, calcestruzzo e al-
tre superfici ruvide

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 8 8 5 0 0 9 8 3 8 6 5 4
300 mm 0.0160 PCS 1 685322100 2.00

Pica "Big Dry" Construction Mar-
ker
Zimmermannsbleistift-Next Genera-
tion mit Graphit-Mine, automati-
scher Minenvorschub auf Knopf-
druck, nachfüllbar mit verschiede-
nen Ersatzminen, für vielfältigste An-
wendungen, einzigartige High-Tech
Druckmechanik, maximaler Staub-
und Nässeschutz, für robuste Recht-
eck-Minen mit 2 x 5 mm im Quer-
schnitt: ideal zum Anzeichnen, kein
Anspitzen nötig: einfach nachdrü-
cken, mit praktischem Köcher

Pica "Big Dry" Construction Mar-
ker
Crayon charpentier - nouvelle géné-
ration avec mine graphite, avance-
ment automatique de la mine "au
quart de tour", rechargeable avec di-
verses mines de rechange, pour appli-
cations polyvalentes, mécanique bou-
ton-poussoir unique et de haute tech-
nologie, protection maximale contre
poussière et humidité, pour mines rec-
tangulaires robustes de 2x5mm: idéal
pour marquage, pas besoin de tailler:
juste une pression, dans bouchon "car-
quois"

Pica "Big Dry" Construction Mar-
ker
Matita da carpentiere di nuova ge-
nerazione con mina in grafite, avan-
zamento automatico della mina con
una semplice pressione, ricarica-
bile con diverse mine, per un’ampia
varietà di applicazioni, regolazione
dell'uscita mina unica nel suo genere
edaltamente tecnologica, protezione
totale contro polvere ed umidità, per
mine rettangolari robuste da 2 x 5
mm: ideale per la marcatura, nessun
bisogno di temperare: è sufficiente
una pressione, con pratico tappo

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 5 2 7 7
0.0460 PCS 1 685384100 15.30

4 2 6 0 0 5 6 1 5 5 4 4 4
Display 0.0460 PCS 1 685390100 454.25

Pica "Big Dry" Ersatzminen-Set
Zimmermanns-Minen, für trockenes
Holz

Pica "Big Dry" mines de rechange
Mines charpentier, sur bois sec

Pica "Big Dry" mina di ricambo
Mine da carpentiere, per legno secco

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 5 3 6 9

12 STK
12 pcs.
12 pz.

150 mm 0.0460 PCS 1 685385100 9.45

4 2 6 0 0 5 6 1 5 5 3 9 0

12 STK
12 pcs.
12 pz.

150 mm 0.0460 PCS 1 685386100 14.75

4 2 6 0 0 5 6 1 5 5 3 0 7

12 STK
12 pcs.
12 pz.

150 mm 0.0460 PCS 1 685387100 11.30

4 2 6 0 0 5 6 1 5 5 4 6 8

12 STK
12 pcs.
12 pz.

150 mm 0.0460 PCS 1 685389100 11.30
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Pica Classic Permanentmarker,
grün
Für permanente Markierungen auf
nahezu allen Oberflächen, Perma-
nent-Tinte auf Alkoholbasis, schnell
trocknend, wasserfest, abriebfest,
"Dry-Safe": bis zu 14 Tage offenlager-
fähig, frei von Xylol und Toluol

Pica Classic marqueur perma-
nent, vert
Pour marquages permanents sur
presque toutes les surfaces, encre per-
manente à base d'alcool, sèche rapi-
dementaprès écriture, résistantà l'eau
et à l'abrasion, "Dry-Safe": marque
jusqu'à 14 jours sans capuchon, sans
xylène et toluène

Pennarello indelebile Pica Clas-
sic, verde
Per marcature permanenti su quasi
tutte le superfici, inchiostro perma-
nente a base di alcool, ad asciuga-
tura rapida, impermeabile, resistente
all'abrasione, "Dry-Safe": può essere
conservato aperto fino a 14 giorni,
privo di xilolo e toluolo

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün
vert
verde

0.0460 PCS 1 685398100 1.95
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 4 1 2

Permanent Marker LYRA ME-
DIUM
Strichbreite 2 - 6 mm, wasserfest, für
Markierungen auf allen glatten und
porösen Oberflächen, schnell trock-
nend, SB verpackt

Marqueur permanent LYRA ME-
DIUM
Largeur de trait 2 - 6 mm, hydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide, Emballage SB

Pennarelli indelebili LYRA ME-
DIUM
Larghezza del tratto 2- 6 mm, resi-
stenti all'acqua, per marcare superfici
di tutti i tipi lisce e porose, asciuga-
tura rapida, imballaggio self-service

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Blister
Boursouflure
Bolla

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

auf Blister 3
blau
bleu
blu

3 STK
3 pcs.
3 pz.

0.0600 PCS 1 685053500 10.60
4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 0 7 7

auf Blister 3
rot
rouge
rosso

3 STK
3 pcs.
3 pz.

0.0600 PCS 1 685054500 10.60
4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 0 6 0

Pica Pocket + Classic Display
Bestückt mit:
12 Pica pocket Blister-Packungen
"Zimmermann"
4 Pica pocket Blister-Packungen
"Steinhauer"
80 Pica Zimmermannstifte oval, 240
mm
20 Pica Steinhauerstifte oval, 240mm

Pica Pocket + Classic Display
Contenu:
12 emballages sous blister Pica Pocket
pour charpentiers
4 emballages sous blister Pica Pocket
pour maçons
80 crayons ovales Pica pour charpen-
tiers, 240 mm
20 crayons ovales Pica pour maçons,
240 mm

Pica Pocket + Classic Display
Include:
12 Pica pocket confezioni blister "Car-
pentiere"
4 Pica pocket confezioni blister "Ta-
gliapietre"
80 Pica matite per carpentiere ovali,
240 mm
20 Pica matite per tagliapietre ovali,
240 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.4400 PCS 1 685344100 260.30
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 3 6 8
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Pica permanent Marker Farbe:
blau
Mit neuer innovativer "Multi-Use"
Wachskreide, sparsam und nachhal-
tig, für permanente Markierungen
auf fast allen Materialoberflächen,
patentierte High-TechDrehmechanik
für schnelles und einfaches Handling,
praktischer Köcherschoner für per-
fekte Ein-Hand-Bedienung. 1 Mine er-
setzt bis zu 5 herkömmliche Tinten
oder Lackmarker, extrem langlebig
und umweltfreundlich dank Ersatz-
Minen.

Pica permanent Marker Couleur:
bleu
Avec craie en cire "Multi-Use" in-
novante etnouvelle, économique et
durable, pour desmarquages perma-
nents sur presque tous les types de
surfaces, mécanique tournante breve-
tée de haute technologie, utilisation-
simple et rapide, bouchon carquois
pratique, utilisation parfaite même
avec une main. 1 mine remplace
jusqu'à 5 marqueurs traditionnels, du-
rabilité élevée et propre à l'environne-
ment grâce aux mines de rechange.

Pica permanent Marker Colore:
blu
Con il nuovo innovativo pastello a
cera "multiuso", economico e sosteni-
bile, per marcature permanenti su su-
perfici di quasi tutti i materiali, mec-
canismo di rotazione brevettato ad
alta tecnologia per un utilizzo facile e
veloce, pratico tappo per un perfetto
utilizzo con una sola mano. 1 ricarica
sostituisce fino a 5 inchiostri conven-
zionali o marcatori a vernice, estre-
mamente durevole ed ecologico gra-
zie alle ricariche di ricambio

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 5 1 8

blau
bleu
blu

5 STK
5 pcs.
5 pz.

0.0330 PCS 1 685360100 8.05

Pica permanent Marker Farbe:
fluo-orange
Mit neuer innovativer "Multi-Use"
Wachskreide, sparsam und nachhal-
tig, für permanente Markierungen
auf fast allen Materialoberflächen,
patentierte High-TechDrehmechanik
für schnelles und einfaches Handling,
praktischer Köcherschoner für per-
fekte Ein-Hand-Bedienung. 1 Mine er-
setzt bis zu 5 herkömmliche Tinten
oder Lackmarker, extrem langlebig
und umweltfreundlich dank Ersatz-
Minen.

Pica permanent Marker Couleur:
fluo-orange
Avec craie en cire "Multi-Use" in-
novante etnouvelle, économique et
durable, pour desmarquages perma-
nents sur presque tous les types de
surfaces, mécanique tournante breve-
tée de haute technologie, utilisation-
simple et rapide, bouchon carquois
pratique, utilisation parfaite même
avec une main. 1 mine remplace
jusqu'à 5 marqueurs traditionnels, du-
rabilité élevée et propre à l'environne-
ment grâce aux mines de rechange.

Pica permanent Marker Colore:
fluo-arancione
Con il nuovo innovativo pastello a
cera "multiuso", economico e sosteni-
bile, per marcature permanenti su su-
perfici di quasi tutti i materiali, mec-
canismo di rotazione brevettato ad
alta tecnologia per un utilizzo facile e
veloce, pratico tappo per un perfetto
utilizzo con una sola mano. 1 ricarica
sostituisce fino a 5 inchiostri conven-
zionali o marcatori a vernice, estre-
mamente durevole ed ecologico gra-
zie alle ricariche di ricambio

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 5 3 2

orange
arancia

5 STK
5 pcs.
5 pz.

0.0330 PCS 1 685366100 12.90

Pica permanent Marker Farbe:
grün
Mit neuer innovativer "Multi-Use"
Wachskreide, sparsam und nachhal-
tig, für permanente Markierungen
auf fast allen Materialoberflächen,
patentierte High-TechDrehmechanik
für schnelles und einfaches Handling,
praktischer Köcherschoner für per-
fekte Ein-Hand-Bedienung. 1 Mine er-
setzt bis zu 5 herkömmliche Tinten
oder Lackmarker, extrem langlebig
und umweltfreundlich dank Ersatz-
Minen.

Pica permanent Marker Couleur:
vert
Avec craie en cire "Multi-Use" in-
novante etnouvelle, économique et
durable, pour desmarquages perma-
nents sur presque tous les types de
surfaces, mécanique tournante breve-
tée de haute technologie, utilisation-
simple et rapide, bouchon carquois
pratique, utilisation parfaite même
avec une main. 1 mine remplace
jusqu'à 5 marqueurs traditionnels, du-
rabilité élevée et propre à l'environne-
ment grâce aux mines de rechange.

Pica permanent Marker Colore:
verde
Con il nuovo innovativo pastello a
cera "multiuso", economico e sosteni-
bile, per marcature permanenti su su-
perfici di quasi tutti i materiali, mec-
canismo di rotazione brevettato ad
alta tecnologia per un utilizzo facile e
veloce, pratico tappo per un perfetto
utilizzo con una sola mano. 1 ricarica
sostituisce fino a 5 inchiostri conven-
zionali o marcatori a vernice, estre-
mamente durevole ed ecologico gra-
zie alle ricariche di ricambio

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 5 2 5

grün
vert
verde

5 STK
5 pcs.
5 pz.

0.0330 PCS 1 685364100 8.05
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Pica permanent Marker Farbe:
rot
Mit neuer innovativer "Multi-Use"
Wachskreide, sparsam und nachhal-
tig, für permanente Markierungen
auf fast allen Materialoberflächen,
patentierte High-TechDrehmechanik
für schnelles und einfaches Handling,
praktischer Köcherschoner für per-
fekte Ein-Hand-Bedienung. 1 Mine er-
setzt bis zu 5 herkömmliche Tinten
oder Lackmarker, extrem langlebig
und umweltfreundlich dank Ersatz-
Minen.

Pica permanent Marker Couleur:
rouge
Avec craie en cire "Multi-Use" in-
novante etnouvelle, économique et
durable, pour desmarquages perma-
nents sur presque tous les types de
surfaces, mécanique tournante breve-
tée de haute technologie, utilisation-
simple et rapide, bouchon carquois
pratique, utilisation parfaite même
avec une main. 1 mine remplace
jusqu'à 5 marqueurs traditionnels, du-
rabilité élevée et propre à l'environne-
ment grâce aux mines de rechange.

Pica permanent Marker Colore:
rosso
Con il nuovo innovativo pastello a
cera "multiuso", economico e sosteni-
bile, per marcature permanenti su su-
perfici di quasi tutti i materiali, mec-
canismo di rotazione brevettato ad
alta tecnologia per un utilizzo facile e
veloce, pratico tappo per un perfetto
utilizzo con una sola mano. 1 ricarica
sostituisce fino a 5 inchiostri conven-
zionali o marcatori a vernice, estre-
mamente durevole ed ecologico gra-
zie alle ricariche di ricambio

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

5 STK
5 pcs.
5 pz.

0.0330 PCS 1 685358100 8.05
4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 5 0 1

Pica permanent Ersatzminen
Farbe: rot
In Kunststoff- Etui, zum Nachfüllen
des Pica permanent Marker, trocknet
nie aus, immer volle Leistung vomers-
ten bis zum letzten Strich

Pica permanent mines de re-
change Couleur: rouge
En étui plastique, pour recharger le
marqueur Pica permanent, ne sèche
jamais, toujours la même épaisseur de
trait, et ce, de la première jusqu'à la
dernière ligne

Pica permanentmina di ricambio
Colore: rosso
In busta in plastica, per ricaricare il
pennarello indelebile Pica, non si sec-
cano, sempre perfettamente funzio-
nanti dal primo all'ultimo tratto

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

4 STK
4 pcs.
4 pz.

0.0460 PCS 1 685372100 4.50
4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 7 1 6

Pica permanent Ersatzminen
Farbe: fluo-orange
In Kunststoff- Etui, zum Nachfüllen
des Pica permanent Marker, trocknet
nie aus, immer volle Leistung vomers-
ten bis zum letzten Strich

Pica permanent mines de re-
change Coul: fluo-orange
En étui plastique, pour recharger le
marqueur Pica permanent, ne sèche
jamais, toujours la même épaisseur de
trait, et ce, de la première jusqu'à la
dernière ligne

Pica permanentmina di ricambio
Col:fluo-arancione
In busta in plastica, per ricaricare il
pennarello indelebile Pica, non si sec-
cano, sempre perfettamente funzio-
nanti dal primo all'ultimo tratto

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia

4 STK
4 pcs.
4 pz.

0.0460 PCS 1 685380100 7.05
4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 7 4 7
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Permanent Marker "edding"
Zum Beschriften von fast allen Mate-
rialien, auch Metall, Kunststoff, Glas
etc., lichtbeständig und schnelltrock-
nend. Wasserfest und abriebbestän-
dig auf fast allenOberflächen. Tusche
ohne Zusatz von Toluol/Xylol. Schaft
aus Kunststoff, mit Taschenclip.

mit Rundspitze
Strichstärke ca. 1 mm

Marqueur permanent "edding"
Pour écrire sur quasiment tous les
maté-riaux, même le métal, le plas-
tique, le verre etc., résiste à la lumière
et sèche rapidement. Résiste à l’eau
et aux abrasions sur quasiment toutes
les surfaces. Encre sans addition de
toluène ni de xylène. Corps enmatière
plastique, avec clip de poche.

À pointe ronde,
Épaisseur du trait : 1 mm env.

Pennarelli indelebili "edding"
Per marcare quasi tutti i materiali,
tra cui metallo, plastica, vetro, ecc.,
resistenti alla luce e ad asciuga-
tura rapida. Impermeabile e resi-
stente all'abrasione su quasi tutte le
superfici. Inchiostro senza aggiunta di
toluolo/xylai. Asta in plastica, con clip
da tasca.

Con punta rotonda
Spessore del tratto ca. 1 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 4 7 6 4 3 1 5 8 0 2

grün
vert
verde

0.0110 PCS 1 685203100 4.15

4 0 0 4 7 6 4 3 1 5 8 1 9

gelb
jaune
giallo

0.0110 PCS 1 685204100 4.15

4 0 0 4 7 6 4 3 1 5 8 2 6

orange
arancia 0.0110 PCS 1 685205100 4.15

4 0 0 4 7 6 4 0 0 7 9 9 8

grün
vert
verde

0.0140 PCS 1 685218100 4.15

4 0 0 4 7 6 4 0 0 8 0 0 1

gelb
jaune
giallo

0.0140 PCS 1 685219100 4.15

4 0 0 4 7 6 4 0 0 8 0 1 8

orange
arancia 0.0140 PCS 1 685220100 4.15

4 0 0 4 7 6 4 3 2 9 6 3 2

rot
rouge
rosso

0.0190 PCS 1 685241100 6.00

4 0 0 4 7 6 4 3 2 9 6 4 9

blau
bleu
blu

0.0190 PCS 1 685242100 6.00

4 0 0 4 7 6 4 3 2 9 6 5 6

grün
vert
verde

0.0190 PCS 1 685243100 6.00

4 0 0 4 7 6 4 3 7 3 6 7 3

gelb
jaune
giallo

0.0190 PCS 1 685244100 6.00

4 0 0 4 7 6 4 3 7 3 6 8 0

orange
arancia 0.0190 PCS 1 685245100 6.00

4 0 0 4 7 6 4 0 5 3 8 7 2

rot
rouge
rosso

0.0430 PCS 1 685251100 10.90

4 0 0 4 7 6 4 0 5 3 9 1 9

blau
bleu
blu

0.0430 PCS 1 685252100 10.90

4 0 0 4 7 6 4 0 5 3 9 5 7

grün
vert
verde

0.0430 PCS 1 685253100 10.90

4 0 0 4 7 6 4 0 5 3 9 9 5

gelb
jaune
giallo

0.0430 PCS 1 685254100 10.90

4 0 0 4 7 6 4 0 5 4 0 3 9

orange
arancia 0.0430 PCS 1 685255100 10.90

Permanent Marker LYRA FINE,
blau
Strichbreite 1 - 4 mm, wasserfest, für
Markierungen auf allen glatten und
porösen Oberflächen, schnell trock-
nend

Marqueur permanent LYRA FINE,
bleu
Épaisseur du trait 1 - 4 mmhydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili LYRA FINE,
blu
Larghezza del tratto 1- 4 mm, resi-
stenti all'acqua, per marcare superfici
di tutti i tipi lisce e porose, asciuga-
tura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 6 1 5

blau
bleu
blu

0.0180 PCS 1 685057100 3.10
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Permanent Marker LYRA FINE,
rot
Strichbreite 1 - 4 mm, wasserfest, für
Markierungen auf allen glatten und
porösen Oberflächen, schnell trock-
nend

Marqueur permanent LYRA FINE,
rouge
Épaisseur du trait 1 - 4 mmhydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili LYRA FINE,
rosso
Larghezza del tratto 1- 4 mm, resi-
stenti all'acqua, per marcare superfici
di tutti i tipi lisce e porose, asciuga-
tura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

0.0180 PCS 1 685058100 3.10
4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 6 2 2

Permanent Marker LYRA FINE,
schwarz
Strichbreite 1 - 4 mm, wasserfest, für
Markierungen auf allen glatten und
porösen Oberflächen, schnell trock-
nend

Marqueur permanent LYRA FINE,
noire
Épaisseur du trait 1 - 4 mmhydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili LYRA FINE,
nero
Larghezza del tratto 1- 4 mm, resi-
stenti all'acqua, per marcare superfici
di tutti i tipi lisce e porose, asciuga-
tura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.0180 PCS 1 685059100 3.10
4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 6 0 8

Permanent Marker LYRA ME-
DIUM, blau
Strichbreite 2 - 6 mm, wasserfest, für
Markierungen auf allen glatten und
porösen Oberflächen, schnell trock-
nend

Marqueur permanent LYRA ME-
DIUM, bleu
Épaisseur du trait 2 - 6 mm,hydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili LYRA ME-
DIUM, blue
Larghezza del tratto 2- 6 mm, resi-
stenti all'acqua, per marcare superfici
di tutti i tipi lisce e porose, asciuga-
tura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

0.0180 PCS 1 685050100 3.10
4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 5 7 8
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Permanent Marker LYRA ME-
DIUM, rot
Strichbreite 2 - 6 mm, wasserfest, für
Markierungen auf allen glatten und
porösen Oberflächen, schnell trock-
nend

Marqueur permanent LYRA ME-
DIUM, rouge
Épaisseur du trait 2 - 6 mm,hydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili LYRA ME-
DIUM, rosso
Larghezza del tratto 2- 6 mm, resi-
stenti all'acqua, per marcare superfici
di tutti i tipi lisce e porose, asciuga-
tura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 5 8 5

rot
rouge
rosso

0.0180 PCS 1 685051100 3.10

Permanent Marker LYRA
GROSSO, blau
Strichbreite: 4 - 12 mm , für Markie-
rungen auf allen glatten und porösen
Oberflächen, schnell trocknend

Marqueur permanent LYRA
GROSSO, bleu
Épaisseur du trait 4 - 12 mm,hydro-
fuge, pour marquages sur toutes les
surfaces lisses et poreuses, séchage
rapide

Pennarelli indelebili LYRA
GROSSO, blu
Larghezza del tratto 4- 12 mm, per
marcare superfici di tutti i tipi lisce e
porose, asciugatura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 6 5 3

blau
bleu
blu

0.0380 PCS 1 685064100 8.55

Permanent Marker LYRA
GROSSO, rot
Strichbreite: 4 - 12 mm , für Markie-
rungen auf allen glatten und porösen
Oberflächen, schnell trocknend

Marqueur permanent LYRA
GROSSO, rouge
Épaisseur du trait 4 - 12 mm,hydro-
fuge, pour marquages sur toutes les
surfaces lisses et poreuses, séchage
rapide

Pennarelli indelebili LYRA
GROSSO, rosso
Larghezza del tratto 4- 12 mm, per
marcare superfici di tutti i tipi lisce e
porose, asciugatura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 6 6 0

rot
rouge
rosso

0.0380 PCS 1 685065100 8.55
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Permanent Marker LYRA
GROSSO, schwarz
Strichbreite: 4 - 12 mm , für Markie-
rungen auf allen glatten und porösen
Oberflächen, schnell trocknend

Marqueur permanent LYRA
GROSSO, noire
Épaisseur du trait 4 - 12 mm,hydro-
fuge, pour marquages sur toutes les
surfaces lisses et poreuses, séchage
rapide

Pennarelli indelebili LYRA
GROSSO, nero
Larghezza del tratto 4- 12 mm, per
marcare superfici di tutti i tipi lisce e
porose, asciugatura rapida

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.0380 PCS 1 685066100 8.55
4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 6 4 6

Permanent Marker rund Spitze,
"Expert"
Strichbreite 1 - 4 mm, für Markierun-
gen auf allen glatten und porösen
Oberflächen, schnell trocknend

Marqueurpermanent rondpointe,
"Expert"
Épaisseur du trait 1 - 4 mmhydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili a punta
tonda "Expert"
Larghezza del tratto 1- 4 mm, per
marcare superfici di tutti i tipi lisce e
porose, asciugatura rapida

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0180 PCS 1 685326100 2.60
4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 2 4 2

blau
bleu
blu

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0180 PCS 1 685328100 2.60
4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 2 6 6

schwarz
noir
nero

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0180 PCS 1 685330100 2.60
4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 2 2 8

Permanent Marker keil Spitze,
"Expert"
Strichbreite 2 - 6 mm, für Markierun-
gen auf allen glatten und porösen
Oberflächen, schnell trocknend

Marqueur permanent pointe bi-
seautée, "Expert"
Épaisseur du trait 2 - 6 mm,hydrofuge,
pour marquages sur toutes les sur-
faces lisses et poreuses, séchage ra-
pide

Pennarelli indelebili a punta a
scalpello "Expert"
Larghezza del tratto 2- 6 mm, per
marcare superfici di tutti i tipi lisce e
porose, asciugatura rapida

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0180 PCS 1 685332100 2.60
4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 3 2 7

blau
bleu
blu

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0180 PCS 1 685334100 2.60
4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 3 4 1

schwarz
noir
nero

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0180 PCS 1 685336100 2.60
4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 3 0 3
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Markierspray PROMARKER
Straßenbau, Straßenbeschilderung,
Erdarbeiten, Rohrleitungen, allge-
meine Bauarbeiten, Elektroinstalla-
tionen. Dank einer ausgezeichne-
ten Deckkraft können Markierungen
wirksam abgedeckt werden.

Spray demarquage PROMARKER
Construction de routes, signalisation
routière, terrassement, tuyauterie, tra-
vaux généraux travaux de construc-
tion, installations électriques. Grâce à
unexcellentpouvoir couvrant, lesmar-
quages peuvent être recouverts effi-
cacement.

Spray dimarcatura PROMARKER
Costruzione di strade, segnaletica
stradale, lavori di terra, condutture,
lavori generali di costruzione, instal-
lazioni elettriche. Grazie al suo ec-
cellente potere coprente, le marca-
ture possono essere efficacemente
coperte.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

Beständigkeit der Mar-
kierung
Durée du marquage
Durata della marcatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 9 7

gelb
jaune
giallo

500 ml Ja 9-12 Monate 0.4700 PCS 12 685081100 9.00

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 2 7

rot
rouge
rosso

500 ml Ja 9-12 Monate 0.4700 PCS 12 685082100 9.00

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 1 0

schwarz
noir
nero

500 ml Ja 9-12 Monate 0.4700 PCS 12 685083100 9.00

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 0 3

weiss
blanc
bianco

500 ml Ja 9-12 Monate 0.4700 PCS 12 685084100 9.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

Markierspray IDEAL SPRAY 360°
Für alle Arten von Markierungsarbei-
ten in allen Richtungen einsetzbar:
Erdbauarbeiten, Markierung in Ab-
wasserkanälen, Bergwerken und Tun-
nels, auf allen senkrechten undwaag-
rechten Oberflächen bei Ausbauar-
beiten. Ausgezeichnete Haftfestigkeit
auf verschiedensten Untergründen,
auch feucht: Beton, Asphalt, Rasen,
Holz usw..

Spray demarquage IDEAL SPRAY
360°
Pour tous les types de travaux demar-
quage utilisable dans toutes les direc-
tions : Travaux de terrassement, mar-
quage dans les égouts, mines et tun-
nels, sur toutes les surfaces verticales
et horizontales surfaces lors de tra-
vaux de finition. Excellente adhérence
sur sur les supports les plus divers,
même humides : Béton, asphalte, ga-
zon, bois, etc.

Spray dimarcatura IDEAL SPRAY
360°
Può essere utilizzato per tutti i tipi di
lavori di marcatura in tutti i in tutte
le direzioni: movimenti di terra, mar-
catura nelle fogne, miniere e gallerie,
su tutti i su tutte le superfici verticali e
orizzontali per superfici durante i la-
vori di finitura. Eccellente adesione a
una vasta gamma di substrati, anche
umidi: Calcestruzzo, asfalto, erba, le-
gno, ecc.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 0 2 0

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685085100 9.05

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 9 8 6

gelb
jaune
giallo

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685086100 9.05

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 9 6 2

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685087100 9.05

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 0 4 4

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685088100 9.05

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 9 2 4

weiss
blanc
bianco

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685088200 9.05

rot
rouge
rosso

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685088300 9.05

grün
vert
verde

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685088400 9.05
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

Markierspray TEMPO MARKER
Die spezielle Zusammensetzung auf
Kreidebasis ermöglicht ein schnelles
Verblassen der Farbe unter UV-Ein-
wirkung. Das Entfernen wird durch
mechanische Mittel (Besen, Wasser-
strahl, Niederdruckreiniger usw.) be-
schleunigt und abgeschlossen. Ver-
wendbar auf zahlreichen Oberflä-
chen: Beton, Gras, Holz, Asphalt.

Spray demarquage TEMPOMAR-
KER
La composition spéciale à base de à
base de craie permet une de s'estom-
per sous l'effet des UV. L'élimination se
fait par des moyens mécaniques (ba-
lai, jet d'eau, nettoyeur basse pression,
etc. et de l'achever). Utilisable sur de
nombreuses surfaces : béton, herbe,
bois, asphalte.

Spray per marcatura TEMPO
MARKER
La speciale composizione a base di
gesso permette una rapida dissol-
venza del colore sotto l'influenza dei
raggi UV. La rimozione è accele-
ratadamezzimeccanici (scopa, getto
d'acqua, pulitore a bassa pressione
ecc.) accelera e completato. Può es-
sere utilizzato su numerose superfici:
Calcestruzzo, erba, legno, asfalto

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 Monate 0.4700 PCS 1 685089100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 4 1 9

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 1 Monate 0.4700 PCS 1 685090100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 4 0 2

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 Monate 0.4700 PCS 1 685091100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 4 2 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

795

Marquage des Mesures
Marcatura di Misura

Markierer
Marqueurs
Marcatori



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierspray TEMPO TP
Dank der speziellen Farbformel, um
die einfache Beseitigung der aufge-
sprühten Farbe zu erleichtern, ist er
besonders gut für die Markierung im
innerstädtischen Bereich (vorüberge-
hende Markierung) oder an denkmal-
geschützten Standorten oder unter
Schutz stehenden Stätten geeignet.
Sehr gute Haftfestigkeit auf Unter-
gründen aus Beton, Asphalt, Gras,
Holz, Sand usw..

Spray de marquage TEMPO TP
Grâceà la formulede couleur spéciale,
pour l'élimination facile de la peinture
pulvérisée de la peinture, il est particu-
lièrement bien adapté au marquage
en dans les zones urbaines (marquage
temporaire) ou sur des sites classés.
sites ou monuments classés sites pro-
tégés. Très bonne adhérence sur les
supports en béton, asphalte, herbe,
bois, sable, etc.

Spray di marcatura TEMPO TP
Grazie alla speciale formula della ver-
nice, per facilitando la rimozione della
vernice spruzzata, è particolarmente
adatto per la marcatura in aree ur-
bane (marcatura temporanea) o su
marcatura) o su siti elencati o sotto
protezione. o siti sotto protezione.
Adesione molto buona a substrati
fatti di Calcestruzzo, asfalto, erba, le-
gno, sabbia, ecc.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 7 2

rot
rouge
rosso

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685130100 12.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 8 9

gelb
jaune
giallo

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685131100 12.15

weiss
blanc
bianco

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685132100 12.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 4 1

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685133100 12.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 9 6

grün
vert
verde

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685134100 12.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 6 5

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685136100 12.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 3 5 9

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 2 Monate 0.4700 PCS 12 685137100 12.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

796
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Linienmarkierspray TRACING
PLUS
Besonders Schmutzunempfindlich.
Diese Hochleistungs-Linienmar-
kierungsfarbe wird für stark
beanspruchte Oberflächen
empfohlen, z. B. im Inneren von In-
dustrieräumen oder Logistik-Lagern.
Die 750-ml-Verpackung ermöglicht
eine dauerhafte und sparsame
Kennzeichnung, insbesondere im In-
nenaber auch im Außenbereich.
Hohe Leistung und NSF-zertifiziert
für die Verwendung im Landwirt-
schafts- und Ernährungssektor.

Spray de marquage de lignes
TRACING PLUS
Le spray de marquage au sol fixe
pour l'intérieur et l'extérieur, grande
brillance et pouvoir couvrant et bonne
résistance à l'abrasion sur fonds secs
et humides. Visible pendant 1 à 2 ans,
séchage rapide (moins de 5 minutes).
Utilisable également lors de tempéra-
tures inférieures à zéro. Particulière-
ment écologique: sans CFC, toluène
et métaux lourdscontenu: 750 ml

taxe d'incitation (COV) Fr. -.90 par
boîte non comprise

Spray di marcatura di linee TRA-
CING PLUS
Questa vernice per lamarcatura delle
linee è raccomandato per superfici
soggette a forte usura, per esempio
all'interno di locali industriali o ma-
gazzini logistici. L'imballaggio da 750
ml permette di avere una marcatura
permanente ed economica, soprat-
tutto all'interno ma anche all'esterno.
Alte prestazioni e certificato NSF per
uso nei settori agricolo e alimentare.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

Beständigkeit der Mar-
kierung
Durée du marquage
Durata della marcatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 685151100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 6 1 7

weiss
blanc
bianco

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 685152100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 6 0 0

blau
bleu
blu

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 685153100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 6 2 4

schwarz
noir
nero

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 685154100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 6 3 1

rot
rouge
rosso

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 685155100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 6 4 8

grün
vert
verde

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 685156100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 6 5 5

Markierspray "Reflect Light"
Retroreflektierende Markierfarbe, die
bei Dunkelheit leuchtet, wenn sie von
einem direktem Lichtstrahl (Autolicht,
Taschenlampen etc.) angestrahlt (ca.
30-40 m) wird (ähnlich wie bei Ver-
kehrsschilder), hält vorzüglich auf tro-
ckenem und sauberem Untergrund,
das Rundumventil ermöglicht eine
360°-Anwendung, sehr kurze Trock-
nungszeit. Gute Haltbarkeit auf allen
Untergründen (ca. 6 - 12 Monate)

Bitte beachten Sie die auf der Dose
aufgedruckte Gebrauchsanweisung.

Spray de marquage "Reflect
Light"
Peinture demarquage rétroréflectrice,
qui brille dans l'obscurité quand elle
est éclairée par un rayon lumineux di-
rect (lumière de phares, lampes de
poche etc.) (de 30 à 40 m environ)
(demanière similaire aux panneaux du
code de la route), tient extrêmement
bien sur les supports secset propres,
la vanne spéciale permet une utilisa-
tion sur 360°, temps de séchage très
court. Bonne tenue sur toutes les sur-
faces (env. 6 – 12 mois)

merci de respecter les conseils d'utili-
sation imprimés sur la bombe.
taxe d'incitation (COV) Fr. -.90 par
boîte non comprise

Spray per marcatura "Reflect
Light"
Colore di marcatura retroriflettente,
che brilla al buio quando viene illu-
minato da un fascio di luce diretta
(luce per auto, torce, ecc.) ad una di-
stanza di ca. 30-40 m, come per i
segnali stradali, resistente preferibil-
mente su un fondo asciutto e pulito, la
valvola circolare permette un'appli-
cazione a 360°, tempo di asciugatura
molto breve. Buona durata di conser-
vazione su tutte le superfici (circa 6 -
12 mesi)

Si prega di osservare le istruzioni per
l'uso stampate sul barattolo.
Tassa di incentivazione (COV) Fr. -.90
per barattolo non inclusa

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 ml Ja 0.4700 PCS 1 685135100 29.35
3 5 9 8 3 0 0 0 0 7 7 4 6

797

Marquage des Mesures
Marcatura di Misura

Markierer
Marqueurs
Marcatori



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierspray "FLUO TP"
Er wird bevorzugt im Bereich der To-
pografie für Absteckungs- und Ver-
messungsarbeiten verwendet, aber
auch für verschiedene Markierungs-
arbeiten im Straßenbau, bei Erdbau-
arbeiten, Rohrleitungen und bei allge-
meinen Bauarbeiten eingesetzt. Auf
verschiedenen Untergründen einsetz-
bar: Beton, Asphalt, Gras, Kies, Sand,
Mineralien, Holz.

Spray de marquage "FLUO TP"
Il est de préférence utilisé dans le
domaine de la topographie pour et
d'arpentage, mais il est également
utilisé pour divers marquages. Éga-
lement pour divers travaux de mar-
quage dans la construction de routes,
les travaux de terrassement, les cana-
lisations et les travaux de construction
en général. Peut être utilisé sur une
variété de substrats : Béton, asphalte,
herbe, gravier, sable, minéraux, bois.

Spray per marcatura "FLUO TP"
È usato preferibilmente nel campo
della topografia per picchettare e
sorvegliare il lavoro, ma anche per
vari lavori di marcatura nella costru-
zione di strade, lavori di terra, condut-
ture e lavori generali di costruzione.
Può essere usato su una varietà di
substrati : Calcestruzzo, asfalto, erba,
ghiaia, sabbia, minerali, legno

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 7 3

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685070100 8.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 5 9

gelb
jaune
giallo

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685071100 8.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 6 6

grün
vert
verde

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685072100 8.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 4 2

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685073100 8.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 8 0

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685074100 8.15

3 5 9 8 3 0 0 0 0 0 2 3 5

rot
rouge
rosso

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 12 Monate 0.4700 PCS 12 685075100 8.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

798
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierspray "FLUOMARKER"
Fluoreszierende Forstmarkierfarbe.
Ideal für zahlreiche Einsatzzwecke:
Kurz- und mittelfristige Holzmarkie-
rung für das Baumfällen, Markie-
rung von Durchforstungsbeständen,
Grenzmarkierung bei liegendemHolz,
Holzbündel während des Verkaufs,
Rundholzbestände, Sägeproduktbe-
stände usw. Sehr gute Sichtbarkeit
auf allen Holzuntergründen auchaus
grösserer Entfernung, ausgezeichnete
Deckkraft und Beständigkeit ohne
Fliessspuren.

Spray de marquage "FLUOMAR-
KER"
Idéal pour de nombreux usages : Mar-
quage du bois à court et moyen terme
pour l'abattage des arbres, marquage
despeuplements forestiers,marquage
des limites dubois couchédebois cou-
ché, de fagots de bois lors des ventes,
stocks de bois rond, stocks de produits
de scierie, etc. Très bonne visibilité
sur toutes les surfaces en bois, même
à grande distance, excellent pouvoir
couvrant et résistance sans marques
d'écoulement.

Spray per marcatura "FLUO-
MARKER"
Ideale per numerosi scopi: Marcatura
del legname a breve e medio ter-
mine per l'abbattimento degli alberi,
marcatura dei popolamenti forestali,
marcatura dei confini del legname di-
steso di legname disteso, fasci di le-
gname durante le vendite, stock di
tondame, stock di prodotti di seghe-
ria, ecc. Ottima visibilità su tutte le su-
perfici di legno anche da lontano an-
che da una distanzamaggiore, eccel-
lente potere di copertura e resistenza
senza segni di flusso.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685108100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 5 0 4

gelb
jaune
giallo

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685109100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 4 6 7

grün
vert
verde

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685110100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 4 8 1

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685111100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 5 4 2

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685112100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 5 6 6

rot
rouge
rosso

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685113100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 5 2 8

weiss
blanc
bianco

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685114100 11.95
3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 5 8 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handgriff für Forstmarkierfarben, 500 ml
Poignée pistolet de marquage, 500 ml
Pistola di marcatura, 500 ml

0.4400 PCS 1 940000763 97.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierspray STRONGMARKER
Ideal für Langzeit-Markierungsanfor-
derungen. Einsatzbereiche: Langzeit-
kennzeichnung von Bäumen, Grenz-
markierungen von Abteilungslinien
in Wäldern, Vermarkung, Kennzeich-
nung der Zukunftsbäume,Markierung
von Wanderwegen usw. Hervorra-
gende Haftung und hohe Deckkraft
auf jedem Holzuntergrund, sehr gute
Witterungsbeständigkeit.

Spray de marquage STRONG-
MARKER
Idéal pour les besoins de marquage à
long terme. Domaines d'application :
marquage à long terme d'arbres, mar-
quage de limites de lignes de division
dans les forêts, marquage, identifica-
tion des arbres d'avenir, balisage des
sentiers de randonnée, etc. Excellent
adhérence et haut pouvoir couvrant
sur tout support en bois, très bonne
résistance aux intempéries.

Spray di marcatura STRONG-
MARKER
Aree di applicazione: Marcatura a
lungo termine degli alberi, marcatura
dei confini di linee di divisione nelle
foreste, marcatura, identificazione di
alberi futuri, marcatura di sentieri ecc.
Eccellente adesione e alto potere co-
prente su qualsiasi substrato di legno,
ottima resistenza alle intemperie.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

Beständigkeit der Mar-
kierung
Durée du marquage
Durata della marcatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 7 6 4

blau
bleu
blu

500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685115100 12.45

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 8 4 9

grün
vert
verde

500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685116100 12.45

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 8 2 5

rot
rouge
rosso

500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685117100 12.45

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 7 4 0

weiss
blanc
bianco

500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685118100 12.45

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 7 8 8

gelb
jaune
giallo

500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685119100 12.45

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 8 0 1

schwarz
noir
nero

500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685120100 12.45

orange
arancia 500 ml Ja 4 - 6 Jahre 0.4700 PCS 12 685120200 12.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handgriff für Forstmarkierfarben, 500 ml
Poignée pistolet de marquage, 500 ml
Pistola di marcatura, 500 ml

0.4400 PCS 1 940000763 97.45

Markierspray TRACING SPORT
Die Lösung zur Markierung von Linien
speziell für Grünflächen für verschie-
dene Sportarten. Er ist sehr bestän-
dig und beschädigt den Rasens beim
Auftragen nicht. Wetterfeste Markie-
rung, die nicht weggewaschen wird.

Spray de marquage de lignes
TRACING SPORT
La solution pour le marquage des
lignes, notamment pour les espaces
verts pour différents sports. Il est
très durable et n'endommage pas la
pelouse pendant l'application. Mar-
quage résistant aux intempéries qui
ne lavés.

Spray di marcatura di linee TRA-
CING SPORT
La soluzione per marcare le linee so-
prattutto per le aree verdi per diversi
sport. È molto resistente e non dan-
neggia il prato quando viene appli-
cato il prato durante l'applicazione.
Marcatura resistente alle intemperie
che non lavato via.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

Beständigkeit der Mar-
kierung
Durée du marquage
Durata della marcatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 0 2 3

weiss
blanc
bianco

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 940000722 21.30

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 0 6 1

blau
bleu
blu

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 940000723 21.30

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 1 0 8

gelb
jaune
giallo

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 940000724 21.30

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 1 4 6

schwarz
noir
nero

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 940000725 21.30

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 1 8 4

rot
rouge
rosso

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 940000726 21.30

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 2 2 1

grün
vert
verde

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 6 940000727 21.30

800
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierspray HYDRO TP
Jetzt noch umwelt- und gesundheits-
freundlicher mit mehr als 25% Was-
ser in den fluoreszierenden Zusam-
mensetzungen. Es wird in den folgen-
den Bereichen verwendet: Straßen-
bau, Erdbauarbeiten, Rohrleitungen,
Bauarbeiten, Elektroinstallation. Ein-
setzbar auf zahlreichen Untergrün-
den, auch feucht: Beton, Asphalt,
Sand, Kies.

Spray de marquage HYDRO TP
Désormais, il est encore plus respec-
tueux de l'environnement et de la
santé avec plus d'un million d'euros
par an. 25% d'eau dans les composi-
tions fluorescentes. Il est utilisé dans
les domaines suivants : Construction
de routes, terrassement, canalisations,
travauxdegénie civil, installationélec-
trique Peut être utilisé sur de nom-
breux supports, y compris humides :
Béton, asphalte, sable, gravier

Spray di marcatura HYDRO TP
Ora ancora più rispettoso dell'am-
biente e della salute con più di 25
%di acqua nelle composizioni fluore-
scenti. Viene utilizzato nelle seguenti
aree: Costruzione di strade, lavori di
terra, condutture, opere civili, installa-
zione elettrica Può essere utilizzato su
numerosi substrati, anche umidi: Cal-
cestruzzo, asfalto, sabbia, ghiaia

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 940000711 13.20
3 5 9 8 3 0 0 0 1 0 7 1 5

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 940000712 13.20
3 5 9 8 3 0 0 0 1 0 7 2 2

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 940000713 13.20
3 5 9 8 3 0 0 0 1 0 9 3 7

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 940000714 13.20
3 5 9 8 3 0 0 0 1 0 9 4 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

Markierspray S MARK
Verschiedene Bodenmarkierungsauf-
gaben. Strassenbau, Rohrleitungen,
Bauprojekte, Elektroinstallationen,
Kennzeichnung von unterirdischen
Versorgungsleitungen. S-MARK Fluo
ist einfach in der Anwendung und
verfügt neu auch über die Schutz-
kappe TP im Farbton der Sprühfarbe.
Auf verschiedenen Untergründen
einsetzbar: Beton, Asphalt, Gras,
Kies, Sand, Mineralien, Holz

Spray de marquage S MARK
S-MARK Fluo est facile à utiliser et
dispose désormais d'un capuchon de
protection TP de la même couleur que
la peinture en spray. Peut être utilisé
sur divers substrats : Béton, asphalte,
herbe, gravier, sable, minéraux, bois.

Spray di marcatura S MARK
S-MARK Fluo è facile da usare e ora
ha anche un cappuccio protettivo
tappo di protezione TP dello stesso
colore della vernice spray. Può es-
sere utilizzato su vari substrati: Calce-
struzzo, asfalto, erba, ghiaia, sabbia,
minerali, legno

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

fluoreszierend
fluorescente
fluorescente

VOC
COV
COV

Beständigkeit der
Markierung
Durée du mar-
quage
Durata della mar-
catura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685076100 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 6 4

gelb
jaune
giallo

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685077100 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 4 0

weiss
blanc
bianco

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685078100 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 1 9

rot
rouge
rosso

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685079100 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 2 6

orange
arancia 500 ml

Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685080100 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 3 3

grün
vert
verde

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685080200 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 5 7

pink
rose
rosa

500 ml
Ja
Oui
Si

Ja 6 Monate 0.4700 PCS 12 685080300 7.40
3 5 9 8 3 0 0 0 0 9 7 7 1
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handspritzpistole zu Markierspray,
Poignée pistolet pour spray de marquage,
Pistola manuale per spray marcatore,

0.1000 PCS 12 685100100 62.90

Zeichenstange mit Rad, Länge cm: 80
Barre de traçage avec roue, Longueur cm: 80
Asta tracciante con ruota, Lunghezza cm: 80

0.9200 PCS 1 685101100 90.45

Markierspray STANDARD MAR-
KER
Für alle kurzzeitigen Markierungen
auf dem Holzsektor. Kennmarkierun-
gen in Sägewerken, Rundholz-, Pa-
lettenund Schnittholzkennzeichnung,
Auftrag mit Schablonen. Hervorra-
gende Haftung und hohe Deckkraft
auf jedem Holzuntergrund.

Spray de marquage STANDARD
MARKER
Marquages d'identification dans les
scieries, le bois rond, les palettes et
le bois de construction. Marquage du
bois, application avec des pochoirs.
Excellente adhérence et grande opa-
cité sur tout substrat de bois.

Spray di marcatura STANDARD
MARKER
Marcature di identificazione in seghe-
rie, tondelli, pallet e marcatura del le-
gname, applicazione con stencil. Ec-
cellente adesione e alta opacità su
qualsiasi substrato di legno.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

Beständigkeit der Mar-
kierung
Durée du marquage
Durata della marcatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 0 6 8

blau
bleu
blu

500 ml Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685104100 11.95

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 0 8 2

gelb
jaune
giallo

500 ml Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685105100 11.95

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 1 4 3

grün
vert
verde

500 ml Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685106100 11.95

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 1 2 9

rot
rouge
rosso

500 ml Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685107100 11.95

3 5 9 8 3 0 0 0 1 3 0 8 2

schwarz
noir
nero

500 ml Ja 1 - 2 Jahre 0.4700 PCS 12 685107200 11.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handgriff für Forstmarkierfarben, 500 ml
Poignée pistolet de marquage, 500 ml
Pistola di marcatura, 500 ml

0.4400 PCS 1 940000763 97.45

Linienmarkierspray TRACING
750
Lagerhallen, Sportanlagen, Rasenflä-
chen, Radwege, Parkplätze. Das Pro-
dukt stellt das beste Preis- Leistungs-
verhältnis für Markierungen im Au-
ßenbereich dar. Tracing sollte nach
Möglichkeit nur für Linienmarkierun-
gen auf wenig beanspruchten Flä-
chen eingesetzt werden.

Spray de marquage de lignes
TRACING 750
Entrepôts, installations sportives, pe-
louses, pistes cyclables, parkings. Le
produit représente le meilleur rapport
prix/performance pour les marquages
dans la zone extérieure. Le traçage ne
doit être utilisé que pour le marquage
de lignes sur les zones à faible trafic.

Spray di marcatura di linee TRA-
CING 750
Magazzini, impianti sportivi, prati, pi-
ste ciclabili, parcheggi. Il prodotto
rappresenta il miglior rapporto qua-
lità-prezzo per le marcature nell'area
esterna. La tracciatura dovrebbe es-
sere usata solo per la marcatura delle
linee su aree poco utilizzate.

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

VOC
COV
COV

Beständigkeit der Mar-
kierung
Durée du marquage
Durata della marcatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 0 0 9

weiss
blanc
bianco

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 1 940000930 19.60

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 1 6 0

rot
rouge
rosso

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 1 940000931 19.60

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 0 8 5

gelb
jaune
giallo

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 1 940000932 19.60

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 0 4 7

blau
bleu
blu

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 1 940000933 19.60

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 2 0 7

grün
vert
verde

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 1 940001184 19.60

3 5 9 8 3 0 0 0 1 2 1 2 2

schwarz
noir
nero

750 ml Ja 12 Monate 0.7100 PCS 1 940001185 19.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Dry All-In-One Marker
Zur Beschriftung auf nahezu allen
Oberflächen, nachfüllbar, Minenau-
tomatik, integrierter Spitzer

Dry All-In-One Marqueur
Pour le marquage sur pratiquement
toutes les surfaces, système de re-
charge de mine automatique, taille-
crayon intégrée

Dry All-In-One Marcatore
Permarcare quasi tutte le superfici, ri-
caricabile, dispositivo automatico per
mine, temperino integrato

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

155 mm 0.0230 PCS 1 685410100 13.75
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 4 0 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzminen zu Dry All-In-One Marker, Graphit
Set de mines de rechange pour, Dry All-In-One Marker, graphite
Set di mine di ricambio per marcatore, DryAll-In-One Marker, graphite

0.0330 PCS 1 685411100 11.80

Ersatzminen zu Dry All-In-One
Marker
Zur Beschriftung auf nahezu allen
Oberflächen, nachfüllbar, Minenau-
tomatik, integrierter Spitzer

Set de mines de rechange pour
Dry All-In-One
Pour le marquage sur pratiquement
toutes les surfaces, système de re-
charge de mine automatique, taille-
crayon intégrée

Set di mine di ricambio per mar-
catore
Permarcare quasi tutte le superfici, ri-
caricabile, dispositivo automatico per
mine, temperino integrato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.8 mm 125 mm 0.0330 PCS 1 685411100 11.80
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 5 3 6

Ersatzminen zu Dry All-In-One
Marker Basic
Kunststoffetui mit 10 Minen, Farben: 3
rot, 3 gelb, 4 graphit, für alle Oberflä-
chen, feucht abwischbar

Set de mines de rechange pour
Dry All-In-One Basic
Etuis plastique de 10 mines, couleur: 3
rouge, 3 jaune, 4 graphite, pour toutes
les surfaces, essuyable avec un chif-
fon humide

Set di mine di ricam. per marca-
tore Dry All-In-One
Astuccio in plastica con 10 mine, co-
lori: 3 rossi, 3 gialli, 4 grafite, per tutte
le superfici, lavabile a umido

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.8 mm 125 mm 0.0310 PCS 1 685412100 9.85
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 5 4 3
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Display Dry All-In-One
Bestehend aus: 20 Stk. Dry All-In-One
Marker: 68541010010 Stk. Ersatzmi-
nen Basic: 685412100

Display Dry All-In-One
Composé de: 20 pcs Dry All-In-One
marqueur: 68541010010 pcs set de
mines de rechange Basic: 685412100

Display Dry All-In-One
Compostoda: 20pezziDryAll-In-One
marcatore: 68541010010 pezzi set di
mine di ricambio Basic: 685412100

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 7 2 7
0.0310 PCS 1 685413100 383.25

Signierpaste LYRA MARK
Für extrem schwierig zu markierende
Untergründe, wie z.B. öliges oder
rostiges Material, wasserfest, extrem
temperaturbeständig, Kugelspitze Ø
3 mm, Inhalt: 50 ml. SB verpackt

Tube marqueur LYRA MARK
Pour fonds extrêmement difficiles à
marquer comme par exemple les ma-
tières huileuses ou rouillées, hydro-
fuge, fortement résistant à la tem-
pérature, pointe de la bille Ø 3 mm,
Contenu: 50 ml. Emballage SB

Marchiatore LYRA MARK
Per fondi estremamente difficili da
marcare, comep. es.materiale oleoso
o arrugginito, resistente all'acqua, re-
sistente alle alte temperature, punta
a sfera Ø 3 mm, contenuto: 50 ml.,
imballaggio self-service

Blister
Boursouflure
Bolla

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 3 4 3
1

weiss
blanc
bianco

0.0700 PCS 1 685069500 10.90

Lyra China Marker, gelb
Wachsstift, mit abziehbarer Hülle,
kein Spitzen notwendig

Lyra chine marqueur, jaune
Un crayon ciré avec un emballage
pouvant être retiré, aucun affûtage
n'est requis

Lyra china marcature, giallo
Matita di cera, con involucro rimovi-
bile, non è necessario fare la punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 0 0 8 2 5 1 6 3 3 4 0
0.0100 PCS 1 685414100 2.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ersatzminen zu Tieflochmarker
"Pica-Dry", gelb
Zu Art. Nr. 685040100,
Feucht abwischbar,
In Kunststoffetui,
Wasserlöslich

Mines de rechange pour "Pica-
Dry", jaunes
Pour article numéro: 685040100,
Essuyable avec un chiffon humide,
Dans un étui en matière plastique,
Solubles dans l'eau

Mine di ricambio per marcatore
"Pica-Dry", gialle
Per Art. 685040100, rimovibile da
Superfici lisce con un panno umido,
Astuccio in plastica,
Idrosolubile

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0300 PCS 1 685042100 8.25
4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 3 0 2

Ersatzminen zu Tieflochmarker
"Pica-Dry", graphit
Zu Art. Nr. 685040100,
Feucht abwischbar,
In Kunststoffetui,
Wasserlöslich

Mines de rechange pour "Pica-
Dry", graphite
Pour article numéro: 685040100,
Essuyable avec un chiffon humide,
Dans un étui en matière plastique,
Solubles dans l'eau

Mine di ricambio p.marcatore
"Pica-Dry", graphite
Per Art. 685040100, rimovibile da
Superfici lisce con un panno umido,
Astuccio in plastica,
Idrosolubile

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

graphit
graphite
grafite

10 STK
10 pcs.
10 pz.

0.0300 PCS 1 685043100 8.25
4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 2 8 9

Signierpaste LYRA MARK, gelb
Für extrem schwierig zu markierende
Untergründe, wie z.B. öliges oder
rostiges Material, wasserfest, extrem
temperaturbeständig, Kugelspitze Ø
3 mm, Inhalt: 50 ml

Tube marqueur LYRA MARK,
jaune
Pour fonds extrêmement difficiles à
marquer comme par exemple les ma-
tières huileuses ou rouillées, hydro-
fuge, fortement résistant à la tempé-
rature, pointe de la bille Ø 3 mmcon-
tenu: 50 ml.

Pasta per marcature LYRA
MARK, giallo
Per fondi estremamente difficili da
marcare, ad es. materiale oleoso o
arrugginito, impermeabile, estrema-
mente resistente alla temperatura,
punta a sfera Ø 3 mm, contenuto: 50
ml

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

0.0700 PCS 1 685067100 9.70
4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 4 2 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signierpaste LYRA MARK, weiss
Für extrem schwierig zu markierende
Untergründe, wie z.B. öliges oder
rostiges Material, wasserfest, extrem
temperaturbeständig, Kugelspitze Ø
3 mm, Inhalt: 50 ml

Tube marqueur LYRA MARK,
blanche
Pour fonds extrêmement difficiles à
marquer comme par exemple les ma-
tières huileuses ou rouillées, hydro-
fuge, fortement résistant à la tempé-
rature, pointe de la bille Ø 3 mmcon-
tenu: 50 ml.

Pasta per marcature LYRA
MARK, bianco
Per fondi estremamente difficili da
marcare, ad es. materiale oleoso o
arrugginito, impermeabile, estrema-
mente resistente alla temperatura,
punta a sfera Ø 3 mm, contenuto: 50
ml

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 6 5 0 4 7 9

weiss
blanc
bianco

0.0700 PCS 1 685068100 9.70

Ersatzminen-Set zu Tieflochmar-
ker "Pica-Dry"
In Kunststoff - Etui,
Feucht abwischbar,
zu Art. Nr.: 685040100
Bestehend aus 8 Minen:
4 Stück schwarz und je 2 Stück rot und
gelb
Wasserlöslich

Set de mines de rechange pour
"Pica-Dry"
Dans un étui en matière plastique,
Essuyable avec un chiffon humide,
Pour article numéro: 685040100
Composé de 8 mines:
4 noires, 2 rouges et 2 jaunes
Solubles dans l'eau

Set di mine di ricambio per mar-
catore "Pica-Dry"
In astuccio di plastica,
Rimovibile da superfici lisce con un
panno umido,
Per Art.: 685040100
Composto da 8 mine:
4 mine nere, 2 mine gialle e 2 rosse
idrosolubile

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 2 7 2

8 STK
8 pcs.
8 pz.

0.0300 PCS 1 685048100 6.40

4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 5 6 2

8 STK
8 pcs.
8 pz.

0.0300 PCS 1 685049100 6.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzminen zu Tieflochmarker "Pica-Dry", grün, wasserstrahlfest
Mines de rechange pour "Pica-Dry", vertes, résistant au jet d'eau
Mine di ricambio per marcatore "Pica-Dry", verdi, resistente contra getto d'acqua

0.0300 PCS 1 685046100 11.50

Tieflochmarker "Pica - Ink", blau
Bestehend aus:
10 Stk. 685039100
5 Stk. 685037100
5 Stk. 685038100

Marqueur d'encre spécial "Pica -
Ink", bleu
composé de:
10 pcs 685039100
5 pcs 685037100
5 pcs 685038100

Marcatore "Pica - Ink", blu
Composto da:
10 pezzi Art. 685039100
5 pezzi Art. 685037100
5 pezzi Art. 685038100

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 0 2 9

blau
bleu
blu

0.0100 PCS 1 685037100 6.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Tieflochmarker "Pica - Ink", rot
Bestehend aus:
10 Stk. 685039100
5 Stk. 685037100
5 Stk. 685038100

Marqueur d'encre spécial "Pica -
Ink", rouge
composé de:
10 pcs 685039100
5 pcs 685037100
5 pcs 685038100

Marcatore "Pica - Ink", rosso
Composto da:
10 pezzi Art. 685039100
5 pezzi Art. 685037100
5 pezzi Art. 685038100

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

0.0100 PCS 1 685038100 6.60
4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 0 3 6

Tieflochmarker "Pica - Ink",
schwarz
Bestehend aus:
10 Stk. 685039100
5 Stk. 685037100
5 Stk. 685038100

Marqueur d'encre spécial "Pica -
Ink", noir
composé de:
10 pcs 685039100
5 pcs 685037100
5 pcs 685038100

Marcatore "Pica - Ink", nero
Composto da:
10 pezzi Art. 685039100
5 pezzi Art. 685037100
5 pezzi Art. 685038100

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.0100 PCS 1 685039100 6.60
4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 0 1 2

Tieflochmarker "Pica-Dry"
Bestehend aus: 5 Stk. 685039100
3 Stk. 6850381002 Stk. 685037100
10 Stk. 68504010010 Stk. 685048100
(wasserlöslich)10 Stk. 685049100
(wasserstrahlfest)

Marqueur d'encre spécial "Pica-
Dry"
Composé de:5 pcs 6850391003 pcs
6850381002 pcs 685037100 10 pcs
685040100 10 pcs 685048100 (so-
lubles à l'eau)10 pcs 685049100 (résis-
tantes aux éclaboussures d'eau)

Marcatore "Pica-Dry"
Composto da:5 pezzi 685039100 3
pezzi 685038100 2 pezzi 685037100
10 pezzi 685040100 10 pezzi
685048100 (idrosolubili)10 pezzi
685049100 (resistenti ai getti d'ac-
qua)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0200 PCS 1 685040100 11.10
4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 3 7 1
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Solid Marker "ASPHALT" Marqueur solide "ASPHALT" Marcatore solido "ASPHALT"

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 5 1 7 8 4 7 0 0 7 0 9

gelb
jaune
giallo

0.0100 PCS 24 1 940000627 144.05

Signalmarker "Pica-Gel", weiss
Für dauerhafte, auffallende Markie-
rung im Innen- und Aussenbereich,
geschmeidige Abgabe, schnell trock-
nend, nach dem Trocknen hochper-
manent: wetterfest, licht- und tempe-
raturbeständig, daher auch im Aus-
senbereich, sogar unter Wasser ein-
setzbar, für alle Materialen geeig-
net, auch auf rauen, rostigen, un-
ebenen, nassen, dunklen und elasti-
schen Oberflächen, praktischer Kö-
cherschoner mit integriertem Spit-
zer, dadurch auch feine Markierun-
gen möglich, hochwertige Drehme-
chanik, Umgebungstemperatur -20°
bis +70°C, temperaturbeständig bis
ca. 800°C, variable Strichbreiten ca.
2 - 8 mm

Marqueurs de signaux "Pica-Gel",
blanc
Pour un marquage durable, visible, à
l’intérieur et à l’extérieur, finesse du
trait,sèche rapidement, absolument
permanent après séchage : résiste aux
intempéries, à la lumière et aux varia-
tions de température, donc utilisable à
l’extérieur et même sous l’eau, adapté
à tous les matériaux, même sur des
surfaces brutes, rouillées, rugueuses,
mouillées, sombres et élastiques, ca-
puchonpratiqueavec taille-crayon in-
tégré, donc possibilité de marquages
fins, mécanisme tournant de grande
qualitéTempérature ambiante de –
20 °Cà+70 °C résiste jusqu’à une tem-
pérature de 800 °Clargeurs de trait
variables, de 2 à 8 mm env.

Marker di segnalazione "Pica-
Gel", bianco
Permarcature durature e visibili all'in-
terno e all'esterno, rilascio flessibile,
asciugatura rapida e segno perma-
nente dopo l'asciugatura: resistente
agli agenti atmosferici, alla luce e alla
temperatura, può essere quindi utiliz-
zato anche all'esterno e perfino sotto
l'acqua, adatto a tutti i materiali, an-
che su superfici ruvide, arrugginite, ir-
regolari, bagnate, scure ed elastiche,
pratico tappo con temperino inte-
grato, pertanto sono possibili anche
marcature sottili, meccanismo di ro-
tazione di alta qualità, temperatura
ambiente da -20° fino a +70°C resi-
stente ad una temperatura di circa
800°C, larghezza del tratto variabile
da circa 2 a 8 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 0 6 8 5

weiss
blanc
bianco

0.0100 PCS 1 685140100 7.25

Specksteinkreide
4-kt., 10/10 x 100 mm, temperatur-
beständig, für Metall, Stein, Pappe,
Schweisserarbeiten usw.

Craie de talc (Craie de stéatite)
Carrée, 10/10 x 100 mm,résiste à la
température, pour métal, pierre, car-
ton, travaux de soudure, etc.

Gesso di talco (Gesso di steatite)
Quadro, 10/10 x 100 mm, resistente
alla temperatura, per metallo, pietra,
cartone, lavori di saldatura, ecc.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 5 9 8
10 mm 100 mm 0.0280 PCS 1 685020100 0.55
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Pica Förster- und Signierkreide
Sechskant, Premium Qualität dank
bester Rohstoffe für professionelle
Anwendung, ideal für permanente
Markierungen auf trockenem und
nassem Holz, auch geeignet für Me-
tall, Stein/Beton und Kunststoff, mit
Wickelpapier gegen verschmutzte
Finger

Picacraie forestière et industrielle
de marquage
Hexagonale, qualité excellente grâce
à l'utilisation de matières premières
d'exception, pour des applications
professionnelles, idéal pour mar-
quages permaments sur bois sec et
humide, aussi conseillé pour le métal,
pierre/béton, plastique, emballée pour
éviter de se salir les doigts

Pica gesso forestale e gesso di
demarcazione
Esagonale, qualità Premium grazie
alle migliori materie prime per uso
professionale, ideale per marcature
permanenti su legno asciutto e ba-
gnato, adatto anche permetallo, pie-
tra/calcestruzzo e plastica, avvolto in
carta contro le dita sporche

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 mm
schwarz
noir
nero

120 mm 0.0460 PCS 1 685401100 1.00
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 6 4 1

12 mm
rot
rouge
rosso

120 mm 0.0460 VPE 1 685402100 8.70
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 6 5 8

12 mm
blau
bleu
blu

120 mm 0.0460 VPE 1 685403100 8.70
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 6 6 5

12 mm
grün
vert
verde

120 mm 0.0460 PCS 1 685404100 1.00
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 6 7 2

12 mm
gelb
jaune
giallo

120 mm 0.0460 VPE 1 685405100 8.70
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 6 8 9

12 mm
weiss
blanc
bianco

120 mm 0.0460 VPE 1 685406100 8.70
4 2 6 0 0 5 6 1 5 2 6 9 6

Signierkreiden (Försterkreiden)
Sechskant, papiert, Ø 12 x 120 mm, für
Holz trocken und nass, Stein usw.

Craie à marquer (Craie de fores-
tiers)
Hexagonale, envelopée de papier, Ø
12 x 120 mm, pour bois sec et vert,
pierre etc.

Gesso di demarcazione (Gesso
forestale)
Esagonale, avvolto in carta, Ø 12 x 120
mm, per legno asciutto e bagnato,
pietra, ecc.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

0.0260 PCS 1 685007100 1.45
4 0 8 4 9 0 0 5 5 0 7 8 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kreidenhalter, für Kreiden Ø 12 mm
Porte-craies, Ø mm: 12
Porta-gesso, Ø mm: 12

0.0300 PCS 1 685018100 21.00
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PLAST-O-GLAS-Kreiden (Univer-
salkreiden)
Rund, papiert, Ø 9,5 x 90mm für Holz,
Stein,Metall, Glas, Kunststoff, Gummi,
Textilien, Papier, usw.

Craie PLAST-O-GLAS (Craie uni-
verselle)
Ronde, envelopée de papier, Ø 9,5 x
90 mm pour bois, pierre, métal, verre,
plastique, caoutchouc, textiles, papier,
etc.

Gesso PLAST-O-GLAS (Gesso
universale), rosso
Rotondo, avvolto in carta Ø 9,5 x 90
mm, per legno, pietra, metallo, vetro,
plastica, gomma, tessile, carta ecc.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 5 5 0 6 8 7

rot
rouge
rosso

0.0080 PCS 1 685010100 1.55

4 0 8 4 9 0 0 5 5 0 6 7 0

blau
bleu
blu

0.0080 PCS 1 685011100 1.55

4 0 8 4 9 0 0 5 5 0 6 9 4

gelb
jaune
giallo

0.0080 PCS 1 685013100 1.55

4 0 8 4 9 0 0 5 5 0 4 4 1

weiss
blanc
bianco

0.0080 PCS 1 685014100 1.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kreidenhalter, für Kreiden Ø 10 mm
Porte-craies, Ø mm: 10
Porta-gesso, Ø mm: 10

0.0200 PCS 1 685017100 17.60

Signierkreiden (Försterkreiden),
"Expert"
Sechskant, papiert, Ø 12 x 120 mm, für
Holz trocken und nass, Stein usw.

Craie à marquer (Craie de fores-
tiers), "Expert"
Hexagonale, envelopée de papier, Ø
12 x 120 mm, pour bois sec et vert,
pierre etc.

Gesso di demarcazione (Gesso
forestale), "Expert"
Esagonale, avvolto in carta, Ø 12 x 120
mm, per legno asciutto e bagnato,
pietra, ecc.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 4 2 6

rot
rouge
rosso

0.0260 PCS 0 1 685296100 1.25

4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 4 4 0

blau
bleu
blu

0.0260 PCS 12 1 685298100 14.45

4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 5 0 1

gelb
jaune
giallo

0.0260 PCS 12 1 685300100 14.45

4 2 6 0 3 7 6 4 6 0 4 8 8

weiss
blanc
bianco

0.0260 PCS 12 1 685302100 14.45

810

MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Universalkreiden, "Expert"
Rund, papiert, Ø 9,5 x 90mm für Holz,
Stein,Metall, Glas, Kunststoff, Gummi,
Textilien, Papier, usw.

Craie universelle, "Expert"
Ronde, envelopée de papier, Ø 9,5 x
90 mm pour bois, pierre, métal, verre,
plastique, caoutchouc, textiles, papier,
etc.

Gesso universale, "Expert"
Rotondo, avvolto in carta Ø 9,5 x 90
mm, per legno, pietra, metallo, vetro,
plastica, gomma, tessile, carta ecc.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot
rouge
rosso

0.0080 PCS 1 685304100 1.45
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 0 0 0

blau
bleu
blu

0.0080 PCS 1 685306100 1.45
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 0 1 7

gelb
jaune
giallo

0.0080 PCS 1 685308100 1.45
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 0 2 4

grün
vert
verde

0.0080 PCS 1 685310100 1.45
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 0 3 1

weiss
blanc
bianco

0.0080 PCS 1 685312100 1.45
4 2 6 0 3 7 6 4 6 2 0 4 8

Signierkreiden (Försterkreiden)
Sechskant, 12 x 120 mm, farbig sor-
tiert: rot, blau, gelb, papiert, für Holz
trocken und nass, Stein usw., SB ver-
packt

Craie à marquer (Craie de fores-
tiers)
hexagonale, 12 x 120 mm, coloris:
rouge, bleu, jaune, de papier, pour bois
sec et humide, pierre etc., Emballage
SB

Gesso di demarcazione (Gesso
forestale)
Esagonale, 12 x 120 mm, colori assor-
titi: rosso, blu, giallo, avvolto in carta,
per legno secco e verde, pietra, ecc.,
imballaggio self-service

Blister
Boursouflure
Bolla

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 0.0780 PCS 1 685009500 5.15
4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 2 5 1

Schachtel à 12 Stk. Kreide LYRA
gelb
Wandtafelkreide gelb

Boite à 12 pcs. Craie LYRA jaune
Craie pour tableau

Scatola à 12 pz. Gesso LYRA
giallo
Gesso per lavagna giallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 mm
12 STK
12 pcs.
12 pz.

90 mm 0.1000 PCS 1 685021100 25.50
4 0 8 4 9 0 0 5 6 0 3 0 3
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Schachtel à 12 Stk.Kreide LYRA
weiss
Wandtafelkreide weiss

Schachtel à 12 Kreiden

Boîte à 12 pcs. Craie LYRA
blanche
Craie pour tableau

Boîte à 12 craies

Scatola di 12 pz. Gesso LYRA
bianco
Gesso per lavagna bianco

Scatola da 12 gessetti

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 5 5 0 5 0 2
13 mm

12 STK
12 pcs.
12 pz.

90 mm 0.1000 PCS 1 685022100 25.50

Pica Kreidenhalter
Sechskant, Premium Qualität dank
bester Rohstoffe für professionelle
Anwendung, ideal für permanente
Markierungen auf trockenem und
nassem Holz, auch geeignet für Me-
tall, Stein/Beton und Kunststoff, mit
Wickelpapier gegen verschmutzte
Finger

Pica porte-craie
Hexagonale, qualité excellente grâce
à l'utilisation de matières premières
d'exception, pour des applications
professionnelles, idéal pour mar-
quages permaments sur bois sec et
humide, aussi conseillé pour le métal,
pierre/béton, plastique, emballée pour
éviter de se salir les doigts

Pica porta-gesso
Esagonale, qualità Premium grazie
alle migliori materie prime per uso
professionale, ideale per marcature
permanenti su legno asciutto e ba-
gnato, adatto anche permetallo, pie-
tra/calcestruzzo e plastica, avvolto in
carta contro le dita sporche

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 0 5 6 1 5 3 2 8 0
0.0460 PCS 1 685407100 8.25

Kreidenhalter
Mit Druckmechanik für runde und 6-
Kant-Kreiden

Porte-craies
Avec mécanique de pression, pour
craies rondes et hexagonales

Porta-gesso
Con meccanica a pressione per gessi
rotondi ed esagonali

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Blister
Boursouflure
Bolla

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 8 4 9 0 0 6 3 0 0 4 4
8 mm 0.0200 PCS 1 685016100 15.25

4 0 8 4 9 0 0 9 2 0 3 3 6
12 mm 1 0.0300 PCS 1 685019500 24.55

Noppenplatte für Aussenbereich,
gelb
Ausgezeichnete Haltbarkeit und Ver-
kehrsfestigkeit, ausgezeichnete
Rutschfestigkeit (SRT nasser Zustand
: 0.76), ästhetisch / gute urbane Inte-
gration, ausgezeichnete UV- und
Witterungsbeständigkeit, in der
Masse gefärbt: Farbstabilität, For-
mate angepasst an die Vorschriften
NF P98-351

Bande podotactile jaune
Excellente durabilité et résistance au
trafic, excellente antidérapance (SRT
état humide : 0.76), esthétique / bonne
intégration urbaine, excellente tenue
aux UV et aux intempéries, teintée
dans la masse: stabilité des coloris,
formats adaptés à la réglementation
NF P98-351

Piastra pomello per uso esterno,
giallo
Eccellente durata e resistenza al traf-
fico, eccellente resistenza allo scivo-
lamento (SRT stato umido: 0,76), este-
ticamentegradevole /buona integra-
zione urbana, eccellente resistenza ai
raggi UV e agli agenti atmosferici, co-
lorato nella massa: stabilità del co-
lore, formati adattati alla normativa
NF P98-351

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 2 0 1
Blinden System 40 cm

gelb
jaune
giallo

20 STK
20 pcs.
20 pz.

82 cm 24.0000 PCS 1 600506 45.65
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Noppenplatte für Aussenbereich,
weiss
Ausgezeichnete Haltbarkeit und Ver-
kehrsfestigkeit, ausgezeichnete
Rutschfestigkeit (SRT nasser Zustand
: 0.76), ästhetisch / gute urbane Inte-
gration, ausgezeichnete UV- und
Witterungsbeständigkeit, in der
Masse gefärbt: Farbstabilität, For-
mate angepasst an die Vorschriften
NF P98-351

Bande podotactile blanc
Excellente durabilité et résistance au
trafic, excellente antidérapance (SRT
état humide : 0.76), esthétique / bonne
intégration urbaine, excellente tenue
aux UV et aux intempéries, teintée
dans la masse: stabilité des coloris,
formats adaptés à la réglementation
NF P98-351

Piastra pomello per uso esterno,
bianco
Eccellente durata e resistenza al traf-
fico, eccellente resistenza allo scivo-
lamento (SRT stato umido: 0,76), este-
ticamentegradevole /buona integra-
zione urbana, eccellente resistenza ai
raggi UV e agli agenti atmosferici, co-
lorato nella massa: stabilità del co-
lore, formati adattati alla normativa
NF P98-351

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Blinden System 40 cm
weiss
blanc
bianco

20 STK
20 pcs.
20 pz.

82 cm 24.0000 PCS 1 600507 44.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 2 1 8

Klebstoff für Markierungen vor-
gefertigt
Leim um vorfabrizierte Markierungen
zukleben. Für einenbesserenHalt, be-
nützen Sie den T PRIM-Leim. Schützt
vor aufsteigender Feuchtigkeit

Colle pour fixation de marquage
préfabriqué
Colle pour coller des repères préfabri-
qués pour les coller. Pour unemeilleure
tenue, utiliser la la colle T PRIM. Pro-
tège contre les remontées d'humidité

Primer per unamigliore adesione
Colla per i contrassegni prefabbricati.
Per unamigliore tenuta, usate la colla
T PRIM. Protegge dall'umidità di risa-
lita

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

T Prim Leim 5 l 5.0000 PCS 1 600501 107.70
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 1 5 7

T Prim Leim 25 l 25.0000 PCS 1 600502 454.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 1 6 4

T- Flex Reparaturband, thermo-
plastisches Harz
Hohe Flexibilität und Langlebigkeit

Résine thermoplastique noir 5m,
préformée souple
Grande flexibilité et longévité

Nastro riparazione T- Flex, resina
termoplastica
Alta flessibilità e durata

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm
4 STK
4 pcs.
4 pz.

5 m 24.0000 PCS 1 600505 43.35
7 6 1 0 9 2 9 1 4 0 1 9 5
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Schreinerwinkel
Schenkel aus schwarz eloxiertem
Aluminium, Zunge aus pulverbe-
schichtetem Stahl mit mm-Eintei-
lung schwarz. Messgenauigkeit:+/-
0,5 mm/m (0.0285°)

Equerre de menuisiers
Branche en alu éloxé noir, lame
en acier à poudrage électrostatique
avec graduation en millimètres noire.
précision de mesure:+/- 0,5 mm/m
(0,0285°)

Squadra da falegname
Becchi in alluminio anodizzato nero,
lama in acciaio verniciato a pol-
vere con scala millimetrica nera. Pre-
cisione di misura: +/- 0,5 mm/m
(0,0285°)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 1 1
125 mm 200 mm 0.1500 PCS 1 690157100 14.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 2 8
135 mm 250 mm 0.1800 PCS 1 690158100 15.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 3 5
135 mm 300 mm 0.2000 PCS 1 690159100 16.50

3 2 5 3 5 6 1 4 5 6 8 6 2
300 mm 200 mm 0.2840 PCS 1 690233100 37.80

Schreinerwinkel, Inox
Schenkel aus eloxiertem Aluminium,
Zunge aus rostfreiem Stahl mit ein-
geätzter mm-Einteilung, Messgenau-
igkeit:+/- 0,5 mm/m (0.0285°)

Equerre de menuisiers, Inox
Branche en alu éloxé, lame en acier
inoxydable avec graduation gravée
enmillimètres, précision demesure:+/-
0,5 mm/m (0,0285°)

Squadra da falegname, Inox
Becchi in alluminio anodizzato, lama
in acciaio inox con scala millimetrica
incisa. Precisione di misura: +/- 0,5
mm/m (0,0285°)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 6 6
125 mm 200 mm 0.1500 PCS 1 690162100 16.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 8 0
125 mm 250 mm 0.1800 PCS 1 690163100 17.70

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 9 7
125 mm 300 mm 0.2000 PCS 1 690164100 18.85

Schreinerwinkel, Alu
Messschenkel aus silber eloxiertem
Aluminium-Profil, 50 x 4,4 mm,
mit Millimeter-Skala, Anschlag aus
schwarz eloxiertem Alu-Profil,15 x 40
mm, Messgenauigkeit:+/- 0,5 mm/m
(0.0285°)

Equerre de menuisiers, ALU
Brancheenprofilé aluminiumeloxéar-
gent,50 x 4,4 mm, graduation en milli-
mètreslame en profilé alu eloxé noir,15
x 40 mm,précision de mesure:+/- 0,5
mm/m (0,0285°)

Squadra da falegname, ALU
Becchi in alluminio profilato anodiz-
zato argento, 50 x 4,4 mm, con scala
millimetrica, battuta in alluminio pro-
filato anodizzato nero, 15 x 40 mm,
precisione di misura: +/- 0,5 mm/m
(0,0285°)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 0 3
200 mm 300 mm 0.4800 PCS 1 690165100 38.90

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 1 0
250 mm 500 mm 0.7000 PCS 1 690166100 45.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Maurer- und Schlosserwinkel
Ohne Anschlag, Stahl verzinkt, 30/5
mm

Equerre de maçons et de serru-
riers
Sans butée,en acier zingué, 30/5mm

Angolo muratore e fabbro
Senza battuta d’arresto, in acciaio
zincato, 30/5 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 mm 100 mm 0.1100 PCS 1 690030100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 4 4

100 mm 150 mm 0.1600 PCS 1 690031100 6.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 5 1

130 mm 200 mm 0.2400 PCS 1 690032100 7.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 6 8

160 mm 250 mm 0.3500 PCS 1 690033100 9.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 7 5

170 mm 300 mm 0.4500 PCS 1 690034100 9.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 8 2

230 mm 400 mm 0.7000 PCS 1 690035100 10.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 8 9 9 9

380 mm 700 mm 1.2000 PCS 1 690040100 15.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 0 2 6

440 mm 800 mm 1.3500 PCS 1 690041100 18.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 0 3 3

500 mm 1000 mm 1.7000 PCS 1 690042100 22.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 0 4 0

Zimmermannswinkel
Stahl promatverzinkt, Normalausfüh-
rung

Equerre de charpentiers
Acier galvanisé, exécution normale

Angolo del falegname
Acciaio promatizzato, esecuzione
normale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 700 mm 0.4800 PCS 1 690044100 47.80
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 9 5 5

300 mm 700 mm 0.4500 PCS 1 690046100 51.30
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 3 5

320 mm 800 mm 0.5500 PCS 1 690047100 54.80
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 9 9 3

350 mm 700 mm 0.4500 PCS 1 690048100 54.80
7 6 1 0 9 2 9 0 0 7 9 8 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reissschiene "EDMA"
Schneller, gerader Schnitt, max. Mass
62 cm, sauberer, genauer Schnitt,
Anwendung mit allen Cutter-Typen,
Masseinheit inch/mm

Rail de riz "EDMA"
Découpe rapide et parfaitement
droite, dimension maxi. : 62 cm, coupe
nette et calibrée, s'utilise avec tous
types de cutters, unité de mesure
inch/mm

Rotaia di riso "EDMA"
Taglio rapido e dritto, dimensione
massima 62 cm, taglio pulito e pre-
ciso, utilizzo con tutti i tipi di cutter,
unità di misura in pollici/mm

Breite
Largeur
Larghezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 7 6 0 6 0 0 1 6 3 1 7
515 mm 625 mm 0.6150 PCS 1 690303100 57.80

3 4 7 6 0 6 0 0 1 7 3 0 7
560 mm 1275 mm 1.4200 PCS 1 690304100 47.15

Bauwinkel klappbar
Robuste, leichte Aluminium-Ausfüh-
rung, zum Abzeichnen von Ecken un-
ter 45° oder 90°, leicht zusammen-
klappbar, mit Aufhängeauge

Fausse équerre
Construction en aluminium, solide et
légère, angles de 45° et 90°, facile à
plier et à ranger, avec œillet de sus-
pension

Squadra falsa da costruzione
Modello in alluminio robusto e leg-
gero, per tracciare angoli da 45° o
90°, facilmente ripiegabile, con oc-
chiello di aggancio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 4 5 0 1 3 6
122/122 cm 172 cm 1.8120 PCS 1 690231500 75.70

Schlosserwinkel, mit Anschlag
Stahl verzinkt, 30/5 mm

Equerre de serruriers, avec butée
En acier zingué, 30/5 mm

Squadre per fabbro, con battuta
d’arresto
In acciaio zincato, 30/5 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 0 6 4
100 mm 150 mm 0.2600 PCS 1 690169100 10.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 0 7 1
130 mm 200 mm 0.3500 PCS 1 690170100 12.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 0 8 8
160 mm 250 mm 0.5000 PCS 1 690171100 16.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 1 0 1
230 mm 400 mm 0.7500 PCS 1 690173100 22.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 1 1 8
250 mm 500 mm 1.1500 PCS 1 690174100 30.55

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 1 2 5
330 mm 600 mm 1.3500 PCS 1 690175100 35.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 1 3 2
380 mm 750 mm 1.6500 PCS 1 690176100 40.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 9 1 4 9
500 mm 1000 mm 2.2000 PCS 1 690177100 46.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Spenglerwinkel, mit Anschlag
Anschlaghöhe: 2 mm, Stahl verzinkt,
30/5 mm

Equerre de plombier, avec butée
Hauteur de la butée:: 2 mm en acier
zingué, 30/5 mm

Angolo da idraulico, con arresto
Altezza battuta: 2 mm, in acciaio zin-
cato, 30/5 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 350 mm 0.6000 PCS 1 690027100 35.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 2 3

330 mm 600 mm 1.0000 PCS 1 690028100 53.10
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 3 0

500 mm 1050 mm 1.7000 PCS 1 690029100 87.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 2 4 7

Streichmaß
Kunststoffausführung mit Anschlag-
platte aus Metall, Masseinteilung 2
mm / Zoll

Jauge
En matière synthétique avec plaque
d'arrêt en métal, échelle 2mm / pouce

Graffietto
Versione in materiale sintetico con
piastra di arresto in metallo, scala 2
mm / pollici

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

215 mm 0.1000 PCS 1 690235500 27.70
3 2 5 3 5 6 2 4 7 0 6 4 5

Gehrmass
Messschenkel aus gehärtetem Stahl,
40 x 1,2 mm, Anschlag aus schwarz
eloxiertem Alu-Profil, Anwendung für
Winkelmessung von 45° und 135°

Equerre à onglet
Branche en acier, 40 x 1,2 mm, lame en
profil alu éloxé noir,utilisation: pour la
mesure d'angles de 45° et 135°

Squadra zoppa
Becchi in acciaio temprato, 40 x 1,2
mm, battuta in alluminio profilato
anodizzato nero, impiego: goniome-
tria da 45° e 135°

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 0.1800 PCS 1 690160100 17.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 4 2

Schmiege
Kunststoffgriff und gehärtetes Stahl-
blatt, Feststellhebel mit Flügelmutter

Fausse équerre
Branche en matière plastique et lame
en acier trempé, vis de blocage à ai-
lettes

Squadra falsa
Impugnatura in plastica e lama d’ac-
ciaio temprato, leva di bloccaggio
con dado ad alette

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

210 mm 0.1000 PCS 1 690225500 11.65
3 2 5 3 5 6 0 4 6 8 2 5 5
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Plättlilegerhölzli
Aus Holz

Art. Nr. 690003100 = Beutel à 0,2 kg
Art. Nr. 690004100 = Karton à 2,0 kg

Tiges de carreleur
En bois

art. 690003100 = sachet à 0,2 kg
art. 690004100 = carton à 2,0 kg

Legnetti per piastrellista
In legno

Art. 690003100 = sacchetto da 0,2 kg
Art. 690004100 = scatola da 2,0 kg

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 2 0

ca. 45 mm
environ 45 mm 0.2000 PCS 1 690003100 9.45

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 3 7

ca. 45 mm
environ 45 mm 2.0000 PCS 1 690004100 73.10

Versetzkeile aus Hartholz
Beutel à 100 Stück

Coins de distance en bois dur
Sachet de 100 pièces

Cunei distanziatori in legno duro
Sacchetto da 100 pezzi

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 4 3
0 - 8 mm 54/9 mm 0.1600 PCS 1 690019100 11.30

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 5 0
0 - 8 mm 54/22 mm 0.3300 PCS 1 690020100 18.85

Plättlikeile
Aus Kunststoff, Beutel à 250 Stk.

Coins de distance
Enmatière synthétique, sachet de 250
pièces

Appiattire i cunei
In plastica, sacchetto da 250 pezzi

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 3 6

blau
bleu
blu

35/5-11 mm 0.2800 PCS 1 690014500 9.35

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 2 9

grün
vert
verde

33 / 3-5.5 mm 0.2700 PCS 1 690015500 9.35

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 1 2

schwarz
noir
nero

30/0-5 mm 0.1400 PCS 1 690016500 4.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fugenkreuze (Abstandhalter)
Aus Kunststoff, Beutel à 200 Stk.

Croix de distance (entretoises)
En matière synthétique, sachet à 200
pièces

Croci di giunzione (distanziatori)
In plastica, sacchetto da 200 pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.0700 PCS 1 690007500 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 4 4

2.5 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.0700 PCS 1 690008500 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 5 1

3 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.0800 PCS 1 690009500 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 6 8

4 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.0800 PCS 1 690010500 5.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 7 5

5 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.0900 PCS 1 690011500 5.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 8 2

6 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.1000 PCS 1 690012500 5.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 7 9 9

8 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.1000 PCS 1 690013500 5.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 8 0 5

Fliesen T-Stücke (Abstandhalter)
Aus Kunststoff, SB-verpackt

T pour carreaux (entretoises)
En plastique, Self-service

Elementi a T per piastrelle (di-
stanziatori)
In plastica, imballaggio self-service

Breite
Largeur
Larghezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 mm
250 STK
250 pcs.
250 pz.

0.1100 PCS 1 690005100 4.25
4 0 2 1 3 3 7 3 4 2 5 0 8

8 mm
200 STK
200 pcs.
200 pz.

0.2000 PCS 1 690006100 6.65
4 0 2 1 3 3 7 3 8 2 0 0 9

Plattenleger- Gummischnur
20 m-Spule zu Spannecken Art. Nr.
690017100

Cordeau de carreleurs en caou-
tchouc
Bobine de 20m, pour coins de serrage
no 690017100

Corda elastica per piastrellista
Bobina da 20 m, per angoli di bloc-
caggio N. 690017100

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7 mm ca. 20 m
environ 20 m 0.0400 PCS 1 690018100 4.00

9 0 0 2 6 4 8 0 0 2 2 6 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schnureisen Absteckeisen
Rundstahl, Ø 20 mm, roh, geschmie-
dete 4-kt.-Spitze

Palett à 500 Stück

Piquet en acier
En acier rond, Ø 20 mm, brut,pointe
forgée

Palette à 500 pièces

Picchetto
In acciaio tondo Ø 20 mm, grezzo,
punta quadrangolare fucinata

Pallet da 500 pezzi

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 6 3
800 mm 2.0000 PCS 1 690024100 9.15

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 2 7 0
1000 mm 2.4000 PCS 1 690025100 9.75

Schnureisen / Schnurnagel
Chrom-Vanadium

Pointe pour ficelles
Chrome-vanadium

Picchetto per corda (per regolare
le piastrelle)
In cromo-vanadio

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 5 0 8
8 / 8 mm 160 mm 0.0700 PCS 1 690021100 5.45

Reissnadel
Mit Hartmetallspitze, 6-kant-Stahl-
schaft, verchromt, mit Clip

Pointe à tracer
Avec pointe en métal dur, tige 6 pans
chromée, avec clip

Punta per tracciare
Con punta in metallo duro, stelo in
acciaio esagonale cromato, con clip

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 5 1 5
140 mm 0.0300 PCS 1 690022100 6.85

820

MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Plantaschen, SB-verpackt
Aus leichtemSpezial-PE,mit Gleitver-
schluss, 2-seitig transparent, garan-
tiert wetterfest

Poches de protection pour plans,
emballé-SB
En PE léger spécial, avec fermeture
coulissante, transparente des 2 côtés,
garantie résistant aux intempéries

Buste per documenti, imballag-
gio-SB
In PE leggero speciale, con chiu-
sura scorrevole, 2 lati trasparenti, re-
sistenza garantita agli agenti atmo-
sferici

Bezeichnung
Description
Descrizione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

A1 900 mm 650 cm
2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.3000 PCS 1 690055500 34.20
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 5 9 9

A4 320 mm 230 cm
5 STK
5 pcs.
5 pz.

0.1500 PCS 1 690056500 41.30
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 6 0 5

A3 440 mm 320 cm
3 STK
3 pcs.
3 pz.

0.1700 PCS 1 690057500 34.20
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 9 6 5

A2 620 mm 440 cm
2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.1700 PCS 1 690058500 29.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 6 1 2

AO 1250 mm 900 cm
2 STK
2 pcs.
2 pz.

0.5000 PCS 1 690059500 51.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 6 3 6

SG 1500 mm 1000 cm
1 STK
1 pcs.
1 pz.

0.3500 PCS 1 690060500 38.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 6 4 3

ThermometerMin/Maxi -50°Cbis
+50°C
Das Gehäuse besteht aus schwar-
zem hochwertigem Kunststoff und
garantiert die Beständigkeit gegen
Witterungs- undUmwelteinflüsse. Am
schwarzen Zeiger liest man die aktu-
elle Temperatur auf der Skala ab. Die
beiden roten Zeiger merken den je-
weils niedrigsten bzw. höchstenWert,
der während einer Messperiode er-
reicht worden ist. Ein speziell hier-
für entwickelter Rückstellmechanis-
mus führt die beiden Merkzeiger
durch Drehen des Stellrades wieder
auf die aktuelle Temperaturanzeige
zurück. Somit kann eine neue Mess-
periode begonnen werden.

Thermomètre Min/Maxi -50°C à
+50°C
Le boîtier est en matière plastique de
couleur noire, ce qui garantit la résis-
tance aux intempéries et aux condi-
tions ambiantes. L'aiguille noire per-
met de lire la température actuelle
sur l'échelle graduée, les deux aiguilles
rouges mémorisent la température
maximaleainsi que la températuremi-
nimale atteintes au cours d'une pé-
riode donnée. Un mécanisme de réar-
mement conçu spécialement permet,
en tournant simplement le bouton de
réglage, de repositionner les deux ai-
guilles de mémoire sur l'indicateur de
température actuelle, afin de pouvoir
commencer une nouvelle période de
mesure

TermometroMin/Maxi -50°C fino
a +50°C
L' involucro é di plastica pregiata di
colore nero e garantisce la resistenza
agli influssi atmosferici e ambientali.
L'indicatore nero permette di leggere
la temperatura attuale, sulla scala
graduata. I due indicatori rossi an-
notano la temperatura più bassa di
volta in volta registrata durante un
periodo di misurazione. Un meccani-
smodiazzeramento, realizzatoappo-
sitamente, riporta i due indicatori alla
visualizzazione della temperatura at-
tuale girando la rotellina di regola-
zione, e quindi può iniziare un nuovo
intervallo di misurazione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 x 9 cm 0.1200 PCS 1 690061100 24.80
4 0 0 4 4 0 8 0 4 4 0 5 1

Thermometer Innen/Aussen -
30°C bis +50°C
Gehäuse aus Aluminium silbern elo-
xiert. Höchste Genauigkeit

Thermomètre Intérieur/extérieur
-30°C à +50°C
Boîtier en aluminium éloxé argent.
Haute précision

Termometro Interno/esterno -
50°C fino a +50°C
Involucro d'alluminio anodizzato ar-
gento, massima precisione.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 x 4 cm 0.0800 PCS 1 690062100 13.55
4 0 0 4 4 0 8 0 2 5 4 0 1
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Farbpulver "Defi Profi"
In Plastikkanister, Inhalt: 3500 g

Poudre de traçage colorée "Defi
Profi"
En bidon plastique, contenu: 3500 gr.

Polvere colorata per traccia-
menti "Defi Profi"
In taniche di plastica, contenuto:
3500 g

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 2 0 6

blau
bleu
blu

3500 g 3.5000 PCS 1 690090100 45.30

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 9 0 9

gelb
jaune
giallo

3500 g 3.5000 PCS 1 690091100 45.30

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 2 1 3

rot
rouge
rosso

3500 g 3.5000 PCS 1 690092100 45.30

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 2 2 0

weiss
blanc
bianco

3500 g 3.5000 PCS 1 690093100 45.30

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 2 8 1

gelb
jaune
giallo

400 g 0.4000 PCS 1 690095100 5.65

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 2 6 7

rot
rouge
rosso

400 g 0.4000 PCS 1 690096100 5.65

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 2 9 8

weiss
blanc
bianco

400 g 0.4000 PCS 1 690097100 5.65

Farbpulver "Defi Profi"
In Plastikflaschen, Inhalt: 1000 g

Poudre de traçage colorée "Defi
Profi"
En flacon plastique, contenu: 1000 gr.

Polvere colorata per traccia-
menti "Defi Profi"
In bottiglie di plastica, contenuto:
1000 g

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 7 6

blau
bleu
blu

1000 g 1.0000 PCS 1 690086100 18.05

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 8 9 3

gelb
jaune
giallo

1000 g 1.0000 PCS 1 690087100 18.05

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 8 3

rot
rouge
rosso

1000 g 1.0000 PCS 1 690088100 18.05

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 9 0

weiss
blanc
bianco

1000 g 1.0000 PCS 1 690089100 18.05
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Farbpulver DEFI STANDARD
In Plastikflaschen gelb, Inhalt: 113 g

Poudre de traçage colorée DEFI
STANDARD
En flaconplastique jaune, Contenu: 113
gr.

Polvere colorata per traccia-
menti DEFI STANDARD
In bottiglie di plastica color giallo,
contenuto: 113 g

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

113 g 0.1400 PCS 1 690128100 3.70
3 4 8 4 2 0 0 3 1 0 0 2 7

rot
rouge
rosso

113 g 0.1400 PCS 1 690129100 3.70
3 4 8 4 2 0 0 3 2 0 0 2 6

blau
bleu
blu

336 g 0.3800 PCS 1 690130100 5.00
3 4 8 4 2 0 0 7 1 0 0 2 5

rot
rouge
rosso

336 g 0.3800 PCS 1 690131100 5.00
3 4 8 4 2 0 0 7 2 0 0 2 4

Farbpulver "Defi Fluomark"
Fluoreszierend, hohe Leuchtkraft, in
Kunststoff-Flasche, mit Schraubver-
schluss, Inhalt: 200 g

Poudre de traçage colorée "Defi
Fluomark"
Fluorescent, haute visibilité, en fla-
con plastique avec fermeture à vis,
contenu: 200 gr.

Polvere colorata per traccia-
menti "Defi Fluomark"
fluorescente, elevata luminosità, in
bottiglie di plastica, con tappo a vite,
contenuto: 200 g

Farbe
Couleur
Colore

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grün
vert
verde

200 g 0.2400 PCS 1 690132100 11.30
3 4 8 4 2 0 9 9 0 0 1 1 3

orange
arancia 200 g 0.2400 PCS 1 690133100 11.30

3 4 8 4 2 0 9 9 0 0 1 2 0

Schlagschnurgerät "SpeedMas-
ter"
Aus hochwertigem, glasfaserver-
stärktem Kunststoff, ergonomisches
Design, kugelgelagertes, verschleiss-
und wartungsfreies Planetengetriebe,
Schnelleinzug mit Übersetzung 1:3,5,
Getriebekammer abgedichtet und
von Pulverkammer getrennt, lose im
Karton à 10 Stück

Cordeau marqueur "SpeedMas-
ter"
Boîtier de haute qualité en plastique
renforcé en fibres de verre, design er-
gonomique, engrenage planétaire à
roulement à billes, sans usure et en-
tretien, enroulement rapide 1:35, boî-
tier d'engrenage étanche et séparé du
boîtier pour la poudre, en vrac en car-
ton à 10 pièces

Fissella tracciamento "SpeedMa-
ster"
In pregiato materiale sintetico rin-
forzato in fibra di vetro, design er-
gonomico, ingranaggio epicicloidale
esente da usura e manutenzione, av-
volgimento rapido 1 : 3,5, scatola in-
granaggio a tenuta e separata dal
contenitore polveri, in cartone da 10
pezzi

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Schnurdurchmesser mm
Diamètre de la cordelette mm
Diametro cordoncino mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm 25 m 1 0.1700 PCS 1 690081100 27.05
9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 5 2 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzschnur zu "SpeedMaster", Länge mm: 25, Schnur Ø : 1,00 mm, mit Haken
Cordeau marqueur "SpeedMaster", Longueur m: 25, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento "SpeedMaster", Lunghezza m: 25, corda Ø: 1,00 mm

0.1700 PCS 1 690238100 5.30
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Schlagschnurgerät "SpeedMas-
ter" mit Farbpulver
Aus hochwertigem, glasfaserver-
stärktem Kunststoff, ergonomisches
Design, kugelgelagertes, verschleiss-
und wartungsfreies Planetengetriebe,
Schnelleinzug mit Übersetzung 1:3,5,
Getriebekammer abgedichtet und
von Pulverkammer getrennt, SB-ver-
packt mit 1 Flasche Farbpulverblau

Cordeau marqueur "SpeedMas-
ter" avec poudre
Boîtier de haute qualité en plastique
renforcé en fibres de verre, design er-
gonomique, engrenage planétaire à
roulement à billes, sans usure et en-
tretien, enroulement rapide 1:35, boî-
tier d'engrenage étanche et séparé
du boîtier pour la poudre, emballage
libre-service avec une bouteille de
poudre bleue

Fissella tracciamento "SpeedMa-
ster" con polvere
In pregiato materiale sintetico rinfor-
zato in fibra di vetro, design ergono-
mico, ingranaggio epicicloidale con
cuscinetti a sfera esente da usura e
manutenzione, avvolgimento rapido
1 : 3,5, scatola ingranaggio a tenuta e
separata dal contenitore polveri, im-
ballaggio self-service con 1 bottiglia
di polvere blu

Länge
Longueur
Lunghezza

Schnurdurchmesser mm
Diamètre de la cordelette mm
Diametro cordoncino mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 6 4 8 1 8 2 5 3 8
25 m 1 0.2600 PCS 1 690083500 29.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzschnur zu "SpeedMaster", Länge mm: 25, Schnur Ø : 1,00 mm, mit Haken
Cordeau marqueur "SpeedMaster", Longueur m: 25, ficelle Ø: 1,00 mm
Fissella tracciamento "SpeedMaster", Lunghezza m: 25, corda Ø: 1,00 mm

0.1700 PCS 1 690238100 5.30

Display Schlagschnurgerät
"SpeedMaster"
Thekendisplay mit 8 Schlagschnur-
geräte "SpeedMaster" Art. Nr.
690081100

Display Cordeau marqueur
"SpeedMaster"
Display avec 8 cordeaux marqueur
"SpeedMaster" no d'art. 690081100

Espositore per fissella traccia-
mento "SpeedMaster"
Espositore da banco con 8 fisselle per
tracciamento "SpeedMaster" N. Art.
690081100

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 4 5 3
1.6300 PCS 1 690082500 216.65

Schlagschnurgerät mit Farbpul-
ver
Gehäuse aus Leichtmetall, mit Poly-
ester-Schnur, mit 100 g Farbpulver-
blau

Cordeau marqueur avec poudre
de traçage
Boîtier en aluminium,cordeau en poly-
ester,avec 100 g poudre colorée bleue

Fissella tracciamento con pol-
vere
Scatola in metallo leggero, con corda
in poliestere, con 100 gr. di polvere
colorata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Schnurdurchmesser mm
Diamètre de la cordelette mm
Diametro cordoncino mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 4 8 4 2 0 2 2 9 0 5 9 4
1 mm 30 m 1 0.3240 PCS 1 690099500 18.20

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzschnur "America Line", Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau de rechange "America Line", Longueur m: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Corda di ricambio "America Line", Lunghezza m: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.0300 PCS 1 690100100 5.20

824

MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mini-Schlagschnurgerät, Kom-
pakt
Robustes ABS-Kunststoffgehäuse,
schlagfest, gummiert, 3:1 Überset-
zung, 3 x schnelleres Aufwickeln,
Schiebefach zum Befüllen, Fassungs-
vermögen: 28 g, mit Gürtelclip

Mini cordeau marqueur, compact
Boitier robuste en matière plastique
ABS, résistant aux chocs, revêtu de ca-
outchouc, démultiplication 3:1, enrou-
lement 3 x plus rapide, trappe latérale
à glissière pour le remplissage, conte-
nance : 28 g, avec clip de ceinture

Mini-Fissella tracciamento, com-
patto
Robusto alloggiamento in ABS, resi-
stente agli urti, gommato, rapporto
3:1, avvolgimento 3 volte più veloce,
vano scorrevole per il riempimento,
capacità: 28 g, con clip per cintura

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm 9 m 0.1100 PCS 1 690300500 14.10
3 2 5 3 5 6 0 4 7 1 4 7 7

Schlagschnurgerät (Markier-
schnur)
Gehäuse aus Polystyren, mit gefloch-
tener Baumwollschnur 3 mm, Schnur-
einzugsschutz ohne Farbpulver

Achtung: Nur einsatzbereitmit aufge-
schraubter Farbpulverflasche (nicht
im Lieferumfang enthalten)

Cordeau marqueur (Cordeau tra-
çeur)
Boîtier en polystyrène, avec cordon
en coton tressé 3 mm, guide-fil anti-
usure, sans poudre colorée

Attention: seulement prêt à l'emploi
avec la bouteille de poudre vissée
(n'est pas comprise dans la livraison)

Fissella tracciamento (Corda per
tracciamenti)
Scatola in polistirene, con corda in-
trecciata in cotone 3 mm, protezione
scorrimento filo, senza polvere colo-
rata

Attenzione: pronta all’uso solo con
bottiglia di polvere colorata avvitata
(non compresa)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Schnurdurchmesser mm
Diamètre de la cordelette mm
Diametro cordoncino mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 mm 50 m 3 0.5600 PCS 1 690068100 78.20
7 6 1 0 9 2 9 0 6 0 9 5 0

2.5 mm 30 m 2.5 0.3400 PCS 1 690070100 41.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 0 9 6 7

2.5 mm 50 m 2.5 0.7000 PCS 1 690072100 78.20
3 4 8 4 2 0 0 2 2 0 9 1 3

2.0 mm 30 m 2 0.5000 PCS 1 690073100 38.55
3 4 8 4 2 0 0 3 3 5 0 5 1

1.5 mm 30 m 2.5 0.5500 PCS 1 690075100 66.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 4 5 2

1 mm 30 m 1 0.1600 PCS 1 690078100 21.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 0 9 4 3

1 mm 30 m 1 0.3000 PCS 1 690079100 30.10
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 5 8 3

1 mm 30 m 1 0.1000 PCS 1 690084100 24.30
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 4 9 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Farbpulver "Haute qualité", Inhalt gr.: 200, Farben: blau
Poudre de traçage colorée "Haute qualité", Contenu gr.: 200, Couleur: bleu
Polvere colorata per tracciament "Haute qualité", Contenuto gr.: 200, Colore: blu

0.2000 PCS 1 690064100 7.90

Farbpulver "Haute qualité", Inhalt gr.: 200, Farben: rot
Poudre de traçage colorée "Haute qualité", Contenu gr.: 200, Couleur: rouge
Polvere colorata per tracciament "Haute qualité", Contenuto gr.: 200, Colore: rossa

0.2000 PCS 1 690065100 7.90

Farbpulver "Haute qualité", Inhalt gr.: 400, Farben: blau
Poudre de traçage colorée "Haute qualité", Contenu gr.: 400, Couleur: bleu
Polvere colorata per tracciament "Haute qualité", Contenuto gr.: 400, Colore: blu

0.4000 PCS 1 690066100 9.70

Farbpulver "Haute qualité", Inhalt gr.: 400, Farben: rot
Poudre de traçage colorée "Haute qualité", Contenu gr.: 400, Couleur: rouge
Polvere colorata per tracciament "Haute qualité", Contenuto gr.: 400, Colore: rossa

0.4000 PCS 1 690067100 9.70

Ersatzschnur "Mini Road", Länge m: 30, Schnur Ø : 2, 50 mm
Cordeau de rechange "Mini Road", Longueur m: 30, ficelle Ø: 2,50 mm
Corda di ricambio "Mini Road", Lunghezza m: 30, corda Ø: 2,50 mm

0.1000 PCS 1 690071100 24.80

Ersatzschnur zu "Road", Länge m: 50, Schnur Ø : 3, 00 mm
Cordeau de rechange "Road", Longueur m: 50, ficelle Ø: 3.00 mm
Corda di ricambio "Road", Lunghezza m: 50, corda Ø: 3.00 mm

0.2500 PCS 1 690069100 37.75

Ersatzschnur zu "Cosmos Line", Länge m: 30, Schnur Ø : 1,00 mm
Cordeau de rechange "Cosmos-line", Longueur mm: 30, ficelle Ø: 1,00 mm
Corda di ricambio "Cosmos-line", Lunghezza mm: 30, corda Ø: 1,00 mm

0.0300 PCS 1 690080100 5.70

Ersatzschnur zu "Rapido", Länge m: 30
Cordeau de rechange "Rapido", Longueur m: 30
Corda di ricambio "Rapido", Lunghezza m: 30

0.0400 PCS 1 690085100 3.80
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Schlagschnurgeräte Set
Bestehend aus: Schlagschnurgerät
aus schlagfestem Kunststoff, Kreide-
pulver, blau, 115 g, Schnur-Wasser-
waage

Set de cordeau marqueur
Comprenant:cordeau marqueur en
matière synthétique résistant aux
chocs, poudre de craie, bleue, 115 g, ni-
veau à cordeau

Kit di trottola tiralignola
Composto da: trottola tiralignola in
plastica resistente agli urti, polvere di
creta, blu, 115 g, livella a bolla d'aria
con corda

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 4 3 0
30 m 0.2600 PCS 1 690228500 11.65

Schlagschnurgerät Kunststoff
3.5:1 Übersetzung
Schlagfestes Kunststoffgehäuse, ein-
fach zu befüllen, mit ausklappbarer
Kurbel, aufgrund der Zahnradüber-
setzung 3,5 x schnelleres Aufwickeln

Cordeau marqueur en plasti. dé-
multiplication 3.5:1
Remplissage de la poudre par une
trappe, latérale à glissière, mani-
velle escamotable,enroulement: 3.5
fois plus rapide grâce à la démultipli-
cation de la roue dentée

Fissella tracciamento sintetico
rapporto 3.5:1
Corpo in materiale sintetico anti-
urto, facile da riempire, con mano-
vella apribile, meccanismo per riav-
volgimento del nastro 3,5 volte più
veloce

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 4 6 0 7
1 mm 30 m 0.1550 PCS 1 690229500 15.15

Schlagschnurgeräte-Set "Fat-
max"
Schlagfestes Kunststoffgehäuse (Po-
lypropylen), einfach zu befüllen, mit
ausklappbarer Kurbel, 20 % grösse-
rer Schnur-Durchmesser, Permanent
Marker, 115 g-Flasche, Farbpulver-
blau, 3 x schnelleres Aufwickeln

Cordeau de traçage - Kit "Fat-
max"
Boîtier résistant aux coups (polypro-
pylène), remplissage aisé, avec mani-
velle escamotable, diamètre du cor-
deau 20% plus grand, marqueur per-
manent, bouteille de 115 gr,couleur de
la poudre bleue, enroulement 3 fois
plus rapide

Fissella tracciamento - Kit "Fat-
max"
Corpo in plastica antiurto (polipropi-
lene), facile da riempire, con mano-
vella apribile, diametro della corda
aumentato del 20%, permanentmar-
ker, bottiglia da 115 gr., polvere colo-
rata blu, avvolgimento 3 volte più ve-
loce

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 7 6 8 1 6
30 m 0.2550 PCS 1 690230500 24.45

Zugkordel mit Meteraufdruck,
gelb
Trassierschnur aus Polypropylen, mit
Meteraufdruck

Cordelette avec métrage im-
primé, jaune
Ruban pour traçage en polypropy-
lène, avec marquage métrique im-
primé

Cordone con yardage stampato,
giallo
Nastro per tracciatura in polipropi-
lene, metrato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 3 0 2
4 mm 500 m 4.2000 PCS 1 690306100 79.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Senkelschnur
Polypropylen, weiss, auf Plastikspulen

Cordeau pour plomb de maçons
Enpolypropylène, blanc, sur bobine en
matière synthétique

Corda per filo a piombo
In polipropilene, bianca, su bobine di
plastica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm
rot
rouge
rosso

50 m 0.0350 PCS 1 690103100 4.95
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 5 2 0

1 mm
weiss
blanc
bianco

100 m 0.0700 PCS 1 690105100 8.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 5 3 7

Senkelschnur Nylon
Weiss, auf Plastikspulen

Cordeau pour plomb de maçons
en nylon
Blanc, sur bobine en matière synthé-
tique

Corde per filo a piombo in nylon
Bianca, su bobine di plastica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm
weiss
blanc
bianco

20 m 0.0300 PCS 1 690115100 2.85
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 8 6

1 mm
weiss
blanc
bianco

100 m 0.0700 PCS 1 690117100 9.85
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 9 3

1.2 mm
weiss
blanc
bianco

20 m 0.0300 PCS 1 690118100 3.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 6 6

1.2 mm
weiss
blanc
bianco

50 m 0.0350 PCS 1 690119100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 7 3

1.2 mm
weiss
blanc
bianco

100 m 0.0700 PCS 1 690120100 10.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 8 0

Maurerschnur
Polyäthylen, rot, auf Plastikspulen

Cordeau de maçons
Polyéthylène, rouge sur bobine enma-
tière synthétique

Corda per muratore
In polietilene, rossa, su bobine di pla-
stica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.2 mm
weiss
blanc
bianco

70 m 0.0600 PCS 1 690104100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 0 6 0

1.7 mm
gelb
jaune
giallo

50 m 0.0700 PCS 1 690106100 6.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 0 2 1

1.7 mm
gelb
jaune
giallo

100 m 0.1400 PCS 1 690107100 10.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 0 3 8

2.5 mm
gelb
jaune
giallo

50 m 0.1400 PCS 1 690110100 10.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 0 6 9

2.5 mm
gelb
jaune
giallo

100 m 0.4000 PCS 1 690111100 19.75
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 0 7 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Maurerschnur Nylon
Gelb, auf Plastikspulen

Cordeau de maçons en nylon
Jaune, sur bobine en matière synthé-
tique

Corde per muratore in nylon
Gialla, su bobine di plastica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 5 4 4
2 mm

gelb
jaune
giallo

50 m 0.1200 PCS 1 690121100 8.75

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 5 5 1
2 mm

gelb
jaune
giallo

100 m 0.2000 PCS 1 690122100 15.80

Trassierschnur Nylon
Gelb, auf Plastikspulen

Cordeau traçeur en nylon
Jaune, sur bobine en matière synthé-
tique

Corde di tracciamento in nylon
Gialla, su bobine di plastica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 4 0 7
2.5 mm

gelb
jaune
giallo

50 m 0.2200 PCS 1 690123100 11.95

Trassierschnur Nylon fluoreszie-
rend
Gelb, auf Plastikspulen

Cordeau traçeur en nylon fluores-
cent
Jaune, sur bobine en matière synthé-
tique

Corde di tracciamento in nylon
fluorescente
Gialla, su bobine di plastica

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 3 8 5
2.5 mm

gelb
jaune
giallo

50 m 0.2000 PCS 1 690125100 11.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 3 9 2
2.5 mm

gelb
jaune
giallo

100 m 0.4000 PCS 1 690126100 20.15

Wickelholz für Schnüre
Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Planchette en bois pour ficelle
Fabriquée en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Spoletta in legno per fissella
Prodotta in laboratori svizzeri per
persone disabili

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 3 0 1
40 mm 150 mm 0.0200 PCS 1 690127100 3.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Richtschnur Monofil
Extrem reissfest, sehr dünn, für hohe
Genauigkeit, rot, 1 kg-Spule

Ficelle de niveau Monofil
Extrêmement résistante, très mince,
pour une précision élevée, rouge, bo-
bine à 1 kg

Corda per tracciare Monofil
Estremamente resistente allo
strappo, molto fine, per una preci-
sione elevata, rossa, bobina da 1 kg

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 mm
rot
rouge
rosso

1100 m 1.0000 PCS 1 690112100 84.95
7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 0 8 3

ROLICORD Richtschnur
Grosses Modell mit Handgriff, Spule
grau, Schnur gelb, geflochten

ROLICORD Ficelle de niveau
Grand modèle, avec poignée, corps
gris, corde jaune, tressée

ROLICORD Corda per tracciare
Modello grande, con impugnatura,
bobina grigia, corda gialla, intrec-
ciata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 mm
gelb
jaune
giallo

75 m 0.2400 PCS 1 690113100 24.80
3 4 8 4 2 0 4 4 1 3 2 1 2

2 mm
gelb
jaune
giallo

60 m 0.2000 PCS 1 690114100 16.50
7 6 1 0 9 2 9 0 5 9 6 7 1

Ersatzschnur
Baumwollkordel mit Haken und Spule
für alle Stanley-Modelle. Ausnahme:
Beim Tracor muss die Kordel von
Hand aufgespult werden.

Cordeau de rechange
Cordeau en coton avec crochet et bo-
bine pour tous lesmodèles Stanley ex-
ception: pour le modèle Tracor, le cor-
deau doit être embobiné à la main.

Corda di ricambio
Cordoncino in cotone con gancio e
bobina per tutti i modelli Stanley. Ec-
cezione: per Tracor la corda deve es-
sere riavvolta a mano

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 m 0.0500 PCS 1 690226500 8.85
3 2 5 3 5 6 0 4 7 1 0 1 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Taschen-Senklote
Aus Messing, fein poliert und lackiert,
mit abschraubbarem Messingkopf,
umschraubbarer Spitze mit Stahl-
platte

Fil à plomb de poche
En laiton, polis fin et vernis, avec bou-
ton sphérique en laiton dévissable
à pointe interchangeable et plaque
d'acier

Fili a piombo tascabili
In ottone, lucidato e verniciato, con
bottone sferico svitabile in ottone,
con punta e placchetta intercambia-
bile in acciaio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 3 6 5
20 mm 74 mm 0.0850 PCS 1 690134100 45.40

7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 3 7 2
20 mm 90 mm 0.1500 PCS 1 690135100 56.05

Senklote
Birnenform aus Stahl, verchromt mit
Messingschraube

Fil à plomb
Forme pointue en acier, chromé avec
vis en laiton

Fili a piombo
A forma di pera in acciaio, cromato
con vite in ottone

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 5 2
200 g 0.2000 PCS 1 690136100 6.65

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 3 9
500 g 0.5000 PCS 1 690139100 8.75

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 6 3 8
800 g 0.8000 PCS 1 690140100 13.20

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 8 5 3
1000 g 1.0000 PCS 1 690141100 15.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schrauben zu Senklote,
Vis pour plomb,
Vite per piombo,

0.0050 PCS 1 690026100 1.05

Platten
Aus Messing für Senklote, Birnenform

Plaque
En laiton, pour fils à plomb forme de
poire

Placchette
In ottone, per filo a piombo a forma
di pera

Grösse
Grandeur
Grandezza

zu Grösse
Pour grandeur
Per grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 1 6 9
40/40 mm 200 g 0.0300 PCS 1 690151100 5.00

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 3 6 2
54/54 mm 500 g 0.0500 PCS 1 690154100 5.60

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 3 7 9
63/63 mm 800 g 0.0600 PCS 1 690155100 6.25

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 3 8 6
66/66 mm 1000 g 0.0700 PCS 1 690156100 7.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Senklote Zylinder
Zylindrische Form, aus Stahl blank,
mit Messingschraube

Fil à plomb cylindre
Forme cylindrique, en acier poli, avec
vis en laiton

Fili a piombo cilindro
A forma cilindrica, in acciaio lucido,
con vite di ottone

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

24 mm 200 g 73 mm 0.2000 PCS 1 690142100 10.30
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 3 1

26 mm 300 g 84 mm 0.3000 PCS 1 690143100 15.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 9 6

30 mm 400 g 88 mm 0.4000 PCS 1 690144100 18.05
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 0 0 9

32 mm 500 g 97 mm 0.5000 PCS 1 690145100 20.55
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 0 1 6

40 mm 1000 g 124 mm 1.0000 PCS 1 690147100 42.10
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 4 8

50 mm 2000 g 155 mm 2.0000 PCS 1 690148100 73.35
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 5 5

60 mm 3000 g 163 mm 3.0000 PCS 1 690149100 114.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 6 2

60 mm 5000 g 255 mm 5.0000 PCS 1 690150100 166.05
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 1 7 9

Messkluppe "Waldfix"
Messschiene: Flachprofil 25 x 5 mm,
Zahlen und Teilstriche: schwarz, ge-
eicht, die goldfarbene Eloxalschicht
schützt gegen Abrieb und Schmutz

Pied à coulisse "Waldfix"
Tige à mesurer d'un profil plat de 25
x 5 mm, chiffres et traits noirs, éta-
lonné, une couche dorée d'oxydation
anodique le protège contre l'usure et
la souillure

Calibro di misura scorrevole
"Waldfix"
Riga per misure in profilo piatto da 25
x 5 mm, numeri e lineette di gradua-
zione: nera, calibrata, il rivestimento
anodizzatodi colororoproteggecon-
tro l'usura e lo sporco

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 0.4000 PCS 1 690180100 152.10
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 4 0

60 cm 0.5000 PCS 1 690181100 176.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 5 7

Messkluppe "Waldfreund"
Messschiene aus Dreikantprofil
Ergonomischer Schiebegriff
Doppelseitiges Teilungsbild mit tief-
schwarzen Zahlen und umlaufenden
Linien, klar erkennbar auf der silbere-
loxierten Messschiene
Geeicht

Pied à coulisse "Waldfreund"
Tige à mesurer triangulaire
Coulisseau de forme ergonomique
avec chiffres et graduation de couleur
noire des deux côtés, bonne lisibilité
sur la tige à mesurer en argent éloxé
Étalonné

Calibro di misura scorrevole
"Waldfreund"
Riga per misure triangolare
Impugnatura ergonomica scorrevole
Modello di graduazione su due lati
con numeri neri e linee curve, ben vi-
sibili sulla riga anodizzata argento
Calibrata

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 cm 1.0000 PCS 1 690182100 261.80
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 6 4

100 cm 1.1000 PCS 1 690183100 301.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 7 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ablängmeter
Mit 10er-Teilung

Mètre à pointe
Avec graduation de 10 cm

Metro a punte
Con graduazione da 10 cm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 2 3 1 6
1000 mm 0.6500 PCS 1 690178100 43.75

Jalons aus Holz, Fluchtstab
Ø 28 mm, mit Deckkappe und Stahl-
spitze, rot/weiss, mit PVC-Ummante-
lung

Jalon en bois
Ø 28mm, avec capuchon et pointe en
acier, rouge/blanc, avec revêtement
en PVC

Palina in legno
Ø 28 mm, con cappuccio e punta
in acciaio, rosso/bianco, con rivesti-
mento in PVC

Länge
Longueur
Lunghezza

Teilung
Division
Divisione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 2 3
200 cm 10 cm 0.8500 PCS 1 690191100 25.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 3 0
250 cm 10 cm 1.0500 PCS 1 690192100 28.15

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 4 7
200 cm 50 cm 0.8500 PCS 1 690193100 21.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 5 4
250 cm 50 cm 1.0500 PCS 1 690194100 25.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abschlusskappen, zu Holz-Jalons Ø 28 mm
Embouts, pour jalon en bois Ø 28 mm
Tappi, per palina in legno Ø 28 mm

0.0100 PCS 1 690195100 0.95

Spitze zu Holz-Jalons, für Ø mm: 28
Pointe seule pour jalons en bois, pour Ø mm: 28
Punte singole per palina in legno, per Ø mm: 28

0.2000 PCS 1 690196100 9.75

Jalons aus Stahl, Fluchtstab
Aus Stahlrohr Ø 26,5 mm, mit Deck-
kappe und Stahlspitze, rot/weiss

Jalon en acier
En tube d’acier Ø 26,5 mm, avec ca-
puchon et pointe en acier rouge/blanc

Palina in acciaio
In tubo d’acciaio, Ø 26,5 mm,
con cappuccio e punta in acciaio,
rosso/bianco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Teilung
Division
Divisione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 6 1
26.5 mm 200 cm 10 cm 1.2000 PCS 1 690197100 26.60

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 7 8
26.5 mm 250 cm 10 cm 1.4500 PCS 1 690198100 29.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 8 5
26.5 mm 200 cm 50 cm 1.2000 PCS 1 690199100 21.30

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 4 9 2
26.5 mm 250 cm 50 cm 1.4500 PCS 1 690200100 26.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Abschlusskappen, zu Stahl-Jalons Ø 26 mm
Embouts, pour jalon en acier Ø 26 mm
Tappi, per palina in acciaio Ø 26 mm

0.0010 PCS 1 690201100 0.95

Satz Jalons Dreikant
Aus Holz, dreikantig, mit Kunststoff-
überzug, 1 Satz bestehend aus 6 Stä-
ben mit 2 Riemen zusammengehal-
ten, satzweise rot/weiss

Jeu de jalons triangulaires
En bois triangulaire, recouvert d’une
gaine plastique, 1 jeu contient 6 jalons
liés par 2 sangles, rouge/blanc

Set Paline triangolari
In legno, triangolare,rivestita inmate-
riale sintetico, 1 set contiene 6 paline
rosse/bianche legate con 2 cinghie

Länge
Longueur
Lunghezza

Teilung
Division
Divisione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm 10 cm 4.4000 PCS 1 690187100 220.75
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 3 8 6

Jalons zerlegbar, 2-teilig
Aus Stahlrohr Ø 26 mm, mit Deck-
kappe und Stahlspitze, rot/weiss, zer-
legbar auf 1 m

Jalon démontable, 2 pièces
En tube d'acier Ø 26 mm,avec capu-
chon et pointe en acierrouge/blanc,
démontable à 1 m

Palina smontabile, 2 pezzi
In tubo d’acciaio, Ø 26 mm, con
cappuccio e punta in acciaio,
rosso/bianco, smontabile a 1 m

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Teilung
Division
Divisione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

26 mm 200 cm 10 cm 1.1500 PCS 1 690202100 49.40
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 0 8

26 mm 200 cm 50 cm 1.1500 PCS 1 690203100 47.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 1 5

Jalons-Futteral
Aus Segeltuch,mit Leder verstärkt, für
6 zerlegbare Jalons à 2 m = 12 Stk. à 1
m

Etui pour jalons
En toile à voile, renforcé en cuir, pour
6 jalons démontables à 2 m = 12 pcs à
1 m

Astuccio per paline
In tela olona, rinforzata con cuoio, per
6 paline smontabili da 2 m = 12 pezzi
da 1 m

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm 0.3500 PCS 1 690206100 73.55
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 5 3
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Jalons Spitz in Spitz
Aus Stahlrohr Ø 27 mm, zusammen-
steckbar auf jede gewünschte Länge
rot/weiss

1 Stab = 2 gleiche Teile

Jalon pointe en pointe
En tube d’acier Ø 27 mm, rallon-
geable à chaque longueur voulue,
rouge/blanc

1 jalon = 2 pièces identiques

Palina punta nella punta
In tubo d’acciaio Ø 27 mm, allun-
gabili ad ogni lunghezza desiderata
rosso/bianco

1 palina = 2 pezzi uguali

Länge
Longueur
Lunghezza

Teilung
Division
Divisione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 3 5 5
200 cm 10 cm 1.5500 PCS 1 690184100 40.35

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 3 6 2
200 cm 50 cm 1.5500 PCS 1 690185100 39.20

Jalons-Stativ
Plastifiziert, mit Klemmschraube

Trépied porte-jalons
Plastifié,avec vis de fixation

Treppiede porta palina
Plastificato, con vite di arresto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 6 0
990 mm 1.3500 PCS 1 690207100 36.80

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 7 7
1050 mm 1.5000 PCS 1 690208100 47.80

Gerüststrick "Spun"
Aus Polypropylen, fibrilliert, hand-
freundlich, verrottungsfest, 1 Seite mit
Schlaufe, 1 Seite abgebunden, 4-
schäftig

Corde d'échafaudage "Spun"
En polypropylène avec fibrillation du
fil. agréable à tenir en main, résistant
à la pourriture, 1 côte à boucle, 1 côté
à 4 ligatures

Corde per impalcature "Spun"
In polipropilene, fibrillato, piacevoli al
tatto, molto resistenti, un’estremità
con un occhiello e legatura dall’altra,
4 fili

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 7 5 0 4 3 2 1 0 7
6 mm 180 cm 0.0360 PCS 1 690270100 3.10

7 6 1 1 7 5 0 4 3 2 2 0 6
7 mm 210 cm 0.0540 PCS 1 690273100 3.55

7 6 1 1 7 5 0 4 3 2 3 0 5
8 mm 240 cm 0.0720 PCS 1 690276100 4.15

7 6 1 1 7 5 0 4 3 2 7 0 1
10 mm 270 cm 0.1000 PCS 1 690279100 5.45

7 6 1 1 7 5 0 4 3 2 8 0 0
10 mm 300 cm 0.1250 PCS 1 690282100 6.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gerüststrick "Cord"
Aus Polypropylen, verrottungsfest,1
Seite mit Schlaufe, 1 Seite abgebun-
den, 4-schäftig

Corde d'échafaudage "Cord"
En polypropylène, résistant à la pour-
riture,1 côte à boucle, 1 côté à 4 liga-
tures anneaux

Corde per impalcature "Cord"
In polipropilene, molto resistenti,
un’estremità con un occhiello e lega-
tura dall’altra, 4 fili

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 180 cm 0.0360 PCS 1 690285100 2.50
7 6 1 1 7 5 0 4 3 3 4 0 1

8 mm 240 cm 0.0690 PCS 1 690288100 3.55
7 6 1 1 7 5 0 4 3 3 8 0 7

9 mm 270 cm 0.0920 PCS 1 690291100 4.40
7 6 1 1 7 5 0 4 3 4 1 0 1

10 mm 300 cm 0.1220 PCS 1 690294100 5.45
7 6 1 1 7 5 0 4 3 4 4 0 8

12 mm 350 cm 0.2300 PCS 1 690297100 7.30
7 6 1 1 7 5 0 4 3 4 7 0 5

Gliedermeter Holz, nature SF
2 Meter, 10 Glieder, riss-, kratz- und
wetterfest, Winkelmass auf beiden
Anfangsgliedern, naturlackiert.

Genauigkeitsklasse III
AUFDRUCK auf Anfrage

Mètre pliant en bois, nature SF
2 mètres, résistant aux fentes, aux
rayures et aux intempéries, avec
équerres aux premières branches, la-
qué couleur nature.

Classe de précision: III
INSCRIPTION sur demande

Doppiometro in legno, nature SF
2 metri, 10 stecche, resistente alle in-
temperie, ai graffi, agli strappi, misure
angolari sulle prime due stecche ini-
ziali, laccatura naturale

Classe di precisione III
ISCRIZIONE su richiesta

Glieder
Maillons
Sezioni

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 2 m 0.1000 PCS 1 695181100 9.75
4 0 0 5 0 6 9 1 4 3 4 8 0

Gliedermeter aus Holz
2 Meter, 10 Glieder, riss-, kratz- und
wetterfest, Winkelmass auf beiden
Anfangsgliedern, naturlackiert.

Genauigkeitsklasse III

Mètre pliant en bois
2 mètres, résistant aux fentes, aux
rayures et aux intempéries, avec
équerres aux premières branches, la-
qué couleur nature.

Classe de précision: III

Metro pieghevole in legno
2 metri, 10 stecche, resistente alle in-
temperie, ai graffi, agli strappi, misure
angolari sulle prime due stecche ini-
ziali, laccatura naturale

Classe di precisione III

Material
Matériaux
Materiale

Glieder
Maillons
Sezioni

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Holz 10 2 m 0.1100 PCS 1 695002100 4.75
8 5 9 5 0 5 6 0 0 0 1 2 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gliedermeter aus Kunststoff
1 Meter, glasfaserverstärkter Kunst-
stoff, weiss, hitze- und kältebestän-
dig, wasser-, bruch- und kratzfest.

Mètre pliant en matière synthé-
tique
1 mètre, en matière synthétique ren-
forcée de fibre de verre, blanc, incas-
sable, résistant à la chaleur et au froid,
à l’eau et aux rayures.

Metro pieghevole in plastica,
bianco
1 metri, in plastica rinforzata con fibre
di vetro, bianco, resistente al calore
e al freddo, resistente all'acqua, alla
rottura e ai graffi

Material
Matériaux
Materiale

Glieder
Maillons
Sezioni

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 3 4 6 2 9 0 0 0 6 3

Kunststoff
Plastique
Plastica

10 1 m 0.0400 PCS 1 695003100 5.60

8 0 1 3 4 6 2 9 0 0 0 1 8

Kunststoff
Plastique
Plastica

10 2 m 0.1200 PCS 1 695004100 8.00

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 3 6

Kunststoff
Plastique
Plastica

10 2 m 0.1280 PCS 1 940000423 12.10

Gliedermeter ausKunststoff, gelb
1 Meter, glasfaserverstärkter Kunst-
stoff, gelb, hitze- und kältebeständig,
wasser-, bruch- und kratzfest.

Mètre pliant en matière synthé-
tique, jaune
1 mètre, en matière synthétique ren-
forcée de fibre de verre, jaune, incas-
sable, résistant à la chaleur et au froid,
à l’eau et aux rayures.

Metro pieghevole in plastica,
giallo
1 metro, in plastica rinforzata con fi-
bre di vetro, giallo, resistente al calore
e al freddo, resistente all'acqua, alla
rottura e ai graffi

Glieder
Maillons
Sezioni

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 3 4 6 2 9 0 0 0 5 6
10 1 m 0.0400 PCS 1 695135100 5.60

8 0 1 3 4 6 2 9 0 0 0 0 1
10 2 m 0.1200 PCS 1 695136100 6.10

Halter für Gliedermeter aus Le-
der
Halter für Gliedermeter aus Leder

Porte - mètres pliants en cuir
Étui pour mètre pliant, en cuir

Fondina in cuoio per metro pie-
ghevole
Fondina in cuoio per metro pieghe-
vole

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 4 1

Leder
Cuir
Pelle

0.1300 PCS 1 695001100 9.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Massstab Stahl, flexibel
Aus rostbeständigemStahl, nichtaus-
wischbare, sehr genaue Messeintei-
lung

Genauigkeitsklasse II

Réglettes en acier, flexible
En acier inoxydable, graduation non
effaçable et très précise

Classe de précision: II

Metro flessibile in acciaio inox
In acciaio inossidabile, non lavabile,
graduazione molto precisa

Classe di precisione II

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 mm 20 cm 0.0080 PCS 1 695121500 6.00
3 2 5 3 5 6 1 3 5 5 2 2 6

13 mm 30 cm 0.0160 PCS 1 695122500 7.10
3 2 5 3 5 6 1 3 5 5 2 4 0

19 mm 50 cm 0.0340 PCS 1 695123500 12.05
3 2 5 3 5 6 1 3 5 5 3 6 3

Werbe-Gliedermeter Holz "Sta-
bila" 607 N- S
Mit 10 Gliedern, Länge 2 Meter, Qua-
litätsprodukt aus auserlesenem Bu-
chenholz. Beschläge aus hochwerti-
gem Stahl garantieren 1a Stabilität.
Nieten verdeckt, lackiert mit was-
serlöslicher Farbe, naturfarbig, dop-
pelte mm-Einteilung, Dezimalziffern
rot, Breite 17 mm

Genauigkeitsklasse III
AUFDRUCK auf Anfrage

Réclame mètre pliant en bois
"Stabila" 607 N-S
Avec 10 branches, longueur 2 mètres.
Produit de qualité en bois de hêtre
choisis. Articulations en acier de
qualité pour une stabilité de 1ère
classe. Rivets invisibles, laquage natu-
rel avec peinture soluble à l'eau, di-
vision doubles en mm, repères déci-
mètres rouges, largeur 17 mm

Classe de précision: III
INSCRIPTION sur demande

Reclame doppimetro in legno
"Stabila" 607 N-S
Con 10 stecche, lunghezza 2 metri,
prodotto di qualità in legno di fag-
gio. Borchie in acciaio di alta qua-
lità ne garantiscono la stabilità. Ri-
vetti nascosti, laccatura naturale, con
vernice solubile in acqua, colore na-
turale, doppia suddivisione in mm, ci-
fre decimali rosse, larghezza 17 mm

Classe di precisione III
ISCRIZIONE su richiesta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 695175100 9.50

Rollmeter- Schlüsselanhänger
Kunststoff-Gehäuse, verchromt,
schlagfest, mit Feststellmechanismus
und automatischem Bandeinzug, mit
Schlüsselring.

Porte-clé mètre à ruban
Boîtier synthétique, chromé, anti-
chocs, avec mécanisme d'arrêt et
retour automatique du ruban, avec
porte-clés.

Portachiavi con metro avvolgi-
bile
Custodia in plastica, cromata, resi-
stente agli urti con meccanismo di
bloccaggio e riavvolgimento auto-
matico, anello portachiavi.

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6.35 1 m 0.0400 PCS 1 695114500 14.50
3 2 5 3 5 6 0 3 9 0 5 5 6

13 2 m 0.0700 PCS 1 695180500 7.00
3 2 5 3 5 6 0 3 3 8 5 6 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter "Rubber Grip"
Bandmass in handfreundlichem
Zweikomponenten-Kunststoff-Ge-
häuse, mit starkem Gürtelclip, Band
gelb Nylon beschichtet, mm-Eintei-
lung, bewegliche Endhaken für
Innen-/Aussenmessungen, automati-
schen Bandeinzug, einfache und
präzise Bandfeststellung durch
Druckknopf

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban "Rubber Grip"
Mètre à ruban à boîtier en plas-
tique en bi matériaux agréable au
toucher, avec clip de ceinture solide,
ruban jaune avec revêtement nylon,
graduation en mm, crochet mobile
pour mesures intérieures/extérieures,
retour automatique du ruban, blocage
simple et précis par appui sur le bou-
ton

Classe de précision: II

Flessometri "Rubber Grip"
Metro a nastro contenuto in pratica
custodia in materiale plastico bicom-
ponente cromato, con robusto clip
per la cintura, nastro in nylon rive-
stito, scala graduata in mm, ganci
terminali mobili per misurazioni in-
terne/esterne, fermo automatico del
nastro, avvolgimento nastro semplice
e preciso tramite un pulsante

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 4 4 9
16 3 m 0.1400 PCS 1 695137500 9.05

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 4 6 3
25 8 m 0.4000 PCS 1 695139500 23.00

Rollmeter "Bi-Material"
Schlagfestes Gehäuse, lackiertes
Band für längere Nutzungsdauer,
mit Feststellvorrichtung, beweglicher
Endhaken für genaue Innen- undAus-
senmessungen

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban en "Bi-Material"
Boîtier résistant aux chocs, bande la-
quée pour une plus longue durée d'uti-
lisation, avec dispositif de blocage du
ruban, crochet amovible pourmesures
intérieures et extérieures précises

Classe de précision: II

Flessometri "Bi-Material"
Custodia resistente agli urti, nastro
verniciato per una maggiore durata
utile, con dispositivo di arresto, gan-
cio terminale mobile per precise mi-
surazioni interne ed esterne

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 0 6 5 7 1
25 8 m 0.4000 PCS 1 695085500 20.70

3 2 5 3 5 6 0 3 0 6 8 7 8
12.7 3 m 0.1100 PCS 1 695086500 7.55

3 2 5 3 5 6 0 3 0 6 9 7 7
19 5 m 0.2050 PCS 1 695087500 14.20

Rollmeter "Stanley"
Schlagfestes Kunststoffgehäuse, die-
ses Band ist mit einem deutlich lesba-
ren2-farbigenAufdruckversehen, Po-
lymer-Schutzbeschichtung, automa-
tischen Bandrücklauf, Feststellvor-
richtung und Gürtelklemme

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban "Stanley"
Boîtier résistant aux chocs, ce ruban
est équipé d'une impression bicolore
pour une lisibilité plus nette, revête-
ment de protection en polymère, re-
tour automatique du ruban, dispositif
de blocage et clip de ceinture

Classe de précision: II

Flessometri "Stanley"
Involucro di plastica resistente agli
urti. Il nastro dispone di una stampa
bicolore chiaramente leggibile, rive-
stimento di protezione polimerico,
riavvolgimento automatico, disposi-
tivo di bloccaggio e clip per cintura

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 0 4 5 7 7
25 8 m 0.4000 PCS 1 695082500 23.60

3 2 5 3 5 6 0 3 0 4 8 7 4
12.7 3 m 0.0750 PCS 1 695083500 8.95

3 2 5 3 5 6 0 3 0 4 9 7 3
19 5 m 0.2100 PCS 1 695084500 18.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter "Stanley"
Schlagfestes Kunststoffgehäuse, die-
ses Band ist mit einem deutlich les-
baren 2-farbigen Aufdruck versehen,
Polymer-Schutzbeschichtung, auto-
matischer Bandrücklauf, Feststellvor-
richtung und Gürtelklemme, dreifach
vernieteter Endhakenbei der 8mAus-
führung

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban "Stanley"
Boîtier résistant aux chocs, ce ruban
est équipé d'une impression bicolore
pour une lisibilité plus nette, revête-
ment de protection en polymère, re-
tour automatique du ruban, dispositif
de blocage et clip de ceinture, ruban
de 8 m avec crochet triplement riveté

Classe de précision: II

Flessometri "Stanley"
Custodia in plastica resistente agli
urti, il nastro dispone di una gradua-
zione bicolore chiaramente leggibile,
rivestimentodi protezionepolimerico,
dispositivo di bloccaggio e clip per
cintura, gancio con tripla rivettatura
nella versione da 8 m.

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 8 m 0.3900 PCS 1 695115100 22.85
3 2 5 3 5 6 1 3 0 4 5 7 6

12.7 3 m 0.1000 PCS 1 695116100 8.65
3 2 5 3 5 6 1 3 0 4 8 7 3

19 5 m 0.1900 PCS 1 695117100 17.10
3 2 5 3 5 6 1 3 0 4 9 7 2

Rollmeter "PLA"
Schmale, elegante Ausführung,
schwarzes Kunststoffgehäuse, lederi-
mitierte Oberfläche mit Metallring,
lackiertes Stahlband, 2-farbig be-
druckt, automatischer Bandrücklauf

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban "PLA"
Exécution étroite et élégante, boîtier
noir en matière plastique, surface imi-
tation cuir avec anneau métallique,
ruban laqué, impression bicolore, re-
tour du ruban automatique

Classe de précision: II

Flessometri "PLA"
Modello stretto ed elegante, custodia
in plastica nera, superficie similpelle
con anello metallico, nastro d'acciaio
verniciato con stampa bicolore, riav-
volgimento automatico

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6.5 3 m 0.0710 PCS 1 695092500 16.15
3 2 5 3 5 6 0 3 2 1 0 0 0

Rollmeter Metallgehäuse
"Powerlock"
Verchromt, mit automatischem
Bandrücklauf, Feststellvorrichtung
und Gürtelklemme. Für eine längere
Nutzungsdauer ist das Band mit ei-
ner Mylar®-Beschichtung versehen.
Gelb lackiertes Stahlband, 2-farbig
bedruckt. Der verschiebbare Endha-
ken für Innen- und Aussenmessung ist
mit 3 Blindnieten am Band befestigt.

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban boîtier métallique
"Powerlock"
Chromé, avec retour automatique du
ruban, dispositif de blocage et clip de
ceinture. Le ruban est recouvert avec
le revêtement Mylar® pour une du-
rée d'utilisation plus longue. Ruban la-
qué jaune, impression bicolore. Cro-
chet amovible triplement riveté au ru-
ban pour mesures intérieures et exté-
rieures

Classe de précision: II

Flessometri cassa metallo "Po-
werlock"
Cromato, con riavvolgimento au-
tomatico del nastro, dispositivo di
bloccoeclipper cintura. Rivestimento
Mylar® del nastro per una maggiore
durata utile. Nastro d’acciaio verni-
ciatodi giallo, stampabicolore. Il gan-
cio terminale spostabile per misura-
zioni interne ed esterne è fissato al
nastro con 3 rivetti ciechi

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7 3 m 0.1500 PCS 1 695098500 17.80
3 2 5 3 5 6 0 3 3 2 1 8 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter mini "Fatmax"
Extra dickes Band von 0,13 mm, Ge-
häuseausBi-Material für einenbesse-
ren Griff und mehr Komfort. Mit Fest-
stellvorrichtung und Gürtelklemme.
Für eine längere Nutzungsdauer ist
das Band mit einer Mylar®-Beschich-
tung versehen. Der verschiebbare
Endhaken für Innen- und Aussenmes-
sung ist bei 3 m 2-fach, bei 5 m mit 3
Blindnieten am Band befestigt

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban mini "Fatmax"
Ruban ultra épais de 0,13 mm, boî-
tier en bi matériaux pour unemeilleure
prise en main et plus de confort. Dis-
positif de blocage et clip de ceinture.
Le ruban est recouvert avec le revê-
tement Mylar® pour une durée d'uti-
lisation plus longue. Crochet amo-
vible pour mesures intérieures et ex-
térieures doublement riveté au ruban
pour l'exécution 3 m, triplement riveté
au ruban pour l'exécution 5 m

Classe de précision: II

Flessometri mini "Fatmax"
Nastro extra-spesso da 0,13 mm,
cassa in bi-materiale per unamigliore
presa e maggiore comfort. Con di-
spositivo di blocco e clip per cintura.
Rivestimento Mylar® del nastro per
una maggiore durata utile. Il gancio
terminale spostabile per misurazioni
interne ed esterne è fissato al nastro
con 2 rivetti ciechi a 3 m e con 3 ri-
vetti ciechi a 5 m

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 3 3 6 8 1 1
19 3 m 0.1200 PCS 1 695124500 20.70

3 2 5 3 5 6 2 3 3 6 8 4 2
19 5 m 0.2100 PCS 1 695125500 37.80

Rollmeter Kunststoffgehäuse
"Powerlock"
Verchromt, mit automatischem
Bandrücklauf, Feststellvorrichtung
und Gürtelklemme. Für eine längere
Nutzungsdauer ist das Band mit ei-
ner Mylar®-Beschichtung versehen.
Gelb lackiertes Stahlband, 2-farbig
bedruckt, verschiebbare Endhaken
für Innen- und Aussenmessung

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban boîtier plastique
"Powerlock"
Chromé, avec retour automatique du
ruban, dispositif de blocage et clip de
ceinture. Le ruban est recouvert avec
le revêtement Mylar® pour une du-
rée d'utilisation plus longue. Ruban la-
qué jaune, impression bicolore. Cro-
chet amovible riveté au ruban pour
mesures intérieures et extérieures

Classe de précision: II

Flessometri cassa plastica "Po-
werlock"
Cromato, con riavvolgimento au-
tomatico del nastro, dispositivo di
bloccoeclipper cintura. Rivestimento
Mylar® del nastro per una maggiore
durata utile. Nastro d’acciaio verni-
ciato di giallo, stampa bicolore, gan-
cio terminale spostabile per misura-
zioni interne ed esterne

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 9 4 8
19 5 m 0.2100 PCS 1 695094500 32.75

3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 9 5 5
25 5 m 0.2750 PCS 1 695095500 37.10

3 2 5 3 5 6 0 3 3 1 9 8 6
25 8 m 0.4240 PCS 1 695096500 40.95

3 2 5 3 5 6 0 3 3 2 0 3 7
12.7 3 m 0.1000 PCS 1 695097500 17.80

3 2 5 3 5 6 0 3 3 4 4 2 0
25 10 m 0.5450 PCS 1 695100500 48.90

Rollmeter micro "Powerlock"
Extrem haltbares, 13% kleineres, ver-
chromtes Gehäuse. Die obere und
hintere Riffelung ermöglicht einen gu-
ten Griff. Mit Gürtelklemme und Fest-
stellvorrichtung. Traditionelle Zen-
trierstiftmarkierungen auf dem Band.
Verschiebbarer Endhaken für Innen-
und Aussenmessung. Das gesamte
Band ist mit Mylar®-Polyester be-
schichtet, die ersten 15 cmdes Power-
Lock®-Massbandes sind mit Blade,
ArmorTM-beschichtet

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban micro "Powerlock"
Boîtier chromé extrêmement durable
13% plus petit. Les cannelures supé-
rieures et sur l'arrière garantissent une
bonne prise. Avec clip de ceinture et
dispositif de blocage. Marquage cen-
tral traditionnel sur le ruban. Crochet
amovible pour mesures intérieures et
extérieures. Le ruban est recouvert
en entier avec le revêtement Mylar®.
Les 15 premiers cm du ruban sont re-
couverts avec le revêtement BladeAr-
mor™

Classe de précision: II

Flessometri micro "Powerlock"
Cassa cromata ridotta del 13%, estre-
mamente resistente. Ottima presa
grazie alla rigatura superiore e poste-
riore. Con clip per cintura e disposi-
tivo d’arresto. Marcatura di centrag-
gio tradizionale sul nastro. Ganci ter-
minali spostabili per misurazioni in-
terne ed esterne. Tutto il nastro è ri-
vestito con poliestere Mylar®. I primi
15 cm del nastro Powerlock® sono ri-
vestiti con Blade Armor™

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 3 5 2 7 4
25 8 m 0.4350 PCS 1 695101500 38.75

840

MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter Sichtfenster "Power-
lock"
Verchromtes Kunststoffgehäuse, mit
automatischem Bandrücklauf, Fest-
stellvorrichtung, Sichtfenster und
Gürtelklemme, Mylar® - Beschich-
tung für extra lange Nutzungsdauer,
verschiebbare Endhaken für Innen-
und Aussenmessung

Genauigkeitsklasse II

Mètreà rubanavec fenêtrede lec-
ture "Powerlock"
Boîtier en matière plastique chromé,
avec retour automatique du ruban,
dispositif de blocage, fenêtre de lec-
ture et clip de ceinture, revêtement
Mylar® pour une durée d'utilisation ul-
tra longue, crochet amovible pourme-
sures intérieures et extérieures.

Classe de précision: II

Flessometri visore "Powerlock"
Custodia in plastica cromata, con
riavvolgimento automatico del na-
stro, dispositivo d’arresto, visore e clip
per cintura, rivestimento Mylar® per
una durata extra-lunga, ganci termi-
nali scorrevoli per misurazioni interne
ed esterne

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 5 m 0.2100 PCS 1 695104500 48.00
3 2 5 3 5 6 0 3 3 9 3 2 6

Rollmeter "Panoramic"
Bandmaß mit Sichtfenster in Profi-
qualität, extrastarkes Band (12,7 mm),
gebogen, Band lackiert für lange
Nutzungsdauer, Schutz des unteren
Gehäuseteils durch U-förmige Alu-
leiste, Endhaken zweifach vernietet,
braunes Kunststoffgehäuse, schlag-
fest mit Sichtfenster, höchster Be-
dienungskomfort undmaximale Halt-
barkeit, ohne Feststeller

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban "Panoramic"
Mètre à ruban avec fenêtre de lec-
ture de qualité professionnelle, ruban
ultra solide (12,7 mm), incurvé, le ru-
ban est laqué pour une durée d'utilisa-
tion plus longue, protection de la par-
tie inférieure du boîtier par un profilé
en aluminium en forme de U, crochet
doublement riveté, boîtier brun résis-
tant aux chocs avec fenêtre de lec-
ture, confort d'utilisation des plus éle-
vés et solidité maximale sans disposi-
tif de blocage

Classe de précision: II

Flessometri "Panoramic"
Nastro metrico con visore con qua-
lità professionale, nastro extra-robu-
sto (12,7 mm), piegato, nastro verni-
ciato per una maggiore durata, lato
inferiore della cassa protetto con li-
stello d’alluminio a U, gancio termi-
nale con doppia rivettatura, cassa in
plastica marrone, antiurto con visore,
massimocomfort d’uso emassima re-
sistenza, senza arresto

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7 3 m 0.1000 PCS 1 695093500 19.15
3 2 5 3 5 6 0 3 2 1 2 5 3

Rollmeter "Fatmax"
Profiqualität: Band (32 mm) bis zu
3,35 m horizontal ausziehbar, ohne
zu knicken, gebogen, Band auf den
ersten 15 cm mit Blade, Armor™-
Folie überzogen - um 95% redu-
ziertes Bruchrisiko, Band vollständig
mitMylar®-Schutzschicht überzogen,
kontrollierter Bandrücklauf für opti-
malen Schutz des Endhakens, gro-
ßer Haken, dreifach vernietet, ver-
schiebbar für Innen- und Aussenmes-
sung, DynaGrip-Gehäuse aus Bi-Ma-
terial für optimalen Griff, schlagfest,
Gürtelclip, höchster Bedienungskom-
fort und maximale Haltbarkeit, mit
Feststeller und automatischem Rück-
lauf

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban "Fatmax"
Qualité professionnelle: le ruban (32
mm) peut être utilisé horizontalement
jusqu'à 3,35 m sans plier, incurvé, les 15
premiers cm du ruban sont recouverts
avec le revêtement BladeArmor™, les
risques de cassure sont réduits de 95%
le ruban est recouvert en entier avec
le revêtement Mylar®, retour contrôlé
du ruban pour une protection opti-
male du crochet, grand crochet triple-
ment riveté amovible pourmesures in-
térieures et extérieures, boîtier Dyna-
Gryp en bi matériaux pour une prise
optimale, résiste aux coups, clip de
ceinture, confort d'utilisation des plus
élevés et solidité maximale, avec dis-
positif de blocage et retour automa-
tique

Classe de précision: II

Flessometri "Fatmax "
Qualità professionale: nastro (32 mm)
estraibile in orizzontale fino a 3,35 m,
senza piegarsi, curvato, nastro rive-
stito con pellicola Blade Armor™sui
primi 15 cm – riduce del 95% il rischio
di rottura, nastro completamente ri-
vestito con strato di protezione My-
lar®, riavvolgimento del nastro con-
trollato per una protezione ottimale
del gancio terminale, grande gancio,
tripla rivettatura, scorrevole permisu-
razioni interne ed esterne, cassa Dy-
nagrip in bimateriale per una presa
ottimale, antiurto, clip per cintura,
massimo comfort d’uso e massima
resistenza, con dispositivo d’arresto
e riavvolgimento automatico del na-
stro

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

32 5 m 0.4300 PCS 1 695102500 63.75
3 2 5 3 5 6 0 3 3 7 2 0 9

32 8 m 0.6300 PCS 1 695103500 75.10
3 2 5 3 5 6 0 3 3 7 2 8 5
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Marquage des Mesures
Marcatura di Misura

Meter/ Bandmass/ Rollmeter
Mètre/ Jauge à Bande/ Rouleau

Misura Metro/ Nastro/ Rotolo



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stahl-Kapselbandmass Typ ar-
chitect
Die nur 75 mm im Durchmesser
große leichte Polyamid-Kapsel ist äu-
ßerst haltbar. Mit einer vernickelten
Sprungkurbel. Weißlackiertes Stahl-
band, cm- und mm-Einteilung.

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban en acier type ar-
chitecte
Le boîtier en polyamide d’un diamètre
de 75mm seulement est extrêmement
solide. Manivelle nickelée. Ruban en
acier laqué blanc, graduation cm et
mm

Classe de précision: II

Metro a nastro in cassa d’acciaio
tipo architetto
La leggera capsula in poliammide dal
diametro di soli 75 mm è estrema-
mente durevole. Con manovella ni-
chelata. Nastro d’acciaio verniciato
bianco con suddivisione in cm e mm

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 0 3 4 1 1 5
10 10 m 0.1900 PCS 1 695027100 55.40

4 0 0 5 0 6 9 0 3 4 1 3 9
10 15 m 0.2200 PCS 1 695028100 60.20

Stahl-Kapselbandmass "Grip
Gear"
Bandmass in handfreundlichem,
schwarz/grauem Zweikomponenten-
Kunststoffgehäuse, Band einsei-
tig weiss, andersseitig gelb Nylon
beschichtet, kratzfest, beidseitig
durchgehende mm-Einteilung, Band-
anfang: B, mit einklappbarem
Einhängehaken, Schnell-Bandeinzug
3:1

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban en acier "Grip
Gear"
Mètre à ruban à boîtier en plastique
en bi matériaux noir/gris, agréable
au toucher, ruban blanc d’un côté,
de l’autre jaune avec revêtement ny-
lon, résistant aux rayures, graduation
continue enmmdes deux côtés, début
du ruban : B, avec anneau d’accro-
chage repliable, enroulement rapide
du ruban 3:1

Classe de précision: II

Metro a nastro in cassa d’acciaio
tipo "Grip Gear"
Metro a nastro contenuto in pratica
custodia nero/grigia in materiale pla-
stico bicomponente, nastro in nylon,
bianco su un lato, giallo sull’altro, ri-
vestito, antigraffio, scala graduata in
mm continua su ambedue i lati, ini-
zio nastro: B, con fermaglio flessibile,
pieghevole, avvolgimento rapido 3:1

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 0 0
13 20 m 0.4600 PCS 1 695148500 42.45

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 1 7
13 30 m 0.5900 PCS 1 695149500 56.60

Messband Stahl - Kapselgehäuse
9,5 mm breites Stahlbandmaß
mit Polymerschutzschicht, kompak-
tes Gehäuse aus ABS Kunststoff, gut
ablesbares gelbes Band (1 mm Eintei-
lung), einklappbarer Handgriff

Genauigkeitsklasse II

Mètre ruban acier - boîtier fermé
Ruban en acier de 9,5 mm de large,
protégé par un revêtement polymère,
bo&icirctier fermé ABS, ruban jaune
pour une bonne visibilité (graduation
en mm), poignée rétractable

Classe de précision: II

Metro a nastro in cassa d’acciaio
Metro a nastro largo 9,5 mm con
strato polimerico di protezione, invo-
lucro compatto in ABS, nastro giallo
facilmente leggibile (graduazione da
1 mm), impugnatura ripiegabile

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 0 2 2
9.5 10 m 0.1700 PCS 1 695105500 18.55

3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 0 5 3
9.5 20 m 0.2900 PCS 1 695106500 25.25

3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 0 8 4
9.5 30 m 0.3850 PCS 1 695107500 30.80

842

MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Messband Kapselgehäuse "Fat-
max"
Kunststoffgehäuse, Edelstahlband,
gelb, mit 1-mm Einteilung, mit Band-
schnell-Einzug

Genauigkeitsklasse II

Mètre ruban acier - boîtier fermé
"Fatmax"
Boîtier en matière plastique, ruban
en acier inoxydable, jaune, graduation
millimétrique, avec retour rapide du
ruban

Classe de précision: II

Metro a nastro in cassa "Fatmax"
Custodia in plastica, nastro in acciaio
inox, giallo, suddivisione da 1 mm, con
riavvolgimento rapido del nastro

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 20 m 0.3700 PCS 1 695108500 55.70
3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 3 3 6

10 30 m 0.4950 PCS 1 695109500 77.95
3 2 5 3 5 6 0 3 4 1 3 4 3

Stahl-Kapselbandmass Typ BM
50 W
Gehäuse aus schlagfestem Nylon,
Kurbel komplett versenkbar, Stahl-
band weiss lackiert, Masseinteilung:
einseitig durchgehende mm-Eintei-
lung, mit Spezialhaken, mit Spikebe-
schichtung und neuer Nagelöse für
eine schnell lösbare Fixierung

Genauigkeitsklasse II EG

Mètre à ruban en acier type BM
50 W
Boîtier en nylon résistant aux coups,
manivelle entièrement escamotable,
ruban en acier blanc, graduation
continue en mm sur une face, avec
crochet spécial, avec revêtement
clouté et nouvel anneau pour une fixa-
tion amovible en toute rapidité

Classe de précision: II CE

Metro a nastro in acciaio tipo BM
50 W
Custodia in nylon antiurto, mano-
vella completamente a scomparsa,
nastro verniciato bianco, scala gra-
duata: tracciata su un lato, gradua-
zione da 1 mm, gancio speciale, rive-
stimento chiodato e nuovo occhiello
per un fissaggio rapidamente amovi-
bile

Classe di precisione II EG

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 10 m 0.4200 PCS 1 695038100 41.85
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 2 0 6

13 20 m 0.6600 PCS 1 695039100 53.20
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 2 1 3

Stahl-Kapselbandmass Typ BM
50 P
Gehäuse aus schlagfestem Ny-
lon, Kurbel komplett versenkbar,
Stahlband gelb polyamidbeschich-
tet, kratzfest, Masseinteilung: einsei-
tig durchgehende mm-Einteilung, mit
Spezialhaken, mit Spikebeschichtung
und neuer Nagelöse für eine schnell
lösbare Fixierung

Genauigkeitsklasse II EG

Mètre à ruban en acier type BM
50 P
Boîtier en nylon résistant aux coups,
manivelle entièrement escamotable,
ruban en acier avec revêtement po-
lyamide jaune, résistant aux rayures,
graduation continue en mm sur une
face, avec crochet spécial, avec revê-
tement clouté et nouvel anneau pour
une fixation amovible en toute rapi-
dité

Classe de précision: II CE

Metro a nastro in acciaio tipo BM
50 P
Custodia in nylon antiurto, mano-
vella completamente a scomparsa,
nastro d’acciaio rivestito in poliam-
mide giallo antigraffio, scala gra-
duata: tracciata su un lato con gra-
duazione da 1 mm, gancio speciale,
rivestimento chiodato e nuovo oc-
chiello per un fissaggio rapidamente
amovibile

Classe di precisione II EG

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 10 m 0.4000 PCS 1 695041100 53.20
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 1 7 6

13 20 m 0.6200 PCS 1 695042100 71.65
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 1 8 3

13 30 m 0.9000 PCS 1 695043100 98.70
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 1 9 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stahl-Rahmenbandmass "Grip
Frame"
Bandmass in handfreundlichem,
schwarz/grauem Zweikomponenten-
Kunststoffrahmen, Band hochflexibel
beidseitig weiss, spezialbeschichtet,
kratzfest, beidseitig durchgehende
mm-Einteilung, Bandanfang: B,
mit einklappbarem Einhängeha-
ken, Schnell-Bandeinzug 3:1, Kurbel
ein/aus klappbar

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban à boîtier en acier
"Grip Frame"
Mètre à ruban à dévidoir en plastique
en bi matériaux noir/gris, agréable
au toucher, ruban très souple blanc
des deux côtés, avec revêtement spé-
cial, résistant aux rayures, graduation
continue enmmdes deux côtés, début
du ruban : B, avec anneau d’accro-
chage repliable, enroulement rapide
du ruban 3:1, manivelle escamotable

Classe de précision: II ^

Metro a nastro su telaio in ac-
ciaio "Grip Frame"
Metro a nastro contenuto in pra-
tica scatola nero/grigia in materiale
plastico bicomponente, nastro alta-
mente flessibile, bianco su ambedue
i lati, rivestimento speciale, antigraf-
fio, scala graduata in mm continua
su ambedue i lati, inizio nastro: B, con
gancio cernierato, avvolgimento ra-
pido del nastro 3:1, manovella apri-
bile/chiudibile

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 5 5
13 50 m 1.8000 PCS 1 695156500 96.70

Stahl-Rahmenbandmass Typ 42
Rahmenaus schlag- undbruchfestem
Polyamid, weisslackiertes Stahlmass-
band, Masseinteilung: mm/-= einsei-
tig durchgehende mm-Einteilung.

Genauigkeitsklasse II EG

Mètre à ruban à boîtier en acier
type 42
Le cadre en polyamide incassable, ru-
ban de mesure laqué blanc, gradua-
tion: mm/-= continue unilatéralement
en mm

Classe de précision: II CE

Metro a nastro con telaio in ac-
ciaio tipo 42
Robusto telaio inpoliammideantiurto
e infrangibile, nastro in acciaio ver-
niciato bianco, Graduazione: in mm,
continua su un lato

Classe di precisione II EG

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 0 3 7 7 7 2
13 100 m 2.4000 PCS 1 695037100 219.70

Messband Stahl "Master II"
Unempfindlich gegen Feuchtigkeit,
ChemikalienundVerschleiß, Fixhaken
und Kurbel ausklappbar (Kurbel kann
spiegelbildlich befestigt werden), gel-
bes Band mit 1 mm Markierungen
zumbequemenAblesen, beidhändige
Nutzung durch austauschbaren Griff
und Spindel, komfortable Trageta-
sche als Zubehör erhältlich

Genauigkeitsklasse II

Mètre ruban acier "Master II"
Résiste à l'humidité, aux produits chi-
miques, et à l'usure, crochet et ma-
nivelle amovible, (la manivelle peut
être fixée du côté inversé), ruban jaune
avec graduation en mm pour une lec-
ture confortable, poignéeetbroche in-
terchangeables pour droitiers ou gau-
chers, sacoche confortable disponible
en tant qu'accessoire

Classe de précision: II

Metro a nastro in acciaio "Master
II"
Insensibile a umidità, sostanze chimi-
che e usura, gancio fisso e mano-
vella cernierati (manovella aggancia-
bile simmetricamente), nastro giallo
con marcature da 1 mm per una fa-
cile lettura, uso ambidestro grazie a
impugnatura e asse intercambiabili,
comodaborsa acquistabile comeop-
tional

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 3 4 4 7 7 0
12.7 30 m 1.1430 PCS 1 695120100 172.00

844
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kapselbandmass-Fiberglas "Grip
Gear"
Bandmass in handfreundlichem,
schwarz/grauem Zweikomponenten-
Kunststoffgehäuse, Band beidseitig
gelb, kratzfest, beidseitig durchge-
hende 2 mm-Einteilung, Bandanfang:
B, mit einklappbarem Einhängeha-
ken, Schnell-Bandeinzug 3:1

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban en fibres de verre
"Grip Gear"
Mètre à ruban à boîtier en ma-
tière plastique bi matériaux noir/gris,
agréable au toucher, ruban jaune des
deux côtés, résistant aux rayures, gra-
duation continue par 2 mm des deux
côtés, début du ruban : B, avec an-
neau d’accrochage repliable, enroule-
ment rapide du ruban 3:1

Classe de précision: II

Metro a nastro in fibra di vetro
"Grip Gear"
Metro a nastro contenuto in pratica
custodia nero/grigia in materiale pla-
stico bicomponente, nastro giallo su
ambedue i lati, antigraffio, con scala
graduata da 2 mm continua su am-
bedue i lati, inizio nastro: B, con gan-
cio cernierato, avvolgimento rapido
del nastro 3:1

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 20 m 0.4500 PCS 1 695151500 44.85
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 3 1

15 30 m 0.6100 PCS 1 695152500 57.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 2 4

Glasfaser-Kapselbandmass Typ
BM 50 G
Gehäuse aus schlagfestem Nylon,
Kurbel komplett versenkbar, Glasfa-
serband weiss, Masseinteilung: ein-
seitig durchgehende cm-Einteilung,
der erste Meter in mm-Einteilung, mit
Spezialhaken, mit Spikebeschichtung
und neuer Nagelöse für eine schnell
lösbare Fixierung

Genauigkeitsklasse II EG

Mètre à ruban en fibres de verre
Typ BM 50 G
Boîtier en nylon résistant aux choc,
manivelle entièrement escamotable,
ruban blanc en fibres de verre, gra-
duation continue en cm sur une face,
le premier mètre doté d’une gradua-
tion enmm, avec crochet spécial, avec
revêtement clouté et nouvel anneau
pour une fixation amovible en toute
rapidité

Classe de précision: II CE

Metro a nastro in fibra di vetro
tipo BM 50 G
Custodia in nylon antiurto, mano-
vella completamente a scomparsa,
nastro verniciato bianco, scala gra-
duata: tracciata su un lato, gradua-
zione da 1 mm, gancio speciale, rive-
stimento chiodato e nuovo occhiello
per un fissaggio rapidamente amovi-
bile

Classe di precisione II EG

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

13 10 m 0.3000 PCS 1 695044100 36.55
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 1 4 5

13 20 m 0.4700 PCS 1 695045100 48.80
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 1 5 2

13 30 m 0.6500 PCS 1 695046100 62.85
4 0 0 5 0 6 9 1 7 2 1 6 9

Messband Fiberglas - Kapselge-
häuse
Kompaktes Gehäuse aus schlagfes-
tem ABS-Kunststoff, 12,7 mm brei-
tes Band aus 26 Fiberglassträngen
mit Endhaken, Band versehen mit
PVC Schutzbeschichtung - bestän-
dig gegen UV-Strahlung, Feuchtig-
keit und Schmutz, 2-farbiger Auf-
druck, weiße Oberfläche mit 2 mm-
Einteilung, klappbare Kurbel, klapp-
barer Zwei-Wege Endhaken (DIN-
Standard) für Messungen mit und
ohne Haken

Genauigkeitsklasse III

Mètre ruban fibres de verre - boî-
tier fermé
Boîtier compact en plastique ABS ré-
sistant aux coups, rubande 12,7mmde
large composé de 26 gaines en fibres
de verre, avec crochet, le ruban est
recouvert d'un revêtement de protec-
tion en PVC résistant aux rayons UV, à
l'humidité et aux salissures, impression
bicolore, surface blanche avec gra-
duation tous les 2mm,manivelle esca-
motable, crochet bidirectionnel (Stan-
dard DIN) pour mesures avec et sans
crochet

Classe de précision: III

Metro a nastro in fibra di vetro
Cassa compatta in ABS antiurto, na-
stro largo 12,7 mm in 26 fasci di fi-
bra di vetro con gancio terminale, na-
stro con rivestimento di protezione in
PVC, resistente a raggi UV, umidità
e sporco, stampa bicolore, superficie
bianca con graduazione da 2 mm,
manovella cernierata, gancio termi-
nale a 2 vie cernierato (standard DIN)
per misurazioni con e senza gancio

Classe di precisione III

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12.7 10 m 0.1800 PCS 1 695110500 12.25
3 2 5 3 5 6 0 3 4 2 9 5 1

12.7 20 m 0.3100 PCS 1 695111500 15.05
3 2 5 3 5 6 0 3 4 2 9 6 8

12.7 30 m 0.4500 PCS 1 695112500 19.25
3 2 5 3 5 6 0 3 4 2 9 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Glasfaser-Rahmenbandmass "Fi-
berglass Tape"
Bandmass in handfreundlichem,
schwarz/grauem Zweikomponenten-
Kunststoffrahmen, Band beidseitig
gelb, kratzfest, beidseitig durchge-
hende 2 mm-Einteilung, Bandanfang:
B, mit einklappbarem Einhängeha-
ken, Schnell-Bandeinzug 3:1, Kurbel
ein/aus klappbar

Genauigkeitsklasse II

Mètre à ruban à boîtier "Fiber-
glass Tape"
Mètre à ruban à dévidoir en ma-
tière plastique bi matériaux noir/gris,
agréable au toucher, ruban jaune des
deux côtés, résistant aux rayures, gra-
duation continue par 2 mm des deux
côtés, début du ruban : B, avec an-
neau d’accrochage repliable, enroule-
ment rapide du ruban 3:1, manivelle
escamotable

Classe de précision: II

Metro a nastro su telaio "Fiber-
glass Tape"
Metro a nastro contenuto in pratica
custodia nero/grigia in materiale pla-
stico bicomponente, nastro giallo su
ambedue i lati, antigraffio, con scala
graduata da 2 mm continua su am-
bedue i lati, inizio nastro: B, con gan-
cio cernierato, avvolgimento rapido
del nastro 3:1, manovella cernierata
apribile/chiudibile

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 5 6 2
15 30 m 1.0000 PCS 1 695157500 56.60

Glasfaser-Rahmenbandmass
Typ 42
Rahmen aus schlag- und bruchfes-
tem Polyamid, Glasfaser-Messband,
Masseinteilung: cm/mm-= einseitiges
Mass in cm, der erste Meter in mm.

Genauigkeitsklasse II EG

Mètre à ruban à boîtier en fibres
de verre type 42
Le cadre en polyamide incassable.Ru-
ban de mesure en fibres de verre, gra-
duation:cm/-= unilatéralement en cm,
le premier mètre en mm

Classe de précision: II CE

Metro a nastro su telaio tipo 42
Robusto telaio in poliammide anti-
urto e infrangibile. Nastro in fibra di
vetro. Graduazione: cm/mm- = su un
lato in cm, primo metro in mm.

Classe di precisione II EG

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 0 3 1 4 5 9
13 30 m 0.6700 PCS 1 695033100 90.35

4 0 0 5 0 6 9 0 3 1 4 6 6
13 50 m 0.9800 PCS 1 695034100 112.95

Messband Fiberglas
Band weiss, mit 2 mm-Teilung aus
26 Glasfiberlinien für hohe Genauig-
keit, abwaschbar, UV- und korrosi-
onsbeständig, nichtleitend, ausklapp-
bare Kurbel mit drehbarem Finger-
griff für höhere Aufroll-Geschwindig-
keit, Rahmen aus dauerhaftem ABS
Kunststoff, mit "DynaGrip" Handgriff
aus Bi-Material

Genauigkeitsklasse II

Mètre ruban fibres de verre
Ruban blanc, composé de 26 gaines
en fibres de verre avec graduation
tous les 2 mm pour une précision éle-
vée, lavable, résistant aux rayons UV
et à la corrosion, non conducteur, ma-
nivelle escamotable avec poignée pi-
votante pour les doigts pour une vi-
tessed'enroulementplus élevée, cadre
en matière plastique ABS solide, avec
poignée "DynaGrip" en bi matériaux

Classe de précision: II

Nastro metrico in fibra di vetro
Nastro bianco, graduazione da 2 mm
in 26 linee di fibra di vetro di mas-
sima precisione, lavabile, resistente ai
raggi UV e alla corrosione, manovella
dielettrica apribile con presa girevole
per una maggiore velocità di riavvol-
gimento, telaio in plastica ABS dure-
vole, con impugnatura “Dynagrip” in
bimateriale

Classe di precisione II

Bandbreite mm
Largeur de bande mm
Larghezza del nastro mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 9 2 3
12.7 30 m 0.6450 PCS 1 695126500 42.95

3 2 5 3 5 6 2 3 4 7 9 5 4
12.7 60 m 0.9350 PCS 1 695127500 58.95

3 2 5 3 5 6 2 3 4 8 1 4 2
19 30 m 1.0000 PCS 1 695128500 64.65

3 2 5 3 5 6 2 3 4 8 2 4 1
19 60 m 1.5000 PCS 1 695129500 83.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollmeter mini "Fatmax" im The-
kendisplay
Extra dickes Band von 0.13 mm, Ge-
häuseausBi-Material für einenbesse-
ren Griff und mehr Komfort. Mit Fest-
stellvorrichtung und Gürtelklemme.
Für eine längere Nutzungsdauer ist
das Band mit einer Mylar® - Be-
schichtung versehen.Display: 3m à 24
Stück/5m à 16 Stück

Mètre a ruban mini "Fatmax" Dis-
play
ruban ultra épais de 0,13 mm, boîtier
en bi matériaux pour une meilleure
prise en main et plus de confort. Dis-
positif de blocage et clip de ceinture.
Le ruban est recouvert avec le revê-
tement Mylar® pour une durée d'uti-
lisation plus longue.Display: 3m à 24
pièce/5m à 16 pièce

Flessometri mini "Fatmax" Di-
splay
Cassa ergonomica in bi-componente
antiscivolo. Nastro a spessore mag-
giorato (0,13 mm) con rivestimento in
MylarClip di aggancio. Blister "tattile"
- conf. industriale in espositore a pi-
ramideDisplay: 3m à 24 pezzi/5m à 16
pezzi

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

16 mm 3 m 0.1100 PCS 1 695118100 280.20
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 3 6 5

16 mm 5 m 0.2100 PCS 1 695119100 283.05
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 3 7 2

Rahmenbandmass "ASPHALT"
bi-Material
2-Komponenten-Gehäuse, automa-
tischer Rücklauf, Feststellvorrich-
tung, Rücklauf-Stopp-System, gelbes
Stahlband mit mm-Teilung, Nylon-
beschichtet, Präzisionsklasse II, ab-
nehmbarer Gürtelclip, Handschlaufe

Mètre à ruban "ASPHALT" bi-Ma-
terial
Boîtier à 2 composants, retour auto-
matique, dispositif de blocage, sys-
tème d'arrêt du retour, ruban en acier
jaune avec graduation en mm, revê-
tement en nylon, classe de précision II,
clip de ceinture amovible, dragonne

Flessometri "ASPHALT" bi-Mate-
rial
Alloggiamento a 2 componenti, ri-
torno automatico, dispositivo di bloc-
caggio, sistema di arresto del ritorno,
cinturino in acciaio giallo con gradua-
zione in mm, rivestito in nylon, classe
di precisione II, clip da cintura stac-
cabile, cinturino a mano

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 m 0.3300 PCS 1 940000370 19.15
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 0 3

Rahmenbandmass "LBM" 1000
Fiberglass
Als erfahrener Profi brauchen Sie zum
Messen langer Strecken ein Band-
maß, das intensiver Beanspruchung
im täglichen Gebrauch gewachsen
ist. Das LBM 1000 FIBREGLASS ver-
eint mehrere Vorteile: bruchsicherer
Y-Rahmen, leichtes und knicksicheres
Glasfaserband sowie Universalhaken
für variable Befestigungsmöglichkei-
ten. Je nach Anwendungssituation
haben Sie die Wahl zwischen dem
ausklappbarenMetallhakenmit STA-
BILA SPIKES-Beschichtung, der inte-
grierten Nagel-Öse oder dem großen
Kunststoffring mit Nagelkerbe. Dank
Kurbelwechsel sowohl für Rechts- als
auch Linkshänder geeignet.

Mètre ruban à boîtier "LBM" 1000
Fibre de verre
En tant que professionnel expéri-
menté, vous avez besoin, pour mesu-
rer de longues distances, d'un mètre
à ruban qui résiste à une sollicitation
intensive dans le cadre d'une utilisa-
tion quotidienne. Le LBM 1000 FIBRE-
GLASS réunit plusieurs avantages : un
cadre en Y incassable, un ruban en
fibre de verre léger et résistant au
pliage ainsi que des crochets univer-
sels pour des possibilités de fixation
variables. Selon la situation d'utilisa-
tion, vousavez le choix entre le crochet
métallique dépliable avec revêtement
STABILASPIKES, l'œillet de clouage in-
tégré ou le grand anneau en plastique
avec encoche de clouage. Grâce au
changement de manivelle, il convient
aussi bien aux droitiers qu'aux gau-
chers.

Metro a nastro con telaio "LBM"
1000 Fibra vetro
Come professionista esperto, hai bi-
sogno di un metro a nastro per misu-
rare lunghe distanze che possa sop-
portare uno stress intenso nell'uso
quotidiano. La LBM 1000 FIBRE-
GLASS combina diversi vantaggi: te-
laio a Y infrangibile, nastro in fibra
di vetro leggero e resistente al kink
e ganci universali per opzioni di fis-
saggio variabili. A seconda della si-
tuazione di applicazione, si può sce-
gliere tra il gancio metallico pieghe-
vole con rivestimento STABILA SPI-
KES, l'occhiello per chiodi integrato
o il grande anello di plastica con in-
taglio per chiodi. Adatto sia per de-
strorsi che per mancini grazie al cam-
bio di manovella.

Farbe
Couleur
Colore

Genauigkeit
Précision
Precisione

Länge
Longueur
Lunghezza

Skala
Échelle
Scala

Zusatz-Info
Info additionnelle
Informazione sup-
plementare

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

EG-Klasse III 30 m in cm Massanfang: B (ab
Beschlagkante) 0.9540 PCS 1 940001361 91.95

4 0 0 5 0 6 9 1 9 6 5 5 4

gelb
jaune
giallo

EG-Klasse III 50 m in cm Massanfang: B (ab
Beschlagkante) 1.2580 PCS 1 940001362 148.45

4 0 0 5 0 6 9 1 9 6 6 3 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rahmenbandmass "LBM" 1000
Stahl
Als erfahrener Profi brauchen Sie zum
Messen langer Strecken ein Band-
mass, das intensiver Beanspruchung
im täglichen Gebrauch gewachsen
ist. Das LBM 1000STEEL vereintmeh-
rere Vorteile: bruchsicherer Y-Rah-
men, widerstandsfähiges Stahlband
zum Schutz der Skala und Univer-
salhaken für variable Befestigungs-
möglichkeiten. Je nach Anwendungs-
situation haben Sie die Wahl zwi-
schen dem ausklappbaren Metallha-
ken mit STABILA SPIKES-Beschich-
tung, der integriertenNagel-Öse oder
dem großen Kunststoffring mit Na-
gelkerbe. DankKurbelwechsel sowohl
für Rechts- als auch Linkshänder ge-
eignet.

Mètre ruban à boîtier "LBM" 1000
acier
En tant que professionnel expéri-
menté, vous avez besoin, pour mesu-
rer de longues distances, d'un mètre
à ruban qui résiste à une utilisation
intensive au quotidien. Le LBM 1000
STEEL réunit plusieurs avantages : un
cadre en Y incassable, un ruban en
acier résistant pour protéger la gra-
duation et un crochet universel pour
des possibilités de fixation variables.
Selon la situation d'utilisation, vous
avez le choix entre le crochet métal-
lique dépliable avec revêtement STA-
BILA SPIKES, l'œillet de clouage inté-
gré ou le grand anneau en plastique
avec encoche de clouage. Grâce au
changement de manivelle, il convient
aussi bien aux droitiers qu'aux gau-
chers.

Metro a nastro con telaio "LBM"
1000 acciaio
Come professionista esperto, hai bi-
sogno di un metro a nastro per misu-
rare lunghe distanze che possa sop-
portare uno sforzo intenso nell'uso
quotidiano. La LBM 1000STEEL com-
bina diversi vantaggi: telaio a Y in-
frangibile, banda in acciaio resistente
per proteggere la bilancia e gancio
universale per opzioni di montaggio
variabili. A seconda della situazione
di applicazione, si può scegliere tra il
ganciometallico pieghevole con rive-
stimento STABILA SPIKES, l'occhiello
per chiodi integrato o il grande anello
di plastica con intaglio per chiodi.
Adatto sia per persone destre che
mancine grazie al cambio di mano-
vella.

Farbe
Couleur
Colore

Genauigkeit
Précision
Precisione

Länge
Longueur
Lunghezza

Skala
Échelle
Scala

Zusatz-Info
Info additionnelle
Informazione sup-
plementare

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 9 6 6 7 7

gelb
jaune
giallo

EG-Klasse II 50 m in mm Massanfang: B (ab
Beschlagkante) 1.1700 PCS 1 940001311 175.50

4 0 0 5 0 6 9 1 9 6 6 4 6

gelb
jaune
giallo

EG-Klasse II 30 m in mm Massanfang: B (ab
Beschlagkante) 0.9540 PCS 1 940001360 134.65

Digitales Streckenmessgerät
"Profi APT12"
Aus hochwertigem Kunststoff, klapp-
bare Alu-Führungsstange , mit 2-
Komponentengriff, inklusive Trageta-
sche, Einsatzgebiet: Strassenmarkie-
rungen, Strassenbau, Zaunbau, Bau
von Schwimmbecken, Sportanlagen,
Immobilienbewertung, Verkehrsüber-
wachung, Versicherungen, vorwie-
gend zur Messung langer Strecken
über unebene Untergründe

App. de mesure de distance digi-
tal "Profi APT12"
En matière synthétique de grande
qualité, avec barre de guidage en
alu rabattable, avec poignée à deux
composants, inclusive sac de trans-
port, utilisations: marquage routier,
pavage, clôtures, bassins, terrains de
sport, bornage, contrôle de la cir-
culation, assurance, utilisé principale-
ment sur les surfaces irrégulières et les
longues distances

Misuratore di distanza digitale
"Profi APT12"
In plastica di alta qualità, con robusta
asta di guida pieghevole in alluminio,
impugnatura bicomponente, inclusa
borsa da trasporto, impiego: marca-
tura stradale, pavimentazione, recin-
zione, costruzione di piscine, campi
sportivi, valutazionedi proprietà, con-
trollo del traffico, assicurazione, uti-
lizzato principalmente su superfici ir-
regolari su lunghe distanze

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 1 7 0
100 cm 2.5000 PCS 1 695191100 192.20

Streckenmessgerät "APT04"
KompaktesDesignpassend fürWerk-
zeugkisten, mit zentriertem Hand-
griff und Zählwerk über dem Mess-
rad, Alu-Führungsstange kann tele-
skopisch bis 116 cmverlängert werden

Appareil de mesure de distance
"APT04"
Design compact peut être rangé dans
les caisses à outils, avec poignée cen-
trée et compteur en dessus de la roue
demesurage, la tige de guidage téles-
copique en aluminium peut être ral-
longée jusqu'à 116 cm

Misuratore di distanza stradale
"APT04"
Designcompattoadattoalle cassette
per attrezzi, con manico centrato e
contatore sopra la ruota di misura-
zione, l'asta di guida in alluminio te-
lescopica può essere allungata fino a
116 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 1 8 7
bis 116 cm 0.6000 PCS 1 695192100 74.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teleskop-Messlatte Alu-STAR
Aus Aluminium-Profil, Vorderseite
aufrechte Nivellierteilung, Rückseite
mm-Einteilung, für Innenmessungen
124,5 - 500 cm, stufenlos ausziehbar,
mit eingebautem Lattenrichter

Mire télescopique ALU-STAR
En profil d’aluminium, recto: gradua-
tion pour nivelage droit, verso: gra-
duation en mm, pour mesurer, les
dimensions intérieures 124,5-500 cm,
avec bulle circulaire montée

Stadia telescopica ALU-STAR
In profilo d’alluminio, sulla parte ante-
riore graduazione di livellamento ver-
ticale, sul retro graduazione in mm,
per misurazioni interne 124,5-500 cm,
estraibile in continuo, con livella inte-
grata

Geschlossen cm
Fermé cm
Chiuso cm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.22 400 cm 1.9500 PCS 1 695048100 97.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 8 4

1.22 500 cm 2.3000 PCS 1 695049100 97.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 5 9 1

Etui
Für Telefix

Etui
Pour Telefix

Astuccio
Per Telefix

Grösse
Grandeur
Grandezza

zu Artikel
Pour article
Per articolo

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 m 695020100 1.6000 PCS 1 695022100 24.20
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 9 5 6

695048100 / 695049100 für Länge 4/5 m 0.1700 PCS 1 695053100 18.40
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 6 0 7

Teleskopmeter TELEFIX
Ausserordentlich stabile Ausführung
mit Rechteck-Rohren, aus Alumi-
nium eloxiert, mit beidseitiger Druck-
federrasterung, kein Zusammensa-
cken der einzelnen Teilstücke. Dosen-
und Längslibelle sowie kleinemNotiz-
block, teleskopartig ausziehbar. Ana-
logablesung dermm-Einteilung in be-
quemer Position. Toleranz: EEC Stan-
dard, Klasse III, eichfähig, Lieferung
einschliesslich Schutztasche

Mètre télescopique TELEFIX
Exécution extraordinairement stable
avec tubes rectangulaires, en alumi-
nium éloxé, avec bouton d'enclique-
tage à ressort, des deux côtés, au-
cun affaissement des parties sépa-
rées. Fioles verticale et horizontale
ainsi que petit bloc-notes extensible.
Lecture analogue des graduations en
mm dans une position confortable.
Tolérance: EEC standard, classe III,
étalonnage possible, livraison étuis in-
clus

Metro Telescopico Telefix
Struttura estremamente stabile con
tubi rettangolari, in alluminio ano-
dizzato, con griglia a molla di com-
pressione su entrambi i lati, nessun
cedimento delle singole sezioni. Li-
vella a bolla d'aria e longitudinale e
mini blocchetto per appunti, estensi-
bile telescopicamente. Lettura ana-
logica della graduazione mm in posi-
zione comoda. Tolleranza: Standard
CEE, Classe III, calibrabile, la fornitura
include la custodia di protezione

Länge
Longueur
Lunghezza

Messbereich
Plage de mesure
Campo di misurazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 m 66-300 cm 1.6000 PCS 1 695016100 316.20
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 7 2

4 m 83-400 cm 1.9000 PCS 1 695017100 327.75
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 8 9

5 m 99-500 cm 2.2000 PCS 1 695018100 398.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 7 9 6

6 m 116-600 cm 2.4000 PCS 1 695019100 458.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 0 2

8 m 135-800 cm 3.2000 PCS 1 695020100 636.95
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 8 1 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Etui, zu Art. 695016100-695019100, für Länge m: 3-6
Etui, pour art. 695016100-695019100, pour longueur m:3-6
Astuccio, per art. 695016100-695019100, per lunghezza m: 3-6

1.6000 PCS 1 695021100 17.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Streckenmessgerät
Grosse Präzisionszählwerk über dem
Messrad, Rad - Ø 318,5 mm, Messbe-
reich 9999,99m, zusammenklappbar,
mit Ständer

Appareil de mesure de distance
Grand compteur de précision directe-
ment au dessus de la roue, Ø de la
roue 318,5 mm, mesurage 9999,99 m,
pliable, avec pied

Misuratore di distanza stradale
con ruota
Contatoredi precisione sopra la ruota
metrica, Ø ruota 318,5 mm, campo di
misura fino a 9999,99 m, ripiegabile,
con supporto

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge geklappt cm
Longueur plié cm
Lunghezza piegata cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 6 2 1
112 cm 57 4.4000 PCS 1 695055100 252.95

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 6 4 5
90 cm 50 1.9500 PCS 1 695066100 262.15

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 2 9 2
112 cm 57 5.3400 PCS 1 695068100 298.95

7 6 1 0 9 2 9 0 9 5 1 6 7
100 cm 50 1.8000 PCS 1 695134100 129.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zahnriemenschutz, Zu Messrad 695055100
Protège-courroie de distribution, COURROIE DENTEE
Protezione della cinghia di distribuzione,

0.0300 PCS 1 695059100 21.85

Zählwerk zu Streckenmessgerät, Art No 695055100
Compteur pour dispositif de mesure de distance, DE MESURE DE DISTANCE
Contatore per dispositivo di misurazione distanza,

0.2000 PCS 1 695061100 171.00

Zahnriemen zu, Streckenmessgerät 695055100
Courroie crantée à, APP.DE MESURE DE DIST.
Cintura dentata per,

0.0300 PCS 1 695064100 27.20

Zählwerk zu Strecken-, messgerät 59987
COMPTEUR POUR APPAREIL, DE MESURER LA DISTANCE
Contatore per la distanza,

0.1000 PCS 1 695067100 115.60

Speichenrad zu Streckenmessge-
rät
Mit Bremse, mit Ständer, grosses
Präzisionszählwerk über dem Mess-
rad, Rad - Ø 318,5 mm, Messbereich
9999,99 m

Roue pour appareil de mesure de
distance
avec frein, avec pied,grand compteur
de précision latéral,Ø de la roue 318,5
mm,mesurage 9999,99 m

Ruota a raggi al dispositivo dimi-
surazione dista.
Con freno, con supporto, grande con-
tatore di precisione sopra la ruota,
ruota - Ø 318,5 mm, campo di misura
9999,99 m

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 8 3 2
32 cm 0.2000 PCS 1 695058100 83.75

Tragkoffer
Zu Streckenmessgerät, Grösse:
58/17/36 cm, für Streckenmessgeräte
mit Rad Ø 31,5 cm

Valise de transport
Pour appareil de mesure de dis-
tance,grandeur: 58/17/36 cm, pour ap-
pareils de mesure avec roue Ø 31,5 cm

Valigetta da trasporto
Per misuratore della distanza, dimen-
sioni: 58/17/36 cm, per misuratore
della distanza con ruota Ø 31,5 cm

zu Artikel
Pour article
Per articolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 6 3 8
695068100+695055100 2.1000 PCS 1 695065100 89.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Streckenmessgerät für Feldver-
messung
Grosse Präzisionszählwerk über dem
Messrad, Messbereich 9999,99 m,
Radumfang = 2 m, Punkt-Zeiger als
Pendel, Schmutzabstreifer, Abstellbü-
gel, Feststellbremse

Appareil de mesure de dist. p. les
relevés de ter.
Compteur de grande précision au-
dessusde la roue, plages de mesure
9999,99 m, périmètre de la roue = 2m,
aiguille du point zéro oscillante, ra-
cleur d'impuretés, arceau d'arrêt, frein
de stationnement

Misuratore di distanza da campo
Grande contatore di precisione sopra
la ruota, campo di misura 9999,99 m,
circonferenza ruota = 2 m, puntatore
a pendolo, raschiasporco, cavalletto,
freno d'arresto

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge geklappt cm
Longueur plié cm
Lunghezza piegata cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

108 cm 88 8.0000 PCS 1 695056100 538.10
4 0 3 3 9 3 1 5 2 9 2 0 9

Satz (4 Stk.) Druckknöpfe
Aus Aluminium-Profil, Vorderseite
aufrechte Nivellierteilung, Rückseite
mm-Einteilung, für Innenmessungen
124,5 - 500 cm, stufenlos ausziehbar,
mit eingebautem Lattenrichter

Set (4pcs) de bouton
en profil d’aluminium, recto: gradua-
tion pour nivelage droit, verso: gra-
duation en mm, pour mesurer, les
dimensions intérieures 124,5-500 cm,
avec bulle circulaire montée

Set (4 Pz) di Bottone
In profilo d’alluminio, sulla parte ante-
riore graduazione di livellamento ver-
ticale, sul retro graduazione in mm,
per misurazioni interne 124,5-500 cm,
estraibile in continuo, con livella inte-
grata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0500 PCS 1 695050100 45.40
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 8 2 5

Messschieber
Aus rostfreiem Stahl, Ablesefläche
matt verchromt

Pied à coulisse
En acier inoxydable, surface de lec-
ture chromée mate

Calibro scorrevole
In acciaio inossidabile, superficie di
lettura cromata opaca

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

150 mm 0.1600 PCS 1 940000371 40.45
7 6 1 0 9 2 9 1 7 0 7 1 0

Nivellierlatten einseitig
Aus Alu-Hohlprofil, kein Verzug, Tei-
lung schwarz/rot, einbrennlackiert

Mire à niveler simple face
En profil d’aluminium creux, aucune
déformation, graduation noire/rouge,
thermolaquée

Stadia di livellamento semplice
In profilo d’alluminio cavo, rigida, gra-
duazione rossa/nera, laccata a fuoco

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 cm 60/22 mm 2.0000 PCS 1 695072100 194.35
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 6 9 0

400 cm 60/22 mm 2.7000 PCS 1 695073100 230.80
7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 7 0 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nivelliermeter
Aus Holz, starke Federn, cm
und dm Einteilung, rot/schwarz
je Meter, Rückseite: mm-Einteilung
schwarz/weiss

Mètre pliant à niveler
En bois, ressorts robustes,graduation
cmet dm rouge/noire parmètre,verso:
graduation mm noir/blanc

Metro pieghevole per livellare
In legno, molle robuste, graduazione
cm e dm rossa/nera per metro, lato
posteriore: graduazione sul retro in
mm nero/bianco

Glieder
Maillons
Sezioni

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 7 9 9
10 300 cm 0.7000 PCS 1 695080100 119.60

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 9 1 3
6 300 cm 0.5500 PCS 1 695081100 128.80

Nivellier-Klapplatten
aus Alu-Hohlprofil, 57/20 mm, Kanten
verstärkt, verzugsfrei, mit aufrechten
Zahlen

Mire pliable
en profilé d’aluminium creux, 57/20
mm, bord renforcé, aucune déforma-
tion, avec chiffrage vertical

Righa pieghevole
in profilo d’alluminio cavo 57/20 mm,
bordi rinforzati, rigida, con cifre verti-
cali

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 7 5 1
400 cm 4.9500 PCS 1 695078100 295.50

7 6 1 0 9 2 9 0 2 5 7 6 8
500 cm 5.8000 PCS 1 695079100 426.55

Alu-Abziehlatten mit Libellen
und Handgriffe
Aluminium-Rohrprofil mit Mittelsteg,
Profilgewicht ca. 870 g/lfm, 1 Waag-
rechtlibelle, 1 Senkrechtlibelle, 2
Kunststoff-Handgriffe, max. Mess-
toleranz in Standardposition: 0,75
mm/m (0.043°)

Latte à niveler ALU avec fioles et
poignées
Profilé en aluminium avec entretoise
de renforcement, poids du profilé env.
870g/ml1 fiole horizontale, 1 fiole verti-
cale2 poignées en plastique, tolérance
de mesure max.: en position standard:
0,75 mm/m (0,043°)

Staggia in ALU con livelle e im-
pugnature
Profilato cilindrico in alluminio con
rinforzo centrale, peso del profilato
ca. 870 g/ml, 1 bolla orizzontale, 1
bolla verticale, 2 impugnature in pla-
stica, tolleranze di misurazione max.:
in posizione standard: 0,75 mm/m
(0,043°)

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 2 9
2 m 100 x 18 mm 1.8000 PCS 1 700001100 55.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 3 6
2.5 m 100 x 18 mm 2.3000 PCS 1 700002100 64.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 4 3
3 m 100 x 18 mm 2.7000 PCS 1 700003100 75.95

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 5 0
4 m 100 x 18 mm 3.6000 PCS 1 700004100 92.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Alu-Abziehlatten mit Libellen
Aluminium-Rohrprofil mit Mittelsteg,
Profilgewicht ca. 870 g/lfm, 1 Waag-
rechtlibelle, 1 Senkrechtlibelle, max.
Messtoleranz in Standardposition:
0,75 mm/m (0.043°)

Latte à niveler ALU avec fioles
Profilé en aluminium avec entretoise
de renforcement, poids du profilé env.
870 g/ml, 1 fiole horizontale, 1 fiole ver-
ticale, tolérance de mesure max.: en
position standard: 0,75mm/m (0,043°)

Staggia in ALU con fiale
Profilato cilindrico in alluminio con
rinforzo centrale, peso del profilato
ca. 870 g/ml, 1 bolla orizzontale, 1
bolla verticale, tolleranze di misura-
zionemax. in posizione standard: 0,75
mm/m (0,043°)

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 100 x 18 mm 1.8000 PCS 1 700005100 46.00
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 9 9

2.5 m 100 x 18 mm 2.3000 PCS 1 700006100 54.00
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 0 5

3 m 100 x 18 mm 2.7000 PCS 1 700007100 62.05
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 1 2

Alu-Abziehlatten 100 x 18
Aluminium-Rohrprofil mit Mittelsteg,
Profilgewicht 670 g/lfm, Kunststoff-
Endkappen

Règle à niveler ALU 100 x 18
Profilé en aluminium avec entretoise
de renforcement, poids du profilé 670
g/ml,embouts en matière plastique

Staggia in ALU AL 100 x 18
Profilato cilindrico in alluminio con
rinforzo centrale, peso del profilato
670 g/ml, estremità in plastica

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 m 100 x 18 mm 0.6750 PCS 1 700008100 11.00
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 2 6 7

1.5 m 100 x 18 mm 1.0120 PCS 1 700009100 16.50
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 2 7 4

1.8 m 100 x 18 mm 1.1910 PCS 1 700010100 19.85
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 2 8 1

3.5 m 100 x 18 mm 2.2740 PCS 1 700014100 38.45
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 3 3 5

4 m 100 x 18 mm 2.5960 PCS 1 700015100 45.75
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 3 4 2

5 m 100 x 18 mm 3.3460 PCS 1 700016100 59.00
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 3 5 9

6 m 100 x 18 mm 4.6110 PCS 1 700017100 72.00
9 0 0 2 7 1 9 0 0 3 3 6 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.0

1.3200 PCS 1 700011100 22.00

853

Marquage des Mesures
Marcatura di Misura

Richtlatten
Nivellement des Effectifs

Personale di Livellamento



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Setz- Richt- undAbziehlatten 100
x 25
Aluminium-Hohlprofile, mit Mittel-
steg, robuste Abziehlatte, besonders
geeignet zum Abziehen von Putz,
Schüttgut, Kies usw.

Règle à niveler 100 x 25
Profilé en aluminium creux, avec en-
tretoise de renforcement, règle ro-
buste, convient particulièrement bien
pour niveler le crépi, les produits en
vrac, le gravier, etc.

Staggia 100 x 25
Profilo in alluminio cavo, con rin-
forzo centrale, robusta, particolar-
mente adatta per spianare intonaci,
materiale sfuso, ghiaia, ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 4 7
1 m 100 x 25 x 2 mm 0.9500 PCS 1 700018100 31.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 5 4
1.5 m 100 x 25 x 2 mm 1.4250 PCS 1 700019100 47.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 6 1
2 m 100 x 25 x 2 mm 1.9000 PCS 1 700020100 63.65

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 7 8
2.5 m 100 x 25 x 2 mm 2.3750 PCS 1 700021100 79.65

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 8 5
3 m 100 x 25 x 2 mm 2.8500 PCS 1 700022100 95.55

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 9 2
3.5 m 100 x 25 x 2 mm 3.3250 PCS 1 700023100 110.85

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 1 0 8
4 m 100 x 25 x 2 mm 5.6880 PCS 1 700024100 126.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Setz- Richt- und Abziehlatten 100 x 25, Länge m: 6.0, Profil mm: 100x25x2
Règle à niveler 100 x 25, Longueur m: 6.0, Profil mm: 100x25x2
Staggia 100 x 25, Lunghezza m: 6.0, Profilo mm: 100x25x2

8.5320 PCS 1 700026100 191.00

Setz- Richt- und Abziehlatten 100 x 25, Länge m: 5.0, Profil mm: 100x25x2
Règle à niveler 100 x 25, Longueur m: 5.0, Profil mm: 100x25x2
Staggia 100 x 25, Lunghezza m: 5.0, Profilo mm: 100x25x2

7.1100 PCS 1 700025100 159.15

Setz- Richt- und Abziehlatten 95
x 30
Aluminium-Hohlprofil

Règle à niveler 95 x 30
Profilé en aluminium creux

Staggia 95 x 30
Profilo cavo in alluminio

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 4 7 6
1 m 95 x 30 x 1.5 mm 1.0000 PCS 1 700027100 23.60

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 1 3 9
1.5 m 95 x 30 x 1.5 mm 1.5000 PCS 1 700028100 34.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 1 4 6
2 m 95 x 30 x 1.5 mm 2.0000 PCS 1 700029100 46.65

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 1 5 3
2.5 m 95 x 30 x 1.5 mm 2.5000 PCS 1 700030100 58.40

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 1 6 0
3 m 95 x 30 x 1.5 mm 3.0000 PCS 1 700031100 69.55

7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 4 8 3
3.5 m 95 x 30 x 1.5 mm 3.5000 PCS 1 700032100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 1 7 7
4 m 95 x 30 x 1.5 mm 3.9560 PCS 1 700033100 93.15

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 0 5 7
4.5 m 95 x 30 x 1.5 mm 4.5000 PCS 1 700034100 104.40

854

MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Setz- Richt- und Abziehlatten 95 x 30, Länge m: 6.0, Profil mm: 95x30x1.5
Règle à niveler 95 x 30, Longueur m: 6.0, Profil mm: 95x30x1.5
Staggia 95 x 30, Lunghezza m: 6.0, Profilo mm: 95x30x1.5

5.9340 PCS 1 700036100 139.15

Setz- Richt- und Abziehlatten 95 x 30, Länge m: 5.0, Profil mm: 95x30x1.5
Règle à niveler 95 x 30, Longueur m: 5.0, Profil mm: 95x30x1.5
Staggia 95 x 30, Lunghezza m: 5.0, Profilo mm: 95x30x1.5

4.9450 PCS 1 700035100 116.20

Setz- Richt- und Abziehlatten 85
x 27
Aluminium-Hohlprofil, starkes, robus-
tes Profil zum Abziehen von Beton,
Kies, Unterlagsböden usw.

Règle à niveler 85 x 27
profilé en aluminium creux, solide et
robuste, pour niveler le béton, le gra-
vier, les couches de fonds etc.

Staggia 85 x 27
Profilo cavo in alluminio, profilo rin-
forzato e robusto, adatto per spia-
nare calcestruzzo, ghiaia, sottofondi,
ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 m 85 x 27 x 2 mm 1.0500 PCS 1 700037100 27.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 5 3 7

1.5 m 85 x 27 x 2 mm 1.5750 PCS 1 700038100 40.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 2 0 7

1.8 m 85 x 27 x 2 mm 1.8900 PCS 1 700039100 48.40
7 6 1 1 0 9 2 0 1 1 9 1 6

2 m 85 x 27 x 2 mm 2.1000 PCS 1 700040100 53.65
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 2 1 4

2.5 m 85 x 27 x 2 mm 2.6250 PCS 1 700041100 67.20
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 2 2 1

3 m 85 x 27 x 2 mm 3.1500 PCS 1 700042100 80.80
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 2 3 8

3.5 m 85 x 27 x 2 mm 3.1500 PCS 1 700116100 94.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 2 4 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Setz- Richt- und Abziehlatten 85 x 27, Länge m: 6.0, Profil mm: 85x27x2
Règle à niveler 85 x 27, Longueur m: 6.0, Profil mm: 85x27x2
Staggia 85 x 27, Lunghezza m: 6.0, Profilo mm: 85x27x2

7.0020 PCS 1 700045100 161.60

Setz- Richt- und Abziehlatten 85 x 27, Länge m: 4.0, Profil mm: 85x27x2
Règle à niveler 85 x 27, Longueur m: 4.0, Profil mm: 85x27x2
Staggia 85 x 27, Lunghezza m: 4.0, Profilo mm: 85x27x2

4.6680 PCS 1 700043100 107.35

Setz- Richt- und Abziehlatten 85 x 27, Länge m: 5.0, Profil mm: 85x27x2
Règle à niveler 85 x 27, Longueur m: 5.0, Profil mm: 85x27x2
Staggia 85 x 27, Lunghezza m: 5.0, Profilo mm: 85x27x2

5.8350 PCS 1 700044100 134.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Setz- Richt- und Abziehlatten 80
x 30
Aluminium-Hohlprofil

Règle à niveler 80 x 30
profilé en aluminium creux

Staggia 80 x 30
Profilo cavo in alluminio

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 8 9
1 m 80 x 30 x 2 mm 1.2000 PCS 1 700046100 27.20

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 5 8
1.5 m 80 x 30 x 2 mm 1.8000 PCS 1 700047100 40.70

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 6 5
2 m 80 x 30 x 2 mm 2.4000 PCS 1 700048100 53.65

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 7 2
2.5 m 80 x 30 x 2 mm 3.0000 PCS 1 700049100 67.20

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 9 9 6
3 m 80 x 30 x 2 mm 3.6000 PCS 1 700050100 80.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 0 9
3.5 m 80 x 30 x 2 mm 4.2000 PCS 1 700051100 94.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 0 1 6
4 m 80 x 30 x 2 mm 4.8000 PCS 1 700052100 107.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Setz- Richt- und Abziehlatten 80 x 30, Länge m: 6.0, Profil mm: 80x30x2
Règle à niveler, Longueur m: 6.0, Profil mm: 80x30x2
Staggia, Lunghezza m: 6.0, Profilo mm: 80x30x2

7.2000 PCS 1 700054100 161.60

Setz- Richt- und Abziehlatten 80 x 30, Länge m: 5.0, Profil mm: 80x30x2
Règle à niveler, Longueur m: 5.0, Profil mm: 80x30x2
Staggia, Lunghezza m: 5.0, Profilo mm: 80x30x2

6.0000 PCS 1 700053100 134.40

Alu-Trapez-Kartätsche 98 x 17
Aluminium-Trapezprofil, Profilge-
wicht ca. 680 g/lfm, Wandstärke 1,25
mm, Kunststoff-Endkappen und
Daumenrille

Règle à lisser en ALU profil trapé-
zoïdal 98 x 17
Profilé en aluminium trapézoïdal,
poids du profilé env. 680 g/ml, épais-
seur de paroi 1,25 mm, embouts en
matière plastique

Frattazzo trapezoidale in allumi-
nio 98 x 17
Profilato in alluminio a forma di tra-
pezio, peso del profilato ca. 680 g/ml,
spessore delle pareti 1,25 mm, estre-
mità in plastica e scanalatura per pol-
lice

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 8 5
1 m 98 x 17 mm 0.6050 PCS 1 700064100 16.40

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 9 2
1.2 m 98 x 17 mm 0.7260 PCS 1 700065100 19.75

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 2 0 8
1.5 m 98 x 17 mm 0.9080 PCS 1 700066100 24.65

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 2 1 5
1.8 m 98 x 17 mm 1.0890 PCS 1 700067100 29.35

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 2 2 2
2 m 98 x 17 mm 1.2100 PCS 1 700068100 32.65

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 2 3 9
2.5 m 98 x 17 mm 1.5130 PCS 1 700069100 41.10

9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 2 4 6
3 m 98 x 17 mm 1.8150 PCS 1 700070100 49.10

7 6 1 0 9 2 9 0 4 0 3 4 1
4 m 98 x 17 mm 2.4200 PCS 1 700071100 73.75

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 5 2 7
5 m 98 x 17 mm 3.4000 PCS 1 700072100 92.05
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-Trapez-Kartätsche 98 x 17, Längen m: 6.0, Profil mm: 98x17
Règle à lisser en ALU profil trapézoïdal 98 x 17, Longueur m: 6.0, Profil mm: 98x17
Frattazzo trapezoidale in alluminio 98 x 17, Lunghezze m: 6.0, Profilo mm: 98x17

3.6300 PCS 1 700073100 110.50

Alu-h-Profil-Kartätsche 114 x 28
Aluminium-H-Profil, Profilgewicht ca.
850 g/lfm, Wandstärke 1,45/1,70 mm,
mit Verstärkungswulst

Règle à lisser en ALU forme "h"
114 x 28
Profilé en aluminium en forme de h,
poids du profilé env. 850 g/ml, epais-
seur 1.45/1.70 mm avec renforcement
du bord

Frattazzo in profilo ad h d'allumi-
nio 114 x 28
Profilato in alluminio a H, peso del
profilato ca. 850 g/ml, spessore delle
pareti 1,45/1,70 mm, con bordo rinfor-
zato

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 m 114 x 28 mm 0.8530 PCS 1 700074100 15.70
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 0 9

1.2 m 114 x 28 mm 0.9920 PCS 1 700075100 18.85
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 1 6

1.5 m 114 x 28 mm 1.2800 PCS 1 700076100 23.60
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 2 3

1.8 m 114 x 28 mm 1.5350 PCS 1 700077100 28.15
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 3 0

2 m 114 x 28 mm 1.7060 PCS 1 700078100 31.40
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 4 7

2.5 m 114 x 28 mm 2.1330 PCS 1 700079100 39.30
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 5 4

3 m 114 x 28 mm 2.4750 PCS 1 700080100 59.00
9 0 0 2 7 1 9 0 0 2 1 7 8

4 m 114 x 28 mm 3.4000 PCS 1 700081100 77.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 3 4 4

5 m 114 x 28 mm 4.2000 PCS 1 700082100 97.95
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 1 9 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-h-Profil-Kartätsche 114 x 28, Längen m: 6.0, Profil mm: 114x28
Règle à lisser en ALU forme "h" 114 x 28, Longueur m: 6.0, Profil mm: 114x28
Frattazzo in profilo ad h d'alluminio 114 x 28, Lunghezze m: 6.0, Profilo mm: 114x28

5.1180 PCS 1 700083100 94.15
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Marquage des Mesures
Marcatura di Misura
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Alu-h-Profil-Kartätsche stark 114
x 29
Aluminiumprofil, H-Form, robuste
Ausführung

Règle à niveler profil h 114 x 29
Profilé en aluminium en forme de
h,exécution stable

Frattazzo d'alu. con profilo ad h,
robuste 114x29
Profilato a H in alluminio, esecuzione
robusta

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 4 4 3
1 m 114 x 29 x 2.2 mm 1.1500 PCS 1 700084100 28.35

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 5 3 4
1.2 m 114 x 29 x 2.2 mm 1.3800 PCS 1 700085100 34.20

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 4 5 0
1.5 m 114 x 29 x 2.2 mm 1.7250 PCS 1 700086100 42.45

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 4 6 7
1.8 m 114 x 29 x 2.2 mm 2.0700 PCS 1 700087100 50.75

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 4 7 4
2 m 114 x 29 x 2.2 mm 2.3000 PCS 1 700088100 56.60

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 5 4 1
2.2 m 114 x 29 x 2.2 mm 2.5300 PCS 1 700089100 61.90

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 5 5 8
2.4 m 114 x 29 x 2.2 mm 2.8750 PCS 1 700090100 67.20

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 4 8 1
2.5 m 114 x 29 x 2.2 mm 2.8750 PCS 1 700091100 70.15

7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 4 9 8
3 m 114 x 29 x 2.2 mm 3.4500 PCS 1 700092100 84.30

7 6 1 0 9 2 9 0 6 2 5 6 5
4 m 114 x 29 x 2.2 mm 4.5600 PCS 1 700093100 112.05

7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 1 8 0
5 m 114 x 29 x 2.2 mm 5.7000 PCS 1 700094100 140.30

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-h-Profil-Kartätsche stark 114 x 29, Länge m: 6.0, Profil mm: 114x29x2.2
Règle à niveler profil h 114 x 29, Longueur m: 6.0, Profil mm: 114x29x2.2
Frattazzo d'allu. con profilo ad h, robuste 114x29, Lunghezza m: 6.0, Profilo mm: 114x29x2.2

6.9000 PCS 1 700095100 168.70
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MESSEN UND MARKIEREN



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Alu-h-Profil-Kartätsche gezahnt
114 x 29
Aluminiumprofil, H-Form, gezahnt,
Zahnung 5 mm hoch, Abstand Spitz
10 mm

Règle à niveler dentelée 114 x 29
Profilé en aluminium en forme de h,
dentelée, dent de 5 mm de hauteur,
distance entre les pointes 10 mm

Frattazzo d'alu. con profilo ad h,
dentato 114x29
Profilato d'alluminio, forma ad h, den-
tato, dentatura alta 5 mm, distanza
punte 10 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

Zahnung
Denture
Dentellatura

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 0.9000 PCS 1 700096100 35.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 0 4

1.2 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 0.9000 PCS 1 700097100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 1 3 9

1.5 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 1.3500 PCS 1 700098100 53.10
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 1 1

1.8 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 1.6200 PCS 1 700099100 63.65
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 2 8

2 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 1.8000 PCS 1 700100100 70.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 3 5

2.5 m 1.9800 PCS 1 700101100 67.20
7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 2 7 1

2.5 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 2.2500 PCS 1 700102100 88.45
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 4 2

3 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 2.7000 PCS 1 700103100 106.15
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 5 5 9

4 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 3.6000 PCS 1 700104100 141.50
7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 0 4 4

5 m 114 x 29 x 1.6 mm 7x7x9 4.5000 PCS 1 700105100 176.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 1 7 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-h-Profil-Kartätsche gezahnt 114 x 29, Länge m: 6.0, Profil mm: 114x29x1.6
Règle à niveler dentelée 114 x 29, Longueur m: 6.0, Profil mm: 114x29x1.6
Frattazzo d'allu. con profilo ad h, dentato 114x29, Lunghezza m: 6.0, Profilo mm: 114x29x1.6

5.4000 PCS 1 700106100 212.30

Anschlaglatten aus Abachiholz
Anschlaglatten

Règle à niveler en bois africain
Règle butée

Listelli di battuta in legno abachi
Listelli di battuta

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 m 120 x 22 mm 2.2200 PCS 1 700107100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 9 7 3

2.5 m 120 x 22 mm 2.7700 PCS 1 700108100 45.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 4 9 9 7

3 m 120 x 22 mm 3.3300 PCS 1 700109100 54.60
7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 0 0 0

Setz- Richt- und Abziehlatten
Aluminium-Hohlprofil

Règle à niveler
aluminium-profil creux

Staggia
profilo in alluminio cavo

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5 m 1.1250 PCS 1 700056100 27.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 2 9 0

2 m 1.5000 PCS 1 700057100 36.60
7 6 1 0 9 2 9 0 4 9 3 0 6
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Marquage des Mesures
Marcatura di Misura

Wasserwaagen
Niveau d'Eau

Livelli a Bolla d'Aria



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Neigungs- und Gefällemesser (96
electronic)
Verbesserte Messgenauigkeit bei
Überkopfmessung. Starkes Alu-
Rechteckprofil mit Rippen, pulverbe-
schichtet, 2 gefräste Messflächen,1
Waagrecht- und 1 Senkrechtlibelle,
akustische Neigungsführung mit drei
verschiedenen Signaltönen. Zwei Di-
gital-Displays zum Ablesen der
Werte von oben und von der Seite.
Referenzwinkel-Modus: ein Winkel-
mass übernehmen, speichern und
auf andere Bauteile übertragen.
Messgenauigkeit der Libellen: in
Normallage: 0,5 mm/m (0.029°),
Überkopfmessung: 0,5 mm/m
(0.029°), Genauigkeit der elektr. Nei-
gungsmessung: bei 0° und 90° = +/-
0,05°, von 1° bis 89° = +/- 0,2°

Inclinomètre misuratore attente
(96 electronic)
Précision des mesures améliorée lors
de mesurages au dessus de la
tête.Profilé rectangulaire en alu, fort,
avec nervures, poudrage électrosta-
tique,2 surfaces de mesure fraisées,
1 fiole horizontale et 1 fiole verti-
cale commande d'inclinaison acous-
tique avec trois sons de signalisa-
tion différents, deux affichages nu-
mériques pour une lecture depuis le
haut et latérale. Mode d'angles de
référence:reprendre et enregistrer un
mesurage angulaire et le transmettre
sur d'autres éléments de construc-
tion. Précision demesure des fioles: en
position standard:0,5 mm/m (0,029°)
mesurage au dessus de la tête:
0,5 mm/m(0,029°)Précision demesure
d'angle électrique:à 0° et 90° = +/-
0,05°,de 1° à 89° = +/- 0,2°

Inclinometro misuratore pend.
(96 electronic)
Maggiore precisione di misurazione
nelle misurazioni "sopra testa". Ro-
bustissimo profilato rettangolare con
nervature, verniciato a polvere, 2 su-
perfici di misurazione fresate, 1 bolla
orizzontale e 1 bolla verticale, guida
acustica per le pendenze, dotato di
tre segnali acustici differenti. Due di-
splay digitali permettono di leggere i
valori sia da sopra sia lateralmente.
Modalità dell'angolo di riferimento:
permette di rilevare un angolo, me-
morizzarlo e trasferirlo su un altro ele-
mento costruttivo. Precisione dimisu-
razione delle bolle: in posizione nor-
male 0,5 mm/m (0,029°) Misurazione
"sopra testa": 0,5 mm/m (0,029°) Pre-
cisione della misurazione elettronica
dell’inclinazione: a 0° e 90°=+/-0,05°,
da 1°a 89°=+/-0,2°

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 6 3 6 1 7
400 mm 0.5400 PCS 1 680003100 269.45

Neigungs- und Gefällemesser
(196-2 electronic)
Verbesserte Messgenauigkeit bei
Überkopfmessung. Starkes Alu-
Rechteckprofil mit Rippen, pulverbe-
schichtet, 2 gefräste Messflächen,1
Waagrecht- und 2 Senkrechtlibellen,
1 Durchgrifföffnung, akustische Nei-
gungsführung mit drei verschiedenen
Signaltönen, zwei Digital-Displays
zum Ablesen der Werte von oben
und von der Seite, Referenzwinkel-
Modus: ein Winkelmass übernehmen,
speichern und auf andere Bauteile
übertragen. Inklusive einer Tragta-
sche. Messgenauigkeit der Libellen:
in Normallage: 0,5 mm/m (0.029°),
Überkopfmessung: 0,5 mm/m
(0.029°)Genauigkeit der elektr. Nei-
gungsmessung: bei 0° und 90° = +/-
0,05°, von 1° bis 89° = +/- 0,2°

Inclinomètre misuratore attente
(196-2 electronic)
Précision des mesures améliorée lors
de mesurages au dessus de la tête.
Profilé rectangulaire en alu, fort, avec
nervures, poudrage électrostatique,2
surfaces de mesure fraisées, 1 fiole
horizontale et 2 fioles verticales 1
ouverture poignée, commande d'in-
clinaison acoustique avec trois sons
de signalisation différents, deux af-
fichages numériques pour une lec-
ture depuis le haut et latérale. Mode
d'angles de référence: reprendre et
enregistrer un mesurage angulaire et
le transmettre sur d'autres éléments
de construction. Fourre de trans-
port comprise.Précisiondemesuredes
fioles: en position standard: 0,5mm/m
(0,029°) mesurage au dessus de la
tête: 0,5 mm/m(0,029°)Précision de
mesure d'angle électrique:à 0° et 90°
= +/- 0,05°, de 1° à 89° = +/- 0,2°

Inclinometro misuratore pend.
(196-2 electronic)
Maggiore precisione di misurazione
nelle misurazioni "sopra testa". Ro-
bustissimo profilato rettangolare con
nervature, verniciato a polvere, 2 su-
perfici di misurazione fresate, 1 bolla
orizzontale e 2 bolle verticali, 1 impu-
gnatura, guida acustica per le pen-
denze, dotato di tre segnali acustici
differenti. Duedisplaydigitali permet-
tonodi leggere i valori sia da sopra sia
lateralmente. Modalità dell'angolo di
riferimento: permette di rilevare un
angolo, memorizzarlo e trasferirlo su
un altro elemento costruttivo. Borsa
per il trasporto inclusa. Precisione di
misurazione delle bolle: in posizione
normale 0,5 mm/m (0,029°) Misura-
zione "sopra testa": 0,5mm/m (0,029°)
Precisione della misurazione elettro-
nica dell’inclinazione: a 0° e 90° =+/-
0,05°, da 1°a 89°=+/-0,2°

Länge
Longueur
Lunghezza

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 6 3 8 4 6
600 mm Ja 0.9100 PCS 1 680004100 377.70

4 0 0 5 0 6 9 1 7 6 7 1 6
800 mm Ja 1.1200 PCS 1 680005100 378.00

4 0 0 5 0 6 9 1 7 6 7 2 3
1000 mm Ja 1.3700 PCS 1 680006100 406.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Neigungs- und Gefällemesser
Gefällemesser mit Alu-Platte sil-
ber eloxiert, drehbare Kreisscheibe
aus Acrylglas, Messwerte der Kreis-
skala: 1. Winkelgrade 4x90° 1. Teil-
strich = 0,5° 2. Gefälle von 0-100%
3. Neigungsverhältnisse, vorgelochte
Grundplatte zum Aufnieten auf Setz-
latten usw.

Inclinomètre
Avec plaque aluminium anodisée ar-
gent. Disque tournant en plexiglas.
Valeurs du disque:1. angles de gradua-
tion 4x90°1. graduations = 0,5°2. incli-
naison de 0-100%3. rapports d'incli-
naisonplaque de base perforée à rive-
ter sur les règles à niveler etc.

Inclinometro
Inclinometro con piastra in allumi-
nio anodizzato color argento. Di-
sco rotante in vetro acrilico. Valori
della scala circolare: 1. Gradi ango-
lari 4x90°, 1. Tacca = 0,5° 2. Pendenza
da 0 a 100% 3. Rapporti di pendenza
Piastra di base preforata da rivettare,
ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

130 mm 0.2000 PCS 1 705113100 69.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 4 4

600 mm 0.5100 PCS 1 705115100 99.65
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 5 1

1000 mm 0.7300 PCS 1 705116100 113.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 6 8

200 mm 0.3300 PCS 1 705117100 100.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 7 5

600 mm 0.7900 PCS 1 705118100 108.80
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 8 2

1000 mm 0.9000 PCS 1 705119100 126.80
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 6 1 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kreisskala Ersatzteil-Set zu, Neigungs-u.Gefällsmesser
Mesure d'inclinaison et de déclivité,
Inclinometro,

0.2000 PCS 1 705114100 32.35

Digitaler Winkelmesser TECH
700 DA
Diese qualitativ hochwertige, robuste
und praktische Wasserwaage eignet
sich für alle Gewerke. Dank elek-
tronischer Messtechnik und Präzisi-
onslibellen geht die Arbeit schneller
und leichter von der Hand. Die zwei
beleuchteten Digital-Displays lassen
sich sowohl vonobenals auch vonder
Seite ablesen. Das Modell ist wasser-
und staubgeschützt nach IP 65 und
damit komplett abwaschbar. STA-
BILA hat diese elektronische Wasser-
waage mit allem ausgestattet, was
ein Profi bei der Arbeit braucht, und so
ein unverzichtbares Multitalent ent-
wickelt

Rapporteur numérique TECH 700
DA
Ce niveau à bulle de haute qualité, ro-
buste et pratique, convient à tous les
corps de métier. Grâce à la technique
de mesure électronique et aux fioles
de précision, le travail est plus rapide
et plus facile. Les deux écrans numé-
riques éclairés peuvent être lus aussi
bien d'en haut que de côté. Le modèle
est protégé contre l'eau et la poussière
selon IP 65 et est donc entièrement la-
vable. STABILA a équipé ce niveau à
bulle électronique de tout ce dont un
professionnel a besoin dans son tra-
vail et a ainsi développé unmultitalent
indispensable

Goniometro digitale TECH 700
DA
Questa livella di alta qualità, robusta
e pratica è adatta a tutti i mestieri.
Grazie alla tecnologia di misurazione
elettronica e alle livelle di precisione,
il lavoro è più facile e veloce. I due
display digitali illuminati possono es-
sere letti sia dall'alto che dal lato. Il
modello è protetto dall'acqua e dalla
polvere secondo IP 65 e può quindi
essere completamente lavato. STA-
BILA ha dotato questa livella elettro-
nica di tutto ciò di cui un professio-
nista ha bisogno sul lavoro, e ha così
sviluppato un indispensabile multita-
lento

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45 cm 1.4000 PCS 1 705187100 298.05
4 0 0 5 0 6 9 1 8 9 0 3 7

80 cm 2.2500 PCS 1 705188100 343.95
4 0 0 5 0 6 9 1 9 0 1 8 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserwaagen "ASPHALT" A3
Alu-Rechteckprofil, silber pulverbe-
schichtet, mit 1 Waagrecht- und
1 Senkrechtlibelle, max. Messtole-
ranz: in Standardposition: 0,5 mm/m
(0.029°) bei Überkopf-Messung: 1,00
mm/ m (0.057°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau "ASPHALT" A3
Profilé rectangulaire en aluminium,
poudrage électrostatique,avec 1 fiole
verticale et 1 fiole horizontale,tolé-
rance de mesure max: en position
standard:0,5 mm/m (0,029°) en me-
sure inversée:1.00 mm/m (0,057°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria "ASPHALT"
A3
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciata a polvere color argento,
con 1 bolla verticale e 1 bolla orizzon-
tale, tolleranza di misurazione max.:
in posizione standard: 0,5 mm/m
(0,029°) per misurazione sopratesta:
1,00 mm/m (0,057°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 2 3
300 mm 48 x 20 mm 0.1050 PCS 1 705001100 24.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 3 0
400 mm 48 x 20 mm 0.1400 PCS 1 705002100 25.20

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 4 7
500 mm 48 x 20 mm 0.1750 PCS 1 705003100 27.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 5 4
600 mm 48 x 20 mm 0.2100 PCS 1 705004100 29.85

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 6 1
800 mm 48 x 20 mm 0.2800 PCS 1 705005100 34.20

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 7 8
1000 mm 48 x 20 mm 0.5250 PCS 1 705006100 40.20

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 8 5
1200 mm 48 x 20 mm 0.8400 PCS 1 705007100 45.75

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 9 2
1500 mm 48 x 20 mm 1.0500 PCS 1 705008100 61.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 0 8
1800 mm 48 x 20 mm 1.2600 PCS 1 705009100 69.45

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 1 5
2000 mm 48 x 20 mm 1.4000 PCS 1 705010100 74.85

Wasserwaagen "ASPHALT" A5
Alu-Rechteckprofil, silber pulverbe-
schichtet, mit 1 Waagrecht- und
1 Senkrechtlibelle, max. Messtole-
ranz: in Standardposition: 0,5 mm/m
(0.029°) bei Überkopf-Messung: 0.75
mm/ m (0.043°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau "ASPHALT" A5
Profilé rectangulaire en aluminium,
poudrage électrostatique,avec 1 fiole
verticale et 1 fiole horizontale,tolé-
rance de mesure max: en position
standard:0,5 mm/m (0,029°) en me-
sure inversée: 0,75 mm/m (0,043°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria "ASPHALT"
A5
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciata a polvere color argento,
con 1 bolla verticale e 1 bolla orizzon-
tale, tolleranza di misurazione max.:
in posizione standard: 0,5 mm/m
(0,029°) per misurazione sopratesta:
0.75 mm/m (0,043°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 2 2
200 mm 50 x 21 mm 0.1050 PCS 1 705015100 33.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 3 9
300 mm 50 x 21 mm 0.1570 PCS 1 705016100 31.60

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 5 3
500 mm 50 x 21 mm 0.2630 PCS 1 705018100 36.20

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 7 7
800 mm 50 x 21 mm 0.4200 PCS 1 705020100 42.00

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 8 8 4
1000 mm 50 x 21 mm 0.5250 PCS 1 705021100 48.65

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 0 7
1500 mm 50 x 21 mm 1.0500 PCS 1 705023100 74.85

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 1 4
1800 mm 50 x 21 mm 1.2600 PCS 1 705024100 88.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 2 1
2000 mm 50 x 21 mm 1.4000 PCS 1 705025100 97.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserwaagen "ASPHALT" A7
Alu-Rechteckprofil, stark, silber pul-
verbeschichtet, mit 1Waagrecht- und
1 Senkrechtlibelle, max. Messtole-
ranz: in Standardposition: 0,5 mm/m
(0.029°) bei Überkopf-Messung: 0,75
mm/ m (0.043°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau "ASPHALT" A7
Profilé rectangulaire en aluminium,
fort, poudrage électrostatique, avec 1
fiole verticale et 1 fiole horizontale, to-
lérance de mesure max: en position
standard: 0,5 mm/m (0,029°)en me-
sure inversée: 0,75 mm/m (0,043°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria "ASPHALT"
A7
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciata a polvere color argento,
con 1 bolla verticale e 1 bolla orizzon-
tale, tolleranza di misurazione max.:
in posizione standard:0,5 mm/m
(0,029°) per misurazione sopratesta:
0,75 mm/m (0,043°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 50 x 22/24 mm 0.1350 PCS 1 705045100 37.10
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 3 8

300 mm 50 x 22/24 mm 0.2030 PCS 1 705046100 40.55
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 4 5

400 mm 50 x 22/24 mm 0.2700 PCS 1 705047100 44.60
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 5 2

500 mm 50 x 22/24 mm 0.3380 PCS 1 705048100 48.65
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 6 9

600 mm 50 x 22/24 mm 0.4050 PCS 1 705049100 52.60
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 7 6

800 mm 50 x 22/24 mm 0.5400 PCS 1 705050100 58.95
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 8 3

1000 mm 50 x 22/24 mm 0.6750 PCS 1 705051100 64.55
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 9 9 0

1200 mm 50 x 22/24 mm 0.8100 PCS 1 705052100 70.95
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 0 2

1500 mm 50 x 22/24 mm 1.2000 PCS 1 705053100 107.75
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 1 9

2000 mm 50 x 22/24 mm 1.6000 PCS 1 705055100 143.40
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 3 3

Wasserwaagen Alu "ASPHALT"
A5-3, 3 Libellen
Alu-Rechteckprofil, silber pulverbe-
schichtet, mit 1 Waagrecht- und
2 Senkrechtlibellen, max. Messtole-
ranz: in Standardposition: 0,5 mm/m
(0.029°) bei Überkopf-Messung: 0,75
mm/ m (0.043°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau en ALU "ASPHALT"
A5-3, 3 fioles
Profilé rectangulaire en alumi-
nium,poudrage électrostatique, avec
2 fioles verticales et 1 fiole horizon-
taletolérance de mesure max: en
position standard: 0,5 mm/m (0,029°)
en mesure inversée: 0,75 mm/m
(0,043°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria ALU
"ASPHALT" A5-3, 3 bolle
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciato a polvere color argento,
con 2 bolle verticali e 1 bolla
orizzontale, tolleranza di misura-
zione max.:in posizione standard: 0,5
mm/m (0,029°)per misurazione so-
pratesta: 0,75 mm/m (0,043°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

800 mm 50 x 21 mm 0.4200 PCS 1 705056100 55.40
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 5 8

1000 mm 50 x 21 mm 0.5250 PCS 1 705057100 65.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 6 5

1200 mm 50 x 21 mm 0.8400 PCS 1 705058100 69.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 7 2

1500 mm 50 x 21 mm 1.0500 PCS 1 705059100 92.80
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 8 9

1800 mm 50 x 21 mm 1.2600 PCS 1 705060100 104.20
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 9 9 6

2000 mm 50 x 21 mm 1.4000 PCS 1 705061100 114.40
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 0 9
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Wasserwaagen "ASPHALT" A7-3,
3 Libellen
Alu-Rechteckprofil, stark, silber pul-
verbeschichtet, mit 1Waagrecht- und
2 Senkrechtlibellen, max. Messtole-
ranz: in Standardposition: 0,5 mm/m
(0.029°)bei Überkopf-Messung: 0,75
mm/ m (0.043°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau "ASPHALT" A7-3, 3
fioles
Profilé rectangulaire en aluminium,
fort, poudrage électrostatique,avec 1
fiole verticale et 2 fiole horizontale,to-
lérance de mesure max: en position
standard:0,5 mm/m (0,029°)en me-
sure inversée: 0,75 mm/m (0,043°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria "ASPHALT"
A7-3, 3 bolle
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciata a polvere color argento,
con 2 bolle verticali e 1 bolla orizzon-
tale, tolleranza di misurazione max.:
in posizione standard: 0,5 mm/m
(0,029°) per misurazione sopratesta:
0,75 mm/m (0,043°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 6 3 1
1200 mm 50 x 22/24 mm 0.8100 PCS 1 705062100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 6 4 8
1500 mm 50 x 22/24 mm 1.2000 PCS 1 705063100 107.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 6 5 5
1800 mm 50 x 22/24 mm 1.4400 PCS 1 705064100 124.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 6 6 2
2000 mm 50 x 22/24 mm 1.6000 PCS 1 705065100 135.65

Wasserwaagen Alu "ASPHALT"
A7-M, mit Magnete
Alu.-Rechteckprofil, pulverbeschich-
tet, mit gefräster Messfläche(bis 120
cm), mit 1 Waagrecht- und 1 Senk-
rechtlibelle, 2 oder 4 Seltenerd-Ma-
gnet-Systeme je nach Länge, Selten-
erd-Magnete: 5 x stärker als übliche
Ferrit-Magnete,max.Messtoleranz: in
Standardposition: 0,5 mm/m (0.029°)
bei Überkopf-Messung: 0,75 mm/ m
(0.043°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau ALU "ASPHALT" A7-
M, avec aimant
Profilé rectangulaire en aluminium,
poudrage électrostatique, surface de
mesurage fraisé (jusqu'à 120 cm), avec
1 fiole verticale et 1 fiolehorizontale 2
ou 4 systèmes d'aimants des terres
rares suivant la longueur 5 x plus forts
que les aimants en ferrite usuels, to-
lérance de mesure max: en position
standard: 0,5 mm/m (0,029°) en me-
sure inversée: 0,75 mm/m (0,043°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria"ASPHALT"
A7-M, con magneti
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciato a polvere, con superficie di
misurazione fresata (fino a 120 cm),
con 1 bolla orizzontale e 1 verticale,
2 o 4 sistemi magnetici permanenti
in terre rare a seconda della lun-
ghezza. I magneti permanenti in terre
rare offrono un'aderenza 5 volte su-
periore a quella dei magneti tradizio-
nali in ferrite. Tolleranza di misura-
zione max.: in posizione standard: 0,5
mm/m (0,029°) per misurazione so-
pratesta: 0,75 mm/m (0,043°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Magnet
Aimant
Calamita

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 1 6
400 mm 2 50 x 22/24 mm 0.3000 PCS 1 705066100 82.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 2 3
600 mm 2 50 x 22/24 mm 0.4500 PCS 1 705068100 90.30

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 3 0
800 mm 2 50 x 22/24 mm 0.5900 PCS 1 705069100 96.05

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 4 7
1000 mm 2 50 x 22/24 mm 0.7500 PCS 1 705070100 105.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 5 4
1200 mm 2 50 x 22/24 mm 0.9000 PCS 1 705071100 111.00

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 6 1
1500 mm 4 50 x 22/24 mm 1.3000 PCS 1 705072100 163.60

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 7 8
1800 mm 4 50 x 22/24 mm 1.6000 PCS 1 705073100 181.70

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 0 8 5
2000 mm 4 50 x 22/24 mm 1.7600 PCS 1 705074100 199.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Metallbau Wasserwaage
"ASPHALT"
Schweres Alu.-Druckgussprofil, mit
gefräster Messfläche, mit 1 Selten-
erd-Magnet und V-Nut für starken
Halt auf runden Stählen, mit 1 6-
Strich-Waagrecht-Libelle für 1 % und
2 % Gefälle, 1 Senkrechtlibelle, 1
45°-Libelle, Seltenerd-Magnete: 5 x
stärker als übliche Ferrit-Magnete,
max. Messtoleranz: in Standardposi-
tion: 0,5 mm/m (0.029°)bei überkopf-
Messung: 0.75 mm/ m (0.043°)

Libellengarantie: 30 Jahre
Genauigkeitsgarantie: 10 Jahre

Niveau d'eau "ASPHALT", métal-
lique
En fonte d'aluminium coulée sous
pression,surface de mesure fraisée,
avec 1 aimant terre rare et rainure en
V pour un bon appui sur les aciers
ronds, avec 1 fiole horizontale à 6 re-
pères pour déclivités de 1 % et 2 %, 1
fiole verticale, 1 fiole 45°,aimants terres
rares: 5 x plus puissants que les ai-
mants usuels en ferrite, tolérance de
mesure max: en position standard:0.5
mm/m (0.029°) en mesure inversée:
0.75 mm/ m (0.043°)

Garantie des fioles: 30 ans
Garantie de précision: 10 ans

Livelle a bolla d'aria "ASPHALT",
in metallo
In alluminio pressofuso, superficie di
misurazione fresata, con 1 magnete
delle terre rare e scanalatura a V per
un corretto appoggio sugli acciai ro-
tondi, con 1 livella orizzontale a 6mar-
cature per pendenze dell'1% e del 2%,
1 bolla verticale, 1 bolla a 45°, ma-
gneti delle terre rare: 5 volte più po-
tenti dei normali magneti in ferrite,
tolleranza max. di misurazione: in po-
sizione standard: 0,5 mm/m (0,029°)
in caso dimisurazioni sopratesta: 0,75
mm/ m (0,043°)

Garanzia per la livella: 30 anni
Garanzia sulla precisione: 10 anni

Länge
Longueur
Lunghezza

Magnet
Aimant
Calamita

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 1 0.2800 PCS 1 705078100 88.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 2 1 5

250 mm 1 0.2800 PCS 1 705079100 97.65
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 2 2 2

Wasserwaage "ASPHALT", I-Pro-
fil
Doppel-T-Profil, aus Leichtmetall, aus
gezogenemAnticorodal-Profil gehär-
tet, Vierecklibellen aus unzerbrechli-
chem Plexiglas

Niveau d'eau "ASPHALT", profil I
Double profil en T, en métal léger,pro-
filé en anticorodal entier, trempé,fioles
carrées en plexiglas incassable

Livelle a bolla d'aria "ASPHALT"
profilo "I"
Profilo doppio T, in metallo leggero,
profilo in anticorodal trafilato, tem-
prato, livella quadrangolare di plexi-
glas infrangibile

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

600 mm 48 x 24 mm 0.4100 PCS 1 705107100 77.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 1 3

1200 mm 48 x 24 mm 0.8200 PCS 1 705109100 100.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 2 0
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Alu-Wasserwaagen, ALPHA
Alu-Rohrprofil, silber eloxiert. Profil-
gewicht ca. 560 g/lfm, 1 Waagrecht-
und 1 Senkrechtlibelle,max.Messtole-
ranz: in Standardposition (Libelle): 1,0
mm/m

Niveau d'eau, ALPHA
Profilé en aluminium anodisé argent,
poids du profilé env. 560 g/ml 1 fiole
horizontale, 1 fiole verticale tolérance
de mesure max: en position standard
(fiole): 1.0 m/m

Livelle a bolla d'aria, ALPHA
Profilato cilindrico in alluminio ano-
dizzato color argento, peso del pro-
filato ca. 560 g/ml, 1 bolla orizzon-
tale, 1 bolla verticale, tolleranza di mi-
surazione max.:in posizione standard
(bolla): 1,0 mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 1 4
300 mm 48 x 22 mm 0.2000 PCS 1 705085100 17.10

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 2 1
400 mm 48 x 22 mm 0.2600 PCS 1 705086100 18.40

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 3 8
500 mm 48 x 22 mm 0.3100 PCS 1 705087100 19.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 4 5
600 mm 48 x 22 mm 0.3600 PCS 1 705088100 21.60

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 5 2
800 mm 48 x 22 mm 0.4700 PCS 1 705089100 25.05

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 6 9
1000 mm 48 x 22 mm 0.5800 PCS 1 705090100 29.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 7 6
1200 mm 48 x 22 mm 0.6900 PCS 1 705091100 33.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 8 3
1500 mm 48 x 22 mm 0.8500 PCS 1 705092100 43.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 5 9 0
1800 mm 48 x 22 mm 1.0100 PCS 1 705093100 50.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 0 6
2000 mm 48 x 22 mm 1.1200 PCS 1 705094100 54.60

Alu-Wasserwaagen, ALPHA gelb
Alu-Rohrprofil, gelb pulverbeschich-
tet, Profilgewicht ca. 560 g/lfm, 1
Waagrecht- und 1 Senkrechtlibelle,
max. Messtoleranz: in Standardposi-
tion (Libelle): 1,0 mm/m

Niveau d'eau, ALPHA jaune
Profilé en aluminium, poudrage élec-
trostatique, poids du profilé env. 560
g/ml, 1 fiole horizontale, 1 fiole verti-
cale, tolérance demesure max: en po-
sition standard (fiole): 1,0 m/m

Livelle a bolla d'aria, ALPHA
gialle
Profilato cilindrico in alluminio, verni-
ciato a polvere color giallo, peso del
profilato ca. 560 g/ml, 1 bolla orizzon-
tale, 1 bolla verticale, tolleranza di mi-
surazione max.:in posizione standard
(bolla): 1,0 mm/m

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 6 0
300 mm 48 x 22 mm 0.2000 PCS 1 705095100 17.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 7 7
400 mm 48 x 22 mm 0.2600 PCS 1 705096100 18.40

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 8 4
500 mm 48 x 22 mm 0.3100 PCS 1 705097100 19.85

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 2 0 7
800 mm 48 x 22 mm 0.4700 PCS 1 705099100 25.05

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 2 1 4
1000 mm 48 x 22 mm 0.5800 PCS 1 705100100 29.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 2 2 1
1200 mm 48 x 22 mm 0.6900 PCS 1 705101100 33.35

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 2 3 8
1500 mm 48 x 22 mm 0.8500 PCS 1 705102100 43.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 2 4 5
1800 mm 48 x 22 mm 1.0100 PCS 1 705103100 50.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 2 5 2
2000 mm 48 x 22 mm 1.1200 PCS 1 705104100 54.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserwaagen "STANLEY"
Profil mm: 50x20, Libellen: 2-3. Griff-
freundliches Alu-Rechteckprofil, gelb
pulverbeschichtet, Messauflage ge-
fräst, mit starken, stossdämpfenden
Endkappen, mit 1 speziell grossen,
stossfesten, gut ablesbarer Waag-
recht- und 1 oder 2 Senkrechtlibellen,
max. Messtoleranz in Standardposi-
tion: +/- 0,5 mm (0.029°)

Niveau d'eau "STANLEY"
Section : 50 x 20 mm, nombre de
fioles : 2-3 profilé rectangulaire en
aluminium, facile à saisir, revêtement
poudré jaune, surface de mesure frai-
sée,avec embouts antichoc solides,
avec 1 fiole horizontale de grande
taille, antichoc, très lisible et 1 ou 2
fioles verticales, tolérance maximale
de la mesure en position standard :
+/- 0,5 mm (0,029°)

Livella a bolla d'aria "STANLEY"
Profilo mm: 50x20, bolle: 2-3, pro-
filo rettangolare in alluminio comodo
da usare, verniciata a polvere color
giallo, piano di misurazione fresato,
con robusti terminali ammortizzanti,
con 1 bolla speciale orizzontale molto
grande, antiurto e facilmente leggi-
bile, e con 1 o 2 bolle verticali, max.
tolleranza di misurazione in posizione
standard: +/- 0,5 mm (0,029°)

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 400 mm 2 0.2800 PCS 1 705140100 21.95

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 2 9

Aluminium
Alluminio 600 mm 2 0.3900 PCS 1 705141100 24.10

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 3 6

Aluminium
Alluminio 800 mm 2 0.5200 PCS 1 705142100 25.45

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 4 3

Aluminium
Alluminio 1000 mm 3 0.6100 PCS 1 705143100 31.45

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 5 0

Aluminium
Alluminio 1200 mm 3 0.7500 PCS 1 705144100 32.10

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 6 7

Aluminium
Alluminio 1500 mm 3 0.9000 PCS 1 705145100 42.55

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 7 4

Aluminium
Alluminio 1800 mm 3 1.0700 PCS 1 705146100 46.95

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 8 1

Aluminium
Alluminio 2000 mm 3 1.2300 PCS 1 705147100 55.25

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 0 9 8

Wasserwaagen "STANLEY", mit
Magnet
Profil mm: 50x20, Libellen: 2-3. Ma-
gnet: 2-6, grifffreundliches Alu-Recht-
eckprofil, farblos eloxiert, Messauf-
lage gefräst, mit starken, stossdämp-
fenden Endkappen, mit 1 speziell
grossen, stossfesten, gut ablesbarer
Waagrecht- und mit 1 oder 2 Senk-
rechtlibellen, mit 2 bis 6 Magneten,
max. Messtoleranz in Standardposi-
tion: +/- 0,5 mm (0.029°)

Niveaud'eau "STANLEY", avec ai-
mant
Section : 50 x 20 mm, nombre de
fioles : 2-3 nombre d’aimants : 2-6
profilé rectangulaire en aluminium, fa-
cile à saisir, anodisé incolore, surface
de mesure fraisée,avec embouts anti-
choc solides, avec 1 fiole horizontale
de grande taille, antichoc, très lisible
et 1 ou 2 fioles verticales, avec 2 à 6 ai-
mants, tolérance maximale de la me-
sure en position standard : +/- 0,5 mm
(0,029°)

Livella a bolla d'aria "STANLEY",
con magnete
Profilo mm: 50x20, bolle: 2-3, profilo
rettangolare in alluminio comodo da
usare, anodizzato incolore, piano di
misurazione fresato, con robusti ter-
minali ammortizzanti, con 1 bolla spe-
ciale orizzontale molto grande, anti-
urto e facilmente leggibile, e con 1 o 2
bolle verticali, con 2-6 magneti, max.
tolleranza di misurazione in posizione
standard: +/- 0,5 mm (0,029°)

Material
Matériaux
Materiale

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

Magnet
Aimant
Calamita

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio 400 mm 2 2 0.2800 PCS 1 705150100 26.65

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 0 4

Aluminium
Alluminio 600 mm 2 2 0.3900 PCS 1 705151100 29.25

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 2 8

Aluminium
Alluminio 800 mm 2 2 0.5200 PCS 1 705152100 33.20

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 2 8

Aluminium
Alluminio 1000 mm 3 4 0.6100 PCS 1 705153100 38.65

3 2 5 3 5 6 4 3 6 1 1 3 2

Aluminium
Alluminio 1200 mm 3 4 0.7500 PCS 1 705154100 42.95

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 4 2

Aluminium
Alluminio 1500 mm 3 4 0.9000 PCS 1 705155100 49.75

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 5 9

Aluminium
Alluminio 1800 mm 3 6 1.0700 PCS 1 705156100 58.60

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 5 9

Aluminium
Alluminio 2000 mm 3 6 1.2300 PCS 1 705157100 67.45

3 2 5 3 5 6 1 4 3 1 1 6 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wasserwaagen Kunststoff
Wasserwaage aus gelben, ge-
schäumtem Spezial- Kunststoff, 1
Waagrecht- und 1 Senkrechtlibelle,
max. Messtoleranz: in Standardposi-
tion: 1,0 mm/m (0.057°) verzugsfrei,
nicht leitend

Niveau d'eau en plastique
Niveau d'eau en plastique expansé
spécial, jaune, 1 fiole horizontale,
1 fiole verticaletolérance de me-
sure max.: en position standard: 1,0
mm/m (0,057°)Aucune déformation,
non conducteur

Livelle a bolla d'aria in plastica
Livelle in speciale plastica espansa
gialla, 1 bolla orizzontale, 1 bolla ver-
ticale, tolleranza di misurazione max.:
in posizione standard: 1,0 mm/m
(0,057°) nessunadistorsione, non con-
duttive

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 0 8
400 mm 0.1900 PCS 1 705111100 16.00

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 6 3 7
600 mm 0.2700 PCS 1 705112100 17.60

Wasserwaagen Type R 300
Alu-R-Profil, gelb pulverbeschichtet,
mit 1 Waagrecht- und 2 Senkrecht-
libellen, extrem belastbar, extrem
standfest, exaktes Anreissen, extrem
griffig und hochpräzise, max. Mess-
toleranz: in Standardposition: 0,5
mm/m (0.029°) bei Überkopfmes-
sung: 0,5 mm/m (0.029°)

Niveau d'eau Type R 300
Profil R, en aluminium, jaune pou-
drage électrostatique, avec 1 fiole ver-
ticale et 2 fioles horizontales, extrê-
mement robuste, extrêmement stable,
tracage précis, extrêmement ma-
niable, haute précision,tolérance de
mesure: max en position standard: 0.5
mm/m (0.029°) en mesure inversée:
0.5 mm/m (0.029°)

Livella a bolla d'aria Tipo R 300
Profilato d'alluminio a R, verniciato a
polvere color giallo, con 1 bolla oriz-
zontale e 2 bolle verticali, estrema-
mente robuste e stabili, tracciatura
esatta, estremamentemaneggevoli e
di massima precisione. Tolleranza di
misurazione: max. in posizione stan-
dard: 0,5 mm/m (0,029°) per misura-
zione sopratesta: 0,5 mm/m (0,029°)

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 1 8 3 7 1 4
610 mm 3 60 x 42 mm 0.6800 PCS 1 705180100 90.65

4 0 0 5 0 6 9 1 8 3 7 2 1
810 mm 3 60 x 42 mm 0.9000 PCS 1 705181100 99.65

4 0 0 5 0 6 9 1 8 3 7 3 8
1000 mm 3 60 x 42 mm 1.1000 PCS 1 705182100 108.75

4 0 0 5 0 6 9 1 8 3 7 4 5
1220 mm 3 60 x 42 mm 1.4000 PCS 1 705183100 141.50

4 0 0 5 0 6 9 1 8 3 7 5 2
1830 mm 3 60 x 42 mm 2.0000 PCS 1 705184100 192.45

4 0 0 5 0 6 9 1 8 4 5 0 6
2000 mm 3 60 x 42 mm 2.2000 PCS 1 705185100 220.75

4 0 0 5 0 6 9 1 8 3 7 6 9
2440 mm 3 60 x 42 mm 2.7000 PCS 1 705186100 254.70

Mini-Wasserwaage (70 TM), Ma-
gnet
Alu-Rechteckprofil, pulverbeschich-
tet, mit 1 Waagrecht- und 1 Senk-
rechtlibelle und starkemMagnetstrei-
fen Messgenauigkeit: in Normallage:
0,5 mm/m (0.029°)

Mini-niveau d'eau (70 TM), avec
aimant
Profilé rectangulaire en aluminium,
poudrage électrostatique, avec 1 fiole
horizontale et 1 fiole verticale, avec
bande magnétique forte. Précision
de mesure: en position normale:0,5
mm/m (0,029°)

Livella a bolla d'ariaMini (70 TM),
con magnete
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciato a polvere, con 1 bolla oriz-
zontale e 1 bolla verticale e una po-
tente strisciamagnetica, precisione di
misurazione in posizione normale: 0,5
mm/m (0,029°)

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 5 0 6 9 0 2 1 9 0 0
220 mm 0.1800 PCS 1 705121100 40.35
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Mini-Wasserwaage,Magnet, 3Li-
bellen
Alu.-Rechteckprofil, pulverbeschich-
tet, mit 1 Waagrecht-, 1 Senk-
recht- und 1 Winkelmess-Libelle und
starkem Magnetstreifen Messgenau-
igkeit: in Normallage: 0,5 mm/m
(0.029°)

Mini-niveau d'eau, aimant, 3
fioles
Profilé rectangulaire en aluminium,
poudrage électrostatique, avec 1 fiole
horizontale, 1 fiole verticale et 1
fiole pour mesurages angulaires,avec
bande magnétique forte,précision
de mesure: en position normale:0,5
mm/m (0,029°)

Livella a bolla d'aria Mini, ma-
gnete, 3 livelle
Profilato rettangolare in alluminio,
verniciato a polvere, con 1 bolla oriz-
zontale e 1 bolla verticale, un gonio-
metro e una strisciamagnetica. Preci-
sione dimisurazione: in posizione nor-
male:0,5 mm/m (0,029°)

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 3 0.2100 PCS 1 705122100 48.70
4 0 0 5 0 6 9 1 4 0 1 0 6

Wasserwaage Torpedo
Aus Alu, robust, mit Magnet, mit 3 Li-
bellen: 1 waagrecht, 1 senkrecht und 1
fix 45°, mit Aufhängeloch

Niveau d'eau Torpedo
En alu, robuste, avec aimant, avec 3
fioles, 1 horizontale, 1 verticale et une
fixe 45°, avec trou de suspension

Livella a bolla d'aria Torpedo
in alluminio, robusta, con magnete,
con 3 livelle: 1 orizzontale, 1 verticale
e 1 fissa a 45°, con foro di aggancio

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

230 mm 3 0.1370 PCS 1 705133500 12.55
3 2 5 3 5 6 0 4 2 4 6 5 7

200 mm 3 0.0770 PCS 1 705160500 9.50
3 2 5 3 5 6 0 4 2 2 9 4 3

Torpedo-Wasserwaage "Fat-
Max"
Robuster Korpus aus Aluminium
Druckguss, schlagfeste Blocklibellen
aus Acryl, Genauigkeit: +/- 0,5mm/m,
für genaue Messungen und präzises
Ablesen, vergrösserte mittlere Libelle,
starkes Seltenerd-Magnet, Hohlkehle
in derMessfläche – ideal für gewölbte
Flächen

Niveau d'eau-Torpedo "FatMax"
Corps très résistant, en aluminium
coulé souspression, fioles antichocs en
acrylique, précision+/-0,5mm/m,me-
sures précises et lecture exacte grâce
à la fiole centrale plus grosse, aimants
puissants "terres rares", cannelure au
niveau de la surface de mesure - idéal
pour mesurer des surfaces convexes.

Livella a bolla d'aria Torpedo
"FatMax"
Robusto corpo in alluminio presso-
fuso, livella a bolla d’aria in acri-
lico resistente agli urti, precisione:
+/- 0,5 mm/m, per misurazioni esatte
e lettura precisa, bolla centrale più
grande, potenti magneti in metalli
delle terre rare, scanalatura nella su-
perficie di misurazione - ideale per le
superfici bombate

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

220 mm 3 0.3000 PCS 1 705137500 35.95
3 2 5 3 5 6 0 4 3 6 0 3 2

Kleinwasserwaage
Aus unzerbrechlichem Block-Acryl-
glas mit je 1 Waagrecht- und Senk-
rechtlibelle, speziell geeignet für elek-
trische Arbeiten, nicht leitend. Zum
Setzen von Lichtschalter, Steckdosen
usw.

Petit niveau d'eau
En verre acrylique en bloc incas-
sable avec 1 fiole horizontale et ver-
ticale, convient spécialement pour les
travaux d'électricité, non conducteur.
Pour le montage d'interrupteurs et de
prises électriques, etc.

Piccola livella a bolla d'aria
In vetro acrilico a blocchi infrangibili,
con 1 bolla orizzontale e 1 bolla verti-
cale, particolarmente adatta per la-
vori elettrici, non conduttivi. Per l’ap-
plicazione di interruttori, prese di cor-
rente, ecc.

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

95 mm 49 x 15 mm 0.0720 PCS 1 705128100 20.10
9 0 0 2 7 1 9 0 0 6 2 2 0
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Taschen-Wasserwaage
"ASPHALT"
Aus Kunststoff, mit 1 Horizontallibelle,
mit einem seitl. ziehendem Seltenerd-
magnet, mit Anschlaglinie, Messge-
nauigkeit: in Normallage: +/- 1 mm/m

Niveau d'eau de poche "AS-
PHALT"
En matière synthétique, avec 1 fiole
horizontale, avec aimant terres rares à
aimantation latérale, avec butée,pré-
cision des mesures: en position nor-
male:+/- 1 mm/m

Livella a bolla d'aria tascabile
"ASPHALT"
In materiale sintetico, con 1 bolla oriz-
zontale, con magnete in terre rare a
magnetizzazione laterale, con linea di
battuta, precisione delle misurazioni:
in posizione normale +/- 1 mm/m

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 2 0 8
70 x 40 x 20 mm 0.4400 PCS 1 705084100 13.10

Schnur - Wasserwaage
Aus Kunststoff, prismatische Sohle

Niveau d'eau ficelle
En plastique, semelle prismatique

Livella a bolla d'aria gorda
In plastica, base prismatica

Grösse
Grandeur
Grandezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 6 7
75 x 20 mm 1 0.0170 PCS 1 705123100 5.45

Schnur - Wasserwaage Alu
Aus Aluminium, mit zwei Aufhänge-
haken

Niveau d'eau ficelle alu
En aluminium, avec deux crochets de
suspension

Livella a bolla d'aria gorda alu
in alluminio, con due ganci

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 0 4 2 2 8 7 5
80 mm 1 0.0120 PCS 1 705131500 6.55

Kreuz - Wasserwaage
Kreuz- Wasserwaage aus Kunststoff,
2 unzerbrechliche Acrylglas-Röhrenli-
bellen, auf Grundplatte einjustiert

Niveau d'eau spécial
Niveau d'eau en croix en plastique,2
fioles incassables en plexiglas,ajusté
sur plateau de base

Livella a bolla d'aria speciale
Livella a croce in plastica, 2 bolle ci-
lindriche in vetro acrilico infrangibile,
regolabile sulla base

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 1 5
45 x 70 mm 0.0230 PCS 1 705124100 6.65
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Pfosten - Wasserwaage
Pfosten-Wasserwaage aus Kunst-
stoff, 3 Röhrenlibellen, Gummiband
zur Fixierung am Werkstück, ideales
Werkzeug um Pfosten, Balken, Rohre
und Zäune ins Lot zu setzen

Niveau d'eau pour poteaux
Niveau d'eau pour poteaux en plas-
tique 3 fioles, fixation par élastique
sur la pièce à travailler,outil idéal pour
mettre d'aplomb les poteaux, pou-
trelles, tubes et clôtures

Livella a bolla d'aria ad angolo
Livella a bolla d'aria ad angolo in
plastica 3 bolle cilindriche, nastro di
caucciù per il fissaggio al pezzo, uten-
sile ideale per mettere a piombo pali,
travi, tubi e palizzate

Grösse
Grandeur
Grandezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 x 140 mm 3 0.1350 PCS 1 705127100 17.85
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 7 4

Wasserwaage Torpedo Alu
Aus Alu

Niveau d'eau Torpedo Alu
en aluminium

Livella a bolla d'aria Torpedo Alu
in alluminio

Länge
Longueur
Lunghezza

Libelle
Fiole
Fiala

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 cm 3 0.1400 PCS 1 705135500 25.45
3 2 5 3 5 6 0 4 3 5 1 1 0

25 cm 3 0.1800 PCS 1 705136500 45.75
3 2 5 3 5 6 0 4 3 5 1 2 7

Alu-Wasserwaage
Robustes Rechteckprofil mit glatten
Seitenflächen, ausAluminium, schlag-
feste Oberfläche mit unzerbrechli-
chen Libellen.

Niveau à bulle en aluminium
Profilé rectangulaire robuste avec sur-
faces latérales lisses, en aluminium,
surface résistante aux chocs avec ni-
veaux à bulle incassables.

Nivelle a bolla d'aria ALU
Robusto profilo rettangolare con lati
lisci, in alluminio, superficie resistente
agli urti con fiale infrangibili.

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

400 mm 0.2100 PCS 1 940000424 25.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 2 4 3

Schlauch - Wasserwaage
Schlauch-Wasserwaagen mit 2 Plexi-
glasröhrchen und Schlauch, nicht ge-
füllt

Niveau d'eau pour tuyaux
Niveau pour tuyau avec 2 tubes en
plexiglas et tuyau, non rempli

Livella a bolla d'aria a tubo
Livella a bolla d’aria dotata di 2 tubi-
cini in plexiglas e tubo flessibile, vuoto

Schlauchgrösse
Taille du tuyau
Dimensione del tubo flessibile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1500 x 1 cm (Ø) 1.6000 PCS 1 705125100 50.95
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 7 9 8

2000 x 1 cm (Ø) 2.1400 PCS 1 705126100 55.55
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 8 0 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Jacke "Gstaad" anthrazit
Allwetterjacke mit Membran. Ober-
stoff 100% Polyester, Innenstoff
100% Microfleece antipilling; op-
timale Bewegungsfreiheit durch
Vollstretchmaterial, winddicht, at-
mungsaktiv, wasserabweisend,
wasserdichte Reissverschlüsse, ab-
nehmbare Kapuze, diverse Taschen
mit Reissverschluss, länger geschnit-
tener Rücken, Bund-Kordelzug

Veste "Gstaad" anthracite
Veste tous temps avec membrane-
tissu extérieur 100% polyestertissu in-
térieur 100%Microfleece antipeluche-
liberté demouvements optimalegrâce
à un matériau stretchcoupe-vent,
bonne respirabilité du tissuhydropho-
befermetures éclair étanchescapuche
amoviblediverses poches avec ferme-
ture éclairpartie dorsale rallongéecor-
don de serrage à la taille

Giubbotto "Gstaad" antracite
Giubbotto impermeabile con mem-
brana tessuto esterno 100% polie-
stere, tessuto interno 100% micro-
pile antipilling, ottima libertà di mo-
vimento grazie al materiale stretch,
antivento, traspirante, idrorepellente,
cerniere lampo impermeabili, cap-
puccio staccabile, div. tasche con
cerniera lampo, parte posteriore più
lunga, cordoncino all'orlo

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 3 0 6 4 6 2 4 5 0 2 8

anthrazit
anthracite
antracite

S 0.9000 PCS 1 740017100 152.10

4 0 3 0 6 4 6 2 4 5 0 3 5

anthrazit
anthracite
antracite

M 0.9000 PCS 1 740018100 152.10

4 0 3 0 6 4 6 2 4 5 0 4 2

anthrazit
anthracite
antracite

L 0.9000 PCS 1 740019100 152.10

4 0 3 0 6 4 6 2 4 5 0 5 9

anthrazit
anthracite
antracite

XL 0.9000 PCS 1 740020100 152.10

4 0 3 0 6 4 6 2 4 5 0 6 6

anthrazit
anthracite
antracite

XXL 0.9000 PCS 1 740021100 152.10

Jacke "Bernina" orange
Sicherheits Softshell Jacke, 93% Po-
lyester/ 7% Spandex, zertifiziert nach
EN 471 Klasse 3 (Hi-Viz), zertifiziert
nach EN 343 (Wetterschutz), Span-
dexmaterial (bi-elastisch) für opti-
male Bewegungsfreiheit, bedruckte
Reflexstreifen, wasserdichte Reissver-
schlüsse

Veste "Bernina" orange
Veste de sécurité Softshell, 93% po-
lyester/ 7% spandex selon la norme
EN 471 classe 3 (haute visibilité)et se-
lon la normeEN343 (protection contre
les intempéries) matériau spandex (bi-
élastique) pour une liberté de mou-
vements optimale, bandes réfléchis-
santes imprimées fermetures éclair
étanches

Giubbotto "Bernina" arancione
Giacca di sicurezza Softshell 93%po-
liestere/ 7% spandex, certificata se-
condo EN 471 classe 3 (Hi-Viz), cer-
tificata secondo EN 343 (protezione
contro le intemperie), materiale span-
dex (bielastico) per massima libertà
dimovimento, inserti stampati catari-
frangenti, cerniera lampo impermea-
bile

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 9 1 7

orange
arancia S 0.7200 PCS 1 740070100 163.90

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 8 7 0

orange
arancia M 0.7200 PCS 1 740071100 163.90

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 8 8 7

orange
arancia L 0.7200 PCS 1 740072100 163.90

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 8 9 4

orange
arancia XL 0.7200 PCS 1 740073100 163.90

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 9 0 0

orange
arancia XXL 0.7200 PCS 1 740074100 163.90

Jacke "Arosa Top" weiss
Uni-Jacke aus hochwertigem, stra-
pazierfähigem Polyester Fleece (ca.
350 g), Nylon-Einsätze in der Schul-
terpartie, Fronttaschen und 1 Brust-
taschemit Reissverschluss, Tunnelzug
mit Elastring und Stopper, Anti-Pilling
Ausrüstung

Veste "Arosa Top" blanche
Veste unie en laine polaire polyes-
ter de qualité supérieure et résistante
(env. 350 g) empiècements en nylon
aux épaules, 2 poches devant et 1
poche poitrine avec fermeture éclair,
élastique avec arrêts, apprêt anti-
boulochage

Giacca "Arosa Top" bianca
Giacca unisex in pregiato e resistente
pile di poliestere (ca. 350 g) Inserti in
nylon sulle spalle, 2 tasche frontali e
1 tasca pettorale con cerniera lampo,
coulisse con anello elastico e stopper,
finitura antipilling

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 3 1 2

weiss
blanc
bianco

L L 0.6800 PCS 1 740310100 64.40

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 3 2 9

weiss
blanc
bianco

XL XL 0.6800 PCS 1 740311100 64.40

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 3 3 6

weiss
blanc
bianco

XXL XXL 0.6800 PCS 1 740312100 64.40
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Jacke "Albula" weiss
Uni-Jacke aus hochwertigem, mittel-
schwerem Polyester Fleece (ca. 260
g). Nylon-Einsätze an den Schultern
und Ellbogen, 2 Fronttaschen und 1
vertikale Brusttasche mit Reissver-
schluss, Tunnelzug mit Elastring und
Stopper, Anti-Pilling Ausrüstung

Veste "Albula" blanche
Veste unie en laine polaire polyes-
ter de poids moyen et de qualité su-
périeure (env. 260 g), empiècements
en nylon aux épaules et aux coudes,
2 poches devant et 1 poche poitrine
avec fermeture éclair, élastique avec
arrêts, apprêt anti-boulochage

Giacca "Albula" bianca
Giacca unisex in pregiato pile di po-
liestere di media pesantezza (ca. 260
g) Inserti in nylon sulle spalle e sui go-
miti, 2 tasche frontali e 1 tasca ver-
ticale sul petto con cerniera, coulisse
con anello elastico e stopper, finitura
antipilling

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

S 0.5500 PCS 1 740100100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 9 6

weiss
blanc
bianco

L 0.5500 PCS 1 740102100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 1 9

weiss
blanc
bianco

XL 0.5500 PCS 1 740103100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 2 6

weiss
blanc
bianco

XXL 0.5500 PCS 1 740104100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 3 3

Jacke "Albula" dunkelgrau
Uni-Jacke aus hochwertigem, mittel-
schwerem Polyester Fleece (ca. 260
g). Nylon-Einsätze an den Schultern
und Ellbogen, 2 Fronttaschen und 1
vertikale Brusttasche mit Reissver-
schluss, Tunnelzug mit Elastring und
Stopper, Anti-Pilling Ausrüstung

Veste "Albula" gris foncé
Veste unie en laine polaire polyes-
ter de poids moyen et de qualité su-
périeure (env. 260 g), empiècements
en nylon aux épaules et aux coudes,
2 poches devant et 1 poche poitrine
avec fermeture éclair, élastique avec
arrêts, apprêt anti-boulochage

Giacca "Albula" grigia scura
Giacca unisex in pregiato pile di po-
liestere di media pesantezza (ca. 260
g) Inserti in nylon sulle spalle e sui go-
miti, 2 tasche frontali e 1 tasca ver-
ticale sul petto con cerniera, coulisse
con anello elastico e stopper, finitura
antipilling

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

dunkelgrau
gris foncé
grigio scuro

S 0.5500 PCS 1 740095100 60.05
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 4 0

dunkelgrau
gris foncé
grigio scuro

M 0.5500 PCS 1 740096100 60.05
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 5 7

dunkelgrau
gris foncé
grigio scuro

L 0.5500 PCS 1 740097100 60.05
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 6 4

dunkelgrau
gris foncé
grigio scuro

XL 0.5500 PCS 1 740098100 60.05
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 7 1

dunkelgrau
gris foncé
grigio scuro

XXL 0.5500 PCS 1 740099100 60.05
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 8 8
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Fleece mit Anti Pilling, Schwarz
Dieses mittelschwere Fleece hat
ein fantastisches Preis-Leistungs-
Verhältnis und kann als Teil einer Uni-
form oder bei Freizeitaktivitäten ge-
tragen werden, um bei Bedarf zu-
sätzliche Wärme zu bieten. Durch die
Anti-Pill-Ausrüstung bleibt das Aus-
sehen des Kleidungsstücks länger er-
halten

Polaire anti-boulochage, noir
Cette polaire de poids moyen a un
rapport qualité-prix fantastique et
peut être portée dans le cadre d'un
uniforme ou d'activités de loisirs pour
offrir une chaleur supplémentaire si
nécessaire. Le traitement anti-bou-
loches permet de conserver l'aspect
du vêtement plus longtemps.

Pile con anti pilling, nero
Questo pile di medio peso ha un
fantastico rapporto qualità-prezzo e
può essere indossato come parte
di un'uniforme o per le attività del
tempo libero per fornire calore extra
quando necessario. La finitura anti-
pilling mantiene l'aspetto dell'indu-
mento più a lungo

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 7 2

schwarz
noir
nero

S 0.6200 PCS 1 810210 39.45

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 8 9

schwarz
noir
nero

M 0.6500 PCS 1 810211 39.45

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 9 6

schwarz
noir
nero

L 0.6800 PCS 1 810212 39.45

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 5 0 2

schwarz
noir
nero

XL 0.7100 PCS 1 810213 39.45

Fleece mit Anti-Pilling, Grau-
orange
Dieses mittelschwere Fleece hat
ein fantastisches Preis-Leistungs-
Verhältnis und kann als Teil einer Uni-
form oder bei Freizeitaktivitäten ge-
tragen werden, um bei Bedarf zu-
sätzliche Wärme zu bieten. Durch die
Anti-Pill-Ausrüstung bleibt das Aus-
sehen des Kleidungsstücks länger er-
halten

Polaire anti-boulochage, gris-
orange
Cette polaire de poids moyen a un
rapport qualité-prix fantastique et
peut être portée dans le cadre d'un
uniforme ou d'activités de loisirs pour
offrir une chaleur supplémentaire si
nécessaire. Le traitement anti-bou-
loches permet de conserver l'aspect
du vêtement plus longtemps.

Pile con anti-pilling, grigio-aran-
cio
Questo pile di medio peso ha un
fantastico rapporto qualità-prezzo e
può essere indossato come parte
di un'uniforme o per le attività del
tempo libero per fornire calore extra
quando necessario. La finitura anti-
pilling mantiene l'aspetto dell'indu-
mento più a lungo

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 5 1 9

grau/orange
gris/orange
grigio/arancione

S 0.7700 PCS 1 810215 47.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 5 2 6

grau/orange
gris/orange
grigio/arancione

M 0.8400 PCS 1 810216 47.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 5 3 3

grau/orange
gris/orange
grigio/arancione

L 0.9100 PCS 1 810217 47.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 5 4 0

grau/orange
gris/orange
grigio/arancione

XL 0.9800 PCS 1 810218 47.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 5 5 7

grau/orange
gris/orange
grigio/arancione

XXL 1.0500 PCS 1 810219 47.25

878

ARBEITSSCHUTZ/ BEKLEIDUNG



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Jacke "Verbier" schwarz
Wetterschutzjacke 1+1, Aussenjacke
100% Nylon, 220 g/m2, Innenjacke
85% Polyester, 15% Polyurethan, 304
g/m2 Aussenjacke (längere Form):
wasserdicht, winddicht, atmungsak-
tiv (10.000 mm Wassersäule), ver-
schweisste Nähte, Schulter- und Arm-
bereich abriebfesteres Obermaterial,
schmutzabweisende Teflonbeschich-
tung, 4 Aussen und 2 Innentaschen,
plus Napoleon-Tasche, wasserdichte
Front-Reissverschlüsse, Kapuze ver-
staubar im Kragen

Veste "Verbier" noire
Veste anti-intempéries 1+1 veste ex-
térieure 100% nylon, 220 g/m2 veste
intérieure 85% polyester, 15% poly-
uréthane, 304 g/m2 veste extérieure
(forme plus longue): imperméable à
l’eau et au vent, à aération active (co-
lonned’eau 10.000mm), coutures sou-
dées, surfaces au niveau des épaules
et bras plus résistant à l’usure revê-
tement Téflon résistant aux salissures,
4 poches extérieures et 2 poches in-
térieures plus poche Napoléon ferme-
ture éclair imperméable à l’eau sur le
devant, capuchon repliable dans le col

Giubbotto "Verbier" nero
Giacca impermeabile 1+1, giacca
esterna 100%nylon, 220 g/m2 giacca
interna 85% poliestere, 15% poliure-
tano, 304 g/m2giacca esterna (forma
più lunga): impermeabile, antivento,
traspirante (10.000mmcolonnad'ac-
qua), cuciture saldate, materiale su-
periore resistente all'abrasione nella
zona spalle e braccia, rivestimento
in teflon resistente allo sporco, 4 ta-
sche esterne e 2 tasche interne più
tasca napoleonica, cerniere anteriori
impermeabili, cappuccio ripiegabile
nel collo

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

XL 1.9000 PCS 1 740029100 270.00
4 0 3 0 6 4 6 2 5 0 4 3 5

schwarz
noir
nero

XXL 1.9000 PCS 1 740030100 270.00
4 0 3 0 6 4 6 2 5 0 4 4 2

schwarz
noir
nero

S 1.9000 PCS 1 740250100 270.00
4 0 3 0 6 4 6 2 5 0 4 0 4

Jacke "Walter" grau
FHB-Membran, optimale Bewe-
gungsfreiheit durch elastisches
Obermaterial, atmungsaktiv, wind-
dicht und wasserabweisend
(10.000mm Wassersäule), was-
serdichte Reißverschlüsse, 2
Seitentaschen + Handytasche, 1 In-
nentasche, abnehmbare Kapuze

Veste "Walter" gris
Membrane FHB, liberté de mouve-
ment optimale grâce à l'élasticité du
tissu extérieur, respirant, coupe-vent
et déperlant (10.000mm de colonne
d'eau), fermetures éclair étanches, 2
poches latérales + poche pour télé-
phone portable, 1 poche intérieure, ca-
puche amov

Giubbotto "Walter" grigio
Membrana FHB, libertà dimovimento
ottimale grazie al materiale elastico
della tomaia, traspirante, antivento e
idrorepellente (10.000mm di colonna
d'acqua), cerniere impermeabili, 2 ta-
sche laterali + tasca per cellulare, 1
tasca interna, cappuccio staccabile

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grau
gris
grigio

S S 0.9000 PCS 1 740325100 163.90

grau
gris
grigio

M M 0.9000 PCS 1 740326100 163.90

Hose "Lugano" grau
Hose 65% Baumwolle/35% Polyes-
ter. Hohe Scheuer- und Reissfestig-
keit, guter Tragkomfort. 2 Seitenta-
schen, 1 Gesässtasche mit Patte und
Knopf, 1 Schenkeltasche mit Handy-
tasche, 1 Meterstabtasche, 2 Knieta-
schen (ca. 23X21 cm) mit Klettver-
schluss, Bund mit Gummizug

Pantalon "Lugano" gris
Pantalon 65% coton / 35% polyester.
Grande résistance aux frottements et
à ladéchirure. Grand confort de port.2
poches latérales1 poche arrière à ra-
bat et bouton1 poche sur la cuisse
avec poche pour téléphone portable1
poche pour double-mètre2 poches
Velcro aux genoux (env. 23x21cm)cor-
don élastique à la taille

Pantaloni "Lugano" grigio
Pantaloni 65% cotone / 35% polie-
stere, elevata resistenza all'abrasione
e allo strappo, buona vestibilità, 2 ta-
sche laterali, 1 tasca posteriore con
patta e bottone, 1 tasca per coscia
con tasca per cellulare, 1 tasca per
metro ripiegabile, 2 tasche per ginoc-
chia (ca. 23x21 cm) con chiusura in
velcro, cintura in vita con banda ela-
stica

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

grau
gris
grigio

48 48 0.7000 PCS 1 740147100 77.75
4 0 1 4 3 8 2 8 5 3 7 8 5

grau
gris
grigio

50 50 0.7000 PCS 1 740148100 77.75
4 0 1 4 3 8 2 8 5 3 7 9 2

grau
gris
grigio

52 52 0.7000 PCS 1 740149100 77.75
4 0 1 4 3 8 2 8 5 3 8 0 8

grau
gris
grigio

56 56 0.7000 PCS 1 740151100 77.75
4 0 1 4 3 8 2 8 5 3 8 2 2
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Hose "Airolo" grau
Hose 65% Baumwolle/ 35% Polyes-
ter. Hohe Scheuer- und Reissfestig-
keit, guter Tragkomfort. 2 Seitenta-
schen, 1 Gesässtasche mit Patte und
Knopf, 1 Schenkeltasche mit Handy-
tasche, 1 Meterstabtasche, 2 Knieta-
schen (ca. 23X21 cm) aus Cordura mit
Klettverschluss, Bund mit Gummizug,
elastischer Einsatz im Zwickel

Pantalon "Airolo" gris
Pantalon 65% coton / 35% poly-
ester. Grande résistance aux frotte-
ments et à ladéchirure. Grand confort
de port2 poches latérales1 poche ar-
rière à rabat et bouton1 poche sur
la cuisse avec poche pour téléphone
portable1 poche pour double-mètre2
poches Velcro en cordura aux genoux
(env. 23x21cm)cordon élastique à la
tailleentrejambe élastique

Pantaloni "Airolo" grigio
Pantaloni 65% cotone / 35% polie-
stere, elevata resistenza all'abrasione
e allo strappo, buona vestibilità, 2 ta-
sche laterali, 1 tasca posteriore con
patta e bottone, 1 tasca per coscia
con tasca per cellulare, 1 tasca per
metro ripiegabile, 2 tasche per ginoc-
chia (ca. 23x21 cm) con chiusura in
velcro, cintura in vita con banda ela-
stica, inserto elastico nello sprone

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 4 3 8 2 9 2 6 4 5 8

grau
gris
grigio

48 0.7000 PCS 1 740153100 89.50

4 0 1 4 3 8 2 9 2 6 4 6 5

grau
gris
grigio

50 0.7000 PCS 1 740154100 89.50

4 0 1 4 3 8 2 9 2 6 4 7 2

grau
gris
grigio

52 0.7000 PCS 1 740155100 89.50

4 0 1 4 3 8 2 9 2 6 4 9 6

grau
gris
grigio

56 0.7000 PCS 1 740157100 89.50

Sicherheits T-Shirt "Isone" gelb
100% Polyester "Birdeye"-Strick, at-
mungsaktiv, feuchtigkeitsregulierend,
bedruckte Reflexstreifen für optimale
Bewegungsfreiheit, V-Ausschnitt

T-Shirt de sécurité "Isone" jaune
Tissu "Birdeye" 100 % polyester, respi-
rant, régulant l’humidité, bandes réflé-
chissantes imprimées pour une liberté
demouvements optimale, encolure en
V

T-Shirt di sicurezza "Isone" gialla
100 % poliestere, maglia "Bir-
deye", traspirante, buona regolazione
dell'umidità, strisce riflettenti stam-
pate per la massima libertà di movi-
mento, collo a V

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 1 4

gelb
jaune
giallo

M 0.1200 PCS 1 740246100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 2 1

gelb
jaune
giallo

L 0.1200 PCS 1 740247100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 3 8

gelb
jaune
giallo

XL 0.1200 PCS 1 740248100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 4 5

gelb
jaune
giallo

XXL 0.1200 PCS 1 740249100 29.50

Sicherheits T-Shirt "Isone"
orange
100% Polyester "Birdeye"-Strick, at-
mungsaktiv, feuchtigkeitsregulierend,
bedruckte Reflexstreifen für optimale
Bewegungsfreiheit, V-Ausschnitt

T-Shirt de sécurité "Isone" orange
Tissu « Birdeye » 100 % polyester, res-
pirant, régulant l’humidité, bandes ré-
fléchissantes imprimées pour une li-
berté de mouvements optimale, en-
colure en V

T-Shirt di sicurezza "Isone" aran-
cione
100 % poliestere, maglia "Bir-
deye", traspirante, buona regolazione
dell'umidità, strisce riflettenti stam-
pate per la massima libertà di movi-
mento, collo a V

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 4 6

orange
arancia M 0.1200 PCS 1 740242100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 6 0

orange
arancia L 0.1200 PCS 1 740243100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 2 9 1

orange
arancia XL 0.1200 PCS 1 740244100 29.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 3 0 7

orange
arancia XXL 0.1200 PCS 1 740245100 29.50
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T Shirt Hi-Vis TR23
Speziell für Bahngesellschaften ent-
wickeltes T-Shirt. Hohe Sichtbarkeit
durch Reflexstreifen. Ideal für die
Sommermonate und Indoor-Arbei-
ten. Kompl. zertifiziert nach GO/RT
3279.

T-shirt Hi-Vis RT23
T-shirt spécialement conçu pour les
compagnies ferroviaires. Haute visibi-
lité grâce aux bandes réfléchissantes.
Idéal pour les mois d'été et les tra-
vaux en intérieur. Certifié complet se-
lon GO/RT 3279.

Maglietta Hi-Vis TR23
Maglietta disegnata appositamente
per le compagnie ferroviarie. Alta vi-
sibilità grazie alle strisce riflettenti.
Ideale per i mesi estivi e il lavoro
al chiuso. Completamente certificato
secondo GO/RT 3279.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia M 0.2400 PCS 1 800010 15.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 1 0

orange
arancia S 0.2300 PCS 1 800020 15.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 2 7

orange
arancia XL 0.2700 PCS 1 800030 15.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 3 4

orange
arancia XXL 0.2700 PCS 1 800040 15.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 4 1
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T-Shirt Kurzärmel
Material: 100 % Baumwolle (grau -
85 % Baumwolle / 15 % Viskose)
Gewicht, 150 g/m2, Anwendung: Öf-
fentliche Einrichtungen, Bauneben-
gewerbe, Transport (ohne Herstel-
lung) und Logistik, Baugewerbe, In-
frastruktur.

T-shirt à manches courtes
Matière : 100 % coton (gris - 85
% coton / 15 % viscose) Poids, 150
g/m2, Application : Collectivités, se-
cond œuvre, transport (hors fabrica-
tion) et logistique, construction, infra-
structure

Maglietta a manica corta
Materiale: 100 % cotone (grigio - 85
% cotone / 15 % viscosa) Peso, 150
g/m2, Applicazione: Strutture pubbli-
che, costruzioni accessorie, trasporti
(esclusa la produzione) e logistica, co-
struzioni, infrastrutture.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 0 1

weiss
blanc
bianco

S EN 340 0.2000 PCS 1 800118 7.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 1 8

weiss
blanc
bianco

M EN 340 0.2000 PCS 1 800119 7.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 2 5

weiss
blanc
bianco

L EN 340 0.2000 PCS 1 800120 7.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 3 2

weiss
blanc
bianco

XL EN 340 0.2000 PCS 1 800121 7.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 4 9

weiss
blanc
bianco

XXL EN 340 0.2000 PCS 1 800122 7.90

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 5 6

schwarz
noir
nero

S EN 340 0.2000 PCS 1 800123 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 6 3

schwarz
noir
nero

M EN 340 0.2000 PCS 1 800124 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 7 0

schwarz
noir
nero

L EN 340 0.2000 PCS 1 800125 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 8 7

schwarz
noir
nero

XL EN 340 0.2000 PCS 1 800126 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 9 9 4

schwarz
noir
nero

XXL EN 340 0.2500 PCS 1 800127 9.50

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 0 7
navy S EN 340 0.2000 PCS 1 800128 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 1 4
navy M EN 340 0.2000 PCS 1 800129 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 2 1
navy L EN 340 0.2000 PCS 1 800130 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 3 8
navy XL EN 340 0.2000 PCS 1 800131 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 4 5

rot
rouge
rosso

S EN 340 0.2000 PCS 1 800132 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 5 2

rot
rouge
rosso

M EN 340 0.2000 PCS 1 800133 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 6 9

rot
rouge
rosso

L EN 340 0.2000 PCS 1 800134 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 7 6

rot
rouge
rosso

XL EN 340 0.2500 PCS 1 800135 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 8 3

grau
gris
grigio

S EN 340 0.2000 PCS 1 800136 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 0 9 0

grau
gris
grigio

M EN 340 0.2000 PCS 1 800137 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 0 6

grau
gris
grigio

L EN 340 0.2000 PCS 1 800138 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 1 3

grau
gris
grigio

XL EN 340 0.2000 PCS 1 800139 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 2 0

grün
vert
verde

S EN 340 0.2000 PCS 1 800140 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 3 7

grün
vert
verde

M EN 340 0.2000 PCS 1 800141 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 4 4

grün
vert
verde

L EN 340 0.2000 PCS 1 800142 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 5 1

grün
vert
verde

XL EN 340 0.2000 PCS 1 800143 9.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 1 7 5
0.2300 PCS 1 800147 15.75
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Warnschutz Short Sleeve Polo
Durchdachte Details und beste Qua-
lität machen dieses Shirt sehr strapa-
zierfähig und langlebiger als die Pro-
duktedermeisten führendenWettbe-
werber. Ideal für Arbeiten unter war-
men Bedingungen.

Polo à manches courtes haute vi-
sibilité
Des détails bien pensés et la meilleure
qualité rendent ce t-shirt très résistant
et plus durable que les produits de
la plupart des principaux concurrents.
Idéal pour travailler dans des condi-
tions chaudes.

Polo a manica corta ad alta visi-
bilità
I dettagli ben studiati e la mi-
gliore qualità rendono questa cami-
ciamolto resistente e più durevole dei
prodotti della maggior parte dei prin-
cipali concorrenti. Ideale per lavorare
in condizioni di caldo.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 2 5 0
S 0.3200 PCS 1 805000 26.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 2 6 7
M 0.3000 PCS 1 805010 26.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 2 7 4
L 0.2800 PCS 1 805020 26.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 2 8 1
XL 0.3400 PCS 1 805030 26.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 2 9 8
XXL 0.3600 PCS 1 805040 26.85

Warnschutz T-shirt
Durchdachte Details und beste Qua-
lität machen dieses Shirt sehr strapa-
zierfähig und langlebiger als die Pro-
duktedermeisten führendenWettbe-
werber. Ideal für Arbeiten unter war-
men Bedingungen.

T-shirt de sécurité
Des détails bien pensés et la meilleure
qualité rendent ce t-shirt très résistant
et plus durable que les produits de
la plupart des principaux concurrents.
Idéal pour travailler dans des condi-
tions chaudes.

Maglietta ad alta visibilità
I dettagli ben studiati e la mi-
gliore qualità rendono questa cami-
ciamolto resistente e più durevole dei
prodotti della maggior parte dei prin-
cipali concorrenti. Ideale per lavorare
in condizioni di caldo.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 5 8
S 0.2500 PCS 1 800050 25.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 6 5
M 0.2400 PCS 1 800060 25.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 7 2
L 0.2300 PCS 1 800070 25.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 8 9
XL 0.2900 PCS 1 800080 20.05

7 6 1 0 9 2 9 1 4 1 7 9 6
XXL 0.2700 PCS 1 800090 20.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Hose "Vevey" gelb
Sicherheitshose mit Reflexstreifen.
Zertifiziert nach EN 471 Klasse 2.
Obermaterial 100%Polyester, PU be-
schichtet, wasserdicht, verschweisste
Nähte, winddicht, atmungsaktiv; 2
Seitentaschen mit Patte und Knopf;
2 Gesässtaschen mit Patte und
Klett; 1 Schenkeltasche mit Hammer-
schlaufe; 1 Meterstabtasche, Fuss-
reissverschluss für leichteren Einstieg,
Bund mit Gummizug und Kordel, zer-
tifiziert nach EN 343

Pantalon "Vevey" jaune
Pantalon de sécurité à bandes réflé-
chissantes, certifié selon la norme EN
471 classe 2, matériau extérieur 100%
en polyester avec revêtement PU,
imperméable, étanche, coutures sou-
dées, coupe-vent, respirant, 2 poches
latérales à rabat et bouton, 2 poches
arrières à rabat et fermeture Velcro,
1 poche sur la cuisse avec dragonne
pour le marteau, 1 poche pour double-
mètre, chevilles avec fermeture éclair
pour mettre le pantalon aisément,
élastique à la taille avec cordelette-
certifié selon la norme EN 343

Pantaloni "Vevey" giallo
Pantaloni di sicurezza con bande ri-
flettenti, certificati secondo la EN 471
classe 2, materiale esterno 100% po-
liestere rivestito in poliuretano, imper-
meabili, cuciture saldate, antivento,
traspiranti, 2 tasche laterali con patta
e bottone, 2 tasche posteriori con
patta e chiusura in velcro, 1 tasca
sulla coscia con portamartello, 1 ta-
sca per metro, cerniera alle caviglie
per maggiore facilità di indosso, cin-
tura con cordone elastico e cordon-
cino, in conformita` a EN 343

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

46 0.6200 PCS 1 740159100 108.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 2 2

gelb
jaune
giallo

48 0.6200 PCS 1 740160100 108.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 3 9

gelb
jaune
giallo

50 0.6200 PCS 1 740161100 108.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 4 6

gelb
jaune
giallo

52 0.6200 PCS 1 740162100 108.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 5 3

gelb
jaune
giallo

54 0.6200 PCS 1 740163100 108.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 6 0

gelb
jaune
giallo

56 0.6200 PCS 1 740164100 108.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 7 7

Hose "Vevey" orange
Sicherheitshose mit Reflexstreifen.
Zertifiziert nach EN 471 Klasse
2. Obermaterial: 100% Polyester,
PU beschichtet, wasserdicht, ver-
schweisste Nähte, winddicht, at-
mungsaktiv. 2 Seitentaschen mit
Patte undKnopf, 2Gesässtaschenmit
Patte und Klett, 1 Schenkeltasche mit
Hammerschlaufe, 1 Meterstabtasche,
Fussreissverschluss für leichteren Ein-
stieg, Bund mit Gummizug und Kor-
del, zertifiziert nach EN 343

Pantalon "Vevey" orange
Pantalon de sécurité à bandes réflé-
chissantes, certifié selon la norme EN
471 classe 2, matériau extérieur 100%
en polyester avec revêtement PU,
imperméable, étanche, coutures sou-
dées, coupe-vent, respirant, 2 poches
latérales à rabat et bouton, 2 poches
arrières à rabat et fermeture Velcro,
1 poche sur la cuisse avec dragonne
pour le marteau, 1 poche pour double-
mètre, chevilles avec fermeture éclair
pour mettre le pantalon aisément,
élastique à la taille avec cordelette-
certifié selon la norme EN 343

Pantaloni "Vevey" arancione
Pantaloni di sicurezza con bande ri-
flettenti, certificati secondo la EN 471
classe 2, materiale esterno 100% po-
liestere rivestito in poliuretano, imper-
meabili, cuciture saldate, antivento,
traspiranti, 2 tasche laterali con patta
e bottone, 2 tasche posteriori con
patta e chiusura in velcro, 1 tasca
sulla coscia con portamartello, 1 ta-
sca per metro, cerniera alle caviglie
per maggiore facilità di indosso, cin-
tura con cordone elastico e cordon-
cino, in conformità a EN 343

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia 46 0.6200 PCS 1 740166100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 8 4

orange
arancia 48 0.6200 PCS 1 740167100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 1 9 1

orange
arancia 50 0.6200 PCS 1 740168100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 2 0 7

orange
arancia 52 0.6200 PCS 1 740169100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 2 1 4

orange
arancia 54 0.6200 PCS 1 740170100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 2 2 1

orange
arancia 56 0.6200 PCS 1 740171100 108.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 2 3 8
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Hose - Warnschutz Hi-Vis 10 Ta-
schen
Diese Hose sieht klasse aus und fühlt
sich großartig an. Die moderne Kon-
trast Farbe ist kombiniert mit sinn-
vollen Extras wie Handy- und Ku-
gelschreiber-Tasche, Kniepolster-Ta-
sche und Klett-Bündchen.

Pantalon - Haute visibilité Hi-Vis
10 poches
Ces pantalons sont superbes et
agréables au toucher. La couleur mo-
derne et contrastée est combinée
avec des extras utiles comme une
poche pour téléphone portable et
stylo, une poche pour genouillère et
des poignets en velcro.

Pantaloni - Alta visibilità Hi-Vis
10 tasche
Questi pantaloni hanno un aspetto e
una sensazione fantastica. Ilmoderno
colore a contrasto è combinato con
utili extra come una tasca per cellu-
lare e penna, una tasca per ginoc-
chiera e polsini in velcro.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 8 7 8

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 0.7200 PCS 1 820220 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 8 8 5

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 0.7000 PCS 1 820230 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 8 9 2

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 0.8000 PCS 1 820240 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 0 8

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 0.7400 PCS 1 820250 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 1 5

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 0.7600 PCS 1 820260 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 2 2

orange
arancia L EN ISO 20471 0.7200 PCS 1 820270 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 3 9

orange
arancia M EN ISO 20471 0.7000 PCS 1 820280 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 4 6

orange
arancia S EN ISO 20471 0.6800 PCS 1 820290 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 5 3

orange
arancia XL EN ISO 20471 0.7400 PCS 1 820300 110.35

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 6 0

orange
arancia XXL EN ISO 20471 0.7600 PCS 1 820310 110.35
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Regen Warnschutz-Hose Hi-Vis
Diese Hose sieht klasse aus und fühlt
sich großartig an. Die moderne Kon-
trast Farbe ist kombiniert mit sinn-
vollen Extras wie Handy- und Ku-
gelschreiber-Tasche, Kniepolster-Ta-
sche und Klett-Bündchen.

Pantalon de pluie Hi-Vis
Ces pantalons sont superbes et
agréables au toucher. La couleur mo-
derne et contrastée est combinée
avec des extras utiles comme une
poche pour téléphone portable et
stylo, une poche pour genouillère et
des poignets en velcro.

Pantaloni antipioggia Hi-Vis
Questi pantaloni hanno un aspetto e
una sensazione fantastica. Ilmoderno
colore a contrasto è combinato con
utili extra come una tasca per cellu-
lare e penna, una tasca per ginoc-
chiera e polsini in velcro.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 0.4500 PCS 1 825000 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 3 1

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 0.4200 PCS 1 825010 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 4 8

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 0.3900 PCS 1 825020 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 5 5

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 0.4800 PCS 1 825030 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 6 2

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 0.5100 PCS 1 825040 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 7 9

orange
arancia L EN ISO 20471 0.4500 PCS 1 825050 31.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 8 6

orange
arancia M EN ISO 20471 0.4200 PCS 1 825060 31.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 9 3

orange
arancia S EN ISO 20471 0.3900 PCS 1 825070 31.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 0 9

orange
arancia XL EN ISO 20471 0.4800 PCS 1 825080 31.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 1 6

orange
arancia XXL EN ISO 20471 0.5100 PCS 1 825090 31.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 2 3

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 0.8000 PCS 1 825100 41.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 3 0

Short-Warnschutz- 7 Taschen
Diese Hose sieht klasse aus und fühlt
sich großartig an. Die moderne Kon-
trast Farbe ist kombiniert mit sinn-
vollen Extras wie Handy- und Ku-
gelschreiber-Tasche, Kniepolster-Ta-
sche und Klett-Bündchen.

Short de signalisation - 7 poches
Ces pantalons sont superbes et
agréables au toucher. La couleur mo-
derne et contrastée est combinée
avec des extras utiles comme une
poche pour téléphone portable et
stylo, une poche pour genouillère et
des poignets en velcro.

Protezionedacortocircuito - 7 ta-
sche
Questi pantaloni hanno un aspetto e
una sensazione fantastica. Ilmoderno
colore a contrasto è combinato con
utili extra come una tasca per cellu-
lare e penna, una tasca per ginoc-
chiera e polsini in velcro.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 0.4200 PCS 1 825250 45.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 6 5 3

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 0.4600 PCS 1 825251 45.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 6 6 0
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Warnschutz-Regenjacke Hi-Vis
Bietet beste Sichtbarkeit und hält den
Träger warm und trocken, somit ge-
währt sie besten Schutz auch bei
schlechtem Wetter. Die H440 ist sehr
praktisch und wasserfest. Außerge-
wöhnlich preiswert und kombinierbar
mit der H441 Warnschutz Regenhose.
Lässt sich bis zum nächsten Einsatz
einfach einrollen und lagern.

Veste de pluie Hi-Vis
Elle offre une excellente visibilité et
garde le porteur au chaud et au sec,
garantissant ainsi une protection op-
timale même par mauvais temps. Le
H440 est très pratique et résistant à
l'eau. Exceptionnellement bon mar-
ché, il peut être combiné avec le pan-
talon

Giacca da pioggia ad alta visibi-
lità Hi-Vis
Offre la migliore visibilità e mantiene
chi lo indossa caldo e asciutto, for-
nendo così la migliore protezione an-
che in caso di maltempo. L'H440 è
molto pratico e impermeabile. Ec-
cezionalmente buono e può essere
combinato con i pantaloni da piog-
gia ad alta visibilità H441. Facile da
arrotolare e conservare fino al pros-
simo utilizzo.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 4 7

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 0.7800 PCS 1 825110 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 5 4

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 0.7600 PCS 1 825120 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 6 1

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 0.8200 PCS 1 825130 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 7 8

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 0.8400 PCS 1 825140 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 8 5

orange
arancia L EN ISO 20471 0.8000 PCS 1 825150 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 5 9 2

orange
arancia M EN ISO 20471 0.7800 PCS 1 825160 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 6 0 8

orange
arancia S EN ISO 20471 0.7600 PCS 1 825170 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 6 1 5

orange
arancia XL EN ISO 20471 0.8200 PCS 1 825180 41.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 6 2 2

orange
arancia XXL EN ISO 20471 0.8400 PCS 1 825190 41.20

Jacke "Sion-S" gelb
Sicherheitsparka mit Reflexstreifen,
Material Aussenjacke: 100% Polyes-
ter, PU beschichtet; Material Innenja-
cke: 100% Polyester, Softshell, Qua-
lität zertifiziert nach EN 471 Klasse 3
(Aussenjacke) bzw. Klasse 2 (Innenja-
cke), zertifiziert nach EN 343 Klasse
3, wasserdicht verschweisste Nähte,
winddicht, atmungsaktiv, 3 in 1, her-
ausnehmbare Softshell Jacke mit ab-
nehmbaren Ärmeln, abnehmbare Ka-
puze

Veste "Sion-S" jaune
Parka de sécurité avec bandes réflé-
chissantes, extérieur 100% polyester
avec enduction PU, Intérieur 100%po-
lyester qualité Softshell, certifiée se-
lon la norme EN 471 classe 3, (exté-
rieur) classe 2 (intérieur) et selon la
norme EN 343 classe 3, coutures sou-
dées hydrofuges, coupe-vent, à effet
respirant, 3 vestes en 1, veste Softshell
amovible avec manches amovibles et
capuchon amovible

Giubbotto "Sion-S" giallo
Parka di sicurezza con bande riflet-
tenti, materiale esterno 100% polie-
stere rivestito in poliuretano, mate-
riale interno 100% poliestere in sof-
tshell, qualità certificata EN471 classe
3 (materiale esterno) classe 2 (mate-
riale interno), certif. EN 343 classe 3,
impermeabile, cuciture saldate, anti-
vento, traspirante 3 in 1, giacca in-
terna amovibile in softshell conmani-
che staccabili, cappuccio staccabile

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 2 6

gelb
jaune
giallo

S 2.0000 PCS 1 740319100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 3 3

gelb
jaune
giallo

M 2.0000 PCS 1 740320100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 4 0

gelb
jaune
giallo

L 2.0000 PCS 1 740321100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 5 7

gelb
jaune
giallo

XL 2.0000 PCS 1 740322100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 6 4

gelb
jaune
giallo

XXL 2.0000 PCS 1 740323100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 7 1

gelb
jaune
giallo

XXXL 2.0000 PCS 1 740324100 162.70
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Jacke "Sion-S" orange
Sicherheitsparka mit Reflexstreifen,
Material Aussenjacke: 100% Polyes-
ter, PU beschichtet; Material Innenja-
cke: 100% Polyester, Softshell; Qua-
lität zertifiziert nach EN 471 Klasse 3
(Aussenjacke) bzw. Klasse 2 (Innenja-
cke), zertifiziert nach EN 343 Klasse
3, wasserdicht verschweisste Nähte,
winddicht, atmungsaktiv, in 1, her-
ausnehmbareSoftshell-Jackemit ab-
nehmbaren Ärmeln, abnehmbare Ka-
puze

Veste "Sion-S" orange
Parka de sécurité avec bandes réflé-
chissantes, extérieur 100% polyester
avec enduction PU, Intérieur 100%po-
lyester qualité Softshell, certifiée se-
lon la norme EN 471 classe 3, (exté-
rieur) classe 2 (intérieur) et selon la
norme EN 343 classe 3, coutures sou-
dées hydrofuges, coupe-vent, à effet
respirant, 3 vestes en 1, veste Softshell
amovible avec manches amovibles et
capuchon amovible

Giubbotto "Sion-S" arancione
Parka di sicurezza con bande riflet-
tenti, materiale esterno 100% polie-
stere rivestito in poliuretano, mate-
riale interno 100% poliestere in sof-
tshell, qualità certificata EN471 classe
3 (materiale esterno) classe 2 (mate-
riale interno), certif. EN 343 classe 3,
impermeabile, cuciture saldate, anti-
vento, traspirante 3 in 1, giacca in-
terna amovibile in softshell conmani-
che staccabili, cappuccio staccabile

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia S 2.0000 PCS 1 740313100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 5 6 5

orange
arancia M 2.0000 PCS 1 740314100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 5 7 2

orange
arancia L 2.0000 PCS 1 740315100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 5 8 9

orange
arancia XL 2.0000 PCS 1 740316100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 5 9 6

orange
arancia XXL 2.0000 PCS 1 740317100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 0 2

orange
arancia XXXL 2.0000 PCS 1 740318100 162.70

7 6 1 1 0 9 2 0 4 0 6 1 9

Bomber-Jacke, 10 Taschen
Diese stylische, zweifarbige Jacke ist
ausgestattet mit einer Rücken-Ta-
sche für Mützen oder Handschuhe.
Die vordere Reißverschlußtasche ist
für Schlüssel und Münzgeld gedacht

Veste bomber, 10 poches
Cette veste bicolore stylée est équi-
pée d'une poche arrière pour les bon-
nets ou les gants. La poche avant zip-
pée est destinée aux clés et à la mon-
naie.

Giacca bomber, 10 tasche
Questa elegante giacca bicolore è
dotata di una tasca posteriore per
cappelli o guanti. La tasca frontale
con zip è per le chiavi e le monete.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

S 1.7000 PCS 1 820650 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 2 5

M 1.7000 PCS 1 820651 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 3 2

L 1.7000 PCS 1 820652 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 4 9

XL 1.7000 PCS 1 820653 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 5 6

XXL 1.7000 PCS 1 820654 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 6 3

XXXL 1.7000 PCS 1 820655 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 7 0

S 1.7000 PCS 1 820656 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 8 7

M 1.7000 PCS 1 820657 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 9 4

L 1.7000 PCS 1 820658 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 0 0

XL 1.7000 PCS 1 820659 126.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 4 1 7
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Bomber-Jacke Kontrast 3 in 1 Hi-
Vis
Vielseitiger und komfortabler Schutz
für alle Wetterbedingungen. Das her-
ausnehmbare Pelzfutter und der ab-
nehmbare Kragen in Kombinationmit
den abzippbaren Ärmeln beweisen,
dass dieses Kleidungsstück sehr viel-
seitig ist. Zahlreiche Außen- und In-
nentaschen mit Reißverschluss bie-
ten eine hervorragende persönliche
Sicherheit.

Veste Bomber Contraste 3 en 1 Hi-
Vis
Une protection polyvalente et confor-
table pour toutes les conditions mé-
téorologiques. La doublure en fourrure
amovible et le col détachable combi-
nés aux manches amovibles prouvent
que ce vêtement est très polyvalent.
De nombreuses poches extérieures et
intérieu

Giacca bomber Contrast 3 in 1 Hi-
Vis
Protezione versatile e confortevole
per tutte le condizioni atmosferiche.
La fodera in pelliccia rimovibile e il
colletto combinato con le maniche
con zip dimostrano che questo capo
è molto versatile. Numerose tasche
esterne e interne con zip forniscono
un'eccellente sicurezza personale.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 6 5 6

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 1.5400 PCS 1 820000 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 6 6 3

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 1.5000 PCS 1 820010 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 6 7 0

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 1.4600 PCS 1 820020 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 6 8 7

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 1.6200 PCS 1 820030 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 6 9 4

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 1.6200 PCS 1 820040 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 7 0 0

gelb
jaune
giallo

XXXL EN ISO 20471 1.6600 PCS 1 820050 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 7 1 7

orange
arancia L EN ISO 20471 1.5400 PCS 1 820060 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 7 2 4

orange
arancia M EN ISO 20471 1.5000 PCS 1 820070 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 7 3 1

orange
arancia S EN ISO 20471 1.4600 PCS 1 820080 117.95

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 7 4 8

orange
arancia XL EN ISO 20471 1.5800 PCS 1 820090 117.95
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Warnschutz 7-in-1 Verkehrs-Ja-
cke
Die innovative 7-in-1 Jacke wurde für
alle Anforderungen hergestellt. Was-
serdicht und atmungsaktiv nach den
höchsten EN Standards. Mit Multi-
funktionstaschen, verdeckter Kapuze
und fleecegefüttertem Kragen

Veste de sécurité routière 7 en 1
Cette veste 7 en 1 innovante a été
fabriquée pour répondre à toutes les
exigences. Imperméable et respirante,
elle répond aux normes EN les plus
strictes. Avec poches multifonctions,
capuche cachée et col doublé de po-
laire

Giacca da traffico 7 in 1 ad alta
visibilità
L'innovativa giacca 7 in 1 è stata rea-
lizzata per tutte le esigenze. Imper-
meabile e traspirante secondo i più
alti standard EN. Con tasche multi-
funzionali, cappuccio nascosto e col-
letto foderato in pile.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia XXL EN ISO 20471 2.2600 PCS 1 820380 161.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 3 5

orange
arancia L EN ISO 20471 2.0600 PCS 1 820390 161.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 4 2

orange
arancia M EN ISO 20471 1.9600 PCS 1 820400 161.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 5 9

orange
arancia S EN ISO 20471 1.8600 PCS 1 820410 161.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 6 6

orange
arancia XL EN ISO 20471 2.1600 PCS 1 820420 161.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 7 3

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 2.1000 PCS 1 820430 154.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 8 0

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 2.0200 PCS 1 820440 154.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 9 7

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 1.9400 PCS 1 820450 154.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 1 0 3

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 2.2500 PCS 1 820460 154.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 1 1 0

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 2.3800 PCS 1 820470 154.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 1 2 7

gelb
jaune
giallo

XXXL EN ISO 20471 2.3400 PCS 1 820480 154.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 1 3 4

Warnschutz Executive
Innovative Jacke für vielfältige An-
wendung. Die äußere Jacke hat zwei
große Taschen mit Klettverschluss
und eine verdeckte Kapuze, während
die Innenjacke abnehmbare Ärmel,
eine großeHandy-Taschemit D-Ring,
einen Zugang für Veredelungen hat
und nach EN ISO 20471 Klasse 3 zer-
tifiziert ist

Protection haute visibilité Exécu-
tive
Veste innovante pour demultiples ap-
plications. La veste extérieure a deux
grandes poches avec fermeture velcro
et une capuche cachée, tandis que la
veste intérieure a des manches amo-
vibles, une grande poche pour télé-
phone portable avec anneau en D, un
accès po

Dirigente di protezione ad alta
visibilità
Giacca innovativa per usi multipli. La
giacca esterna ha due grandi tasche
con chiusura in velcro e un cappuccio
nascosto, mentre la giacca interna ha
maniche staccabili, una grande tasca
per il cellulare con anello a D, accesso
per le finiture ed è certificata EN ISO
20471 classe 3

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia S 1.0000 PCS 1 820590 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 6 4

orange
arancia M 1.0000 PCS 1 820600 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 7 1

orange
arancia L 1.0000 PCS 1 820610 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 8 8

orange
arancia XL 2.0000 PCS 1 820620 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 9 5

orange
arancia XXL 2.0000 PCS 1 820630 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 0 1

orange
arancia XXXL 2.0000 PCS 1 820640 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 3 1 8
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Warnschutz-Fleece-Jacke
Die Fleece-Jacke F301 ist klassisch im
Stil und bequem geschnitten. Zertifi-
ziert nach EN20471 Klasse 3. Mit Anit-
Pilling-Ausrüstung, die Knötchenbil-
dung verhindert. Die Farbvariante
orange-marine entspricht denVorga-
ben nach RIS 3279 für die Bahnindus-
trie.

Veste polaire de sécurité
La veste polaire F301 a un style clas-
sique et une coupe confortable. Cer-
tifiée selon la norme EN20471 classe
3, elle est dotée d'un traitement anti-
boulochage qui empêche la forma-
tion de nœuds. La variante de couleur
orange-marine correspond aux spéci-
fications

Giacca in pile ad alta visibilità
La giacca in pile F301 ha uno stile
classico e un taglio confortevole. Cer-
tificato secondo la norma EN20471
classe 3. Con finitura anit-pilling che
previene il pilling. La variante di co-
lore arancione-marrone è conforme
al RIS 3279 per l'industria ferroviaria.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 3 8 0
S 0.9200 PCS 1 810100 38.65

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 3 9 7
M 0.9000 PCS 1 810110 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 0 3
L 0.8800 PCS 1 810120 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 1 0
XL 0.9400 PCS 1 810130 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 2 7
XXL 0.9600 PCS 1 810140 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 3 4
XXXL 0.8800 PCS 1 810170 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 4 1
XXXXL 0.9400 PCS 1 810180 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 4 5 8
XXXXXL 0.9600 PCS 1 810190 77.40

Warnschutzjacke Hi-Vis
Innovative Jacke für vielfältige An-
wendung. Die äußere Jacke hat zwei
große Taschen mit Klettverschluss
und eine verdeckte Kapuze, während
die Innenjacke abnehmbare Ärmel,
eine großeHandy-Taschemit D-Ring,
EN ISO 20471 Klasse 3 zertifiziert.
Wasserdichtmit verschweisstenNäh-
ten, die das Eindringen von Wasser
verhindern, EN342 Kälteschutz zerti-
fiziert bis zu -40°C, 40+ UPF klassi-
fiziertes Gewebe, das 98% der UV-
Strahlen blockiert.

Veste de sécurité Hi-Vis
Veste innovante pour une utilisation
variée. La veste extérieure a deux
grandes poches avec fermeture velcro
et une capuche cachée, tandis que la
veste intérieure a des manches amo-
vibles, une grande poche pour télé-
phone portable avec anneau en D,
certifiée EN ISO 20471 classe 3. Im-
perméable avec des coutures soudées
qui empêchent l'eau de pénétrer, pro-
tection contre le froid certifiée EN342
jusqu'à -40°C, tissu classé 40+ UPF qui
bloque 98% des rayons UV

Giacca ad alta visibilità Hi-Vis
Giacca innovativa per un uso ver-
satile. La giacca esterna ha due
grandi tasche con chiusura in velcro
e un cappuccio nascosto, mentre la
giacca interna ha maniche stacca-
bili, una grande tasca per il cellulare
con anello a D, certificato EN ISO
20471 classe 3. Impermeabile con cu-
citure nastrate che impediscono la
penetrazione dell'acqua, protezione
dal freddo EN342 certificata fino a -
40°C, tessuto con classificazione UPF
40+ che blocca il 98% dei raggi UV.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 7 7

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 1.8900 PCS 1 820320 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 8 4

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 1.8200 PCS 1 820330 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 2 9 9 1

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 1.7500 PCS 1 820340 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 0 4

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 1.9600 PCS 1 820350 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 1 1

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 2.0300 PCS 1 820360 141.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 0 2 8

gelb
jaune
giallo

XXXL EN ISO 20471 2.0300 PCS 1 820370 141.85
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Warnschutzjacke S467
Diese zweifarbige Jacke hat viele be-
währte Eigenschaften und wird in ei-
ner Vielzahl von verschiedenen Kon-
trastfarben angeboten. Mit vollstän-
dig wasserdichten Nähten ist diese
Jacke ein echter Marktführer.

Veste de sécurité S467
Cette veste bicolore possède de nom-
breuses caractéristiques éprouvées et
est proposée dans une multitude de
couleurs contrastées différentes. Avec
des coutures entièrement étanches,
cette veste est un véritable leader sur
le marché.

Giacca ad alta visibilità S467
Questa giacca bicolore ha molte ca-
ratteristiche collaudate ed è dispo-
nibile in una varietà di colori diversi
a contrasto. Con cuciture completa-
mente impermeabili, questa giacca è
un vero leader del mercato.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

S 1.1900 PCS 1 820540 77.40
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 1 9

M 1.1400 PCS 1 820550 77.40
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 2 6

L 1.0900 PCS 1 820560 77.40
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 3 3

XL 1.2400 PCS 1 820570 77.40
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 4 0

XXL 1.2900 PCS 1 820580 77.40
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 2 5 7

Jacke "Sion" gelb
Sicherheitsparka mit Reflexstreifen,
Material Aussenjacke: 100% Polyes-
ter, PU beschichtet; Material Innenja-
cke: 100% Polyester Fleece. Qualität
zertifiziert nach EN 471 Klasse 3 (Aus-
senjacke) bzw. Klasse 2 (Innenjacke),
zertifiziert nach EN 343 Klasse 3; was-
serdicht verschweisste Nähte, wind-
dicht, atmungsaktiv, 3 in 1, heraus-
nehmbare Fleece Jackemit abnehm-
baren Ärmeln, abnehmbare Kapuze

Veste "Sion" jaune
Parka de sécurité avec bandes réflé-
chissantes, extérieur 100% polyester
avec enduction PU, Intérieur 100%po-
lyester qualité polaire, certifiée selon
la norme EN 471 classe 3 (extérieur)
classe 2 (intérieur), et selon la norme
EN 343 classe 3, coutures soudées hy-
drofuges, coupe-vent, à effet respi-
rant, 3 vestes en 1, veste polaire amo-
vible avec manches amovibles et ca-
puchon amovible

Giubbotto "Sion", giallo
Parka di sicurezza con bande riflet-
tenti, materiale esterno 100% polie-
stere rivestito in poliuretano, mate-
riale interno 100% poliestere in pile,
qualità certificata EN 471 classe 3
(materiale esterno), classe 2 (mate-
riale interno), certif. EN 343 classe 3,
impermeabile, cuciture saldate, anti-
vento, traspirante 3 in 1, giacca in-
terna amovibile in pile con maniche
staccabili, cappuccio staccabile

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

S 1.8000 PCS 1 740003100 174.30
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 2 4

gelb
jaune
giallo

M 1.8000 PCS 1 740004100 174.15
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 3 1

gelb
jaune
giallo

L 1.8000 PCS 1 740005100 174.15
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 4 8

gelb
jaune
giallo

XL 1.8000 PCS 1 740006100 174.15
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 5 5

gelb
jaune
giallo

XXL 1.8000 PCS 1 740007100 174.15
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 6 2

gelb
jaune
giallo

XXXL 1.8000 PCS 1 740008100 174.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 7 8 9
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Jacke "Sion" orange
Sicherheitsparka mit Reflexstreifen,
Material Aussenjacke: 100% Polyes-
ter, PU beschichtet; Material Innenja-
cke: 100% Polyester Fleece. Qualität
zertifiziert nach EN 471 Klasse 3 (Aus-
senjacke) bzw. Klasse 2 (Innenjacke),
zertifiziert nach EN 343 Klasse 3; was-
serdicht verschweisste Nähte, wind-
dicht, atmungsaktiv, 3 in 1, heraus-
nehmbare Fleece Jackemit abnehm-
baren Ärmeln, abnehmbare Kapuze

Veste "Sion" orange
Parka de sécurité avec bandes réflé-
chissantes, extérieur 100% polyester
avec enduction PU, Intérieur 100%po-
lyester qualité polaire, certifiée selon
la norme EN 471 classe 3 (extérieur)
classe 2 (intérieur), et selon la norme
EN 343 classe 3, coutures soudées hy-
drofuges, coupe-vent, à effet respi-
rant, 3 vestes en 1, veste polaire amo-
vible avec manches amovibles et ca-
puchon amovible

Giubbotto "Sion" arancione
Parka di sicurezza con bande riflet-
tenti, materiale esterno 100% polie-
stere rivestito in poliuretano, mate-
riale interno 100% poliestere in pile,
qualità certificata EN 471 classe 3
(materiale esterno), classe 2 (mate-
riale interno), certif. EN 343 classe 3,
impermeabile, cuciture saldate, anti-
vento, traspirante 3 in 1, giacca in-
terna amovibile in pile con maniche
staccabili, cappuccio staccabile

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 7 9

orange
arancia S 1.8000 PCS 1 740010100 174.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 8 6

orange
arancia M 1.8000 PCS 1 740011100 174.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 5 9 3

orange
arancia L 1.8000 PCS 1 740012100 174.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 6 0 9

orange
arancia XL 1.8000 PCS 1 740013100 174.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 6 1 6

orange
arancia XXL 1.8000 PCS 1 740014100 174.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 7 9 6

orange
arancia XXXL 1.8000 PCS 1 740015100 174.15

Warnschutz-Weste Hi-Vis Execu-
tive
Revolutionär in ihrem Design. Diese
Weste ist sehr leicht und besitzt prak-
tische Taschen. Ideal, wenn es zu
warm für eine Jacke ist. Eine ID-Ta-
sche ermöglicht das Einstecken von
Ausweisen und rundet diesen Artikel
ab

Gilet Veste Hi-Vis Exécutive
Un design révolutionnaire. Ce gilet est
très léger et possède des poches pra-
tiques. Idéal lorsqu'il fait trop chaud
pour porter une veste. Une poche pour
carte d'identité permet d'insérer des
papiers d'identité et complète cet ar-
ticle.

Gilet ad alta visibilità Hi-Vis Exe-
cutive
Rivoluzionario nel suo design. Questo
gilet èmolto leggero e ha pratiche ta-
sche. Ideale quando fa troppo caldo
per una giacca. Una tasca ID per-
mette l'inserimento di carte d'identità
e completa questo articolo.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 3 7

gelb
jaune
giallo

L EN ISO 20471 2.3800 PCS 1 830080 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 4 4

gelb
jaune
giallo

M EN ISO 20471 2.3800 PCS 1 830090 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 5 1

gelb
jaune
giallo

S EN ISO 20471 2.3800 PCS 1 830100 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 6 8

gelb
jaune
giallo

XL EN ISO 20471 2.3800 PCS 1 830110 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 7 5

gelb
jaune
giallo

XXL EN ISO 20471 2.3800 PCS 1 830120 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 8 2

orange
arancia S EN ISO 20471 0.2500 PCS 1 830130 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 9 9

orange
arancia M EN ISO 20471 0.2500 PCS 1 830131 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 0 5

orange
arancia L EN ISO 20471 0.2500 PCS 1 830132 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 1 2

orange
arancia XL EN ISO 20471 0.2500 PCS 1 830133 23.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 2 9

orange
arancia XXL EN ISO 20471 0.2500 PCS 1 830134 23.55

894

ARBEITSSCHUTZ/ BEKLEIDUNG



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wendbare Warnschutz Weste
gelb
Diese durchdacht designte, gefüt-
terte Weste speichert die Wärme um
Sie auf alle Fälle warm zu halten. Die
Warnschutz-Seite bietet zusätzliche
Sichtbarkeit und Schutz für den Trä-
ger. Kann mit S468 kombiniert wer-
den

Gilet de sécurité réversible jaune
Ce gilet doublé au design bien pensé
emmagasine la chaleur pour vous gar-
der au chaud quoi qu'il arrive. Le côté
haute visibilité offre une visibilité et
une protection supplémentaires pour
le porteur. Peut être combiné avec le
S468

Gilet reversibile ad alta visibilità
giallo
Questo gilet foderato dal design ac-
curato trattiene il calore per tenervi al
caldo in qualsiasi circostanza. Il lato
ad alta visibilità fornisce visibilità ex-
tra e protezione per chi lo indossa.
Può essere combinato con S468

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

S 0.6900 PCS 1 830140 63.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 4 3

gelb
jaune
giallo

M 0.7200 PCS 1 830141 63.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 5 0

gelb
jaune
giallo

L 0.8000 PCS 1 830142 63.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 6 7

gelb
jaune
giallo

XL 0.8400 PCS 1 830143 63.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 7 4

gelb
jaune
giallo

XXL 0.8800 PCS 1 830144 63.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 8 1

Wendbare Warnschutz Weste
orange
Diese durchdacht designte, gefüt-
terte Weste speichert die Wärme um
Sie auf alle Fälle warm zu halten. Die
Warnschutz-Seite bietet zusätzliche
Sichtbarkeit und Schutz für den Trä-
ger. Kann mit S468 kombiniert wer-
den

Gilet de sécurité réversible
orange
Ce gilet doublé au design bien pensé
emmagasine la chaleur pour vous gar-
der au chaud quoi qu'il arrive. Le côté
haute visibilité offre une visibilité et
une protection supplémentaires pour
le porteur. Peut être combiné avec le
S468

Gilet reversibile ad alta visibilità
arancione
Questo gilet foderato dal design ac-
curato trattiene il calore per tenervi al
caldo in qualsiasi circostanza. Il lato
ad alta visibilità fornisce visibilità ex-
tra e protezione per chi lo indossa.
Può essere combinato con S468

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia M 0.6900 PCS 1 830145 31.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 9 9 8

orange
arancia L 0.7200 PCS 1 830146 63.10

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 0 0 1

orange
arancia XL 0.8000 PCS 1 830147 63.10

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 0 1 8

orange
arancia XXL 0.8800 PCS 1 830148 63.10

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 0 2 5

Warnweste mit 2 Reflexstreifen
Klasse 2 Gelb
Bietet alle Eigenschaften der C470
mit einemWarnschutzstreifen auf der
Brust und einem Streifen in der Taille.

Gilet de séc. av. 2 bandes réfléch.
classe 2 jaune
Offre toutes les caractéristiques du
C470 avec une bande haute visibilité
sur la poitrine et une bande à la taille.

Gilet sicurezza c. 2 strisce riflett.
cl. 2 giallo
Offre tutte le caratteristiche della
C470 con una striscia ad alta visibi-
lità sul petto e una striscia in vita.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

4XL/5XL EN ISO 20471 0.1700 PCS 1 830000 7.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 7 5 2

gelb
jaune
giallo

L/XL EN ISO 20471 2.0000 PCS 1 830010 7.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 7 6 9

gelb
jaune
giallo

S/M EN ISO 20471 0.1200 PCS 1 830020 7.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 7 7 6

gelb
jaune
giallo

XXL/3XL EN ISO 20471 2.0000 PCS 1 830070 7.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 2 0
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Warnweste mit 2 Reflexstreifen
Klasse 2 Orange
Bietet alle Eigenschaften der C470
mit einemWarnschutzstreifen auf der
Brust und einem Streifen in der Taille.

Gilet de séc. av. 2 bandes réfléch.
classe 2 ora.
Offre toutes les caractéristiques du
C470 avec une bande haute visibilité
sur la poitrine et une bande à la taille.

Gilet sicurezza c. 2 strisce riflett.
cl. 2 aranc.
Offre tutte le caratteristiche della
C470 con una striscia ad alta visibi-
lità sul petto e una striscia in vita.

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 7 8 3

orange
arancia 4XL/5XL EN ISO 20471 2.0000 PCS 1 830030 7.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 7 9 0

orange
arancia L/XL EN ISO 20471 0.2000 PCS 1 830040 7.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 0 6

orange
arancia S/M EN ISO 20471 0.2000 PCS 1 830050 7.20

7 6 1 0 9 2 9 1 4 3 8 1 3

orange
arancia XXL/3XL EN ISO 20471 2.0000 PCS 1 830060 7.20

Schutzanzüge SSP® 40
Polypropylen 40g/m2,mitGummizug
Verschluss, mit Reißverschluss Um-
schlag, ja Ärmelbündchen, mit Gum-
mizug Bund, mit Gummizug Knö-
chel, mit Gummizug, zentraler Reiß-
verschluss elastischer Bund, elasti-
sche Ärmelbündchen, elastische Ka-
puze. Anwendung: Heimwerkerbe-
darf, Nahrungsmittelindustrie, Leicht-
industrie, Instandhaltung, Bauneben-
gewerbe, Dienstleistungen und Ver-
trieb, Landwirtschaft, Forstwirtschaft
und Fischerei

Combinaison SPP® 40
Polypropylène 40 g/m2, avec élas-
tique Fermeture, avec fermeture éclair
Revers, poignets, avec élastique Cein-
ture, avec élastique Cheville, avec
élastique, fermeture éclair centrale
Ceinture élastique, poignets élas-
tiques, capuche élastique. Applica-
tion: bricolage, industrie alimentaire,
industrie légère, maintenance, second
œuvre, services et distribution, agricul-
ture, sylviculture et pêche

Tute di protezione SSP® 40
Polipropilene 40 g/m2, con chiusura
elastica, con polsino con zip, polsini
sì, con elastico in vita, con elastico
alle caviglie, con elastico centrale in
vita, polsini elasticizzati, cappuccio
elastico. Applicazione: Fai da te, in-
dustria alimentare, industria leggera,
manutenzione, edilizia, servizi e distri-
buzione, agricoltura, silvicoltura e pe-
sca

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 4 9
M EN340 0.1000 PCS 1 980300 15.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 5 6
L EN340 0.1000 PCS 1 980301 15.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 6 3
XL EN340 0.1000 PCS 1 980302 15.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 7 0
XXL EN340 0.1000 PCS 1 980303 15.75
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Schutzanzüge SSP® 50
Schutzanzug aus SMS (50g/m2)Wirk-
samer Schutz vor Partikeln und Flüs-
sigkeitsspritzern Schutz vor radio-
aktiver Kontamination ( EN 1073-2
Klasse 2) in Form von Partikeln Elas-
tische Haube - Reißverschluss mit
Klebepatte Elastische Verschlüsse an
Taille, Hand- und Fußgelenken Gum-
mizüge an den Beinabschlüssen und
Daumenschlaufen, um ein Hochrut-
schen des Kleidungsstücks bei Bewe-
gungen zu verhindern. Einsatzberei-
che: Maschinenbau, Herstellung von
elektrischen und elektronischen Ge-
räten und Maschinen, Nahrungsmit-
telindustrie, Chemische und pharma-
zeutische Industrie, Schwerindustrie
und Prozessindustrie, Instandhaltung,
Baunebengewerbe, Dienstleistungen
und Vertrieb, Baugewerbe, Infrastruk-
tur

Combinaison SPP® 50
Combinaison de protection en SMS
(50g/m2) Efficace. Protection contre
les particules et les projections de li-
quides, protection contre la conta-
mination radioactive contamination (
EN 1073-2 classe 2) sous forme de
particules élastique. Cagoule - fer-
meture à glissière avec rabat adhé-
sif Fermetures élastiques aux taille,
poignets et chevilles Élastiques aux
extrémités des jambes et de ma-
chines, industrie alimentaire, Industrie
chimique et pharmaceutique indus-
trie, industrie lourde et industries de
process, maintenance, second œuvre
du bâtiment, services et distribution,
construction, infrastructure passants
pour les pouces afin d'éviter que le
vêtement ne remonte du vêtement
lors des mouvements d'empêcher les
mouvements. Domaines d'application
: construction de machines, fabrica-
tion de appareils électriques et élec-
troniques et demachines, industrie ali-
mentaire, industrie chimique et phar-
maceutique industrie, industrie lourde
et industries de process, maintenance,
secondœuvre du bâtiment, services et
distribution, construction, infrastruc-
ture

Tute di protezione SSP® 50
Tuta protettiva in SMS (50g/m2) Pro-
tezione efficace contro le particelle e
gli spruzzi di liquidi Protezione con-
tro la contaminazione radioattiva (
EN 1073-2 classe 2) sotto forma di
particelle Cofano elastico - cerniera
con patta adesiva Chiusure elastiche
in vita, ai polsi e alle caviglie Pol-
sini elastici alle gambe e passanti per
il pollice per evitare che l'indumento
si sollevi durante i movimenti. Aree
di applicazione: Ingegneria mecca-
nica, produzionedi apparecchiature e
macchinari elettrici ed elettronici, in-
dustria alimentare, industria chimica
e farmaceutica, industria pesante e
di processo, manutenzione, industria
delle costruzioni accessorie, servizi e
distribuzione, industria delle costru-
zioni, infrastrutture

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

L EN340 0.1000 PCS 1 980305 25.05
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 8 7

XL EN340 0.1000 PCS 1 980306 25.05
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 4 9 4

XXL EN340 0.1000 PCS 1 980307 25.05
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 5 0 0

Ledergürtel "Profi-Line" braun
Ledergürtel braun "hand made" aus
hochwertigemBüffelleder, Länge ver-
stellbar durch Schraube

Ceinture en cuir "Profi-Line" mar-
ron
Ceinture en cuir brune "hand made"
en cuir de buffle de haute qualité, ré-
glable en longueur aumoyen d'une vis

Cintura in cuoio "Profi-Line"mar-
rone
Cintura in cuoio marrone "hand
made" in pelle di bufalo d'alta qua-
lità, con vite di regolazione della lun-
ghezza

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

4 cm 130 cm 0.1770 PCS 1 740330100 40.35
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 1 2 5

Ledergürtel "Profi-Line" schwarz
Ledergürtel schwarz "handmade" aus
hochwertigem Buffalo-Leder, Länge
verstellbar durch Schraube

Ceinture en cuir "Profi-Line" noir
Ceinture en cuir noire "hand made"
en cuir de buffle de haute qualité, ré-
glable en longueur aumoyen d'une vis

Cintura in cuoio "Profi-Line" nero
Cintura in cuoio nera "hand made" in
pelle di bufalo d'alta qualità, con vite
di regolazione della lunghezza

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Leder
Cuir
Pelle

4 cm 130 cm 0.1770 PCS 1 740331100 40.35
7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 1 3 2
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Gürtel aus Leder
aus Rindsleder

Ceinture en cuir
En cuir de boeuf

Cinture di pelle
In pelle bovina

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 8 5

Leder
Cuir
Pelle

5.5 cm 140 cm 0.3000 PCS 1 740300100 47.00

Gürtel aus Polyester
Gürtel für Werkzeugtaschen, gepols-
tert, stufenlos verstellbarmit Klickver-
schluss

Ceinture en polyester
Ceinture pour sacoches à outils, rem-
bourrée, réglable en continu avec une
fermeture à clic

Cintura in poliestere
Cintura per borse portautensili, im-
bottita, regolabile in continuo con
chiusura a scatto

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 3 9 2
Polyester 5.5 cm 140 cm 0.3000 PCS 1 740301100 22.40

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 4 2 2
Polyester 5.5 cm 140 cm 0.1200 PCS 1 740302100 11.65

Ledergürtel
Aus Leder, verstellbar

Ceinture en cuir
En cuir, réglable

Cintura in pelle
In pelle, regolabile

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 5 3 5 6 1 8 0 1 1 9 8

Leder
Cuir
Pelle

0.2540 PCS 1 740332500 26.20
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Regen-Kombi "Losone" gelb
Regenschutz-Set, bestehend aus Ja-
cke und Hose. PU/ PVC beschich-
tet, dehnbares und reissfestes Poly-
amid-Gewebe, PU/PVC beschichtet,
verschweisste Nähte. Jacke: Achsel-
und Rückenbelüftungen Kapuze mit
Kordelzug. Hose: Elastbund mit Kor-
delzug, Fussreissverschluss für leich-
teren Einstieg

Combinaison de pluie "Losone"
jaune
Set de vêtements de pluie se compo-
sant d'une veste et d'un pantalon en
tissu de polyamide extensible et résis-
tant à la déchirure avec revêtement
en PU/PVC, coutures soudées avec re-
vêtement en PU/PVC, veste: aérations
au niveau des aisselles et au dos, ca-
puchon avec cordon de serrage, pan-
talon: élastique avec cordon de ser-
rage à la ceinture, fermeture éclair au
bas des jambes pour mettre le panta-
lon aisément

Combi impermeabile "Losone"
giallo
Combi impermeabile composto da
giacca e pantaloni.Tessuto in poliam-
mide elastico e antistrappo, rivestito
in PU/PVC, cuciture saldate. Giacca:
ascelle e dorso ventilati, cappuccio
con coulisse, cerniera lampo ai piedi
per infilare più facilmente i pantaloni

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

M 1.6000 PCS 1 740212100 64.80
8 4 3 0 8 2 7 0 4 2 5 4 9

gelb
jaune
giallo

L 1.6000 PCS 1 740213100 64.80
8 4 3 0 8 2 7 0 4 2 5 5 6

gelb
jaune
giallo

XL 1.6000 PCS 1 740214100 64.80
8 4 3 0 8 2 7 0 4 2 5 6 3

gelb
jaune
giallo

XXL 1.6000 PCS 1 740215100 64.80
8 4 3 0 8 2 7 0 4 2 5 7 0

Handschuh "PowerGrab Thermo"
Winter-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz.
Trägermaterial: Baumwolle/Acryl/
Polyester
Latex getaucht, MicroFinish™ für op-
timalen Nass- und Trockengriff, ge-
prüft nach EN 388 (Schutz vor me-
chanischenGefahren),waschbar, Ein-
satzgebiet: Industrie, Bau, Garten,
Gipser
Verpackung: in Plastikbeutel

Gants "PowerGrab Thermo"
Gants de travail pour l'hiver avec Mi-
croFinish™, excellent sens au toucher
et coupe parfaite.
Matériau porteur: coton/acry-
lique/polyester
Latex trempé, MicroFinish™ pour une
préhension optimale que les gants
soient secs ou mouillés, testés selon
la norme EN 388 (protection contre
les risques mécaniques), lavables, uti-
lisation: industrie, construction, jardin,
plâtriers
Emballage: dans un sachet en plastic

Guanto "PowerGrab Thermo"
marrone
Guanto da lavoro invernale MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità.
Materiale di base: cotone/acrile/po-
liestere
immersi nel lattice, MicroFinish™ per
una presa ottimale su bagnato e
asciutto, certif. EN 388 (protez. contro
pericoli meccanici), lavabile. Utilizza-
zione: industria, edilizia, giardinaggio,
gessatori
Imballaggio: in un sacchetto di pla-
stica

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Baumwolle/Acryl/ Poly-
ester braun/schwarz 8 0.1300 NPR 1 745077500 7.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 4 6 7

Baumwolle/Acryl/ Poly-
ester braun/schwarz 9 0.1300 NPR 1 745078500 7.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 4 7 4

Baumwolle/Acryl/ Poly-
ester braun/schwarz 10 0.1300 NPR 1 745079500 7.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 4 8 1

Baumwolle/Acryl/ Poly-
ester braun/schwarz 11 11 0.1300 NPR 1 745080500 7.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 4 9 8
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Handschuh "Thermo"
Arbeits-Winter-Handschuh, aus kräf-
tigem Rind-Vollleder, Thinsulate-Fut-
ter, geprüft nach EN 388 (Schutz vor
mechanischen Gefahren). Einsatzge-
biet: Bau, Garten, Transport

Gants "Thermo"
Gants de travail pour l'hiver en cuir
de vache pleine épaisseur, robuste
doublure en Thinsulate testés selon
la norme EN 388 (protection contre
les risques mécaniques)utilisation: bâ-
timent, jardin, transport

Guanto "Thermo"
Guanto invernale da lavoro, in robu-
sta pelle fiore bovina, imbottitura in
Thinsulate, certif. EN 388 (protezione
contro i rischi meccanici), impiego:
edilizia, giardinaggio, trasporto

Material
Matériaux
Materiale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 7 0 1 9 5 2 0 6 4 0 9 0
Rind-Vollleder 9 0.2640 PCS 72 745019500 16.25

5 7 0 1 9 5 2 0 6 4 1 0 6
Rind-Vollleder 10 0.2640 PCS 72 745020500 16.25

5 7 0 1 9 5 2 0 6 4 1 1 3
Rind-Vollleder 11 0.2640 PCS 72 745021500 16.25

Handschuh "WinterDriver"
Arbeits-Winterhandschuh, Handflä-
che aus Ziegenleder, Handrücken aus
Polyester/Lycra, Thinsulate Innenfut-
ter, geprüft nach EN 420, Kategorie
1. Einsatzgebiet: Bau, Garten, Trans-
port, Lager

Gants "WinterDriver"
Gants de travail pour l'hiverpaume en
cuir de chèvredos de la main en po-
lyester / lycradoublure intérieure en
Thinsulateselon la norme EN 420, ca-
tégorie 1utilisation: bâtiment, jardin,
transport, manutention

Guanto "WinterDriver"
Guanto da lavoro invernale, palmo in
capretto, dorso in poliestere / lycra,
imbottitura interna in Thinsulate, cer-
tif. EN 420, categoria 1, impiego: edi-
lizia, giardinaggio, trasporto, magaz-
zino

Material
Matériaux
Materiale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 7 0 1 9 5 2 1 9 7 3 0 9
Ziegenleder 10 0.1830 PCS 60 745022500 22.40

5 7 0 1 9 5 2 1 9 7 3 1 6
Ziegenleder 11 0.2000 PCS 60 745023500 22.40

Handschuh Power Grab "Ther-
modex W 348"
PowerGrab Thermo W wurde spezi-
ell entwickelt, um zusätzliche Wärme
und hervorragende Griffigkeit zu bie-
ten. Genau wie bei den anderen
PowerGrab - Serien ist der Dau-
men des PowerGrab Thermo W voll-
ständig beschichtet, um empfindliche
Stellen zu schützen. Die MicroFinish
Technologie verspricht dank der wei-
chen Latexbeschichtung eine hervor-
ragende Leistung bei trockener und
nasser Handhabung.

Gant Power Grab "Thermodex W
348"
Le PowerGrab Thermo W est spécia-
lement conçu pour fournir une chaleur
supplémentaire et une excellente per-
formance de préhension. Tout comme
les autres séries PowerGrab, le pouce
du PowerGrab Thermo W est entière-
ment enduit pour protéger la zone vul-
nérable. Grâce à la technologieMicro-
Finish, un revêtement en latex souple
promet ses performances en cas de
manipulation à sec et humide.

Guanto Power Grab "Thermodex
W 348"
PowerGrab Thermo W è specifica-
mente progettato per fornire ca-
lore extra ed eccellenti prestazioni
di presa. Proprio come le altre serie
PowerGrab, il pollice di PowerGrab
ThermoW è completamente rivestito
per proteggere la zona vulnerabile.
Con la tecnologia MicroFinish, un ri-
vestimento in lattice morbido pro-
mette le sue prestazioni nella mani-
polazione asciutta e bagnata.

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 2 3

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

8 EN 388: 2016, EN 511: 2006, CE
Cat.II 0.0960 NPR 72 940000825 10.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 3 0

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

9 EN 388: 2016, EN 511: 2006, CE
Cat.II 0.1000 NPR 72 940000826 10.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 4 7

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

10 EN 388: 2016, EN 511: 2006, CE
Cat.II 0.1130 NPR 72 940000827 10.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 5 4

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

11 EN 388: 2016, EN 511: 2006, CE
Cat.II 0.1200 NPR 72 940000828 10.80
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Handschuh Power Grab "Ther-
modex max 329"
Der revolutionäre Innenhandschuh ist
vollständigmit Latex beschichtet und
bietet hervorragende Wärme und
Rundumschutz für die gesamte Hand,
ohne die Fingerfertigkeit zu beein-
trächtigen. Die Kombination mit der
MicroFinish Grip- Technologie per-
fektioniert den Handschuh bei kalten
und nassen Bedingungen. Der voll-
ständig beschichtete Handschuh mit
dem wasserabweisenden Innenfutter
hält die Hände bei nassen Bedingun-
gen trocken und komfortabel.

Gant Power Grab "Thermodex
max 329"
Un gant entièrement enduit de la-
tex sur la doublure révolutionnaire
offre une chaleur exceptionnelle et
une protection globale à toute lamain
sans sacrifier sa dextérité. L'associa-
tionavec la technologiedepréhension
MicroFinish perfectionne le gant dans
des conditions froides et humides. Le
gant entièrement enduit de la dou-
blure hydrofuge permet de garder les
mains au sec et confortables dans des
conditions humides.

Guanto Power Grab "Thermodex
max 329"
Un guanto completamente rivestito
in lattice sulla fodera rivoluziona-
ria fornisce un calore eccezionale e
una protezione completa a tutta la
mano senza sacrificare la sua de-
strezza. La combinazione con la tec-
nologia MicroFinish grip perfeziona il
guanto in condizioni di freddo e ba-
gnato. Il guanto completamente rive-
stito sulla fodera idrorepellente man-
tiene le mani asciutte e comode in
condizioni di umidità.

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange/braun 8 EN 388: 2016+A1:2018, EN 511:
2006, CE Cat.II 0.0850 NPR 72 940000829 9.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 6 1

orange/braun 9 EN 388: 2016+A1:2018, EN 511:
2006, CE Cat.II 0.0920 NPR 72 940000830 9.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 7 8

orange/braun 10 EN 388: 2016+A1:2018, EN 511:
2006, CE Cat.II 0.1020 NPR 72 940000831 9.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 8 5

orange/braun 11 EN 388: 2016+A1:2018, EN 511:
2006, CE Cat.II 0.1070 NPR 72 940000832 9.80

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 8 9 2

Handschuh "ProFlex" grün
Allround-Handschuh mit Latex Be-
schichtung, hochflexibles Trägerma-
terial aus Nylon, sehr gutes Tastge-
fühl, perfekter Sitz, Latex getaucht,
Crinkle-Finish für optimalen Nass-
undTrockengriff, geprüft nachEN388
(Schutz vor mechanischen Gefahren),
waschbar, Einsatzgebiet: Bau, Gar-
ten, Forst, Industrie, Transport, Lager,
Verpackung: in Plastikbeutel, Karton
à 240 Paar

Gants "ProFlex" verts
Gants tous usages avec revêtement
en latexmatériau porteur: nylon de
haute flexibilitéexcellent sens au tou-
cher et bonne priselatex trempé, fi-
nition gaufrée pour préhension op-
timaleque les gants soient secs ou
mouilléstestés selon la norme EN 388
(protection contre les risques méca-
niques)lavablesutilisation: bâtiment,
jardin, sylviculture, industrie, transport,
manutentionemballage: dans un sa-
chet en plasticcarton à 240 paires

Guanto "ProFlex" verde
Guanti per tutti gli usi rivestiti in lat-
tice, materiale di base in nylon molto
flessibile, ottima tattilita`, vestibilità
perfetta, immersi nel lattice, finitura
Crinkle per una presa ottimale su ba-
gnato e asciutto, certif. EN 388 (pro-
tez. contro pericoli meccanici), lava-
bili, impiego: edilizia, giardinaggio, sil-
vicultura, industria, trasporto,magaz-
zino imballaggio: in sacchetto di pla-
stica, scatola da 240 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon grau/grün 8 0.0560 PCS 1 745144500 3.70
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 8 9 7

Nylon grau/grün 9 0.0560 PCS 1 745145500 3.70
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 0 3

Nylon grau/grün 10 0.0560 PCS 1 745146500 3.70
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 1 0

Nylon grau/grün 11 0.0560 PCS 1 745147500 3.70
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 2 7
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Handschuh "ProPower" blau
Allround-Handschuh mit Latex-Be-
schichtung, festes Trägermaterial aus
Baumwolle/ Polyester, Latex ge-
taucht, Crinkle-Finish für optimalen
Nass- und Trockengriff, geprüft nach
EN 388 (Schutz vor mechanischen
Gefahren), waschbar, Einsatzgebiet:
Bau, Garten, Forst, Industrie, Trans-
port, Lager. Verpackung: in Plastik-
beutel, Karton à 120 Paar

Gants "ProPower" bleus
Gants tous usages avec revêtement
en latexmatériauporteur: coton/poly-
ester solide latex trempé, finition gau-
frée pour préhension optimale que
les gants soient secs ou mouillés tes-
tés selon la norme EN 388 (protec-
tion contre les risquesmécaniques) la-
vablesutilisation: bâtiment, jardin, syl-
viculture, industrie, transport, manu-
tentionemballage: dans un sachet en
plasticcarton à 120 paires

Guanto "ProPower" blu
Guanto per tutti gli usi rivestito in lat-
tice, materiale di base solido in co-
tone/poliestere, immerso nel lattice,
finituraCrinkle per unapresa ottimale
su bagnato e asciutto, certif. EN 388
(protez. contro pericoli meccanici), la-
vabile. Utilizzazione: edilizia, giardino,
silvicultura, industria, trasporto, ma-
gazzino. Imballaggio: in un sacchetto
di plastica, scatole da 120 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 1 6
Baumwolle/Polyester grau/blau 8 0.1080 PCS 1 745156500 3.85

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 2 3
Baumwolle/Polyester grau/blau 9 0.1080 PCS 1 745157500 3.85

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 3 0
Baumwolle/Polyester grau/blau 10 0.1080 PCS 1 745158500 3.85

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 4 7
Baumwolle/Polyester grau/blau 11 0.1080 PCS 1 745159500 3.85

Handschuh "PowerGrab" blau
Allround-Handschuh mit Latex Be-
schichtung, Trägermaterial: Poly-
ester/Baumwolle, Latex getaucht,
Crinkle-Finish für optimalen Nass-
und Trockengriff, geprüft nach EN
388 (Schutz vor mechanischen Ge-
fahren), waschbar, Einsatzgebiet: In-
dustrie, Bau, Garten, Forst, Transport,
Lager, Verpackung: in Plastikbeutel

Gants "PowerGrab" bleus
Gants tous usages avec revêtement
en latexmatériau porteur: polyester
/ coton,latex trempé, finition gau-
fréepour préhension optimaleque les
gants soient secs ou mouilléstestés
selon la norme EN 388 (protection
contre les risques mécaniques)lava-
blesutilisation: industrie, bâtiment, jar-
din, sylviculture, transport,manuten-
tionemballage: dans un sachet en
plastic

Guanto "PowerGrab" blu
Guanti per tutti gli usi rivestiti in lat-
tice, materiale: poliestere / cotone,
immerso nel lattice, rifinitura Crinkle
per una presa ottimale su bagnato
e asciutto, certificati EN 388 (prote-
zione contro i pericoli meccanici), la-
vabili, impiego: industria, costruzioni,
giardino, silvicultura, trasporto, ma-
gazzino, imballaggio: in sacchetto di
plastica

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 5 7 0
Polyester/Baumwolle

blau
bleu
blu

7 0.1110 NPR 1 745008500 5.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 5 8 7
Polyester/Baumwolle

blau
bleu
blu

8 0.1110 NPR 1 745009500 5.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 5 9 4
Polyester/Baumwolle

blau
bleu
blu

9 0.1110 NPR 1 745010500 5.30

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 6 1 7
Polyester/Baumwolle

blau
bleu
blu

11 0.1110 PCS 1 745012500 5.30
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Handschuh "PowerGrab Pre-
mium" braun
Allround-Handschuh mit gutem Tast-
gefühl und perfektem Sitz, Träger-
material: Polyester/Baumwolle, Latex
getaucht, MicroFinish™ für optima-
len Nass- und Trockengriff, geprüft
nach EN 388 (Schutz vor mechani-
schen Gefahren), waschbar, Einsatz-
gebiet: Industrie, Bau, Garten, Gipser.
Verpackung: in Plastikbeutel

Gants "PowerGrab Premium"
bruns
Gants tous usages avec MicroFi-
nish™excellent sens au toucher et
bonne prisematériau porteur: poly-
ester/ cotonlatex trempéMicroFinish™
pour une préhension optimale que les
gants soient secs oumouilléstestés EN
388 (protection contre les risques mé-
caniques)lavablesutilisation : indus-
trie, bâtiment, jardin, plâtriersembal-
lage: dans un sachet en plastic

Guanto "PowerGrab Premium"
marrone
Guanto multiuso con MicroFinish™,
ottima tattilita` e vestibilità perfetta,
materiale di base: poliestere/ co-
tone, immerso nel lattice, MicroFi-
nish™ per presa ottimale sul bagnato
e sull‘asciutto, certif. EN 388 (protez.
contro pericoli meccanici), lavabile,
impiego: industria, edilizia, giardinag-
gio, stuccatori, imballaggio: in un sac-
chetto di plastica

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester/Baumwolle braun
marrone 7 7 0.0800 PCS 1 745068500 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 3 2 0

Polyester/Baumwolle braun
marrone 8 0.0800 PCS 1 745069500 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 3 3 7

Polyester/Baumwolle braun
marrone 9 9 0.0800 PCS 1 745070500 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 3 4 4

Polyester/Baumwolle braun
marrone 10 10 0.0800 PCS 1 745071500 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 3 5 1

Polyester/Baumwolle braun
marrone 11 11 0.0800 PCS 1 745072500 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 3 6 8

Handschuh "PowerGrab KEV"
blau
Latex Handschuh mit Schnittschutz,
Trägermaterial: Kevlar-Gewebe für
höchsten Schnittschutz, Latex ge-
taucht, Crinkle-Finish für optima-
len Nass- und Trockengriff, geprüft
nach EN 388 (Schutz vor mecha-
nischen Gefahren), Schnittschutz 5
(höchster Schnittschutz nach CE-
Standard), das Trägermaterial wird
ebenfalls für kugelsichereWestenein-
gesetzt, waschbar. Einsatzgebiet: In-
dustrie, Metallverarbeitung, Holzver-
arbeitung

Gants "PowerGrab KEV" bleus
Gant en latex avec résistance aux
coupuresSupport: tissage de Kevlar
pour une protection maximum contre
les coupures.Revêtement en latexFi-
nition gaufrée pour une sécurité de
prise en main sous toutes les condi-
tions: sec ou mouillé.testé selon EN
388 (protection contre les risques mé-
caniques)Résistance aux coupures 5
(résistance maximum possible contre
les coupures selon les standards CE),
le tissage est également utilisé pour
les pare-balleslavableUtilisation: in-
dustrie, traitement des métaux et du
bois

Guanto " PowerGrab KEV" blu
Guanto in latex con protezione an-
titaglio. Materiale di base: tessuto di
Kevlar e fibra acciaio per una prote-
zionemassima contro i tagli. Immerso
nel lattice, finitura Crinkle per una
presa ottimale su bagnato e asciutto.
Certif. EN 388 (protezione contro i pe-
ricoli meccanici) Resistenza ai tagli 5
(massima resistenza possibile contro i
tagli secondo gli standard CE), il ma-
teriale di base viene utilizzato anche
per i giubbotti antiproiettile, lavabile.
Impiego: industria, lavorazione di me-
talli e legno

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kevlar-Gewebe
blau
bleu
blu

11 0.1100 PCS 1 745062500 17.10
7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 8 8 7

Handschuh "ProTherm" orange
Winter-Handschuh mit Latex-Be-
schichtung, thermoisolierendes Trä-
germaterial aus Acryl, sehr gutes
Tastgefühl, perfekter Sitz, Latex ge-
taucht, Crinkle-Finish für optimalen
Nass- und Trockengriff, geprüft nach
EN 388 (Schutz vor mechanischen
Gefahren), waschbar, Einsatzgebiet:
Bau, Garten, Forst, Industrie, Trans-
port Verpackung: in Plastikbeutel,
Karton à 120 Paar

Gants "ProTherm" oranges
Gants tous usages pour l'hiver, maté-
riau porteur acrylique avec isolation
thermique excellent sens au toucher
et bonne prise Latex trempé, finition
gaufrée pour préhension optimale que
les gants soient secs ou mouillés, tes-
tés selon la norme EN 388 (protec-
tion contre les risquesmécaniques) la-
vables utilisation: bâtiment, jardin, syl-
viculture, industrie, transport embal-
lage: dans un sachet en plastic carton
à 120 paires

Guanto "ProTherm"
Guanto invernale per uso universale,
rivestito in lattice, materiale di base
termoisolante in acrile, eccellente tat-
tilità e vestibilità, finitura Crinkle per
una presa ottimale su bagnato e
asciutto, certif. EN 388 (protez. contro
pericoli meccanici), lavabile. Utilizza-
zione: edilizia, giardino, silvicultura, in-
dustria, trasporto. Imballaggio: in un
sacchetto di plastica, scatole da 120
paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Acryl
orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

8 0.1100 PCS 12 6 745152500 5.15
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 7 2

Acryl
orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

9 0.1100 PCS 12 6 745153500 5.15
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 8 9

Acryl
orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

10 0.1100 PCS 12 6 745154500 5.15
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 9 6

Acryl
orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

11 0.1100 PCS 12 6 745155500 5.15
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 0 9
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Handschuh "PowerGrab Katana"
blau
Latex Handschuh mit Schnittschutz,
Trägermaterial: Kevlar-Gewebe und
Stahlfaser für höchsten Schnittschutz,
Latex getaucht, Crinkle-Finish für op-
timalen Nass- und Trockengriff, ge-
prüft nach EN 388 (Schutz vor me-
chanischen Gefahren), Schnittschutz
5 (höchster Schnittschutz nach CE-
Standard), waschbar, Einsatzgebiet:
Industrie, Metallverarbeitung, Holz-
verarbeitung, Verpackung: in Alu-
Beutel

Gants "PowerGrab Katana" bleus
Gants en latex résistants aux cou-
pures, matériau porteur: tissu Kevlar
et fibres en acier pour une protec-
tion maximum contre les coupures, la-
tex trempé, finition gaufrée pour pré-
hension optimale que les gants soient
secs ou mouillés testés selon la norme
EN 388 (protection contre les risques
mécaniques) résistance aux coupures
5 (résistance maximum selon le stan-
dard CE), lavable, utilisation: industrie,
traitement des métaux et du bois, em-
ballage: dans un sachet en aluminium

Guanto "PowerGrab Katana" blu
Guanto in latex con protezione an-
titaglio. Materiale di base: tessuto di
Kevlar e fibra acciaio per una prote-
zionemassima contro i tagli. Immerso
nel lattice, finitura Crinkle per una
presa ottimale su bagnato e asciutto.
Certif. EN 388 (protezione contro i pe-
ricoli meccanici) Resistenza ai tagli 5
(massima resistenza possibile contro
i tagli secondo gli standard CE), la-
vabile. Utilizzazione: industria, lavo-
razione di metalli e legno. Imballag-
gio: in un sacchetto d'alluminio

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 9 0 7 0 2 6 1 3 1 0 7 6
Kevlar-Gewebe/Stahlfaser gelb/blau 9 0.1300 NPR 1 745189500 17.20

4 9 0 7 0 2 6 1 3 1 0 6 9
Kevlar-Gewebe/Stahlfaser gelb/blau 8 0.1300 NPR 1 745206500 17.20

4 9 0 7 0 2 6 1 3 1 0 8 3
Kevlar-Gewebe/Stahlfaser gelb/blau 10 0.1300 NPR 1 745207500 17.20

4 9 0 7 0 2 6 1 3 1 0 9 0
Kevlar-Gewebe/Stahlfaser gelb/blau 11 0.1300 NPR 72 745208500 17.20

Handschuh "ProGrip" grau
Allround-Handschuh mit PU (Poly-
urethan)-Beschichtung, hochflexibles
Trägermaterial aus Nylon, sehr gu-
tes Tastgefühl, perfekter Sitz, PU ge-
taucht, mit verstärkten Fingerspitzen,
geprüft nach EN 388 (Schutz vor
mechanischen Gefahren), waschbar,
Einsatzgebiet: Bau, Garten, Industrie,
Lager, Verpackung: in Plastikbeutel,
Karton à 240 Paar

Gants "ProGrip" gris
Gants tous usages avec revêtement
en PU (polyuréthane) matériau por-
teur de haute flexibilité, excellent sens
au toucher et coupe parfaite, PU
trempé, bouts des doigts renforcés,
testés selon la norme EN 388 (protec-
tion contre les risquesmécaniques) la-
vables, utilisation: bâtiment, jardin, in-
dustrie, manutentionemballage: dans
un sachet en plasticcarton à 240
paires

Guanto "ProGrip" grigio
Guanto per uso universale con rivesti-
mento in PU (poliuretano). Materiale
di base molto flessibile in nylon con
eccellente tattilità, si indossa perfet-
tamente, immerso nel PU, con punte
delle dita rinforzate, certif. secondo
EN 388 (protez. contro pericoli mec-
canici), lavabile. Utilizzazione: edilizia,
giardino, industria,magazzino. Imbal-
laggio: in un sacchetto di plastica,
scatole da 240 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 3 4
Nylon

grau
gris
grigio

8 0.0300 PCS 1 745148500 3.00

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 4 1
Nylon

grau
gris
grigio

9 0.0300 PCS 1 745149500 3.00

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 5 8
Nylon

grau
gris
grigio

10 0.0300 PCS 1 745150500 3.00

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 9 6 5
Nylon

grau
gris
grigio

11 0.0300 PCS 1 745151500 3.00

Handschuh "ActivGrip"
Allround-Handschuh mit gutem Tast-
gefühl und perfektem Sitz, guter
Schutz bei Arbeiten mit scharfen und
spitzen Gegenständen, Trägermate-
rial: Nylon NBR (Nitril) ™ für optima-
len Nass- und Trockengriff, Kategorie
2, geprüft nach EN 388 (Schutz vor
mechanischen Gefahren), waschbar,
Einsatzgebiet: Industrie, Bau, Garten,
Gipser, Verpackung: in Plastikbeutel

Gants "ActivGrip"
Gants tous usages avec MicroFinish™,
excellent sens au toucher et coupe
parfaite, bonne protection pour les
travaux avec des objets coupants et
pointus, matériau porteur: nylon, NBR
(nitrile) MicroFinish™, pour une pré-
hension optimale que les gants soient
secsoumouillés, catégorie 2, testés se-
lon la normeEN388 (protection contre
les risques mécaniques) lavables, utili-
sation: industrie, bâtiment, jardin, plâ-
triersemballage: dans un sachet en
plastic

Guanto "ActivGrip" grigio
Guanto multiuso con MicroFinish™,
eccellente tattilità e vestibilità, ottima
protezione durante lavori con oggetti
taglienti e contundenti. Materiale di
base: immerso in nailon NBR (nitrile),
MicroFinish™ per una presa ottimale
su bagnato e asciutto. Categoria 2
certif. EN 388 (protez. contro pericoli
meccanici), lavabile. Utilizzazione: in-
dustria, edilizia, giardinaggio, gessa-
tori. Imballaggio: in un sacchetto di
plastica

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 6 2 4
Nylon blau/schwarz 7 7 0.0500 NPR 1 745043500 5.80

7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 6 5 5
Nylon blau/schwarz 10 10 0.0500 NPR 1 745046500 5.80
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Handschuh "ActivGrip CJ 568"
stahlgrau
Allround-Handschuh mit MicroFi-
nishTM, neu: mit beschichteten Fin-
gern für verbesserten Nässeschutz,
sehr gutes Tastgefühl, guter Schutz
bei Arbeiten mit scharfen und spitzen
Gegenständen, Trägermaterial: Ny-
lon NBR (Nitril) getaucht, MicroFinish
für optimalen Nass- und Trockengriff,
geprüft nach EN 388, 4122 Einsatz-
gebiet: Industrie, Bau, Garten, Gipser.
Verpackung: in Plastikbeutel

Gants "ActivGrip CJ 568" gris
acier
Gant tous usages avec enduction Mi-
croFinish&tradenouveau&nbsp: avec
enduction des doigts pour une
meilleure protection contre l 'humi-
dité très bonne sensibilité au tou-
cher, bonne protection pour les tra-
vaux avec des objets coupants ou
pointus. Matériau porteur: nylon en-
duit avec du NBR (nitrile)MicroFinish
pour une préhension optimale que les
gants soient secs ou mouillés, selon la
norme EN 388-4122 utilisation: indus-
trie, construction, jardin, plâtriersem-
ballage: en sachet plastique

Guanto "ActivGrip CJ 568" grigio
acciaio
Guanto multiuso con MicroFinish™,
nuovo: con dita rivestite per una mi-
gliore protezione dal bagnato, eccel-
lente tattilita`, ottima protezione per
lavori con oggetti taglienti e con-
tundenti, materiale di base: immerso
in nylon NBR (nitrile), MicroFinish per
una presa ottimale su bagnato e
asciutto, certif. EN 388, 4122, impiego:
industria, edilizia, giardinaggio e stuc-
catori, imballaggio: busta di plastica

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon grau/violet 7 0.0500 PCS 1 745196100 6.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 2 7 1

Nylon grau/violet 8 0.0500 PCS 1 745197100 6.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 2 9 5

Nylon grau/violet 10 0.0500 PCS 1 745199100 6.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 3 3 2

Handschuh "N-Spector XRT"
weiss
PU-Handschuh mit verstärkten Fin-
gerspitzen, Trägermaterial: Nylon,
Polyurethan getaucht, verstärkte Fin-
gerspitzen ergeben eine 3 x höhere
Scheuerfestigkeit als bei Standard
PU-beschichteten Handschuhen, ge-
prüft nachEN388 (Schutz vormecha-
nischen Gefahren), waschbar. Ein-
satzgebiet: Maurerarbeiten, Malerar-
beiten, Gipserarbeiten, Verpackung:
in Plastikbeutel

Gants "N-Spector XRT" blancs
Gants en PU, bouts des doigts ren-
forcés, matériau porteur: nylon, re-
vêtement en polyuréthane, bout des
doigts renforcés assurant une résis-
tance contre l'usure 3 fois supérieure
par rapport aux gants avec un revê-
tement PU standard, testés selon la
norme EN 388 (protection contre les
risques mécaniques), lavables, utilisa-
tion: travaux de maçonnerie, de pein-
ture, de plâtrerieemballage: dans un
sachet en plastic

Guanto "N-Spector XRT" bianco
Guanto in PU con punta delle dita
rinforzate. Materiale di base: nylon
immerso nel poliuretano. Le punta
delle dita rinforzate aumentano di
3 volte la resistenza all'abrasione ri-
spetto ai guanti rivestiti con PU. Cer-
tif. secondo EN 388 (protezione con-
tro i pericoli meccanici), lavabile. Uti-
lizzazione: muratori, pittori, gessatori.
Imballaggio: in un sacchetto di pla-
stica

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Manschette
Gifle
Polsino

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon
weiss
blanc
bianco

8
gelb
jaune
giallo

0.0200 PCS 1 745087500 5.80
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 6 8 6

Nylon
weiss
blanc
bianco

11
weiss
blanc
bianco

0.0200 PCS 1 745090500 5.80
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 7 1 6
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Handschuh "OR 651" rot
Handschuh aus Soft PVC, die Mi-
schung aus Soft PVC garantiert gu-
tenGriff unter allenBedingungen: tro-
cken, nass und ölig. Material: Soft
PVC, die spezielle Mischung aus Soft
PVC sorgt dafür, dass der Hand-
schuh auch bei extrem kalten Tem-
peraturen weich bleibt, ergonomi-
sche Form sichert hohen Tragkom-
fort und geringere Hand-Ermüdung,
Handschuhlänge 30 cm, geprüft nach
EN 388 (Schutz vor mechanischen
Gefahren), geprüft nach EN 374-3
(Schutz vor chemischen Gefahren).
Einsatzgebiet: allg. Arbeiten im Nass-
u. Trockenbereich, Industrie, Metall-
verarbeitung

Gants "OR 651" rouges
Gants en PVC doux, le mélange de
PVC doux garantit la meilleure sécu-
rité de prise en main dans toutes les
conditions: travaux à sec, mouillés ou
huileux, et reste mou même lors de
températures extrêmement basses.
La forme ergonomique assure au por-
teur un confort élevé et une fatigue ré-
duite de la main. Longueur du gant 30
cm, testés selon la norme EN 388 (pro-
tection contre les risquesmécaniques)
et selon la norme EN 374-3 (protec-
tion contre les risques chimiques) utili-
sation: travaux généraux dans les sec-
teurs mouillés et secs, industrie, traite-
ment des métauxemballage libre-ser-
vice

Guanto "OR 651" rosso
Guanto in Soft PVC. La miscela Soft
PVC garantisce un'ottima presa in
ogni condizione: su superfici asciutte,
bagnate e oleose. Materiale: Soft
PVC. La speciale miscela in Soft PVC
permette al guanto di restare mor-
bido anche a temperature estrema-
mente basse. Forma ergonomica: as-
sicura ungrande comfort e riduce l'af-
faticamento delle mani. Lunghezza
del guanto 30 cm Certif. EN 388 (pro-
tezione contro i pericoli meccanici)
Certif. EN 374-3 (protezione contro
i pericoli chimici) Utilizzazione: lavori
generali nei settori bagnati e asciutti,
industria, lavorazione dei metalli

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 7 3 3
Soft PVC

rot
rouge
rosso

7 0.1350 PCS 1 745051100 6.85

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 7 4 0
Soft PVC

rot
rouge
rosso

8 0.1350 PCS 1 745052100 6.85

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 7 5 7
Soft PVC

rot
rouge
rosso

9 0.1350 PCS 1 745053100 6.85

7 6 1 0 9 2 9 0 7 8 7 6 4
Soft PVC

rot
rouge
rosso

10 0.1350 PCS 1 745054100 6.85

Handschuh "Universal" grau
Arbeits-Handschuh, aus Rind-Spalt-
leder, Innenfutter, geprüft nach EN
388 (Schutz vor mechanischen Ge-
fahren), Einsatzgebiet: Bau, Garten,
Transport, Karton à 60 Paar

Gants "Universal" gris
Gants de travailen cuir de vache re-
fendudoublure intérieuretestés selon
la norme EN 388 (protection contre
les risquesmécaniques)Utilisation: bâ-
timent, jardin, transportcarton à 60
paires

Guanto "Universal" grigio
Guanto da lavoro in pelle crosta bo-
vina, imbottitura interna, certif. EN
388 (protezione contro i rischi mecca-
nici), impiego: edilizia, giardinaggio,
trasporto, scatola da 60 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 7 0 1 9 5 2 1 1 7 1 0 9
Rind-Spaltleder

grau
gris
grigio

10 0.1500 PCS 1 745024100 4.90

Handschuh "Boxer Prima" beige
Arbeits-Handschuh aus robustem
Rind-Vollleder
Gummierte Stulpe
Innenfutter
Alle Nähte doppelt genäht
Geprüft nach EN 388 (Schutz vor me-
chanischen Gefahren)
Einsatzgebiet: Bau, Garten, Transport

Gants "Boxer Prima" beiges
Gants de travailen cuir de vache
pleine épaisseur robusterevers im-
perméabilisédoublure intérieureavec
doubles couturestestés selon la norme
EN 388 (protection contre les risques
mécaniques)utilisation: bâtiment, jar-
din, transport

Guanto "Boxer Prima" beige
Guanto da lavoro in robusta pelle
fiore bovina
Polsino gommato
Imbottitura interna
Con doppie cuciture
Certif. EN 388 (protezione contro i ri-
schi meccanici)
Impiego: edilizia, giardinaggio, tra-
sporto

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 4 0 1 0 6 4 6 5 1 4 8
Rind-Vollleder beige

età 9 9 0.1600 PCS 1 745129100 7.55

7 6 4 0 1 0 6 4 6 5 1 7 9
Rind-Vollleder beige

età 11 11 0.1600 PCS 1 745131100 7.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Handschuh "Standard" grau
Arbeits-Handschuh, aus robustem
Rind-Vollleder, gummierte Stulpe, In-
nenfutter, geprüft nach EN 388
(Schutz vor mechanischen Gefahren),
Einsatzgebiet: Bau, Garten, Trans-
port, Karton à 60 Paar

Gants "Standard" gris
Gants de travailen cuir de vache
pleine épaisseur robusterevers imper-
méabilisédoublure intérieuretestés se-
lon la normeEN388 (protection contre
les risques mécaniques)utilisation: bâ-
timent, jardin, transportCarton à 60
paires

Guanto "Standard" grigio
Guanto da lavoro in robusta pelle
fiore bovina, polsino gommato, im-
bottitura interna, certif. EN 388 (pro-
tezione contro i rischi meccanici),
impiego: edilizia, giardinaggio, tra-
sporto, scatola da 60 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rind-Vollleder
grau
gris
grigio

8 0.2190 PCS 1 745026100 8.90
5 7 0 1 9 5 2 1 0 7 0 8 7

Rind-Vollleder
grau
gris
grigio

9 0.2190 PCS 1 745027100 8.90
5 7 0 1 9 5 2 1 0 7 0 9 4

Rind-Vollleder
grau
gris
grigio

10 0.2190 PCS 1 745028100 8.90
5 7 0 1 9 5 2 1 0 7 1 0 0

Rind-Vollleder
grau
gris
grigio

11 0.2190 PCS 1 745029100 8.90
5 7 0 1 9 5 2 1 0 7 1 1 7

Rind-Vollleder
grau
gris
grigio

12 0.2190 PCS 1 745030100 8.90
5 7 0 1 9 5 2 1 0 7 1 2 4

Handschuh "Eco-Line 2" schwarz
Arbeits-Handschuh, chromfrei
gegerbtes Schweins-Vollleder, Ober-
material Baumwolle, gummierte
Stulpe, geprüft nach EN 420, Kate-
gorie 1. Einsatzgebiet: Bau, Garten,
Transport

Gants "Eco-Line 2" noirs
Gants de travailpleine peau de porc
tannée sans chromedessus cotonre-
vers caoutchouté selon la norme EN
420, catégorie 1utilisation: construc-
tion, jardinage, transport

Guanto "Eco-Line 2" nero
Guanti da lavoro in pelle fiore suina
lavorata, senza cromo, parte supe-
riore in cotone, polsinogommato, cer-
tif. EN 420, categoria 1, impiego: edi-
lizia, giardinaggio, trasporto

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schweins-Vollleder schwarz/beige 9 0.1700 PCS 1 745160500 11.65
5 7 0 1 9 5 2 0 7 1 0 9 8

Schweins-Vollleder schwarz/beige 10 0.1700 PCS 1 745161500 11.65
5 7 0 1 9 5 2 0 7 1 1 0 4

Schweins-Vollleder schwarz/beige 11 0.1700 PCS 1 745162100 11.65
5 7 0 1 9 5 2 0 7 1 1 1 1

Handschuh "Granit" blau
Arbeits-Handschuh, aus kräftigem
Rind-Vollleder, gummierte Stulpe, In-
nenfutter, geprüft nach EN 388
(Schutz vor mechanischen Gefahren),
Einsatzgebiet: Bau, Garten, Transport

Gants "Granit" bleus
Gants de travailen cuir de vache
pleine épaisseur, robusterevers imper-
méabilisédoublure intérieuretestés se-
lon la normeEN388 (protection contre
les risques mécaniques)utilisation: bâ-
timent, jardin, transport

Guanto "Granit" blu
Guanto da lavoro in robusta pelle
fiore bovina, polsino gommato, im-
bottitura interna, certif. EN 388 (pro-
tezione contro i rischi meccanici),
impiego: edilizia, giardinaggio, tra-
sporto

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Rind-Vollleder
blau
bleu
blu

11 0.2360 PCS 1 745015500 14.10
5 7 0 1 9 5 2 0 7 5 1 1 9

Rind-Vollleder
blau
bleu
blu

12 0.2500 PCS 1 745016500 14.10
5 7 0 1 9 5 2 0 7 5 1 2 6

Rind-Vollleder
blau
bleu
blu

9 0.2260 PCS 1 745017500 14.10
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 4 5

Rind-Vollleder
blau
bleu
blu

10 0.2260 PCS 1 745018500 14.10
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 5 2

907

Sécurité au Travail/ Vêtements
Sicurezza sul Lavoro/ Abbigliamento

Handschutz
Protection des Mains
Protezione delle Mani



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handschuh "Granit" blau, Grösse: 9
Gants "Granit" bleus, Grandeur: 9
Guanto "Granit" blu, Grandezza: 9

0.2260 PCS 1 745013500 14.10

Handschuh "Granit" blau, Grösse: 10
Gants "Granit" bleus, Grandeur: 10
Guanto "Granit" blu, Grandezza: 10

0.2290 PCS 1 745014500 14.10

Handschuh "ActivGrip XA325" 
orange
Garten-Handschuh mit MicroFi-
nishTM neu: mit beschichteten 
Fingern für verbesserten Nässe-
schutz, sehr gutes Tastgefühl und 
perfekter Sitz Trägermaterial: Nylon, 
Überzug: Naturlatex, MicroFinish für 
optimalen Nass- und Trockengriff, 
waschbar, geprüft nach EN 388 
2131. Einsatzgebiet: Garten, nasse 
Bedingungen. 

Gants "ActivGrip XA325" orange
Gants de jardin avec enductionMicro-
Finish™: avec enduction des doigts
pour une meilleure protection contre
l 'humidité, très bonne sensibilité au 
toucher et coupe parfaite, matériau 
porteur: nylon, revêtement: latex na-
turel, MicroFinish pour une préhension 
optimale que les gants soient secs ou 
mouillés, testés selon la norme EN 388, 
2131, utilisation: jardins dans des condi-
tions mouillées emballage.

Guanto "ActivGrip XA325" aran-
cione
Guanto da giardinaggio con Micro-
FinishTM. Nuovo: con dita rivestite 
per una migliore protezione dall'umi-
dità, eccellente tattilità e versati-
lità. Materiale di base: nylon. Rive-
stimento: lattice naturale MicroFinish 
per una presa ottimale sul bagnato 
e sull'asciutto, lavabile. Testato se-
condo EN 388 2131. Utilizzazione: giar-
dino, condizioni umide.

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 3 7 0
Nylon orange/schwarz/weiss 7 7 0.0600 PCS 1 745201100 6.95

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 3 9 4
Nylon orange/schwarz/weiss 8 8 0.0600 PCS 1 745202100 6.95

Handschuh "Nova" blau
Haushalts-Handschuh, aus Latex, nur
verwenden in Verbindung mit mil-
den Chemikalien. Einsatzgebiet: Rei-
nigungsarbeiten, Karton à 144 Paar

Gants "Nova" bleus
Gants de ménageen latexutilisables
uniquement avec des produits chi-
miques douxutilisation: nettoyagecar-
ton à 144 paires

Guante "Nova" blu
Guanto per uso domestico in lattice,
dausare solo conprodotti chimici non
aggressivi. Utilizzazione: pulizia. Sca-
tola da 144 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Latex
hellblau
bleu clair
azzurro

8 - 8 1/2 0.0630 NPR 1 745179500 2.30

Latex
hellblau
bleu clair
azzurro

9 - 9 1/2 0.0630 NPR 1 745180500 2.30

Handschuh "cool and soft" grün
Gartenhandschuh aus Bambusfa-
sern, sehr gutes Tastgefühl und per-
fekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon/Bambus
Beschichtung: Naturlatex luftdurch-
lässig
Die Bambusfasern und die paten-
tierte, luftdurchlässige Beschichtung
sorgen für ein angenehmes Hand-
klima, waschbar. Einsatzgebiet: Gar-
ten

Gants "cool and soft" verts
Gants de jardinage en fibres de bam-
bou, très bonne sensation au toucher
et ajustement parfait.
Matériau de support: nylon/bambou
Revêtement: latex naturel perméable
à l'air
Les fibres de bambou et le revêtement
brevetée perméable à l'air assurent
un climat agréable pour les mains, la-
vables, utilisation: jardin

Guanto "cool and soft" verde
Guanto da giardinaggio in fibre di
bambù. Eccellente tattilità e vestibi-
lità.
Materiale di base: nylon/bambù
Rivestimento: lattice naturale per-
meabile all'aria
Le fibre di bambù e il rivestimento
brevettato permeabile all'aria assicu-
rano un piacevole clima interno, la-
vabile. Utilizzazione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 1 5
Nylon/Bambus hellgrün/beige 7 0.0700 NPR 72 745181500 9.75

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 2 2
Nylon/Bambus hellgrün/beige 8 0.0700 NPR 72 745182500 9.75
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Handschuh "cool and soft" hell-
blau
Gartenhandschuh aus Bambusfa-
sern, sehr gutes Tastgefühl und per-
fekter Sitz
Trägermaterial: Nylon/Bambus
Beschichtung: Naturlatex luftdurch-
lässig
Die Bambusfasern und die paten-
tierte, luftdurchlässige Beschichtung
sorgen für ein angenehmes Hand-
klima, waschbar, Einsatzgebiet: Gar-
ten

Gants "cool and soft" bleus clair
Gants de jardinage en fibres de bam-
bou, très bonne sensation au toucher
et ajustement parfait.
Matériau de support: nylon/bambou
Revêtement: latex naturel perméable
à l'air
Les fibres de bambou et le revêtement
brevetée perméable à l'air assurent
un climat agréable pour les mains, la-
vables, utilisation: jardin

Guanto "cool and soft" blu chiaro
Guanto da giardino in fibre di bambù,
eccellente tattilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon/bambù
Rivestimento: lattice naturale per-
meabile all'aria
Le fibre di bambù e il brevettato rive-
stimento permeabile all'aria assicu-
rano un piacevole clima interno, la-
vabile. Utilizzazione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon/Bambus hellblau/beige 7 0.0700 NPR 72 745183500 9.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 3 9

Nylon/Bambus hellblau/beige 8 0.0700 NPR 72 745184500 9.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 4 6

Handschuh "Ginseng" hellgrün
Gartenhandschuh mit Pflanzendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Ginseng" verts clair
Gants de jardinage avec décor de
plantes imprimées et MicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Ginseng" verde chiaro
Guanto da giardino con stampa di
piante e MicroFinish™, eccellente tat-
tilità e vestibilità.
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon hellgrün/schwarz 7 0.0820 NPR 72 745187500 10.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 7 7

Handschuh "Rosa" ivory
Gartenhandschuh mit Rosendruck
und MicroFinish™, sehr gutes Tastge-
fühl und perfekter Sitz.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Nitril MicroFinish™
Für optimalenNass- undTrockengriff,
waschbar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Rosa" ivory
Gants de jardinage avec décor de
roses imprimées et MicroFinish™, très
bonne sensation au toucher et ajuste-
ment parfait
Matériau de support: nylon
Revêtement: nitrile, MicroFinish™
Pour une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Rosa" ivory
Guanto da giardino con stampa di
rose e MicroFinish™, eccellente tatti-
lità e vestibilità
Materiale di base: nylon
Rivestimento: nitrile MicroFinish™
Per una presa ottimale sul bagnato
e sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon rose/schwarz 7 0.0820 NPR 72 745185500 10.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 5 3

Nylon rose/schwarz 8 0.0820 NPR 72 745186500 10.90
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 7 6 0
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Handschuh "Soft n Tough" earth-
green
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz
Trägermaterial: Polyester/Baum-
wolle
Latexgetaucht,MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar. Einsatzgebiet: Garten

Gants "Soft n Tough" earthgreen
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait
Matériau de support: polyester/coton
Latex trempé, MicroFinish™ pour une
adhérence optimale à sec et mouillé,
lavables, utilisation: jardin

Guanto "Soft n Tough" earth-
green
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità
Materiale di base: poliestre/ cotone
Immerso nel lattice, MicroFinish™ per
una presa ottimale sul bagnato e
sull'asciutto, lavabile. Utilizzazione:
giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 1 4
Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 7 0.0800 PCS 72 745123500 10.10

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 2 1
Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 8 0.0800 PCS 72 745125500 10.10

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 3 8
Polyester/Baumwolle erdgrün/schwarz 9 0.0800 PCS 72 745127500 10.10

Handschuh "Landscape" forest-
green
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz, guter Schutz bei Arbeiten mit
scharfen und spitzen Gegenständen.
Trägermaterial: Polyester
Nitril getaucht, MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Landscape" forestgreen
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait, bonne protection
lors de travaux avec des objets poin-
tus ou coupants
Matériau de support: polyester
Trempé au nitrile, MicroFinish™ pour
une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Landscape" forestgreen
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità,
ottima protezione per lavori con og-
getti taglienti e contundenti.
Materiale di base: poliestere
Immerso nel nitrile, MicroFinish™ per
una presa ottimale su superfici ba-
gnate e e asciutte, lavabile. Utilizza-
zione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 3 9
Polyester waldgrün/schwaz 7 0.0500 PCS 120 745103500 9.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 4 6
Polyester waldgrün/schwaz 8 0.0500 PCS 120 745105500 9.20

Handschuh "Landscape" firered
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz, guter Schutz bei Arbeiten mit
scharfen und spitzen Gegenständen.
Trägermaterial: Polyester
Nitril getaucht, MicroFinish™ für opti-
malenNass- undTrockengriff, wasch-
bar, Einsatzgebiet: Garten

Gants "Landscape" firered
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait, bonne protection
lors de travaux avec des objets poin-
tus ou coupants
Matériau de support: polyester
Trempé au nitrile, MicroFinish™ pour
une adhérence optimale à sec et
mouillé, lavables, utilisation: jardin

Guanto "Landscape" firered
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità,
ottima protezione per lavori con og-
getti taglienti e contundenti.
Materiale di base: poliestere
Immerso nel nitrile, MicroFinish™ per
una presa ottimale su superfici ba-
gnate e e asciutte, lavabile. Utilizza-
zione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 5 3
Polyester burgund/schwarz 7 0.0500 PCS 120 745107500 9.20

7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 6 0
Polyester burgund/schwarz 8 0.0500 PCS 120 745109500 9.20
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Handschuh "Landscape" navy
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz, guter Schutz bei Arbeiten mit
scharfen und spitzen Gegenständen.
Trägermaterial: Polyester, Nitril ge-
taucht

Gants "Landscape" navy
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait, bonne protection
lors de travaux avec des objets poin-
tus ou coupants.
Matériau de support: polyester
trempé au nitrile

Guanto "Landscape" navy
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità,
ottima protezione per lavori con og-
getti taglienti e contundenti.
Materiale di base: poliestere impre-
gnato di nitrile

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester blau/schwarz 7 0.0500 PCS 12 745101100 8.55
7 6 1 0 9 2 9 0 9 0 9 9 5

Polyester blau/schwarz 8 0.0500 NPR 1 745102100 8.55
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 0 0 8

Handschuh "Flora" oceanblue
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz.
Trägermaterial: Polyester
Überzug: Naturlatex
MicroFinish™ für optimalen Nass-
und Trockengriff, waschbar, Einsatz-
gebiet: Garten

Gants "Flora" oceanblue
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait.
Matériau de support: polyester
Revêtement: latex naturel, MicroFi-
nish™ pour une adhérence optimale à
sec et mouillé, lavables, utilisation: jar-
din

Guanto "Flora" oceanblue
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità
Materiale di base: poliestere
Rivestimento: lattice naturale
MicroFinish™ per una presa ottimale
su superfici bagnate e asciutte, lava-
bile. Utilizzazione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester aquablau/schwarz 7 7 0.0500 PCS 120 745111500 9.20
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 7 7

Polyester aquablau/schwarz 8 8 0.0500 PCS 120 745114500 9.20
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 8 4

Handschuh "Flora" rosepink
Garten-Handschuh mit MicroFinish™,
sehr gutes Tastgefühl und perfekter
Sitz, guter Schutz bei Arbeiten mit
scharfen und spitzen Gegenständen
Trägermaterial: Polyester
Überzug: Naturlatex
MicroFinish™ für optimalen Nass-
und Trockengriff, waschbar, Einsatz-
gebiet: Garten

Gants "Flora" rosepink
Gantsde jardinageavecMicroFinish™,
très bonne sensation au toucher et
ajustement parfait, bonne protection
lors de travaux avec des objets poin-
tus ou coupants
Matériau de support: polyester
Revêtement latex naturel
MicroFinish™ pour une adhérence op-
timale à sec et mouillé, lavables, utili-
sation: jardin

Guanto "Flora" rosepink
Guanto da giardinaggio con MicroFi-
nish™, eccellente tattilità e vestibilità,
ottima protezione per lavori con og-
getti taglienti e contundenti.
Materiale di base: poliestere
Rivestimento: lattice naturale
MicroFinish™ per una presa ottimale
su superfici bagnate e asciutte, lava-
bile, utilizzazione: giardino

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Polyester rosepink/schwarz 7 0.0500 PCS 120 745117500 9.20
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 5 9 1

Polyester rosepink/schwarz 8 0.0500 PCS 120 745120500 9.20
7 6 1 0 9 2 9 0 8 3 6 0 7
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Handschuh "Alpi" aqua blue
Garten-Handschuh für Kinder,mitMi-
croFinish™, sehr gutes Tastgefühl und
perfekter Sitz, guter Schutz bei Arbei-
ten mit scharfen und spitzen Gegen-
ständen.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Naturlatex
MicroFinish™ für optimalenNass- und
Trockengriff, waschbar. Einsatzge-
biet: Garten

Gants "Alpi" aqua blue
Gants de jardinage pour enfants, avec
MicroFinish™, très bonne sensation au
toucher et ajustement parfait, bonne
protection lors de travaux avec des
objets pointus ou coupants
Matériau de support: nylon
Revêtement latex naturel, lavables,
utilisation: jardin

Guanto "Alpi" aqua blue
Guanto da giardinaggio per bambini
con MicroFinish™, eccellente tattilità
e vestibilità, ottima protezione per la-
vori con oggetti taglienti e contun-
denti
Materiale di base: nylon
Rivestimento: lattice naturale
MicroFinish™ per una presa ottimale
su superfici bagnate e asciutte, lava-
bile, impiego: giardinaggio

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 9 0 7 0 2 6 0 3 8 2 1 4
Nylon aquablau/schwarz 6 0.0500 PCS 72 745140500 8.15

4 9 0 7 0 2 6 1 3 7 4 0 5
Nylon aquablau/schwarz 5 0.0500 PCS 72 745204500 8.15

Handschuh "Alpi" burgundy
Garten-Handschuh für Kinder,mitMi-
croFinish™, sehr gutes Tastgefühl und
perfekter Sitz, guter Schutz bei Arbei-
ten mit scharfen und spitzen Gegen-
ständen.
Trägermaterial: Nylon
Überzug: Naturlatex
MicroFinish™ für optimalenNass- und
Trockengriff, waschbar. Einsatzge-
biet: Garten

Gants "Alpi" burgundy
Gants de jardinage pour enfants, avec
MicroFinish™, très bonne sensation au
toucher et ajustement parfait, bonne
protection lors de travaux avec des
objets pointus ou coupants
Matériau de support: nylon
Revêtement latex naturel, lavables,
utilisation: jardin

Guanto "Alpi" burgundy
Guanto da giardinaggio per bambini
con MicroFinish™, eccellente tattilità
e vestibilità, ottima protezione per la-
vori con oggetti taglienti e contun-
denti
Materiale di base: nylon
Rivestimento: lattice naturale
MicroFinish™ per una presa ottimale
su superfici bagnate e asciutte, lava-
bile, impiego: giardinaggio

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 9 0 7 0 2 6 0 3 8 3 1 3
Nylon burgund/schwarz 6 0.0500 PCS 72 745142500 8.15

4 9 0 7 0 2 6 1 3 7 1 0 8
Nylon burgund/schwarz 5 0.0500 PCS 72 745205500 8.15

Handschuh "Puls" grau
Gartenhandschuh aus Kunstleder,
lange, verstärkte Stulpe für besseren
Stachelschutz

Gants "Puls" gris
Gants de jardin en cuir synthétique,
manchette longue renforcée pour une
meilleure protection contre les épines

Guanto "Puls" grigio
Guanti da giardino in similpelle, pol-
sino lungo, rinforzato per unamigliore
protezione da puntura

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 9 0 5
Kunstleder

grau
gris
grigio

8 0.1020 PCS 12 745215500 16.25

8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 9 1 2
Kunstleder

grau
gris
grigio

9 0.1020 PCS 12 745216500 16.25

8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 9 2 9
Kunstleder

grau
gris
grigio

10 0.1020 PCS 12 745217500 16.25
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Handschuhe "Flower" grau
Die Handfläche aus Kunstleder ga-
rantiert einen hervorragenden Schutz
der Hände vor Blasen

Gants "Flower" gris
La paume garnie de cuir artificiel ga-
rantit une excellente protection des
mains contre les ampoules

Guanto "Flower" grigio
Il palmo in pelle sintetica aiuta a pre-
venire la formazione di vesciche alle
mani

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunstleder
grau
gris
grigio

7 0.0500 PCS 12 745209500 10.90
8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 5 0 9

Kunstleder
grau
gris
grigio

8 0.0500 PCS 12 745210500 10.90
8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 5 1 6

Kunstleder
grau
gris
grigio

9 0.0500 PCS 12 745211500 10.90
8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 5 2 3

Handschuhe "Garden" grün
Handschuhe aus Baumwolle und Le-
der, Leder verstärkte Fingerkuppen,
mit regulierbarem Klettverschluss

Gants "Garden" verts
Gants en coton et cuir, renforts de cuir
au bout des doigts, avec serrage ré-
glable par bande velcro

Guanto "Garden" verde
Guanti in cotone resistente e pelle, il
palmo in pelle garantisce una lunga
durata nel tempo, banda elastica del
polso con il velcro regolabile

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Baumwolle/Leder
grün/weiss
vert / blanc
verde/bianco

9 0.0900 PCS 12 745212500 14.75
8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 7 3 8

Baumwolle/Leder
grün/weiss
vert / blanc
verde/bianco

10 0.0900 PCS 12 745213500 14.75
8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 7 4 5

Baumwolle/Leder
grün/weiss
vert / blanc
verde/bianco

11 0.0900 PCS 12 745214500 14.75
8 0 1 6 6 0 4 2 3 0 7 5 2
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Handschuh "Basic" schwarz
Allround-Handschuh, Innenhand aus
synthetischem Leder, Oberhand aus
Spandex, offene Stulpe, Einsatzge-
biet: Bau, Garten, Transport, zertifi-
ziert nach EN 388 2132, Karton à 72
Paar

Gants "Basic" noirs
Gants polyvalents, intérieur de lamain
en cuir synthétique, dessus en élas-
thanne, manchette ouverte, utilisa-
tion: dans le bâtiment, au jardin,
dans les transports, contrôlés selon les
normes EN388 2132, carton à 72 paires

Guanto "Basic" nero
Guanto universale, palmo in pelle
sintetica, dorso in Spandex, polsino
aperto, utilizzazione: edilizia, giardino,
trasporto. Certif. EN 388 2132, scatola
da 72 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 0 9 3

Synthetisches Le-
der/Spandex

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

9 9 0.0600 PCS 12 745190100 5.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 1 0 9

Synthetisches Le-
der/Spandex

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

10 10 0.0600 PCS 12 745191100 5.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 1 1 6

Synthetisches Le-
der/Spandex

schwarz/grau
noir/gris
nero/grigio

11 11 0.0600 PCS 12 745192100 5.00

Handschuh "Neon" lime
Lederhandschuh aus hochwertigem
Schweins-Splitleder, Wet and dry-Fi-
nish, d.h. der Handschuh ist nassbe-
ständig undwaschbar, Oberhand aus
Spandex, offene Stulpe, Einsatzge-
biet: Bau, Garten, Transport, geprüft
nach EN 388 4143

Gants "Neon" lime
Gants en croute de cuir de porc de
qualité supérieure, finition wet-and-
dry; cela signifie que les gants ré-
sistent à l'eau et sont lavables, dessus
en Spandex, manchette ouverte, uti-
lisation: dans le bâtiment, au jardin,
dans les transports, contrôlés selon les
normes EN 388 4143

Guanto "Neon" lime
Guanto in crosta di pelle di maiale
di alta qualità, finitura Wet and Dry
(il guanto è resistente all'acqua e
lavabile), dorso in Spandex, polsino
aperto, impiego: edilizia, giardinag-
gio, trasporto, certif. EN 388 4143

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 3 9 8 4
Schweins-Splitleder neongelb/braun 9 9 0.1300 PCS 72 745193100 9.35

Handschuh "ProSport" schwarz
Allround-Handschuh, hoher Komfort
und optimaler Griff, Innenhand aus
synthetischem Leder, Oberhand aus
Spandex (elastisch und atmungsak-
tiv), Neopren Stulpe mit Velcrover-
schluss, PU-Verstärkungen an Innen-
hand, Daumen und Fingerspitzen,
Einsatzgebiet: Bau, Garten, Trans-
port; zertifiziert nach EN 388 3121

Gants "ProSport" noirs
Gants polyvalents, confort élevé et
saisie optimale, intérieur de la main en
cuir synthétique, dessus en Spandex
(élastique et respirant), manchette en
néoprène avec fermeture velcro, ren-
forcements PU à l'intérieur de la main,
au pouce et sur la pointe des doigts,
utilisation: dans le bâtiment, au jardin,
dans les transports, contrôlés selon les
normes EN 388 3121

Guanto "ProSport" nero
Guanto universale, elevato comfort e
ottima presa, palmo in pelle sintetica,
dorso in Spandex (elastico e traspi-
rante), polsino in neoprene con chiu-
sura a strappo, rinforzi in PU sui palmi,
pollici e punta delle dita, impiego:
edilizia, giardinaggio, trasporto, cer-
tif. EN 388 3121

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 7 4 9
Synthetisches Leder

schwarz
noir
nero

8 8 0.0900 PCS 72 745163500 11.65

7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 7 5 6
Synthetisches Leder

schwarz
noir
nero

9 9 0.0900 PCS 72 745164500 11.65
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Handschuh Alpgarten "Activ-
Grip" grau Gr. 11
Allround-Handschuh mit gutem Tast-
gefühl und perfektem Sitz, guter
Schutz bei Arbeiten mit scharfen und
spitzen Gegenständen, Trägermate-
rial: Nylon NBR (Nitril) ™ für optima-
len Nass- und Trockengriff, Kategorie
2, geprüft nach EN 388 (Schutz vor
mechanischen Gefahren), waschbar,
Einsatzgebiet: Industrie, Bau, Garten,
Gipser, Verpackung: in Plastikbeutel

Gants "ActivGrip" gris Gr. 11 Guanto "ActivGrip" grigio

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nylon blau/schwarz 11 11 0.0500 PCS 1 745042500 9.35
7 6 1 0 9 2 9 0 7 9 0 9 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Handschuh "ActivGrip", Grösse: 11, Farbe: blau/schwarz
Gants "ActivGrip" gris, Grandeur: 11
Guanto "ActivGrip" grigio, Grandezza: 11

0.0500 NPR 1 745047500 5.80

Handschuh Activ Grip "Omega
540"
Das Basismodell der Omega-Serie.
Das 13-Gauge-HPPE-Trägergewebe
gibt demBenutzer ein leichtes Gefühl,
aber behält seine stabile Schnittfes-
tigkeit auf hohem Niveau. Die flüs-
sigkeitsdichte Handfläche mit Micro-
Finish verspricht den besten Grip in
der Branche und blockiert gleichzeitig
Flüssigkeiten von außen. Diese Eigen-
schaften, kombiniert mit dem offenen
Handrücken, machen den Activ Grip
Omega zum idealen leichten Arbeits-
handschuh für ölige und trockene
Umgebungen, bei denen Schnittrisi-
ken bestehen. Die doppelt beschich-
tete Handfläche hält die Hände sau-
ber und verhindert, dass Flüssigkeit
von außen eindringt. Omega kombi-
niert maximale Leistung mit Hygiene
für den ultimativen Schutz der Hände
des Benutze

Gant Activ Grip "Omega 540"
Lemodèle de base de la série Omega.
La doublure en HPPE de calibre 13
donne à l'utilisateur une sensation de
légèreté, tout enmaintenant une résis-
tance stable aux coupures de haut ni-
veau. La paume étanche aux liquides
avec MicroFinish promet la meilleure
prise de l'industrie tout en bloquant les
liquides de l'extérieur. Ces caractéris-
tiques, associées au style de main à
dos ouvert, font de l'Activ GripOmega
le gant léger idéal pour les environne-
ments huileux et secs où les risques de
coupure sont présents. La surface de
lapaumeàdouble revêtementpermet
de garder les mains propres et em-
pêche tout liquide de sortir. Activ Grip
Omega combine performance maxi-
male et hygiène pour une protection
ultime

Guanto Activ Grip "Omega 540"
Il modello base della serie Omega. La
fodera HPPE 13-gauge dà all'utente
una sensazione di leggerezza, ma
mantiene una resistenza al taglio sta-
bile di alto livello. Il palmo a prova
di liquido con MicroFinish promette
la migliore presa nel settore men-
tre blocca i liquidi dall'esterno. Que-
ste caratteristiche, combinate con lo
stile della mano aperta sul dorso, ren-
dono Activ Grip™ Omega il guanto
leggero ideale per ambienti oleosi e
asciutti con rischi di taglio presenti.
La superficie del palmo con dop-
pio rivestimento mantiene le mani
pulite e impedisce la fuoriuscita di
qualsiasi liquido. Omega combina le
massime prestazioni con l'igiene per
la massima protezione delle mani
dell'utente.

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss/schwarz 8 EN 388: 2003, EN 388:2016,
ANSI: A3, CE Cat.II 0.0760 NPR 72 940000833 13.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 0 8

weiss/schwarz 9 EN 388: 2003, EN 388:2016,
ANSI: A3, CE Cat.II 0.0840 NPR 72 940000834 13.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 1 5

weiss/schwarz 10 EN 388: 2003, EN 388:2016,
ANSI: A3, CE Cat.II 0.0950 NPR 72 940000835 13.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 2 2

weiss/schwarz 11 EN 388: 2003, EN 388:2016,
ANSI: A3, CE Cat.II 0.1010 NPR 72 940000836 13.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 3 9
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Handschuh Activ Grip "Omega
Plus 541"
Omega Plus verfügt über vollstän-
dig beschichtete Nitrilfinger, die das
Eindringen von Flüssigkeit in die Fin-
gerspitzen verhindern und gleichzei-
tig Schutz bietet. Darüber hinaus
sorgt das 13-Gauge-HPPE-Trägerge-
webe für eine hohe Schnittfestig-
keit bei geringem Gewicht. Diese Ei-
genschaften zusammen mit der flüs-
sigkeitsdichten Handfläche machen
den Omega Plus zum idealen Hand-
schuh für trockene und ölige Umge-
bungen, die detailliertes Arbeiten und
Schutz vor Schnittrisiken erfordern.
Die doppelt beschichtete Handfläche
hält die Hände sauber und verhindert,
dass Flüssigkeit von außen eindringt.
™ Omega Plus kombiniert maximale
Leistungmit Hygiene für den ultimati-
ven Schutz der Hände des Benutzers.

Gant Activ Grip "Omega Plus 541"
Omega Plus est doté de doigts en ni-
trile entièrement recouverts pour em-
pêcher le liquide de sortir dans les ex-
trémités des doigts tout en ajoutant
une protection. En outre, la doublure
HPPE de calibre 13 assure le haut ni-
veau de résistance aux coupures tout
en étant légère. Ces caractéristiques
avec la paume étanche aux liquides
font de l'Activ Grip™ Omega Plus le
gant idéal pour les environnements
secs et huileux qui nécessitent un tra-
vail détaillé et une protection contre
les risques de coupure. La surface de
la paume à double revêtement per-
met de garder les mains propres et
d'empêcher tout liquide de sortir. Ac-
tiv Grip™ Omega Plus combine per-
formance maximale et hygiène pour
une protection ultime des

Guanto Activ Grip "Omega Plus
541"
Activ Grip Omega Plus è dotato di
dita in nitrile completamente rivestite
per evitare che il liquido entri nella
punta delle dita, aggiungendo pro-
tezione. Inoltre, la fodera in HPPE a
13 gauge assicura un alto livello di
resistenza al taglio pur essendo leg-
gera. Queste caratteristiche, insieme
al palmo a prova di liquido, rendono
™ Omega Plus il guanto ideale per
ambienti asciutti e oleosi che richie-
dono un lavoro dettagliato e la prote-
zione dai rischi di taglio. La superficie
del palmo con doppio rivestimento
mantiene le mani pulite e impedisce
la fuoriuscita di qualsiasi liquido. ™
OmegaPlus combina lemassimepre-
stazioni con l'igiene per la massima
protezione delle mani dell'utente.

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 4 6
weiss/schwarz/blau 8 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.0830 NPR 72 940000837 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 5 3
weiss/schwarz/blau 9 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.0880 NPR 72 940000838 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 6 0
weiss/schwarz/blau 10 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.0990 NPR 72 940000839 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 7 7
weiss/schwarz/blau 11 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.1070 NPR 72 940000840 14.75

Handschuh Activ Grip
"Omega Max 542"
Das Modell mit dem höchsten Schutz
der Serie. Durch die Verwendung
der HPPE-Fasertechnologie erreicht
Omega Max ein hohes Leistungsni-
veau bei der Schnittfestigkeit. Dar-
über hinaus ist der Omega Max für
maximalen flüssigkeitsdichten Schutz
ausgelegt, 360°. In Kombination mit
der flüssigkeitsdichten Handfläche
und der MicroFinish - Grifftechno-
logie ist der Omega Max ideal für
die extremsten Aufgaben und dort,
wo echte Zuverlässigkeit der Leistung
gefragt ist. Die doppelt beschich-
tete Handfläche und die beschich-
tete Rückseite halten die Hände sau-
ber undverhindern, dass Flüssigkeiten
von außen eindringen. Omega Max
kombiniert maximale Leistung mit
Hygiene für den ultimativen Schutz
der Hände des Benutzers.

GantActivGrip "OmegaMax 542"
Le modèle de protection le plus élevé
de la série. Grâce à la technologie des
fibres HPPE, Activ Grip Omega Max
atteint le niveaudeperformance élevé
en matière de résistance aux cou-
pures. De plus, Activ Grip Omega Max
est conçu pour une protection maxi-
male contre les liquides, à 360°. Asso-
cié à la paume étanche aux liquides
et à la technologie de grip MicroFi-
nish, Activ Grip™OmegaMax est idéal
pour les tâches les plus extrêmes et
lorsqu'une véritable fiabilité des per-
formances est nécessaire. La surface
de la paumeàdouble revêtement et le
dos revêtu gardent les mains propres
et empêchent tout liquide de sortir.
Activ Grip Omega Max combine per-
formance maximale et hygiène pour
une protection ultime

Guanto Activ Grip "Omega Max
542"
Il modello a più alta protezione della
serie. Utilizzando la tecnologia della
fibra HPPE, Omega Max raggiunge
l'alto livello di prestazioni nella resi-
stenza al taglio. Inoltre, Omega Max
è progettato per la massima prote-
zione a prova di liquido, a 360°. In
combinazione con il palmo a prova
di liquido e la tecnologia di presa Mi-
croFinish, Omega Max è ideale per i
compiti più estremi e dove è necessa-
ria una vera affidabilità delle presta-
zioni. La superficie del palmoe il dorso
rivestiti mantengono le mani pulite
e impediscono la fuoriuscita di qual-
siasi liquido. Omega Max combina
le massime prestazioni con l'igiene
per la massima protezione delle mani
dell'utente.

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 8 4
blau/weiss/schwarz 8 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.0990 NPR 72 940000841 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 9 9 1
blau/weiss/schwarz 9 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.1040 NPR 72 940000842 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 0 0 4
blau/weiss/schwarz 10 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.1180 NPR 72 940000843 14.75

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 0 1 1
blau/weiss/schwarz 11 EN 388: 2003, EN 388:2016,

ANSI: A3, CE Cat.II 0.1230 NPR 72 940000844 14.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gummihandschuh "Strong" grau
Latex-Handschuh, aus kräftigem La-
tex, velourisiert, Kategorie 2, geprüft
nach EN 388 (Schutz vor mechani-
schenGefahren), geprüft nach EN 374
(Schutz von chemischenGefahren so-
wie Schutz vor bakteriologischer Kon-
tamination). Einsatzgebiet: Bau, Rei-
nigungsarbeiten, Karton à 72 Paar

Gants "Strong" gris
Gants en latex, en latex épais, intérieur
en velours, catégorie 2, testés selon la
norme EN 388 (protection contre les-
risques mécaniques) et selon la norme
EN 374 (protection contre les risques
chimiques et contre la contamination
bactériologique)utilisation : bâtiment,
nettoyagecarton à 72 paires

Guanto "Strong" grigio
Guanto in lattice robusto, vellutato,
categoria 2, certif. EN 388 (protez.
da pericoli meccanici), certif. EN 374
(protez. da pericoli chimici e da con-
taminazionebatteriologica), impiego:
edilizia, pulizie, scatola da 72 paia

Material
Matériaux
Materiale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Latex
grau
gris
grigio

8 - 8 1/2 8 - 8 1/2 0.1200 PCS 1 745048500 4.00
5 7 0 1 9 5 2 1 5 2 2 8 5

Latex
grau
gris
grigio

10 - 10 1/2 10 - 10 1/2 0.1200 PCS 1 745050500 4.00
5 7 0 1 9 5 2 1 5 2 3 0 8

Handschuh 100% Nylon Schwarz
Schwarzer, nahtloser Strick auf Poly-
esterbasis, Maschenzahl 13, schwarze
PU-Beschichtung am Handrücken.
Strickbündchen an den Handgelen-
ken. Komfort Fingerfertigkeit (zweite
Haut) Atmungsaktivität. Anwen-
dung: Leichtindustrie, Schwerindus-
trie und Prozessindustrie, Instand-
haltung, Dienstleistungen und Ver-
trieb. CE, EN388:2016, EN420:2003 +
A1:2009

Gant 100% nylon noir
Tricot noir sans couture à base de po-
lyester, jauge 13, enduction PU noire
sur le dos de la main. Poignets en tri-
cot. Confort Dextérité (seconde peau)
Respirabilité. Application : industrie
légère, industrie lourde et industrie
de transformation, maintenance, ser-
vices et distribution. CE, EN388:2016,
EN420:2003 + A1:2009

Guanto 100% nylon nero
Maglia nera senza cuciture a base
di poliestere, numero di maglia 13,
rivestimento in PU nero sul dorso
della mano. Polsini a maglia ai polsi.
Comfort Destrezza (seconda pelle)
Traspirabilità. Applicazione: industria
leggera, industria pesante e indu-
stria di processo, manutenzione, ser-
vizi e distribuzione. CE, EN388:2016,
EN420:2003 + A1:2009

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0.0350 PCS 1 835075 3.15
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 1 6 2

11 0.0400 PCS 1 835080 3.15
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 1 7 9

9 0.0350 PCS 1 835090 3.15
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 1 8 6

Handschuh, einfache blaue Ni-
trilbeschichtung
Einfache blaue Nitrilbeschichtung,
Baumwolle, Rücken belüftet, Norm:
EN 420, EN 388, 3111

Gants coton légers enduction ni-
trile
Enduction nitrile bleu simple, coton,
dos aéré, Norme : EN 420, EN 388, 3111

Guanto - rivestimento singolo in
nitrile blu
Rivestimento in nitrile blu semplice,
cotone, dorso ventilato, Standard: EN
420, EN 388, 3111

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0.1500 PCS 1 835175 3.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 6 9

9 0.1500 PCS 1 835176 3.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 7 6

10 0.1500 PCS 1 835177 3.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 8 3
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Handschuh Nylon/Spandex
Nylon / Spandex, Handfläche: 3/4
Nitril-Beschichtung mit schwarzen
Griffpunkten, Norm: EN 420, EN 388,
4141

Gants nylon/spandex
Nylon / Spandex, paume : enduction
nitrile 3/4 avec revêtement noir. points
de préhension, norme : EN 420, EN
388, 4141

Guanto Nylon/Spandex
Nylon / Spandex, palmo: rivestimento
in nitrile 3/4 con punti di presa neri,
standard: EN 420, EN 388, 4141

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 9 0
8 0.1500 PCS 1 835180 8.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 5 0 6
9 0.1500 PCS 1 835181 8.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 5 1 3
10 0.1500 PCS 1 835182 8.85

Handschuh Polyester gestrickt
Schwarz, polystergestrickt, Handflä-
che beschichtet mit grauem Nitril,
Handgelenk mit elastischem Bund,
Norm: EN 420, EN 388, 4121

Gants tricoté polyester
Noir, tricot polyster, paume enduite
de nitrile gris, poignet avec élastique,
norme : EN 420, EN 388, 4121

Guanto in maglia di poliestere
Nero, maglia di poliestere, palmo ri-
vestito di nitrile grigio, polso con pol-
sino elastico, standard: EN 420, EN
388, 4121

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 0 7
8 0.1500 PCS 1 835165 3.30

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 1 4
9 0.1500 PCS 1 835166 3.30

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 4 2 1
10 0.1500 PCS 1 835167 3.30

Handschuh PVC rot - Liner:
Baumwolle
Nahtloser Polyester-Strick, vollrote
PVC-Beschichtung, lange Man-
schette, für allgemeine und schwere
Handhabung, Einsatz : Bauarbei-
ten, Bergbaubetrieb, Transport
(ohne Herstellung) und Logistik,
Bauindustrie, Infrastruktur, PSA-Ka-
tegorie : II, Normen : CE, EN388:2016,
EN420:2003 + A1:2009nd, Norm: EN
420, EN 388, 4121

Gant PVC rouge - Liner : Coton
Tricot polyester sans couture, enduc-
tion PVC entièrement rouge, man-
chette longue, pour manutention gé-
nérale et lourde, utilisation : travaux
publics, exploitationminière, transport
(hors fabrication) et logistique, indus-
trie du bâtiment, infrastructures, caté-
gorie EPI : II, normes : CE, EN388:2016,
EN420:2003 + A1:2009nd, norme : EN
420, EN 388, 4121

Guanto PVC rosso - Fodera: co-
tone
Maglia in poliestere senza cuciture,
rivestimento completo in PVC rosso,
polsino lungo, per manipolazioni ge-
nerali e pesanti, Utilizzo : lavori di co-
struzione, operazioni minerarie, tra-
sporto (esclusa la produzione) e lo-
gistica, industria delle costruzioni, in-
frastrutture, categoria DPI : II, Norme
: CE, EN388:2016, EN420:2003 +
A1:2009nd, Norma : EN 420, EN 388,
4121

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 6 2 9

rot
rouge
rosso

9 27 cm EN 420-388 0.6000 PCS 1 835200 3.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 6 3 6

rot
rouge
rosso

10 27 cm EN 420-388 0.6000 PCS 1 835201 3.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 6 4 3

rot
rouge
rosso

9 35 cm EN 420-388 0.6000 PCS 1 835202 5.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 6 5 0

rot
rouge
rosso

10 35 cm EN 420-388 0.6000 PCS 1 835203 5.55

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 6 6 7

rot
rouge
rosso

10 40 cm EN 420-388 0.6000 PCS 1 835204 7.65
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Handschuh Rindsnarbenleder
Vollnarbiges beige Rindsleder, 225
g / m2 Polyester-Fleecefutter, straf-
fender Gummizug hinten, gesäumte
Manschette mit brauner Baumwoll-
vorspannung, thermischer Schutz,
Einsatz: Bauarbeiten, Dienstleistun-
gen und Vertrieb (Geschäfte, Ho-
tels / Restaurants, Reinigung, Ga-
ragen usw.), Wartung, Bauindustrie,
Infrastruktur, PSA-Kategorie: II, Nor-
men: CE, EN388:2016, EN420:2003 +
A1:2009, EN511:2006 4121

Gant en cuir fleur de bovin
Cuir de vachette pleine fleur beige,
doublure polaire polyester 225 g /
m2, élastique raffermissant à l'arrière,
manchette ourlée avec pré-tension en
coton brun, protection thermique, uti-
lisation : travaux de construction, ser-
vices et distribution (magasins, hô-
tels / restaurants, nettoyage, garages,
etc.), maintenance, industrie du bâti-
ment, infrastructure, catégorie EPI : II,
normes : CE, EN388:2016, EN420:2003
+ A1:2009, EN511:2006 4121

Guanto in pelle bovina
Pelle bovina pieno fiore beige, 225 g
/ m2 fodera in pile di poliestere, strin-
gendo elastico posteriore, polsino or-
lato con sbieco di cotone marrone,
protezione termica, Usi: lavori di co-
struzione, servizi e distribuzione (ne-
gozi, alberghi / ristoranti, pulizia, ga-
rage, ecc), manutenzione, industria
delle costruzioni, infrastrutture, cate-
goria DPI: II, Norme: CE, EN388:2016,
EN420:2003 + A1:2009, EN511:2006
4121

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 0.1500 PCS 1 835145 19.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 3 0 8

Handschuh Rot/Schwarz
Schnittfest, CE zertifiziert, Norm: EN
420, EN 388, 4121. Hart-Polyethylen,
Glassfiber, PU Beschichtung, Ausfüh-
rung: Handfläche beschichtet, Hand-
gelenk: elastisch

Gant rouge/noir
Résistant aux coupures, certifié CE,
Norme : EN 420, EN 388, 4121. poly-
éthylène dur, fibre de verre, revête-
ment PU, Finition : Paumeenduite, Poi-
gnet : élastique

Guanto rosso/nero
Resistente al taglio, certificato CE,
Standard: EN 420, EN 388, 4121. polie-
tilene duro, fibra di vetro, rivestimento
in PU, Design: palmo rivestito, Polso:
elastico

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0.0350 PCS 1 835091 3.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 1 9 3

9 0.0350 PCS 1 835092 3.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 0 9

10 0.0350 PCS 1 835093 3.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 1 6

Handschuh Schnittschutz
Schnittfester Handschuh, der eine
gute Fingerfertigkeit und einen guten
Grip gewährleistet. Das Gestrick auf
Polyamidbasis sorgt für eine lange
Haltbarkeit des Produkts. Der Hand-
schuh ist silikonfrei versichert. Da er
wenig Schmutz verursacht, ist er ideal
für die Handhabung und Montage
von Kleinteilen, für Arbeiten im Bau-
gewerbe und in der Logistik. Empfoh-
len in trockenen Umgebungen. EU-
ROCUT P300 Schnittschutz Naht-
loses HPPE-Strickgewebe, Polyamid,
Elasthan grau meliert, graue PU-
Beschichtung am Handrücken, Ma-
schenzahl 13.

Gantdeprotection contre les cou-
pures
Gant anti-coupure assurant une
bonne dextérité et un bon grip. Le tri-
cot à base de polyamide offre une du-
rabilité au produit. Le gant est assuré
sans silicone. Peu salissant, il est idéal
pour la manipulation et le montage
de petites pièces, pour des travaux
dans le bâtiment et la logistique. Re-
commandé en milieu sec. EUROCUT
P300 anti-coupure Tricot sans cou-
ture HPPE, polyamide, élasthanne gris
chiné, enduction palmaire en PU gris,
Jauge 13

Protezione dal taglio dei guanti
Guanto resistente al taglio con buona
destrezza e presa. La maglia a base
di poliammide offre durata al pro-
dotto. Il guanto è senza silicone. Il
guanto è ideale per la manipolazione
e l'assemblaggio di piccole parti, per
il lavoro nell'edilizia e nella logi-
stica. Raccomandato per l'uso in am-
bienti asciutti. EUROCUT P300 ma-
glia senza cuciture in HPPE resistente
al taglio, poliammide, elastan grigio,
rivestimento del palmo in PU grigio,
Gauge 13

Farbe
Couleur
Colore

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

8 0.0700 PCS 1 835020 11.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 0 9 4

schwarz
noir
nero

10 0.0800 PCS 1 835030 11.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 1 0 0
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Handschuh Thermo Grip
Der Thermo Grip Handschuh ist
perfekt für Bau-, Transportgewerbe,
Müllabfuhr,Wartungsbetrieb undGe-
meinden. Dieser Handschuh ist aus
einem warmen Acryl-Strickstoff und
ist ideal für schwere Arbeiten im Au-
ßenbereich oder für Mitarbeiter die in
kalter Umgebung arbeiten. Norm: DE,
EN 420, EN 388, 1142

Gant Thermo Grip
Le gant Thermo Grip est parfait pour
la construction, transport, la collecte
des déchets, les entreprises de main-
tenance et les communautés. Ce gant
est fabriqué dans un tissu chaud acry-
lique et est idéal pour les travaux
lourds en extérieur. l'extérieur ou pour
les employés qui travaillent dans un
environnement froid. Travaillent dans
des conditions difficiles. Norme : DE,
EN 420, EN 388, 1142

Guanto Thermo Grip
Il guanto Thermo Grip è perfetto per
la costruzione, industria dei trasporti,
raccolta dei rifiuti, manutenzione e
comunità. Questo guanto è fatto di
un caldo tessuto acrilico a maglia ed
è ideale per lavori pesanti all'aperto
o per i dipendenti che lavorano in
ambienti freddi. lavoro. Standard: EN
420, EN 388, 1142

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 2 3
10 0.1000 PCS 1 835100 6.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 4 7
11 0.1000 PCS 1 835110 6.25

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 5 4
9 0.1000 PCS 1 835120 6.25

Handschuh, T/G
Rind-Spalt-Lederhandschuhe mit
Handflächen-Verstärkung und mit
Pulsschutz. Der Baumwoll-Handrü-
cken erhöht den Komfort und die
Belüftung. Norm: CE, EN 420, EN 388,
2233

Gants, T/G
Gants en cuir croûte de bovin avec
renforcement de la paume de la main.
Et avec protection du poignet. Le dos
de la main en coton augmente la
confort et la ventilation. Norme: CE,
EN 420, EN 388, 2233

Guanto, T/G
Guanti in pelle crosta di mucca con
rinforzo sul palmo e con protezione
dagli impulsi. Il dorso della mano in
cotone aumenta comfort e ventila-
zione. Norm: CE, EN 420, EN 388, 2233

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 6 1
XL 0.1000 PCS 1 835140 3.50

Handschuhe vollbeschichtet
Schaumlatex
Dual Latex Beschichtungs-Tech-
nologie. Polyester/Nylonhandschuh,
atmungsaktives 13-Gauge-Strickge-
webe und Latex-Schaum mit zwei-
ter Latex-Schicht im Innenhandbe-
reich. Atmungsaktive Beschichtungs-
technologie, undurchlässig. Anatomi-
sches Design der Handform, nahtlose
Verarbeitung. Reduziert das Schwit-
zen und ist trotzdem wasserdicht,
griffsicher und abriebfest. EN Kat. II.

Gants entièrement revêtus Latex
mousse
Technologie d'enduction Dual Latex.
Gant en polyester/nylon, tricot respi-
rant de jauge 13 et mousse de la-
tex avec deuxième couche de latex
à l'intérieur de la main. Technologie
d'enduction respirante, imperméable.
Design anatomique de la forme de
la main, finition sans couture. Réduit
la transpiration tout en étant imper-
méable, antidérapant et résistant à
l'abrasion. EN Cat. II.

Guanti completamente rivestiti
in schiuma lattice
Doppia tecnologia di rivestimento in
lattice. Guanto in poliestere/nylon,
tessuto amaglia 13 gauge traspirante
e schiuma di lattice con secondo
strato di lattice nella zona del palmo.
Tecnologia di rivestimento traspi-
rante, impermeabile. Design anato-
mico della forma della mano, finitura
senza cuciture. Riduce la sudorazione
ed è ancora impermeabile, antisci-
volo e resistente all'abrasione. IT Cat.
II.

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 3 6 0
8 0.2000 PCS 1 835155 6.10

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 3 7 7
10 0.2000 PCS 1 835157 6.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Fleece Handschuhmit Thinsulate
schwarz
Komfortabler Fleece-Handschuh mit
Insulatex-Futter. Bietet viel Wärme
und hohen Schutz, Gute Fingerbe-
weglichkeit und Griffpolster. Innen-
futter aus Insulatex hält den Träger
warm und schützt vor Witterungsein-
flüssen, verstellbares Klettband für ei-
nen sicheren Sitz, Beschichtung an
Handfläche und Zeigefinger

Gants en polaire avec Thinsulate
noir
Gant polaire confortable avec dou-
blure Insulatex. Offre beaucoup de
chaleur et une haute protection.
Bonne dextérité et rembourrage de
préhension. La doublure en Insulatex
tient le porteur au chaud et le pro-
tège des intempéries, bande Velcro
réglable pour un ajustement sûr, en-
duction sur la paume et l'index.

Guanto in pile con Thinsulate
nero
Comodo guanto in pile con fodera In-
sulatex. Offremolto calore e alta pro-
tezione, buona mobilità delle dita e
imbottitura della presa. La fodera in-
terna Insulatex mantiene il calore e
protegge dagli elementi, cinturino in
velcro regolabile per una vestibilità si-
cura, rivestimento su palmo e indice.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.1200 PCS 1 835210 14.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 6 7 4

Handschuh ProTherm
Grauer geteilter Hafenhandschuh aus
Rindsleder, mit Baumwolle gefütterte
Handfläche, roter Canvas-Rücken
und Manschette, 8 cm Sicherheits-
manschette, stabile, rote, verstärkte
Stoffstulpe Längere Lebensdauer Ar-
terienschutz, Einsatz: Bauarbeiten,
Bergbaubetrieb, Transport (ohneHer-
stellung) und Logistik, Bauindustrie,
Infrastruktur, PSA-Kategori: II, Nor-
men: CE, EN388:2016, EN420:2003 +
A1:2009

Gant ProTherm
Gant de port gris fendu en cuir de va-
chette, paume doublée de coton, dos
et poignet en toile rouge, manchette
de sécurité de 8 cm, solide manchette
en tissu renforcé rouge Durée de vie
prolongée Protection des artères, Uti-
lisation : Travaux de construction, ex-
ploitation minière, transport (sans fa-
brication) et logistique, industrie du
bâtiment, infrastructure, EPI catégo-
rie : II, Normes : CE, EN388:2016,
EN420:2003 + A1:2009

Guanto ProTherm
Guanto in crosta di vacchetta gri-
gia, palmo foderato in cotone, dorso
e polsino in tela rossa, polsino di si-
curezza di 8 cm, robusto polsino in
tessuto rinforzato rosso Protezione
arteriosa di lunga durata, Usi: edi-
lizia, operazioni minerarie, trasporti
(esclusa la produzione) e logistica,
industria delle costruzioni, infrastrut-
ture, Categoria DPI: II, Norme: CE,
EN388:2016, EN420:2003 + A1:2009

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0.8000 PCS 1 835142 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 8 5

10 0.8000 PCS 1 835143 6.60
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 2 9 2

Bauhelm "Montana II Roto S"
Schutzhelm aus PE, 6-Punkt-Textil-
bänderung, auswechselbares Stirn-
schweissband, Belüftungsschlitze,
Gehörschutz-Adapter

Casque de protection "Montana II
Roto S"
Elmetto di protezione in PE, cinghia
in tessuto a 6 punti, fascia antisudore
sostituibile sulla fronte, fessure di ven-
tilazione, adattatore per la protezione
dell'udito.

Casco di protezione "Montana II
Roto S"
Casque de protection en PE, sangle
textile 6 points, bandeau frontal rem-
plaçable, fentes d'aération, adapta-
teur de protection auditive.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

0.3650 PCS 1 750123100 78.95
7 6 4 0 1 0 6 4 6 4 5 0 9

rot
rouge
rosso

0.3650 PCS 1 750124100 78.95
7 6 4 0 1 0 6 4 6 4 5 2 3

weiss
blanc
bianco

0.3650 PCS 1 750130100 78.95
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Bauhelm "Articap"
Schutzhelm aus PE6-Punkt-Tex-
tilbänderung, auswechselbares
Stirnschweissband, Belüftungs-
schlitze, Gehörschutz-Adapter,
Kopfweiten 53 - 66, zertifiziert nach
EN 397

Casque de protection "Articap"
Casque de sécurité en polyéthylè-
neharnais textile à 6 pointsbandeau
anti-transpiration interchangeable-
fentes d'aérationadaptateur de pro-
tection anti-bruit tour de tête de 53 à
66 certifié selon la norme EN 397

Casco di protezione "Articap"
Casco di protezione in PE, borda-
tura tessile a 6 punti, fascia antisu-
dore intercambiabile, fori di ventila-
zione, adattatore per protezione an-
tirumore, circonferenze testa 53 - 66,
certificazione di conformità EN 397

Farbe
Couleur
Colore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 8 8

blau
bleu
blu

EN 397 0.3300 PCS 1 750004100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 9 5

grün
vert
verde

EN 397 0.3300 PCS 1 750006100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 4 0

gelb
jaune
giallo

EN 397 0.3300 PCS 1 750007100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 0 1

orange
arancia EN 397 0.3300 PCS 1 750008100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 7 1

rot
rouge
rosso

EN 397 0.3300 PCS 1 750009100 16.85

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 0 6 4

weiss
blanc
bianco

EN 397 0.3300 PCS 1 750010100 16.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatz Schweissband, für Bauhelm
Bandeau anti-transpiration de rechange, pour casque de protection
Fascia antisudore, per casco di protezione

0.0100 PCS 1 750005100 2.25

Kapselgehörschutz "Clipton", zertifiziert nach: EN 352-1, Ausführung: SNR 24
Casque anti-bruit "Clipton", certifieé selon: EN 352-1, Exécution: SNR 24
Cuffia antirumore "Clipton", certificata secondo: EN 352-1, Esecuzione: SNR 24

0.1000 PCS 1 750043500 33.75

Bauhelm "Articap Roto"
Schutzhelm aus PE, 6-Punkt-Tex-
tilbänderung, auswechselbares
Stirnschweissband, Belüftungs-
schlitze, Gehörschutz-Adapter,
Kopfweiten 53 - 66, Drehknopf für
Grösseneinstellung, zertifiziert nach
EN 397

Casque de protection "Articap
Roto"
Casque de sécurité en polyéthylè-
neharnais textile à 6 pointsbandeau
anti-transpiration interchangeable-
fentes d'aérationadaptateur de pro-
tection anti-bruit tour de tête de 53 à
66 bouton tournant pour le réglage de
la taillecertifié selon la norme EN 397

Casco di protezione "Articap
Roto"
Casco di protezione in PE, borda-
tura tessile a 6 punti, fascia antisu-
dore intercambiabile, fori di ventila-
zione, adattatore per protezione an-
tirumore, circonferenze testa 53 - 66,
bottone girevole per adattare le di-
mensioni, certificazione di conformità
EN 397

Farbe
Couleur
Colore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 3 7 8

blau
bleu
blu

EN 397 0.3650 PCS 1 750011100 25.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 3 8 5

grün
vert
verde

EN 397 0.3650 PCS 1 750012100 25.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 3 4 7

gelb
jaune
giallo

EN 397 0.3650 PCS 1 750013100 25.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 3 9 2

orange
arancia EN 397 0.3650 PCS 1 750014100 25.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 3 6 1

rot
rouge
rosso

EN 397 0.3650 PCS 1 750015100 25.45
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatz Schweissband, für Bauhelm
Bandeau anti-transpiration de rechange, pour casque de protection
Fascia antisudore, per casco di protezione

0.0100 PCS 1 750005100 2.25

Kapselgehörschutz "Clipton", zertifiziert nach: EN 352-1, Ausführung: SNR 24
Casque anti-bruit "Clipton", certifieé selon: EN 352-1, Exécution: SNR 24
Cuffia antirumore "Clipton", certificata secondo: EN 352-1, Esecuzione: SNR 24

0.1000 PCS 1 750043500 33.75

Schutzhelm "Evo03"
Schutzhelm aus HDPE, mit Standard
Ratschenverschluss, 6-Punkt Textil-
bänderung, 3D einstellbar, Belüf-
tungsschlitze seitlich, Adapter für Ge-
hörschutz und Visier, zertifiziert nach
EN 397

Casque de protection "Evo03"
Casque de protection fabriqué en
HDPE avec fermeture à cliquet stan-
dard coiffe textile 6 points, réglage
3Dfentes d'aération latérales adapta-
teur pour protection auditive et visière
certifié selon la norme EN 397

Casco protettivo "Evo03"
Casco protettivo in HDPE, con chiu-
sura standard a cremagliera, borda-
tura tessile a 6 punti, regolazione 3D,
fori di ventilazione laterali, adattatore
per protezione antirumore e visiera,
certificato secondo EN 397

Farbe
Couleur
Colore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

EN 397 0.4000 PCS 1 750066100 16.25
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 0 3 8

gelb
jaune
giallo

EN 397 0.4000 PCS 1 750067100 16.25
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 0 4 5

orange
arancia EN 397 0.4000 PCS 1 750068100 16.25

5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 0 8 3

rot
rouge
rosso

EN 397 0.4000 PCS 1 750069100 16.25
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 0 7 6

blau
bleu
blu

0.4000 PCS 1 750080100 16.25
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 0 6 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatz Schweissband, "Evo" + "Linesman"
Bandeau anti-transpiration de rechange, "Evo" + "Linesman"
Fascia antisudore, "Evo" + "Linesman"

0.0100 PCS 1 750076100 2.20

Brillen-Kit "Evospec" transparent,
Kit de lunettes "Evospec" transparentes,
Kit di occhiali "Evospec" trasparenti,

0.0400 PCS 1 750077100 13.00

Innenausstattung "Evo03",
Intérieur "Evo03",
Corredo interno "Evo03",

0.1000 PCS 1 750121100 10.85

Schutzhelm "Evo03" wheel rat-
chet
Der Helm kombiniert eine superstarke
Schale für überlegenen Alltagsschutz
in den unterschiedlichsten Umgebun-
gen mit den Komfortvorteilen des
neuen Geschirrsystems. Vollgepackt
mit der neuesten Schutztechnologie
und Funktionen wie demGeschirrsys-
tem Evolution, der einzigartigen One-
Touch die mit einer Hand in einer ein-
zigen schnellen Bewegung eingestellt
werden kann.

Casque de protection "Evo03"
wheel ratchet
Le casque combine une coque super
résistante pour une protection quo-
tidienne supérieure dans une variété
d'environnements avec les avantages
de confort du nouveau système de
harnais. Doté de la technologie de
protection la plus récente et de ca-
ractéristiques telles que le système de
harnais Evolution, leOneTouch unique
qui peut être ajusté d'une seule main
en un seul mouvement rapide.

Casco protettivo "Evo03" wheel
ratchet
Il casco combina una calotta super
resistente per una protezione quoti-
diana superiore in una varietà di am-
bienti con i vantaggi del nuovo si-
stema di imbracatura. Dotato delle
più recenti tecnologie di protezione
e di caratteristiche come il sistema
di cinture Evolution, l'esclusivo One-
Touch che può essere regolato con
una sola mano in un unico e rapido
movimento.

Farbe
Couleur
Colore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

EN397 0.4000 PCS 1 750125100 18.15
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 0 9 0

gelb
jaune
giallo

EN397 0.4000 PCS 1 750126100 18.15
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 1 0 6

orange
arancia EN397 0.4000 PCS 1 750127100 18.15

5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 1 4 4

rot
rouge
rosso

EN397 0.4000 PCS 1 750128100 18.15
5 0 3 8 4 2 8 1 2 6 1 3 7
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Schutzhelm "EvoLite"
Schutzhelm aus ABS, geringes Ge-
wicht, ca. 350 g, mit Drehverschluss,
6-Punkt Textilbänderung, 3D einstell-
bar, Belüftungsschlitze seitlich und
hinten, Adapter für Gehörschutz und
Visier, zertifiziert nach EN 397

Casque de protection "EvoLite"
Casque de protection fabriqué en
ABSfaible poids, env. 350 gavec fer-
meture tournante coiffe textile 6
points, réglage 3Dfentes d'aération la-
térales et arrière adaptateur pour pro-
tection auditive et visière certifié sui-
vant EN 397

Casco protettive "EvoLite"
Casco protettivo in ABS, peso ri-
dotto, ca. 350 g, con chiusura gire-
vole, bordatura tessile a 6 punti, re-
golazione 3D, fori di ventilazione late-
rali e posteriori, adattatore per prote-
zione antirumore e visiera, certificato
secondo EN 397

Farbe
Couleur
Colore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 1 3 0 2 9 5

weiss
blanc
bianco

EN 397 0.3500 PCS 10 750062100 29.50

5 0 3 8 4 2 8 1 3 0 3 0 1

gelb
jaune
giallo

EN 397 0.3500 PCS 1 750063100 27.25

5 0 3 8 4 2 8 1 3 0 3 4 9

orange
arancia EN 397 0.3500 PCS 1 750064100 27.25

5 0 3 8 4 2 8 1 3 0 3 3 2

rot
rouge
rosso

EN 397 0.3500 PCS 1 750065100 27.25

5 0 3 8 4 2 8 1 3 0 3 2 5

blau
bleu
blu

0.3500 PCS 1 750079100 27.25

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatz Schweissband, "Evo" + "Linesman"
Bandeau anti-transpiration de rechange, "Evo" + "Linesman"
Fascia antisudore, "Evo" + "Linesman"

0.0100 PCS 1 750076100 2.20

Brillen-Kit "Evospec" transparent,
Kit de lunettes "Evospec" transparentes,
Kit di occhiali "Evospec" trasparenti,

0.0400 PCS 1 750077100 13.00

Innenausstattung "EvoLite",
Intérieur "EvoLite",
Corredo interno "EvoLite",

0.1000 PCS 1 750122100 13.00

Schutzhelm "Linesman"
SchutzhelmausHDPEmit Kinnriemen
und Standard. Ratschenverschluss, 6-
Punkt Textilbänderung, 3D einstell-
bar, Belüftungsschlitze seitlich, Adap-
ter für Gehörschutz und Visier, zertifi-
ziert nach EN 397, N50365, ANSIZ89

Casque de protection "Linesman"
Casque de protection en HDPE avec
jugulaire et fermeture à cliquet stan-
dardcoiffe textile 6 points, réglage
3Dfentes d'aération latérales adapta-
teur pour protection auditive et vi-
sièrecertifié selon les normes EN 397,
N50365, ANSIZ89

Casco protettivo "Linesman"
Casco protettivo in HDPE con cinghia
sottogola e chiusura standard a cre-
magliera, bordatura tessile a 6 punti,
regolazione 3D, fori di aerazione late-
rali, adattatore per protezione anti-
rumore e visiera, certificato secondo
EN 397, N50365, ANSIZ89

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 1 3 2 2 6 8

gelb
jaune
giallo

0.4300 PCS 1 750071100 34.95

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatz Schweissband, "Evo" + "Linesman"
Bandeau anti-transpiration de rechange, "Evo" + "Linesman"
Fascia antisudore, "Evo" + "Linesman"

0.0100 PCS 1 750076100 2.20

Brillen-Kit "Evospec" transparent,
Kit de lunettes "Evospec" transparentes,
Kit di occhiali "Evospec" trasparenti,

0.0400 PCS 1 750077100 13.00
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Schutzhelm "Evo05 Dualswitch"
wheel vented
JSP's EVO®5 DualSwitch™ ist der
erste Schutzhelm, welcher nach bei-
denNormenEN397 undEN 12492 zer-
tifiziert ist. Sie können zwischen den
beiden Standards durch simples Um-
stellen des Schalters wechseln. Ein in-
novativer Helm, der sowohl auf Bo-
denebene (EN 397) genauso getragen
werden kann, wie bei Höhenarbeiten
(EN 12492).

Casque de protection "Evo05"
wheel vented
L'EVO®5 DualSwitch™ de JSP est le
premier casque de protection à être
certifié selon les deux normes EN 397
et EN 12492. Il permet de passer d'une
norme à l'autre par un simple bascu-
lement de l'interrupteur. Un casque in-
novant qui peut être porté aussi bien
au niveau du sol (EN 397) que lors de
travaux en hauteur (EN 12492).

Casco protettivo "Evo05" wheel
vented
L'EVO®5 DualSwitch™ di JSP è il
primo casco ad essere certificato se-
condogli standard EN397 e EN 12492.
È possibile passare da uno standard
all'altro con una semplice rotazione
dell'interruttore. Un casco innovativo
che può essere indossato sia a livello
del suolo (EN 397) che in altezza (EN
12492).

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

0.3500 PCS 1 750134100 50.10
5 0 3 8 4 2 8 2 7 8 6 0 7

gelb
jaune
giallo

0.3500 PCS 1 750135100 50.10
5 0 3 8 4 2 8 3 2 2 7 0 6

blau
bleu
blu

0.3500 PCS 1 750136100 50.10
5 0 3 8 4 2 8 3 2 2 7 2 0

rot
rouge
rosso

0.3500 PCS 1 750137100 50.10
5 0 3 8 4 2 8 3 2 2 7 3 7

orange
arancia 0.3500 PCS 1 750138100 50.10

5 0 3 8 4 2 8 3 2 2 7 4 4

Schutzmütze "Hardcap Aerolite"
Micro Peak
Erfüllt EN 812, wiegt weniger als 135g,
Polygiene®-Beschichtung, EPP Auf-
prallabsorber, robuste HDPE-Innen-
schale

Casquette de protection "Hard-
cap Aero" Mic. P.
Conforme à la norme EN 812, pèse
moins de 135 g, revêtement Po-
lygiene®, absorbeur d'impact EPP,
coque intérieure robuste en HDPE

Berretto protettive "Hardcap Ae-
rolite" Micro
Conforme alla norma EN 812, pesa
meno di 135g, rivestimento Poly-
giene®, assorbitore d'urto EPP, robu-
sto guscio interno HDPE

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

0.3500 PCS 1 750133100 34.80
5 0 3 8 4 2 8 2 2 2 6 2 4

Schutzmütze "Hardcap Aerolite"
Micro Peak Hi-Vis
Erfüllt EN 812, wiegt weniger als 135g,
Polygiene®-Beschichtung, EPP Auf-
prallabsorber, robuste HDPE-Innen-
schale

Casquette de prot. "Hardcap
Aero" Mic. P. Hi-Vis
Conforme à la norme EN 812, pèse
moins de 135 g, revêtement Po-
lygiene®, absorbeur d'impact EPP,
coque intérieure robuste en HDPE

Berretto protettive "Hardcap Ae-
rolite" Micro
Conforme alla norma EN 812, pesa
meno di 135g, rivestimento Poly-
giene®, assorbitore d'urto EPP, robu-
sto guscio interno HDPE

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
arancia 0.3500 PCS 1 750132100 40.55

5 0 3 8 4 2 8 2 3 3 7 1 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bauhelm "Evo Vistalens"
EVO VISTA ist ein funktionsreicher
Schutzhelm der nächsten Genera-
tion, der auf der bewährten Evolution
Kopfschutztechnologie basiert. Der
Helm EVO VISTALENS verfügt über
einen vollständign einziehbaren opti-
schen Augenschutz der Klasse 1, der
einfach einzustellen und zu warten ist.
Der Helm ist leicht und komfortabel.
Ein voll einstellbaresDrehradundeine
einzigartige 3D-Tiefeneinstellung si-
chern den Helm. Ein 6-Punkt-Terylen-
Gurt & ägyptische Baumwolle bieten
unvergleichlichen Komfort. Die optio-
nale Belüftung reduziert die Helm-
temperatur um durchschnittlich 2-3
Grad.

Casque de protection "Evo Vista-
lens"
EVO VISTA est un casque de sécu-
rité de nouvelle génération, riche en
fonctionnalités, basé sur la technolo-
gie éprouvée de protection de la tête
Evolution. Le casque EVO VISTALENS
est doté d'une protection oculaire op-
tique de classe 1 entièrement rétrac-
table, facile à régler et à entretenir. Le
casque est léger et confortable. Une
molette entièrement réglable et un ré-
glage unique de la profondeur en 3D
sécurisent le casque. Un harnais en té-
rylène à 6 points et du coton égyptien
offrent un confort inégalé. La venti-
lation optionnelle réduit la tempéra-
ture du casque de 2 à 3 degrés en
moyenne.

Casco da costruzione "Evo Vista-
lens"
EVO VISTA è un casco di sicurezza di
nuova generazione, ricco di funzioni,
basato sulla comprovata tecnologia
di protezione della testa Evolution. Il
casco EVO VISTALENS presenta una
protezione ottica degli occhi di classe
1 completamente retrattile, facile da
regolare e da mantenere. Il casco è
leggero e confortevole. Un quadrante
completamente regolabile e una re-
golazione unica della profondità 3D
assicurano il casco. Un'imbracatura
in terylene a 6 punti e il cotone egi-
ziano forniscono un comfort inegua-
gliabile. La ventilazione opzionale ri-
duce la temperatura del casco di una
media di 2-3 gradi.

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 3 6 1 7 3 6
240 mm

weiss
blanc
bianco

520 mm 590 mm 0.4900 PCS 10 940000926 98.40

5 0 3 8 4 2 8 4 0 3 9 3 1
240 mm orange

arancia 520 mm 590 mm 0.4900 PCS 10 940000927 98.40

Forsthelm "Evo Guard"
Die EVO Guard M3 Forst-Gesichts-
schutz Einheit undderHelm sind inno-
vative Lösungen zum Schutz des Trä-
gers in einer Vielzahl von Arbeitsum-
gebungenmit hohemRisiko. Alle EVO
Guard Visiervarianten sind voll kom-
patibel mit einer Reihe bestehender
EVO Helmserien. Die selbstschmie-
renden Nylonscharniere, die entwe-
der an einemGesichtsschutz oder am
Helm befestigt werden, halten das Vi-
sier auch bei extremen Bewegungen
sicher in Position und bieten eine aus-
gewogene, gleichmäßige Gewichts-
verteilung.

Casque forestier "Evo Guard"
L'unité de protection faciale et le
casque forestier EVO Guard M3 sont
des solutions innovantes pour proté-
ger l'utilisateur dans une variété d'en-
vironnements de travail à haut risque.
Toutes les variantes de la visière EVO
Guard sont entièrement compatibles
avec une série de casques EVO exis-
tants. Les charnières en nylon auto-
lubrifiant, qui se fixent soit à un pro-
tecteur facial, soit au casque, main-
tiennent la visière bien en placemême
lors de mouvements extrêmes et as-
surent une répartition équilibrée et ré-
gulière du poids.

Casco forestale "Evo Guard"
L'unità di protezione facciale e il ca-
sco EVO Guard M3 per la silvicoltura
sono soluzioni innovative per proteg-
gere chi le indossa in una varietà di
ambienti di lavoro ad alto rischio.
Tutte le varianti di visiera EVO Guard
sono completamente compatibili con
una serie di caschi EVO esistenti. Le
cerniere in nylon autolubrificanti, che
si attaccanoa unaprotezione del viso
o al casco, mantengono la visiera sal-
damente in posizione anche durante
i movimenti estremi e forniscono una
distribuzione equilibrata e uniforme
del peso.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 2 5 6 6 2 9

orange
arancia 0.8090 PCS 10 940000928 195.90

Feinstaubmaske mit Ausatem-
ventil FFP3
PSA, Kategorie III, EN 149:2001 +
A1:2009, mit Ausatemventil, Mu-
schelform, einstellbare Gummibän-
der, Rundum-Dichtlippe

Masque c. les poussières fines av.
valve d'ex FFP3
EPI catégorie III, EN 149:2001 +
A1:2009, avec soupape d'expiration,
formedecoquille, élastiques réglables,
lèvre d'étanchéité circulaire

Maschera polv. sottili c. valvola
esalazione FFP3
DPI categoria III, EN 149:2001 +
A1:2009, con valvola di espirazione,
forma a conchiglia, cinghie elastiche
regolabili, labbro di tenuta tutto in-
torno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Inhalt
Contenu
Contenuto

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 7 9 4
FFP3

10 STK
10 pcs.
10 pz.

EN 149 0.0100 PCS 1 865008 36.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Atemschutzmaske, FFP2
PSA, Kategorie III, EN 149:2001 +
A1:2009, mit Ausatemventil, Mu-
schelform, einstellbare Gummibän-
der, Rundum-Dichtlippe

Masque protecteur, FFP2
EPI catégorie III, EN 149:2001 +
A1:2009, avec soupape d'expiration,
formedecoquille, élastiques réglables,
lèvre d'étanchéité circulaire

Maschera protettiva, FFP2
DPI categoria III, EN 149:2001 +
A1:2009, con valvola di espirazione,
forma a conchiglia, cinghie elastiche
regolabili, labbro di tenuta tutto in-
torno

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 STK
12 pcs.
12 pz.

0.2500 BG 1 940000110 51.40
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 4 9 6

Atemschutzmaske, FFP3
Mit Ausatemventil, Muschelform, ein-
stellbare Gummibänder, rundum-
Dichtlippe, PSA Kategorie III, EN
149:2001 + A1:2009

Masque protecteur, FFP3
Avec valve d'expiration, forme de
coquille, élastiques réglables, lèvre
d'étanchéité sur tout le pourtour, EPI
catégorie III, EN 149:2001 + A1:2009

Maschera protettiva, FFP3
Con valvola di espirazione, forma a
conchiglia, cinghie di gomma regola-
bili, labbro di tenuta tutto intorno, DPI
categoria III, EN 149:2001 + A1:2009

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 STK
5 pcs.
5 pz.

0.2150 BG 1 940000111 47.15
7 6 1 0 9 2 9 1 6 8 5 0 2

Atemschutzmaske, KN95
Norm: GB 2626-2006, EN 149:2001 +
A1:2009

Masque protecteur, KN95
Norm: GB 2626-2006, EN 149:2001 +
A1:2009

Maschera respiratoria, KN95
Norm: GB 2626-2006, EN 149:2001 +
A1:2009

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

MIN Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

KN95 0.0100 PCS 40 40 930000051 7.10
6 9 5 5 2 3 7 6 1 0 0 1 7

Brille-Kit "Evospec" farblos Poly-
carbonate

Lunettes de protection transpa-
rent "Evospec"

Kit occhiali "Evospec" policarbo-
nato incolore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 0.3500 PCS 1 875025 15.75
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 1 0 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gesichtsschutz, aus Polycarbo-
nat
Dieser Gesichtsschild schützt gegen
Metallspritzer und fliegende Teilchen.
Ausgezeichneter Front- und Seiten-
gesichtsschutz mit einem Drehrad
zum Einstellen des Kopfbandes. Pas-
sendes Ersatzvisier verfügbar (PW99).

Protège face Incolore
Ce protège-visage protège contre les
projections de métal et les particules
volantes. Excellente protection faciale
frontale et latérale avec une mo-
lette pour régler le bandeau. Visière
de remplacement assortie disponible
(PW99).

Scudo facciale, in policarbonato
Questa visiera protegge dagli spruzzi
di metallo e dalle particelle volanti.
Eccellente protezione frontale e late-
rale del viso con una ruota girevole
per regolare l'archetto. Visiera di ri-
cambio abbinata disponibile (PW99).

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 6 4
20 cm 40 ccm EN 166 0.2700 PCS 1 850040 31.45

Schutzbrille
N 166 · kratzfeste Polycarbonatschei-
ben, 100 % UV-Schutz bis 385 nm,
leichte, beschlagfreie und komforta-
ble Brille. Weitere technische Eigen-
schaften: Linsenbeschichtung: AS=
Anti Scratch, AF = Anti Fog, UV = ul-
traviolette Strahlung, Scheibenkenn-
zeichnung:, 2C-1.2 nw, Tec 1 FT 166 FT
CE

Lunettes de protection
N 166 - oculaires en polycarbonate ré-
sistants aux rayures, protection UV à
100% jusqu'à 385nm, lunettes légères,
antibuée et confortables. Autres ca-
ractéristiques techniques : revêtement
des verres : AS= Anti Scratch, AF =
Anti Fog, UV = rayonnement ultravio-
let, marquage des verres :, 2C-1.2 nw,
Tec 1 FT 166 FT CE

Occhiali di sicurezza
N 166 - lenti in policarbonato anti-
graffio, protezione UV al 100% fino a
385 nm, occhiali leggeri, antiappan-
namento e confortevoli. Altre carat-
teristiche tecniche: rivestimento delle
lenti: AS= Anti Scratch, AF = Anti Fog,
UV = radiazione ultravioletta, marca-
tura delle lenti:, 2C-1.2 nw, Tec 1 FT
166 FT CE

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 5 4 4 8 6 7 1 1 0 7

Bügel schwarz, Scheiben klar
temples noirs, vitres clairs
aste nere, lenti trasparenti

S 0.0300 PCS 1 4000370018 3.75

Schutzbrille EAGLE, aus Polycar-
bonat
Bügel:, Polycarbonat, Sichtscheibe:
Polycarbonat, Dicke: 2,3 mm, Ver-
stärkte Festigkeit - Kat. 0, Verstärkte
Festigkeit - Kat. 3, CE EN 166 EN 170
(farblos), CE EN 166 EN 172 (getönt)

Lunettes de protection EAGLE, en
polycarbonate
Branches :, Polycarbonate, Oculaire :
Polycarbonate, Epaisseur : 2,3mm,Ré-
sistance renforcée - cat. 0, Résistance
renforcée - cat. 3, CE EN 166 EN 170
(incolore), CE EN 166 EN 172 (teinté)

Occhiali di sicurezza EAGLE, in
policarbonato
Tempio:, Policarbonato, Lente: Poli-
carbonato, Spessore: 2,3 mm, Resi-
stenza rinforzata - Cat. 0, Resistenza
rinforzata - Cat. 3, CE EN 166 EN 170
(incolore), CE EN 166 EN 172 (colorato)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 5 8
EN 166 0.3100 PCS 1 850001 8.85

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 0 2
EN 166 0.3600 PCS 1 850008 7.80

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 1 9
EN 166 0.4500 PCS 1 850009 4.75

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 4 0
EN 166 0.6000 PCS 1 850030 6.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schutzbrille aus Nylon, Dicke;
2.4mm Gelb
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de prot. en nylon, épais-
seur; 2.4mm jaune
Certifié selon: EN -166, EN 17

Occhiali sicurezza in nylon, spes-
sore; 2.4mm gial.
Certificato secondo: EN -166, EN 17

Farbe
Couleur
Colore

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

EN 166 0.3900 PCS 1 850006 11.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 8 9

Schutzbrille aus Polyfarblos
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de protection en poly-
farblos

Occhiali di sicurezza in polyfar-
blos

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 0.2500 PCS 1 850004 10.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 6 5

Schutzbrille aus Polycarbonat
getönt
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de protection en poly-
carbonate teinté
Certifié selon: EN -166, EN 17

Occhiali di sicurezza in policar-
bonato colorati
Certificato secondo: EN -166, EN 17

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 0.2500 PCS 1 850005 10.95
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 7 2

Schutzbrille aus Poly & Nylon-
2.2mm- farblos
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de prot. en poly & nylon-
2.2mm- incolore
Certifié selon: EN -166, EN 17

Occhiali sicurezza in Poly & Ny-
lon-2.2mm- incolore
Certificato secondo: EN -166, EN 17

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 0.6000 PCS 1 850000 6.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 4 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schutzbrille CURVO, Bügel ver-
stellbar
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de protection CURVO,
branches réglables
Certifié selon: EN -166, EN 17

Occhiali di sicurezza CURVO,
astine regolabili
Certificato secondo: EN -166, EN 17

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 2 6
EN 166 0.0400 PCS 1 850010 9.35

Schutzbrille, Polycarbonat & Ny-
lon farblos, 2.2mm
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de prot., polyca. & nylon
incolore, 2.2mm
Certifié selon: EN -166, EN 17

Occhiali sicurezza, policarb. eny-
lon, 2,2 mm
Certificato secondo: EN -166, EN 17

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 9 6
EN 166 0.3600 PCS 1 850007 7.80

Vollschutzbrille weiches PVC
Zertifiziert nach: EN -166, EN 17

Lunettes de protection complètes
PVC souple
Certifié selon: EN -166, EN 17

Occhiali di protezione completa
in PVC morbido
Certificato secondo: EN -166, EN 17

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 5 7
EN 166 0.8000 PCS 1 850031 8.85

Kapselgehörschutz "Arton me-
tal"
Kapselgehörschutz, verstellbarer Me-
tallbügel mit Kunststoffverstärkung,
weiche, anpassungsfähige Dich-
tungskissen, leichte Ausführung,
Kopfband mit grossen Lüftungs-
schlitzen, SB-verpackt

Casque anti-bruit "Arton metal"
Casque anti-bruitarceau métallique
réglable avec renforts en ma-
tière plastiquecoussins d'étanchéité
souples s'adaptant au contour de
la têteexécution légèrebandeau avec
grandes fentes d'aérationemballage
libre-service

Cuffia antirumore "Arton metal"
Cuffia antirumore, archetto metallico
regolabile con rinforzo in plastica, cu-
scinetti morbidi e regolabili, modello
leggero, fascetta con grandi fori di
ventilazione, imballaggio self-service

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 2 2 4
SNR 23 EN 352-1 EN 352-1 0.2100 PCS 1 750040500 25.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kapselgehörschutz "Arton 1000"
Kapselgehörschutz mit verstellbaren,
gepolsterten Kopfbügeln, zusätzli-
ches Kopfband zum Tragen des Bü-
gels im Nacken, weiche, anpassungs-
fähige Dichtungskissen, SB-verpackt

Casque anti - bruit "Arton 1000"
Casque anti-bruit avec arceau ca-
pitonné réglablebandeau supplémen-
taire pour le port du casque sur la
nuquecoussins d'étanchéité souples
s'adaptant au contour de la têteem-
ballage libre-service

Cuffia antirumore "Arton 1000"
Cuffia antirumore conarchetti imbot-
titi regolabili, dotata di ulteriore fa-
scetta per posizionare l'archetto die-
tro la nuca, cuscinetti morbidi e rego-
labili, imballaggio self-service

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

SNR 27 EN 352-1 EN 352-1 0.2900 PCS 1 750041500 28.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 2 3 1

Kapselgehörschutz "Arton po-
cket"
Kapselgehörschutz klappbar, ver-
stellbarer Kopfbügelweiche, anpas-
sungsfähige Dichtungskissen, SB-ver-
packt

Casque anti-bruit "Arton pocket"
Casque anti-bruit repliableavec ar-
ceau réglablecoussins d'étanchéité
souples s'adaptant au contour de la
têteemballage libre-service

Cuffia antirumore "Arton pocket"
Cuffia antirumore ripiegabile, archetti
regolabili, cuscinetti morbidi e rego-
labili, imballaggio self-service

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

SNR 28 EN 352-1 EN 352-1 0.2600 PCS 1 750042500 39.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 2 4 8

Kapselgehörschutz "Sonis 1"
Zertifiziert nach: EN 352-3, Ausfüh-
rung: SNR 26

Casque anti - bruit "Sonis 1"
Certifié selon: EN 352-3, exécution:
SNR 26

Cuffia antirumore "Sonis 1"
Certificato secondo: EN 352-3, esecu-
zione: SNR 26

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

SNR 26 EN 352-3 0.2000 PCS 1 750141100 21.70
5 0 3 8 4 2 8 2 6 3 0 6 1

Kapselgehörschutz "Sonis 3"
Zertifiziert nach: EN 352-3, Ausfüh-
rung: SNR 36

Casque anti - bruit "Sonis 3"
Certifié selon: EN 352-3, exécution:
SNR 36

Cuffia antirumore "Sonis 3"
Certificato secondo: EN 352-3, esecu-
zione: SNR 36

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

SNR 36 EN 352-3 0.2000 PCS 1 750142100 42.45
5 0 3 8 4 2 8 2 6 3 0 9 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klassischer Kapselgehörschützer
EN 352-1
Zertifiziert nach: EN 352-1, Ausfüh-
rung: SNR 27

Casque antibruit classique EN
352-1
Certifié selon: EN 352-1, exécution:
SNR 27

Paraorecchie classiche EN 352-1
Certificato secondo: EN 352-1, esecu-
zione: SNR 27

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 7 2 5
EN 352-1 0.1700 PCS 1 860020 10.95

KomfortKapselgehörschützer EN
352-1
Zertifiziert nach: EN 352-1, Ausfüh-
rung: SNR 27

Casque antibruit confort EN 352-
1
Certifié selon: EN 352-1, exécution:
SNR 27

Paraorecchie comfort EN 352-1
Certificato secondo: EN 352-1, esecu-
zione: SNR 27

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 7 5 6
EN 352-1 2.0000 PCS 1 860030 20.45

Gehörschutzpfropfen "Orofit"
Vorgeformte Gehörschutzpfropfen
mit Kordel Dispenserkarton à 50
Paar. Paarweise in Polybeutel ver-
packt SNR 25

Bouchons anti-bruit "Orofit"
Bouchons préformésavec cordelette-
carton de présentation à 50 paire-
semballés par paire dans un sachet en
polyéthylèneSNR 25

Tappi auricolari "Orofit"
Tappi auricolari preformati con cor-
doncino, confezione dispenser da 50
paia, ogni paio confezionato in sac-
chettino di polietilene SNR 25

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Inhalt
Contenu
Contenuto

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 4 0 1 0 6 4 6 2 6 8 0
SNR 25

50 Paar
50 paires
50 coppia

EN 352-2 0.2400 PCS 1 750045500 203.40

Bluetooth Kopfhörer "ISO-Tunes
FREE"
Kabellos, ergonomisch sitzen die In-
Ear Kopfhörer bequem in den Ohren
, Bis zu 7 Stunden Musikwiedergabe
und Sprechzeit, weitere 14 Stunden
mit der Akku Box , bis zu 120 Stunden
Stand-by-Zeit , eingebautes Mikro-
fon für freihändiges Sprechen , hoch-
wertiges Mikrofon mit Schalldämp-
fung und Echounterdrückung, Blue-
tooth 5.0 , Wireless-Bereich: bis zu 9
Meter , Staub-, schweiss- und was-
serabweisend, DIN EN 352-2 Gehör-
schutzstöpsel (SNR 29 dB)

Casque Bluetooth "ISO-Tunes
FREE"
Sans fil, ergonomiques, les écouteurs
intra-auriculaires tiennent conforta-
blement dans les oreilles , Jusqu'à 7
heures de lecture de musique et de
conversation, 14 heures supplémen-
taires avec le boîtier de batterie ,
jusqu'à 120 heures en veille , micro-
phone intégré pour parler en mains
libres , microphone de haute qualité
avec atténuation du son et suppres-
sion de l'écho, Bluetooth 5.0 , portée
sans fil : jusqu'à 9 mètres , résistant
à la poussière, à la transpiration et à
l'eau, bouchons d'oreille DIN EN 352-2
(SNR 29 dB)

Auricolare Bluetooth "ISO-Tunes
FREE"
Wireless, cuffie in-ear ergonomiche
si adattano comodamente alle orec-
chie , Fino a 7 ore di riproduzione mu-
sicale e tempo di conversazione, altre
14 ore con il box batteria ricaricabile ,
Fino a 120 ore di stand-by , Microfono
integrato per parlare a mani libere ,
Microfono di alta qualità con atte-
nuazione del suono e cancellazione
dell'eco, Bluetooth 5.0 , Portata wi-
reless: fino a 9 metri , Resistente alla
polvere, al sudore e all'acqua, DIN EN
352-2 tappi di protezione dell'udito
(SNR 29 dB)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 1 7 5
0.1900 PCS 1 750164500 129.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gehörschutzpfropfen PU
Zertifiziert nach: EN 352-2, Karton à
200 Paar

Bouchons anti-bruit Pu
Certifié selon la norme : EN 352-2, car-
ton de 200 paires

Tappi di protezione dell'udito Pu
Certificato secondo: EN 352-2, sca-
tola di 200 paia

Inhalt
Contenu
Contenuto

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 Paar
200 paires
200 coppia

EN 352-2 0.1450 PCS 1 860000 39.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 9 5

Gehörschutzpfropfen TPE
Mit Kordel, Zertifiziert nach: EN 352-2

Bouchons anti-bruit TPE
Avec cordon, certifié selon: EN 352-2

Tappo di protezione dell'udito
TPE
Con cavo, certificato secondo: EN
352-2

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN-352-2 0.2650 PCS 1 860010 63.10
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 7 1 8

Mehrweg-Gehörschutzstöpsel
mit Band
CE zertifiziert nach: EN 352-2, Karton
mit 2 Stk.

Arceau antibruit réutilisable-bou-
chon mousse
Certifié CE selon la norme: EN 352-2,
carton de 2 pcs.

Tappi protezione dell'udito riuti-
lizzab. c. nastro
Certificato CE secondo: EN 352-2,
scatola con 2 pezzi.

Inhalt
Contenu
Contenuto

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2 STK
2 pcs.
2 pz.

EN 352-2 0.5800 PCS 1 860005 23.65
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 7 0 1

Reflektoren-Kit "Evo03"
Reflektoren-Kit für Evo03 Helme 10-
er Set

Kit de réflecteurs "Evo03"
Kit de réflecteurs pour casques
Evo03set à 10 pièces

Kit di riflettori "Evo03"
Kit di riflettori per caschi Evo03 set di
10 pezzi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1360 PCS 1 750075100 60.05
5 0 3 8 4 2 8 1 3 3 2 1 0

933

Sécurité au Travail/ Vêtements
Sicurezza sul Lavoro/ Abbigliamento

Kopfschutz
Coiffure

Copricapo



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reflektoren-Kit "EvoLite"
Reflektoren-Kit für EvoLite Helme10-
er Set

Kit de réflecteurs "EvoLite"
Kit de réflecteurs pour casques EvoLi-
teset à 10 pièces

Kit di riflettori "EvoLite"
Kit di riflettori per caschi EvoLite set
di 10 pezzi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 1 2 8 0 0 1
0.1360 PCS 1 750074100 60.05

Leuchtband "VisiLite Multi"
LED zu Evo02/03/05/6100, orange

Bande lumineuse "VisiLite Multi"
LED pour Evo02/03/05/6100, orange

striscia di illuminazione "VisiLite
Multi"
LED per Evo02/03/05/6100, arancia

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 2 3 3 9 3 4

orange
arancia 0.1000 PCS 1 750139100 28.40

5 0 3 8 4 2 8 2 3 3 9 4 1

orange
arancia 0.1000 PCS 1 750140100 28.40

Nackenschutz "Hi-Vis"
Kompatibel mit Schutzhelmen der
Evolution®-Reihe, UV50+ Schutz ge-
genSonnenbrand, verhindert das Ein-
dringen von Flüssigkeiten in das In-
nere der Kleidung im Nackenbereich

Protection de la nuque "Hi-Vis"
Compatible avec les casques de pro-
tection de la gamme Evolution®, pro-
tection UV50+ contre les coups de so-
leil, empêche les liquides de pénétrer
à l'intérieur des vêtements au niveau
de la nuque

protezione della nuca "Hi-Vis"
Compatibile con la gamma di ca-
schi di sicurezza Evolution®, prote-
zione UV50+ contro le scottature, im-
pedisce ai liquidi di penetrare all'in-
terno dei vestiti nella zona del collo.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 0 3 8 4 2 8 0 0 7 0 6 1

orange
arancia 0.0500 PCS 1 750143100 10.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gehörschutz "Zekler 401H"
Die Gehörschützer 401 H von Zekler
ist zur Verwendung mit Schutzhel-
men vorgesehen um so einen guten
Gehörschutz bei geringer Lärmbelas-
tung zu ermöglichen. Durch die Zwei-
punktaufhängung besitzt der Gehör-
schutz einen robusten Halter, was
ihm eine lange Lebensdauer verleiht.
Die Dichtungsringe der Gehörschüt-
zer sind aus weichem Material gefer-
tigt, was für ein dichtes Anliegen bei
geringem Druck sorgt. So sitzen die
Schützer auch bei langem Tragen be-
quem und stören nicht.

Casque anti-bruit "Zekler 401 H"
La protection auditive 401 H de Zek-
ler est conçue pour être utilisée avec
des casques de sécurité afin de fournir
une bonne protection auditive à faible
niveau sonore. Grâce à la suspension
à deux points, la protection auditive
dispose d'un support robuste, ce qui
lui confère une longue durée de vie.
Les anneaux d'étanchéité des protec-
teurs auditifs sont faits d'un matériau
souple, ce qui assure un ajustement
serré à basse pression. Ainsi, les pro-
tecteurs s'assoient confortablement
et ne dérangent pas, même lorsqu'ils
sont portés pendant une longue pé-
riode.

Protezione dell'udito "Zekler
401H"
La protezione acustica 401 H di Ze-
kler è progettata per l'uso con ca-
schi di sicu_x0002_rezza per for-
nire una buona protezione dell'udito
a bassi livelli di rumore. Grazie
alla sospensione a due punti di
sospen_x0002_sione, la protezione
acustica è dotata di un robusto sup-
porto che le conferisce una lunga du-
rata. Gli anelli di tenuta delle prote-
zioni acustiche sono realizzati in ma-
teriale morbido, che garantisce una
tenuta perfetta a bassa pressione. In
questo modo le protezioni sono co-
modamente seduti e non disturbano
anche se indossati per lungo tempo.

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 352-1 0.3740 PCS 1 750120500 29.50
7 3 9 1 2 7 2 2 4 0 6 0 1

Gehörschutzpfropfen "Comfort
Plug"
Gehörschutzpfropfen aus Polyure-
than mit dauerhafter Rückverfor-
mung, konische Form, Dispenserkar-
ton à 200 Paar, paarweise in Poly-
beutel

Bouchons anti-bruit "Comfort
Plug"
Bouchons en polyuréthane avec re-
prise durable de la formeforme coni-
quecarton de présentation à 200 pai-
respar paire dans un sachet en poly-
éthylène

Tappi auricolari "Comfort Plug"
Tappi auricolari in poliuretano, inde-
formabili, forma conica, confezione
dispenser da 200 paia, ogni paio in
sacchettino di polietilene

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Inhalt
Contenu
Contenuto

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

SNR 36
200 Paar
200 paires
200 coppia

EN 352-2 0.4500 PCS 1 750047500 64.40
7 6 4 0 1 0 6 4 6 2 7 5 8

ISOtunes TRILOGY Ersatzstöpsel
Schaumstoff

ISOtunes TRILOGY bouchons de
rechange

ISOtunes TRILOGY tappi di ri-
cambio

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

XS
5 Paar
5 paires
5 coppia

0.0150 PCS 1 750148500 14.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 6 3 1

grün
vert
verde

S
5 Paar
5 paires
5 coppia

0.0160 PCS 1 750149500 14.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 6 4 8

schwarz
noir
nero

M
5 Paar
5 paires
5 coppia

0.0170 PCS 1 750150500 14.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 6 5 5

blau
bleu
blu

L
5 Paar
5 paires
5 coppia

0.0180 PCS 1 750151500 14.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 6 6 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schutzbrille "Splash" farblos
Flexible Panoramaschutzbrille in
sportlicher Form mit grossem Sicht-
feld, verstellbares Gummiband, be-
schlagfreie, farblose Polycarbonat-
scheibe, SB-verpackt

Lunettes de protection "Splash"
transparentes
Lunettes de protection panoramiques
de forme sportive avec grand champ
de vision bandeau en caoutchouc ré-
glable verre incolore en polycarbo-
nate antibuéeemballage libre-service

Occhiali di protezione "Splash"
trasparente
Occhiali di protezione panoramici
sportivi con campo visivo ampio,
cordoncino elastico regolabile, lenti
in policarbonato incolori, antiappan-
nanti, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 0 9 7
EN 166 EN 166 0.0270 PCS 1 750083500 19.55

Schutzbrille "Dinomaster"
Flexible Panoramaschutzbrille mit
speziell grossem Sichtfeld (auch seit-
lich), indirekte Belüftung, verstellba-
resGummiband, beschlagfreie Kunst-
stoffscheibe, schützt gegen Staub
und tropfende Flüssigkeit, optische
Güteklasse 1, SB-verpackt

Lunettes de protection "Dinomas-
ter"
Lunettes de protection panora-
miques souples avec champ de vi-
sion particulièrement grand (latéra-
lement aussi)ventilation indirecteban-
deau caoutchouc réglableverre en
matière plastique anti-buéeprotège
contre la poussière et les écoulements
de liquideclasse optique 1emballage
libre-service

Occhiali di protezione "Dinoma-
ster"
Occhiali di protezione panoramici
flessibili con campo visivo particolar-
mente ampio (anche laterale), venti-
lazione indiretta, cordoncino elastico
regolabile, visiera in plastica antiap-
pannante, proteggono da polvere e
liquidi, categoria di qualità ottica 1,
imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 1 8
EN 166 EN 166 0.1400 PCS 1 750018500 15.30

Schutzbrille "Airmaster"
Vollsichtschutzbrille aus flexiblem
Kunststoff, direkte Belüftung, verstell-
bares Gummiband, farblose Polycar-
bonatscheibe, optische Güteklasse 1,
SB-verpackt

Lunettes de protection "Airmas-
ter"
Lunettes de protection intégrales en
matière plastique soupleventilation
directebandeau caoutchouc régla-
bleoculaire en polycarbonate incolo-
reclasse optique 1emballage libre-ser-
vice

Occhiali di protezione "Airma-
ster"
Occhiali di protezione a visuale com-
pleta, ventilazione diretta, cordon-
cino elastico regolabile, visiera in poli-
carbonato incolore, categoria di qua-
lità ottica 1, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 2 5
EN 166 EN 166 0.0650 PCS 1 750021500 6.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schutzbrille "Speedy"
Schutzbrille mit höhen- und län-
genverstellbaren Bügeln, Scheibe mit
integriertem Seitenschutz, farblose,
beschlagfreie Polycarbonatscheibe,
100% UV-Schutz bis 380 NM, opti-
sche Güteklasse 1, Einsatzgebiet: allg.
Arbeiten, Industrie SB-verpackt

Lunettes de protection "Speedy"
Lunettes de protection à branches ré-
glables en hauteur et en longueur,
verres avec protection latérale inté-
grée verre incolore en polycarbonate
anti-buée avec protection UV 100%
jusqu'à 380 NM, classe optique 1Do-
maines d'application: travaux en gé-
néral, industrieemballage libre-service

Occhiali di protezione "Speedy"
Occhiali di protezione con staffe re-
golabili in altezza e lunghezza, lente
con protezione laterale integrata,
lenti in policarbonato incolori, anti-
appannanti, protezione al 100% da
raggi UV fino a 380 NM, categoria di
qualità ottica 1, impiego: lavoro, indu-
stria, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 167-F, EN 170 EN 166-F, EN 170 0.0450 PCS 1 750022500 12.05
7 6 1 0 9 0 8 0 4 5 3 2 9

Schutzbrille "Overspec"
Volltransparente Schutz- und Über-
brille aus farblosem Polycarbonat,
100% UV-Schutz bis 385 NM, inte-
grierter Seiten- und Augenbrauen-
schutz, über Korrekturbrille tragbar,
optische Güteklasse 1, SB-verpackt

Lunettes de protection "Overs-
pec"
Lunettes de protection complètement
transparentesen polycarbonate inco-
loreprotection UV 100% jusqu'à 385
NMprotections sus- et sous-orbitales
intégréescompatibles avec le port
de lunettes médicalesclasse optique
1emballage libre-service

Occhiali di protezione "Over-
spec"
Occhiali e sopraocchiali completa-
mente trasparenti in policarbonato
incolore, 100%di protezione dai raggi
UV fino a 385 NM, protezione late-
rale e sopracciglia integrata, indos-
sabili sopra gli occhiali da vista, cate-
goria di qualità ottica 1, imballaggio
self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 EN 166 0.0550 PCS 1 750023500 5.60
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 4 9

EN 166 0.0550 PCS 1 750129100 5.60

Schutzbrille "Crystal"
Schutzbrille in modernem Design,
Bügelenden angenehm weich und
flexibel mit Softeinlage, farblose,
beschlagfreie Polycarbonatscheibe,
100% UV-Schutz bis 385 NM, Güte-
klasse 1, SB-verpackt

Lunettes de protection "Crystal"
Lunettes de protection au design
moderne, extrémités des branches
souples et agréables à la peau,
flexibles avec embouts feutrés, verres
en polycarbonate incolores anti-buée
avec protection UV 100% jusqu'à 385
NMclasse optique 1emballage libre-
service

Occhiali di protezione "Crystal"
Occhiali di protezione dal design mo-
derno, punte delle stanghette mor-
bide e flessibili con inserto soft, lenti
in policarbonato incolore antiappan-
nante, 100% di protezione dai raggi
UV fino a 385 NM, categoria di qua-
lità ottica 1, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 EN 166 0.0450 PCS 1 750037500 10.85
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 2 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schutzbrille "Arty 260"
Schutz- und Freizeitbrille in mo-
dernem Design, Bügelenden ange-
nehm weich und flexibel, farblose,
beschlagfreie Polycarbonatscheiben,
100% UV-Schutz bis 385 NM, opti-
sche Güteklasse 1, SB-verpackt

Lunettes de protection "Arty 260"
Lunettes de protection et de loisirs
au design moderne, extrémités des
branches souples, agréables à la peau
et flexibles, verres en polycarbonate
incolores et anti-buée avec protection
UV 100% jusqu'à 385 NMclasse op-
tique 1emballage libre-service

Occhiali di protezione "Arty 260"
Occhiali di protezione e per il tempo
libero dal design moderno, punte
delle stanghette piacevolmente mor-
bide e flessibili, visiera incolore an-
tiappannante in policarbonato con
100% di protezione dai raggi UV fino
a 385 NM, categoria di qualità ottica
1, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 7 0
EN 166 EN 166 0.0400 PCS 1 750026500 13.45

Schutzbrille "Arty 260 blue"
Schutz- und Freizeitbrille in moder-
nem Design, Bügelenden angenehm
weich und flexibel, blau verspie-
gelte Polycarbonatscheiben, 100%
UV-Schutz bis 400 Güteklasse 1, SB-
verpackt

Lunettes de protection "Arty 260
blue"
Lunettes de protection et de loisirs
au design moderne, extrémités des
branches souples, agréables à la peau
et flexibles, verres en polycarbonate
bleus à effetmiroir avec protectionUV
100% jusqu'à 400 NMclasse optique
1emballage libre-service

Occhiali di protezione "Arty 260
blue"
Occhiali di protezione e per il tempo
libero dal design moderno, punte
delle stanghette piacevolmente mor-
bide e flessibili, lenti in policarbonato
specchiate blu, 100 % di protezione
dai raggi UV fino a 400 NM, cate-
goria di qualità ottica 1, imballaggio
self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 8 7
EN 166 EN 166 0.0400 PCS 1 750027500 14.15

Schutzbrille "Puma"
Schutz- und Freizeitbrille, Bügel in
Länge und Inklination verstellbar,
farblose Polycarbonatscheibe, be-
schlagfrei und kratzfest, auswechsel-
bare Scheibe, 100% UV-Schutz bis
385 NM, Güteklasse 1, SB-verpackt

Lunettes de protection "Puma"
Lunettes de protection et de loisirs-
branches réglables en longueur et
en inclinaisonverres en polycarbonate
incolores, anti-buée et anti-rayures
verres interchangeableprotection UV
100% jusqu'à 385 NMclasse optique
1emballage libre-service

Occhiali di protezione "Puma"
Occhiali di protezione e per il tempo
libero, stanghette regolabili in lun-
ghezza e inclinazione, visiera incolore
in policarbonato antiappannante e
antigraffio, visiera intercambiabile,
100% di protezione dai raggi UV fino
a 385 NM, categoria di qualità ottica
1, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 1 9 4
EN 166 EN 166 0.0450 PCS 1 750028500 16.85
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Schutzbrille "Puma smoke"
Schutz- und Freizeitbrille, Bügel
in Länge und Inklination ver-
stellbar, rauchgraue Polycarbonat-
scheibe, beschlagfrei und kratzfest,
auswechselbare Scheibe, 100% UV-
Schutz bis 400 NM, Güteklasse 1, SB-
verpackt

Lunettes de protection "Puma
smoke"
Lunettes de protection et de loisirs-
branches réglables en longueur et
en inclinaisonverres en polycarbonate
fumé gris,anti-buée et anti-rayures-
verres interchangeableavec protec-
tion UV 100% jusqu'à 400 NMclasse
optique 1emballage libre-service

Occhiali di protezione "Puma
smoke"
Occhiali di protezione e per il tempo
libero, stanghette regolabili in lun-
ghezza e inclinazione, visiera in po-
licarbonato grigio fumo antiappan-
nante e antigraffio, visiera intercam-
biabile, 100% di protezione dai raggi
UV fino a 400 NM, categoria di qua-
lità ottica 1, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 EN 166 0.0450 PCS 1 750029500 17.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 2 0 0

Schutzbrille "Arty 300 PH" pho-
tochrom
Schutz- und Freizeitbrille mit Photo-
chromatic-Scheibe, d.h. wird dunkler
bei Sonnenlicht, Bügelenden und Na-
senbügel angenehmweich, 100%UV-
Schutz bis 400 NM. SB-verpackt

Lunettes de protection "Arty 300
PH"photochromique
Lunettes de protection et de loisirs
à verres photochromiques (s'assom-
brissent à la lumière solaire). Extré-
mités des branches et appui nasal
souples, agréables au contactavec
protection UV 100% jusqu'à 400 NM
emballage libre-service

Occhiali di protezione "Arty 300
PH" fotocromatici
Occhiali di protezione e per il tempo
libero con lenti fotocromatiche che si
scuriscono al sole, punte delle stan-
ghette e naselli piacevolmente mor-
bidi, 100% protezione UV fino a 400
NM, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 EN 166 0.0270 PCS 1 750084500 42.60
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 1 0 3

Schutzbrille "Helium" farblos
Schutzbrille ultralight Leichtgewicht -
auch nach langer Tragzeit bequem,
flexible, weiche Bügelenden für op-
timalen Halt, weicher, flexibler Na-
sensteg für bequemes Tragen, farb-
lose, kratzfeste und beschlagfreie Po-
lycarbonatscheibe, 100% UV-Schutz
bis 380 NM, Einsatzgebiet: Arbeiten,
Sport, sonstige Aktivitäten, SB-ver-
packt

Lunettes de protection "Helium"
transparentes
Lunettes de protection ultra légères,
poids plume - confortables même
après les avoir portées pendant
une longue période extrémités des
branches souples et flexibles pour un
maintien optimal appui nasal souple
et flexible pour unport agréable verres
transparents en polycarbonate, anti-
buée et anti-rayures avec protection
UV 100 % jusqu 'à 380 NMdomaines
d 'application: travaux en général, ac-
tivités sportives et autres activitésem-
ballage libre-service

Occhiali di protezione "Helium"
trasparente
Occhiali di protezione ultralight peso
leggero, comodi anche portandoli a
lungo, punte delle stanghette flessibili
e morbide per un'aderenza ottimale,
nasello morbido e flessibile per una
comoda vestibilità, lenti in policarbo-
nato incolori, antiappannanti e anti-
graffio, 100% di protezione dai raggi
UV fino a 380 NM, impiego: lavoro,
sport, attività varie, imballaggio self-
service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166-FT, EN 170 EN 166-FT, EN 170 0.0220 PCS 12 750055500 17.60
7 6 1 0 9 0 8 0 4 2 7 0 0
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Schutzbrille "Helium" smoke
Schutzbrille ultralight Leichtgewicht
- auch nach langer Tragzeit be-
quem flexible, weiche Bügelenden
für optimalen Halt weicher, flexi-
bler Nasensteg für bequemes Tragen,
rauchfarbene, beschlagfreie Sonnen-
schutz Polycarbonatscheiben, 100%
UV-Schutz bis 400NM, Einsatzgebiet:
Arbeiten, Sport, sonstige Aktivitäten
SB-verpackt

Lunettes de protection "Helium"
smoke
Lunettes de protection ultra légères,
poids plume - confortables même
après les avoir portées pendant
une longue période extrémités des
branches souples et flexibles pour un
maintien optimal appui nasal souple
et flexible pour unport agréable verres
fumés en polycarbonate, anti-buée
avec protection UV 100 % jusqu 'à
400 NMdomaines d 'application: tra-
vaux en général, activités sportives
et autres activitésemballage libre-ser-
vice

Occhiali di protezione "Helium"
smoke
Occhiali di protezione ultralight peso
leggero, comodi anche portandoli a
lungo, punte delle stanghette flessibili
e morbide per un'aderenza ottimale,
nasello morbido e flessibile per una
comoda vestibilità, lenti in policarbo-
natocolor fumoantiappannanti e che
proteggono dai raggi solari, 100% di
protezione dai raggi UV fino a 400
NM, impiego: lavoro, sport, attività
varie, imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 0 8 0 4 2 7 2 4
EN 166-F, EN 172 EN 166-F, EN 172 0.0220 PCS 1 750056500 19.95

Schutzbrille "Arty 260 yellow "
Schutz- und Freizeitbrille in moder-
nem Design, Bügelenden angenehm
weich und flexibel, gelbe Polycarbo-
natscheiben für bessere Sicht bei dif-
fusen Lichtverhältnissen, 100% UV-
Schutz bis 400 NM, Güteklasse 1, SB-
verpackt

Lunettes de protection "Arty 260
yellow "
Lunettes de protection et de sport
modernesbranches souples agréables
à la peau, verres en polycarbonate
jaune, pour une meilleure visibilité par
mauvais tempsavec protection UV
100% jusqu'à 400 NMclasse optique
1emballage libre-service

Occhiali di protezione "Arty 260
yellow "
Occhiali di protezione e per il tempo
libero dal design moderno, punte
delle stanghette piacevolmente mor-
bide e flessibili, lenti in policarbonato
gialle per unavisibilitàmigliore in con-
dizioni di luce diffusa, 100% di pro-
tezione dai raggi UV fino a 400 NM,
categoria di qualità ottica 1, imbal-
laggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 2 6 0
EN 166 EN 166 0.0450 PCS 1 750038500 13.65

Schutzbrille "Weldmaster"
Schweisserbrille, aufklappbar, indi-
rekte Belüftung, farblose Kunststoff-
scheiben im inneren Teil und grüne
Schweisserschutzgläser Stufe 5 im
Aufklappteil, Gläser auswechselbar,
Durchmesser 50 mm, verstellbares
Gummiband, SB-verpackt

Lunettes de protection "Weld-
master"
Lunettes relevables pour soudeurs,
ventilation indirecte, verres incolores
dans la partie fixe et verres de protec-
tion teintés pour soudeurs de couleur
verte palier 5 dans la partie relevable,
verres interchangeables, diamètre de
50 mm, bandeau caoutchouc régla-
bleemballage libre-service

Occhiali di protezione "Weldma-
ster"
Occhiali per saldatori, alzabili, ven-
tilazione indiretta, lenti incolori nella
parte fissa e vetri di protezione verdi
per saldatori, classe 5, nella parte ri-
baltabile lenti sostituibili, diametro 50
mm, cordoncino elastico regolabile,
imballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 7 1 6
EN 166 F, EN 167/168 EN 166 F, EN 167/168 0.1500 PCS 1 750031500 12.35
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Schutzbrille "Overspec/Laser"
Schutz- und Überbrille aus Polycar-
bonat, rot, optische Güterklasse 1,
Verwendung: besseres Erkennen des
roten Laserstrahls von Messinstru-
menten, SB-verpackt

Lunettes de protection "Overs-
pec/Laser"
Lunettes et sur-lunettes rouges en po-
lycarbonate, classe optique 1utilisa-
tion: afin de mieux percevoir le rayon
laser rouge des instruments de mesu-
reemballage libre-service

Occhiali di protezione "Over-
spec/Laser"
Occhiali di protezione e sopraocchiali
interamente in policarbonato, rossi ,
categoria di qualità ottica 1, impiego:
per unamigliore visibilità dei raggi la-
ser rossi degli strumenti di misura, im-
ballaggio self-service

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

zertifiziert nach
Certifiée selon
Certificata secondo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 166 F EN 166 F 0.0650 PCS 1 750032500 11.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 7 2 3

Brillenkordel "Spec-Band" 12-er
Pack
Elastische Brillenkordel für alle Bügel-
brillen

Cordon de lunettes "Spec-Band"
paquet à 12 pc
Cordon élastique de lunettes conve-
nant à toutes les branches de lunettes

Cordoncino per occhiali "Spec-
Band" pacco di 12 pz
Cordoncino elastico per tutte le stan-
ghette degli occhiali

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 STK
12 pcs.
12 pz.

0.0100 PCS 1 750030500 16.40
7 6 1 0 9 2 9 0 8 0 4 3 9

Brillenbox "A-Box"
Brillenbox orange für alle Vollsicht-
schutzbrillen und die aufklappbare
Schweisserbrille Modell Weldmaster

Boîte pour lunettes "A-Box"
Boîte pour lunettes orange, pour
toutes les lunettes de protection pa-
noramiques et les lunettes de protec-
tion pour soudeurs rabattables, mo-
dèle Weldmaster

Astuccio per occhiali "A-Box"
Astuccio per occhiali adatto per tutti
gli occhiali di protezione panoramici
e per gli occhiali da saldatore alzabili
Weldmaster

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1460 PCS 1 750033100 5.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 7 3 0

Brillenbox "Air" transparent
Brillenbox für Schutz- und Freizeitbril-
len, sowie Vollsichtschutzbrillen

Boîte pour lunettes "Air" transpa-
rent
Boîte pour lunettes de protection et
de loisirs, ainsi que pour les lunettes de
protection panoramiques

Astuccio per occhiali "Air" blu
Astuccio per occhiali di protezione e
per il tempo libero o per gli occhiali di
protezione panoramici

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1460 PCS 1 750078100 10.50
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 4 1 8
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Brillenbag "Sporty"
Textil-Gürteltasche mit Reissver-
schluss. Ideal für stark gewölbte Bü-
gelbrillen. Bietet auchPlatz für Ersatz-
scheiben. Etui mit zwei Schlaufen und
Klettverschluss.

Etui à lunettes "Sporty"
Sacoche en tissu avec fermeture éclair
pour la ceinture. Idéale pour lunettes
à branches fortement cintrées. Offre
également la place pour les verres de
rechange. Etui avec deux sangles et
fermeture velcro.

Astuccio per occhiali "Sporty"
Astuccio tessile per cintura con cer-
niera lampo. Ideale per occhiali con
stanghette fortemente incurvate. Of-
fre anche posto per le lenti di ricam-
bio. Astuccio con due passanti e chiu-
sura a strappo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 7 4 7
0.0420 PCS 1 750034100 9.70

Brillenbox "Sporty-Coco"
Hartschalen-Brillenetui, schwarz,
stoffbeschichtet, mit praktischem
Reissverschluss, geeignet für alle
stark gewölbten Schutzbrillen.

Etui à lunettes "Sporty-Coco"
Etui à lunettes en plastique dur, noir,
recouvert de tissu, avec fermeture
éclair pratique, pour toutes les lunettes
de protection fortement cintrées.

Astuccio per occhiali "Sporty-
Coco"
Porta-occhiali in plastica dura, nera,
ricoperta di tessuto, con pratica chiu-
sura lampo, per tutti gli occhiali di
protezione fortemente curvati

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 8 0 2
0.1460 PCS 1 750054100 10.85

Hut
Aus Filz, schwarz, für Bau, Zimmer-
mann, Gärtner

Chapeau
En feutre, noir, pour l'industrie du bâ-
timent, charpentiers, jardiniers

Capello
In feltro nero, per l'industria edile, per
carpentieri e giardinieri

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Kleidergrösse
Taille de la robe
Grandezza vestiti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 9 6 3

schwarz
noir
nero

56 / 57 S 0.2000 PCS 1 750001100 55.00

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 9 7 0

schwarz
noir
nero

58 / 59 M 0.2000 PCS 1 750002100 55.00

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 9 8 7

schwarz
noir
nero

60 / 61 L 0.2000 PCS 1 750003100 55.00
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Kinnriemen 4 Punkt
Der 4-Punkt Linesman Kinnriemen
bietet erhöhte Sicherheit für eine fes-
tere Passform und verhindert, dass
Helme bei extremen Bewegungen
versehentlich fallen gelassen werden.
Erfüllt die Anforderungen von EN 397
und EN 14052, wenn er mit dem ent-
sprechenden EVO®-Helm getragen
wird. Löst sich automatisch bei Kräf-
ten zwischen 150 und 250 Newton.

Jugulaires 4 points
La jugulaire Linesman à 4 points offre
une sécurité accrue pour un ajus-
tement plus serré et empêche les
casques de tomber accidentellement
lors de mouvements extrêmes. Ré-
pond aux exigences des normes EN
397 et EN 14052 lorsqu'elle est portée
avec le casque EVO® correspondant.
Se détache automatiquement en cas
de forces comprises entre 150 et 250
newtons.

Sottogola a 4 punti
Il cinturino a 4 punti di Linesman offre
una maggiore sicurezza per una ve-
stibilità più stretta e impedisce che i
caschi cadano accidentalmente du-
rante i movimenti estremi. Soddisfa i
requisiti di EN 397 e EN 14052 se in-
dossato con il casco EVO® appro-
priato. Rilascia automaticamente a
forze comprese tra 150 e 250 Newton

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 875028 18.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 1 3 5

Kniepolster "Universal Maxi-16"
Für Arbeitshosen mit Knietaschen,
optimale Anpassung an die Knieform
durch gekerbte Front, Beste Dämp-
fungs- und Wiederaufstellungseigen-
schaften

Genouillères "Universal Maxi-16"
Pour les pantalons de travail avec
poches sur les genoux, ajustement
optimal de la forme des genoux
grâce à la partie avant biseautée, les
meilleures propriétés d'amortissement
et de repositionnement

Paraginocchia "Universal Maxi-
16"
Per pantaloni da lavoro con tasche
sulle ginocchia, adattamento otti-
male alla forma delle ginocchia gra-
zie alla parte anteriore tagliata, le mi-
gliori caratteristiche di smorzamento
e riposizionamento

Dicke
Épaisseur
Spessore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 mm 250 x 150 mm 0.2200 NPR 1 755034500 37.90
4 2 6 0 1 3 8 2 5 1 0 4 0

Knieschoner "BASICLINE"
Mit farbloser Front für empfind-
liche Untergründe, mit flexibler
PVC-Kappe, anpassungsfähig durch
Flex-Lamellen, weiche Polsterung
mit gelelastischer Materialeinlage,
breite Neopren-Einfassung gegen
Einschneiden und Verrutschen in die
Kniekehlen, komfortabel beim Gehen
und Stehen, ein Klettverschluss für
alle Grössen, zertifiziert nach DIN EN
14404

Genouillères "BASICLINE"
Avec le côté extérieur incolore pour
surfaces sensibles avec structure en
PVC flexible, bon ajustement grâce
aux lamelles Flex, rembourrage souple
composé d’un matériau gélatineux
et élastique, large bordure de néo-
prène au creux du genou ne coupant
pas et ne glissant pas, confort élevé
aussi bien en marchant qu’en po-
sition debout, fermeture auto-agrip-
pante s’adaptant à toutes les tailles,
certifiées selon la normeDIN EN 14404

Ginocchiere "BASICLINE"
Con lato frontale incolore per fondi
delicati, con calotta flessibile in PVC,
adattabili grazie alle lamelle flessibili,
imbottitura morbida con inserto in
gel elastico, larga guarnizione protet-
tiva in neoprene contro stringimenti
e scivolamenti nel poplite, comode
per camminare e stare in piedi, taglia
unica con chiusura a strappo, certifi-
cate DIN EN 14404

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.5400 NPR 1 755002500 28.80
4 2 6 0 1 3 8 2 5 2 0 0 9

EN 14404 0.5400 NPR 1 755003500 28.80
4 2 6 0 1 3 8 2 5 1 9 9 6

Knieschoner "PROFILINE POLY"
Universell einsetzbar, höchster Trage-
komfort, stark rutschhemmend, mit
hoch widerstandsfähiger Polurethan-
Beschichtung, zertifiziert nach DIN
EN 14404, für alle Kniegrössen, ideal
für: Plättlileger, Dachdecker, Gerüst-
bauer, Bauarbeiter, Gärtner, Mon-
teure, Mechaniker, u.v.m., bei 30°
waschbar (nicht für Trockner geeig-
net)

Genouillères "PROFILINE POLY"
Emploi universel, confort de port
maximal, surface antiglisse avec re-
vêtement de polyuréthane haute-
ment résistant, certifiées selon la
norme DIN EN 14404, taille unique,
idéales pour carreleurs, couvreurs,
monteurs d’échafaudages, ouvriers en
bâtiments, jardiniers, monteurs, mé-
caniciens etc., lavables à 30° (ne
conviennent pas au sèche-linge)

Ginocchiere "PROFILINE POLY"
Impiego universale, comodità mas-
sima, superficie antiscivolo, con rive-
stimento in poliuretano altamente re-
sistente, certificate secondo DIN EN
14404, taglia unica, ideali per piastrel-
listi, copritetti, operai edili, ponteg-
giatori, giardinieri, montatori, mecca-
nici, ecc., lavabili a 30°(non adatte per
asciugabiancheria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.3500 NPR 1 755004500 61.25
4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 0 1 2
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Knieschoner "PROFILINE KEV-
LAR SOFT"
Rutschfähig, für glatte und emp-
findliche Untergründe, mit strapazier-
fähigem Kevlar-Gewebe 300 g/m2,
höchster Tragekomfort, zertifiziert
nach DIN EN 14404, für alle Kniegrös-
sen, ideal für: Bodenleger, Schreiner,
Zimmermann, Fahrzeugbauer, Logis-
tiker, bei 30° waschbar (nicht für
Trockner geeignet)

Genouillères "PROFILINE KEV-
LAR SOFT"
Glissantes, pour surfaces lisses et sen-
sibles, avec tissu KEVLAR résistant
300 g/m2, confort élevé, certifiées se-
lon la norme DIN EN 14404, taille
unique, idéales pour carreleurs,menui-
siers, charpentiers, carrossiers, logisti-
ciens,lavables à 30° (ne conviennent
pas au sèche-linge)

Ginocchiere "PROFILINE KE-
VLAR SOFT"
Scorrevoli, per sottofondi lisci e sensi-
bili, in robusto tessuto Kevlar da 300
g/m2, massimo comfort d'uso, cer-
tificate secondo DIN EN 14404, ta-
glia unica, ideali per piastrellisti, fa-
legnami, carpentieri, carrozzieri, ma-
gazzinieri, lavabili a 30°(non adatte
per asciugabiancheria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 0 4 3
EN 14404 0.2950 NPR 1 755010500 81.25

Knieschoner "PROFILINE KEV-
LAR"
Für sehr harte und raue Unter-
gründe, mit UV-stabilem, extrem be-
lastbarem Kevlar-Gewebe 600 g/m2,
zertifiziert nach DIN EN 14404, für
alle Kniegrössen, ideal für: Pflästerer,
Dachdecker, Strassenbauer, Bauar-
beiter, Lüftungsbauer, Metallarbeiter,
Schmiede, Monteure, bei 30° wasch-
bar (nicht für Trockner geeignet)

Genouillères "PROFILINE KEV-
LAR"
Pour surfaces très dures et âpres, avec
tissu KEVLAR extrêmement résistant,
stabilisé UV, 600 g/m2, certifiées selon
la norme DIN EN 14404, taille unique,
idéales pour paveurs, couvreurs, can-
tonniers, ouvriers en bâtiments, instal-
lateurs d'aérations, ouvriers métallur-
gistes, forgerons, monteurs, lavables
à 30° (ne conviennent pas au sèche-
linge)

Ginocchiere "PROFILINE KE-
VLAR"
Per superfici molto dure e ruvide, con
tessuto Kevlar estremamente robu-
sto da 600 g/m2 anti-UV, certificato
secondo DIN EN 14404, taglia unica,
ideali per lastricatori, copritetti, can-
tonieri, operai edili, installatori di im-
pianti di ventilazione, operai metal-
lurgici, fabbri, montatori, lavabili a
30°(non adatte per asciugabianche-
ria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 0 2 9
EN 14404 0.3000 NPR 1 755011500 101.95

Knieschoner "SAFETEK POLY"
Universell einsetzbar, stark rutsch-
hemmend, hoch widerstandsfähige
Polyurethan-Beschichtung, hoher
Tragkomfort, ideal vorgeformtes
Kniebett, perfekter Sitz ( auch beim
Gehen und Stehen), dauerelastische
Neopren-Einfassung, extrabreite
Haltebänder, zertifiziert nach DIN EN
14404, allerbeste Dämpfungseigen-
schaften, praxisorientiertes Produkt,
für alle Kniegrössen, ideal für: Plättli-
leger, Dachdecker, Gerüstbauer,
Bauarbeiter, Gärtner, Monteure, Me-
chaniker, 30° waschbar (nicht für
Trockner geeignet)

Genouillères "SAFETEK POLY"
Emploi universel, ne glissant pas, re-
vêtement de polyuréthane haute-
ment résistant, confort de port élevé,
forme idéalement adaptée au ge-
nou, seyant parfait, (même en mar-
chant et en étant debout), bordure
en néoprène à élasticité durable, la-
nières de fixation extra-larges, certi-
fiées selon la norme DIN EN 14404,
excellent amortissement des chocs,
produit orienté sur la pratique, taille
unique, idéales pour carreleurs, cou-
vreurs, monteurs d’échafaudages, ou-
vriers en bâtiments, jardiniers, mon-
teurs, mécaniciens, etc., lavables à 30°
(ne conviennent pas au sèche-linge)

Ginocchiere "SAFETEK POLY"
Impiego universale, rivestimento in
poliuretano altamente resistente,
molto comode, forma ideale per
adattarsi al ginocchio, perfetta vesti-
bilità (sia camminando che stando in
piedi), gallone in neoprene ad elasti-
cità durevole con fissaggio permisure
extra-large, certificate secondo DIN
EN 14404, eccellente smorzamento
degli shock, prodotto pratico, taglia
unica, ideali per piastrellisti, copritetti,
ponteggiatori, operai edili, giardinieri,
montatori, meccanici, ecc., lavabili a
30°(non adatte per asciugabianche-
ria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 1 1 1
EN 14404 0.7450 NPR 1 755012500 81.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschoner "SAFETEK KEVLAR
SOFT"
Rutschfähig, für glatte und empfindli-
che Untergründe, mit strapazierfähi-
gem Kevlar-Gewebe 300 g/m2, ho-
her Tragkomfort, ideal vorgeformtes
Kniebett, perfekter Sitz (auch beim
Gehen und Stehen), dauerelastische
Neopren-Einfassung, extrabreite Hal-
tebänder, zertifiziert nach DIN EN
14404, allerbeste Dämpfungseigen-
schaften, praxisorientiertes Produkt,
für alle Kniegrössen, ideal für: Boden-
leger, Schreiner, Zimmermann, Fahr-
zeugbauer, Logistiker, bei 30° wasch-
bar (nicht für Trockner geeignet)

Genouillères "SAFETEK KEVLAR
SOFT"
Glissantes, pour surfaces lisses et sen-
sibles, avec tissu KEVLAR résistant
à l’usure 300 g/m2, confort élevé,
forme idéalement adaptée aux ge-
noux, (même en marchant et en étant
debout), bordure en néoprèneà élasti-
cité durable lanières de fixation extra-
larges, certifiées selon la norme DIN
EN 11404, excellent amortissement des
chocs, produit orienté sur la pratique,
taille unique, idéales pour poseurs de
revêtement de sols, menuisiers, char-
pentiers, carrossiers, logisticiens etc.,
lavables à 30° (ne conviennent pas au
sèche-linge)

Ginocchiere "SAFETEK KEVLAR
SOFT"
Scorrevoli, per sottofondi lisci e sen-
sibili, con robusto tessuto Kevlar da
300 g/m2, molto comode, forma
ideale per adattarsi al ginocchio,
perfetta vestibilità (sia camminando
che stando in piedi), gallone in neo-
prene ad elasticità durevole con fis-
saggio per misure extra-large, cer-
tificate secondo DIN EN 14404, ec-
cellente smorzamento degli shock,
prodotto pratico, taglia unica, ideali
per piastrellisti, falegnami, carpen-
tieri, carrozzieri, magazzinieri, lavabili
a 30°(non adatte per asciugabian-
cheria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.7450 NPR 1 755013500 102.15
4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 1 3 5

Knieschoner "SAFETEK KEVLAR"
Für sehr harte und raue Untergründe,
mit UV-stabilem, extrem belastba-
rem Kevlar-Gewebe 600 g/m2, ho-
her Tragkomfort, ideal vorgeformtes
Kniebett, perfekter Sitz (auch beim
Gehen und Stehen), dauerelastische
Neopren-Einfassung, extrabreite Hal-
tebänder, zertifiziert nach DIN EN
14404, allerbeste Dämpfungseigen-
schaften, praxisorientiertes Produkt,
für alle Kniegrössen, ideal für: Pfläste-
rer, Dachdecker, Strassenbauer, Bau-
arbeiter, Lüftungsbauer, Metallarbei-
ter, Schmiede, Monteure, bei 30°
waschbar (nicht für Trockner geeig-
net)

Genouillères "SAFETEK KEVLAR"
Pour surfaces très dures et âpres,
avec tissu KEVLAR extrêmement ré-
sistant, stabilisé UV, 600g/m2, confort
élevé, forme idéalement adaptée aux
genoux, seyant parfait (même en
marchant et en étant debout), bor-
dure en néoprène à élasticité du-
rable, certifiées selon la norme DIN
EN 14404, excellent amortissement
des chocs, produit orienté sur la pra-
tique, taille unique,idéales pour pa-
veurs, couvreurs, cantonniers, instal-
lateurs d'aérations, ouvriers en bâ-
timents, ouvriers métallurgistes, for-
gerons, monteurs,lavables à 30° (ne
conviennent pas au sèche-linge)

Ginocchiere "SAFETEK KEVLAR"
Per sottofondi molto duri e ruvidi,
con robusto tessuto Kevlar da 600
g/m2 anti UV, molto comode, forma
ideale per adattarsi al ginocchio, per-
fetta vestibilità (sia camminando che
stando in piedi), gallone in neoprene
ad elasticità durevole con fissag-
gio per misure extra-large, certificate
secondo DIN EN 14404, eccellente
smorzamento degli shock, prodotto
pratico, taglia unica, ideali per la-
stricatori, copritetti, cantonieri, ope-
rai edili, installatori di impianti di ven-
tilazione, operai metallurgici, fabbri,
montatori, lavabili a 30°(non adatte
per asciugabiancheria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.7100 NPR 1 755014500 122.20
4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 1 4 2

Knieschoner "SAFETEK COR-
DURA"
Für extrem empfindliche Unter-
gründe, mit extrem untergrund-
schonenden Cordura-Gewebe, ho-
her Tragkomfort, ideal vorgeformtes
Kniebett, perfekter Sitz (auch beim
Gehen und Stehen), dauerelastische
Neopren-Einfassung, extrabreite Hal-
tebänder, zertifiziert nach DIN EN
14404, allerbeste Dämpfungseigen-
schaften, praxisorientiertes Produkt,
für alle Kniegrössen, ideal für: Textil-
verarbeiter, Raumausstatter, Dekora-
teure, Lackierer, Flugzeugbauer, Tep-
pich-Laminat-Parkettleger, bei 30°
waschbar (nicht für Trockner geeig-
net)

Genouillères "SAFETEK COR-
DURA"
Pour surfaces extrêmement sensibles,
avec tissu Cordura ménageant ab-
solument lasurface, confort élevé,
forme idéalement, adaptée aux ge-
noux, seyant parfait (même en mar-
chant et en étant debout), bordure en
néoprène à élasticité durable, laniè-
resde fixation extra-larges, certifiées
selon la normeDINEN 14404, excellent
amortissement des chocs, produit
orienté sur la pratique, taille unique,
idéales pour transformateurs de tex-
tiles, décorateurs, laqueurs, construc-
teur d’avions, poseurs de tapis, stra-
tifiés et parquets, lavables à 30°(ne
conviennent pas au sèche-linge)

Ginocchiere "SAFETEK COR-
DURA"
Per sottofondi molto sensibili, con
tessuto Cordura estremamente deli-
cato sul sottofondo, molto comode,
forma ideale per adattarsi al ginoc-
chio, perfetta vestibilità (sia cammi-
nando che stando in piedi), gallone in
neoprene ad elasticità durevole con
fissaggio per misure extra-large, cer-
tificate secondo DIN EN 14404, eccel-
lente smorzamento degli shock, pro-
dotto pratico, taglia unica, ideali per
lavoratori nel tessile, arredatori d’in-
terni, decoratori, laccatori, costruttori
di aerei, posatori di tappeti, laminati
e parquet, lavabili a 30°(non adatte
per asciugabiancheria)

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.7000 NPR 1 755016500 102.15
4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 1 2 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschoner Kunststoff, Schalen-
form
NachDINEN 14404, durchstichfest bis
250 N, Farbe: schwarz, mit neuem 5
cm breitem Riemen, Befestigungsrie-
men wird mit Haken am Knieschoner
eingehängt, paarweise in wiederver-
wendbarem Plastikbeutel verpackt

Genouillères en plastique, forme
arrondie
Selon la norme DIN EN 14404, résis-
tantes à la perforation jusqu’à 250 N,
de couleur noire, avec nouvelle sangle
de 5 cm de large, la sangle de fixa-
tion s‘accroche à la genouillère par un
crochet, emballées par deux dans un
sachet plastique réutilisable

Ginocchiera in materiale sinte-
tico, a conchiglia
Secondo DIN EN 14404, resistenza
alla perforazione fino a 250 N, colore:
nero, nuova cinghia larga 5 cm, la cin-
ghia di chiusura si aggancia tramite il
gancio alla ginocchiera, confezione a
coppia in busta di plastica riutilizza-
bile

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 3 7 4 5 9 1 2 7 1 9
EN 14404 0.4550 NPR 1 755025500 24.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Elastikriemen-Set, für Knieschoner
Set de courroies,
Set di cinghie elastiche,

0.0400 PCS 1 755026500 7.30

Knieschoner Kunststoff, Kasten-
form, "ERGO"
Nach DIN EN 14404, durchstichfest
bis 250 N, Farbe orange, ergonomi-
sche Kniestütze, aufgedickte Scha-
leninnenseite = mehr Komfort, neu
mit 4 cm breiten Riemen, oberer Rie-
menmit Ergo-Fix - verhindert das Ein-
schneiden des Bandes in der Knie-
kehle, unterer Riemen mit verringer-
tem Lochabstand für stufenlose Ver-
stellbarkeit, paarweise in wiederver-
wendbarem Plastikbeutel verpackt.
755031500 = ca. 15% grösser, für
grosse Kniedurchmesser

Genouillères en plastique, forme
anguleuse, "ERGO"
Selon la norme DIN EN 14404, résis-
tantes à la perforation jusqu’à 250 N,
de couleur orange, soutien ergono-
mique du genou, face intérieure de la
coque plus épaisse = plus de confort,
avec nouvelle sangle de 4 cm de
large, sangle supérieure avec Ergo-
Fix - empêche la lanière de cisailler
le creux du genou, sangle inférieure
avec un espacement des trous réduit
pour un réglage en continu, embal-
lées par deux dans un sachet plas-
tique réutilisable.755031500 = env. 15
% plus grandes, pour les grands dia-
mètres de genoux

Ginocchiera in mat. sintetico, a
cassetta, "ERGO"
Secondo DIN EN 14404, resistenza
alla perforazione fino a 250 N, colore
arancione, supporto ergonomico del
ginocchio, interno imbottito = mag-
gior comfort, nuova cinghia larga 4
cm, cinghia superiore con Ergo-Fix -
impedisce la pressione della cinghia
sulla regione poplitea, la cinghia in-
feriore con fori ravvicinati permette
una regolazione continua, confezione
a coppia in busta di plastica riutilizza-
bile. 755031500 = ca. 15% più grande,
per ginocchia extra-large

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 0 3 7 4 5 9 1 2 6 8 9
S - M EN 14404 0.5810 NPR 1 755030500 33.65

4 0 0 3 7 4 5 9 1 2 7 0 2
S - XL EN 14404 0.7150 NPR 1 755031500 43.75

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Elastikriemen, lang, Länge cm: 55, für Knieschoner
Courroie, longue, Longueur cm: 55
Cinghia elastica, lunga, Lunghezza cm: 55

0.0400 PCS 1 755028100 4.25

Elastikriemen, kurz, Länge cm: 31, für Knieschoner
Courroie, courte, Longueur cm: 31
Cinghia, corta, Lunghezza cm: 31

0.0100 PCS 1 755029100 2.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschoner Kunststoff, "ERGO-
GEL"
Nach DIN EN 14404, durchstichfest
bis 250 N, Farbe orange, Kastenform
mit Gel-Einlage, neu mit 4 cm brei-
ten Riemen, oberer Riemen mit Ergo-
Fix - verhindert das Einschneiden des
Bandes in der Kniekehle, unterer Rie-
men mit verringertem Lochabstand
für stufenlose Verstellbarkeit, paar-
weise in wiederverwendbarem Plas-
tikbeutel verpackt.

Genouillères en plastique, "
ERGO-GEL"
Selon la norme DIN EN 14404, résis-
tantes à la perforation jusqu’à 250 N,
de couleur orange, forme anguleuse
avec rembourrage gel, avec nouvelle
sangle de 4 cm de large, sangle su-
périeure avec Ergo-Fix - empêche la
lanière de cisailler le creux du genou,
sangle inférieure avec un espacement
des trous réduit pour un réglage en
continu, emballées par deux dans un
sachet plastique réutilisable.

Ginocchiera in materiale sinte-
tico, "ERGO-GEL"
Secondo DIN EN 14404, resistenza
alla perforazione fino a 250 N, co-
lore arancione, forma a cassetta con
interno in gel, nuova cinghia larga 4
cm, cinghia superiore con Ergo-Fix -
impedisce la pressione della cinghia
sulla regione poplitea, la cinghia infe-
riore con fori ravvicinati permette una
regolazione continua, confezionate a
coppia in busta di plastica riutilizza-
bile

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.7760 NPR 1 755032500 94.15
4 0 0 3 7 4 5 9 1 2 6 9 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Elastikriemen, lang, Länge cm: 55, für Knieschoner
Courroie, longue, Longueur cm: 55
Cinghia elastica, lunga, Lunghezza cm: 55

0.0400 PCS 1 755028100 4.25

Elastikriemen, kurz, Länge cm: 31, für Knieschoner
Courroie, courte, Longueur cm: 31
Cinghia, corta, Lunghezza cm: 31

0.0100 PCS 1 755029100 2.25

Knieschoner, Kastenform, 4-Fal-
ten, "ERGO"
Inkl. Komfortrille, speziell für Sand-
und Nassbereich, nach DIN EN
14404, durchstichfest bis 250 N,
Farbe orange, ergonomische Knie-
stütze, aufgedickte Schaleninnen-
seite = mehr Komfort, neu mit 4 cm
breiten Riemen, oberer Riemen mit
Ergo-Fix - verhindert das Einschnei-
den des Bandes in der Kniekehle, un-
terer Riemen mit verringertem Loch-
abstand für stufenlose Verstellbar-
keit, paarweise in wiederverwendba-
rem Plastikbeutel verpackt.

Genouillères, en forme de boîte,
4-plis, "ERGO"
Y compris gorge confort, spéciales
pour le sable et les zones humides, se-
lon la normeDIN EN 14404, résistantes
à la perforation jusqu’à 250 N, de cou-
leur orange, soutien ergonomique du
genou, face intérieure de la coque plus
épaisse = plus de confort, avec nou-
velle sangle de 4 cm de large, sangle
supérieure avec Ergo-Fix - empêche
la lanière de cisailler le creux du ge-
nou, sangle inférieure avec un espace-
ment des trous réduit pour un réglage
en continu, emballées par deux dans
un sachet plastique réutilisable.

Ginocchiere, a forma di scatola,
4-pieghe, "ERGO"
Incluso comfort groove, speciale per
la sabbia e le zone umide, secondo
DIN EN 14404, resistenza alla perfora-
zione fino a 250 N, colore arancione,
supporto ergonomico del ginocchio,
interno imbottito = maggiore com-
fort, nuova cinghia larga4 cm, cinghia
superiore con Ergo-Fix - impedisce la
pressione della cinghia sulla regione
poplitea, la cinghia inferiore con fori
ravvicinati permette una regolazione
continua, confezione a coppia in bu-
sta di plastica riutilizzabile

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 14404 0.6130 NPR 1 755033500 77.40
4 0 2 1 3 3 7 8 2 2 0 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Elastikriemen, lang, Länge cm: 55, für Knieschoner
Courroie, longue, Longueur cm: 55
Cinghia elastica, lunga, Lunghezza cm: 55

0.0400 PCS 1 755028100 4.25

Elastikriemen, kurz, Länge cm: 31, für Knieschoner
Courroie, courte, Longueur cm: 31
Cinghia, corta, Lunghezza cm: 31

0.0100 PCS 1 755029100 2.25

Kniepolster
2 mm Typ 3

Genouillères
2 mm Typ 3

Ginocchiere
2 mm Typ 3

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 870010 7.80
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 8 3 1

947

Sécurité au Travail/ Vêtements
Sicurezza sul Lavoro/ Abbigliamento

Protektoren
Protecteurs
Protettori



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kniepolster "MultiPad"
Grösse mm: 250 x 150, Dicke mm: 20

Genouillères "MultiPad"
Dimensions mm : 250 x 150, épaisseur
mm : 20

Ginocchiera "MultiPad"
Dimensione mm: 250 x 150, spessore
mm: 20

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 3 8 2 5 1 1 2 5
250 x 150 mm 0.0800 NPR 1 755037500 20.10

Knieschoner
Das Ultimative in Sachen Knie-
schutz und Tragekomfort. Ergono-
mische entwickelte Knieschoner, die
Haltbartkeit, Komfort und Schutz bie-
ten. Diese Knieschoner passen zu je-
der Portwestbekleidung und schrän-
ken beim Gehen nicht ein.

Genouillères
Le nec plus ultra en matière de pro-
tection des genoux et de confort. Des
genouillères ergonomiques qui offrent
durabilité, confort et protection. Ces
genouillères s'adaptent à tous les vê-
tements Portwest et ne gênent pas la
marche.

Ginocchiere
Il massimo della protezione e del
comfort per le ginocchia. Ginocchiere
dal design ergonomico che offrono
durata, comfort e protezione. Queste
ginocchiere si abbinano a qualsiasi
indumento Portwest e non limitano la
camminata.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 8 2 4
0.0800 PCS 1 870002 9.35

Knieschoner "GARDEN"
Strapazierfähige Lycra®-Oberfläche,
ausgezeichnete, Dämpfungseigen-
schaften, direkt auf der Haut tragbar,
bestens für dauerhaften Einsatz ge-
eignet, ohne Einschneiden in die Knie-
kehle Breite, dauerelastische Befes-
tigungsbänder aus Neopren® , Neo-
pren®-Einfassung mit hautsympathi-
scher Lycra®-Beschichtung, Entwi-
ckelt in Deutschland, Einheitsgröße
bis 70 kg, Leistungsstufe 0, Wasser-
beständig, ca. 115 g/Stück, ca. 250 x
160 x 20 mm

Genouillères "GARDEN"
Surface résistante en Lycra®, excel-
lentes propriétés d'amortissement, se
porte à même la peau, convient par-
faitement pour une utilisation durable,
sans coupure dans le creux du genou.
Larges bandes de fixation à élasti-
cité permanente en Néoprène®, bor-
dure en néoprène® avec revêtement
en Lycra® agréable pour la peau, dé-
veloppé en Allemagne, taille unique
jusqu'à 70 kg, niveau de performance
0, résistant à l'eau, env. 115 g/pièce,
env. 250 x 160 x 20 mm

Ginocchiere "GARDEN"
Superficie in Lycra® durevole, ec-
cellenti proprietà ammortizzanti, può
essere indossato direttamente sulla
pelle, più adatto per un uso a lungo
termine, senza tagliare la parte po-
steriore del ginocchio. Cinghie di fis-
saggio larghe e permanentemente
elastiche in Neopren®, Bordo in Neo-
prene® con rivestimento in Lycra® ,
Sviluppato in Germania, Taglia unica
fino a 70 kg, Performance level 0,
Resistente all'acqua, circa 115 g/cad,
circa 250 x 160 x 20 mm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 0 0 5
250 x 160 mm 0.2300 NPR 1 755035500 37.70

Knieschoner "Hi Vis"
Höhere Wahrnehmbarkeit bei
schlechten Sichtverhältnissen &
Dunkelheit, speziell profiliert und
rutschhemmende Schutzkappe
zertifiziert nach EN 14404, PSA
Typ 1, besonders leistungsfähiges
Spezialdämmmaterial für eine lang-
anhaltende Dämpfung beim Knien,
elastische Bänder mit Hakenver-
schluss oberhalb des Knies

Genouillères "Hi Vis"
Meilleure visibilité dans des conditions
de faible visibilité et dans l'obscu-
rité, profilé spécialement et embout
deprotectionantidérapant certifié se-
lon EN 14404, EPI type 1, matériau
isolant spécial particulièrement per-
formant pour un amortissement de
longue durée lors de l'agenouillement,
bandes élastiques avec fermeture à
crochet au-dessus du genou

Ginocchiere "Hi Vis"
Maggiore visibilità in condizioni
di scarsa visibilità e nell'oscurità,
cappuccio protettivo appositamente
profilato e resistente allo scivola-
mento. Certificato secondo la norma
EN 14404, DPI tipo 1, materiale iso-
lante speciale particolarmente per-
formante per un'ammortizzazione
duratura durante l'inginocchiatura,
cinghie elastiche con chiusura a gan-
cio sopra il ginocchio

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 2 6 0 1 3 8 2 5 0 0 5 0
250 x 170 mm 0.6300 NPR 1 755036500 80.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschoner Gel
Funktional und technisch ausgereift
bietet KP40 dem Anwender robusten
Schutz. Das dickflüssige Gel sorgt für
optimale Druckverteilung im Kniebe-
reich. Die PVCHülle ist sehr abriebfest
undgarantiert langeLebensdauer so-
wie Stabilität beim knien. Die einstell-
baren Neopren Bänder erlauben Fle-
xibilität und Bewegungsfreiheit

Genouillère en gel
Fonctionnelle et techniquement so-
phistiquée, la KP40 offre à l'utilisateur
une protection robuste. Le gel épais
assure une répartition optimale de la
pression au niveau du genou. L'en-
veloppe en PVC est très résistante à
l'abrasion et garantit une longue du-
rée de vie ainsi que la stabilité lors de
la mise à genoux. Les bandes de néo-
prène réglables permettent une flexi-
bilité et une liberté de mouvement.

Ginocchiere in gel
Funzionale e tecnicamente sofisti-
cato, KP40 offre all'utente una prote-
zione robusta. Il gel viscoso assicura
una distribuzione ottimale della pres-
sione nella zona del ginocchio. Il ri-
vestimento in PVC è molto resistente
all'abrasione e garantisce una lunga
durata, oltre alla stabilità quando ci
si inginocchia. Le cinghie in neoprene
regolabili permettono flessibilità e li-
bertà di movimento.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7200 PCS 1 870001 31.45
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 8 1 7

Kniekissen
Ersatzkissen für alle Aspahlt- Alu- und
ABS-Werkzeugkoffer. Als Knieschutz
oder Unterlage für heikle Oberflä-
chen.

Genouillère
Coussin de rechangepour tous les cof-
frets à outils en asphalte, en alumi-
nium et en ABS. Comme protection
pour les genoux ou comme support
pour les surfaces délicates.

Cuscino
Cuscino di ricambio per tutte le vali-
gie per utensili in asfalto, alluminio e
ABS. Come protezione per le ginoc-
chia o pad per superfici delicate.

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

350 mm 22 mm 450 mm 0.1400 PCS 1 940000411 15.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 1 1 1 3

Knieschoner "TOUGHBUILT"
GELFIT G201
Ergonomisch geformt, um das Knie
und das obere Schienbein zu um-
schliessen, empfohlen für harte, raue
und unebene Oberflächen, wiegende
Druckknopfschale einfach abnehmen
und mit anderen Druckknopfschalen
austauschen, um das perfekte Knie-
polster für jede Arbeit zu haben, run-
des Design für einfache seitliche Be-
wegung, 2 in 1: Knieschoner mit oder
ohne Druckknopfschale verwenden,
maximale Druckverteilung für ganz-
tägigen Komfort, strapazierfähiger,
bruchfester Kunststoff, hohe Seiten-
wände verhindern das Wegrutschen
vom Knie fast vollständig, elasti-
sche EVA-Beingurte bleiben bequem
in Position, ohne die Durchblutung
zu behindern, hochwertige Schnallen,
robusteMaterialien undKonstruktion,
abriebfestes 1680D-Material.

Genouillères "TOUGHBUILT"
GELFIT G201
Forme ergonomique pour entourer le
genou et le haut du tibia, recom-
mandée pour les surfaces dures, ru-
gueuses et irrégulières, la coqueàbou-
ton-pression pesante peut être facile-
ment retirée et remplacéepar d'autres
coques à bouton-pression pour obte-
nir la genouillère parfaite pour chaque
mission, design rond pour faciliter les
mouvements latéraux, 2 en 1: utiliser
des genouillères avec ou sans coquille
à bouton-pression, répartition maxi-
male de la pression pour un confort
tout au long de la journée, plastique
résistant à l'usure et à la rupture,
les parois latérales hautes empêchent
presque complètement le glissement
du genou, les sangles élastiques en
EVA restent confortablement en place
sans gêner la circulation sanguine,
boucles de haute qualité, matériau
1680D résistant à l'abrasion.

Ginocchiere "TOUGHBUILT"
GELFIT G201
Forma ergonomica per racchiudere
il ginocchio e la tibia superiore, rac-
comandate per superfici dure, ru-
vide e irregolari, rimuovere semplice-
mente il guscio pesante, dotato di
pulsante, e sostituirlo con altri gusci
dotati di pulsante per avere la ginoc-
chiera perfetta per qualsiasi lavoro,
design rotondo per un facile movi-
mento laterale, 2 in 1: Usare le gi-
nocchiere con o senza gusci dotati di
pulsante, massima distribuzione della
pressione per un comfort che dura
tutto il giorno, plastica resistente e in-
FRSngibile, le alte pareti laterali im-
pediscono quasi completamente lo
scivolamento dal ginocchio, le cin-
ghie elastiche in EVA rimangono co-
modamente in posizione senza limi-
tare la circolazione, fibbie di alta qua-
lità, materiali e struttura robusti, ma-
teriale 1680D resistente all'abrasione.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.6700 PCS 1 940001236 64.90
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 7 4 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Wechselschale "TOUGHBUILT"
KPS-01
Passend zu 940001242, einfaches Ein-
rastenaufGelFit™Knieschonern, Aus-
tausch mit anderen Druckknopfscha-
len passend für jede Arbeit, run-
des Design für einfache, seitliche
Bewegung, strapazierfähiger, bruch-
fester Kunststoff, hochwertige, hohle
Schnallen.

Coque interchangeable "TOUGH-
BUILT" KPS-01
Convient pour 940001242, s'enclenche
facilement sur les genouillères Gel-
Fit™, échange avec d'autres coquilles
à bouton-pression adaptées à chaque
mission, design rond pour un mou-
vement latéral facile, plastique résis-
tant à l'usure et à la rupture, boucles
creuses de haute qualité.

Vassoio di cambio "TOUGH-
BUILT" KPS-01
Adatto per 940001242, si aggancia
facilmente sulle ginocchiere GelFit™,
intercambiabile con altri gusci a pul-
sante per adattarsi a qualsiasi lavoro,
design rotondo per un facile movi-
mento laterale, plastica resistente e
inFRSngibile, fibbie cave di alta qua-
lità.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 8 1 1
0.7100 PCS 1 940001237 27.75

Knieschoner "TOUGHBUILT"
GELFIT G203
Ergonomisch geformt, um das Knie
und das obere Schienbein zu
umschliessen, abnutzungsbeständige
Druckknopfschale einfach abnehmen
und mit anderen Druckknopfscha-
len austauschen, um das perfekte
Kniepolster für jede Arbeit zu ha-
ben, 2 in 1: Knieschoner mit oder
ohne Druckknopfschale verwenden,
maximale Druckverteilung für ganz-
tägigen Komfort, biegsames Gummi
verhindert Kratzer und Abnutzungen,
das Gummi passt sich dem Boden
an, hohe Seitenwände verhindern das
Wegrutschen vom Knie fast vollstän-
dig, elastische EVA-Beingurte blei-
ben bequem in Position, ohne die
Durchblutung zu behindern oder hin-
ter dem Knie einzuschneiden, hoch-
wertige Schnallen, robuste Materia-
lien und Konstruktion, abriebfestes
1680D-Material.

Genouillères "TOUGHBUILT"
GELFIT G203
Forme ergonomique pour entourer le
genou et le haut du tibia, coque à bou-
ton-pression résistante à l'usure facile
à retirer et à échanger avec d'autres
coques à bouton-pression pour avoir
la genouillère parfaite pour chaque
mission, 2 en 1: utiliser des genouillères
avec ou sans coquille à bouton-pres-
sion, répartition maximale de la pres-
sion pour un confort tout au long de
la journée, le caoutchouc flexible em-
pêche les rayures et l'usure et s'adapte
au sol, les parois latérales hautes
empêchent presque complètement le
glissement du genou, les sangles élas-
tiques en EVA restent confortable-
ment en place sans gêner la circula-
tion sanguine ni couper derrière le ge-
nou, boucles de haute qualité, maté-
riaux et construction robustes, maté-
riau 1680D résistant à l'abrasion.

Ginocchiere "TOUGHBUILT"
GELFIT G203
Forma ergonomica per racchiudere
il ginocchio e la tibia superiore, gu-
scio dotato di pulsante, resistente
all'usura, facilmente rimovibile e in-
tercambiabile con altri gusci dotati
di pulsante per avere la ginocchiera
perfetta per qualsiasi lavoro, 2 in 1:
Usare le ginocchiere con o senza gu-
sci dotati di pulsante, massima di-
stribuzione della pressione per un
comfort che dura tutto il giorno, la
gomma flessibile previene graffi e
usura, la gomma si adatta al pavi-
mento, le alte pareti laterali impedi-
scono quasi completamente lo sci-
volamento dal ginocchio, le cinghie
elastiche in EVA rimangono comoda-
mente in posizione senza limitare la
circolazione o stringere dietro al gi-
nocchio, fibbie di alta qualità, ma-
teriali e struttura robust, materiale
1680D resistente all'abrasione.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 7 5 0
0.6700 PCS 1 940001238 74.20

Wechselschale "TOUGHBUILT"
KPS-03
Passend zu 940001242, kratzfeste
Hartschale, einfaches Einrasten auf
GelFit™ Knieschonern, Austausch mit
anderen Druckknopfschalen passend
für jede Arbeit, biegsames Gummi
verhindert Kratzer und Abnutzungen,
das Gummi passt sich dem Boden
an, hochwertige, hohle Schnallen, für
empfindliche Untergründe.

Coque interchangeable "TOUGH-
BUILT" KPS-03
Convient pour 940001242, coque dure
résistante aux rayures, s'enclenche fa-
cilement sur les genouillères GelFit™,
échange avec d'autres coquilles à
bouton-pression adaptées à chaque
mission, le caoutchouc flexible em-
pêche les rayures et l'usure, le ca-
outchouc s'adapte au sol, boucles
creuses de haute qualité, pour les sup-
ports sensibles.

Vassoio di cambio "TOUGH-
BUILT" KPS-03
Adatto per 940001242, guscio duro
resistente ai graffi, si aggancia facil-
mente sulle ginocchiere GelFit™, in-
tercambiabile con altri gusci a pul-
sante per adattarsi a qualsiasi lavoro,
la gomma flessibile previene graffi e
usura, la gomma si adatta al pavi-
mento, fibbie cave di alta qualità, per
sottofondi delicati.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 8 2 8
0.3000 PCS 1 940001239 27.75

950

ARBEITSSCHUTZ/ BEKLEIDUNG



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschoner "TOUGHBUILT"
G205
Stabilisierende Druckknopfschale
einfach abnehmen und mit anderen
Druckknopfschalen austauschen, um
das perfekte Kniepolster für jede Ar-
beit zu haben, 2 in 1: Knieschoner mit
oder ohne Druckknopfschale ver-
wenden, die Stabilisierung an den
Seiten bietet eine robuste Stütze, die
einzigartige Konstruktion bietet
vorne, seitlich und hinten eine grosse
Aufstandsfläche, sorgt für ein sta-
biles, komfortables Gefühl und
vermeidet das Umkippen, verringert
den Druck auf die Knöchel. Maximale
Druckverteilung für ganztägigen
Komfort, hohe Seitenwände verhin-
dern das Wegrutschen vom Knie fast
vollständig, elastische EVA-Bein-
gurte bleiben bequem in Position,
ohne die Durchblutung zu behindern
oder hinter dem Knie einzuschneiden,
robuste Materialien und Konstruk-
tion, abriebfestes 1680D-Material.

Genouillères "TOUGHBUILT"
G205
Coque stabilisatrice à bouton-pres-
sion facile à retirer et à échanger
avec d'autres coques à bouton-pres-
sion pour avoir la genouillère parfaite
pour chaque mission, 2 en 1: utiliser
des genouillères avec ou sans coquille
à bouton-pression, la stabilisation sur
les côtés offre un soutien robuste, la
construction unique offre une grande
surface de contact à l'avant, sur les
côtés et à l'arrière, assure une sen-
sation de stabilité et de confort et
évite le basculement, réduit la pres-
sion sur les chevilles. Répartitionmaxi-
male de la pression pour un confort
tout au long de la journée, les parois
latérales hautes empêchent presque
complètement leglissementdugenou,
les sangles élastiques en EVA restent
confortablement en place sans gêner
la circulation sanguine ni couper der-
rière le genou, matériaux et construc-
tion robustes, matériau 1680D résis-
tant à l'abrasion

Ginocchiere "TOUGHBUILT"
G205
Guscio stabilizzatore dotato di pul-
sante, facilmente rimovibile e inter-
cambiabile con altri gusci dotati di
pulsante, per avere la ginocchiera
perfetta per qualsiasi lavoro, 2 in 1:
Usare le ginocchiere con o senza gu-
sci dotati di pulsante, la stabilizza-
zione sui lati fornisce un supporto ro-
busto, Il design unico offre un'ampia
area di contatto nella parte ante-
riore, laterale e posteriore, offre una
sensazione stabile e confortevole ed
evita il ribaltamento, riduce la pres-
sione sulle caviglie. Massima distribu-
zione della pressione per un comfort
che dura tutto il giorno, le alte pa-
reti laterali impediscono quasi com-
pletamente lo scivolamento dal gi-
nocchio, le cinghie elastiche in EVA ri-
mangono comodamente in posizione
senza limitare la circolazione o strin-
gere dietro al ginocchio, materiali e
struttura robusti, materiale 1680D re-
sistente all'abrasione.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.1700 PCS 1 940001240 119.80
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 7 7 4

Wechselschale "TOUGHBUILT"
KPS-05
Passend zu 940001242, stabilisie-
rende Schale mit Bodenhaftung, ein-
faches Einrasten auf GelFit™ Knie-
schonern, Austausch mit anderen
Druckknopfschalen passend für jede
Arbeit, die Stabilisierung an den Sei-
ten bietet eine robuste Stütze, die ein-
zigartige Konstruktion bietet vorne,
seitlich und hinten eine grosse Auf-
standsfläche. Sorgt für ein stabiles,
bequemes Gefühl, vermidet Umkip-
pen, verringert den Druck auf die
Knöchel. Kratzer und Verschleiss wer-
den verhindert. Hochwertige, hohle
Schnallen.

Coque interchangeable "TOUGH-
BUILT" KPS-05
Convient pour 940001242, coque sta-
bilisatrice avec adhérence au sol, s'en-
clenche facilement sur les genouillères
GelFit™, échange avec d'autres co-
quilles à bouton-pression adaptées à
chaque mission, la stabilisation sur
les côtés offre un soutien robuste,
construction unique offre une grande
surface de contact à l'avant, sur les
côtés et à l'arrière, assure une sensa-
tion de stabilité et de confort, évite le
basculement , réduit la pression sur les
chevilles, prévient les rayures et l'usure,
boucles creuses de haute qualité

Vassoio di cambio "TOUGH-
BUILT" KPS-05
Adatto per 940001242, guscio stabi-
lizzatore con contatto a terra, si ag-
gancia facilmente sulle ginocchiere
GelFit™, intercambiabile con altri gu-
sci a pulsante per adattarsi a qual-
siasi lavoro, la stabilizzazione sui lati
fornisce un supporto robusto, Il design
unico offre un'ampia area di contatto
nella parte anteriore, laterale e poste-
riore, fornisce una sensazione stabile
e confortevole, evita il ribaltamento,
riduce la pressione sulle caviglie, pre-
viene i graffi e l'usura, fibbie cave di
alta qualità.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8000 PCS 1 940001241 55.60
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 8 3 5

Knieschoner "TOUGHBUILT" G2B
Ergonomisch geformt, um das Knie
und das obere Schienbein zu um-
schliessen, maximale Druckverteilung
für ganztägigen Komfort, hohe Sei-
tenwände verhindern das Wegrut-
schen vom Knie fast vollständig,
elastische EVA-Beingurte bleiben be-
quem in Position, ohne die Durch-
blutung zu behindern oder hinter
dem Knie einzuschneiden, Tough-
Built® Druckknopfschalen einfach lö-
sen und austauschen, wodurch Sie
das perfekte Kniepolster für jede Ar-
beit erhalten, hochwertige Schnallen,
robusteMaterialien undKonstruktion,
abriebfestes 1680D-Material.

Genouillères "TOUGHBUILT" G2B
Forme ergonomique pour entourer le
genou et le haut du tibia, réparti-
tion maximale de la pression pour un
confort tout au long de la journée,
les parois latérales hautes empêchent
presque complètement le glissement
du genou, les sangles élastiques en
EVA restent confortablement en place
sans gêner la circulation sanguine ni
couper derrière le genou, les coques
à bouton-pression ToughBuilt® sont
faciles à détacher et à remplacer,
ce qui vous permet d'obtenir la ge-
nouillère parfaite pour chaque mis-
sion, boucles de haute qualité, maté-
riaux et construction robustes.

Ginocchiere "TOUGHBUILT" G2B
Forma ergonomica per racchiudere il
ginocchio e la tibia superiore, mas-
sima distribuzione della pressione per
un comfort che dura tutto il giorno, Le
alte pareti laterali impediscono quasi
completamente lo scivolamento dal
ginocchio, le cinghie elastiche in EVA
rimangono comodamente in posi-
zione senza limitare la circolazione o
stringere dietro al ginocchio, sgan-
ciare e sostituire facilmente i gusci a
pulsante ToughBuilt®, per avere sem-
pre la ginocchiera perfetta per qual-
siasi lavoro, fibbie di alta qualità, ma-
teriali e struttura robusti, materiale
1680D resistente all'abrasione.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3300 PCS 1 940001242 55.60
1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 7 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Knieschoner "TOUGHBUILT"
GELFIT G3
Ergonomisch geformt, um das Knie,
das obere Schienbein und den Ober-
schenkel zu umschliessen, ultimative
Stabilität in Kombination mit guter,
seitlicher Bewegungsfreiheit, Ober-
schenkelstütze hält das Knie ergo-
nomisch im Polster zentriert: Knie-
polster rutscht nicht vom Knie, ma-
ximale Druckverteilung für ganztä-
gigen Komfort, die untere Plattform
hebt das Schienbein vom Boden ab,
sodass sich der Druck auf die Knöchel
verringert, robustes, doppelt gespritz-
tes Gehäuse aus strapazierfähigem,
bruchfestem Kunststoff. Die Kombi-
nation aus elastischen EVA-Schnal-
lenriemenanOberschenkelnundWa-
den sorgt für einen angenehmenHalt,
ohne die Durchblutung zu behindern,
abriebfestes 1680D-Material.

Genouillères "TOUGHBUILT"
GELFIT G3
Forme ergonomique pour entourer le
genou, le tibia supérieur et la cuisse,
stabilité ultime combinée à une bonne
liberté de mouvement latéral, le sou-
tien de la cuisse maintient le genou
centré dans le coussin de manière er-
gonomique: la genouillère ne glisse
pas du genou, répartition maximale
de la pression pour un confort tout
au long de la journée, la plate-forme
inférieure soulève le tibia du sol, ce
qui réduit la pression sur les chevilles,
boîtier robuste, moulé par double in-
jection, en plastique durable et in-
cassable, la combinaison de sangles
à boucles élastiques en EVA sur les
cuisses et les mollets assure un main-
tien confortable sans entraver la cir-
culation sanguine, matériau 1680D ré-
sistant à l'abrasion

Ginocchiere "TOUGHBUILT"
GELFIT G3
Forma ergonomica per racchiudere il
ginocchio, la parte superiore dello ti-
bia e la coscia, stabilità estrema com-
binata con una buona libertà di mo-
vimento laterale, Il supporto per la
coscia mantiene il ginocchio ergono-
micamente centrato nell'imbottitura:
La ginocchiera non scivola via dal gi-
nocchio, massima distribuzione della
pressione per un comfort che dura
tutto il giorno, la piattaforma infe-
riore solleva la tibia da terra in modo
da ridurre la pressione sulle caviglie,
alloggiamento robusto, stampato a
doppia iniezione in plastica robusta
e resistente alla rottura, la combina-
zione di cinghie elastiche con fibbia
in EVA su cosce e polpacci assicura
una tenuta confortevole senza limi-
tare la circolazione, materiale 1680D
resistente all'abrasione.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 7 9 8
1.2000 PCS 1 940001243 119.80

Knieschoner "TOUGHBUILT" KP-
1
Geeignet für Heimwerken, Leicht-
bau, Gartenarbeit. Leichtes Design,
weiche und langlebige Schaumkon-
struktion, empfohlen für empfindli-
che, glatte und saubere Oberflächen,
Hartholz,Marmor undFliesen. Ein ein-
zelner, elastischer Riemen verhindert
DruckamKnie, extradicker, geformter
Schaum mit heissversiegelten Näh-
ten. Kratzfestes Polster.

Genouillères "TOUGHBUILT" KP-1
Convient pour le bricolage, la
construction légère, le jardinage. De-
sign léger, construction en mousse
souple et durable, recommandée pour
les surfaces sensibles, lisses et propres,
le bois dur, le marbre et le carrelage,
une seule sangle élastique empêche la
pression sur le genou, mousse moulée
extra-épaisse avec coutures thermo-
soudées, matériau doux, rembourrage
anti-rayures.

Ginocchiere "TOUGHBUILT" KP-
1
Adatte per il fai da te, la costru-
zione leggera, il giardinaggio. Design
leggero, struttura in schiuma mor-
bida e resistente, raccomandato per
superfici sensibili, lisce e pulite, le-
gno duro, marmo e piastrelle, la cin-
ghia elastica singola evita la pres-
sione sul ginocchio, schiuma stam-
pata extra-spessa con cuciture ter-
mosaldate, materiale delicato, tap-
pezzeria resistente ai graffi.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 6 5 1
0.1000 PCS 1 940001244 23.10

Knieschoner "TOUGHBUILT" KP-
101
Geeignet für Heimwerken, Leichtbau,
Gartenarbeit. Leichtes Design, stra-
pazierfähiger, bruchfester Kunststoff.
Extradicker, geformter Schaum mit
heissversiegelten Nähten, empfohlen
für raue und glatte Oberflächen, In-
nen- und Aussenbereich. Die Knie-
schoner können mit oder ohne harte
Schalen getragen werden. Ein ein-
zelner, elastischer Riemen verhindert
Druck am Knie, weiche und langle-
bige Schaumkonstruktion.

Genouillères "TOUGHBUILT" KP-
101
Convient pour le bricolage, la
construction légère, le jardinage. De-
sign léger, plastique résistant à l'usure
et à la rupture, mousse moulée ex-
tra-épaisse avec coutures thermosou-
dées, recommandée pour les surfaces
rugueuses et lisses, à l'intérieur et
à l'extérieur, les genouillères peuvent
être portées avec ou sans coques
dures,matériau doux, une seule sangle
élastique empêche la pression sur le
genou, construction enmousse souple
et durable.,

Ginocchiere "TOUGHBUILT" KP-
101
Adatte per il fai da te, la costruzione
leggera, il giardinaggio. Design leg-
gero, plastica resistente e inFRSngi-
bile, schiuma stampata extra-spessa
con cuciture termosaldate, racco-
mandato per superfici ruvide e li-
sce, all'interno e all'esterno, le ginoc-
chiere possono essere indossate con
o senza gusci rigidi, materiale deli-
cato, la cinghia elastica singola evita
la pressione sul ginocchio, struttura in
schiuma morbida e resistente.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 2 1 0 0 0 1 3 0 0 6 6 8
0.3200 PCS 1 940001245 32.40

952

ARBEITSSCHUTZ/ BEKLEIDUNG
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Knieschoner "TOUGHBUILT" KP-
102
Geeignet für Bau allgemein, War-
tung, Betonieren, Gartenarbeit. Was-
serfest. Das flexible, Akkordeonar-
tige Oberteil hält Feuchtigkeit und
Schmutz ab, während gleichzeitig
ein bequemes Laufen möglich bleibt,
empfohlen für nasse und schmut-
zige Stellen, von Beton bis zum Gar-
ten. Geschlossenporiger Schaum für
wasserdichtenKomfort, die biegsame
Schale verhindert Kratzer auf den
meisten Oberflächen. Ein einzelner,
elastischer Riemen verhindert Druck
am Knie. Nach jeder Verwendung
leicht mit Wasser abwaschen.

Genouillères "TOUGHBUILT" KP-
102
Convient pour la construction en gé-
néral, l'entretien, le bétonnage, le jar-
dinage. Résistante à l'eau, la partie
supérieure flexible en accordéon em-
pêche l'humidité et la saleté de péné-
trer, tout en permettant de marcher
confortablement, recommandé pour
les endroits humides et sales, du bé-
ton au jardin, mousse à cellules fer-
mées pour un confort imperméable,
la coque flexible évite les rayures sur
la plupart des surfaces, une seule
sangle élastique empêche la pression
sur le genou, rincer légèrement à l'eau
après chaque utilisation, les boucles
à fermeture crantée empêchent les
sangles élastiques de se relâcher.

Ginocchiere "TOUGHBUILT" KP-
102
Adatte per la costruzione in ge-
nerale, la manutenzione, il calce-
struzzo, il giardinaggio. Impermeabili,
la parte superiore flessibile, a fisarmo-
nica, tiene fuori l'umidità e lo sporco
pur consentendo di camminare co-
modamente, consigliato per luoghi
umidi e sporchi, dal cemento al giar-
dino, schiuma a cellule chiuse per un
comfort impermeabile, Il guscio fles-
sibile previene i graffi sulla maggior
parte delle superfici, la cinghia ela-
stica singola evita la pressione sul gi-
nocchio, lavare leggermente con ac-
qua dopo ogni uso, le fibbie con chiu-
sura a incastro impediscono alle cin-
ghie elastiche di allentarsi.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5200 PCS 1 940001246 32.40
1 2 1 0 0 0 1 3 6 0 6 7 5

Rückenstützgurt
Aus atmungsaktivem Material, stu-
fenlos einstellbare Klettverschlüsse
am Innengurt und an zwei Spann-
zügen,-stützt die Rückenmuskula-
tur,-stabilisiert Lendenwirbel und
Rückgrat, mindert Verspannungen
undVerschleisserscheinungen, leichte
Handhabung, hoher Tragkomfort, bei
30° waschbar (vor Erstgebrauch wa-
schen). SB-Verpackung

Ceinture de soutien dorsal
En matériel à aération active, réglage
individuel sur mesure par bandes Vel-
cro fixées sur la ceinture intérieu-
reet deux tendeurs,-soutient la mus-
culature dorsale stabilise les vertèbres
lombaires et la colonne vertébrale,
réduit -les contractures et le phé-
nomène d’usure-maniement simple-
confort élevé, lavable à 30° (à laver
avant la première utilisation)embal-
lage libre-service

Cintura di sostegno dorsale
In materiale traspirante attivo, chiu-
sure a strappo regolabili in continuo
sulla cinghia interna e su due tendi-
tori, sostiene la muscolatura dorsale,
-stabilizza le vertebre lombari e la co-
lonna vertebrale, -riduce le contrat-
ture ed i fenomeni di usura, -uso sem-
plice,-comodità elevata, -lavabile a
30° (lavare prima del primo utilizzo),
imballaggio self-service

Bauchumfang
Circonférence abdominale
Circonferenza abdominale

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

78-102
schwarz
noir
nero

M 0.2450 PCS 1 755021500 48.55
4 2 6 0 1 3 8 2 5 2 0 1 6

82-105
schwarz
noir
nero

L 0.2600 PCS 1 755022500 48.55
4 2 6 0 1 3 8 2 5 2 0 2 3

98-128
schwarz
noir
nero

XL 0.3050 PCS 1 755023500 48.55
4 2 6 0 1 3 8 2 5 2 0 3 0

109-137
schwarz
noir
nero

XXL 0.3150 PCS 1 755024500 48.55
4 2 6 0 1 3 8 2 5 2 0 4 7

Gurt - Rückenstütze
Der Gurt ist verstellbar und ist so-
wohl unter der Kleidung als auch dar-
über tragbar. Besten Sitz bieten die 4
hochelastischen Diagonalträger.

Ceinture - support dorsal
La ceinture est réglable et peut être
portée aussi bien sous les vêtements
que par-dessus. Les 4 bretelles diago-
nales hautement élastiques assurent
un maintien optimal.

Cintura - supporto per la schiena
La cintura è regolabile e può essere
indossata sotto o sopra i vestiti. Le
4 cinghie diagonali altamente elasti-
che forniscono la migliore vestibilità.

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

M 20 cm 0.2200 PCS 1 870122 14.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 9 2 3

L 20 cm 0.2200 PCS 1 870123 14.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 9 3 0

XL 20 cm 0.2400 PCS 1 870124 14.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 9 4 7
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Knöchelschuh "Monza" schwarz
Sicherheitsschuh aus Nubuk-Leder,
Verstärkungen an Ferse und Kappe,
Kevlar Zwischensohle "L-Protection"
für hohen Schutz und verbes-
serte Laufeigenschaften, Composite
Schutzkappe, Innensohle mit Shock-
Absorber, PU-Sohle mit Reifenprofil.
Passform: Mondopoint 10, Mesh-In-
nenfutter für optimales Fussklima

EN 20345 S3

Chaussure montante "Monza"
noires
Chaussures de sécurité en cuir nu-
buck talons et bouts avec renforts
semelle intermédiaire en Kevlar "L-
Protection" pour une protection éle-
vée et de meilleures propriétés de
marche coque compositesemelle in-
térieure absorbant les chocs coupe:
Mondopoint 10doublure intérieure en
mesh pour un climat optimal

EN 20345 S3

Scarpa alla caviglia "Monza"
nera
Scarpa antinfortunistica in pelle Nu-
buk, rinforzi su tallone e calotta, inter-
suolaKevlar "L-Protection" per un’ele-
vata protezione e camminata otti-
mizzata, puntale protettivo Compo-
site, suola interna con shock absor-
ber, suola in PU a carroarmato, calza-
bilita`: Mondopoint 10, fodera interna
Mesh per un benessere ottimale del
piede

EN 20345 S3

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 1 3 5

schwarz
noir
nero

39 EN 20345: S3 39 1.1940 PCS 1 760251100 88.45

Halbschuh "Aosta" grau
Sicherheitsschuh aus Nubuk-Leder
mit Cordura Einsätzen, Stahl-Zwi-
schensohle, Stahlkappe, Sohle PU
(Polyurethan), Überkappe aus PU, Re-
flexstreifen im Fersenbereich

EN 20345 S3

Chaussures basses "Aosta" grises
Chaussures de sécurité en cuir nubuck
avec inserts en Cordura, semelle inter-
médiaire en acier, coquille en acier, se-
melle PU (polyuréthane) dessus de la
coquille en PU, bandes réfléchissantes
dans la zone du talon

EN 20345 S3

Scarpa bassa "Aosta" grigio
Scarpa antinfortunistica in pelle nu-
buk con inserti in Cordura, intersuola
in acciaio, puntale in acciaio, suola
in PU (poliuretano), spunterbo in PU,
strisce retro-riflettenti sul tallone

EN 20345 S3

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 1 9 7
39 EN 20345: S1P 39 1.2000 PCS 1 760144100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 0 3
40 EN 20345: S1P 40 1.2000 PCS 1 760145100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 1 0
41 EN 20345: S1P 41 1.2000 PCS 1 760146100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 2 7
42 EN 20345: S1P 42 1.2000 PCS 1 760147100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 3 4
43 EN 20345: S1P 43 1.2000 PCS 1 760148100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 4 1
44 EN 20345: S1P 44 1.2000 PCS 1 760149100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 5 8
45 EN 20345: S1P 45 1.2000 PCS 1 760150100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 6 5
46 EN 20345: S1P 46 1.2000 PCS 1 760151100 73.10

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 2 7 2
47 EN 20345: S1P 47 1.2000 PCS 1 760152100 73.10

Gärtnerschuhe
Aus Hartholz, mit Lederzeug

Sabots de jardiniers
En bois dur, garniture en cuir

Scarpe da giardiniere
In legno duro, finimenti in cuoio

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 2 3 1 8 4
Holz 20 cm 40 cm 1.6500 PCS 1 760221100 86.10
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ledergarnitur (Paar), Für Schuhe
Ensemble en cuir (paire), Pour Sabots
Garnitura da cuoio (Coppia), Per Zoccoli

0.3000 PCS 1 760003100 49.50

Schuh Kumo S3 Chaussure Kumo S3 Scarpa Kumo S3

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 2.0000 PCS 1 840000 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 0 4

39 2.0000 PCS 1 840010 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 2 8

40 2.0000 PCS 1 840020 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 3 5

41 2.0000 PCS 1 840030 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 4 2

42 2.0000 PCS 1 840040 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 5 9

43 1.1000 PCS 1 840050 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 6 6

44 1.1000 PCS 1 840060 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 7 3

45 1.1000 PCS 1 840070 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 8 0

46 1.1000 PCS 1 840080 50.50
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 7 9 7

Schuhe Budapester
Obermaterial aus Premium-Leder,
Brogue-Stil, gepolsterter Fersenrand
für noch mehr Komfort, atmungsak-
tivmit hohem Feuchtigkeitstransport,
Stahlzehenschutzkappe, durchtrittsi-
chere Stahlzwischensohle, CE zertifi-
ziert, UKCA gekennzeichnet, antista-
tische Schuhe, energieabsorbieren-
der Fersenbereich, rutschhemmende
Sohle, besonders geeignet für Kera-
mik- und Stahlböden, Kraftstoff und
Öl beständige Sohle, doppeldichte
Sohlen, Vollnarbenleder für lang an-
haltenden Schutz

Chaussures Budapester
Dessus en cuir premium, style brogue,
bord de talon rembourré pour encore
plus de confort, respirant avec éva-
cuation élevée de l'humidité, embout
de protection en acier, semelle inter-
médiaire antiperforation en acier, cer-
tifiée CE, marquée UKCA, chaussures
antistatiques, zone du talon absor-
bant l'énergie, semelle antidérapante,
particulièrement adaptée aux sols en
céramique et en acier, semelle résis-
tante aux carburants et aux huiles, se-
melles à double densité, cuir pleine
fleur pour une protection de longue
durée

Scarpe Budapester
Tomaia in pelle premium, stile bro-
gue, bordo del tallone imbottito per
un comfort ancora maggiore, traspi-
rante con elevata traspirazione, pun-
tale in acciaio, intersuola in acciaio
resistente alle perforazioni, certificato
CE, marchiato UKCA, calzature anti-
statiche, tallone ad assorbimento di
energia, suola antiscivolo, particolar-
mente adatta per pavimenti in cera-
mica e acciaio, suola resistente a car-
burante e olio, suola a doppia den-
sità, pelle pieno fiore per una prote-
zione duratura.

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN ISO 20345 40 1.4200 PCS 1 840230 108.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 8 7 2

EN ISO 20345 41 1.5200 PCS 1 840231 108.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 8 8 9

EN ISO 20345 42 1.5700 PCS 1 840232 108.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 8 9 6

EN ISO 20345 43 1.6200 PCS 1 840233 108.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 0 2

EN ISO 20345 44 1.6800 PCS 1 840234 108.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 1 9

EN ISO 20345 45 1.7200 PCS 1 840235 108.85
7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 2 6
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Schuhe Trainer
Verstärkter Knöchelschutz. erhältlich
in einer Auswahl an verschiedenen
Farben, Obermaterial aus Wildle-
der und Textil, gepolsterter Fersen-
rand für noch mehr Komfort, herge-
stellt aus Velourleder für einen styli-
schen Blickfang, verklebte Konstruk-
tion, gedämpftes Fussbett, leichte
EVA gepolsterte Zwischensohle, CE
zertifiziert, UKCA gekennzeichnet,
Stahlzehenschutzkappe, durchtrittsi-
chere Stahlzwischensohle, antista-
tische Schuhe, energieabsorbieren-
der Fersenbereich, rutschhemmende
Sohle, besonders geeignet für Kera-
mik- und Stahlböden, hitzebestän-
dige Laufsohle 300ºC, Kraftstoff und
Öl beständige Sohle, doppeldichte
Sohlen

Chaussures Entraîneur
Protection renforcée de la cheville.
disponible dans un choix de couleurs
différentes, tige en daim et textile,
bord de talon rembourré pour plus
de confort, fabriqué en daim pour
un look stylé, construction collée, as-
sise plantaire amortie, semelle inter-
calaire légère rembourrée enEVA, cer-
tifiée CE, UKCA, embout de protection
en acier, semelle intermédiaire anti-
perforation en acier, chaussures an-
tistatiques, zone du talon absorbant
l'énergie, semelle antidérapante, par-
ticulièrement adaptée aux sols en cé-
ramique et en acier, semelle exté-
rieure résistante à la chaleur 300ºC,
semelle résistante aux carburants et
aux huiles, semelles à double densité

Scarpe da ginnastica
Protezione rinforzata della caviglia.
disponibile in una scelta di colori,
tomaia in pelle scamosciata e tes-
suto, bordo del tallone imbottito per
un comfort ancora maggiore, rea-
lizzato in pelle scamosciata per un
eye-catcher elegante, costruzione in-
collata, plantare ammortizzato, inter-
suola leggera in EVA ammortizzata,
certificato CE, Marchio UKCA, pun-
tale in acciaio, intersuola in acciaio
resistente alla perforazione, calzature
antistatiche, tallone ad assorbimento
di energia, suola antiscivolo, partico-
larmente adatta per pavimenti in ce-
ramica e acciaio, suola resistente al
calore 300ºC, suola resistente al car-
burante e al petrolio, suola a doppia
densità

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 3 3
40 1.3500 PCS 1 840240 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 4 0
41 1.4000 PCS 1 840241 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 5 7
42 1.4500 PCS 1 840242 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 6 4
43 1.5000 PCS 1 840243 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 7 1
44 1.5500 PCS 1 840244 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 8 8
45 1.6000 PCS 1 840245 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 4 9 9 5
46 1.6500 PCS 1 840246 77.40

7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 0 0 8
47 1.6500 PCS 1 840247 77.40

Schnürstiefel "Roissy" orange
Sicherheitsschuh aus Rind-Velours-
Leder "Groove" Überkappe für ver-
besserten Abriebschutz, Zwischen-
sohle aus hochfesten Fasern, Kappe
aus Polycarbonat Bi-Density PU-
Sohle, 3D Futter

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Roissy" oranges
Chaussures de sécurité en cuir velours
de bovin, empeigne en "Groove" pour
une meilleure résistance à l'abrasion,
semelle intercalaire en fibres haute té-
nacité, coque en polycarbonate, se-
melle en polyuréthanne à double den-
sité, doublure 3D

EN 20345 S3

Stivale stringato "Roissy" aran-
cione
Scarpa antinfortunistica in pelle bo-
vina scamosciata “Groove”, copertura
del puntale per una migliore resi-
stenza all’abrasione, intersuola in fi-
bre molto resistenti, puntale in poli-
carbonato Bi-density, suola PU, fo-
dera 3D

EN 20345 S3

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 3 7 1 5 3 8 1 9 3 9 6

orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

39 EN 20345: S3 39 1.4000 PCS 1 760294100 104.95

3 2 3 7 1 5 3 8 1 9 4 5 7

orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

45 EN 20345: S3 45 1.4000 PCS 1 760300100 104.95

3 2 3 7 1 5 3 8 1 9 4 6 4

orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

46 EN 20345: S3 46 1.4000 PCS 1 760301100 104.95

3 2 3 7 1 5 3 8 1 9 4 7 1

orange/schwarz
orange/noir
arancio/nero

47 EN 20345: S3 47 1.4000 PCS 1 760302100 104.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schnürstiefel "Work" schwarz
Sicherheitsschuh aus Rind-Voll-Leder
optimal für nasse Bedingungen, was-
serabstossendes Leder, wasserdicht
bis zur ca. 7 cm hohen PU-Kante,
keine Seitennähte Stahl Zwischen-
sohle, Stahlkappe Bi-Density PU-
Sohle, Cambrelle Innenfutter

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Work" noires
Chaussures de sécurité en cuir pleine
fleur de bovin, optimales sur sols
mouillés. Cuir hydrofuge, étanche à
l'eau jusqu'au bord du contour de se-
melle en polyuréthanne haut de 7 cm
env., sans couture latérale, insert en
acier, coque en acier, semelle en poly-
uréthanne à double densité, doublure
Cambrelle

EN 20345 S3

Stivale stringato "Work" nero
Scarpa antinfortunistica in pelle bo-
vina pieno fiore, ottimale per am-
bienti umidi, pelle idrorepellente, im-
permeabile fino al bordo PU a ca. 7
cm, senza cuciture laterali, intersuola
in acciaio, puntale in acciaio, suola
PUBi-Density, fodera interna in Cam-
brelle

EN 20345 S3

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

39 EN 20345: S3 39 1.5500 PCS 1 760261100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 3 9 5

schwarz
noir
nero

40 EN 20345: S3 40 1.5500 PCS 1 760262100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 0 1

schwarz
noir
nero

41 EN 20345: S3 41 1.5500 PCS 1 760263100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 1 8

schwarz
noir
nero

42 EN 20345: S3 42 1.5500 PCS 1 760264100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 2 5

schwarz
noir
nero

43 EN 20345: S3 43 1.5500 PCS 1 760265100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 3 2

schwarz
noir
nero

44 EN 20345: S3 44 1.5500 PCS 1 760266100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 4 9

schwarz
noir
nero

45 EN 20345: S3 45 1.5500 PCS 1 760267100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 5 6

schwarz
noir
nero

46 EN 20345: S3 46 1.5500 PCS 1 760268100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 6 3

schwarz
noir
nero

47 EN 20345: S3 47 1.5500 PCS 1 760269100 93.15
3 2 3 7 1 5 3 2 1 2 4 7 0

Schnürstiefel "Aosta" grau
Sicherheitsschuh aus Nubuk-Leder
mit Cordura Einsätzen, Stahl-Zwi-
schensohle, Stahlkappe, Sohle PU
(Polyurethan), Überkappe aus PU, Re-
flexstreifen im Fersenbereich

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Aosta" grises
Chaussures de sécurité en cuir nubuck
avec inserts en Cordura, semelle inter-
médiaire en acier, coquille en acier, se-
melle PU (polyuréthane) dessus de la
coquille en PU, bandes réfléchissantes
dans la zone du talon

EN 20345 S3

Stivale stringato "Aosta" grigio
Scarpa antinfortunistica in pelle nu-
buk con inserti in Cordura, intersuola
in acciaio, puntale in acciaio, suola
in PU (poliuretano), spunterbo in PU,
strisce retro-riflettenti sul tallone

EN 20345 S3

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

39 EN 20345: S1P 39 1.2800 PCS 1 760108100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 3 4 3

40 EN 20345: S1P 40 1.2800 PCS 1 760109100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 3 5 0

41 EN 20345: S1P 41 1.2800 PCS 1 760110100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 3 6 7

44 EN 20345: S1P 44 1.2800 PCS 1 760113100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 3 9 8

45 EN 20345: S1P 45 1.2800 PCS 1 760114100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 4 0 4

46 EN 20345: S1P 46 1.2800 PCS 1 760115100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 4 1 1

47 EN 20345: S1P 47 1.2800 PCS 1 760116100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 4 2 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schnürstiefel "Cortina-K"
schwarz
Sicherheitsschuh aus Voll-Leder, Le-
derstärke 2,0 - 2,2 mm, Kevlar Zwi-
schensohle, Composite Kappe Sohle
PU (Polyurethan) Überkappe aus PU

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Cortina-K" noires
Chaussures de sécurité en cuir entier,
épaisseur du cuir 2.0 – 2.2 mm, semelle
intermédiaire en Kevlar, coquille com-
posite, semelle PU (polyuréthane) des-
sus de la coquille en PU

EN 20345 S3

Stivali stringati "Cortina-K", nero
Scarpa antinfortunistica in pelle
pieno fiore, spessore pelle 2.0 - 2.2
mm, intersuola in Kevlar, puntale in
Composite, suola in PU (poliuretano),
spunterbo in PU

EN 20345 S3

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 0 1
39 EN 20345: S3 39 1.2700 PCS 1 760126100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 1 8
40 EN 20345: S3 40 1.2700 PCS 1 760127100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 2 5
41 EN 20345: S3 41 1.2700 PCS 1 760128100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 3 2
42 EN 20345: S3 42 1.2700 PCS 1 760129100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 4 9
43 EN 20345: S3 43 1.2700 PCS 1 760130100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 8 2 4
44 EN 20345: S3 44 1.2700 PCS 1 760131100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 5 6
45 EN 20345: S3 45 1.2700 PCS 1 760132100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 6 3
46 EN 20345: S3 46 1.2700 PCS 1 760133100 81.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 7 0
47 EN 20345: S3 47 1.2700 PCS 1 760134100 81.35

Schnürstiefel "Aspaltec" schwarz
Sicherheitsschuh aus Rind-Voll-Leder
für den Strassenbau Leder wasserab-
stossend und ölbeständig Zwischen-
sohle aus hochfesten Fasern, Kappe
aus Polycarbonat Neopren/Gummi-
sohle resistent gegenKontakthitzebis
300°, Cambrelle Innenfutter

EN 20345 SBP

Bottes à lacets "Aspaltec" noires
Chaussures de sécurité en cuir pleine
fleur de bovin, pour la construction
de routes, cuir hydrofuge et résistant
aux hydrocarbures, semelle interca-
laire en fibres haute ténacité, coquille
en polycarbonate, semelle en caou-
tchouc néoprène résistante à la cha-
leur par contact jusqu'à 300° C, dou-
blure Cambrelle

EN 20345 SBP

Stivali stringati "Aspaltec" nero
Scarpa antinfortunistica in pelle
pieno fiore bovina, per costruzioni
stradali, tomaia idrorepellente e re-
sistente all’olio, intersuola di fibre
molto robuste, puntale in policarbo-
nato neoprene/suola in gomma resi-
stente al calore da contatto fino a
300°, fodera interna in Cambrelle

EN 20345 SBP

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3 2 3 7 1 5 3 6 1 0 4 0 5

schwarz
noir
nero

40 EN 20345: SBP 40 1.6000 PCS 1 760273100 135.65

3 2 3 7 1 5 3 6 1 0 4 4 3

schwarz
noir
nero

44 EN 20345: SBP 44 1.6000 PCS 1 760277100 135.65

3 2 3 7 1 5 3 6 1 0 4 5 0

schwarz
noir
nero

45 EN 20345: SBP 45 1.6000 PCS 1 760278100 135.65

3 2 3 7 1 5 3 6 1 0 4 6 7

schwarz
noir
nero

46 EN 20345: SBP 46 1.6000 PCS 1 760279100 135.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schnürstiefel "Bolzano" schwarz
Hochwertiger Sicherheits-Stiefel aus
Rind-Voll-Leder Textil-Einsätze für
erhöhten Komfort Fersen-Support
aus Kunststoff Kevlar-Zwischensohle
"L-Protection" für hohen Schutz und
verbesserte Laufeigenschaften PU-
Sohle "dual-density" (Polyurethan)mit
Überkappe Kunststoff Kappe Pass-
form: Mondopoint 11 Mesh Innenfut-
ter für optimales Fussklima 3M Re-
flex-Einsätze auf beiden Seiten

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Bolzano" noires
chaussures de sécurité de qualité su-
périeure en cuir pleine fleur de bo-
vin, inserts textiles pour un confort
plus élevé, soutien du talon en ma-
tière plastique, semelle intermédiaire
en Kevlar "L-Protection" pour une pro-
tection élevée et de meilleures pro-
priétés de marche, semelle PU "dual-
density" (polyuréthanne), coque en
matière plastique, coupe:Mondopoint
11, bande latérale réfléchissante, dou-
blure Mesh pour un climat optimal,
bande réfléchissante 3M des deux cô-
tés

EN 20345 S3

Stivale allacciato "Bolzano" nero
Scarpa antinfortunistica di alta qua-
lità in pelle pieno fiore bovina, in-
serti in tessuto per un maggiore com-
fort, supporto tallone in materiale
sintetico, intersuola in Kevlar "L-Pro-
tection" per un'elevata protezione e
camminata ottimizzata, suola in PU
"dual-density" (poliuretano) con spun-
terbo, punta rinforzata in plastica,
calzabilità: Mondopoint 11, imbotti-
tura interna Mesh per un benessere
ottimale del piede, inserti riflettenti
3M su ambedue i lati

EN 20345 S3

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

43 EN 20345: S3 43 1.4440 PCS 1 760175100 116.75
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 7 5 0

Schnürstiefel "Matera" schwarz
Sicherheits-Stiefel aus Rind-Voll-Le-
derhoher, gepolsterter Schaft für be-
quemen, sicheren Halt, Kevlar Zwi-
schensohle "L-Protection" für hohen
Schutz und verbesserte Laufeigen-
schaften, Composite -Sohle mit aus-
geprägtem Profil, Passform: Mondo-
point 11seitlicher Reflexstreifen

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Matera" noir
Botte de sécurité en cuir de vache
pleine fleur, tige rembourrée pour un
confort, maintien sûr, semelle intermé-
diaire en Kevlar "L-Protection" pour
une haute protection et propriétés de
marche améliorées, Semelle compo-
site avec un profil profil, forme : mon-
dopoint bande réfléchissante sur 11
côtés

Stivale stringato "Matera" nero
Stivale di sicurezza in pelle bovina
pieno alto, gambo imbottito per una
presa comoda e sicura, interscuola
in Kevlar "L-Protection" per un'alta
protezione e migliori caratteristiche
di camminata, suola composita con
profilo distintivo, calzata: striscia ri-
flettente Mondopoint 11 sul latoEN
20345 S3

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

45 EN 20345: S3 45 1.2800 PCS 1 760248100 81.35
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 1 0 4

Schnürstiefel "Solano" braun
Sicherheitsschuh aus Rind-Voll-Le-
der, Leder gefettet für verbesserte,
wasserabstossende Eigenschaften,
PU-beschichtete Spitze, Zwischen-
sohle aus hochfesten Fasern, Kappe
aus Polycarbonat, BI-Density PU-
Sohle Cambrelle Innenfutter

EN 20345 S3

Bottes à lacets "Solano" brunes
chaussures de sécurité en cuir pleine
fleur de bovin, cuir gras aux proprié-
tés hydrofuges améliorées, pointe en
polyuréthanne, semelle intercalaire en
fibres haute ténacité, coque en poly-
carbonate, semelle en polyuréthanne
à double densité, doublure Cambrelle

EN 20345 S3

Stivali stringati "Solano" mar-
rone
Scarpa antinfortunistica in pelle
pieno fiore bovina, pelle ingrassata
per aumentare le caratteristiche di
idrorepellenza, punta rivestita in PU,
intersuola in fibre molto resistenti,
puntale in policarbonato, suola PUBi-
density, fodera interna in Cambrelle

EN 20345 S3

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

braun
marrone 39 EN 20345: S3 39 1.4500 PCS 1 760283100 93.15

3 2 3 7 1 5 3 7 6 2 3 9 5

braun
marrone 40 EN 20345: S3 40 1.4500 PCS 1 760284100 93.15

3 2 3 7 1 5 3 7 6 2 4 0 1

braun
marrone 41 EN 20345: S3 41 1.4500 PCS 1 760285100 93.15

3 2 3 7 1 5 3 7 6 2 4 1 8

braun
marrone 47 EN 20345: S3 47 1.4500 PCS 1 760291100 93.15

3 2 3 7 1 5 3 7 6 2 4 7 0
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Sicherheitsschuh "Rocky Water-
proof" S3
Wasserdichter Bau-Sicherheitsschuh.
Schaft: Schwarzes Rindsleder, Spit-
zen- und Fersenschutz, wasserdicht
dank Waterproof-Membrane, Textil-
futter, Schaftrand auch innenseitig
aus Rindsleder, gepolsterte Staubla-
sche, kombinierte Triangel-/Haken-
schnürung mit Klemmhaken, Tempe-
ratur ausgleichende, korrosionsfreie
und nicht magnetische Zehenschutz-
Kunststoffkappe, ca. 18,5 cm hoch.
Textile Zwischensohle, Gummi/PU-
Sohle mit griffigem Profil, öl-, benzin-
und säurefest, anstistatisch, hitzebe-
ständig bis 200°C. Extrem strapazier-
fähiger, solider Schuh für den Bau
und andere harte Beanspruchung. Er
bietet eine vorzügliche Schaftstabili-
tät für Arbeiten an Hängen und Bor-
den. Ungeeignet für Asphaltierarbei-
ten und spanabhebende Betriebe

Chaussure de sécurité "Rocky
Waterproof" S3
Chaussure de sécurité imperméable
pour chantiers. Tige : Cuir fleur noir,
bout protégé et protection de talon,
imperméable à l'eau grâce à la mem-
brane Waterproof, doublure en tex-
tile, bord de tige également en cuir
fleur à l'intérieur, languette antipous-
sière rembourrée, fermeture combinée
par anneaux et crochets avec crochet
de serrage, embout synthétique avec
correction de la température, noncor-
rosif et nonmagnétique, hauteur env.
18,5 cm. Semelle intercalaire en textile,
semelle en caoutchouc/PU avec profil
adhérent, résistante aux huiles, à l'es-
sence et aux acides, antistatique, ther-
morésistante jusqu'à 200°C. Chaus-
sure solide et extrêmement résistante
pour le bâtiment et autres utilisations
intensives. Elle offre une excellente
stabilité de la tige pour les travaux sur
des pentes et bordures. Déconseillée
pour travaux d'asphaltage et d'enlè-
vement de copeaux.

Scarpa di sicurezza "Rocky Wa-
terproof" S3
Scarpa di sicurezza impermeabile per
l'edilizia. Tomaia: pelle di vacchetta
nera, protezione della punta e del tal-
lone, impermeabile grazie alla mem-
brana Waterproof, fodera in tessuto,
bordo del gambo anche all'interno
in pelle di vacchetta, patta antipol-
vere imbottita, allacciatura combi-
nata triangolo/gancio con ganci di
serraggio, tappo in plastica di prote-
zione della punta che compensa la
temperatura, noncorrosivoenonma-
gnetico, alto circa 18,5 cm. Intersuola
in tessuto, suola in gomma/PU con
battistrada antiscivolo, resistente a
olio, benzina e acidi, antistatica, resi-
stente al calore fino a 200°C. Scarpa
estremamente durevole e solida per
l'edilizia e altri usi difficili. Offre un'ec-
cellente stabilità del gambo per lavo-
rare su pendii e cenge. Inadatto per
operazioni di asfaltatura e taglio dei
metalli.

Farbe
Couleur
Colore

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

40 0.9000 NPR 1 760353100 148.55

schwarz
noir
nero

41 0.9000 NPR 1 760354100 148.55

schwarz
noir
nero

42 0.9000 NPR 1 760355100 148.55

schwarz
noir
nero

43 0.9000 NPR 1 760356100 148.55

schwarz
noir
nero

44 0.9000 NPR 1 760357100 148.55

schwarz
noir
nero

45 0.9000 NPR 1 760358100 148.55

schwarz
noir
nero

46 0.9000 NPR 1 760359100 148.55

Sandale "Bari" grau
Sicherheits-Sandale aus Veloursle-
der Kevlar, Zwischensohle Compo-
site, Kappe, Sohle PU Überkappe aus
PUPerforation für ein optimales Fuss-
klima, hochwertiger Klettverschluss

EN 20345 S3

Sandales "Bari" grises
Sandales de sécurité en cuir velours,
semelle intermédiaire en kevlar, co-
quille composite, semelle en PU, per-
forations pour un climat optimal des
pieds, bande agrippante de qualité
élevée

EN 20345 S3

Sandalo "Bari" grigio
Sandaloantinfortunistico in pelle sca-
mosciata, intersuola in kevlar, puntale
composito, suola in PU, spunterbo in
PU, tessuto perforato per una tempe-
ratura ottimale del piede, chiusura a
strappo di alta qualità

EN 20345 S3

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 0 8 1
39 EN 20345: S1P 39 1.2000 PCS 1 760135100 93.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 0 9 8
40 EN 20345: S1P 40 1.2000 PCS 1 760136100 93.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 1 0 4
41 EN 20345: S1P 41 1.2000 PCS 1 760137100 93.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 1 1 1
42 EN 20345: S1P 42 1.2000 PCS 1 760138100 93.15
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Thermosohlen "Heat Classic"
Thermosohlen mit integriertem Heiz-
element, hochwertiges Sohlenmate-
rial für ideales Fussklima, antistatisch
u. antibakteriell, extrem flach und ein-
fach auf die richtige Schuhgrösse zu-
schneidbar, mit allen Therm-ic Akku-
packs verwendbar

Semelles thermiques "Heat Clas-
sic"
Semelles thermiques avec élément
chauffant intégré, matériau de se-
melle de haute qualité pour un cli-
mat idéal au niveau du pied, antista-
tiques et antibactériennes, ultraplates
et facilement recoupables à la poin-
ture souhaitée, compatibles avec tous
les packs d’accus Therm-ic

Solette termiche "Heat Classic
Solette termiche con termoelemento
integrato, pregiato materiale della
soletta per la temperatura ideale dei
piedi, antistatiche e antibatteriche,
estremamente sottili e semplici da ta-
gliare alla giusta misura della scarpa,
utilizzabili con tutti i pacchi batterie
Therm-ic

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

CE-geprüft 0.1140 PCS 1 760198100 53.10
9 0 0 4 2 9 0 1 4 3 9 2 9

Trockner "ThermiCare"
Schuhtrockner mit Luftdüsen, Timer
und UV, trocknet nasse Schuhe (und
auch Handschuhe)materialschonend
in wenigen Stunden, Timer: 1h, 3h,
oder 6h. UV-Licht reduziert Bakte-
rien und Keime, absorbiert unange-
nehme Gerüche; kompakt zusam-
menlegbar und leise. Betriebstempe-
ratur = Raumtemperatur + ca. 20°.
Für alle Schuhtypen und Schuhgrös-
sen geeignet, CE-geprüft

Séchoir "ThermiCare"
Séchoir à chaussures avec buses d’air,
minuteur et UVsèche en quelques
heures les chaussures mouillées (et les
gants) sans les abîmerminuteur : 1h, 3h
ou 6hla lumière UV réduit les bacté-
ries et les germes absorbe les odeurs
désagréables compact une fois replié
et silencieuxtempérature de fonction-
nement= températureambiante+ 20°
env.convient pour tous les types de
chaussures et toutes les pointuresho-
mologué CE

Asciugatrice "ThermiCare"
Asciugascarpe con ugelli d'aria, timer
e luce UV. Asciuga le scarpe bagnate
(e i guanti) in modo delicato in poche
ore. Timer: 1 h, 3 h o 6 h. La luce UV ri-
duce batteri e germi, assorbe gli odori
sgradevoli Si ripiega in modo com-
patto ed è silenzioso. Temperatura di
esercizio = temperatura ambiente +
20° circa. Indicato per tutti i tipi e mi-
sure di scarpe. Omologato CE

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

CE-geprüft Ja 0.6300 PCS 1 760199100 93.15
9 0 0 4 2 9 0 1 6 2 8 3 8

Trockner "Bootdryer"
Schuhtrockner mit Luftdüsen, trock-
net nasse Schuhe (und auch Hand-
schuhe)materialschonend inwenigen
Stunden; absorbiert unangenehme
Gerüche (mit integriertem Duftstoff),
kompakt zusammenlegbar und leise.
Betriebstemperatur = Raumtempera-
tur + 20°. Für alle Schuhtypen und
Schuhgrössen, CE-geprüft

Séchoir "Bootdryer"
Séchoir à chaussures avec buses d’air-
sèche en quelques heures les chaus-
sures mouillées (et les gants) sans
les abîmerabsorbe les odeurs désa-
gréables (avec parfum intégré)com-
pact une fois replié et silencieuxtem-
pérature de fonctionnement = tem-
pérature ambiante + 20° env.convient
pour tous les types de chaussures et
toutes les pointureshomologué CE

Asciugatrice "Bootdryer"
Asciugascarpe con ugelli d'aria,
asciuga le scarpe bagnate (e i guanti)
in modo delicato in poche ore, as-
sorbe gli odori sgradevoli (con pro-
fumo incorporato), si ripiega in modo
compatto ed è silenzioso, tempera-
tura di esercizio = temperatura am-
biente + 20°, indicato per tutti i tipi e
misure di scarpe, omologato CE

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

CE-geprüft Ja 0.9300 PCS 1 760200100 69.55
9 0 0 4 2 9 0 1 4 3 9 6 7

Trockner "Bootwarmer"
Schuhtrockner mit 2Wärme-Elemen-
ten in 3D Design, wärmt und trock-
net Schuhe oder Handschuhe inweni-
gen Stunden, optimale Wärmezirku-
lation, Schutz vor Überhitzung, für alle
Schuhtypen und Schuhgrössen ge-
eignet. CE-geprüft, 12V Autoversion

Séchoir "Bootwarmer"
Séchoir à chaussures à 2 éléments de
chauffe avec design 3Dréchauffe et
sèche en quelques heures les chaus-
sures ou les gantscirculation optimale
de la chaleurprotection contre les sur-
chauffesconvient pour tous les types
de chaussures et toutes les pointures-
homologué CEversion auto 12V

Asciugatrice "Bootwarmer"
Asciugascarpe con due elementi ri-
scaldanti in design 3D. Riscalda e
asciuga scarpe o guanti in poche ore.
Ottima circolazione del calore. Prote-
zione contro il surriscaldamento. Indi-
cato per tutti i tipi e misure di scarpa.
Omologato CE. Versione per auto da
12V

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

CE-geprüft Ja 0.3800 PCS 1 760201100 37.75
9 0 0 4 2 9 0 1 4 3 9 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Nagelsohlen
Komplett mit Gurten, aus lösungs-
mittelfestem Kunststoff, zum spu-
renfreien Begehen von frischen Be-
schichtungen, Belüftung des Rasens

Sabot à clous
Complets avec ceinture en matière
synthétique résistant aux solvants,
pour marcher sans laisser de traces
sur des revêtements frais et pour l'aé-
ration du gazon

Suole di chiodi
Complete con cinghie in plastica re-
sistente ai solventi, per camminare
sulle superfici fresche senza lasciare
tracce, favorisce l'aerazione del prato

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 6 1 2 0
14 cm 30 cm 0.6500 PCS 1 760011100 47.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Satz à 22 Stk. Nägel, zu Nagelsohlen
Jeu de 22 pièces. Clous, POUR SABOTS A CLOUS
Set di 22 pezzi. Chiodi,

0.1000 PCS 1 760012100 21.85

Ersatzriemen kurz, zu Nagelsohlen
Courroie de rechange courte, POUR SABOTS A CLOUS
Cintura di ricambio corta,

0.0100 PCS 1 760013100 17.70

Ersatzriemen lang, zu Nagelsohlen
Courroie de rechange longue, POUR SABOTS A CLOUS
Cintura di ricambio lunga,

0.0100 PCS 1 760014100 17.70

Bodenlegerschuhe
Platten aus Kunststoff, mit Leder-
überzug

Sabot de parqueteurs
Plaques en matière synthétique, gar-
niture en cuir

Scarpe per pavimentista
Piastre di plastica, finimenti in cuoio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 8 1 1
21 cm 37 cm 1.6500 PCS 1 760005100 93.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ledergarnitur (Paar), Für Schuhe
Ensemble en cuir (paire), Pour Sabots
Garnitura da cuoio (Coppia), Per Zoccoli

0.3000 PCS 1 760003100 49.50

Plattenlegerschuhe aus Kunst-
stoff (Paar)
Mit Wabenmustersohle, mit Gummi-
riemen

Sabot de carreleurs en matière
synthétique (paire)
Base avec alvéoles, avec courroie en
caoutchouc

Scarpe da piastrellista in plastica
(paio)
Soletta con disegno alveolare, con
cinghie in caucciù

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 5 9 3 2
19 cm 36 cm 0.6200 PCS 1 760010100 25.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Teerschuhe
Aus Hartholz, mit Lederzeug

Sabot de goudronneurs
En bois dur, garniture en cuir

Zoccoli per asfaltatori
In legno duro, finimenti in cuoio

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Buche
Hêtre
Faggio

A/CH/D/F/I 15 cm 34 cm 1.8500 PCS 1 760001100 81.35
7 6 1 0 9 2 9 0 0 6 7 8 1

Stiefel "Safety Plus" schwarz
Hochwertiger Sicherheitsstiefel aus
PVC, Stahlkappe, Stahlzwischen-
sohle, antistatische und rutschfeste
Sohle, Absatz mit Stossdämpfung,
Stiefelschaft verkürzbar, breite Form
für besseren Komfort

EN ISO 20345:2011 S5 SRA

Bottes "Safety Plus" noires
Bottes de sécurité en PVCde haute
qualitécoquille en aciersemelle inter-
médiaire en aciersemelle antistatique
et antidérapantetalon avec amortis-
seurtige avec possibilité de racourcis-
sementforme large pour un confort
plus élevé

EN ISO 20345:2011 S5 SRA

Stivale "Safety Plus" nero
Stivali antinfortunistici in PVC di alta
qualità, puntale in acciaio, suola in-
termedia in acciaio, suola antistatica
ed antisdrucciolo, tacco con ammor-
tizzatore, gambo con possibilità di
accorciamento, forma larga per una
maggiore comodità

EN ISO 20345:2011 S5 SRA

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

schwarz
noir
nero

39 EN 20345:2011 S5 SRA 39 2.3000 PCS 1 760303100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 3 4 8

schwarz
noir
nero

40 EN 20345:2011 S5 SRA 40 2.3000 PCS 1 760304100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 3 5 5

schwarz
noir
nero

41 EN 20345:2011 S5 SRA 41 2.3000 PCS 1 760305100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 3 6 2

schwarz
noir
nero

42 EN 20345:2011 S5 SRA 42 2.3000 PCS 1 760306100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 3 7 9

schwarz
noir
nero

43 EN 20345:2011 S5 SRA 43 2.3000 PCS 1 760307100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 3 8 6

schwarz
noir
nero

44 EN 20345:2011 S5 SRA 44 2.3000 PCS 1 760308100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 3 9 3

schwarz
noir
nero

45 EN 20345:2011 S5 SRA 45 2.3000 PCS 1 760309100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 4 0 9

schwarz
noir
nero

46 EN 20345:2011 S5 SRA 46 2.3000 PCS 1 760310100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 4 1 6

schwarz
noir
nero

47 EN 20345:2011 S5 SRA 47 2.3000 PCS 1 760311100 34.20
3 8 7 4 0 0 0 7 0 0 4 2 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stiefel "Kids Garden" gelb
Kinderstiefel aus Naturkautschuk, be-
druckt

Bottes "Kids Garden" jaune
Bottes pour enfants en caoutchouc
naturel, décor imprimé

Stivali "Kids Garden" giallo
Stivaletto per bambini in gomma na-
turale, stampato

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 1 8 2 5 1

gelb
jaune
giallo

25 25 0.4740 PCS 24 760312100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 1 8 2 6 8

gelb
jaune
giallo

26 26 0.4740 PCS 24 760313100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 1 8 2 7 5

gelb
jaune
giallo

27 27 0.4740 PCS 24 760314100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 1 8 2 8 2

gelb
jaune
giallo

28 28 0.4740 PCS 24 760315100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 1 8 2 9 9

gelb
jaune
giallo

29 29 0.4740 PCS 24 760316100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 1 8 3 0 5

gelb
jaune
giallo

30 30 0.4740 PCS 24 760317100 27.35

Stiefel "Kids Garden" pink
Kinderstiefel aus Naturkautschuk, be-
druckt

Bottes "Kids Garden" rose fuchsia
Bottes pour enfants en caoutchouc
naturel, décor imprimé

Stivali "Kids Garden" rosa
Stivaletto per bambini in gomma na-
turale, stampato

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 0 1 6 6 0 4 0 2 8 2 5 0

pink
rose
rosa

25 25 0.4740 PCS 24 760318100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 2 8 2 6 7

pink
rose
rosa

26 26 0.4740 PCS 24 760319100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 2 8 2 7 4

pink
rose
rosa

27 27 0.4740 PCS 24 760320100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 2 8 2 8 1

pink
rose
rosa

28 28 0.4740 PCS 24 760321100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 2 8 2 9 8

pink
rose
rosa

29 29 0.4740 PCS 24 760322100 27.35

8 0 1 6 6 0 4 0 2 8 3 0 4

pink
rose
rosa

30 30 0.4740 PCS 24 760323100 27.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Sicherheitsstiefel schwarz
Sicherheitsstiefel S5 gefüttert mit
Überkappe, Schaft Rinderleder, Sohle
PU/PU F11, Stiefel komplett mit schüt-
zender Überkappe, Stahlzehenkappe
und -Zwischensohle, seitliche Ösen
zum leichten Schnüren, Fellgefüttert
für extra Komfort, EN ISO 20345

Botte Neptune noire
Botte de sécurité S5 doublée avec
bout recouvert, tige en cuir de boeuf,
semelle en PU/PU F11, botte complète
avec bout recouvert protecteur, em-
bout et semelle intercalaire en acier,
oeillets latéraux pour faciliter le la-
çage, doublure en fourrure pour plus
de confort, EN ISO 20345

Stivali di sicurezza neri
Stivale di sicurezza S5 foderato con
sovracoperta, tomaia in pelle bovina,
suola PU/PU F11, stivale completo di
sovracoperta di protezione, puntale e
intersuola in acciaio, occhielli laterali
per una facile allacciatura, foderato
in pelliccia per un maggiore comfort,
EN ISO 20345

Schuhgrösse
Taille de chaussure
Grandezza scarpa

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38 1.6000 PCS 1 845110 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 3 5

39 1.6000 PCS 1 845120 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 4 2

40 1.6000 PCS 1 845130 95.00
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 5 9

41 1.6000 PCS 1 845140 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 6 6

42 1.6000 PCS 1 845150 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 7 3

43 1.6000 PCS 1 845160 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 8 0

44 1.6000 PCS 1 845170 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 4 9 7

45 1.6000 PCS 1 845180 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 0 3

46 1.6000 PCS 1 845190 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 1 0

47 2.0000 PCS 1 845200 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 2 7

48 2.0000 PCS 1 845210 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 5 3 4

Erste Hilfe Set
Dieses Erste Hilfe Set ist ideal für
Arbeitsplätze mit niedrigen Risiken
wie Büros oder Shops. Mit Wand-
halterung. Jedes Set enthält die not-
wendige Grundausstattung, um erste
Hilfe leisten zu können inklusiv ste-
rile Pflaster, Verbandsmaterial, Ban-
dagen u.v.m

Kits Premier Secours
Ce kit de premiers secours est idéal
pour les lieux de travail à faible risque
comme les bureaux ou les maga-
sins. Avec support mural. Chaque kit
contient l'équipement de base néces-
sairepourprodiguer lespremiers soins,
y compris des pansements stériles, des
bandages et bien d'autres choses en-
core.

Kit di primo soccorso
Questo kit di primo soccorso è ideale
per luoghi di lavoro a basso rischio
come uffici o negozi. Con supporto a
parete. Ogni kit contiene l'attrezza-
tura di base necessaria per fornire il
primo soccorso, compresi cerotti ste-
rili, bende, fasciature e molto altro.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8200 PCS 1 980320 27.25
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 5 1 7

Mini Feuerlöscher
Minifeuerlöscher Zephyr, der kleinste
Feuerlöscher der Welt, originelle
Form, geringe Größe, sehr leicht
zu handhaben. Dieser Feuerlöscher
passt überall hin: in Ihre Küche, in Ihr
Haus, in Ihr Auto, auf Ihr Boot, in die
Nähe Ihres Grills.

Mini extincteur
Mini extincteur Zephyr, plus petit ex-
tincteur au monde, forme originale,
petite taille, prise en main très facile.
Ce extincteur a sa place partout: aussi
biendans votre cuisine, quedans toute
votre maison, dans votre voiture, à
bord de votre bateau, près de votre
barbecue

Mini estintore
Zephyr mini estintore, il più piccolo
estintore del mondo, forma originale,
dimensioni ridotte, molto facile da
maneggiare. Questo estintore può
essere utilizzato ovunque: in cucina,
in casa, in macchina, in barca, vicino
al barbecue

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 13 cm 0.6000 PCS 1 855000 434.20
7 6 1 0 9 2 9 1 4 5 6 8 8

965

Sécurité au Travail/ Vêtements
Sicurezza sul Lavoro/ Abbigliamento

Fallschutz
Protection contre les Chutes

Protezione Anticaduta



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenhülsen mit Deckel
Aus Kunststoff. Länge: 40 cm.

Douilles de sol avec couvercle
En matière plastique. Longueur : 40
cm.

Prese di terra con coperchio
Fatto di plastica. Lunghezza: 40 cm.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 5 8
40 mm 40 cm 2.0000 PCS 1 410110 15.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 6 5
50 mm 40 cm 2.0000 PCS 1 410120 18.60

Endstück mit Adapter, Kunststoff
Mit 3 Kanälen für Kabel und Schläu-
che, kann bis zu 20 t belastet werden,
mittels Verbindungszapfen können
Elemente verbunden werden, Durch-
lasskanal: 2 x 65 mm x 50 mm und 1 x
55 mm x 50 mm, inkl. eingegossenem
Verbindungszapfen, auch zumAufdü-
beln geeignet, ohne Befestigungsma-
terial, Gewicht; 20,0 kg

Embout avec adaptateur, plas-
tique
Avec 3 canaux pour câbles et tuyaux,
peut être chargé jusqu'à 20 t, des élé-
ments peuvent être reliés aumoyende
tenons de liaison, canal de passage : 2
x65mmx50mmet 1 x 55mmx50mm,
y compris le joint moulé. de liaison,
également pour chevillage convient,
sans matériel de fixation, Poids ; 20,0
kg

Pezzo finale con adattatore, pla-
stica
Con 3 canali per cavi e tubi flessibili,
può essere caricato fino a 20 t, ele-
menti collegabili tramite perni di col-
legamento, canale di passaggio: 2 x
65 mm x 50 mm e 1 x 55 mm x 50
mm, incl. perno di collegamento fuso,
adatto anche per tassellare, senza
materiale di fissaggio, peso; 20,0 kg

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 3 1
mit Kupplungszapfen 2.0000 PCS 1 490006 60.35

Endstück ohne Adapter, Kunst-
stoff
Mit 3 Kanälen für Kabel und Schläu-
che, kann bis zu 20 t belastet werden,
mittels Verbindungszapfen können
Elemente verbunden werden, Durch-
lasskanal: 2 x 65 mm x 50 mm und 1 x
55 mm x 50 mm, inkl. eingegossenem
Verbindungszapfen, auch zumAufdü-
beln geeignet, ohne Befestigungsma-
terial, Gewicht; 20,0 kg

Embout sans adaptateur, plas-
tique
Avec 3 canaux pour câbles et tuyaux,
peut être chargé jusqu'à 20 t, des élé-
ments peuvent être reliés aumoyende
tenons de liaison, canal de passage : 2
x65mmx50mmet 1 x 55mmx50mm,
y compris le joint moulé. de liaison,
également pour chevillage convient,
sans matériel de fixation, Poids ; 20 kg

Pezzo finale senza adattatore,
plastica
Con 3 canali per cavi e tubi flessibili,
può essere caricato fino a 20 t, ele-
menti collegabili tramite perni di col-
legamento, canale di passaggio: 2 x
65 mm x 50 mm e 1 x 55 mm x 50
mm, incl. perno di collegamento fuso,
adatto anche per tassellare, senza
materiale di fissaggio, peso; 20,0 kg

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 4 8
mit Aufnahme für Kupplungszapfen 2.5000 PCS 1 490007 60.35

Überfahrschutz
Mit 3 Kanälen für Kabel und Schläu-
che, kann bis zu 20 t belastet werden,
mittels Verbindungszapfen können
Elemente verbunden werden, Durch-
lasskanal: 2 x 65 mm x 50 mm und 1 x
55 mm x 50 mm, inkl. eingegossenem
Verbindungszapfen, auch zumAufdü-
beln geeignet, ohne Befestigungsma-
terial, Gewicht; 20,0 kg

Protection anti-dépassement
Avec 3 canaux pour câbles et tuyaux,
peut être chargé jusqu'à 20 t, des élé-
ments peuvent être reliés à l'aide de
tenons d'assemblage, canal de pas-
sage : 2 x 65mm x 50mm et 1 x 55mm
x 50 mm, tenons d'assemblage coulés
inclus, convient également pour che-
viller, sans matériel de fixation, poids ;
20 kg

Protezione contro il superamento
dei limiti
Con 3 canali per cavi e tubi, può es-
sere caricato fino a 20 t, elementi
collegabili tramite perni di collega-
mento, canale di passaggio: 2 x 65
mmx50mme 1 x 55mmx50mm, incl.
pernodi collegamento in fusione. fuso
nel raccordo di collegamento, adatto
anche per il tassellamento adatto per
la tassellatura, senza materiale di fis-
saggio, Peso; 20,0 kg

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Mo-
dèle
Norma/Tipo/Mo-
dello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 8 7
Basiselement 60 cm 7.5 cm 88 cm M1 20.0000 PCS 1 490000 259.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Überfahrschutz (ECO)
Für Kabel und Schläuche. Die Ele-
mente mit einer Länge von 88 cm
können miteinander verbunden wer-
den, sie sind auch miteinander ver-
schliessbar!

Nur auf geraden Strassen - nicht mit
Endstück und Winkel kompatibel!

Protection anti-collision (ECO)
Pour les câbles et les tuyaux. Les
éléments d'une longueur de 88 cm
peuvent être reliés entre eux, ils
peuvent aussi être fermés entre
eux!Uniquement sur les routes droites
- non compatible avec Compatible
avec l'embout et l'équerre !

Protezione dalle collisioni (ECO)
Per cavi e tubi. Gli elementi con una
lunghezza di 88 cm possono essere
collegati tra loro, possono anche es-
sere bloccati insieme! Solo su strade
diritte - non compatibile con il pezzo
finale e l'angolo!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit 3 Kanälen 60 cm 7 cm 88 cm 20.0000 PCS 1 490001 170.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 9 4

mit 5 Kanälen 60 cm 7 cm 88 cm 16.5000 PCS 1 490002 164.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 0 0

Winkelstück 45°, nach links,
Kunststoff
Mit drei Kanälen für Kabel und
Schläuche, max. Belastbarkeit - 20
Tonnen, Kanalgrössen: 2 x 65 x 50
mm, 1 x 55 x 50 mm, die versch.
Elemente könnendurchVerbindungs-
zapfen gekoppelt werden, vor gerüs-
tet für Schraubbefestigung, (ohne Be-
festigungsmaterial)

Pièce coudée 45°, vers la gauche,
plastique
Avec trois canaux pour câbles et
tuyaux, capacité de charge max. de
20 tonnes, dimensions des canaux : 2
x 65 x 50 mm, 1 x 55 x 50 mm, les
différents éléments peuvent être reliés
entre eux. Les éléments peuvent être
couplés par des tenons de liaison, pré-
équipés pour une fixation par vis, (sans
matériel de fixation).

Gomito 45°, a sinistra, plastica
Con tre canali per cavi e tubi, capa-
cità di carico massima - 20 tonnel-
late, dimensioni dei canali: 2 x 65 x
50 mm, 1 x 55 x 50 mm. I vari ele-
menti possono essere accoppiati per
mezzo di perni di collegamento, pre-
disposti per il fissaggio a vite, (senza
materiale di fissaggio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45° links 5.5000 PCS 1 490005 108.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 2 4

Winkelstück 45°, nach rechts,
Kunststoff
Mit drei Kanälen für Kabel und
Schläuche, max. Belastbarkeit - 20
Tonnen, Kanalgrössen: 2 x 65 x 50
mm, 1 x 55 x 50 mm, die versch.
Elemente könnendurchVerbindungs-
zapfen gekoppelt werden, vor gerüs-
tet für Schraubbefestigung, (ohne Be-
festigungsmaterial)

Elément coudé 45°, vers la droite,
plastique
Avec trois canaux pour câbles et
tuyaux, capacité de charge max. de
20 tonnes, dimensions des canaux : 2
x 65 x 50 mm, 1 x 55 x 50 mm, les
différents éléments peuvent être reliés
entre eux. Les éléments peuvent être
couplés par des tenons de liaison, pré-
équipés pour une fixation par vis, (sans
matériel de fixation).

Gomito 45°, a destra, plastica
Con tre canali per cavi e tubi, capa-
cità di carico massima - 20 tonnel-
late, dimensioni dei canali: 2 x 65 x
50 mm, 1 x 55 x 50 mm. I vari ele-
menti possono essere accoppiati per
mezzo di perni di collegamento, pre-
disposti per il fissaggio a vite, (senza
materiale di fissaggio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45° rechts 5.5000 PCS 1 490003 108.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 1 7

Schneestange mit Reflex Folie,
blau
Aus Kunststoff, Länge: 2 m, mit reflek-
tierender Folie

Barre à neige avec film réfléchis-
sant, bleu
En plastique, longueur : 2 m, avec film
réfléchissant

Palo da neve con foglio riflet-
tente, blu
In plastica, lunghezza: 2 m, con foglio
riflettente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Reflex 40 mm
blau
bleu
blu

2 m 0.6000 PCS 1 410130 18.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 7 2

mit Reflex 50 mm
blau
bleu
blu

2 m 0.6000 PCS 1 410150 25.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 9 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schneestange mit Reflex Folie,
orange
Aus Kunststoff, Länge: 2 m, mit reflek-
tierender Folie

Barre à neige avec film réfléchis-
sant, orange
En plastique, longueur : 2 m, avec film
réfléchissant

Palo da neve con foglio riflet-
tente, arancione
In plastica, lunghezza: 2 m, con foglio
riflettente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 1 6
mit Reflex 40 mm orange

arancia 2 m 0.6000 PCS 1 410190 18.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 4 7
mit Reflex 50 mm orange

arancia 2 m 0.6000 PCS 1 410230 25.15

Schneestange ohne Reflex Folie,
blau
Aus Kunststoff, Länge: 2 m, ohne re-
flektierende Folie

Perche à neige sans film réfléchis-
sant, bleu
En plastique, longueur : 2 m, sans film
réfléchissant

Palo da neve senza foglio riflet-
tente, blu
In plastica, lunghezza: 2 m, senza fo-
glio riflettente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 8 9
ohne Reflex 40 mm

blau
bleu
blu

2 m 0.6000 PCS 1 410140 15.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 0 9
ohne Reflex 50 mm

blau
bleu
blu

2 m 0.6000 PCS 1 410160 20.75

Schneestange ohne Reflex Folie,
orange
Aus Kunststoff, Länge: 2 m, ohne re-
flektierende Folie

Perche à neige sans film réfléchis-
sant, orange
En plastique, longueur : 2 m, sans film
réfléchissant

Palo da neve senza foglio riflet-
tente, arancione
In plastica, lunghezza: 2 m, senza fo-
glio riflettente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 3 0
ohne Reflex 40 mm orange

arancia 2 m 0.6000 PCS 1 410200 15.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 5 4
ohne Reflex 50 mm orange

arancia 2 m 0.6000 PCS 1 410240 20.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.17 Achsdruck
Achsdruck (Beispiel)

Signal 2.17 Charge par essieu
Charge par essieu (exemple)

Segnale 2.17 Pressione dell'asse
Pressione sull’asse (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 6 6
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780388100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 5 9
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780389100 75.70

Signal 2.18 Höchstbreite
Höchstbreite (Beispiel)

Signal 2.18 Largeur maximale
Largeur maximale (exemple)

Segnale 2.18 Larghezza massima
Larghezza massima (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 7 3
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780392100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 8 0
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780393100 75.70

2.30 Höchstgeschwindigkeit
Höchstgeschwindigkeit "... km/h" (Bei-
spiel)

Signal 2.30 Vitesse maximale
Vitesse maximale "... km/h" (exemple)

2.30 Velocità massima
Velocità massima "... km/h" (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 2 7
Scotchlite HIP 40 cm 0.6800 PCS 1 780419100 50.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.01 Allgemeines Fahrverbot, Grösse mm: ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.01 Interdiction générale de circuler, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
2.01 Divieto generale di guida, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780304100 50.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.30.1 Höchstgeschwin-
digkeit "50 Generell"
Höchstgeschwindigkeit "50 Generell"
(deutsch)

Signal 2.30.1 Höchstgeschwindig-
keit "50 Generell"
Vitesse maximale 50, "Generell" (alle-
mand)

Segnale 2.30.1 Velocità massima
"50 Generale"
Höchstgeschwindigkeit "50 Generell"
(tedesco)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780404100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 3 4

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780405100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 9 3 2

Signal 2.30.2 Vitesse maximale
"50 Limite gén."
Vitesse maximale "50 Limite géné-
rale" (französisch)

Signal 2.30.2 Vitesse maximale
"50 Limite gén."
Vitesse maximale "50 Limite générale"
(français)

Segnale 2.30.2 Vitesse maximal
"50 Limite gén."
Vitesse maximale "50 Limite géné-
rale" (francese)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780408100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 4 1

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780409100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 9 4 9

Signal 2.30.3 Velocita massima
"50 Limite gén."
Velocità massima "50 Limite gene-
rale" (italienisch)

Signal 2.30.3 Velocita massima
"50 Limite gen."
Velocitamassima "50 Limite generale"
(italien)

Segnale 2.30.3 Velocita massima
"50 Limite gén."
Velocità massima "50 Limite gene-
rale" (italiano)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780412100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 9 1

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780413100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 8 0 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.31 Mindestgeschwindig-
keit
Mindestgeschwindigkeit (Beispiel)

Signal 2.31 Vitesse minimale
Vitesse minimale (exemple)

Segnale 2.31 Velocità minima
Velocità minima (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 5 8
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780427100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 6 5
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780428100 75.70

2.33 Fahrtrichtung links
Fahrtrichtung links

Signal 2.33 Sens obligatoire à
gauche
Sens obligatoire à gauche

2.33 Direzione di marcia a sini-
stra
Direzione obbligatoria a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 7 2
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780440100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 8 9
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780441100 75.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780434100 50.50

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 600 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 600 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 60, Esecuzione: Scotchlite HIP

1.5500 PCS 1 780435100 75.70

2.35 Hindernis links umfahren
Hindernis links umfahren

Signal 2.35Obstacle à contourner
par la gauche
Obstacle à contourner par la gauche

2.35 Aggirare l'ostacolo a sinistra
Ostacolo da scansare a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 5 9 6
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780452100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 6 8
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780453100 75.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 2.34 Hindernis rechts umfahren, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.34 Obstacle à contourner par la droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.34 Evitare l'ostacolo sulla destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780446100 50.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 2.34 Hindernis rechts umfahren, Grösse mm: Ø 600 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.34 Obstacle à contourner par la droite, Taille mm: ø 600 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.34 Evitare l'ostacolo sulla destra, Ø cm: 60, Esecuzione: Scotchlite HIP

1.5500 PCS 1 780447100 75.70

Signal 2.36 Geradeausfahren
Geradeausfahren

Signal 2.36 Circuler tout droit
Circuler tout droit

Segnale 2.36 Guidare dritto
Circolare diritto

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780459100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 0 2

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780460100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 1 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780434100 50.50

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 600 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 600 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 60, Esecuzione: Scotchlite HIP

1.5500 PCS 1 780435100 75.70

Signal 2.37 Rechtsabbiegen
Rechts abbiegen

Signal 2.37 Obliquer à droite
Obliquer à droite

Segnale 2.37 Svolta a destra
Svoltare a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780465100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 8 2

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780466100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 5 1

Signal 2.38 Linksabbiegen
Links abbiegen

Signal 2.38 Obliquer à gauche
Obliquer à gauche

Segnale 2.38 Svolta a sinistra
Svoltare a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780471100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 2 6

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780472100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 4 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.39 Rechts- oder Linksab-
biegen
Rechts oder links abbiegen

Signal 2.39 Obliquer à droite ou à
gauche
Obliquer à droite ou à gauche

Segnale 2.39 Svolta a destra o a
sinistra
Svoltare a destra o a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 3 3
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780475100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 0 6 8
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780476100 75.70

Signal 2.40 Geradeaus oder
Rechtsabbiegen
Geradeaus oder Rechtsabbiegen

Signal 2.40Circ. tout droit ou obli-
quer à droite
Circuler tout droit ou obliquer à droite

Segnale 2.40 Dritto o svolta a de-
stra
Circolare diritto o svoltare a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 5 7
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780479100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 4 0
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780480100 75.70

Signal 2.41GeradeausoderLinks-
abbiegen
Geradeaus oder Linksabbiegen

Signal 2.41 Circ. tout droit ou obli-
quer à gauche
Circuler tout droit ou obliquer à
gauche

Segnale 2.41 Dritto o svolta a si-
nistra
Circolare diritto o svoltare a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 6 4
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780487100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 5 5 1
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780488100 75.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.41.1 Kreisverkehr
Kreisverkehr

Signal 2.41.1 Giratoire
Intersection à sens giratoire obliga-
toire

Segnale 2.41.1 Rotatoria
Intersezione con percorso rotatorio
obbligato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780483100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 0 6 3

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780484100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 0 0 7

Signal 2.42 Abbiegen nach rechts
verboten
Abbiegen nach rechts verboten

Signal 2.42 Interdiction d’obliquer
à droite
Interdiction d’obliquer à droite

Segnale 2.42 Svolta a destra vie-
tata
Divieto di svoltare a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780493100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 7 1

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780494100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 3 7

Signal 2.43 Abbiegen nach links
verboten
Abbiegen nach links verboten

Signal 2.43 Interdiction d’obliquer
à gauche
Interdiction d’obliquer à gauche

Segnale 2.43 Svolta a sinistra vie-
tata
Divieto di svoltare a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780499100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 8 8

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780500100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 9 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.44 Überholen verboten
Überholen verboten

Signal 2.44 Interdiction de dépas-
ser
Interdiction de dépasser

Segnale 2.44 Sorpasso vietato
Divieto di sorpasso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 6 9 5
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780503100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 0 1
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780504100 75.70

Signal 2.45 Überholen für Last-
wagen verboten
Überholen für Lastwagen verboten

Signal 2.45 Interdiction aux ca-
mions de dépasser
Interdiction aux camions de dépasser

Segnale 2.45 Sorpasso vietato ai
camion
Divieto di sorpasso per gli autocarri

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 1 8
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780507100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 2 5
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780508100 75.70

Signal 2.46 Wenden verboten
Wenden verboten

Signal 2.46 Interdiction de faire
demi-tour
Interdiction de faire demi-tour

Segnale 2.46 Svolta vietata
Divieto d’inversione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 3 2
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780511100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 4 9
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780512100 75.70

Signal 2.47 Mindestabstand
Mindestabstand (Beispiel)

Signal 2.47 Distance minimale
Distance minimale (exemple)

Segnale 2.47 Distanza minima
Intervallo minimo (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 6 3
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780516100 75.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.48 Schneeketten obliga-
torisch
Schneeketten obligatorisch

Signal 2.48 Chaînes à neige obli-
gatoires
Chaînes à neige obligatoires

Segnale 2.48 Catene da neve ob-
bligatorie
Catene per la neve obbligatorie

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780519100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 7 0

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780520100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 8 7

Signal 3.09 Dem Gegenverkehr
Vortritt lassen
Dem Gegenverkehr Vortritt lassen

Signal 3.09 Laisser passer les vé-
hicules
Laisser passer les véhicules venant en
sens inverse

Segnale 3.09 Dare precedenza al
traffico in arrivo
Precedenza ai veicoli provenienti in
senso inverso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780692100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 9 6

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780693100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 0 1 9

Signal 3.10 Vortritt vor dem Ge-
genverkehr
Vortritt vor dem Gegenverkehr

Signal 3.10 Priorité par rapport
aux véhicules
Priorité par rapport aux véhicules ve-
nant en sens inverse

Segnale 3.10 Dare precedenza al
traffico in arrivo
Precedenza rispetto al traffico in-
verso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780696100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 3 0 2

R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780697100 68.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.08 Einbahnstrasse
Einbahnstrasse

Signal 4.08 Sens unique
Sens unique

Segnale 4.08 Strada a senso
unico
Senso unico

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 5 6
R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780706100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 6 0 0
R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780707100 68.90

Signal 4.08.1 Einbahnstrasse mit
Gegenverkehr von
Einbahnstrasse mit Gegenverkehr
von Radfahrern (Beispiel)

Signal 4.08.1 Sens unique circula-
tion de cycles
Sens unique avec circulation de cycles
en sens inverse (exemple)

Seg. 4.08.1 Strada senso
unico/traf. bidirezionale
Senso unico con circolazione di cicli-
sti in senso inverso (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 6 3
R2 35 / 50 cm 0.6800 PCS 1 780700100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 7 0
R2 50 / 70 cm 1.9200 PCS 1 780701100 134.35

2.30.NH Herzlichen Glückwunsch
Herzlichen Glückwunsch (Beispiel)
deutsch

Zahl angeben

Signal 2.30.NH Herzlichen Glück-
wunsch
Herzlichen Glückwunsch (exemple) al-
lemand

Précisez le nombre

2.30.NH Congratulazioni
Herzlichen Glückwunsch (esempio)
tedesco

Inserire il numero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 5 9
R2 40 cm Herzl.Glückwunsch 0.6800 PCS 1 780423100 71.00

2.30.ND Viel Glück zum Geburts-
tag
Viel Glück zum Geburtstag (Beispiel)
deutsch

Zahl angeben

Signal 2.30.NDVielGlück zumGe-
burtstag
Viel Glück zum Geburtstag (exemple)
allemand

Sez le nombre

2.30.ND Viel Glück zum Geburts-
tag
Viel Glück zum Geburtstag (esempio)
tedesco

Inserire il numero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 6 1 5
R2 40 cm Viel Glück zum Geb.. 0.6800 PCS 1 780421100 71.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

2.30.NF Bon anniversaire
Bon anniversaire (Beispiel) franzö-
sisch

Zahl angeben

Signal 2.30.NF Bon anniversaire
Bon anniversaire (exemple) français

Précisez le nombre

2.30.NF Bon anniversaire
Bon anniversaire (esempio) francese

Inserire il numero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm Bon anniversaire 0.6800 PCS 1 780422100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 0 9 2

2.30.NI Buon compleanno
Buon compleanno (Beispiel) italie-
nisch

Zahl angeben

Signal 2.30.NI Buon compleanno
Buon compleanno (exemple) italien

Précisez le nombre

2.30.NI Buon compleanno
Buon compleanno (esempio) italiano

Inserire il numero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm Buon compleanno 0.6800 PCS 1 780424100 71.00
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 1 0 8

Saugnäpfe zu Forsttafeln Ventouses pour panneaux fores-
tiers

Ventose per segnale forestali

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0100 PCS 1 780277100 1.05
7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 1 5 8

Signal 17.95 Waldbrandtafel
Nicht reflektierend

Signal 17.95 Tableau des feux de
forêt
Non réflectif

Segnale 17,95 Consiglio degli in-
cendi boschivi
Non riflettente

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40/60 cm Kein Feuer machen 1.3000 PCS 1 780295100 122.30
7 6 1 0 9 2 9 0 3 3 0 5 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 17.96 Plaque d'incendie
Nicht reflektierend

Signal 17.96 Plaque d'incendie
Non réflectif

Segnale 17.96 Targa d'incendia-
mento
Non riflettente

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 3 0 6 0
40/60 cm Evitez de faire feu 1.3000 PCS 1 780296100 122.30

Signal 17.97 Cartello d'incendi
Nicht reflektierend

Signal 17.97 Cartello d'incendi
Non réflectif

Segnale 17,97 Cartello d'incendi
Non riflettente

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 3 0 7 7
40/60 cm Non provocare incend 1.3000 PCS 1 780297100 122.30

Signal 4.29 Ortsbeginn auf Ne-
benstrassen

Signal 4.29 Début de localité sur
route secondaire

Seg. 4.29 Inizio della città su
strade secondarie

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 5 8 1
R2 1.9000 PCS 1 780778100 183.45

Signal 4.17 Parkieren gestattet,
sym. ø100
Maximal 3 Zeilen

Signal 4.17 Parcage autorisé, sym.
ø100
Maximum 3 lignes

Segnale 4.17 Parcheggio consen-
tito, sim. ø100
Massimo 3 righe

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm 0.4300 PCS 1 781039100 74.00

R2 50/20 cm 0.5400 PCS 1 781040100 77.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zusatztafel 5 Zeilen
Maximal 5 Zeilen

Plaque supplémentaire 5 lignes
Maximum 5 lignes

Pannello aggiuntivo 5 linee
Massimo 5 righe

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 40x20 cm 0.4300 PCS 1 780897100 48.00
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 6 8 8

Scotchlite HIP 50x20 cm 0.5400 PCS 1 780898100 52.45
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 6 9 5

Scotchlite HIP 60x20 cm 0.5400 PCS 1 780899100 55.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 7 0 1

Signal 17.81.ED Explosionsgefahr
17.81.ED Explosionsgefahr

Signal 17.81.EDRisqued'explosion
17.81.ED Explosionsgefahr

Segnale 17.81.ED rischio di esplo-
sione
17.81.ED Explosionsgefahr

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm Explosionsgefahr 0.8600 PCS 1 781041100 50.50

Signal 2.51 Zollhaltestelle
Zollhaltestelle (Beispiel =
deutsch/französisch)

Signal 2.51 Arrêt à proximité d’un
poste de douane
Arrêt à proximité d’un poste de
douane (exemple = allemand/fran-
çais)

Segnale 2.51 Fermata della do-
gana
Zollhaltestelle (Dogana, esempio =
tedesco/francese)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780557100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 2 4

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780558100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 3 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.52 Polizei
Polizei (Beispiel = deutsch/franzö-
sisch)

Signal 2.52 Police
Police (exemple = allemand/français)

Segnale 2.52 Polizia
Polizei (Polizia, esempio = tede-
sco/francese)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 4 8
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780561100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 5 5
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780562100 75.70

Signal 2.53.1 Ende Höchstge-
schwindigkeit "50 Gen."
Ende Höchstgeschwindigkeit "50 Ge-
nerell" (deutsch)

Signal 2.53.1 Fin de la vitesse
maximale "50 Gen."
Fin de la vitesse maximale 50, "Gene-
rell" (allemand)

Segnale 2.53.1 Fine velocità mas-
sima "50 Gen."
Ende Höchstgeschwindigkeit "50 Ge-
nerell" (tedesco)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 8 6
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780565100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 1 3 7
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780566100 75.70

Signal 2.53.2 Fin de la vitesse 50
Lim. générale
Fin de la vitesse "50 Limite générale"
(französisch)

Signal 2.53.2 Fin de la vitesse 50
Lim. générale
Fin de la vitesse "50 Limite générale"
(français)

Segnale 2.53.2 Fin de la vitesse
50 Lim. générale
Fin de la vitesse "50 Limite générale"
(francese)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 9 3
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780569100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 1 4 4
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780570100 75.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.53.3 Fine velocita mass.
50 Limite gen.
Fine della velocità massima "50 Li-
mite generale" (italienisch)

Signal 2.53.3 Fine velocita mass.
50 Limite gen.
Fine della velocitamassima "50 Limite
generale" (italien)

Segnale 2.53.3 Fine velocita
mass. 50 Limite gen.
Fine della velocità massima "50 Li-
mite generale" (italiano)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780573100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 0 9

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780574100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 1 6

Signal 2.55 Ende des Überholver-
botes
Ende des Überholverbotes

Signal 2.55 Fin de l'interdiction de
dépasser
Fin de l’interdiction de dépasser

Segnale 2.55 Fine del divieto di
sorpasso
Fine del divieto di sorpasso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780586100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 5 4

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780587100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 4 7

Signal 2.56 Ende des Überholver-
botes für Lastwagen
Ende des Überholverbot für Lastwa-
gen

Signal 2.56 Fin de l'int. de dépas-
ser aux camion
Fin de l’interdiction de dépasser aux
camions

Segnale 2.56 Fine divieto di sor-
passo per i camion
Fine del divieto di sorpasso per gli au-
tocarri

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780594100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 7 8

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780595100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.56.1 Ende des Teil-Fahr-
verbotes
Ende des Teil-Fahrverbotes (Beispiel)

Signal 2.56.1 Fin de l'int. Partielle
de circuler
Fin de l’interdiction partielle de circu-
ler (exemple)

Segnale 2.56.1 Fine del divieto di
guida parziale
Fine del divieto parziale di circola-
zione (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 8 5
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780590100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 9 9 2
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780591100 75.70

Signal 2.57 Ende des Schneeket-
tenobligatoriums
Ende des Schneekettenobligatoriums

Signal 2.57 Fin de l’oblig. d’utiliser
des chaînes
Fin de l’obligation d’utiliser des
chaînes à neige

Segnale 2.57 Fine dell'obbligo d.
catena di neve
Fine dell’obbligo di utilizzare le ca-
tene per la neve

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 0 5
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780598100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 1 2
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780599100 75.70

Signal 2.58 Freie Fahrt
Freie Fahrt

Signal 2.58 Libre circulation
Libre circulation

Segnale 2.58 Viaggio gratuito
Via libera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 2 9
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780604100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 0 0 2
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780605100 75.70

Signal 2.59.11 Beginn Zone mit
Geschw. Beschr.
Beginn Zone mit Geschwindigkeits-
beschränkung (Beispiel)

Signal 2.59.11 Début de la zone à
vitesse limitée
Début de la zone a vitesse limitée
(exemple)

Segnale 2.59.11 Zona partenza c.
limita. velocità
Inizio della zona a velocità limitata
(esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 5 4 2
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780607100 183.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.59.1c Beginn der Parkier-
verbotszone
Beginn der Parkierverbotszone (Bei-
spiel)

Signal 2.59.1c Début de la zone
int. de parquer
Début de la zone interdiction de par-
quer (exemple)

Segnale 2.59.1c Inizio zona di di-
vieto di sosta
Inizio della zona con divieto di par-
cheggio (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780609100 183.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 1 5 1

Signal 2.59.13 Beginn "Parkier-
Zone"
Beginn "Parkier-Zone"

Signal 2.59.13 Début "Zone par-
quage autorisé"
Début de la zone parquage autorisé

Segnale 2.59.13 Inizio "Zona di
parcheggio"
Inizio della “zona di parcheggio”

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780611100 183.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 3 6

Signal 2.59.2a Ende Zone mit Ge-
schw. Beschränkung
Ende Zone mit Geschwindigkeitsbe-
schränkung (Beispiel)

Signal 2.59.2a Fin de la zone à vi-
tesse limitée
Fin de la zone à vitesse limitée
(exemple)

Segnale 2.59.2a Fine zona con li-
mite di velocità
Fine della zona con velocità limitata
(esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780613100 183.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 3 2 6

Signal 2.59.2b Ende der Parkier-
verbotszone
Ende der Parkierverbotszone (Bei-
spiel)

Signal 2.59.2b Fin de la zone int.
de parquer
Fin de la zone interdiction de parquer
(exemple)

Segnale 2.59.2b Fine zona di di-
vieto di sosta
Fine della zona con divieto di par-
cheggio (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780615100 183.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 3 4 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.59.2c Ende "Parkier-
Zone"
Ende "Parkier-Zone"

Signal 2.59.2cFin "Zoneparquage
autorisé"
Fin de la "zone parquage autorisé"

Segnale 2.59.2c Fine "Zona di
parcheggio"
Fine della "zona di parcheggio"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 3 6 4
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780617100 183.45

Signal 2.59.3 Fussgängerzone
Fussgängerzone

Signal 2.59.3 Zone piétonne
Zone piétonnne

Segnale 2.59.3 Zona pedonale
Zona pedonale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 3 8 8
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780619100 183.45

Signal 2.59.4 Ende der Fussgän-
gerzone
Ende der Fussgängerzone

Signal 2.59.4 Fin de zone piétonne
Fin de zone piétonne

Segnale 2.59.4 Fine della zona
pedonale
Fine della zona pedonale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 0 1
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780621100 183.45

Signal 2.59.5 Begegnungszone
Begegnungszone

Signal 2.59.5 Zone de rencontres
Zone de rencontres

Segnale 2.59.5 Zona pedonale
Zona d’incontro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 2 5
R2 70/50 cm 1.9200 PCS 1 780623100 183.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.59.6 Ende der Begeg-
nungszone
Ende der Begegnungszone

Signal 2.59.6 Fin de la zone de
rencontres
Fin de la zone de rencontres

Segnale 2.59.6 Fine della zona
pedonale
Fine della zona d’incontro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 70/50 cm 1.9200 PCS 1 780625100 183.45
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 4 9

Signal 2.60 Radweg
Radweg

Signal 2.60 Piste cyclable
Piste cyclable

Segnale 2.60 Pista ciclabile
Ciclopista

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780632100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 5 0

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780633100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 6 7

Signal 2.60.1 Ende des Radwegs
Ende des Radwegs

Signal 2.60.1 Fin de la piste cy-
clable
Fin de la piste cyclable

Segnale 2.60.1 Fine della pista ci-
clabile
Fine della ciclopista

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780628100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 8 1

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780629100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 0 9 8

Signal 2.61 Fussweg
Fussweg

Signal 2.61 Chemin pour piétons
Chemin pour piétons

Segnale 2.61 Sentiero pedonale
Strada pedonale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780638100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 5 8 0

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780639100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 0 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.62 Reitweg
Reitweg

Signal 2.62 Allée d’équitation
Allée d’équitation

Segnale 2.62 Percorso a cavallo
Strada per cavalli da sella

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 1 1
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780642100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 2 8
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780643100 75.70

Signal 2.63 Rad- und Fussweg
Rad- und Fussweg (Beispiel)

Signal 2.63 Piste cyclable et che-
min pour piétons
Piste cyclable et chemin pour piétons
(exemple)

Segnale 2.63 Ciclabile e pedo-
nale
Ciclopista e strada pedonale divise
per categoria (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 3 5
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780650100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 4 2
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780651100 75.70

Signal 2.63.1 Gemeinsamer Rad-
und Fussweg
Gemeinsamer Rad- und Fussweg
(Beispiel)

Signal 2.63.1 Piste cyclable et che-
min pr piétons
Piste cyclable et chemin pour pié-
tons, sans partage de l’aire de circul.
(exemple)

Segnale 2.63.1 Pista ciclabile/pe-
donale condivisa
Ciclopista e strada pedonale (esem-
pio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 5 9
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780646100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 6 6
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780647100 75.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.64 Busfahrbahn
Busfahrbahn

Signal 2.64 Chaussée réservée
aux bus
Chaussée réservée aux bus

Segnale 2.64 Corsia di autobus
Carreggiata riservata ai bus

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780654100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 7 3

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780655100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 8 0

Signal 15.12 Zutritt für Unberech-
tigte verboten
Grund weiss, Schrift schwarz, in
3 Sprachen, mit Gratis-Kundenauf-
druck, unten im weissen Feld, Min-
destbestellmenge: 6 Tafeln

Signal 15.12 Panneau d'interdic-
tion et avertiss.
Fond blanc, écriture noire, en 3
langues, avec impression du logo d
'entreprise gratuit en bas dans le pan-
neau blanc, commande minimale: 6
panneaux

Segnale 15.12 Vietato l'accesso
persone non autor.
Fondo bianco, scritta nera, in 3 lingue,
con stampa gratuita del logo azien-
dale nello spazio bianco in fondo al
pannello, Ordine minimo: 6 pannelli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU
aluminium
alluminio

85/60 cm 3.5000 PCS 1 780261100 97.20
7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 2 2 4

ALU
aluminium
alluminio

120/80 cm 5.2000 PCS 1 780262100 180.15

15.10 Drehkellen für Baustellen
HIP R2
Vorderseite Nr. 2.02, Rückseite
grün/weiss, Länge des Holzstabes 2
m

Signal 15.10 Palette à faces alter-
nante
Revers No. 2.02, revers vert/blanc,
avec manche en bois 2 m

15.10 Spazzole rotanti per can-
tieri HIP R2
Parte anteriore N. 2.02, parte
posteriore verde/bianco, lunghezza
dell’asta di legno 2 m

Holzart
Boisé
Tipo di legno

Holzherkunft
Origine du bois
Origine del legno

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Stiellänge
Longueur manche
Lunghezza manico

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Esche
Frêne
Frassino

A/CH/D/F/I R2 60 cm 200 cm 2.9000 PCS 1 780914100 149.45
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 6 7 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Drehkellenstiel, Durchmesser mm: 31, Länge cm: 200
Manche pour palette à face alternante chantier, Diamètre mm: 32, Longueur cm: 200
Manico per Paletta a facce alternante per cantieri, Diametro mm: 32, Lunghezza cm: 200

1.5000 PCS 1 360007100 27.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 15.01 Betreten der Bau-
stelle verboten
Grund gelb, Schrift schwarz

Signal 15.01 Interd. de pénétrer
sur le chantier
Fond jaune, écriture noire

Segnale 15.01 Vietato entrare nel
cantiere
Fondo giallo, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 0 6

ALU
aluminium
alluminio

65/33 cm 1.1600 PCS 1 780249100 35.25

7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 4 9 0
PVC 65/33 cm 0.4600 PCS 1 780250100 21.85

Signal 15.02 Défense d'entrer
Grund gelb, Schrift schwarz

Signal 15.02 Défense d'entrer
Fond jaune, écriture noire

Segnale 15.02 Défense d'entrer
Fondo giallo, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 2 0

ALU
aluminium
alluminio

65/33 cm 1.1600 PCS 1 780251100 35.25

7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 1 3
PVC 65/33 cm 0.4600 PCS 1 780252100 21.85

Signal 15.03 Vietata l'entrata
Grund gelb, Schrift schwarz

Signal 15.03 Vietata l'entrata
Fond jaune, écriture noire

Segnale 15.03 Vietata l'entrata
Fondo giallo, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 4 4

ALU
aluminium
alluminio

65/33 cm 1.1600 PCS 1 780253100 35.25

7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 3 7
PVC 65/33 cm 0.4600 PCS 1 780254100 21.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 15.04 Betreten des Areals
verboten
Grund gelb, Schrift schwarz

Signal 15.04 Interdiction de péné-
trer sur le site
Fond jaune, écriture noire

Segnale 15.04 Vietato entrare
nell'area
Fondo giallo, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU
aluminium
alluminio

65/33 cm 1.1600 PCS 1 780255100 35.25
7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 5 1

PVC 65/33 cm 0.4600 PCS 1 780256100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 1 4 1

Signal 15.05 Schutzhelme tragen
obligatorisch
Grundgelb, Schrift schwarz, in 4 Spra-
chen

Signal 15.05 Le port du casque est
obligatoire
Fond jaune, écriture noire, en4 langues

Segnale 15.05 Obbligo indossare
casco di sicurezza
Fondo giallo, scritta nera, in 4 lingue

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU
aluminium
alluminio

65/33 cm 1.1600 PCS 1 780257100 35.25
7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 7 5

PVC 65/33 cm 0.4600 PCS 1 780258100 21.85
7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 5 6 8

Signal 3.03 Hauptstrasse
Hauptstrasse

Signal 3.03 Route principale
Route principale

Segnale 3.03 Strada principale
Strada principale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780666100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 3 6 4

R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780667100 68.90
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 3 3 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 3.04 Ende der Haupt-
strasse
Ende der Hauptstrasse

Signal 3.04 Fin de la route princi-
pale
Fin de la route principale

Segnale 3.04 Fine della strada
principale
Fine della strada principale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 1 9 7
R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780670100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 0 3
R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780671100 68.90

Signal 4.09 Sackgasse
Sackgasse

Signal 4.09 Impasse
Impasse

Segnale 4.09 Vicolo cieco
Strada senza uscita

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 8 7
R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780711100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 4 9 4
R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780712100 68.90

Signal 4.10 Wasserschutzgebiet
Wasserschutzgebiet

Signal 4.10 Zone de protection
des eaux
Zone de protection des eaux

Segnale 4.10 Area di protezione
dell'acqua
Zona di protezione delle acque

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 5 0 0
R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780715100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 5 1 7
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780716100 134.35

Signal 4.11 L Standort eines Fuss-
gängerstreifens
Standort eines Fussgängerstreifens

Signal 4.11 L Emplacement pour
passage piétons
Emplacement d’un passage pour pié-
tons

Segnale 4.11 L Posizione di una
corsia pedonale
Ubicazione di un passaggio pedonale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 5 5 5
R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780721100 100.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.11 L Standort eines Fuss-
gängerstreifens
Standort eines Fussgängerstreifens

Signal 4.11 L Emplacement pour
passage piétons
Emplacement d’un passage pour pié-
tons

Segnale 4.11 L Posizione di una
corsia pedonale
Ubicazione di un passaggio pedonale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780722100 134.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 5 4 8

Signal 4.11 R Standort eines Fuss-
gängerstreifens
Standort eines Fussgängerstreifens

Signal 4.11 R Empl. d’un passage
pour piétons
Emplacement d’un passage pour pié-
tons

Segnale 4.11 R Posizione di una
corsia pedonale
Ubicazione di un passaggio pedonale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780727100 100.75
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 5 8 6

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780728100 134.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 5 9 3

Signal 4.14 Spital
Spital

Signal 4.14 Hôpital
Hôpital

Segnale 4.14 Ospedale
Ospedale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780732100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 0 9

R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780733100 68.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 1 6

Signal 4.17 Parkieren gestattet
Parkieren gestattet

Signal 4.17 Parcage autorisé
Parcage autorisé

Segnale 4.17 Parcheggio consen-
tito
Parcheggio

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780748100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 2 3

R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780750100 68.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 2 3 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.18 Parkieren mit Park-
scheibe
Parkieren mit Parkscheibe

Signal 4.18 Parcage avec disque
de stationnement
Parcage avec disque de stationne-
ment

Segnale 4.18 Parcheggio con di-
sco orario
Parcheggio con disco

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 3 0
R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780755100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 4 7
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780756100 134.35

Signal 4.19 Ende des Parkierens
mit Parkscheibe
Ende des Parkierens mit Parkscheibe

Signal 4.19 Fin du parcage avec
disque de stati.
Fin du parcage avec disque de sta-
tionnement

Segnale 4.19 Fine del parcheggio
con disco orario
Fine del parcheggio con disco

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 5 4
R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780759100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 6 1
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780760100 134.35

Signal 4.20 Parkieren gegen Ge-
bühr
Parkieren gegen Gebühr

Signal 4.20 Parcage contre paie-
ment
Parcage contre paiement

Segnale 4.20 Parcheggio a paga-
mento
Parcheggio contro pagamento

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 7 8
R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780763100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 2 9 8
R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780764100 134.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.21 Parkhaus
Parkhaus

Signal 4.21 Parking couvert
Parking couvert

Segnale 4.21 Parcheggio
Parcheggio coperto

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/35 cm 0.6800 PCS 1 780767100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 8 5

R2 50/50 cm 1.3500 PCS 1 780768100 68.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 6 9 2

Signal 4.22 Entfernung und Rich-
tung eines Parkpl.
Entfernung und Richtung eines Park-
platzes (Beispiel)

Signal 4.22 Distance et direction
place de parc
Distance et direction d’une place de
parc (exemple)

Segnale 4.22Distanza edirezione
parcheggio.
Distanza e direzione di un parcheg-
gio (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35/50 cm 0.6800 PCS 1 780771100 100.75
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 0 8

R2 50/70 cm 1.9200 PCS 1 780772100 134.35
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 1 5

Signal 15.50 Achtung spielende
Kinder
Achtung spielende Kinder (deutsch)

Signal 15.50Attentionauxenfants
Attention jeux d'enfants (allemand)

Segnale 15.50Attenzioneai bam-
bini che giocano
Achtung spielendeKinder (Attenzione
bambini in lingua tedesca)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lackiert
peinturé
dipinto

50/70 cm 1.9500 PCS 1 780265100 92.40
7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 8 3 4

Signal 15.60 Achtung Kinder
Achtung Kinder EG

Signal 15.60 Attention enfants
Attention enfants EG

Segnale 15.60 Attenzione bam-
bini
Attenzione bambini EG

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 781044100 50.50

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 781045100 68.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 17.90 Hunde an der Leine
führen
Hunde an der Leine führen

Signal 17.90 Tenir les chiens en
laisse
Hunde an der Leine führen

Segnale 17.90 Condurre i cani al
guinzaglio
Hunde an der Leine führen

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 3 0 2 2

Lackiert
peinturé
dipinto

40/25 cm 0.5400 PCS 1 780292100 35.25

Signal 17.91 Tenir les chiens en
laisse
Tenir les chiens en laisse

Signal 17.91 Tenir les chiens en
laisse
Tenir les chiens en laisse

Segnale 17.91 Tenere i cani in li-
bertà
Tenir les chiens en laisse

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 3 0 3 9

Lackiert
peinturé
dipinto

40/25 cm 0.5400 PCS 1 780293100 35.25

Signal 4.33.1 Wegweiser für Ne-
benstrassen
Wegweiser für Nebenstrassen

Signal 4.33.1 Indicateur pr routes
secondaires
Indicateur de direction pour routes se-
condaires

Segnale 4.33.1 Segnaletica per
strade minori
Indicatore di direzione per le strade
secondarie

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Buchstaben
Courrier
Lettere

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 3 5 9
Scotchlite HIP

Neutral
neutre
neutro

100 / 25 cm 1.2000 PCS 1 780788100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 7 4 5 2 0
R2

Neutral
neutre
neutro

130/25 cm 1.6500 PCS 1 780789100 134.35

Signal 4.34.1 Wegweiser für Um-
leitungen
Wegweiser bei Umleitungen, Text frei
wählbar

Signal 4.34.1 Indicateur pour dé-
viation
Indicateur de direction pour déviation,
avec text sur mesure

Segnale 4.34.1 Segnaletica per le
deviazioni
Indicatoredi direzioneperdeviazione,
testo liberamente selezionabile

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Buchstaben
Courrier
Lettere

Grösse
Grandeur
Grandezza

Zeilen
Traits
Linea

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 7 8 7
R2 inkl.

incl. 75/25 cm 1 1.2000 PCS 1 780806100 105.80

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 2 2
R2 inkl.

incl. 100/25 cm 1 1.2000 PCS 1 780807100 126.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.34.1 Wegweiser für Um-
leitungen
Wegweiser für Umleitungen ohne
Zielangabe, neutral

Signal 4.34.1 Indicateur pour dé-
viation
Indicateur de direction pour déviation
sans indication de but, neutre

Segnale 4.34.1 Segnaletica per le
deviazioni
Indicatore di direzione per deviazione
senza menzione del luogo di destina-
zione, neutro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 75/25 cm 1.0200 PCS 1 780798100 67.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 5 3

Scotchlite HIP 100 / 25 cm 1.2000 PCS 1 780799100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 6 0

Scotchlite HIP 130/35 cm 2.1000 PCS 1 780800100 141.95
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 7 7 7

Signal 4.45 Wegweiser Schwer-
verkehr
Wegweiser "Schwerverkehr"

Signal 4.45 Indicateur de direc-
tion Poids lourds
Indicateur de direction "Poids lourds"

Segnale 4.45 Segnalazione di
traffico pesante
Indicatore di direzione "Traffico pe-
sante"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 100/25 cm 1.2000 PCS 1 780811100 150.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 9 0 6

Signal 4.46 Wegweiser Parkplatz
Wegweiser "Parkplatz" (Beispiel)

Menge angeben

Signal 4.46 Indicateur de direc-
tion Place de parc
Indicateur de direction "Place de sta-
tionnement" (exemple)

Segnale4.46Segnaledi parcheg-
gio
Indicatore di direzione "Parcheggio"
(esempio)

Indicare la quantità

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 100/25 cm 1.2000 PCS 1 780814100 150.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 9 1 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.49 Betriebs-Wegweiser
Betriebs-Wegweiser Normalschrift

Signal 4.49 Indicateur de direc-
tion "Entreprise"
Indicateur de direction "Entreprise"
écriture normale

Segnale4.49Segnaledidirezione
operativo
Indicazione di direzione per aziende
scritta normale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Buchstaben
Courrier
Lettere

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 3 7 6 3 1

Lackiert
peinturé
dipinto

Neutral
neutre
neutro

100 / 20 cm 1.0000 PCS 1 780817100 100.75

7 6 1 0 9 2 9 0 3 7 6 4 8
lackiert

Neutral
neutre
neutro

100/25 cm 1.3500 PCS 1 780818100 125.60

7 6 1 0 9 2 9 0 3 7 6 6 2

Lackiert
peinturé
dipinto

Neutral
neutre
neutro

130/25 cm 1.6500 PCS 1 780820100 150.70

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 2 8 6

Lackiert
peinturé
dipinto

inkl.
incl. 100 / 25 cm 1.3500 PCS 1 780822100 141.95

Signal 4.49 Betriebs-Wegweiser
Buchstaben: inkl.
Betriebs-Wegweiser Normalschrift

Signal 4.49 Indicateur de direc-
tion "Entreprise"
Indicateur de direction "Entreprise"
écriture normale

Seg. 4.49 Lettere di segnalazione
operative: incl.
Indicazione di direzione per aziende
scritta normale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Buchstaben
Courrier
Lettere

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 2 9 3
R2 inkl.

incl. 100/25 cm 1.0000 PCS 1 780821100 116.85

Signal 4.49 Betriebs-Wegweiser
Buchstaben: inkl.
Betriebs-Wegweiser Normalschrift

Signal 4.49 Indicateur de direc-
tion "Entreprise"
Indicateur de direction "Entreprise"
écriture normale

Seg. 4.49 Lettere di segnalazione
operative: incl.
Indicazione di direzione per aziende
scritta normale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Buchstaben
Courrier
Lettere

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 3 3 0 9
R2 inkl.

incl. 130/25 cm 1.6500 PCS 1 780823100 167.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 5.04 Wiederholungstafel
Wiederholungstafel

Signal 5.04 Plaque de rappel
Plaque de rappel

Segnale 5.04 Pannello ripetitore
Cartello di ripetizione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 24 x 8 cm 0.1000 PCS 1 780840100 23.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 4 2 7

R2 36x12 cm 0.2300 PCS 1 780841100 25.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 4 3 4

5.05 Anfangstafel
24 x 8 cm

Signal 5.05 Plaque début d’une
prescription

5.05 Pannello iniziale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 24x8 cm 0.1000 PCS 1 780845100 23.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 4 4 1

R2 36x12 cm 0.2300 PCS 1 780846100 25.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 4 5 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 5.06 Endetafel, Grösse mm: 240 x 80 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 5.06 Plaque fin d’une prescription, Taille mm: 240 x 80 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 5.06 Pannello finale, Esecuzione: Scotchlite HIP, Grandezza cm: 24x8

0.1000 PCS 1 780849100 23.50

Signal 5.06 Endetafel, Grösse mm: 360 x 120 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 5.06 Plaque fin d’une prescription, Taille mm: 360 x 120 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 5.06 Pannello finale, Esecuzione: Scotchlite HIP, Grandezza cm: 36x12

0.2300 PCS 1 780850100 25.15

Signal 5.07 Richtungstafel
Richtungstafel

Signal 5.07 Plaque de direction
Plaque de direction

Segnale 5.07Segnaledi direzione
Cartello di direzione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 35x15 cm 0.3000 PCS 1 780857100 33.65
7 6 1 0 9 2 9 0 9 0 2 5 4

R2 40x15 cm 0.3200 PCS 1 780858100 36.95
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 9 4 4

R2 50x20 cm 0.5400 PCS 1 780859100 46.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 9 5 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 5.09 Richtung der Haupt-
strasse
Richtung der Hauptstrasse

Signal 5.09 Direction de la route
principale
Direction de la route principale

Segnale 5.09 Direzione della
strada principale
Direzione della strada principale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 8 5 2
R2 50x50 cm 1.3500 PCS 1 780861100 68.90

Signal 5.13 Vereiste Fahrbahn
Vereiste Fahrbahn

Signal 5.13 Chaussée verglacée
Chaussée verglacée

Segnale 5.13 Strada ghiacciata
Carreggiata gelata

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 8 6 9
R2 35x35 cm 0.6800 PCS 1 780864100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 8 7 6
R2 50x50 cm 1.3500 PCS 1 780865100 68.90

Signal 5.14 Gehbehinderte
Gehbehinderte

Signal 5.14 Handicapés
Handicapés

Segnale 5.14 Camminare disabi-
litato
Invalidi

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 8 8 3
R2 35x35 cm 0.6800 PCS 1 780868100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 8 9 0
R2 50x50 cm 1.3500 PCS 1 780869100 68.90

Signal 5.08SchwereMotorwagen
Schwere Motorwagen

Signal 5.08 Voitures automobiles
lourdes
Voitures automobiles lourdes

Segnale5.08Veicoli amotorepe-
santi
Autoveicoli pesanti

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 9 6 8
R2 50x20 cm 0.5400 PCS 1 780871100 46.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.004 Zusatztafel, Aus-
fahrt freihal.
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.004 Plaque comp. Sor-
tie libre.
Fond blanc,écriture noire

Segnale 10.004 Cartello comp.
Uscita lib.
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Ausfahrt freihalten 0.4300 PCS 1 780930100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 0 8

Signal 10.004 Zusatztafel, Aus-
fahrt freihal.
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.004 plaque comp. Sor-
tie libre.
Fond blanc,écriture noire

Segnale 10.004 Cartello comp.
Uscita lib.
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/20 cm Ausfahrt freihalten 0.5400 PCS 1 780931100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 1 5

Signal 10.005 Zusatztafel, Aus-
fahrt Camion
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.005 Plaque comp. Sor-
tie camion
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.005 Cartello comp.
Esci camion
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/20 cm Ausfahrt Camion 0.5400 PCS 1 781027100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 0 5 3

Signal 10.006 Zusatztafel, Sym-
bol Abschleppwagen
Grund weiss, Symbol schwarz

Signal 10.006 Plaque comp. Sym-
bole dépanneuse
Fond blanc, symbole noir

Segnale 10.006 Cartello comp.
Sim. carro attrezzi
Fondo bianco, simbolo nero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm 0.3200 PCS 1 780932100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 2 2

R2 40/20 cm 0.4300 PCS 1 780933100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 3 9

R2 50/20 cm 0.5400 PCS 1 780934100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 4 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.007 Zusatztafel, Besu-
cher
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.007 Plaque comp. Visi-
teurs
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.007 Cartello comp.
Visitatore
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 5 3
R2 40/15 cm Besucher 0.3200 PCS 1 780935100 53.50

Signal 10.028 Zusatztafel, Fuss-
gänger
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.028 Plaque comp. Pié-
tons
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.028 Cartello comp.
Pedone
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 6 0
R2 40/15 cm Fussgänger 0.3200 PCS 1 780936100 53.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 7 7
R2 50/20 cm Fussgänger 0.5400 PCS 1 780937100 64.40

Signal 10.029 Zusatztafel, Fuss-
gänger gegen....
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.029 Plaque comp. Pié-
tons vers…
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.029 Cartello comp.
Pedone di fronte…
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 8 4
R2 40/20 cm Fussgänger gegen.... 0.4300 PCS 1 780938100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 3 9 1
R2 50/20 cm Fussgänger gegen.... 0.5400 PCS 1 780939100 64.40

Signal 10.030 Zusatztafel, Bau-
stellenausfahrt
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.030 Plaque comp. Sor-
tie de chantier
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.030 Cartello comp.
Uscita dal cantiere
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 0 7
R2 50/20 cm Baustellenausfahrt 0.5400 PCS 1 780940100 64.40

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 1 4
R2 60/20 cm Baustellenausfahrt 0.6400 PCS 1 780941100 73.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.046 Zusatztafel, Kein
Durchgang
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.046 Plaque comp. Pas
de passage
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.046 Cartello comp.
Nessun passaggio
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm Kein Durchgang 0.3200 PCS 1 780942100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 2 1

R2 40/20 cm Kein Durchgang 0.4300 PCS 1 780943100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 3 8

Signal 10.051 Zusatztafel, Land-
und Forst…
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.051 Plaque comp. Agri-
culture et sy…
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.051 Cartello comp.
Agricoltura e si…
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Land- und Forst.... 0.4300 PCS 1 780944100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 4 5

Signal 10.055 Zusatztafel, Mo - Fr
07.00-18.00
Grundweiss, Schrift schwarz (Beispiel)

Signal 10.055 Plaque comp. Mo -
Fr 07.00-18.00
Fond blanc, écriture noire (exemple)

Segnale 10.055 Cartello comp.
Mo - Fr 07.00-18.00
Fondo bianco, scritta nera (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm 0.4300 PCS 1 780945100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 5 2

R2 50/20 cm 0.5400 PCS 1 780946100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 6 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.070 Zusatztafel, Privat
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.070 Plaque comp. Privé
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.070 Cartello comp.
Privato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 7 6
R2 40/15 cm Privat 0.3200 PCS 1 780947100 53.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 8 3
R2 40/20 cm Privat 0.4300 PCS 1 780948100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 4 9 0
R2 50/20 cm Privat 0.5400 PCS 1 780949100 64.40

Signal 10.074 Zusatztafel, Privat-
parkplatz
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.074 plaque comp. Par-
king privé
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.074 Cartello comp.
Parking privato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 0 4 6
R2 40/20 m Privatparkplatz 0.4300 PCS 1 781028100 59.00

Signal 10.080 Zusatztafel, Rasen
nicht betreten
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.080 Plaque comp. Ne
pas m. sur la pel.
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.080 Cartello comp.
Non calpe. l'erba
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 0 6
R2 40/15 cm Rasen nicht betreten 0.3200 PCS 1 780950100 53.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.082 Zusatztafel, Reser-
viert
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.082 Plaque comp. Ré-
servé
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.082 Cartello comp.
Reservato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm Reserviert 0.3200 PCS 1 780951100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 1 3

R2 40/20 cm Reserviert 0.4300 PCS 1 780952100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 2 0

R2 50/20 cm Reserviert 0.5400 PCS 1 780953100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 3 7

Signal 10.106 Zusatztafel, Werk-
verkehr
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.106 Plaque comp. Cir-
culation usine
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.106 Cartello comp.
Traffico fabbrica
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/20 cm Werkverkehr 0.5400 PCS 1 780954100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 4 4

R2 60/20 cm Werkverkehr 0.6400 PCS 1 780955100 73.15
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 5 1

Signal 10.110 Zusatztafel, Zubrin-
gerdienst gest.
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.110 Plaque comp. Serv.
navette autorisé
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.110 Cartello comp.
Serv. navetta cons.
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Zubringerdienst gestattet 0.4300 PCS 1 780956100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 6 8

R2 50/20 cm Zubringerdienst gestattet 0.5400 PCS 1 780957100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.111 Zusatztafel, Zubrin-
gerdienst bis
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.111 Plaque comp. Ser-
vice navette jusqu'à
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.111 Cartello comp.
Servizio nave. fino.
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 8 2
R2 50/20 cm

Zubringerdienst bisBaustelle ge-
stattet
Zubringerdienst fino a Baustelle
gestattet

0.5400 PCS 1 780958100 64.40

Signal 10.112 Zusatztafel, Zufahrt
bis zur Baus
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.112 Plaque comp. Accès
jusqu'à la con.
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.112Cartello comp.Ac-
cesso cantiere con
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 5 9 9
R2 50/20 cm

Zufahrt bis zur Baustelle gestat-
tet
Zufahrt fino a zur Baustelle ge-
stattet

0.5400 PCS 1 780959100 64.40

Signal 10.114 Zusatztafel, Zutritt
für Unberech.
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.114 Plaque comp. Accès
non autorisé.
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.114Cartello comp.Ac.
non autorizzato.
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 0 5
R2 40/20 cm Zutritt für Unberechtigte verbo-

ten 0.4300 PCS 1 780960100 59.00

Signal 10.115 Zusatztafel, Zutritt
verboten
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.115 Plaque comp. Accès
interdit
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.115 Cartello comp.
Accesso vietato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 2 9
R2 40/20 cm Zutritt verboten 0.4300 PCS 1 780961100 59.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.201 Zusatztafel, A BAN
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.201 Plaque comp.ABAN
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.201 Cartello comp. A
BAN
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm A ban 0.4300 PCS 1 780970100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 3 6

R2 50/20 cm A ban 0.5400 PCS 1 780971100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 4 3

Signal 10.210 Zusatztafel, Chan-
tier interdit
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.210 Plaque comp. Chan-
tier interdit
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.210 Cartello comp.
Chantier interdit
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Chantier interdit 0.4300 PCS 1 780972100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 5 0

R2 50/20 cm Chantier interdit 0.5400 PCS 1 780973100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 6 7

Signal 10.250 Zusatztafel, Parc
privée
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.250 Plaque comp. Parc
privée
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.250 Cartello comp.
Parc privée
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm Parc privé 0.3200 PCS 1 780974100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 7 4

R2 40/20 cm Parc privé 0.4300 PCS 1 780975100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 8 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.251 Zusatztafel, Pas-
sage interdit
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.251 Plaque comp. Pas-
sage interdit
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.251 Cartello comp.
Passage interdit
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 6 9 8
R2 40/20 cm Passage interdit 0.4300 PCS 1 780976100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 0 4
R2 50/20 cm Passage interdit 0.5400 PCS 1 780977100 64.40

Signal 10.252 Zusatztafel, Piétons
passez par..
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.252 Plaque comp. Pié-
tons passez par…
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.252 Cartello comp.
Piétons passez par…
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 1 1
R2 50/20 cm Piétons passer par.. 0.5400 PCS 1 780978100 64.40

Signal 10.254 Zusatztafel, Privé
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.254 Plaque comp. Privé
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.254 Cartello comp.
Privé
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 2 8
R2 40/15 m Privé 0.3200 PCS 1 780979100 53.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 3 5
R2 40/20 cm Privé 0.4300 PCS 1 780980100 59.00

Signal 10.255 Zusatztafel, Pro-
priété privée
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.255 Plaque comp. Pro-
priété privée
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.255 Cartello comp.
Propriété privée
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 4 2
R2 40/20 cm Propriété privée 0.4300 PCS 1 780981100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 5 9
R2 50/20 cm Propriété privée 0.5400 PCS 1 780982100 64.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.256 Zusatztafel, Place
privée
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.255 Plaque comp. Place
privée
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.256 Cartello comp.
Place privée
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm Place privée 0.3200 PCS 1 780983100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 6 6

R2 40/20 cm Place privée 0.4300 PCS 1 780984100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 7 3

Signal 10.261 Zusatztafel, Ri-
verains autorisés
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.261 Plaque comp. Rive-
rains autorisés
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.261 Cartello comp. Ri-
verains autorisés
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Riverains autorisés 0.4300 PCS 1 780985100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 8 0

R2 50/20 cm Riverains autorisés 0.5400 PCS 1 780986100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 7 9 7

Signal 10.262 Zusatztafel, Route
barrée
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.262 Plaque comp. Route
barrée
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.262 Cartello comp.
Route barrée
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Route barrée 0.4300 PCS 1 780987100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 1 0

R2 50/20 cm Route barrée 0.5400 PCS 1 780988100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 2 7

Signal 10.211 Zusatztafel, Chemin
privé
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.211 Plaque comp. Che-
min privé
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.211 Cartello comp.
Chemin privé
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Chemin privé 0.4300 PCS 1 780989100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 3 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.263 Zusatztafel, Route
privée
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.263 Plaque comp. Route
privée
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.263 Cartello comp.
Route privée
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 4 1
R2 40/20 cm Route Privée 0.4300 PCS 1 780990100 59.00

Signal 10.273 Zusatztafel, Sortie
camions
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.273 Plaque comp. Sortie
camions
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.273 Cartello comp.
Sortie camions
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 5 8
R2 40/20 cm Sortie camions 0.4300 PCS 1 780991100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 6 5
R2 50/20 cm Sortie camions 0.5400 PCS 1 780992100 64.40

Signal 10.290 Zusatztafel, Visi-
teurs
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.290 Plaque comp. Visi-
teurs
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.290 Cartello comp.
Visiteurs
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 7 2
R2 40/15 cm Visiteurs 0.3200 PCS 1 780993100 53.50

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 8 9
R2 40/20 cm Visiteurs 0.4300 PCS 1 780994100 59.00

Signal 10.311 Zusatztafel, Confi-
nanti autor.
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.311 Plaque comp. Confi-
nanti autor.
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.311 Cartello comp.
Confinanti autor.
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 8 9 6
R2 40/20 cm Confinanti autor. 0.4300 PCS 1 780995100 59.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.340 Zusatztafel, Riser-
vato
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.340 Plaque comp. Riser-
vato
Fond blanc,écriture noire

Segnale 10.340 Cartello comp.
Riservato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm Riservato 0.3200 PCS 1 780996100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 0 2

Signal 10.330 Zusatztafel, Pass-
aggio privato
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.330 Plaque comp. Pas-
saggio privato
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.330 Cartello comp.
Passaggio privato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Passaggio privato 0.4300 PCS 1 780997100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 1 9

Signal 10.332 Zusatztafel, Privato
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.332 Plaque comp. Pri-
vato
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.332 Cartello comp.
Privato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/15 cm Privato 0.3200 PCS 1 780998100 53.50
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 2 6

R2 40/20 cm Privato 0.4300 PCS 1 780999100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 3 3

R2 50/20 cm Privato 0.5400 PCS 1 781000100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 4 0

Signal 10.333 Zusatztafel, Pro-
prietà privata
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.333 Plaque comp. Pro-
prietà privata
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.333 Cartello comp.
Proprietà privata
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40/20 cm Proprietà privata 0.4300 PCS 1 781001100 59.00
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 5 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.335 Zusatztafel, Post-
eggio privato
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.335 Plaque comp. Pos-
teggio privato
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.335 Cartello comp.
Posteggio privato
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 6 4
R2 40/20 cm Posteggio privato 0.4300 PCS 1 781002100 59.00

Signal 10.345 Zusatztafel, Solo
autorizzati
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.345 Plaque comp. Solo
autorizzati
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.345 Cartello comp.
Solo autorizzati
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 7 1
R2 40/20 cm Solo autorizzati 0.4300 PCS 1 781003100 59.00

Signal 10.350 Zusatztafel, Strada
privata
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.350 Plaque comp.
Strada privata
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.350 Cartello comp.
Strada privata
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 8 8
R2 40/20 cm Strada privata 0.4300 PCS 1 781004100 59.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 9 9 5
R2 50/20 cm Strada privata 0.5400 PCS 1 781005100 64.40

Signal 10.352 Zusatztafel, Strada
sbarrata
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.352 Plaque comp.
Strada sbarrata
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.352 Cartello comp.
Strada sbarrata
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 0 0 8
R2 50/20 cm Strada sbarrata 0.5400 PCS 1 781006100 64.40
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 10.360 Zusatztafel, Uscita
autocarri
Grund weiss, Schrift schwarz

Signal 10.360 Plaque comp. Us-
cita autocarri
Fond blanc, écriture noire

Segnale 10.360 Cartello comp.
Uscita autocarri
Fondo bianco, scritta nera

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50/20 cm Uscita autocarri 0.5400 PCS 1 781007100 64.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 6 0 1 5

Alu-Tafeln "Forstdienst"
Einbrennlackiert, gelb/schwarz, mit 2
Saugnäpfen

Plaque Alu "Service forestier"
Cuite au four, jaune/noire, avec 2 ven-
touses

Schede Alu "Servizio forestale"
Verniciate a fuoco, gialle/nere, con 2
ventose

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 32/9 cm deutsch 0.1700 PCS 10 780271100 26.20
7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 6 7 4

Scotchlite HIP 32/9 cm français 0.1700 PCS 10 780273100 26.20
7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 6 8 1

Scotchlite HIP 32/9 cm italiano 0.1700 PCS 10 780275100 26.20
7 6 1 0 9 2 9 0 3 2 6 9 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Saugnäpfe zu Forsttafeln,
Ventouse pour plaque forestales,
Ventose per segnale forestali,

0.0100 PCS 1 780277100 1.05

Signal 15.10 Drehkellen für Bau-
stellen
Signal 15.10 Drehkellen für Baustellen

Signal 15.10 Palette à faces alter-
nantes
Signal 15.10 Truelle rotativepour chan-
tiers

Segnale 15.10 Cazzuole girevoli
p. cantieri edili
Segnale 15.10 Siviere rotanti per can-
tieri

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.7300 PCS 1 200099 61.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 3 1 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.01 Rechtskurve
Rechtskurve

Signal 1.01 Virage à droite
Virage à droite

Segnale 1.01 Svolta a destra
Curva a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 5 1
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780003100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 6 8
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780004100 80.70

Signal 1.02 Linkskurve
Linkskurve

Signal 1.02 Virage à gauche
Virage à gauche

Segnale 1.02 Svolta a sinistra
Curva a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 3 7
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780007100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 4 4
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780008100 80.70

Signal 1.03 Doppelkurve, rechts
beginnend
Doppelkurve, nach rechts beginnend

Signal 1.03 Double virage, le pre-
mier à droite
Double virage, le premier à droite

Segnale 1.03 Doppia curva, par-
tendo da destra
Doppia curva, la prima a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 7 5
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780011100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 8 2
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780012100 80.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.04 Doppelkurve, nach
links beginnend
Doppelkurve, nach links beginnend

Signal 1.04 Double virage, le pre-
mier à gauche
Double virage, le premier à gauche

Segnale 1.04 Doppia curva, par-
tendo da sinistra
Doppia curva, la prima a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780015100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 9 9

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780016100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 0 5

Signal 1.05 Schleudergefahr
Schleudergefahr

Signal 1.05 Chaussée glissante
Chaussée glissante

Segnale 1.05 Pericolo di sbanda-
mento
Strada sdrucciolevole

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780019100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 2 9

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780020100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 1 2

Signal 1.06 Unebene Fahrbahn
Unebene Fahrbahn

Signal 1.06 Cassis
Cassis

Segnale 1.06 Superficie stradale
irregolare
Cunetta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 600 mm 60 cm 600 mm 0.8600 PCS 1 780024100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 5 2 0

R2 900 mm 90 cm 900 mm 1.9000 PCS 1 780025100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 1 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.07 Engpass
Engpass

Signal 1.07 Chaussée rétrécie
Chaussée rétrécie

Segnale 1.07 Collo di bottiglia
Strada stretta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 3 6
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780028100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 7 6
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780029100 80.70

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3.02 Kein Vortritt, Grösse mm: 600 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 3.02 Cédez le passage, Taille mm: 600 x 2, Exécution: 3M HIP R2
3.02 Nessun diritto di passaggio, Grandezza cm: 60, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.8600 PCS 1 780662100 62.15

Signal 1.08 Verengung rechts
Verengung rechts

Signal 1.08 Chaussée rétrécie à
droite
Chaussée rétrécie à droite

Segnale 1.08 Restringimento a
destra
Restringimento a destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 4 3
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780032100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 5 0
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780033100 80.70

Signal 1.09 Verengung links
Verengung links

Signal 1.09 Chaussée rétrécie à
gauche
Chaussée rétrécie à gauche

Segnale 1.09 Restringimento a si-
nistra
Restringimento a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 6 7
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780037100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 7 4
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780038100 80.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.10 Gefährliches Gefälle
Gefährliches Gefälle (Beispiel)

Signal 1.10 Descente dangereuse
Descente dangereuse(exemple)

Segnale 1.10 Pendenza perico-
losa
Discesa pericolosa (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780042100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 6 9 8

Signal 1.11 Starke Steigung
Starke Steigung (Beispiel)

Signal 1.11 Forte montée
Forte montée(exemple)

Segnale 1.11 Inclinazione ripida
Salita ripida (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780045100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 0 4

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780046100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 1 1

Signal 1.12 Rollsplit
Rollsplit

Signal 1.12 Gravillon
Gravillons

Segnale 1.12 Grana di rotola-
mento
Ghiaia

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780051100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 2 8

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780052100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 3 5

Signal 1.13 Steinschlag von rechts
Steinschlag von rechts

Signal 1.13 Chute de pierres de la
droite
Chute de pierres de la droite

Segnale 1.13 Caduta di massi da
destra
Caduta massi da destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780059100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 7 3

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780060100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 6 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.13a Steinschlag von links
Steinschlag von links

Signal 1.13a Chute de pierres de
la gauche
Chute de pierres de la gauche

Segnale 1.13a Caduta di massi da
sinistra
Caduta massi da sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 5 9
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780055100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 4 2
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780056100 80.70

Signal 1.14 Baustelle
Baustelle

Signal 1.14 Travaux
Travaux

Segnale 1.14 Cantiere
Lavori

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 8 0
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780065100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 8 3
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780066100 80.70

Signal 1.15 Schranken
Schranken

Signal 1.15 Barrières
Barrières

Segnale 1.15 Barriere
Barriere

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 7 9 7
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780069100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 0 3
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780070100 80.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.16 Bahnübergang ohne
Schranken
Bahnübergang ohne Schranken

Signal 1.16 Passage à niveau sans
barrières
Passage à niveau sans barrières

Segnale 1.16 Passaggio a livello
senza barriere
Passaggio a livello senza barriere

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780073100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 1 0

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780074100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 2 7

Signal 1.18 Strassenbahn
Strassenbahn

Signal 1.18 Tramwayou cheminde
fer routier
Tramway ou chemin de fer routier

Segnale 1.18 Tram
Tram

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780077100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 4 1

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780078100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 3 4

Signal 1.22 Fussgängerstreifen
Fussgängerstreifen

Signal 1.22 Passage pour piétons
Passage pour piétons

Segnale 1.22 Attraversamento
pedonale
Pedoni

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780082100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 5 8

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780083100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 2 1 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.23 Kinder
Kinder

Signal 1.23 Enfants
Enfants

Segnale 1.23 Bambini
Bambini

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 8 8 8
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780087100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 8 9 5
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780088100 80.70

Signal 1.24 Wildwechsel
Wildwechsel

Signal 1.24 Passage de gibier
Passage de gibier

Segnale 1.24 Attraversamento
del gioco
Passaggio di selvaggina

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 6 5
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780091100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 7 2
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780092100 80.70

Signal 1.25a Tiere (Pferd)
Tiere (Pferd)

Signal 1.25A Animaux (cheval)
Animaux (cheval)

Segnale 1.25a Animali (cavallo)
Animali (cavallo)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 8 9
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780095100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 8 9 6
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780096100 80.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.25 Tiere (Kuh)
Tiere (Kuh)

Signal 1.25 Animaux (vache)
Animaux (vache)

Segnale 1.25 Animali (mucca)
Animali (mucca)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780100100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 0 2

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780101100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 1 9

Signal 1.26 Gegenverkehr
Gegenverkehr

Signal 1.26 Circulation en sens in-
verse
Circulation en sense inverse

Segnale 1.26 Traffico in arrivo
Traffico in senso inverso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780106100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 2 6

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780107100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 3 3

Signal 1.27 Lichtsignal
Lichtsignale

Signal 1.27 Signaux lumineux
Signaux lumineux

Segnale 1.27 Segnale luminoso
Segnali luminosi

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780112100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 4 0

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780113100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 9 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.28 Flugzeuge
Flugzeuge

Signal 1.28 Avions
Avions

Segnale 1.28 Aereo
Velivoli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 5 7
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780116100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 6 4
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780117100 80.70

Signal 1.29 Seitenwind
Seitenwind

Signal 1.29 Vent latéral
Vent latéral

Segnale 1.29 Vento trasversale
Vento laterale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 7 1
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780120100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 8 8
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780121100 80.70

Signal 1.30 Andere Gefahren
Andere Gefahren

Signal 1.30 Autres dangers
Autres dangers

Segnale 1.30 Altri pericoli
Altri pericoli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 0 8
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780126100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 7 9 9 5
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780127100 80.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 1.31 Stau
Stau

Signal 1.31 Bouchon
Bouchon

Segnale 1.31 Marmellata
Colonna

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780130100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 1 5

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780131100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 2 2

Signal 1.32 Radfahrer
Radfahrer

Signal 1.32 Cyclistes
Cyclistes

Segnale 1.32 Ciclista
Ciclisti

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780134100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 5 3

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780135100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 6 0

Signal 3.01 Stop
Stopp

Signal 3.01 Stop
Stop

Segnale 3.01 Stop
Stop

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50 cm 1.1000 PCS 1 780658100 67.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 1 7 5

R2 60 cm 1.5200 PCS 1 780659100 76.00
7 6 1 0 9 2 9 0 8 5 1 8 2

3.02 Kein Vortritt
Kein Vortritt

Signal 3.02 Cédez le passage
Cédez le passage

Segnale 3.02 Nessun diritto di
passaggio
Dare precedenza

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 90 cm 1.9000 PCS 1 780663100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 6 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 3.05 Verzweigung mit
Strasse ohne Vortritt
Verzweigung mit Strasse ohne Vor-
tritt

Signal 3.05 Intersection avec une
route s priorité
Intersection avec une route sans prio-
rité

Segn. 3.05 Diramazione strada
senza diritto passa.
Intersezione con strada senza prece-
denza

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 2 7
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780674100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 1 0
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780675100 80.70

Signal 3.06 Verzweigung mit
Rechtsvortritt
Verzweigung mit Rechtsvortritt

Signal 3.06 Intersection - priorité
de droite
Intersection comportant la priorité de
droite

Segnale 3.06 Branching con prio-
rità giusta
Intersezione con precedenza da de-
stra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 3 4
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780678100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 4 1
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780679100 80.70

Signal 3.07 Einfahrt von rechts
Einfahrt von rechts

Signal 3.07 Entrée par la droite
Entrée par la droite

Segnale 3.07 Entrata da destra
Entrata da destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 5 8
R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780682100 62.15

7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 6 5
R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780683100 80.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 3.08 Einfahrt von links
Einfahrt von links

Signal 3.08 Entrée par la gauche
Entrée par la gauche

Segnale 3.08 Entrata da sinistra
Entrata da sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 60 cm 0.8600 PCS 1 780686100 62.15
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 7 2

R2 90 cm 1.9000 PCS 1 780687100 80.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 9 2 8 9

2.01 Allgemeines Fahrverbot
Allgemeines Fahrverbot in beiden
Richtungen

Signal 2.01 Interdiction générale
de circuler
Interdiction générale de circuler dans
les deux sens

2.01 Divieto generale di guida
Divieto generale di circolazione nelle
due direzioni

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 40 cm 0.6800 PCS 1 780304100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 4 9 0 1

Scotchlite HIP 60 cm 1.5500 PCS 1 780305100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 9 7 5

Signal 2.02 Einfahrt verboten
Einfahrt verboten

Signal 2.02 Accès interdit
Accès interdit

Segnale 2.02 Ingresso vietato
Divieto di accesso

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780312100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 7 7

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780313100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 6 0 5 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.03 Verbot für Motorwa-
gen
Verbot für Motorwagen

Signal 2.03 Circulation interdite
aux automobiles
Circulation interdite aux voitures au-
tomobiles

Segnale 2.03 Divieto per i veicoli
a motore
Divieto di circolazione per gli autovei-
coli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 8 4
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780316100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 0 9 1
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780317100 75.70

Signal 2.04 Verbot für Motorrä-
der
Verbot für Motorräder

Signal 2.04 Circulation interdite
aux motocycles
Circulation interdite aux motocycles

Segnale 2.04 Divieto per le moto
Divieto di circolazione per i motovei-
coli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 0 7
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780320100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 1 4
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780321100 75.70

Signal 2.05 Verbot für Fahrräder
u. Motorfahrräder
Verbot für Fahrräder und Motorfahr-
räder

Signal 2.05 Interd. p. les vélos et
les cyclomot.
Circulation interdite aux cycles et cy-
clomoteurs

Segnale 2.05 Divieto per bici-
clette e motociclette
Divieto di circolazione per i velocipedi
ed i ciclomotori

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 8 8 6
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780324100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 2 1
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780325100 75.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.06 Verbot fürMotorfahr-
räder
Verbot für Motorfahrräder

Signal 2.06 Interdiction pour les
cyclomoteurs
Circulation interdite aux cyclomoteurs

Segnale 2.06 Divieto per le mo-
tociclette
Divieto di circolazione per i ciclomo-
tori

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780328100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 3 8

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780329100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 4 5

Signal 2.07 Verbot für Lastwagen
Verbot für Lastwagen

Signal 2.07 Interdiction aux ca-
mions
Circulation interdite aux camions

Segnale 2.07 Divieto dei camion
Divieto di circolazione per gli auto-
carri

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780332100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 5 2

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780333100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 6 9

Signal 2.08 Verbot für Gesell-
schaftswagen
Verbot für Gesellschaftswagen

Signal 2.08 Interdiction des auto-
cars
Circulation interdite aux autocars

Segnale 2.08 Divieto per le car-
rozze sociali
Divieto di circolazione per gli autobus

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780336100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 7 6

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780337100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 8 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.09 Verbot für Anhänger
Verbot für Anhänger

Signal 2.09 Interdiction pour les
remorques
Circulation interdite aux remorques

Segnale 2.09 Divieto per i rimor-
chi
Divieto di circolazione per i rimorchi

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 1 9 0
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780344100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 2 0 6
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780345100 75.70

Signal 2.09.1 Verbot für Anhän-
ger mit Ausn. Sattel
Verbot für Anhänger mit Ausnahmen
von Sattel- u. Einachsanhänger

Signal 2.09.1 Interd. pour les re-
morques av es se
Circulation interdite aux remorques
semi-remorques et remorques à un es-
sieu exceptées

Segnale 2.09.1 Divieto x rimorchi
con Ausn. Sella
Divieto di circolazione per i rimorchi,
eccettuati i semirimorchi e i rimorchi
a un asse

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 2 3 7
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780340100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 2 4 4
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780341100 75.70

Signal 2.10.1 Verbot für Fzg. mit
gefährl. Ladung
Verbot für Fahrzeugemit gefährlicher
Ladung

Signal 2.10.1 Interdiction pour les
véhicules tr.
Circulation interdite aux véhicules
transportant des marchandises dan-
gereuses

Segnale 2.10.1 Divieto x veicoli c.
carichi peric.
Divieto di circolazione per i veicoli che
trasportano merci pericolose

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 2 7 5
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780348100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 2 8 2
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780349100 75.70

1030

SIGNALISATION



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.11 Verbot für Fahrzeuge
mit wassergef.
Verbot für Fahrzeuge mit wasserge-
fährdender Ladung

Signal 2.11 Interdiction des véhi-
cules remplis d.
Circulation interdite aux véhicules
dont le chargement peut altérer les
eaux

Segnale 2.11 Divieto x veicoli c.
serbat.d'acqua.
Divieto di circolazione per i veicoli il
cui carico può inquinare le acque

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780352100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 2 9 9

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780353100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 0 5

Signal 2.12 Verbot für Tiere
Verbot für Tiere

Signal 2.12 Interdiction pour les
animaux
Circulation interdite aux animaux

Segnale 2.12 Divieto per gli ani-
mali
Divieto di circolazione per gli animali

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780356100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 1 2

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780357100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 2 9

Signal 2.13 Verbot für Motorwa-
gen und Motorräder
Verbot für Motorwagen und Motor-
räder (Beispiel)

Signal 2.13 Interdiction pour les
voitures autom.
Circulation interdite aux voitures au-
tomobiles et motocycles (exemple)

Segnale 2.13 Divieto x veicoli a
motore e motocic.
Divieto di circolazione per gli autovei-
coli ed i motoveicoli (esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780360100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 3 6

Scotchlite HIP 60 cm 1.5500 PCS 1 780361100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 4 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.14 Verbot für 3 Fahr-
zeuge/ Symbole
Verbot für Motorwagen, Motorräder
und Motorfahrräder (Beispiel)

Signal 2.14 Interdiction pour 3 vé-
hicules/symbol
Circulation interdite aux voitures au-
tomob., motocycles et cyclomoteurs
(exemple)

Segnale 2.14 Divieto per 3 vei-
coli/simboli
Divieto di circolazione per gli auto-
veicoli, i motoveicoli ed i ciclomotori
(esempio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 1 8 7 9
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780364100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 6 5 5 7 3
Scotchlite HIP 60 cm 1.5500 PCS 1 780365100 75.70

Signal 2.15 Verbot für Fussgänger
Verbot für Fussgänger

Signal 2.15 Interdiction aux pié-
tons
Accès interdit aux piétons

Segnale 2.15 Divieto per i pedoni
Accesso vietato ai pedoni

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 5 0
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780380100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 6 7
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780381100 75.70

Signal 2.15.1 Skifahren verboten
Skifahren verboten

Signal 2.15.1 Ski interdit
Interdiction de skier

Segnale 2.15.1 Vietato sciare
Divieto di sciare

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 8 1
R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780368100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 7 4
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780369100 75.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.15.2 Schlitteln verboten
Schlitteln verboten

Signal 2.15.2 Luge interdite
Interdiction de luger

Segnale 2.15.2 Vietato slittare
Divieto di slittare

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780372100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 3 9 8

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780373100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 0 4

Signal 2.15.3 Verbot für fahrzeu-
gähnliche Geräte
Verbot für fahrzeugähnliche Geräte

Signal 2.15.3 Interdiction pour les
engins assim.
Accès interdit aux engins assimilés à
des véhicules

Segnale 2.15.3 Divieto x dispos.
simili ai veicoli
Divieto di circolazione per i mezzi si-
mili ai veicoli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780376100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 3 5

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780377100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 4 4 2

Signal 2.49 Halten verboten
Halten verboten

Signal 2.49 Arrêt interdit
Interdiction de s’arrêter

Segnale 2.49 Stop vietato
Divieto di fermata

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 780525100 50.50
7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 7 9 4

R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780526100 75.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 3 3 3 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.50 Parkieren verboten
Parkieren verboten

Signal 2.50 Stationnement inter-
dit
Stationnement interdit..

Segnale 2.50 Parcheggio vietato
Parcheggio vietato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 3 9 7
R2 40 cm 0.7300 PCS 1 200226 68.45

7 6 1 0 9 2 9 0 8 8 8 1 7
R2 60 cm 1.5500 PCS 1 780552100 75.70

Signal 17.72 Hundeverbot
Hundeverbot

Signal 17.72 Chiens interdits
Chiens interdits

Segnale 17.72 Divieto per i cani
Divieto d’accesso ai cani

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 3 9 9 1

Lackiert
peinturé
dipinto

20 cm 0.1700 PCS 1 780286100 28.60

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 0 3 5

Lackiert
peinturé
dipinto

40 cm 0.6800 PCS 1 780287100 42.05

Signal 17.72a Hundeverbot Schä-
ferhund
Hundeverbot "Schäferhund"

Signal 17.72a Chiens interdit Ber-
ger allemand
Chiens interdit "Berger allemand"

Segnale 17.72a Cane divieto cane
da pastore
Divieto d’accesso ai cani pastore

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 1 1 4

Lackiert
peinturé
dipinto

20 cm 0.1700 PCS 1 780284100 28.60

7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 1 2 1

Lackiert
peinturé
dipinto

40 cm 0.6800 PCS 1 780285100 42.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 17.50 Parkieren verboten
Parkieren verboten

Signal 17.50 Interdiction de sta-
tionner
Interdiction de stationner

Segnale 17.50 Parcheggio vietato
Divieto di parcheggio

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lackiert
peinturé
dipinto

20 cm 0.1700 PCS 1 780280100 28.60
7 6 1 0 9 2 9 0 4 3 9 3 9

Lackiert
peinturé
dipinto

25 cm 0.2700 PCS 1 780281100 33.65
7 6 1 0 9 2 9 0 4 3 9 6 0

Signal 17.60 Rauchverbot
Rauchverbot

Signal 17.60 Interdiction de fumer
Interdiction de fumer

Segnale 17.60 Divieto di fumo
Vietato fumare

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Lackiert
peinturé
dipinto

20 cm 0.1700 PCS 1 780282100 28.60
7 6 1 0 9 2 9 0 4 3 9 8 4

Lackiert
peinturé
dipinto

40 cm 0.6800 PCS 1 780283100 42.05
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 0 2 8

Signal 17.75 Reitverbot
Reitverbot

Signal 17.75 Cavaliers interdits
Cavaliers interdits

17.75 Cavalcatori proibiti HIP
Divieto di equitazione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 40 cm 0.6800 PCS 1 781046100 47.10

Signal 10.109 Achtung Ausfahrt
Camion

Signal 10.109 Attention Sortie Ca-
mion

Segnale 10.109 Attenzione Uscita
Camion

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 200 mm 600 mm 0.7150 PCS 1 200096 45.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 2 9 8

R2 30 cm 90 cm 1.4500 PCS 1 780915100 92.40
7 6 1 1 0 9 2 1 1 1 9 0 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 2.50 mit Text Du à h - Au à
h
Mit Text: Du à h - Au à h

Signal 2.50 avec texte : Du à h -
Au à h
Avec texte: Du à h - Au à h

Segnale 2.50 con testo Du à h -
Au à h
Con testo: Du à h - Au à h

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 3 6 6
500 mm 700 mm 2.0750 PCS 1 200219 68.80

Signal 4.09a Sackgasse + Fuss-
gänger Durchgang
Sackgasse + Fussgänger Durchgang

Signal 4.09avoie sans issue +pas-
sage piéton
Voie sans issue + passage piéton..

Segnale 4.09aVicolo cieco+pas-
saggio pedonale
Vicolo cieco + passagio pedonale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 4 6 5
500 mm 500 mm 1.4500 PCS 1 200298 109.00

Signal 4.33.1 Wegweiser ohne
Zielangabe
Wegweiser ohne Zielangabe

Signal 4.33.1 Indicateur de direc-
tion sans indic
Indicateur de directions sans indic..

Segnale 4.33.1 Segnaletica senza
indi. desti.
Segnaletica senza indi. destinazione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 5 0 2
R2 20 cm 100 cm 1.2000 PCS 1 200315 70.35

Signal 4.34 Umleitungswegwei-
ser doppelseitig
Umleitungswegweise doppelseitig,
neutral

Signal 4.34.1 Indicateur pour dé-
viation D/F
Indicateur pour déviation, neutre

Segnale 4.34 Segnali di devia-
zione bifacciali
Segnali di deviazione bifaciali, neutro

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 5 6 4
R2 25 cm 100 cm 1.2000 PCS 1 200326 107.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.34.2 Umleitungswegwei-
ser Wechselspitze

Signal 4.34.2 Indicateur déviation
change pointe

Segnale 4.34.2 Sugger. cambio
segn. di deviazione

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Spitze
Pointes
Punta

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 25 cm 100 cm 1.2000 PCS 1 200328 64.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 5 7 1

R2 25 cm 130 cm 1.2000 PCS 1 200329 64.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 5 8 8

R2 35 cm 130 cm 1.2000 PCS 1 200332 64.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 5 9 5

R2 25 cm 100 cm 25 cm 1.2000 PCS 1 200334 64.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 6 1 8

R2 35 cm 130 cm 35 cm 1.2000 PCS 1 200335 64.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 6 2 5

Signal 4.77 L Anzeige der Fahr-
streifen links
Anzeige der Fahrstreifen links

Signal 4.77 L Indication des voies
de circulation
Indication des voies de circulatio..

Segnale 4,77 L Indicatore di cor-
sia sinistra
Indicatore di corsia sinistra

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

500 mm 700 mm 2.0750 PCS 1 200333 101.55
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 6 0 1

Zusatztafel mit Text Absence de
marquage
Französisch

Plaque suppl. avec texte Absence
de marquage
Francais

Pannello aggiuntivo con testo
Absence de marquage
Francese

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 mm 500 mm 0.5860 PCS 1 200357 36.05
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 7 1 7

Tafel Alu 40x20 Plaque Alu 40x20 Pannello Alu 40x20

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 20 cm 2 mm 40 cm 0.4700 PCS 1 200355 47.40
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 6 9 4

20 cm 2 mm 40 cm 0.4700 PCS 1 200356 31.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 7 0 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 5.05/ 5.06 Endetafel Signal 5.05/ 5.06 Panneau de fin Segnale 5.05/ 5.06 Pannello fi-
nale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 6 3 2
80 mm 240 mm 0.2300 PCS 1 200346 11.50

Tafel Alu 50x20 Plaque Alu 50x20 Pannello Alu 50x20

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 7 2 4
R2 20 cm 2 mm 50 cm 0.5860 PCS 1 200370 50.25

Signal 5.07 Richtungstafel Signal 5.07 Plaque de direction Segnale 5.07Segnaledi direzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 3 4 9
200 mm 600 mm 0.6400 PCS 1 200540 29.85

Signal 5.07 HIP R2 Orafol, 60 x 20
cm

Signal 5.07 Plaque de direction Segnale 5.07 HIP R2 Orafol, 60 x
20 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 3 5 6
R2 20 cm 60 cm 0.6400 PCS 1 200541 29.85
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Tafel Alu 90x30 3M HIP
Text frei wählbar

Plaque Alu 90x30 3M HIP
Avec text sur mesure

Pannello Alu 90x30 3M HIP
Testo liberamente selezionabile

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 cm 90 cm 0.7000 PCS 1 200378 88.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 7 5 5

Blache mit Mikrolochung
Ränder mit Ösen aus Aluminium, Da-
tenlieferung: Format jpg, (200 kbmin),
Format eps, weitere Grössen auf An-
frage, Klassierung: M1, Material: PVC
32

Bâche microperforée
Bords avec œillets en aluminium, li-
vraison des données : format jpg, (200
kbmin), format eps, autres dimensions
sur demande, classification : M1, ma-
tériau : PVC 32

Coperta con micro perforazione
Bordi con occhielli in alluminio, Con-
segna dei dati: Formato jpg, (200 kb
min),Formato eps, altri formati su ri-
chiesta,classificazione: M1, materiale:
PVC 32

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

176 cm 341 cm 2.0000 PCS 1 485200 323.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 5 6

Signal 4.17a Parkieren gestattet
HIP
Text frei wählbar

Signal 4.17a Parcage autorisé
Avec text sur mesure

Segnale 4.17a Parcheggio con-
sentito HIP
Testo liberamente selezionabile

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50 cm 70 cm 2.0750 PCS 1 200312 84.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 4 8 9

Signal 4.17a Parkieren gestattet
Text frei wählbar

Signal 4.17a Parcage autorisé
Avec text sur mesure

Segnale 4.17a Parcheggio con-
sentito
Testo liberamente selezionabile

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 50 cm 70 cm 2.0750 PCS 1 200311 53.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 4 7 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signal 4.18b Parkieren mit Park-
scheibe
Text / Symbol frei wählbar

Signal 4.18b Stationnement avec
disque de statio
Texte / symbole sur mesure

Segnale 4.18b Parcheggio con di-
sco orario
Testo/simbolo liberamente selezio-
nabile

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 7 5 2
35 cm 50 cm 1.9200 PCS 1 200857 73.35

Signal 5.01 HIP R2, 50 x 20 cm
Text frei wählbar

Signal 5.01 Plaque de distance
Avec text sur mesure

Segnale 5.01 HIP R2, 50 x 20 cm
Testo liberamente selezionabile

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 2 7 1
R2 200 mm 500 mm 0.5400 PCS 1 200507 37.40

Blache Eingang verboten
50x70cm
Bedruckt mit Ihrem Logo

Bâche "Entrée interdite"
Imprimé avec votre logo

Telone d'ingresso vietato
50x70cm
Stampato con il vostro logo

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 3 6 3
50 cm 70 cm 1.9200 PCS 1 200542 102.55

Blache Eingang verboten
62x83cm
Bedruckt mit Ihrem Logo

Bâche "Entrée interdite"
Imprimé avec votre logo

Telone d'ingresso vietato
62x83cm
Stampato con il vostro logo

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 3 8 7
62 cm 83 cm 1.9200 PCS 1 200544 115.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blache Eingang verboten
83x125cm
Bedruckt mit Ihrem Logo

Bâche "Entrée interdite"
Imprimé avec votre logo

Telone d'ingresso vietato
83x125cm
Stampato con il vostro logo

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

83 cm 125 cm 1.9200 PCS 1 200545 176.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 7 3 9 4

Signal 4.34.1 Wegweiser für Um-
leit., doppelseitig
Doppelseitig

Signal 4.34.1 Indicateur de direc-
tion pour dévia
Double face

Segnale 4.34.1 Cartello di devia-
zione, bifacciale
Bifacciale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 mm 750 mm 1.2000 PCS 1 200325 102.55
7 6 1 0 9 2 9 1 2 6 5 5 7

Bodenmarkierband Stamark 3M,
100m x 15cm
Bodenmarkierband, reflektierend

Ruban de marquage au sol Sta-
mark 3M, 100m x 15cm
Ruban de marquage au sol, réfléchis-
sant

Stamark 3M nastro segn. x pavi-
menti, 100m x 15cm
Nastro di marcatura del terreno, ri-
flettente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

EN 1436 + A1 15 cm 100 m 25.0000 PCS 1 290090 862.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 5 5

reflektierende Folie 3M
50mmx25m, gelb-schwarz
Zur Kennzeichnung von beweglichen
Hindernissen. Flexibel und selbstkle-
bend, auch für unebene Stellen. Typ1
nach DIN 4844

Film réfléchissant 3M50mmx25m,
jaune-noire
Pour le marquage d'obstacles mo-
biles. Flexible et autocollant, même
pour les endroits irréguliers. Type1 se-
lon la norme DIN 4844

Foglio riflettente 3M 50mmx25m,
giallo-nero
Per marcare gli ostacoli in movi-
mento. Flessibile e autoadesivo, an-
che per luoghi irregolari. Tipo1 se-
condo DIN 4844

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 cm
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

25 m 1.4500 PCS 1 290210 290.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 8 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reflektierende Folie 3M
50mmx25m, rot-weiss
Zur Kennzeichnung von beweglichen
Hindernissen. Flexibel und selbstkle-
bend, auch für unebene Stellen. Typ1
nach DIN 4844

Film réfléchissant 3M50mmx25m,
rouge-blanc
Pour le marquage d'obstacles mo-
biles. Flexible et autocollant, même
pour les endroits irréguliers. Type1 se-
lon la norme DIN 4844

Pellicola riflettente 3M
50mmx25m, rosso-bianco
Per marcare gli ostacoli in movi-
mento. Flessibile e autoadesivo, an-
che per luoghi irregolari. Tipo1 se-
condo DIN 4844

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 5 4
5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

25 m 1.4650 PCS 1 290180 286.65

Warn für Nutzfahrzeug gelb/rot
Für Arbeits- und Einsatzfahrzeuge.
Mikroprismatische Reflexfolie der
Klasse R3 mit roter und zitronengelb-
fluoreszierender Streifenmarkierung
nach DIN 14502-3.

Warn pour véhicule utilitaire
jaune/rouge
Pour les véhicules de travail et d'inter-
vention. Film réfléchissant micropris-
matique de classe R3 avec marquage
de bandes rouges et jaune citron fluo-
rescent selon la norme DIN 14502-3.

Avviso per veicolo commerciale
giallo/rosso
Per i veicoli di lavoro e di emergenza.
Nastro microprismatico riflettente di
classe R3 con marcatura a strisce
fluorescenti rosse e giallo limone se-
condo la norma DIN 14502-3.

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 2 2
14 cm gelb/rot 45 m 2.0000 PCS 1 290240 2588.00

Warn für Nutzfahrzeug rot/weiss
Für Strassenunterhalts- und Son-
derfahrzeuge. Flexibel, selbstklebend,
kantenversiegelte Längsseiten, für
ebene und bombierte Oberflächen
geeignet.DasAnwendungspaket (AP)
enthält je eine Rolle links und 1 Rolle
rechtsweisend

Warn pour véhicule utilitaire
rouge/blanc
Pour les véhicules d'entretien des
routes et les véhicules spéciaux.
Flexible, autocollant, bords scellés,
adapté aux surfaces planes et bom-
bées. Le kit d'application (PA) contient
un rouleau à gauche et un rouleau à
droite.

Avviso per veicolo commerciale
rosso/bianco
Per la manutenzione delle strade e
i veicoli speciali. Lati lunghi flessibili,
autoadesivi, sigillati ai bordi, adatti
a superfici piane e bombate. Il pac-
chetto di applicazioni (AP) contiene
un rotolo per ogni lato sinistro e de-
stro

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 1 5
28.2 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

9 m 2.0000 PCS 1 290230 842.70

Warnband reflektierend 100mm
x 25m
Reflektierende Warnmarkierung zur
Kennzeichnung von beweglichenHin-
dernissen. Flexibel und selbstklebend,
auch für unebene Stellen. Typ1 nach
DIN 4844.

Marquage d'avertissement
gauche 100 mm x 25 m
Marquage d'avertissement réfléchis-
sant pour le marquage d'obstacles
mobiles. Flexible et autocollant, éga-
lement pour les endroits irréguliers.
Type1 selon la norme DIN 4844

Nastro riflettente di avverti-
mento 100mm x 25m
Segnale di avvertimento riflettente
per segnalare ostacoli in movimento.
Flessibile e autoadesivo, anche per
aree irregolari. Tipo1 secondo DIN
4844.

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 4 7
10 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

25 m 1.4550 PCS 1 290170 286.65
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Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für runde Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour signal
rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornici con staffa di tubo lat. per
segnali rot.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ø 40 + 40 x 20 cm 40 x 20 4.1000 PCS 1 790034100 348.60
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 4 0

ø 60 + 50 x 20 cm 50 x 20 5.5000 PCS 1 790035100 376.25
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 5 7

Ständer und Rohrrahmen für
runde Signale
Feuerverzinkt

Support et cadre pour signal rond
Zingué au feu

Pali e cornici per segnali rotondi
Zincato a fuoco

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 170 cm 1,5" x 170 cm 5.0000 PCS 1 790014100 216.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 5 3 9

60 cm 170 cm 1,5" x 170 cm 6.3000 PCS 1 790015100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 5 4 6

Ständer mit Rohrrahmen für run-
des Signal
Feuervrzinkt

Support avec cadre tubulaire
pour signal rond
Zingué au feu

Supporto con telaio tubolare per
segnale rotondo
Zincato a fuoco

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

310 cm 60 cm 250 cm 2" x 250 cm 0.0100 PCS 1 250365 197.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 0 7

270 cm 40 cm 230 cm 2" x 230 cm 8.3000 PCS 1 790016100 238.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 5 6 0

290 cm 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 8.5000 PCS 1 790017100 258.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 5 7 7
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Ständermit seitl. Rohrrahmen für
rundes Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnal rond
Zingué au feu Veuillez indiquer l'exten-
sion en cm.

Palo e cornice lat. per segnale ro-
tondo
Zincati a fuoco, indicare l'estensione
in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 5 9 1
40 cm 290 cm 2" x 290 cm 14.0000 PCS 1 790018100 357.05

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 0 7
60 cm 290 cm 2" x 290 cm 16.0000 PCS 1 790019100 377.40

Ständer und seitl. Rohrrahmen
für runde Signale
MitRahmen fürBeitafel, feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support et cadre lat. pour signal
rond
Avec cadre pour plaque supplémen-
taire,zingué au feuVeuillez indiquer
l'extension en cm.

Pali e cornici lat. per segnali ro-
tondi
Con telaio per cartello suppl., zincati
a fuoco, indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 6 8
ø 40 + 40 x 20 cm 40/20 2" x 290 cm 9.2000 PCS 1 790030100 454.40

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 7 5
ø 60 + 50 x 20 cm 50/20 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790031100 479.65

Ständer und 2 Rohrrahmen für
runde Signale
Feuerverzinkt

Support et 2 cadres pour signaux
ronds
Zingué au feu

Pali e 2 cornici per segnali rotondi
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 4 4
2" 2 x 40 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.7000 PCS 1 790038100 373.90

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 5 1
2" 2 x 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.5000 PCS 1 790039100 418.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 8 2
2" 2 x 40 cm 220 cm 2" x 220 cm 10.7000 PCS 1 790040100 407.50

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 7 9 9
2" 2 x 60 cm 220 cm 2" x 220 cm 12.5000 PCS 1 790041100 450.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrbogenständer für rundes Si-
gnal
Feuerverzinkt

Support-coudé pour signal rond
Zingué au feu

Palo curva per segnale rotondo
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque
suppl.
Grandezza cartello
suppl.

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 40 cm 40/20 140 cm 1 1/2" x 140 cm 9.8000 PCS 1 790092100 275.95
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 6 8

2" 40/20 cm 40/20 140 cm 1 1/4" x 140 cm 10.5000 PCS 1 790107100 318.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 4 3

ROHRRAHMEN MIT WAND-
PLATTE FÜR RUNDES SIGNAL
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaque murale pour
signal rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnale rotondo
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.5000 PCS 1 790020100 236.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 2 1

60 cm 4.5000 PCS 1 790021100 257.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 3 8

Rohrrahmen für runde Signale
Mit Rahmen für Beitafel, mit An-
schraubplatte, feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre pour signal rond
Avec cadre pour plaque suppl., avec
plaque murale, zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici per segnali rotondi
Con telaio per cartello suppl., con
flangia di fissaggio, zincato a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ø 40 + 40 x 20 cm 40 x 20 4.6000 PCS 1 790032100 333.00
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 0 5

ø 60 + 50 x 20 cm 50 x 20 6.0000 PCS 1 790033100 360.65
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 1 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für rundes Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour signal
rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat.
pr.segnale rott.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 6 9
40 cm 2.5000 PCS 1 790022100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 7 6
60 cm 4.5000 PCS 1 790023100 271.70

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
für rundes Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec collier à bande lat.
pour signal rond
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale rott.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 8 3
40 cm 2.5000 PCS 1 790024100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 6 9 0
60 cm 4.5000 PCS 1 790025100 296.05

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
für runde Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec collier à bande
lat.pour signal rond
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici fissaggio a nastro lat. per
segnali rot.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

Grösse Beitafel
Grandeur plaque suppl.
Grandezza cartello suppl.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 8 1
ø 40 + 40 x 20 cm 40 x 20 4.1000 PCS 1 790036100 369.10

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 8 9 8
ø 60 + 50 x 20 cm 50 x 20 5.5000 PCS 1 790037100 397.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m. zentr. Rohr-
schelle f.rundes Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier central pour si-
gnal rond
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice con staffa di tubo centr.
p. segnale rott.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 40 cm 2.5000 PCS 1 790026100 185.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 4 4

60 cm 60 cm 4.5000 PCS 1 790027100 206.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 5 1

Rohrrahmen m.zentraler Band-
bride für rundes Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr. pr.
signal rond
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale rott.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.5000 PCS 1 790028100 211.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 6 8

60 cm 4.5000 PCS 1 790029100 231.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 7 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

StändermitRohrrahmen fürDrei-
ecksignal
Feuerverzinkt

Support avec cadre tubulaire
pour signal triangu
Zingué à chaud

Supporto con telaio tubolare x
segnale triangolare
Zincato a caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 310 cm 60 cm 250 cm 60 cm 2" x 250 cm 10.0000 PCS 1 250200 207.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 8 2

2" 310 cm 60 cm 230 cm 60 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790056100 271.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 8 2

2" 320 cm 90 cm 230 cm 90 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790057100 299.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 7 9 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer und Rohrrahmen für
Dreiecksignal
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
triangulaire
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
triangolare
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 0 0
2" 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790070100 271.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 1 7
2" 90 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790071100 299.30

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux triangulaires
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali
triangolari
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 1 2
2" 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790058100 438.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 2 9
2" 90 cm 290 cm 2" x 290 cm 12.5000 PCS 1 790059100 467.55

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 3 1
2" 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 12.0000 PCS 1 790072100 438.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 0 4 8
2" 90 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.0000 PCS 1 790073100 467.55

Rohrrahmen mit Wandplatte für
Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaques murales pour
signal triang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnale triang.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 4 3
60 cm 3.0000 PCS 1 790060100 271.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 5 0
90 cm 5.0000 PCS 1 790061100 301.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec colliers lat. pour si-
gnal triang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat.
pr.segnale triang.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 3.0000 PCS 1 790062100 286.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 8 1

90 cm 5.0000 PCS 1 790063100 318.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 8 9 8

Rohrrahmen m.seitl.Bandbride
für Dreiecksignale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec colliers à bande lat.
pr.signal triang.
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale triang.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 3.0000 PCS 1 790064100 312.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 0 4

90 cm 5.0000 PCS 1 790065100 339.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 1 1

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m. zentr. Rohr-
schelle f. Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier centrale pr.si-
gnaux triang.
Avec collier central, zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice con staffa di tubo centr.
p.segnale triang
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 3.0000 PCS 1 790066100 223.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 6 6

90 cm 5.0000 PCS 1 790067100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
für Dreiecksignale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr.
pr.signaux triang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro
centr.pr.sign. triang.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 8 0
60 cm 3.0000 PCS 1 790068100 248.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 2 9 9 7
90 cm 5.0000 PCS 1 790069100 277.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Ständer mit Rohrrahmen für
komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt

Support et cadre p. signal trian-
gulaire combiné
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
triangolare combinate
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 7 5
2" 60 + 20 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790088100 329.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 8 2
2" 90 + 30 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790089100 373.90

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 5 5
2" 60/20 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790103100 329.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 6 2
2" 90/30 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790104100 373.90

Ständer mit seitl. Rohrrahmen
f.komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pr.signal
triang.combiné
Zingué au feu Veullez indiquer l'exten-
sion en cm.

Palo e cornice lat. per segnale
triang.combinate
Zincati a fuoco, indicare l'estensione
in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 3 1
2" 60/60/60 + 20 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.1000 PCS 1 790090100 516.85

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 4 8
2" 90/90/90 + 30 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.6000 PCS 1 790091100 561.35

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 7 9
2" 60/60/60 + 20 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.1000 PCS 1 790105100 516.85

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 8 6
2" 90/90/90 + 30 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.6000 PCS 1 790106100 561.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit Wandplatte
f.komb.Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avecplaquesmurales pr.si-
gnal triang.comb.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali triang.comb.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60/60/60 + 20 cm 5.0000 PCS 1 790093100 339.00
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 4 7

90/90/90 + 30 cm 6.5000 PCS 1 790094100 385.90
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 5 4

Rohrrahmen m.seitl.Rohrsch.
f.komb.Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour signal
triang.combiné
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat.
p.segnale triang.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione e Ø staffa per
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60/60/60 + 20 cm 5.0000 PCS 1 790095100 353.40
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 6 3

90/90/90 + 30 cm 6.5000 PCS 1 790096100 401.50
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 7 0

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
f.komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre av.colliers à bande lat.
pr.signal triang.
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale triang
Zincata a fuoco, con ca. 1 m di nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60/60/60 + 20 cm 5.5000 PCS 1 790097100 377.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 2 3

90/90/90 + 30 cm 7.0000 PCS 1 790098100 423.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 3 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.zentr.RS für
komb.Dreiecksignale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à collier centr. pr.signal tri-
ang.combiné
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice con staffa di tubo
centr.pr.segnal triang.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 4 9
60/60/60 + 20 cm 5.5000 PCS 1 790099100 299.30

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 5 6
90/90/90 + 30 cm 7.0000 PCS 1 790100100 346.20

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
f.komb.Dreiecksignal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr.
pr.signal triang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale triang
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 0 9 3
60/60/60 + 20 cm 6.0000 PCS 1 790101100 323.10

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 3 6
90/90/90 + 30 cm 8.0000 PCS 1 790102100 369.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Ständer mit Rohrrahmen für
STOP-Signal
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
STOP
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
STOP
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 5 3
2" 50 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.0000 PCS 1 790074100 281.30

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 6 0
2" 60 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790075100 295.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
STOP-Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali
STOP
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790076100 354.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 8 4

2" 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 11.0000 PCS 1 790077100 370.25
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 1 8 5

Rohrrahmen mit Wandplatte für
STOP-Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaque murale pour
signaux STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali STOP
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 3.8000 PCS 1 790078100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 2 9 1

60 cm 4.5000 PCS 1 790079100 251.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 0 7

Rohrrahmen m.seitl. Rohrschelle
für STOP-Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pour si-
gnaux STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat. per
segnali STOP
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 3.3000 PCS 1 790080100 251.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 3 8

60 cm 3.8000 PCS 1 790081100 266.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 4 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl. Bandbride
für STOP-Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec collier à bande lat.
pour signaux STOP
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggioanastro lat. per
segnali STOP
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 6 9
50 cm 3.0000 PCS 1 790082100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 3 7 6
60 cm 4.0000 PCS 1 790083100 290.10

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m. zentr. Rohr-
schelle f.STOP Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier central pour si-
gnal STOP
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm

Cornice con staffa di tubo centr.
per segnali STOP
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 2 0
50 cm 4.3000 PCS 1 790084100 227.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 3 7
60 cm 4.9500 PCS 1 790085100 244.05

Rohrrahmen m.zentraler Band-
bride für STOP-Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande
centr.pour signaux STOP
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
per segnali STOP
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 4 4
50 cm 4.3000 PCS 1 790086100 252.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 4 5 1
60 cm 4.0000 PCS 1 790087100 267.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständermit Rohrrahmen fürVier-
ecksignal
Feuerverzinkt

Support avec cadre tubulaire
pour signal carré

Supporto con telaio tubolare per
segnale quadrato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 285 cm 35/35 cm 250 cm 2" x 250 cm 2.0000 PCS 1 250189 180.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 6 8

2" 300 cm 50/50 cm 250 cm 2" x 250 cm 2.0000 PCS 1 250190 197.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 7 5

2" 265 cm 35/35 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.5000 PCS 1 790108100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 5 0

2" 280 cm 50/50 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.3000 PCS 1 790109100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 6 7

2" 70 x 70 cm 170 cm 2" x 170 cm 12.3000 PCS 1 790181100 301.75
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 2 4

2" 260 cm 90 x 90 cm 170 cm 2" x 170 cm 13.8000 PCS 1 790182100 408.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 3 1

Ständer und seitl. Rohrrahmen
f.viereckige Signale
Mit Rohrschellen 2", feuerverzinkt

Support et cadre lat. pour signal
carré
Avec colliers 2", zingué au feu

Pali e cornici lat. per segnali qua-
drangolari
Con staffe per tubo 2", zincate a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 8.8000 PCS 1 790112100 409.90
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 2 9 1

2" 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.8000 PCS 1 790113100 426.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 3 0 7

Ständer mit seitl. Rohrrahmen
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux carrés
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali
quadrangolari
Zincati a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790110100 343.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 7 4

2" 50 cm 290 cm 2 x 290 cm 10.5000 PCS 1 790111100 359.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 8 1

2" 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790114100 431.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 5 9 8

2" 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790115100 447.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 6 0 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit Wandplatte für
viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaques murales pour
signal carré
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali quadr.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 6 9 7
35 cm 2.0000 PCS 1 790116100 250.05

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 0 3
50 cm 3.0000 PCS 1 790117100 266.85

Rohrrahmen m.seitl.Rohrsch.
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec colliers lat. pour si-
gnal carré
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con staffa di tubo lat. per
segnale quadr.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 3 4
35 cm 2.5000 PCS 1 790118100 257.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 4 1
50 cm 3.5000 PCS 1 790119100 274.05

Rohrrahmen m.seitl.Bandbride
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec colliers à bande lat.
pour signal carré
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale quadr.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 5 8
35 cm 2.5000 PCS 1 790120100 281.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 7 6 5
50 cm 3.5000 PCS 1 790121100 297.15

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.zentr. Rohrsch.
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec collier central pour si-
gnal carré
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con staffa di tubo centr.
p.segnale quadr.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790122100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 1 9

50 cm 3.5000 PCS 1 790123100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 2 6

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
f.viereckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr. pr.
signal carré
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale quadr.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790124100 261.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 3 3

50 cm 3.5000 PCS 1 790125100 277.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 4 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Ständer mit Rohrrahmen für Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
"Route principale"
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale
"Strada principale"
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 35/35 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.5000 PCS 1 790126100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 5 7

2" 50/50 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.3000 PCS 1 790127100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 6 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer m.seitl.Rohrrahmen f.Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pr.signal
"Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. pr.segnali
"Strada princ."
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 7 1
35 cm 9.0000 PCS 1 790128100 343.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 8 8 8
50 cm 10.5000 PCS 1 790129100 359.40

RohrrahmenmitWandplatte f.Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaque murale pr.si-
gnal "Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice c.lastraamurop.segnale
"Strada princ."
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 1 8
35 cm 2.0000 PCS 1 790130100 218.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 2 5
50 cm 3.0000 PCS 1 790131100 234.40

Rohrrahmen mit seitl. RS f.Si-
gnale "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec collier lat. pr.signal
"Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornice con brida lat. per segnali
"Strada princ."
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 5 6
35 cm 2.5000 PCS 1 790132100 227.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 6 3
50 cm 3.5000 PCS 1 790133100 245.20

1058

SIGNALISATION



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl.Bandbr. f.Si-
gnal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadreàcollier-bande lat. p.signal
"Route princ."
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fiss.a nastro lat.
p.segn."Strada princ."
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790134100 252.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 7 0

50 cm 3.5000 PCS 1 790135100 268.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 3 9 8 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m. zentr.RS f.Signal
"Hauptstrasse"
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à collier central pr.signal
"Route princ."
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornice c.brida centr. p.segnale
"Strada princ."
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790136100 235.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 1 3

50 cm 3.5000 PCS 1 790137100 253.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 2 0

Rohrrahmen m.zentr.Bandbr.
f.Signal "Hauptstrasse"
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à collier bande centr.
p.sig."Route princ."
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fiss.a nastro
centr.p.segn."Strada princ."
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2.5000 PCS 1 790138100 261.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 3 7

50 cm 3.5000 PCS 1 790139100 277.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 4 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer mit Rohrrahmen für
rechteckiges Signal
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour signal
rectangulaire
Zingué au feu

Palo con cornice per segnale ret-
tangolare
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 3 6
2" 35 x 50 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790147100 264.50

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 3 9
2" 36 x 65 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790148100 363.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 4 3
2" 50 x 70 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790149100 281.30

7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 1 4 6
2" 56 x 100 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790150100 378.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 9 6
2" 50 x 35 cm 230 cm 2" x 230 cm 10.0000 PCS 1 790167100 263.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 0 2
2" 70 x 50 cm 230 cm 2" x 230 cm 9.5000 PCS 1 790168100 281.30

Ständer und seitl. Rohrrahmen
f.rechteck. Signale
Mit Rohrschellen 2", feuerverzinkt

Support et cadre lat. pr.signal rec-
tangulaire
Avec colliers 2", zingué au feu

Pali e cornici lat. per segnali ret-
tangolari
Con staffe per tubo 2", zincate a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 3 1 4
2" 35 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 8.8000 PCS 1 790153100 423.15

7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 3 2 1
2" 50 x 70 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.7000 PCS 1 790154100 438.75

Ständer mit seitl. Rohrrahmen
f.rechteck. Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support avec cadre lat. pour si-
gnaux rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Palo e cornice lat. per segnali ret-
tangolare
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 6 7
2" 35 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.5000 PCS 1 790151100 353.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 7 4
2" 50 x 70 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790152100 370.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 8 1
2" 35 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.0000 PCS 1 790155100 442.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 9 8
2" 50 x 70 cm 290 cm 2" x 290 cm 11.0000 PCS 1 790156100 458.05

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 1 9
2" 50 x 35 cm 290 cm 2" x 290 cm 9.5000 PCS 1 790169100 353.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 2 6
2" 70 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 10.5000 PCS 1 790170100 370.25

1060

SIGNALISATION



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit Wandplatte für
rechteckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec plaques murales pour
signal rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice con lastra a muro per se-
gnali rettang.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 x 50 cm 2.0000 PCS 1 790157100 258.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 0 4

50 x 70 cm 3.0000 PCS 1 790158100 276.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 1 1

50 x 35 cm 2.0000 PCS 1 790171100 258.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 5 7

70 x 50 cm 3.0000 PCS 1 790172100 277.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 5 6 4

Rohrrahmen m.seitl. Rohrsch.
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre avec colliers lat. pour si-
gnal rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornici con staffa di tubo lat.
p.segnale rettang.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790159100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 6 6

50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790160100 287.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 7 3

50 x 35 cm 2.5000 PCS 1 790173100 270.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 0 1

70 x 50 cm 3.5000 PCS 1 790174100 287.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 1 8

Rohrrahmen m.seitl.Bandbride
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre avec colliers à bande lat.
pour signal rect.
Zingué au feu, incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornice fissaggio a nastro lat.
p.segnale rett.
Zincato a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

indicare l'estensione in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790161100 293.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 3 9 7

50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790162100 312.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 0 3

35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790175100 293.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 2 5

50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790176100 311.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 3 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m.zentr. Rohrsch.
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre avec colliers centraux pour
signal rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con staffa di tubo centr.
p.segnale rett.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 5 8
35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790163100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 6 5
50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790164100 268.10

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 6 9 4
35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790177100 251.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 0 0
70 x 50 cm 3.5000 PCS 1 790178100 268.10

Rohrrahmen m.zentr.Bandbride
f.rechteckige Signale
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre av.collier à bande centr. p.
signal rectang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornice fissaggio a nastro centr.
p.segnale rett.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 7 2
35 x 50 cm 2.5000 PCS 1 790165100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 4 8 9
50 x 70 cm 3.5000 PCS 1 790166100 292.45

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 1 7
50 x 35 cm 2.5000 PCS 1 790179100 275.95

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 2 4
70 x 50 cm 3.5000 PCS 1 790180100 292.45

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Gottesdiensttafelständer
Feuerverzinkt

Support de tableau de culte
Zingué au feu

Palo con cornice per tabelle fun-
zioni religiose
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 66/100 cm 180 cm 2" x 180 cm 9.2000 PCS 1 790146100 390.70
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 4 0 6

Plakatständer
Feuerverzinkt

Support avec cadrepourpanneau
d’affichage
Zingué au feu

Palo con cornice per cartello di
manifesti
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 98/135.5 cm 80 cm 2" x 80 cm 12.3000 PCS 1 790145100 395.45
7 6 1 0 9 2 9 0 4 2 4 2 0

Ständer mit Rohrrahmen für 2
Vierecksignale
Mit Briden, verstellbar, feuerverzinkt

Support et cadre pour 2 signaux
carré
Avec colliers, reglable, zingué au feu

Palo con cornice per 2 segnale
quadrangolare
Con bride, regolabile, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 70 x 70 cm 270 cm 2" x 270 cm 19.0000 PCS 1 790183100 681.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 4 8

2" 90 x 90 cm 270 cm 2" x 270 cm 20.5000 PCS 1 790184100 839.05
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 4 5 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signalständer für rundes + reck-
teckiges Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Support pour signaux rond et rec-
tangulaire
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Sopporti per segnali tondi e ret-
tangolare
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 0 4
2" 60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 190 cm 2" x 190 cm 13.7000 PCS 1 790042100 450.80

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 1 1
2" 60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 190 cm 2" x 190 cm 14.7000 PCS 1 790043100 496.50

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 2 8
2" 60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.7000 PCS 1 790044100 571.00

7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 3 5
2" 60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 290 cm 2" x 290 cm 14.7000 PCS 1 790045100 616.70

Rohrrahmen m.Wandplatte
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre av.plaques murales
pr.sign. rond et rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici con lastra murale p.se-
gnali rotondi e ret.
Zincata a fuoco

indicare l'estensione in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 2 5
60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790046100 458.05

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 3 2
60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790047100 515.65

Rohrrahmen m.seitl.RS
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ausladung und Ø der Rohr-
schelle in cm angeben.

Cadre à colliers lat.pour signaux
rond et rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer l'extension et le Ø du
collier en cm.

Cornici con bride lat. per segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco

Indicare l'estensione e Ø staffa di
tubo in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 8 8
60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790048100 470.05

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 9 5
60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790049100 513.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen m.seitl.Bandbr.
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Bitte Ausladung in cm angeben.

Cadre à bandes lat. pour signaux
rond et rectang.
Zingué au feu,incl. env. 1 m bande in-
oxydable

Veuillez indiquer l'extension en cm.

Cornici fiss.nastro lat. p. segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Indicare l'estensione in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790050100 488.15
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 0 1

60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790051100 543.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 3 1 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen m.zentr.RS
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à colliers centr. pour si-
gnaux rond/rectang.
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con bride centr. p.segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.0000 PCS 1 790052100 450.80
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 6 4

60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.0000 PCS 1 790053100 492.85
7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 2 7 1

Rohrrahmen m.zentr.Bandbr.
f.rund+rechteck.Signal
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à bandes centr. pour si-
gnaux rond/rectang.
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornici fiss.nastro cent. p.segnali
rotondi e ret.
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 + 70 x 50 cm ø 60 + 70 x 50 cm 10.5000 PCS 1 790054100 470.50
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 5 9

60 + 85 x 60 cm ø 60 + 85 x 60 cm 11.5000 PCS 1 790055100 512.95
7 6 1 0 9 2 9 0 4 1 9 6 6

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Ständer mit Rohrrahmen für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Support avec cadre pour indica-
teur de direction
Zingué au feu

Palo con cornice per indicatori di
direzione
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 3 1
2" 100/20 cm 230 cm 2" x 230 cm 11.0000 PCS 1 790185100 363.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 7 4 8
2" 100/25 cm 230 cm 2" x 230 cm 12.0000 PCS 1 790186100 363.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 8 1 6
2" 130/25 cm 230 cm 2" x 230 cm 13.5000 PCS 1 790187100 379.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 8 8 5
2" 160/25 cm 230 cm 2" x 230 cm 15.0000 PCS 1 790188100 407.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 9 5 3
1.5" 100/25 cm 170 cm 1,5" x 170 cm 8.0000 PCS 1 790193100 378.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 9 7 7
1.5" 130/25 cm 170 cm 1,5" x 170 cm 10.0000 PCS 1 790194100 395.45

7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 9 9 1
1.5" 160/25 cm 170 m 1,5" x 170 cm 11.0000 PCS 1 790195100 420.75

Ständermit seitl. Rohrrahmen für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Support avec cadre lat. pr indica-
teur de direction
Zingué au feu

Palo con cornice lat. per indica-
tori di direzione
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Standrohr
Poteau
Palo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 7 6 9
2" 100/20 cm 290 cm 2" x 290 cm 12.5000 PCS 1 790189100 513.25

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 7 7 6
2" 100/25 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.0000 PCS 1 790190100 513.25

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 7 9 0
2" 130 /25 cm 290 cm 2" x 290 cm 13.5000 PCS 1 790191100 531.30

7 6 1 0 9 2 9 0 4 4 8 1 3
2" 160/25 cm 290 cm 2" x 290 cm 15.0000 PCS 1 790192100 559.00

Rohrrahmen mit Wandplatte für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Cadre av.plaques murales p.indi-
cateur de direction
Zingué au feu

Cornici con lastra murale per in-
dicatori
Zincato a fuoco

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 0 6 6
100/20 cm 4.5000 PCS 1 790196100 349.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 0 7 3
100/25 cm 5.5000 PCS 1 790197100 349.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 0 9 7
130/25 cm 7.0000 PCS 1 790198100 370.25

7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 1 1 0
160/25 cm 8.5000 PCS 1 790199100 397.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen mit seitl. RS für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à colliers lat. p.indicateur
de direction
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con bride centr. p.indica-
tori di direzione
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100/20 cm 5.0000 PCS 1 790200100 360.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 4 2 4

100/25 cm 4.5000 PCS 1 790201100 360.65
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 4 3 1

130/25 cm 7.5000 PCS 1 790202100 379.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 0 9

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790203100 407.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 7 8

Rohrrahmen mit seitl. Bandbride
für Wegweiser
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à colliers bande lat. p.in-
dica. de direction
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornici fiss. a nastro lat. p.indi-
catori
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100/20 cm 5.0000 PCS 1 790204100 383.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 8 5

100/25 cm 6.0000 PCS 1 790205100 359.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 5 9 2

130/25 cm 7.5000 PCS 1 790206100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 6 6 0

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790209100 602.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 5 7 3 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Rohrrahmen mit zentr. RS für
Wegweiser
Feuerverzinkt

Bitte Ø der Rohrschelle in cm ange-
ben.

Cadre à colliers centr. pour indi-
cat. de direction
Zingué au feu

Veuillez indiquer le Ø du collier en cm.

Cornici con bride centr. p.indica-
tori di direzione
Zincata a fuoco

Indicare Ø staffa per tubo in cm

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100/20 cm 5.0000 PCS 1 790210100 335.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 0 4 9

100/25 cm 6.0000 PCS 1 790211100 335.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 0 5 6

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790213100 379.85
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 1 9 3
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Rohrrahmen mit zentr. Band-
bride für Wegweiser
Feuerverzinkt, inkl. ca. 1 m rostfreies
Band

Cadre à colliers bande centr.p.in-
dic. de direction
Zingué au feu, avec env. 1 m bande in-
oxydable

Cornici fiss. a nastro centr. p.in-
dicatori
Zincata a fuoco, con ca. 1 m nastro
inossidabile

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 2 0 9
100/20 cm 5.0000 PCS 1 790214100 359.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 2 1 6
100/25 cm 6.0000 PCS 1 790215100 359.70

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 2 8 5
130/25 cm 7.5000 PCS 1 790216100 376.15

160/25 cm 9.0000 PCS 1 790217100 400.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahlbandbride MAXLEA,
Bride avec bande Maxlea,
Fascetta in acciaio MAXLEA,

0.5500 PCS 1 790284100 40.10

Kandelaber
Oben geschlossen, feuerverzinkt

Poteau
Fermé en haut, zingué au feu

Candelabro
Chiuso in cima, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 6 0
1.5" 150 cm 1.5 3.0000 PCS 1 790221100 60.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 7 7
1.5" 200 cm 1.5 4.0000 PCS 1 790222100 79.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 8 4
1.5" 250 cm 1.5 5.1000 PCS 1 790223100 99.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 3 9 1
1.5" 300 cm 1.5 6.1000 PCS 1 790224100 119.00

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 0 7
2" 150 cm 2 4.2000 PCS 1 790225100 75.75

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 1 4
2" 200 cm 2 5.6000 PCS 1 790226100 102.20

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 2 1
2" 250 cm 2 7.0000 PCS 1 790227100 128.65

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 3 8
2" 300 cm 2 8.4000 PCS 1 790228100 153.85
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Fundament
Mit einbetonierter, verzinkter Boden-
hülse und seitlicher Feststellschraube

Fondation
Avec douille de sol galvanisée béton-
née et vis de blocage latérale

Fondamento
Con presa a terra galvanizzata in-
castonata nel calcestruzzo e vite di
bloccaggio laterale

Material
Matériaux
Materiale

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Beton 2 240/240/500 mm 50.0000 PCS 1 790218100 144.30
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 6 3

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schutzkappe für Schraube, aus PVC, für Ø mm: M 10
Bouchon pour vis, en PVC, pour Ø mm: M 10
Callota per vite, in PVC, per Ø mm: M 10

0.0050 PCS 1 790220100 1.65

Gummidichtung aus PVC
Zubehör zu Art. Nr. 790218100

Presse-étoupe en PVC
Accessoire pour l'article 790218100

Guarnizione in PVC
Accessori per l'Art. 790218100

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 2 0.0100 PCS 1 790219100 9.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 5 0 9 1

Flacheisenrahmen
Für Zusatztafeln aus Flachstahl 25/5
mm, mit teilbarer Rohrschelle, feuer-
verzinkt. Andere Abmessungen, sowie
Stahlbandbriden, oder Tespa-Bügel
auf Anfrage

Cadre en fer plat
Pour plaques supplémentaires, en fer
plat 25/5 mm, avec colliers en deux
parties zingués au feu Autres dimen-
sions, ainsi que brides à bandes en
acier ou fixation Tespa sur demande

Telaio in ferro piatto
Per cartelli supplementari, in ferro
piatto 25/5mm, con staffa per tubi di-
visibile, zincato a fuoco. Altre dimen-
sioni, così come staffe in nastro d’ac-
ciaio o staffa Tespa su richiesta

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 1.5 40/20 cm 40/20 cm 1.4500 PCS 1 790140100 101.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 6 8

2" 2 40/20 cm 40/20 cm 1.4500 PCS 1 790141100 101.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 5 1

1.5" 1.5 50/20 cm 50/20 cm 1.6500 PCS 1 790142100 107.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 9 9

2" 2 50/20 cm 50/20 cm 1.6500 PCS 1 790143100 107.60
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 1 8 2

2" 2 84/25 cm 84/25 cm 2.6500 PCS 1 790144100 148.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 4 2 1 2
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Signaltafelhalter (Rohrschelle)
Feuerverzinkt

Support pour signal (Collier)
Zingué au feu

Supporto della scheda segnale
(morsetto per tubi)
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 9 7
1.5" 1.5 24/8; 36/12 cm 0.5500 PCS 1 790275100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 8 0
2" 2 24/8; 36/12 cm 0.6000 PCS 1 790276100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 1 0
1.5" 1.5 Ø 40; 35/35 cm 0.7500 PCS 1 790277100 50.50

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 0 3
2" 2 Ø 40; 35/35 cm 0.7000 PCS 1 790278100 50.50

Signaltafelhalter doppelt
Feuerverzinkt

Support pour 2 plaques
Zingué au feu

Porta-segnale doppio
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 3 4
1.5" 1.5 24/8; 36/12 cm 0.8000 PCS 1 790280100 79.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 2 7
2" 2 24/8; 36/12 cm 0.8500 PCS 1 790281100 77.90

Signaltafelhalter K1
Für Rohre 40 x 40 mm

Bride de fixation pour signaux K1
Pour tubes 40 x 40 mm

Supportodel pannello dei segnali
K1
Per tubi 40 x 40 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 4 1
40 mm 40 mm 0.0100 PCS 1 285000 3.90
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Rasenspitze
Feuerverzinkt, inkl. Schrauben

Piquet à gazon
Zingué au feu, avec boulons

Suggerimento per il prato
Zincato a fuoco, incl. viti

für Signale
Pour signaux
Per segnale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ø 20+25 cm 70 cm 0.9500 PCS 1 790282100 43.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 6 5

Ø 40, 40/15 cm 70 cm 1.1500 PCS 1 790283100 45.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 7 2

Höhenbegrenzungsbalken, HIP,
gelb/schwarz
Aus Aluminiumprofil 100/18 mm, ein-
seitig, reflektierend Scotchlite HIP mit
verzinkten Ketten 2 m und Karabiner-
haken

Gabarit de hauteur, HIP,
jaune/noir
En aluminium profilé 100/18 mm,une
face, réfléchissante Scotchlite HIP,
avecchaînesgalvanisées 2metmous-
queton

Barra limitazione dell'altezza,
HIP, giallo/nero
In profilo d'alluminio 100/18 mm, uni-
laterale, riflettente Scotchlite HIP, con
catene galvanizzate 2me ganci a ca-
rabina

Anzahl Ketten
Nombre de chaînes
Quantità di catene

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

200 cm 2.0000 PCS 1 790285100 263.00
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 1 1

2
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

250 cm 2.4000 PCS 1 790286100 293.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 2 8

3
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

300 cm 2.8000 PCS 1 790287100 378.55
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 3 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.0

1.3200 PCS 1 700011100 22.00

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.5
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.5
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.5

1.6810 PCS 1 700012100 27.45

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 3.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 3.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 3.0

2.0220 PCS 1 700013100 33.05
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Höhenbegrenzungsbalken, HIP,
rot/weiss
Aus Aluminiumprofil 100/18 mm, ein-
seitig, reflektierend Scotchlite HIP mit
verzinkten Ketten 2 m und Karabiner-
haken

Gabarit de hauteur, HIP,
rouge/blanc
En aluminium profilé 100/18 mm,une
face, réfléchissante Scotchlite HIP,
avecchaînesgalvanisées 2metmous-
queton

Barra limitazione dell'altezza,
HIP, rosso/bianco
In profilo d'alluminio 100/18 mm, uni-
laterale, riflettente Scotchlite HIP, con
catene galvanizzate 2me ganci a ca-
rabina

Anzahl Ketten
Nombre de chaînes
Quantità di catene

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 3 9
2

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

200 cm 2.0000 PCS 1 790300100 263.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 4 6
2

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

250 cm 2.4000 PCS 1 790301100 293.55

7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 6 5 3
3

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

300 cm 2.8000 PCS 1 790302100 378.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.0

1.3200 PCS 1 700011100 22.00

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 2.5
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 2.5
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 2.5

1.6810 PCS 1 700012100 27.45

ALU-Abziehlatten 100 x 18, Profil mm: 100x18, Längen m: 3.0
Règle à niveler ALU 100 x 18, Profil mm: 100x18, Longueur m: 3.0
Staggia in ALU 100 x 18, Profilo mm: 100x18, Lunghezze m: 3.0

2.0220 PCS 1 700013100 33.05

Standrohr für 1 Verkehrsspiegel
Oben geschlossen, feuerverzinkt

Poteau pour 1 miroir routier
Fermé en haut, zingué

Palo per 1 specchio stradale
Chiuso in cima, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 4 5
83 mm 250 cm 17.5000 PCS 1 790233100 260.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 5 2
83 mm 300 cm 19.0000 PCS 1 790234100 287.30
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Standrohre für 2 Verkehrsspiegel
Oben geschlossen, feuerverzinkt, Ø
83 mm, Totalhöhe 3300 mm

Poteaux pour 2 miroirs routiers
Fermé en haut, zingué, Ø 83 mm, hau-
teur totale 3300 mm

Tubi verticali per 2 specchi stra-
dali
Chiusi in cima, zincati a fuoco, Ø 83
mm, altezza totale 3300 mm

Breite
Largeur
Larghezza

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

70 cm 40/60 A 26.0000 PCS 1 790229100 583.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 6 9

90 cm 60/80 B 27.5000 PCS 1 790230100 597.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 7 6

110 cm 80/100 C 29.0000 PCS 1 790231100 609.50
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 8 3

130 cm 100 / 120 D 30.5000 PCS 1 790232100 625.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 4 9 0

Armierung zu Fundament
Verzinkt, mit seitlicher Klemmschrau-
ber 2"

Armature pour fondation
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale 2"

Rinforzo alla fondazione
Zincato, con vite di serraggio laterale
2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

18 cm 2" 18cm 50 cm 12.0000 PCS 1 250179 80.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 8 3

18 cm 2.5" 18cm 50 cm 12.0000 PCS 1 250180 108.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 9 0

Bandfestigung "Tespa" ohne
Band
Zu Jordalschiene

Fixation de bande "Tespa" sans
bande
Pour le rail de Jordal

Chiusura a nastro "Tespa" senza
nastro
Al binario di Jordal

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.0000 PCS 1 250010 28.05
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 0 1
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Bride zu Jordahlschiene
Zu Jordalschiene

Bride pour rail Jordahl
Pour le rail de Jordal

Morsetto per guida
Al binario di Jordal

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 6 4
2" 1.3000 PCS 1 250005 21.05

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 7 1
2.5" 1.3000 PCS 1 250006 27.05

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 9 5
3" 1.3000 PCS 1 250008 46.55

Fundament aus Beton
Mit einbetonierter, verzinkter Boden-
hülse und seitlicher Feststellschraube,
ø 2 1/2" - 75 cm

Fondation en béton
Avec douille de sol galvanisée béton-
née et vis de blocage latérale, ø 2 1/2"
- 75 cm

Fondazione in calcestruzzo
Con presa a terra galvanizzata incas-
sata nel calcestruzzo e vite di bloc-
caggio laterale, ø 2 1/2" - 75 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 1 3
18 cm 2.5" 75 cm 18 cm 65.0000 PCS 1 250183 137.95

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 2 0
32 cm 3" 60 cm 32 cm 65.0000 PCS 1 250184 169.10

Paar Universelle Signalhalterun-
gen
Für Tor Vauban und mobiler Zaun

Paire de supports de signaux uni-
versels
Pour le portail Vauban et la clôture
mobile

Coppia di staffe di segnale uni-
versali
Per cancello Vauban e recinzionemo-
bile

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 8 1
0.9350 PCS 1 250231 26.10
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Rohrrahmen für Signal Cadre tubulaire pour signal Telaio tubolare per il segnale

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2" 300 cm 50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250210 208.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 3 6

70 cm 2" 320 cm 70 cm 50 cm 12.0000 PCS 1 250355 200.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 8 4

Rohrrahmen für Signal 35 x 35 cm Cadre tubulaire pour signal 35 x
35 cm

Telaio tubolare per segnale 35 x
35 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2" 35 cm 2.5000 PCS 1 250011 133.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 1 8

35 cm 2" 35 cm 2.5000 PCS 1 250012 151.55
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 2 5

35 cm 2" 35 cm 2.0000 PCS 1 250036 125.30
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 9 3

35 cm 2" 35 cm 2.0000 PCS 1 250037 182.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 0 9

35 cm 2" 35 cm 2.0000 PCS 1 250038 199.05
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 1 6

Rohrrahmen für Signal 50 x 50
cm
Mit zwei seitlichen Schienen Jordahl.,
feuerverzinkt

Cadre tubulaire pour signal 50 x
50 cm

Telaio tubolare per segnale 50 x
50 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250016 139.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 4 9

50 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250018 230.85
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 6 3

50 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250041 163.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 3 0

50 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250042 191.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 4 7
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Rohrrahmen für Signal 90x90x90
cm
Rahmen 90 x 90 x 90 cmmit zentrier-
ter Jordahl-Schiene

Cadre tubulaire pour signal
90x90x90 cm
Cadre 90 x 90 x 90 m avec rail Jor-
dahl centré

Telaio tubolare per segnale
90x90x90 cm
Cornice 90 x 90 x 90 cm con guida
Jordahl centrata

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 7 1
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250091 154.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 8 8
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250092 185.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 9 5
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250093 263.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 3 2
90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250097 168.75

Signaltafelrahmen, 8-eckig,50
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre Signal, octogonal, ø 50 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Cornice del pannello dei segnali,
8 angoli, 50
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 0 3
Typ Genève 50 cm 2.0000 PCS 1 255175 184.15

Signaltafelrahmen, 8-eckig,60
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre signal, octogonal, ø 60 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Cornice del pannello dei segnali,
8 angoli, 60
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 2 7
Typ Genève 60 cm 2.0000 PCS 1 255180 184.15

1076

SIGNALISATION



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, rund
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, rond
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Telaio del pannello, rotondo
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 70 cm 60 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255153 316.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 3 5

Signaltafelrahmen, rechteckig
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de signalisation rectangu-
laire
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Cornice di pannello, rettangolare
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255125 125.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 5 0

Signalrahmen 40x20 "Typ Genf"
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2" (60.3 mm)

Cadre de signalisation 40x20
"Type Genève"
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2" (60.3 mm)

Cornice di segnalazione 40x20
"Tipo Ginevra"
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2" (60,3 mm)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Lasche 20 cm 2" 40 cm 2.0000 PCS 1 255159 92.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 6 6

Signaltafel , dreieckig, 90 cm
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Panneau de signalisation tri-
angle, 90 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Scheda di segnalazione, triango-
lare, 90 cm
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255118 138.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 2 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafel für Signal "Stop" Support et cadre pour Signal
"STOP"

Scheda di segnalazione per il se-
gnale "Stop

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 1 2
60 cm 310 cm 2.0000 PCS 1 250205 241.90

Signaltafelrahmen 60 cm zwei
Schienen
Mit zwei zentrierten Schienen, ø 60
cm

Cadre de panneau de signalisa-
tion 60 cm deux rails
Avec deux rails centrés, ø 60 cm

Telaio del pannello dei segnali 60
cm due guida
Con due binari centrati, ø 60 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 4 4
60 cm 2.0000 PCS 1 255103 149.75

Signaltafelrahmen
Mit Verlängerungsrohr «Typ Genf»

Cadre de panneau de signalisa-
tion

Telaio del pannello dei segnali

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 7 4
Typ Genève 95 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255127 202.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 9 8
ohne Laschen 95 cm 50 cm 14.0000 PCS 1 255129 280.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 5 9
ohne Laschen 20 cm 40 cm 2.0000 PCS 1 255158 90.85

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 7 3
ohne Laschen 20 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 255160 90.85

Signaltafelrahmen 20
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2" (60.3 mm)

Cadre de panneau de signalisa-
tion 20
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2" (60.3 mm)

Telaio del pannello dei segnali 20
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2" (60,3 mm)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 8 0
mit Lasche 20 cm 2" 60 cm 2.0000 PCS 1 255161 99.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen 40
Mit zwei zentrierten Schienen, ø 40
cm

Cadre de panneau de signalisa-
tion 40 cm
Avec deux rails centrés, ø 40 cm

Telaio del pannello dei segnali 40
Con due binari centrati, ø 40 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.0000 PCS 1 255093 125.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 8 3

Signaltafelrahmen 50
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2" (60.3 mm)

Cadre de panneau de signalisa-
tion 50 cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2" (60.3 mm)

Telaio del pannello dei segnali 50
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2" (60,3 mm)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit 2 Laschen 95 cm 2" 50 cm 14.0000 PCS 1 255130 310.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 0 4

mit 2 Ringschellen 95 cm 2" 50 cm 14.0000 PCS 1 255131 232.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 4 1 1

Signaltafelrahmen 60
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de panneau de signalisa-
tion 60 cm
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Telaio del pannello dei segnali 60
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 60 cm 2.0000 PCS 1 255100 121.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 1 3

Signaltafelrahmen 8 eckig 40 cm
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf"

Cadre de panneau de signalisa-
tion octogonal 40
Avec tube de rallonge "Type Genève"

Telaio del pannello dei segnali 8
quadrato 40
Con tubo di estensione "TipoGinevra"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.0000 PCS 1 255178 135.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 1 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen mit Aufsteck-
rohr
Mit seitlicher Ringschelle "tespa"

Cadre de panneau de signalisa-
tion avec tube embo
Avec collier latéral "tespa"

Telaio d. pannello d. segnali con
tubo a pressione
Con morsetto laterale ad anello "te-
spa"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 9 0
40 cm 2.0000 PCS 1 255094 152.20

Signaltafelrahmen mit Aufsteck-
rohr
Mit Verlängerungsrohr und Ständer,
"Typ Genf", Art. 255092 mit 2 zentrier-
ten Schienen

Cadre de panneau de signalisa-
tion avec tube embo.
Avec tube de rallonge et support,
"TypeGenève", art. 255092 avec 2 rails
centrés

Telaio d. pann. di segn. c. tubo a
pressione
Con tubo di prolunga e supporto,
"Tipo Ginevra", Art. 255092 con 2
guide centrate

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 6 9
Typ Genève 40 cm 2.0000 PCS 1 255091 162.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 7 6

Normal
normal
normale

40 cm 2.0000 PCS 1 255092 101.90

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 2 0
Typ Genève 60 cm 2.0000 PCS 1 255101 182.00

Signaltafelrahmen und Zusatzta-
felhalter
Mit 2 seitlichen Ringschellen "tespa"

Cadre de panneau de signalisa-
tion et support de
Avec 2 colliers latérale "tespa"

Telaio pann. di segn. e supp. ag-
giu. pannelli
Con 2 morsetti laterale ad anello "te-
spa"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 0 6
40 cm 2.0000 PCS 1 255095 170.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelrahmen, dreieckig 60
cm
Mit seitlicher Ringschelle "tespa"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, tri. 60 cm
Avec collier latéral "tespa"

Cornice del pannello dei segnali,
tri. 60 cm
Con morsetto laterale ad anello "te-
spa"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 60 cm 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 255110 151.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 2 9 9

Typ Genève 60 cm 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 255113 126.50
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 0 5

Signaltafelrahmen, dreieckig 90
cm
Mit Verlängerungsrohr «Typ Genf»

Cadre de panneau de signalisa-
tion, tri.90 cm

Cornice del pannello dei segnali,
tri. 90 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255115 138.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 1 2

Normal
normal
normale

90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255119 138.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 3 6

Signaltafelständer für Signal Support de panneau pour signal Supporto della scheda di segna-
lazione x segnale

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 2" 285 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250209 192.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 2 9

Signaltafelrahmen, rechteckig
Mit seitlichem Verlängerungsrohr
«Typ Genf»

Cadre de panneau de signalisa-
tion, rectangulaire

Telaio del pannello, rettangolare

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 255126 157.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 3 6 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Standrohr 21/2"
Mit Deckel, ø 2 1/2"

Poteau 2 1/2"
Avec couvercle, ø 2 1/2"

Tubo di livello 21/2
Con coperchio, ø 2 1/2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 4 5
2.5" 400 cm 26.0000 PCS 1 250175 192.80

Standrohr für Hubrahmen
Für Hubrahmen "Typ Genf"

Tube de support pour cadre de le-
vage
Pour cadre de levage "Type Genève"

Tubo di sostegno per il telaio di
sollevamento
Per il telaio di sollevamento "Tipo Gi-
nevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 7 2
Typ Genève 2" 330 cm 20.0000 PCS 1 255188 113.50

Standrohr für Signaltafelrahmen
Für Rohrrahmen «I-Clip» , 160 cm

Tube de support pour cadre pann.
de signalisation

Tubo di sostegno x il telaio d.
scheda di segnala.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 6 0
2" 160 cm 5.2000 PCS 1 255080 39.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 7 7
2" 180 cm 5.9000 PCS 1 255081 43.85

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 8 4
2" 200 cm 6.5000 PCS 1 255082 48.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 9 1
2" 220 cm 78.2000 PCS 1 255083 52.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 0 7
2" 240 cm 7.9000 PCS 1 255084 57.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 1 4
2" 280 cm 9.2000 PCS 1 255085 66.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 3 8
2" 360 cm 11.9000 PCS 1 255087 81.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 4 5
2" 400 cm 13.2000 PCS 1 255088 93.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenrohr zum einbetonieren,
für Rohr 2"
Verzinkt, mit seitlicher Klemm-
schraube

Douille de sol en métal à béton-
ner pour tube de 2"
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale

Tubo base x posa nel calce-
struzzo, per tubo 2".
Zincato, con vite di serraggio laterale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 500 mm 12.0000 PCS 1 250177 40.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 6 9

Bodenrohr zum einbetonieren,
für Rohr 2.5"
Verzinkt, mit seitlicher Klemm-
schraube

Douille de sol en métal à béton-
ner pour tube 2.5"
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale

Tubo pavimento x posa n. calce-
str., p. tubo 2,5".
Zincato, con vite di serraggio laterale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5" 500 mm 12.0000 PCS 1 250176 47.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 5 2

Bodenrohr zum einbetonieren,
für Rohr 3"
Verzinkt, mit seitlicher Klemm-
schraube

Douille de sol en métal à béton-
ner pour tube 3"
Zingué, avec visseuse de serrage laté-
rale

Tubo base da inserire n. calcestr.,
p. tubo da 3".
Zincato, con vite di serraggio laterale

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3" 500 mm 12.0000 PCS 1 250174 47.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 3 8

StändermitRohrrahmen fürDrei-
ecksignal (3.02)

Support et cadre pour signal 3.02 Supporto c. telaio tubol. x se-
gnale triang. (3.02)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 340 cm 90 x 90 x 90 cm 2.0000 PCS 1 250215 223.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 7 4
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Flacheisenrahmen 90 x 30 cm,
25/5 mm
Für Zusatztafeln aus Flachstahl 25/5
mm, mit teilbarer Rohrschelle, feuer-
verzinkt. Bride Ø 1½" und 2".

Cadre en fer plat 90 x 30 cm, 25/5
mm
Pour panneaux supplémentaires en
acier plat 25/5 mm, avec collier de
serrage divisible, galvanisé à chaud.
Bride Ø 1½" et 2".

Telaio in ferro piatto 90 x 30 cm,
25/5 mm
Per pannelli aggiuntivi in acciaio
piatto 25/5 mm, con morsetto per
tubo divisibile, zincato a caldo. Sposa
Ø 1½" e 2".

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 8 7
30 cm 2" 90 cm 4.8500 PCS 1 250115 105.80

Standrohr 2, 1/2", (Ø 76, 1x3, 6
mm), mit Deckel
Mit Deckel, ø 2 1/2"

Poteau 2 1/2" (ø 76,1x3,6mm), cou-
vercle
Avec couvercle, ø 2 1/2"

Tubo livello 2, 1/2", (Ø 76, 1x3, 6
mm), c. coper.
Con coperchio, ø 2 1/2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 0 1 8
2.5" 350 cm 2.0000 PCS 1 250240 159.55

Paar Universalbride für Signalta-
felständer
Ø 1 1/4" (42.4 mm), verzinkt, für zwei
Signale

Paire porte-signaux universels,
galvanisés
Ø1 1/4" (42.4mm), galvanisé, pourdeux
signaux

Coppia staffe univ. x supporti
pann. segnalazione
Ø 1 1/4" (42,4 mm), zincato, per due
segnali

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 8 4
1 1/4" 0.0100 PCS 1 250166 24.00

Universelle Signalhalterungen 1"
galvanisiert

Support de signalisation univ. 1"
galvanisé

Staffe di segnalazione universali
1" galvanizzate

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 0 0 1
1" 1.2000 PCS 1 250236 33.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohrrahmen für Signal 70 x 50
cm, seitlich
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tub. latéral pour signal
70x50 cm, latéral
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale 70 x
50 cm, laterale
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250086 166.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 2 6

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250087 198.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 3 3

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250088 280.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 4 0

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250089 236.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 5 7

Signalständer für rundes + recht-
eckiges Signal

Support et cadre pour signal ø 60
et 70x50 cm

Supporto segnale x segnale ro-
tondo + rettangolare

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 60 cm / 2" 310 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250211 341.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 4 3

Wegweiserrohrrahmen 100 x 25
cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre pour indicateur, 100x25 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio in tuboper segnaletica 100
x 25 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Laschen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250264 170.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 3 1

mit 2 Laschen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250265 198.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 4 8

mit 2 Ringschellen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250269 268.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 5 5
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Rohrrahmen für Signal 35 x 35 cm Cadre pour signal 35 x 35 cm Telaio tubolare per segnale 35 x
35 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 3 2
35 cm 35 cm 2.5000 PCS 1 250013 167.80

Rohrrahmen für Signal 35 x 35
cm, "Hauptstrasse"
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire signal 35x35 cm
"rue principale"

Telaio tub. segnale 35x35 cm,
"strada principale"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 2 8
35 cm 2" 35 cm 3.5000 PCS 1 250055 133.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 3 5
35 cm 2" 35 cm 3.5000 PCS 1 250056 149.35

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 4 2
35 cm 2" 35 cm 3.5000 PCS 1 250057 165.65

Rohrrahmen für Signal Ø 40 cm
Mit einer Seitenschiene Jordahl, feu-
erverzinkt

Cadre tubulaire pour signal ø 40
cm
Avec un rail latéral Jordahl, galvanisé
à chaud

Telaio tubolare per segnale Ø 40
cm
Con una guida laterale Jordahl, zin-
cata a caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 7 0
40 cm 2.5000 PCS 1 250021 133.50

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 8 7
40 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250022 151.55

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 7 9 4
40 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250023 152.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 3 1
40 cm 2.0000 PCS 1 250120 121.35
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Rohrrahmen für Signal, Ø 40 cm
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2"

Cadre tubulaire pour signal ø 40
cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2"

Telaio tubolare per segnale, Ø 40
cm
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm / 2" 2.0000 PCS 1 250121 136.50
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 4 8

40 cm 2.0000 PCS 1 250122 174.50
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 5 5

Rohrrahmen für Signal "STOP",
achteckig, Ø 50 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour le signal
"STOP", ø 50 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare p. segnale
"STOP", ottag., Ø 50 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2.0000 PCS 1 250134 184.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 1 6

50 cm 2.0000 PCS 1 250135 215.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 2 3

50 cm 2.0000 PCS 1 250136 232.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 3 0

50 cm 2.0000 PCS 1 250137 175.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 4 7

50 cm 2.0000 PCS 1 250138 208.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 5 4

50 cm 2.0000 PCS 1 250139 232.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 6 1

Rohrrahmen für Signal "STOP",
achteckig, Ø 60 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour le signal
"STOP", ø 60 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare p. segnale
"STOP", ottag., Ø 60 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 2.0000 PCS 1 250141 185.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 8 5

60 cm 2.0000 PCS 1 250142 213.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 5 9 2

60 cm 2.0000 PCS 1 250143 211.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 0 8

60 cm 2.0000 PCS 1 250145 147.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 1 5

60 cm 0.4500 PCS 1 250151 213.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 3 9

60 cm 0.4500 PCS 1 250152 245.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 4 6
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Rohrrahmen für Signal 50 x 35 cm
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, mit Lasche ø 2"

Cadre tubulaire pour signal 50 x
35 cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, avec éclisse ø 2"

Telaio tubolare per segnale 50 x
35 cm
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, con aletta ø 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 2 4
35 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250027 151.55

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 3 1
35 cm 2" 50 cm 2.5000 PCS 1 250028 167.80

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 6 1
35 cm 2" 50 cm 3.5000 PCS 1 250046 149.75

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 7 8
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250047 167.50

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 8 5
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250048 183.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 6 5
35 cm 2" 50 cm 3.5000 PCS 1 250076 139.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 7 2
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250077 175.40

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 8 9
35 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250078 191.65

Rohrrahmen für Signal 50 x 50
cm, "Hauptstrasse"
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre tubulaire signal 50x50 cm
"rue principale"
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio tub. segnale 50x50 cm,
"strada principale"
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 9 2
50 cm 2" 50 cm 3.8000 PCS 1 250050 157.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 0 4
50 cm 50 cm 2" 3.8000 PCS 1 250051 196.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 1 1
50 cm 2" 50 cm 3.8000 PCS 1 250052 228.60

Rohrrahmen für Signal 50 x 70 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal 50 x
70 cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale 50 x
70 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 5 9
70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250060 157.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 6 6
70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250061 196.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 8 0
70 cm 50 cm 2.0000 PCS 1 250063 204.40
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Signaltafelrahmen, rechteckig,
50 X 70 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre pour panneau de signali-
sation, rectangulai
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Cornice del cartello, rettango-
lare, 50 X 70 cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Laschen 70 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250279 158.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 0 9

mit 2 Laschen 70 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250280 180.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 1 6

mit 2 Ringschellen 70 cm 2" 50 cm 2.0000 PCS 1 250281 268.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 2 3

Rohrrahmen für Signal 50x35 cm
Mit einer Seitenschiene Jordahl, feu-
erverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal 50 x
35 cm
Avec un rail latéral Jordahl, galvanisé
à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale
50x35 cm
Con una guida laterale Jordahl, zin-
cata a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 50 cm 2.5000 PCS 1 250026 133.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 1 7

Rohrrahmen für Signal 50x50 cm
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre tubulaire pour signal 50 x
50 cm
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio tubolare per segnale
50x50 cm
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 50 cm 3.5000 PCS 1 250040 157.80
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 2 3

50 cm 50 cm 3.5000 PCS 1 250043 158.65
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 9 5 4

Rohrrahmen für Signal "STOP"
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour le signal
"STOP"
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per il segnale
"STOP
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 0.4500 PCS 1 250150 185.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 6 2 2
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Rohrrahmen für Signal 60x60x60
cm, seitlich
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre tubulaire pour signal
60x60x60 cm, latéral
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio tubolare per segnale
60x60x60 cm, laterale
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 3 4
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250071 139.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 4 1
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250072 154.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 5 8
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250073 199.05

Rohrrahmen für Signal 60x60x60
cm, zentral

Cadre tubulaire pour signal
60x60x60 cm, central

Telaio tubolare per segnale
60x60x60 cm, centrale

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 0 9 7
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250065 133.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 0 3
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250066 139.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 1 0
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250067 153.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 2 7
60 cm 2" 60 cm 60 cm 2.0000 PCS 1 250068 166.65

Rohrrahmen für Signal Ø 60 cm
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal ø 60
cm
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale Ø 60
cm
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 5 5
60 cm 2.5000 PCS 1 250031 157.80

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 6 2
60 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250032 171.00

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 7 9
60 cm / 2" 2.5000 PCS 1 250033 204.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 7 9
60 cm 2.0000 PCS 1 250125 169.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 8 6
60 cm / 2" 2.0000 PCS 1 250126 171.10

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 4 9 3
60 cm 2.0000 PCS 1 250127 189.45
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Rohrrahmen für Signal Ø 60 cm +
60x20 cm

Cadre tub. pour signal ø 60 cm +
60x20 cm

Telaio tubolare per segnale Ø 60
cm + 60x20 cm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 4.8500 PCS 1 250113 301.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 7 0

Rohrrahmen für Signal 70 x 50
cm, zentral
Mit 2 zentrierten Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal 70 x
50 cm, central
Avec 2 rails Jordahl centrés, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale 70 x
50 cm, centrale
Con 2 guide Jordahl centrate, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250082 174.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 1 9 6

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250083 198.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 0 2

50 cm 70 cm 2.0000 PCS 1 250085 204.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 1 9

Rohrrahmen für Signal 90x90x90
cm, seitlich
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre tubulaire pour signal
90x90x90 cm, latéral
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio tubolare per segnale
90x90x90 cm, laterale
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250096 139.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 3 2 5

Rohrrahmen für Signal 90x90x90
cm, zentral
Feuerverzinkt

Cadre tubulaire pour signal
90x90x90 cm, central
Zingué à chaud

Telaio tubolare per segnale
90x90x90 cm, centrale
Zincato a caldo

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 250090 132.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 2 6 4
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Rohrrahmen für Signal Ø 40 cm
"Typ Genf"
Mit einer Seitenschiene Jordahl, feu-
erverzinkt

Cadre tubulaire pour signal ø 40
cm "Type Genève"
Avec un rail latéral Jordahl, galvanisé
à chaud

Telaio tubolare per segnale Ø 40
cm "Tipo Ginevra"
Con una guida laterale Jordahl, zin-
cata a caldo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 8 0 0
2.1870 PCS 1 250024 175.30

Rohrrahmen für Signal mit
Standrohr

Cadre tubulaire pour signal avec
tube de support

Telaio tubolare per segnale con
tubo di livello

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 9 1
40 cm / 2" 290 cm 0.0100 PCS 1 250360 181.30

Signaltafelrahmen für Wegwei-
ser 100 cm

Cadre de panneau de signal. pour
indicateur 100 cm

Telaio per cartello segnaletico
100 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 0 8
30 cm 100 cm 0.1000 PCS 1 255052 168.15

Signaltafelrahmen für Wegwei-
ser 130 cm
Rohrrahmen für «I-Clip» 2"

Cadre de panneau de signal. pour
indicateur 130 cm

Telaio per cartello segnaletico
130 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 0 3 9
25 cm 2" 130 cm 0.1000 PCS 1 255056 182.95

Signaltafelrahmen, rechteckig,
200 x 50 cm
Rechteckig, für Leitpfeil, mit 2 Rohren
2" x 160 cm

Cadre pour panneau de signali-
sation, rectangulai
Rectangulaire, pour flèchedeguidage,
avec 2 tubes 2" x 160 cm

Cornice del cartello, rettango-
lare, 200 x 50 cm
Rettangolare, per freccia guida, con 2
tubi 2" x 160 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur to-
tale
Lunghezza to-
tale

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 9 9
mit 2 Rohr 50 cm 2" 210 cm 160 cm 200 cm 0.1000 PCS 1 250449 337.55
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Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rechteckig hoch
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Telaio d. pann. d. seg., clip d.
tubo, retta. alto
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 2" 35 cm 0.1000 PCS 1 255020 92.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 0 2

70 cm 2" 50 cm 0.1000 PCS 1 255021 101.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 1 9

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
viereckig
Rohrrahmen für «I-Clip» 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair

Telaio d. pannello d. segnali, clip
d. tubo, quad.

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 35 cm 0.1000 PCS 1 255015 92.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 8 9

50 cm 50 cm 0.1000 PCS 1 255016 122.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 9 6

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rund
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Telaio d.pannello d. segnali, clip
d. tubo, roto.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm / 2" 0.1000 PCS 1 255001 71.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 7 8 0

60 cm / 2" 0.1000 PCS 1 255002 81.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 7 9 7

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rund, GE
Mit Verlängerungsrohr "Typ Genf", ø
40 cm

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulaire
Avec tube de rallonge "type Genève",
ø 40 cm

Cornice d. pann. di segn., clip a
tubo, roto., GE
Con tubo di prolunga "Tipo Ginevra",
ø 40 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 40 cm 2.0000 PCS 1 255090 97.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 1 5 2
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Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
achteckig
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice d. pann. d. segnali, clip
del tubo, ottag.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 6 4
50 cm 0.1000 PCS 1 255035 125.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 7 1
60 cm 0.1000 PCS 1 255036 149.75

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
rechteckig
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice del pann. dei seg., clip
del tubo, rettan.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 2 6
35 cm 2" 50 cm 0.1000 PCS 1 255025 92.15

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 9 3 3
50 cm 2" 70 cm 0.1000 PCS 1 255026 101.90

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pannello d. segnali, clip
d.tubo, triang.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 0 3
60 cm 2" 60 cm 60 cm 0.1000 PCS 1 255005 95.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 1 0
90 cm 2" 90 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 255006 120.25
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Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig, unten
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pann. d. seg., clip d. tubo,
triang. basso
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 2" 60 cm 60 cm 0.1000 PCS 1 255010 95.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 4 1

90 cm 2" 90 cm 90 cm 2.0000 PCS 1 255011 120.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 5 8

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig, Zusatz
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pann. d. seg., clip d.tubo,
triang. aggiu.
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 80 cm 60 x 60 x 60 + 20 cm 0.1000 PCS 1 255007 151.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 2 7

2" 120 cm 90 x 90 x 90 + 30 cm 0.1000 PCS 1 255008 186.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 3 4

Signaltafelrahmen, Rohr-Clip,
dreieckig, Zusatz ob
Rohrrahmen für "I-Clip", 2"

Cadre de panneau de signalisa-
tion, clip tubulair
Cadre tubulaire pour "I-Clip", 2"

Cornice pann. d. seg., clip d.tubo,
triang. agg. o
Telaio tubolare per "I-Clip", 2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2" 80 cm 60 x 60 x 60 + 20 cm 0.1000 PCS 1 255012 151.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 6 5

2" 120 cm 90 x 90 x 90 + 30 cm 0.1000 PCS 1 255013 186.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 8 7 2
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Signaltafelrahmen, quadratisch,
70 x 70 cm
Leitpfeil, einfach, mit 2 seitlichen
Rohrschellen 2", rechts

Cadre de panneau de signalisa-
tion, carré, 70x70 cm
Flèche de guidage, simple, avec 2 col-
liers latéraux 2", droite

Cornice del cartello, quadrato, 70
x 70 cm
Freccia direzionale, singola, con 2
morsetti laterali per tubi 2", destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 3 7
rechts 70 cm 70 cm 0.1000 PCS 1 250442 154.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 4 4
links 70 cm 70 cm 0.1000 PCS 1 250443 154.60

Signaltafelrahmen, quadratisch,
90 x 90 cm
Leitpfeil, einfach, mit 2 seitlichen
Rohrschellen 2", rechts

Cadre de panneau de signalisa-
tion, carré, 90x90 cm
Flèche de guidage, simple, avec 2 col-
liers latéraux 2", droite

Cornicedel cartello, quadrato, 90
x 90 cm
Freccia direzionale, singola, con 2
morsetti laterali per tubi 2", destra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 5 1
rechts 90 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 250444 169.40

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 6 8
links 90 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 250445 169.40

Ständer mit Rohrrahmen für
komb. Dreiecksignal, 90

Support avec cadre tubulaire
pour signal triangu

Supp. c. telaio tubol. x seg. triang.
pettine, 90

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 9 0 5
2" 370 cm 90 x 90 x 90 + 30 cm 2.0000 PCS 1 250203 273.50

Ständer mit Rohrrahmen für
komb. Dreiecksignal, 60

Support avec cadre tubulaire
pour signal triangu

Supp. c. telaio tubol. x seg. triang.
pettine, 60

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 8 9 9
2" 330 cm 60 x 60 x 60 + 20 cm 2.0000 PCS 1 250202 228.65
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Signaltafelständer für zwei Si-
gnale 70 x 70 cm
Für zwei Signale, Leitpfeil, einfach, 2",
links

Support pour deux cadre 70 x 70
cm
Pour deux signaux, flèche de guidage,
simple, 2", gauche

Supporto per due segnali 70 x 70
cm
Per due segnali, freccia di direzione,
singolo, 2", sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

links 70 cm 2" 300 cm 70 cm 0.1000 PCS 1 250446 343.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 7 5

Signaltafelständer für zwei Si-
gnale 90 x 90 cm
Für zwei Signale, Leitpfeil, einfach, 2",
links

Support pour deux cadre 90 x 90
cm
Pour deux signaux, flèche de guidage,
simple, 2", gauche

Supporto per due segnali 90 x 90
cm
Per due segnali, freccia di direzione,
singolo, 2", sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

links 90 cm 2" 300 cm 90 cm 0.1000 PCS 1 250447 373.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 8 2

Standrohr 2 1/2"
Mit Deckel, ø 2 1/2"

Tube de support 2 1/2
Avec couvercle, ø 2 1/2"

Tubo di livello 2 1/2
Con coperchio, ø 2 1/2"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5" 300 cm 19.5000 PCS 1 250170 107.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 0 7 2 1

Standrohr Ø 2"
Für Hubrahmen «Typ Genf», Dicke 4.5
mm, 280 cm

Tube de support Ø 2 Tubo di livello Ø 2"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Typ Genève 2" 280 cm 16.0000 PCS 1 255186 90.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 5 8

Typ Genève 2" 300 cm 18.5780 PCS 1 255187 103.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 6 5
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Standrohr
Für Hubrahmen "Typ Genf"

Tube vertical
Pour cadre de levage "Type Genève"

Tubo di livello
Per il telaio di sollevamento "Tipo Gi-
nevra"

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 4 1
Typ Genève 2" 200 cm 12.3800 PCS 1 255185 64.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 8 9
Typ Genève 2" 360 cm 22.0000 PCS 1 255189 120.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 5 9 6
Typ Genève 2" 400 cm 24.7710 PCS 1 255190 135.35

Wegweiserrohrrahmen 100 x 25
cm, zentral
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre pour indicateur, 100 x 25
cm, central
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio a tubo x segnaletica 100 x
25 cm, centrale
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 6 2
ohne Laschen 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250274 141.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 7 9
mit Lasche 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250275 154.25

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 8 6
mit einem Bandring 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250276 206.35

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 9 3
mit zentraler Schiene 25 cm 2" 100 cm 0.0100 PCS 1 250277 155.40

Wegweiserrohrrahmen 130 x 25
cm, seitlich
Mit 2 seitlichen Jordahl-Schienen,
feuerverzinkt, ohne Laschen

Cadre pour indicateur, 130 x 25
cm, central
Avec 2 rails Jordahl latéraux, galvani-
sés à chaud, sans éclisses

Telaio a tubo segnaletico 130 x
25 cm, laterale
Con 2 guide Jordahl laterali, zincate
a caldo, senza alette

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 2 2
ohne Laschen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250336 231.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 3 9
mit 2 Laschen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250337 258.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 4 6
mit 2 Ringschellen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250338 249.95
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Wegweiserrohrrahmen 130 x 25
cm, zentral
Mit zentrierter Jordahl-Schiene, feu-
erverzinkt, ohne Lasche

Cadre pour indicateur, 130 x 25
cm, central
Avec rail Jordahl centré, galvanisé à
chaud, sans éclisse

Telaio in tubo segnaletico 130 x
25 cm, centrale
Con guida Jordahl centrata, zincata
a caldo, senza aletta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Laschen 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250330 204.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 8 5

mit Lasche 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250331 216.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 2 9 2

mit 1 Bandring 25 cm 2" 130 cm 0.0100 PCS 1 250332 225.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 0 8

Wegweiserrohrrahmen 130 x 45
cm, seitlich

Cadre pour indicateur, 130 x 45
cm, latéral

Telaio a tubo segnaletico 130 x
45 cm, laterale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45 cm 130 cm 4.6300 PCS 1 250339 324.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 5 3

45 cm 130 cm 6.3000 PCS 1 250340 324.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 3 6 0

Wegweiserrohrrahmen 130 x 35
cm

Cadre pour indicateur, 130 x 35
cm

Telaio a tubo segnaletico 130 x
35 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

35 cm 130 cm 2.0000 PCS 1 250602 263.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 6 8 1

Wegweiserrohrrahmen 130 x 55
cm

Cadre pour indicateur, 130 x 55
cm

Telaio a tubo segnaletico 130 x
55 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 cm 130 cm 2.0000 PCS 1 250603 277.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 6 9 8
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Heizung (Mehrpreis)
Fertig montiert in neuen Verkehrs-
spiegel, 220 Volt, Thermostat schaltet
ab 15 °C ein

Chauffage (prix supplémentaire)
Complètement monté dans un nou-
veau miroir, 220 Volt, termostat s’al-
lume à partir de 15 °C

Riscaldamento (costo supple-
mentare)
Completamente montato dentro il
nuovo specchio stradale, 220 Volt, il
termostato si accende a partire da
15°C

Grösse
Grandeur
Grandezza

Leistung
Débit
Potere

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 8 6 9
40/60 cm 40 W 0.5000 PCS 1 790002100 595.45

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 8 7 6
60/80 cm 80 W 1.0000 PCS 1 790003100 634.40

7 6 1 0 9 2 9 0 4 7 8 8 3
80/100 cm 120 W 2.0000 PCS 1 790004100 893.80

Verkehrsspiegel ohne Rand
Ohne Rand, mit massiver Einpunkt-
halterung, feuerverzinkt, für Ø 83mm,
die einen einwandfreien Halt gewähr-
leistet, der Spiegel lässt sich mühe-
los richtig einstellen. Die Montage ist
problemlos

Miroir routier sans bordure
Sans bordure, avec support zingué à
chaud, pour Ø 83 mm, à point de fixa-
tion unique assurant une stabilité par-
faite.Le miroir est facilement orien-
table. Aucun problème de montage

Specchio stradale senza bordo
Senza bordo, il supporto di fissaggio
massiccio zincato a fuoco per Ø 83
mm assicura una stabilita perfetta, lo
specchio si regola facilmente, mon-
taggio semplice

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 6 9
ohne Rand 40/60 cm 10.3000 PCS 1 790005100 1001.10

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 7 6
ohne Rand 60/80 cm 16.5000 PCS 1 790006100 1398.55

Verkehrsspiegel mit Rand
Mit rot/weissem Rand, reflektierend,
mit massiver Einpunkthalterung, feu-
erverzinkt, für Ø 83 mm, die einen
einwandfreien Halt gewährleistet, der
Spiegel lässt sich mühelos richtig ein-
stellen. Die Montage ist problemlos

Miroir routier avec bordure
Avec bordure rouge/blanc, réfléchis-
sante, avec support zingué à chaud,
pour Ø 83 mm, à point de fixation
unique assurant une stabilité parfaite.
Le miroir est facilement orientable.
Aucun problème de montage

Specchio stradale con bordo
Con bordo rosso/bianco, riflettente, il
supporto di fissaggio massiccio zin-
cato a fuoco per Ø 83 mm assicura
una stabilità perfetta, lo specchio si
regola facilmente, montaggio sem-
plice

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 0 6
mit Rand 40/60 cm 12.4000 PCS 1 790007100 1196.85

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 1 3
mit Rand 60/80 cm 21.8000 PCS 1 790008100 1674.40

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 2 0
mit Rand 80/100 cm 28.2000 PCS 1 790009100 2246.25

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 9 3 7
mit Rand 100/120 cm 50.0000 PCS 1 790010100 2844.10
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Klapp-Pfosten m/Bodenst.
Mit Bodenhülse 30 cm zum Einbe-
tonieren, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr 55/55 mm,
mit KABA-8 Zylinder (1037 D), inkl. 2
Schlüssel, mit 2 roten Reflex-Streifen,
Höhe geschlossen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable avec support
de sol.
Avec douille 30 cm à sceller, exécu-
tion massive zinguée, en tube d’acier
carré, cylindre KABA-8 (1037 D) à 2
clefs, avec 2 bandes rouges réfléchis-
santes, hauteur fermée/ouverte 96/8
cm

Paletto pieghevole con st.
Con bossolo 30 cm da murare, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D) incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

96 cm

gleichschliessend / même fermeture / chiusura
uguale
même fermeture
chiusura uguale

8.4000 PCS 1 790258100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 7 2 7 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Bodenst., ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, douille à sceller, sans cylindre
Paletto pieghevole con st., senza cilindro

8.5000 PCS 1 790259100 337.85

KABA-8 - Zylinder für 50949, gleichschliessend (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, MEMES FERMETURES
KABA-8 - Cilindro per 50949,

0.2000 PCS 1 790267100 82.50

Klapp-Pfosten verschliessbar,
m/Bodenhülse
Mit Bodenhülse 30 cm zum Einbe-
tonieren, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr 55/55 mm,
mit KABA-8 Zylinder (1037 D), inkl. 2
Schlüssel, mit 2 roten Reflex-Streifen,
Höhe geschlossen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable verrouillable,
m/douille de fo
Avec douille 30 cm à sceller, exécu-
tion massive zinguée, en tube d’acier
carré, cylindre KABA-8 (1037 D) à 2
clefs, avec 2 bandes rouges réfléchis-
santes, hauteur fermée/ouverte 96/8
cm

Paletto pieghevole bloccabile,
manicotto di terra
Con bossolo 30 cm da murare, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D) incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

96 cm

verschieden schliessend / fermeture différente /
chiusura differente
fermeture différente
chiusura differente

8.4000 PCS 1 790256100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 5 0

96 cm KABA 5000 8.4000 PCS 1 790257100 400.90
7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 4 9

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Bodenst., ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, douille à sceller, sans cylindre
Paletto pieghevole con st., senza cilindro

8.5000 PCS 1 790259100 337.85

KABA-8 -Zylinder Serienschliessungen, Anlage/Serie AS 156057 (1037D/11) ( für 50949 )
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, DIFF.FERMETURES
KABA-8 - chiusure della serie di cilindri,

0.2000 PCS 1 790265100 82.50

KABA-8 -Zylinder für 50949, KABA 5000, (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, FERMETURE KABA 5000
Cilindro KABA-8 per 50949,

0.2000 PCS 1 790266100 82.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klapp-Pfosten m/Fussplatte
Mit Fussplatte 20/20 cm, massive,
verzinkte Ausführung aus 4-kt.-Stahl-
rohr 55/55 mm, mit KABA-8 Zylin-
der (1037 D), inkl. 2 Schlüssel, mit 2
roten Reflex-Streifen, Höhe geschlos-
sen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable m/pied
Avec flasque de base 20/20 cm,
exécution massive zinguée, en tube
d’acier carré 55/55 mm, cylindre
KABA-8 (1037 D) à 2 clefs, avec 2
bandes rouges réfléchissantes, hau-
teur fermée/ouverte 96/8 cm

Montante pieghevole con piastra
per i piedi
Con piastra di base 20/20 cm, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D), incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 6 3
96 cm KABA 5000 8.4000 PCS 1 790261100 400.90

7 6 1 0 9 2 9 0 8 2 5 7 0
96 cm

gleichschliessend / même fermeture / chiusura
uguale
même fermeture
chiusura uguale

8.4000 PCS 1 790263100 400.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Fussplatte, ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, avec flasque, sans cylindre
Montante pieghevole con piastra per i piedi, senza cilindro

8.5000 PCS 1 790262100 337.85

KABA-8 -Zylinder für 50949, KABA 5000, (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, FERMETURE KABA 5000
Cilindro KABA-8 per 50949,

0.2000 PCS 1 790266100 82.50

KABA-8 - Zylinder für 50949, gleichschliessend (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, MEMES FERMETURES
KABA-8 - Cilindro per 50949,

0.2000 PCS 1 790267100 82.50

KABA-8 -Zylinder Serienschliessungen, Anlage/Serie AS 156057 (1037D/11) ( für 50949 )
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, DIFF.FERMETURES
KABA-8 - chiusure della serie di cilindri,

0.2000 PCS 1 790265100 82.50

Klapp-Pfosten verschliessbar,
m/Fussplatte
Mit Fussplatte 20/20 cm, massive,
verzinkte Ausführung aus 4-kt.-Stahl-
rohr 55/55 mm, mit KABA-8 Zylin-
der (1037 D), inkl. 2 Schlüssel, mit 2
roten Reflex-Streifen, Höhe geschlos-
sen/offen 96/8 cm

Poteau rabattable verrouillable,
m/plaque de pie
Avec flasque de base 20/20 cm,
exécution massive zinguée, en tube
d’acier carré 55/55 mm, cylindre
KABA-8 (1037 D) à 2 clefs, avec 2
bandes rouges réfléchissantes, hau-
teur fermée/ouverte 96/8 cm

Paletto pieghevole bloccabile,
piastra per i piedi
Con piastra di base 20/20 cm, co-
struzione massiccia, galvanizzato, in
tubo d’acciaio quadrangolare 55/55
mm, cilindro KABA-8 (1037 D), incl. 2
chiavi, con 2 fasce rosse riflettenti, al-
tezza chiuso/aperto 96/8 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

Profil
Profil
Profilo

Zylinder
Cylindre
Cilindro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 6 7
96 cm 55/55 mm

verschieden schliessend / fer-
meture différente / chiusura dif-
ferente
fermeture différente
chiusura differente

9.6000 PCS 1 790260100 400.90

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Klapp-Pfosten m/Fussplatte, ohne Zylinder
Poteau pliant fermant à clé, avec flasque, sans cylindre
Montante pieghevole con piastra per i piedi, senza cilindro

8.5000 PCS 1 790262100 337.85

KABA-8 -Zylinder Serienschliessungen, Anlage/Serie AS 156057 (1037D/11) ( für 50949 )
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, DIFF.FERMETURES
KABA-8 - chiusure della serie di cilindri,

0.2000 PCS 1 790265100 82.50

KABA-8 - Zylinder für 50949, gleichschliessend (1037D/11)
CYLINDRE "KABA-8" POUR 50949, MEMES FERMETURES
KABA-8 - Cilindro per 50949,

0.2000 PCS 1 790267100 82.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klapp - Pfosten FLEXY
Anfahrsicher, selbstaufrichtend, dieb-
stahlsicher, dauerhaft, witterungsbe-
ständig, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr, mit rotem
Reflex-Streifen, abschliessbar über
EURO-Zylinder inkl. 3 Schlüssel, Höhe
geschlossen/offen 75/7 cm

Poteau pliant FLEXY
Dispositif d’anticollision autodressant,
antivol dissuasif du véhicule, durable
résistant aux intempéries exécution
massive zinguée, en tube d’acier carré,
avecbande rouge réfléchissante, avec
cylindre EURO avec 3 clefs, hauteur
fermée/ouverte 75/7 cm

Paletto pieghevole FLEXY
Antiurto, autoraddrizzante, antifurto,
durevole, resistente agli agenti atmo-
sferici, esecuzione massiccia zincata
in tubo d'acciaio quadrangolare, con
striscia riflettente rossa, chiudibile a
chiave tramite cilindro EURO incl. 3
chiavi, altezza chiuso/aperto 75/7 cm

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

75 cm 7.6000 PCS 1 790264100 389.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 9 4

Parkplatzsperre FLEXY
Anfahrsicher, selbstaufrichtend, dieb-
stahlsicher, dauerhaft, witterungsbe-
ständig, massive, verzinkte Ausfüh-
rung aus 4-kt.-Stahlrohr und 2 be-
weglichen Bügeln, mit roten Reflex-
Streifen, abschliessbar über EURO-
Zylinder inkl. 3 Schlüssel

Protège parking FLEXY
Dispositif d’anticollision autodressant
antivol dissuasif du véhicule, durable
résistant aux intempéries, exécution
massive, zinguée en tube d’acier carré
et 2 archets amovibles, avec bandes
rouges réfléchissantes, avec cylindre
EURO avec 3 clefs

Barriera di parcheggio FLEXY
Antiurto, autoraddrizzante, antifurto,
durevole, resistente agli agenti atmo-
sferici, esecuzione massiccia zincata
in tubo d'acciaio quadrangolare, con
2 staffe mobili, con strisce riflettenti
rosse, chiudibile a chiave tramite ci-
lindro EURO incl. 3 chiavi

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 60 cm 11.0000 PCS 1 790271100 436.30
7 6 1 0 9 2 9 0 5 8 7 7 3

Absperrpfosten zum Einbetonie-
ren
Oben geschlossen, Höhe 130 cm, feu-
erverzinkt

Poteau de barrage à sceller
Fermé en haut, hauteur 130 cm, zingué
au feu

Palo di sbarramento per murare
Chiuso in cima, altezza 130 cm, zin-
cato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 130 cm 0 1.5 2.9500 PCS 1 790236100 73.35
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 3 5 4

1.5" 130 cm 1 1.5 3.0500 PCS 1 790237100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 1 3

1.5" 130 cm 2 1.5 3.1500 PCS 1 790238100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 3 7

2" 130 cm 0 2 3.8000 PCS 1 790239100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 3 4 7

2" 130 cm 1 2 3.9000 PCS 1 790240100 83.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 0 6

2" 130 cm 2 2 4.0000 PCS 1 790241100 83.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrpfosten mit Haken, z.Ein-
betonnieren
Oben geschlossen, Höhe 130 cm, feu-
erverzinkt

Poteau de barrage avec crochet,
à sceller
Fermé en haut, hauteur 130 cm, zingué
au feu

Palo di sbarramento con gola
Chiuso in cima, altezza 130 cm, zin-
cato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Haken
Crochet
Ganci

Höhe
Hauteur
Altezza

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 5 1
1.5" 1 130 cm 1.5 3.0500 PCS 1 790243100 78.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 6 8
1.5" 2 130 cm 1.5 3.1500 PCS 1 790244100 78.15

Bodenhülse
Mit Kette und Deckel, feuerverzinkt

Douille pour poteau
Avec chaîne et couvercle, zingué au
feu

Bossolo per suolo
Con catena e coperchio, zincato a
fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 8 2
1.5" 1.5 30 cm 1.4500 PCS 1 790248100 93.80

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 7 5
2" 2 30 cm 2.0000 PCS 1 790249100 98.60

Absperrpfosten mit Bodenplatte
Mit Bodenplatte, oben geschlossen,
Höhe 100 cm, feuerverzinkt

Poteau de barrage avec plaque
de sol
Avec flasque, fermé en haut, hauteur
100 cm, zingué au feu

Palo di sbarramento con platea
Con platea, chiuso in cima, altezza
100 cm, zincatura a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 4 4
1.5" 100 cm 1 1.5 3.5000 PCS 1 790242100 114.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrpfosten mit Boden-
flansch
Mit Flansch und Bodenstück, oben
geschlossen, Höhe 100 + 30 cm, feu-
erverzinkt, inkl. Schrauben

Andere Ausführungen auf Anfrage

Poteau de barrage avec flasque
de sol
Avec flasque et douille à sceller, fermé
en haut, hauteur 100 + 30 cm, zingué
au feu, avec boulons

Autres exécutions sur demande

Paletto di barriera con flangia a
pavimento
Con flangia e bossolo da incassare,
chiusi in cima, altezza 100 + 30 cm,
zincati a fuoco, incl. bulloni

Altri esecuzioni su richiesta

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 130 cm 1 1.5 5.4000 PCS 1 790252100 175.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 0 5

1.5" 130 cm 2 1.5 5.5000 PCS 1 790253100 175.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 2 9

2" 130 cm 1 2 6.2000 PCS 1 790254100 181.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 5 9 9

2" 130 cm 2 2 6.3000 PCS 1 790255100 181.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 1 2

Absperrpfosten mit Nut
Zu Bodenstück Nr. 790250100, ver-
schliessbar, Höhe 130 cm, oben ge-
schlossen, feuerverzinkt

Poteau de barrage avec rainure
Pour douille a verrouiller No.
790250100, hauteur 130 cm, fermé en
haut, zingué au feu

Palo di sbarramento con gola
Per bossolo per suolo N. 790250100,
chiudibile, altezza 130 cm, chiuso in
cima, zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Ringe
Anneaux
Annelli

Rohrdurchmesser
Diamètre du tube
Diametro tubo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 130 cm 0 1.5 2.9500 PCS 1 790245100 81.75
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 3 6 1

1.5" 130 cm 1 1.5 3.0500 PCS 1 790246100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 8 7

1.5" 130 cm 2 1.5 3.1500 PCS 1 790247100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 9 4

Bodenstück verschliessbar
Zu Absperrpfosten mit Nut, Ständer-
rohr oder Deckel können mittels Drei-
kantschlüssel verriegelt werden, ver-
zinkt, zum Einbetonieren

Douille verrouillable
Pour poteau de barrage avec rainure,
poteau verrouillable avec une clé tri-
angulaire, zinguée, à sceller

Bossolo per suolo chiudibile
Per palo di sbarramento con gola,
palo o coperchio chiudibili con una
chiave triangolare, zincato, da mu-
rare

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.5" 1 1/2 30 cm 2.8000 PCS 1 790250100 277.10
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 1 0 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schlüssel zu verschliessb. Bodenstück, Dreikant 10
Clé pour douille, VEROUILLER
Chiave per il pezzo inferiore bloccabile,

0.5000 PCS 1 790251100 11.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelhalter (Bride)
Signaltafelhalter (Bride)

Support pour signal (Collier)
Fixation pour signal (collier)

Portasegnali (Bride)
Supporto per segnale (brida)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 4 2
1" 1 Ø 40; 35/35 cm 0.5000 PCS 1 795134100 28.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 6 6
1.5" 1.5 Ø 40; 35/35 cm 0.5500 PCS 1 795135100 34.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 5 9
2" 2 Ø 40; 35/35 cm 0.6000 PCS 1 795136100 34.85

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 7 3
1" 1 70/25 cm 0.8000 PCS 1 795137100 39.05

Universalbride (Paar)
Aus Flachstahl galvanisiert, inkl.
Schrauben

Porte-signaux universels (paire)
En acier plat galvanisé, vis incluses

Morsetto universale (coppia)
In acciaio piatto galvanizzato, viti in-
cluse

Material
Matériaux
Materiale

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 2 6
Stahl verzinkt 1 0.7500 PCS 1 795142100 20.85

7 6 1 0 9 2 9 0 5 7 6 9 1
Stahl verzinkt 5/4 0.7500 PCS 1 795143100 20.85

Universalhalter für Absperrlatten
(Paar)
Aus Flachstahl galvanisiert, inkl.
Schrauben

Porte-signaux universel pour
lattes (paire)
En acier plat galvanisé, vis incluses

Supporto univ. per listelli di chiu-
sura (coppia)
In acciaio piatto galvanizzato, viti in-
cluse

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 4 0
Stahl verzinkt 0.8500 PCS 1 795144100 29.70
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Aufsteckbriden
Aus Flachstahl, galvanisiert, inkl.
Schrauben

Support pour signaux avec man-
chon
En fer plat, galvanisé, avec boulons

Slip-on spose
In ferro piatto, galvanizzato, con viti

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1" 1 Ø 40 cm 0.8000 PCS 1 795138100 81.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 5 8 9

Signaltafelhalter (Briden)
Aus Flachstahl, gelb galvanisiert, inkl.
Schrauben

Supports pour signaux (colliers)
En fer plat, galvanisés jaunes, avec
boulons

Portasegnali (Briden)
In acciaio piatto, galvanizzato giallo,
incl. viti

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1" 1 Ø 60; 50/50 cm 1.0500 PCS 1 795132100 57.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 1 1

1" 1 90; Ø90 cm 1.6500 PCS 1 795133100 60.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 4 2 8

Füsse für Signale
Solide Stahlkonstruktion, mit beweg-
lichemStellfuss, gelb galvanisiert, inkl.
Schrauben

Pied pour signaux
Construction enacier solide, avecpied
pliant, galvanisé jaune, avec boulons

Piedi per segnali
Costruzione solida in acciaio, con
piede pieghevole, galvanizzato giallo,
incl. viti

ab Boden
De terre
Da terra

für Signale
Pour signaux
Per segnale

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 60 cm 20 cm 2.1000 PCS 1 795030100 73.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 7 4

20 90 cm 20 cm 2.6500 PCS 1 795031100 78.15
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 8 1

60 (52.5) 60 cm 60 cm 3.2000 PCS 1 795032100 97.40
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 0 4

60 (52.5) 90 cm 60 cm 3.7500 PCS 1 795033100 102.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 1 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lattenhalter für 3 Latten
Für 3 senkrechte Latten, Stellwinkel
verstellbar, zusammenklappbar, mit
Fussrost zum Beschweren, feuerver-
zinkt, mit Halterung für Lattenende
(ohne Absperrlatten)

Support pour lattes pour 3 lattes
Pour 3 lattes verticales, angle de
réglage réglable, pliable, avec grille
de pied pour le lestage, galvanisé à
chaud, avec support pour extrémité
de latte (sans lattes de barrage)

Supporto per 3 doghe
Per 3 stecche verticali, angolo di re-
golazione regolabile, pieghevole, con
griglia per il peso, zincato a caldo, con
supporto per l'estremità della stecca
(senza stecche di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 2 0
Stahl verzinkt 73 cm 840 mm 115 cm 3 12.0000 PCS 1 440255 133.15

Lattenständer für 3 Latten
Schwere Ausführung für 3 senkrechte
Latten, Stellwinkel verstellbar, zusam-
menklappbar, mit Fussrost zum Be-
schweren, feuerverzinkt, mit Halte-
rung für Lattenende (ohne Absperr-
latten)

Support pour lattes pour 3 lattes
Version lourde pour 3 lattes verti-
cales, angle de positionnement ré-
glable, pliable, avec grille de pied pour
le lestage, galvanisé à chaud, avec
support pour l'extrémité des lattes
(sans lattes de barrage)

Supporto per 3 doghe
Versione robusta per 3 lamelle verti-
cali, angolo di regolazione regolabile,
pieghevole, con griglia per i piedi per
la zavorra, zincato a caldo, con sup-
porto per le estremità delle lamelle
(senza lamelle di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 9 7
Stahl verzinkt 750 mm 840 mm 1030 mm 3 21.0000 PCS 1 795039100 196.00

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Oberteil für 3 Lattenenden,
Cadre de fixation supérieur, pour support de 3 lattes
,

2.5000 PCS 1 795040100 49.90

Lattenständer für 4 Latten
Für 4 senkrechte Latten, Stellwinkel
verstellbar, zusammenklappbar, mit
Fussrost zum Beschweren, feuerver-
zinkt, mit Halterung für Lattenende
(ohne Absperrlatten)

Support pour lattes pour 4 lattes
Pour 4 lattes verticales, angle de
réglage réglable, pliable, avec grille
de pied pour le lestage, galvanisé à
chaud, avec support pour extrémité
de latte (sans lattes de barrage)

Supporto per 4 doghe
Per 4 stecche verticali, angolo di re-
golazione regolabile, pieghevole, con
griglia per il peso, zincato a caldo, con
supporto per l'estremità della stecca
(senza stecche di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 0 3
Stahl verzinkt 990 mm 840 mm 1030 mm 4 26.0000 PCS 1 795041100 218.80

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Oberteil für 4 Lattenenden,
CADRE DE FIXATION, SUPERIEUR POUR 3 LATTES
,

2.5000 PCS 1 795231100 49.90
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signaltafelständer / Absperr-
böckli ohne Rohr
Aus Stahlrohr 3/4", zusammenlegbar,
rot/weiss, mit Halter für Signalrohr 1"
und Lampenhalter, ohne Rohr

Chevalet de barrage / support de
signaux sans tube
En tube d’acier 3/4", pliable,
rouge/blanc, avec porteur pour tube
1" et porte-lampe , sans tube

Sup. tabell. segnale. / ganciobar-
riera senza tubo
In tubo d'acciaio 3/4", pieghevole,
rosso/bianco, con portatubo 1" e por-
talampada, senza tubo

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

95 cm 4.5000 PCS 1 795042100 105.80
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 1 0

95 cm 5.8000 PCS 1 795047100 155.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 6 5

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signaltafelstangen für Absperrböckli, Ø : 1", Länge cm: 70
Tube de signaux pour chevalets de barrage, Ø: 1", Longueur cm: 70
Pali di segnalazione per cavalletti di barriera, Ø: 1", Lunghezza cm: 70

1.1500 PCS 1 795045100 16.00

Signaltafelstangen für Absperrböckli, Ø : 1", Länge cm: 100
Tube de signaux pour chevalets de barrage, Ø: 1", Longueur cm: 100
Pali di segnalazione per cavalletti di barriera, Ø: 1", Lunghezza cm: 100

1.5000 PCS 1 795046100 17.10

Signaltafelständer / Absperr-
böckli
Mit beweglichem Fuss/Signalrohr aus
einem Stück Stahlrohr 3/4" rot/weiss

Chevalet de barrage / support de
signaux
Avec pied/tube de signaux d’une seule
pièce tube d'acier de 3/4'' rouge/blanc

Sup. tabellone segnaletico / gan-
cio per barriera
Con piede/tubo di segnale mobile in
un solo pezzo acciaio tubolare da 3/4"
rosso/bianco

Gesamthöhe
Hauteur totale
Altezza totale

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

142 cm 142 cm 4.7000 PCS 1 795050100 86.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 8 9 6

Signaltafelständer schwer, ver-
zinkt
Aus Stahlrohr 1“, zusammenlegbar,
mit Rost, feuerverzinkt, zweiteilig

Chevalet de signalisation lourd
En tube d'acier 1", pliable, avec grille,
galvanisé à chaud, en deux parties

Supporto per tabellone pesante,
galvanizzato
In tubo d'acciaio 1", pieghevole, con
griglia, zincato a caldo, in due parti

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 847 mm 1910 mm 813 mm 9.7000 PCS 1 795051100 83.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 0 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Signalständer mit 3 Füssen
Aus 1“ Rohr, mit 3 Füssen, mit Later-
nenhalter, feuerverzinkt

Support pour signauxavec3pieds
En tube 1", avec 3 pieds, avec support
de lanterne, galvanisé à chaud

Supporto del segnale con 3 piedi
In tubo da 1", con 3 piedi, con sup-
porto per lanterna, zincato a caldo

Material
Matériaux
Materiale

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 3 6
Stahl verzinkt 1888 mm 7.7500 PCS 1 795027100 97.40

Signalständer mit Rost
Aus 1"-Rohr, mit Fussring Ø 70 cm,
mit Rost für Belastungsmaterial, feu-
erverzinkt, zweiteilig

Support pour signaux avec grille
En tube 1", avec pied Ø 70 cm et tra-
verses en fer plat, pouvant être lesté,
zingué aux feu, en deux parties

Supporto del segnale con griglia
In tubo 1", con cerchio di fondo Ø 70
cm, con grata per materiale di carico,
zincata a fuoco, due pezzi

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 4 3
200 cm 14.0000 PCS 1 795028100 174.35

Betonsockel
Stahlblechgehäuse mit zwei Hand-
griffen, Rohrstutzen und Feststell-
schraube, feuerverzinkt

Pied en béton
Boîtier en tôle d'acier avec deux poi-
gnées, tubulures de tuyaux et vis de
blocage, en acier zingué

Base in calcestruzzo
Scatola in lamiera di acciaio con due
manici, bocchettone e vite di fissag-
gio, zincato a caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Durchmesser
Pour diamètre
Per diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 1 6 2
40 cm 1 25.0000 PCS 1 795034100 176.90

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 9 6 5
40 cm 1.5 25.0000 PCS 1 795035100 176.90

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 1 7 9
50 cm 1 55.0000 PCS 1 795036100 253.50

7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 3 4 7
50 cm 2 55.0000 PCS 1 795037100 253.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Standrohr zu Betonsockel
Feuerverzinkt

Tube pour pied en béton
Zingué aux feu

Tubo di livello alla base di ce-
mento
Zincato a fuoco

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1 180 cm 2.6000 PCS 1 795038100 30.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 7 7 3

Signal "Kuh" HIP 60 cm mit Fuss
20 cm
Alu-Signal reflektierend, mit Fuss 20
cm ab Boden und bewegl. Stellfuss,
verzinkt

Signal "Vache" avec pied 20 cm
Signal en alu réfléchissant, avec pieds
à planter 20 cm, pliant, zingué

Segnale "Mucca" HIP 60 cm con
piede 20 cm
Segnale in alluminio riflettente, con
piede pieghevole, zincato, 20 cm da
terra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Scotchlite HIP 60/60/60 cm 3.0000 PCS 1 795029100 156.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 6 9 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Signal 1.25 Tiere (Kuh), Grösse mm: 600 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 1.25 Animaux (vache), Taille mm: 600 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 1.25 Animali (mucca), Grandezza cm: 60, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.8600 PCS 1 780100100 62.15

Füsse für Signale, für Signale cm: 60, ab Boden cm: 20
Pied pour signaux, pour signaux cm: 60, de terre cm: 20
Piedi per segnali, per segnale cm: 60, da terra cm: 20

2.1000 PCS 1 795030100 73.35

Lattenständer für 3 Latten "Ba-
sic"
Leichte Ausführung für 3 senkrechte
Latten, Stellwinkel verstellbar, zusam-
menklappbar, mit Fussrost zum Be-
schweren, feuerverzinkt, mit Halte-
rung für Lattenende (ohne Absperr-
latten)

Support 3 lattes "Basic"
Modèle léger pour 3 lattes verti-
cales, angle de positionnement ré-
glable, pliable, avec grille de pied pour
le lestage, galvanisé à chaud, avec
support pour extrémité de latte (sans
lattes de barrage)

Supporto per 3 stecche "Basic"
Versione leggera per 3 stecche ver-
ticali, angolo di regolazione regola-
bile, pieghevole, congriglia per il peso,
zincato a caldo, con supporto per le
estremità delle stecche (senza stec-
che di barriera)

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt 750 mm 840 mm 3 1030 mm 18.5000 PCS 1 795334100 196.00

1111

Signalisation
Segnalazione

Signalisation mobile Absperr.
Fermeture Mobile Signalisat.

Spegnimento Cellulare Segnala.



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Leitbake Pfeil, Sicherheitsbaken
rot/weiss
Für die universelle Sicherheit auf Bau-
stellen, aus Kunststoff, rot/weiss

Flèche de balisage, balises de sé-
curité rouge/bl.
Pour la sécurité universelle sur les
chantiers, en plastique, rouge/blanc

Frecciaguida, lampeggianti sicu-
rezza rosso/bianco
Per la sicurezza universale nei can-
tieri, in plastica, rosso/bianco

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 7 4
R2 rechts-links 5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

125 cm 31 cm 14.3000 PCS 1 410038 181.80

Leitbake schraffiert rot/weiss
Für die universelle Sicherheit auf Bau-
stellen, aus Kunststoff, rot/weiss

Balise de guidage hachurée
rouge/blanc
Pour la sécurité universelle sur les
chantiers, en plastique, rouge/blanc

Faro di guida tratteggiato
rosso/bianco
Per la sicurezza universale nei can-
tieri, in plastica, rosso/bianco

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 4 3
R2 rechts-rechts 5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

125 cm 31 cm 14.3000 PCS 1 410035 181.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 5 0
R2 rechts-links 5 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

125 cm 31 cm 14.3000 PCS 1 410036 181.80

Sicherheitsbake, R2, Pfeil
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Balise de sécurité, R2, flèche
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Faro di sicurezza, R2, freccia
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigot
60 x 60 mm, spigot superiore Ø 42
mmper il fissaggio della lampada, la-
mina rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 4 2
R2 rechts-rechts 60 mm 42 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

60 mm 2.0000 PCS 1 410050 60.25

Fussplatte kleine Leitbake
Aus Kunststoff

Socle jaune, pour balisette
En plastique

Faro guida piccola pedana
In plastica

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 0 4
für Leitbacke 27.5 cm

gelb
jaune
giallo

9.2 cm 90 cm 0.0100 PCS 1 410045 65.35
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kleine Leitbake, zweiseitig.
rechts/links
Aus Kunststoff

Balise de guidage, double face.
droite/gauche
En plastique

Piccolo faro guida, su due lati.
destra/sinistra
In plastica

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 rechts-links 3.26 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

66 cm 13 cm 0.0100 PCS 1 410042 69.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 9 8

Kleine Leitbake, zweiseitig.
rechts/rechts
Aus Kunststoff

Balise de guidage, à deux faces.
droite/droite
En plastique

Piccolo faro di guida, su due lati.
destra/destra
In plastica

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 rechts-rechts 3.26 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

66 cm 13 cm 0.3200 PCS 1 410040 69.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 7 8 1

Leitbaken TL (Autobahn) R2 Balises TL (autoroute) R2 Fari TL (autostrada) R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 rechts-links 5.5 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

132 cm 29.5 cm 3.8800 PCS 1 410048 97.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 2 8

R3 rechts-rechts 5.5 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

132 cm 29.5 cm 3.8800 PCS 1 410049 97.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 3 5

Warnsignal Triopan in Blisterver-
packung
Warnsignal im Set mit einem Spann-
gurt und Etui, für überhängende Las-
ten mit Befestigungsgurt, Klettstrei-
fen um das Fixieren desWarnsignales
zu ermöglichen, erhöhte Sichtbarkeit
durch die Silberreflex-Ecken auf dem
Warnsignal

Signaux d’avertissement Triopan
sous blister
Set de signaux d’avertissement avec
sangle et housse, pour charges débor-
dantes, avec sangle de fixation, bande
auto-agrippante permettant la fixa-
tion du signal d’avertissement, visibi-
lité améliorée par les angles Reflex ar-
gent sur le signal d’avertissement

Segnale di pericolo Triopan in
confezione blister
Segnale di avvertimento in un set con
cinghia di tensione e custodia, per ca-
richi sporgenti con cinghia di fissag-
gio, strisce di velcro per consentire il
fissaggio del segnale di avvertimento,
maggiore visibilità attraverso gli an-
goli silver reflex sul segnale di avver-
timento.

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

45/45/45 cm 0.7300 PCS 1 795325100 49.15
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 3 8 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Faltsignale VOLLREFLEX
Typ R2, mit verzinkten Federbeinen,
mit Schutzetui

Signaux pliable VOLLREFLEX
Type R2, avec pieds zingués à ressort,
avec étui de protection

Segnali pieghevoli FULL REFLEX
Tipo R2, con ammortizzatore zincato,
con custodia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 0 1
R3 90 / 90 / 90 cm 1.14 5.4000 PCS 1 795250100 342.00

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 1 8
R3 90 / 90 / 90 cm 1.3 5.1000 PCS 1 795255100 342.00

Faltsignale "andere Symbole"
Triopan R2
Alle 3 Seiten gleiche Symbole, reflek-
tierend, faltbar, inkl. Schutzetui

SYMBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable "autres symboles"
Triopan R2
Les 3 côtés avec lemême symbole, re-
fléter, pliable, avec étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali pieghevoli "altri simboli"
Triopan R2
Stesso simbolo su tutti e 3 i lati, riflet-
tente, pieghevole, con custodia pro-
tettiva inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 5 3
R2 60/60/60 cm 1.9500 PCS 1 795305100 336.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 6 0
R2 70/70/70 cm 2.2500 PCS 1 795306100 371.25

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 7 7
R2 90 / 90 / 90 cm 4.7500 PCS 1 795307100 573.25

Faltsignale 3 Seiten kombiniert
Triopan R2
3 Seiten verschiedene Symbole, re-
flektierend, faltbar, inkl. Schutzetui

SYMBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable 3 côtés combinés
Triopan R2
Avec symboles différents, refléter,
pliable, avec étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali di piegatura 3 lati com-
binati Triopan R2
Simboli diversi sui 3 lati, riflettente,
pieghevole, con custodia protettiva
inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 8 4
R2 60/60/60 cm 2.3000 PCS 1 795308100 355.95

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 9 1
R2 70/70/70 cm 2.3000 PCS 1 795309100 401.85

7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 2 0 7
R2 90 / 90 / 90 cm 4.5000 PCS 1 795310100 590.70
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Faltsignale "andere Symbole"
Triopan
Alle 3 Seiten gleiche Symbole, tages-
leuchtend, nicht reflektierend, faltbar,
inkl. Schutzetui

SYMBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable "autres symboles"
Triopan
Les 3 côtés avec le même sym-
bole, jour lumineuse, non réfléchis-
sante, pliable, avec étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali pieghevoli "altri simboli"
Triopan
Stesso simbolo su tutti e 3 i lati, lumi-
nosità diurna, non riflettente, pieghe-
vole, con custodia protettiva inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 70/70/70 cm 2.2500 PCS 1 795016100 210.75
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 2 3

R1 90 / 90 / 90 cm 4.7500 PCS 1 795017100 276.25
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 3 0

Faltsignale 3 Seiten kombiniert
Triopan
3 Seiten verschiedene Symbole,
tagesleuchtend, nicht reflektierend,
faltbar, inkl. Schutzetui

MBOLE / TEXTE
Auf Anfrage!

Signal pliable 3 côtés combinés
Triopan
Avec symboles différents, jour lumi-
neuse, non réfléchissante, pliable, avec
étui de protection

SYMBOLES / TEXTES
Sur demande !

Segnali di piegatura 3 lati com-
binati Triopan
Simboli diversi sui 3 lati, luminosità
diurna, non riflettente, pieghevole,
con custodia protettiva inclusa

SIMBOLI/ TESTI
Su richiesta!

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 70/70/70 cm 2.3000 PCS 1 795022100 222.70
7 6 1 0 9 2 9 0 6 1 2 5 4

Faltsignale VOLLREFLEX, Kombi
Typ R2, mit verzinkten Federbeinen,
mit Schutzetui, mit 3 verschiedenen
Seiten: 1. Seite: Signal 1.14 Baustelle
2. Seite: Signal 2.34 Hindernis rechts
umfahren 3. Seite: Signal 2.35 Hinder-
nis links umfahren

Signaux pliants VOLLREFLEX,
combi
Type R2, avec pieds zingués à ressort,
avec étui de protection, 3 côtés diffé-
rents:côté 1: symbole 1.14 Travauxcôté
2: symbole 2.34 Obstacle à contour-
ner par la droitecôté 3: symbole 2.35
Obstacle à contourner par la gauche

Segnali pieghevoli FULL REFLEX,
combi
Tipo R2, con ammortizzatore zincato,
con custodia protettiva inclusa, con
3 lati diversi: 1° lato: segnale 1.14 La-
vori, 2° lato:segnale 2.34 Ostacolo da
scansare a destra, 3° lato: segnale
2.35: Ostacolo da scansare a sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 90 / 90 / 90 cm 5.1000 PCS 1 795260100 352.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 0 9 4

Aufstecksignal 2.32 rechts
Alu-SignaleØ40cmreflektierend,mit
PVC-Adapter zu Verkehrskegel pas-
send (Abbildung = Symbol 2.32)

Signal enfichable 2.32 droite
Signal en alu Ø 40 cm réfléchissant
et cuit au four, avec manchon en PVC
pour bornes de signalisation (photo =
symbole 2.32)

Segnale a spina 2.32 a destra
Segnale in alluminio Ø 40 cm, riflet-
tente, con adattatore in PVC per coni
segnaletici (Figura = simbolo 2.32)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 2.32 0.8000 PCS 1 795110100 94.35
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 8 2
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Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoffaufsatz (Adapter), Zapfen Ø mm: 30
Support en matière synthétique, Ø mm: 30
Attacco in plastica (adattatore), Ø mm: 30

0.1200 PCS 1 795116100 17.70

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780434100 50.50

Aufstecksignal 2.33 links
Alu-SignaleØ40cmreflektierend,mit
PVC-Adapter zu Verkehrskegel pas-
send (Abbildung = Symbol 2.32)

Signal à enficher 2.32 gauche
Signal en alu Ø 40 cm réfléchissant
et cuit au four, avec manchon en PVC
pour bornes de signalisation (photo =
symbole 2.32)

Segnale a spina 2,33 a sinistra
Segnale in alluminio Ø 40 cm, riflet-
tente, con adattatore in PVC per coni
segnaletici (Figura = simbolo 2.32)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 9 9
40 cm 2.33 0.8000 PCS 1 795111100 94.35

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoffaufsatz (Adapter), Zapfen Ø mm: 30
Support en matière synthétique, Ø mm: 30
Attacco in plastica (adattatore), Ø mm: 30

0.1200 PCS 1 795116100 17.70

Signal 2.32 Fahrtrichtung rechts, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.32 Sens obligatoire à droite, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.32 Direzione di marcia a destra, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780434100 50.50

Aufstecksignal 2.50 Parkieren
verboten
Alu-SignaleØ40cmreflektierend,mit
PVC-Adapter zu Verkehrskegel pas-
send (Abbildung = Symbol 2.32)

Signal à brancher 2.50 Stationne-
ment interdit
Signal en alu Ø 40 cm réfléchissant
et cuit au four, avec manchon en PVC
pour bornes de signalisation (photo =
symbole 2.32)

Segnale a spina 2.50 Parcheggio
vietato
Segnale in alluminio Ø 40 cm, riflet-
tente, con adattatore in PVC per coni
segnaletici (Figura = simbolo 2.32)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 3 3 6
40 cm 2.5 0.8000 PCS 1 795115100 89.85

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoffaufsatz (Adapter), Zapfen Ø mm: 30
Support en matière synthétique, Ø mm: 30
Attacco in plastica (adattatore), Ø mm: 30

0.1200 PCS 1 795116100 17.70

Signal 2.50 Parkieren verboten, Grösse mm: Ø 400 x 2, Ausführung: 3M HIP R2
Signal 2.50 Interdiction de parquer, Taille mm: ø 400 x 2, Exécution: 3M HIP R2
Segnale 2.50 Parcheggio vietato, Ø cm: 40, Esecuzione: Scotchlite HIP

0.6800 PCS 1 780550100 50.50
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Verkehrs-Leitprofil stabelbar
"New Jersey"
Optische verkehrsleitende Signalisa-
tion für mobile Längsabsperrung.
100 % Polyäthylen, recycelbar, wit-
terungsbeständig, doppelwandig, mit
oberer Einfüllöffnung und unterer
Auslassöffnung für Wasser oder
Sand, ca. 40% weniger Transport
und Lagervolumen gegenüber her-
kömmlichen Produkten, einfache und
schnelle Platzierung. Elementverbin-
dung mit Koppelzapfen.

- Aussparungen für Staplergabelauf-
nahme
- Einstecköffnungen für Signalisati-
onsständer
- minimaler Kurvenradius Minimum
1M

Gewicht mit Wasser 56 kg
Länge 100 cm (110 cm mit Koppelz-
apfen)
Breite 40 cm, Höhe 60 cm

Profilé de balisage pour trafic
"New Jersey"
Barrage mobile longitudinal pour le
guidage de la circulation. 100% po-
lyéthylène, recylable résistant aux in-
tempéries, à double paroi, avec orifice
de remplissage au sommet et évacua-
tion au fond pour eau ou sable, en
comparaison avec des produits tra-
ditionnels env. 40% d'économie de
volume pour le transport ou le sto-
ckage, mise en place simple et rapide,
avec raccordement permettant l'as-
semblage des éléments.

- prédisposé pour les fourches de ger-
beur et pour les supports de signalisa-
tion
- petits rayons jusqu'à 1 m possible

Poids avec eau 56 kg
longueur 100 cm (110 cm avec raccor-
dement)
largeur 40 cm hauteur 60 cm

Profilo di guida traffico inforca-
bile New Jersey
Barriera mobile longitudinale per l'in-
canalamento della circolazione stra-
dale. 100% in polietilene, riciclabile,
resistente alle intemperie, a doppia
parete, con aperture per il riempi-
mento sulla sommità e sul fondo per
lo svuotamento dell'acqua o sabbia,
circa il 40%del volumenecessarioper
il trasporto o lo stoccaggio inmeno ri-
spetto ai prodotti tradizionali, messa
in opera semplice e veloce, il sistema
di raccordo permette l'accostamento
degli elementi,

- la base è predisposta per l'utilizzo
del carrello elevatore
-la sommità è predisposta per even-
tuale segnalazione stradale
- raggio minimo di curvatura possi-
bile 1 m

peso con acqua 56 kg
Lunghezza 100cm (110cmcon il pezzo
di raccordo)
Larghezza 40 cm
Altezza 60 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm
rot
rouge
rosso

60 cm 8.5000 PCS 1 795024100 167.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 9 1 8

40 cm
weiss
blanc
bianco

60 cm 8.5000 PCS 1 795025100 167.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 1 9 2 5

Faltsignal "Holzschlag" Triopan
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend,mit verzinktemFe-
derbein, faltbar, inkl. Schutzetui

Signal pliable "Coupe de bois"
Triopan
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, avec pieds à res-
sort zingués, pliable avec étui de pro-
tection

Segnale pieghevole "Woodcut"
Triopan
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, stampato su un lato,
con ammortizzatore zincato, pieghe-
vole, con custodia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

Text
Texte
Testo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 70/70/70 cm 1.3 français 2.2500 PCS 1 795008100 226.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 3 8

R1 90 / 90 / 90 cm 1.3 francais 4.7500 PCS 1 795009100 270.80
7 6 1 0 9 2 9 0 7 7 1 1 8

R1 70/70/70 cm 1.3 deutsch 2.2500 PCS 1 795010100 226.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 4 5

R1 90 / 90 / 90 cm 1.3 deutsch 4.7500 PCS 1 795011100 275.25
7 6 1 0 9 2 9 0 8 1 5 9 7

R1 70/70/70 cm 1.3 italiano 2.2500 PCS 1 795012100 226.45
7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 5 2
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Faltsignale "Construction Line"
R2 Triopan
Reflektierend, Typ R2, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui

(ohne Garantie, ohne Ersatzteilser-
vice)

Signal pliable "Construction Line"
R2 Triopan
Refléter, type R2, avec pieds à ressort
zingués, pliable avec étui de protec-
tion

(sans garantie, sans service de pièces
de rechange)

Segnali pieghevoli "Construction
Line" R2 Triopan
Riflettente, tipo R2, con ammortizza-
tore zincato, pieghevole, con custo-
dia protettiva inclusa

(senza garanzia, senza servizio pezzi
di ricambio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 0 5
R2 60/60/60 cm 1.14 1.9500 PCS 1 795243100 217.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 1 2
R2 90 / 90 / 90 cm 1.14 4.7500 PCS 1 795244100 316.65

Faltsignale "Construction Line"
R2 Triopan Gefahr
Reflektierend, Typ R2, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui

Signal pliable "Construction Line"
R2 Triopan Da
Réflexion type R2, avec pieds à ressort
zingués, pliable avec étui de protec-
tion

Seg. piegh. "Construction Line"
R2 Triopan Danger
Riflettente, tipo R2, con ammortizza-
tore zincato, pieghevole, con custo-
dia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 2 9
R2 60/60/60 cm 1.3 1.9500 PCS 1 795248100 217.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 7 3 6
R2 90 / 90 / 90 cm 1.3 4.7500 PCS 1 795249100 316.65

Warnsignal
Für überhängende Lasten

Signal avertisseur
Pour les charges débordantes

Segnale di avvertimento
Per carichi sporgenti

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 7 7 7
53/53/53 cm 0.4400 PCS 1 795002100 80.20

Monopan-Kuh einseitig
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend, einseitig bedruckt,
mit verzinktem Federbein, faltbar,
inkl. Schutzetui

Signal pliable monopan "Vache"
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, imprime d'une
côte, avec pieds à ressort zingués,
pliable avec étui de protection

Mucca monopiano unilaterale
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, stampato su un lato,
con ammortizzatore zincato, pieghe-
vole, con custodia protettiva inclusa

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 0 5 8 0 7
R1 55/55/55 cm 1.25 0.7000 PCS 1 795005100 75.30
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Faltsignale "Construction Line"
Triopan
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend,mit verzinktemFe-
derbein, faltbar, inkl. Schutzetui

(ohne Ersatzteilservice)

Signal pliable "Construction Line"
Triopan
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, avec pieds à res-
sort zingués, pliable avec étui de pro-
tection

(sans service de pièces de rechange)

Segnali pieghevoli "Construction
Line" Triopan
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, con ammortizzatore
zincato, pieghevole, con custodia
protettiva inclusa

(senza servizio pezzi di ricambio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Grösse
Grandeur
Grandezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 5 cm 60/60/60 cm 30 cm 1.14 1.9500 PCS 1 795240100 104.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 0 7

Faltsignale "Construction Line"
Triopan
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend,mit verzinktemFe-
derbein, faltbar, inkl. Schutzetui

(ohne Ersatzteilservice)

Signal pliable "Construction Line"
Triopan
Exécution normale, jour lumineuse,
non réfléchissante, avec pieds à res-
sort zingués, pliable avec étui de pro-
tection

(sans service de pièces de rechange)

Segnali pieghevoli "Construction
Line" Triopan
Versione standard, luminosità diurna,
non riflettente, con ammortizzatore
zincato, pieghevole, con custodia
protettiva inclusa

(senza servizio pezzi di ricambio)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Signal-Nr.
No. symbole
No. simbolo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 90 / 90 / 90 cm 1.14 4.7500 PCS 1 795242100 148.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 1 4

R1 60/60/60 cm 1.3 1.9500 PCS 1 795245100 104.85
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 2 1

R1 90 / 90 / 90 cm 1.3 4.7500 PCS 1 795247100 148.55
7 6 1 0 9 2 9 1 1 4 7 3 8

Abdeckband Ruban de masquage Nastro adesivo

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

2.5 cm beige
età 50 m 0.1600 PCS 1 600200 3.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 9 8 0 9
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Grabenbrücke aus Aluminium
Robuste Ausführung, Tragfähigkeit
200 kg/m2, Seitengeländer aus ver-
zinktem Stahl, abklappbar, der Un-
terbau ist aus Stahl und verzinkt, der
Belag ist aus Alu-Tränenblech 4/5
mm, das Geländer ist aus Alu-Vier-
kantrohr. Andere Abmessungen auf
Anfrage. 130 cm mit vertikalen Bal-
ken, genehmigtdurchdenKantonvon
Genf für den Übergang der Schwach-
punktpersonen und die Kinder.

Passerelle alu renforcée
Exécution robuste, capacitédecharge
200 kg/m2, garde-corps latéraux en
acier galvanisé, rabattables, le sou-
bassement est en acier et galvanisé,
le revêtement est en tôle d'aluminium
larmée 4/5 mm, le garde-corps est en
tube d'aluminium de section carrée.
Autres dimensions sur demande. 130
cm avec poutres verticales, approuvé
par le canton de Genève pour le pas-
sage des personnes vulnérables et les
enfants.

Ponte di trincea in alluminio
Design robusto, capacità di carico
200 kg/m2, ringhiere laterali in ac-
ciaio galvanizzato, ripiegabili, la sot-
tostruttura è in acciaio e galvaniz-
zata, il decking è in lamiera a strappo
di alluminio da 4/5 mm, la ringhiera
è in tubo quadrato di alluminio. Altre
dimensioni su richiesta. 130 cm con
travi verticali, approvato dal Cantone
di Ginevra per il passaggio di persone
vulnerabili e bambini.

Material
Matériaux
Materiale

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 1 1
Aluminium/Stahl 100 cm 406 cm 94.0000 PCS 1 445060 2934.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 2 8
Aluminium/Stahl 125-137 cm 406 cm 94.0000 PCS 1 445061 3568.25

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 3 5
Aluminium/Stahl 100 cm 506 cm 115.0000 PCS 1 445070 3111.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 4 2
Aluminium/Stahl 125-137 cm 506 cm 115.0000 PCS 1 445071 4762.45

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 5 9
Aluminium/Stahl 101 cm 606 cm 136.0000 PCS 1 445080 3821.85

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 6 6
Aluminium/Stahl 125-137 cm 606 cm 136.0000 PCS 1 445081 5519.05

Lattenhalterung, oben, zu 3-fach
Lattenständer
Zu 3-fach Lattenständer

Support de lattes, en haut, pour
support de latt
Convient par support pour 3 lattes

Supporto per lamelle, in alto, a 3
pieghe
Adatto a supporto per 3 stagge di
sbarramento

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 1 0 0
65 cm 14 cm 0.1000 PCS 1 250256 58.85

Markierungsnagel Clou de marquage Chiodo di marcatura

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 8 0 9 3
12 cm 20 cm 1.7500 PCS 1 600015 40.00
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Mobiles Befestigungssystem
2 Pins, 2 R-Clips & Stahlkabel,
550x260x200 mm

Système de fixation mobile
2 broches, 2 clips en R & câble en acier,
550x260x200 mm

Sistema di fissaggio mobile
2 perni, 2 R-clip e cavo d'acciaio,
550x260x200 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

260 mm 200 mm 550 mm 6.0000 PCS 1 910000 1737.30
7 6 1 0 9 2 9 1 4 6 2 5 8

Primer für Markierband Scotch
Weld 3M
Grundierung P50, Inhalt: 20 l

Primer de surface pour bande 3M
Couche de fond P50, contenu: 20 l

Primer per nastro adesivo Scotch
Weld 3M
Primer P50, contenuto: 20 l

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 l 2.0000 PCS 1 290252 368.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 5 3

Textbanner zu Rollsignal
"TRIFLEX"
Vollreflex R3, über Druckknöpfe am
Rollsignal montierbar, mit Beschwe-
rungsschiene, mit Text (Text nach
Ihrn Angaben), sehr Robust, mit ho-
her Standfestigkeit, auch bei starken
Windböen (bis zu 90 km/Std.)

Bannière de texte pour signal TRI-
FLEX
Entièrement réfléchissant R3, peut
être monté sur le signal d'enroule-
ment par des boutons-pression, avec
rail de lestage, avec texte (texte se-
lon vos indications), très robuste, avec
une grande stabilité, même en cas
de fortes rafales de vent (jusqu'à 90
km/heu

Banner di testop. segnaledi scor-
rimento "TRIFLEX
Full reflex R3, può essere montato sul
segnale del rullo tramite pulsanti, con
guida di zavorra, con testo (testo se-
condo le vostre specifiche), molto ro-
busto, con alta stabilità, anche in forti
raffiche di vento (fino a 90 km/h)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245360 68.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 0 5

Faltsignal Tripan, R3, mit Schutz-
etui
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

SignalpliableTripan,R3, avec tré-
pied
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan, R3,
con treppiede
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 60 cm 60 cm 60 cm 1.9500 PCS 1 245160 345.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 0 0 8

R3 60 cm 60 cm 60 cm 1.9500 PCS 1 245161 345.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 0 1 5
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Faltsignal Tripan 90cm, Text
wählbar
90 x 20 cm, leer, Text frei wählbar,
Typ HIP R3, mit verzinkten Federbei-
nen und Schutzetui (SN 640 871)

Signal pliable Tripan 90cm, texte
à choix
90 x 20 cm, vide. Texte selon
vos indications, entièrement réfléchis-
sant,type HIP R3, avec jambes à res-
sort galvanisées et étui de protection
(SN 640 871)

Segnale pieg. Tripan 90cm, testo
selezionabile
90 x 20 cm, vuoto. Testo secondo le
vostre specifiche, full reflex, tipo HIP
R3, con gambe a molla galvanizzate
e custodia protettiva (SN 640 871).

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 2 0
5.1000 PCS 1 245220 453.15

Tripan Etui
Aus Kunststoff

Étui Tripan
En plastique

Custodia Tripan
In plastica

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 1 2
5.1000 PCS 1 245361 19.45

Gewichte für Faltsignal
Zentralgewichte für Faltsignal 2.5 kg
(für Faltsignal 90 cm)

Poids pour signal pliant
Poids central pour signal pliant 2,5 kg
(pour signal pliant 90 cm)

Pesi per il segnale di piegatura
Pesi centrali per segnale pieghevole
2,5 kg (per segnale pieghevole 90 cm)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 4 0
0.9000 PCS 1 245002 34.35

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 5 7
0.8500 PCS 1 245003 27.70
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Verkehrsteiler
Recyclierbar, witterungsbeständig,
mit oberer Öffnung und unterer Öff-
nung für Wasser oder Sand, ca 40 %
weniger Lagervolumen gegenüber
herkömmlichen Produkten, einfache
und schnelle Platzierung. Element-
verbindungen mit Kopelzapfen,
Aussparungen für Staplergabel-
aufnahme, Einstecköffnung für
Signalisationsständer, Kurvenradius 1
m

Séparateur de trafic
Recyclable, résistant aux intempéries,
avec ouverture supérieure et ouver-
ture inférieure pour l'eau ou le sable,
environ 40% de volume de stockage
en moins par rapport aux produits
traditionnels, mise en place simple et
rapide. Assemblages d'éléments avec
tenons de tête, évidements pour prise
de fourches de chariot élévateur, ou-
verture d'insertion pour support de si-
gnalisation, rayon de courbure 1 m

Spartitraffico
Riciclabile, resistente alle intempe-
rie, con apertura superiore e infe-
riore per acqua o sabbia, circa il 40%
in meno di volume di stoccaggio ri-
spetto ai prodotti convenzionali, po-
sizionamento semplice e veloce. At-
tacchi degli elementi con perni di te-
sta, incavi per le forche del carrello
elevatore, apertura di inserimento per
i supporti di segnalazione, raggio di
curvatura 1 m.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

stapelbar 40 cm
weiss
blanc
bianco

60 cm 100 cm 6.5000 PCS 1 420000 123.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 8 3

stapelbar 40 cm
rot
rouge
rosso

60 cm 100 cm 6.5000 PCS 1 420010 123.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 9 0

3 Befestigungs-
punkte 15 cm

schwarz
noir
nero

4.5 cm 120 cm 6.2000 PCS 1 420016 150.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 1 3

Tripan 90 cm, R3, div. Seiten
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, div. côtés
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, lati div.
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245370 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 6 7

Tripan 90 cm, R3, 2x Rand Rot +
1x leer
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, 2x bord rouge +
1x vide
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, 2x bordo rosso
+ 1x vuoto
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245371 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 7 4

Tripan 90 cm, R3, 1x Rand Rot +
2x leer
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, 1x bord rouge +
2x vide
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, 1x bordo rosso
+ 2x vuoto
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5.1000 PCS 1 245372 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 8 1
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Tripan 90 cm, R3, 3x leer
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Tripan 90 cm, R3, 3x vide
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 90 cm, R3, 3x vuoto
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 9 8
5.1000 PCS 1 245373 409.45

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.05
Schleudergefahr
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.05
Chaussée glissante
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.05 Pe-
ricolo sbandam.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 0 4
0.5000 PCS 1 245380 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.12 Roll-
split
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.12 Gra-
villons roulant
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.12 Roll-
split
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 2 8
0.5000 PCS 1 245382 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.30 An-
dere Gefahren
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.30
Autres dangers
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.30 Altri
pericoli
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 6 6
0.5000 PCS 1 245386 141.60
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Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.30 An-
dere Gefahren
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.30
Autres dangers
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.30 Altri
pericoli
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245387 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 7 3

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 1.27
Lichtsignale
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 1.27 Si-
gnaux lumineux
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 1.27 Se-
gnali luminosi
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245388 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 4 8 0

Tripan 90cm, R2, 2.01 Allgemei-
nes Fahrverbot
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R2, 2.01 Int. géné-
rale de circuler
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R2, 2.01 Divieto ge-
nerale di guida
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245390 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 0 3

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.30
Höchstgeschw.
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.30 Vi-
tesse max.
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.30 Ve-
locità massima.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5000 PCS 1 245391 141.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 1 0
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Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.30
Höchstgeschw.
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.30 Vi-
tesse max.
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.30 Ve-
locità massima.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 2 7
0.5000 PCS 1 245392 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.30
Höchstgeschw.
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.30 Vi-
tesse max.
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.30 Ve-
locità massima.
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 3 4
0.5000 PCS 1 245393 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.44
Überholen verboten
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.44 Dé-
passement interd
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.44 Di-
vieto di sorpasso
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 4 1
0.5000 PCS 1 245394 141.60

Tripan 90cm, R3, 1 Seite, 2.37
Rechts-abbiegen
Bauen Sie Ihre eigenes Faltsignal,
Vollreflex, ohne Federbeine. 1. Wäh-
len Sie Ihre Seite und Zubehör. 2. Sen-
den Sie Ihre Bestellung an: info@stei-
nemanngroup.com. 3. Sie erhalten ein
Gut zum Druck, 4. Wir produzieren Ih-
ren Auftrag innerhalb 10 Arbeitstagen
. 5. Ihr Auftrag wird Ihnen in 24h in der
Schweiz geliefert.

Tripan 90cm, R3, 1 face, 2.37 Tour-
ner à droite
Construisez votre propre signal pliant,
entièrement reflex, sans jambes de
force à ressort. 1. choisissez votre
côté et vos accessoires. 2. envoyez
votre commande à : info@steine-
manngroup.com. 3. vous recevez un
bon à tirer, 4. nous produisons votre
commande en 10 jours ouvrables . 5.
votre commande vous sera livrée en
24h en Suisse.

Tripan 90 cm, R3, 1 lato, 2.37 Giro
a destra
Costruisci il tuo segnale pieghevole,
full reflex, senza montanti. 1. scegli il
tuo lato e gli accessori. 2. 2. inviate
il vostro ordine a: info@steinemann-
group.com. 3. riceverete un'approva-
zione per la stampa, 4. produrremo il
vostro ordine entro 10 giorni lavora-
tivi. 5. il vostro ordine vi sarà conse-
gnato in 24 ore in Svizzera.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 5 7 2
0.5000 PCS 1 245397 141.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Tripan 60 cm, R2, mit Stativ
Mit verzinkten Federbeinen und
Schutzetui (SN 640.871)

Tripan 60cm, R2, avec trépied
Avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Tripan 60 cm, R2, con supporto
Con puntoni a molla galvanizzati e
custodia protettiva (SN 640.871)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

1.9500 PCS 1 245500 345.90
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 6 1 9

Faltsignal Tripan 90 cm R2 1.14
dreiseitig
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90 cm R2
1.14 triple face
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan 90 cm
R2 1.14 a tre lati
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.2000 PCS 1 245191 322.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 4 5

Faltsignal Tripan 90cmKombi R2
2.30 dreiseitig
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90 cm R2
2.30 triple face
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieg. Tripan 90cm
Combi R2 2.30 a tre lati
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.2000 PCS 1 245195 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 5 2

Faltsignal Tripan 90 cm Kombi
R2 1.14+2.34+2.35
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90cm R2
1.14+2.34+2.35
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieg. Tripan 90 cm
Combi R2 1.14+2.34+2.35
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245201 322.10
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 7 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Faltsignal Tripan 90 cm R2 1.3
dreiseitig
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90 cm R2
1.30 triple face
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan 90 cm
R2 1.3 a tre lati
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 1 3
R2 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245211 322.10

Ballastbeutel zu Lattenständer,
15 kg
Orange fluo, PVC verstärkt, wasser-
dichter Verschluss

Sac de lestage env. 15 kg pour Tri-
pan orange fluo
Orange fluo, PVC renforcé, fermeture
étanche

Sacco zavorra per supporto a
stecche, 15 kg
Arancione fluo, PVC rinforzato, chiu-
sura impermeabile

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 3 5 0
600 mm 365 mm 5.1000 PCS 1 245365 22.60

Abweisbügel Ø 6 mm, feuerver-
zinkt

Etrier déflecteur Ø 6 mm, galva-
nisé à chaud

Staffa di deviazione Ø 6mm, zin-
cata a caldo

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 6 2 4
15 cm 1 cm 12.0000 PCS 1 470450 214.85

Absperrband für Schlauchschel-
len Band-IT

Ruban de barrage pour colliers de
serrage Band-I

Nastro barriera per fascette
stringi tubo Band-IT

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 3 0 2
19 mm 30.5 m 3.3900 PCS 1 285030 191.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Klemme für Absperrband Band-
IT

Pince pour ruban de délimitation
Band-IT

Morsetto per nastro barriera
Band-IT

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 STK
100 pcs.
100 pz.

0.0100 PCS 1 285020 135.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 9 6

Faltsignale "Construction Line"
Triopan 1.14
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui.
(ohne Garantie, ohne Ersatzteilser-
vice)

Signaux pliants "Construction
Line" Triopan 1.14
Version normale, éclairage diurne, non
réfléchissant, avec jambe de suspen-
sion galvanisée, pliable, étui de pro-
tection inclus. (sans garantie, sans ser-
vice de pièces de rechange)

Segnali pieg. "Construction Line"
Triopan 1.14
Versione normale, diurna, non ri-
flettente, con puntone di sospen-
sione zincato, pieghevole, incl. custo-
dia protettiva. (senza garanzia, senza
servizio ricambi)

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 90 cm 90 cm 4.6000 PCS 1 245300 136.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 6 8

Faltsignal 1.30, 90 cm dreiseitig
Normalausführung, tagesleuchtend,
nicht reflektierend, mit verzinktem
Federbein, faltbar, inkl. Schutzetui.
(ohne Garantie, ohne Ersatzteilser-
vice)

Signal pliable 1.30, 90 cm sur trois
côtés
Version normale, éclairage diurne, non
réfléchissant, avec jambe de suspen-
sion galvanisée, pliable, étui de pro-
tection inclus. (sans garantie, sans ser-
vice de pièces de rechange)

Segnale pieghevole 1.30, 90 cm a
tre lati
Versione normale, diurna, non ri-
flettente, con puntone di sospen-
sione zincato, pieghevole, incl. custo-
dia protettiva. (senza garanzia, senza
servizio ricambi)

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

90 cm 90 cm 90 cm 4.5000 PCS 1 245310 136.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Grabenbrücke aus Aluminium
verstärkt
Robuste Ausführung, Tragfähigkeit
200 kg/m2, Seitengeländer aus ver-
zinktem Stahl, abklappbar, der Un-
terbau ist aus Stahl und verzinkt, der
Belag ist aus Alu-Tränenblech 4/5
mm, das Geländer ist aus Alu-Vier-
kantrohr. Andere Abmessungen auf
Anfrage. 130 cm mit vertikalen Bal-
ken, genehmigtdurchdenKantonvon
Genf für den Übergang der Schwach-
punktpersonen und die Kinder.

Pont de tranchée renforcé en alu-
minium
Exécution robuste, capacitédecharge
200 kg/m2, garde-corps latéraux en
acier galvanisé, rabattables, le sou-
bassement est en acier et galvanisé,
le revêtement est en tôle d'aluminium
larmée 4/5 mm, le garde-corps est en
tube d'aluminium de section carrée.
Autres dimensions sur demande. 130
cm avec poutres verticales, approuvé
par le canton de Genève pour le pas-
sage des personnes vulnérables et les
enfants.

Ponte di trincea, alu., rinforzato,
220 x 100 cm
Design robusto, capacità di carico
200 kg/m2, ringhiere laterali in ac-
ciaio galvanizzato, ripiegabili, la sot-
tostruttura è in acciaio e galvaniz-
zata, il decking è in lamiera a strappo
di alluminio da 4/5 mm, la ringhiera
è in tubo quadrato di alluminio. Altre
dimensioni su richiesta. 130 cm con
travi verticali, approvato dal Cantone
di Ginevra per il passaggio di persone
vulnerabili e bambini.

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 4 3
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 220 cm 40.0000 PCS 1 445010 1209.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 5 0
Aluminium/Stahl mit vertikalen Balken 130 cm 220 cm 40.0000 PCS 1 445011 1411.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 6 7
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 270 cm 79.0000 PCS 1 445020 1505.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 7 4
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 320 cm 0.0100 PCS 1 445030 1789.70

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 8 1
Aluminium/Stahl mit vertikalen Balken 130 cm 320 cm 40.0000 PCS 1 445031 2278.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 7 3
Aluminium/Stahl ohne vertikalen Balken 100 cm 170 cm 54.0000 PCS 1 445090 816.20

Markierungsknopf mit 2 Linsen,
gelb
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec 2 lentilles,
jaune
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 2 lenti,
giallo
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 2 5
120 mm

gelb
jaune
giallo

0.3000 PCS 1 290010 6.00

Markierungsknopf mit 2 Linsen,
orange
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec 2 lentilles,
orange
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 2 lenti,
arancione
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 4 9
120 mm orange

arancia 2.0000 PCS 1 290020 6.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Markierungsknopf mit 2 Linsen,
weiss
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot de marquage ø 120mm, avec
2 lentilles, blanc
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 2 lenti,
bianco
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm
weiss
blanc
bianco

2.0000 PCS 1 290000 5.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 0 1

Markierungsknopf mit 4 Linsen,
weiss
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot de marquage ø 120mm, avec
2 lentilles, blanc
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 4 lenti,
bianco
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm
weiss
blanc
bianco

2.0000 PCS 1 290001 7.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 1 8

Markierungsknopf mit 4 Linsen,
gelb
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec4 lentilles,
jaune
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 4 lenti,
giallo
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm
gelb
jaune
giallo

0.3000 PCS 1 290011 7.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 3 2

Markierungsknopf mit 4 Linsen,
orange
ø 120 mm, zum Aufkleben

Plot demarquage, avec4 lentilles,
orange
ø 120 mm, à coller

Pulsante dimarcatura con 4 lenti,
arancione
ø 120 mm, per l'incollaggio su

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 mm orange
arancia 2.0000 PCS 1 290021 7.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 4 5 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rollsignal, TRIFLEX 1.14, R3
Vollreflex R3 , aufrollbar, befestigt auf
einem flexiblen Halter. Mit zusam-
menfaltbarem Dreifußständer. Sehr
Robust, mit hoher Standfestigkeit,
auch bei starkenWindböen (bis zu 90
km/Std.) Dreifußständer, Signal mit
Halter, sind auch einzeln erhältlich.
Dreifuss. Signal mit Halterung eben-
falls separat verfügbar

Signal TRIFLEX, 1.14, R3
Entièrement réfléchissant R3 , enrou-
lable, fixé sur un support flexible. Avec
support tripode pliable. Très robuste,
avec une grande stabilité, même en
cas de fortes rafales de vent (jusqu'à
90 km/heure) Les tripodes, signal avec
support, sont également disponibles
séparément. Tripode. Signal avec sup-
port également disponible séparé-
ment

Segnale rotante, TRIFLEX 1.14, R3
Full reflex R3, arrotolabile, montato
su un supporto flessibile. Con caval-
letto pieghevole. Molto robusto, con
un'elevata stabilità, anche in caso
di forti raffiche di vento (fino a 90
km/h) I supporti per treppiedi, segnale
con supporto, sono disponibili anche
separatamente. Treppiede. Segnale
con supporto disponibile anche sepa-
ratamente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 8 2
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245350 261.45

Rollsignal, TRIFLEX 1.30 R3
Vollreflex R3 , aufrollbar, befestigt auf
einem flexiblen Halter. Mit zusam-
menfaltbarem Dreifußständer. Sehr
Robust, mit hoher Standfestigkeit,
auch bei starkenWindböen (bis zu 90
km/Std.) Dreifußständer, Signal mit
Halter, sind auch einzeln erhältlich.
Dreifuss. Signal mit Halterung eben-
falls separat verfügbar

Signal TRIFLEX, 1.14, R3
Entièrement réfléchissant R3 , enrou-
lable, fixé sur un support flexible. Avec
support tripode pliable. Très robuste,
avec une grande stabilité, même en
cas de fortes rafales de vent (jusqu'à
90 km/heure) Les tripodes, signal avec
support, sont également disponibles
séparément. Tripode. Signal avec sup-
port également disponible séparé-
ment

Segnale rotante, TRIFLEX 1.30 R3
Full reflex R3, arrotolabile, montato
su un supporto flessibile. Con caval-
letto pieghevole. Molto robusto, con
un'elevata stabilità, anche in caso
di forti raffiche di vento (fino a 90
km/h) I supporti per treppiedi, segnale
con supporto, sono disponibili anche
separatamente. Treppiede. Segnale
con supporto disponibile anche sepa-
ratamente

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 9 9
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245355 261.45

Faltsignal Triopan 90
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Triopan 90
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 0 6
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245210 409.45

Faltsignal Tripan 90cm, R2, 1.14 -
ohne Text
Text-Box : 90x20 cm, leer. Text ge-
mäss Ihren Angaben. Vollreflex, Typ
HIP R3, mit verzinkten Federbeinen
und Schutzetui (SN 640 871)

Signal pliable Tripan 90cm, R2,
1.14 - sans texte
Boîte de texte : 90x20 cm, vide. Texte
selon vos indications. Entièrement ré-
fléchissant, type HIP R3, avec jambes
à ressort galvanisées et étui de pro-
tection (SN 640 871)

Segnale pieg. Tripan 90cm, R2,
1.14 - senza testo
Scatoladi testo : 90x20cm, vuota. Te-
sto secondo le vostre specifiche. Re-
flex completo, tipoHIPR3, congambe
a molla galvanizzate e custodia pro-
tettiva (SN 640 871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 2 3 7
R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245222 453.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Faltsignal Tripan 90cm R3
1.14+2.34+2.35
Vollreflex, Typ R3, mit verzinkten
Federbeinen und Schutzetui (SN
640.871)

Signal pliable Tripan 90cm R3
1.14+2.34+2.35
Entièrement réfléchissant, type R3,
avec jambes élastiques galvanisées et
étui de protection (SN 640.871)

Segnale pieghevole Tripan 90cm
R3 1.14+2.34+2.35
Full reflex, tipoR3, conpuntoni amolla
galvanizzati e custodia protettiva (SN
640.871)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R3 90 cm 90 cm 90 cm 5.1000 PCS 1 245200 409.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 9 1 6 9

Abdeckhülle Tripan Gelb Typ 90
Aus Kunststoff

Housse Tripan jaune type 90
En plastique

Coperchio Tripan Giallo Tipo 90
In plastica

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

1.0000 PCS 1 245005 78.75
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 9 7 1

Schachtabsperrung aus Alumi-
nium, Folie 3M, HIP, R2
Nicht ausziehbar, komplett aus Alu-
minium, mit 3M Scotchlite HIP R2 Fo-
lie, zusammenlegbar

Barrage de fouilles en alu, pelli-
cule 3M, HIP, R2
Non extensible, intégralement en alu-
minium,avec film 3MScotchliteHIPR2,
pliable

Barriera per tombini in allum., fo-
glio 3M, HIP, R2
Non estraibile, completamente in al-
luminio, con pellicola 3M Scotchlite
HIP R2, pieghevole

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio R2 104 cm 104 cm 15.0000 PCS 1 795300100 344.30

7 6 1 0 9 2 9 1 1 7 3 7 1

Aluminium
Alluminio R2 124 cm 124 cm 16.0000 PCS 1 795301100 378.55

7 6 1 0 9 2 9 1 2 1 6 9 9

Krallix zu Absperrlatten
Verhinderst Risse und Beschädigun-
gen an den Lattenenden

Krallix pour lattes de barrage
Empêche les fissures et les détériora-
tions sur les extrémités des bandes

Krallix a lamelle di barriera
Previene crepe edanneggiamenti alle
estremità delle stagge

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

12 cm 0.0100 PCS 1 795065100 1.25
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 3 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reflektoren für Absperrlatten,
weiss
Scotchlite 3M High-Tack selbstkle-
bend, vorgestanzt

Vorschrift: 150 cm2 pro weisses Feld
(Streifen 5 x 30 cm = 150 Stk. pro Rolle
)

Réflecteurs pour lattes de bar-
rage, blanc
Scotchlite 3M High-Tack autocollant,
précoupés

Prescription: 150 cm2 par partie
blanche (bandes 5 x 30 cm = 150 pcs
par rouleau )

Riflettori per lamelle di barriera,
bianco
Scotchlite 3M High-Tack autoadesivi,
pretagliati

Prescrizione: 150 cm2 per parte
bianca (nastro 5 x 30 cm = 150 pezzi
per rotolo)

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 2 6
5 cm

weiss
blanc
bianco

45.7 m 0.9500 PCS 1 795052100 109.70

Reflektoren für Absperrlatten,
weiss HIP
Scotchlite 3M HIP, High-Tack selbst-
klebend, vorgestanzt

Vorschrift: 150 cm2 pro weisses Feld
(Streifen 5 x 30 cm = 150 Stk. per Rolle
)

Réflecteurs pour lattes de bar-
rage, blanc HIP
Scotchlite 3MHIP, High-Tack autocol-
lant, précoupés

Prescription: 150 cm2 par partie
blanche (bandes 5 x 30 cm = 150 pcs
par rouleau )

Riflettori per stecche di barriera,
bianco HIP
Scotchlite 3M HIP, High-Tack autoa-
desivi, pretagliati

Prescrizione: 150 cm2 per parte
bianca (nastro 5 x 30 cm = 150 pezzi
per rotolo)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Gesamtlänge
Longueur totale
Lunghezza totale

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 7 0 3
R2 5 cm 45.7 m 45.7 m 0.9500 PCS 1 795220100 148.65

Reflektorenband rot
Scotchlite EG, selbstklebend

Bande réfléchissante rouge
Scotchlite EG, autocollante

Nastro riflettente rosso
Scotchlite EG, autoadesivo

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 1 9
5 cm

rot
rouge
rosso

45.7 m 1.1000 PCS 1 795053100 207.60

Lattenpfahl mit 1 Bügel offen
Aus Betonstahl, rot-weiss lackiert,
Spitze geschmiedet (für 1 Absperr-
latte)

Poteau de lattes avec 1 support
ouvert
En acier à béton, laqué rouge et blanc,
pointe forgée (pour 1 Latte de bar-
rage)

Paletto con 1 staffa aperta
Acciaio al cemento, laccato rosso-
bianco, punta forgiata (per 1 Stagge
di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 4 5
22 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

136 cm 1 3.0000 PCS 1 795086100 13.75
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahl mit 2 Bügel offen
Aus Betonstahl, rot-weiss lackiert,
Spitze geschmiedet (für 2 Absperrlat-
ten)

Poteau de lattes avec 2 supports
ouverts
En acier à béton, laqué rouge et blanc,
pointe forgée (pour 2 Latte de bar-
rage)

Paletto con 2 staffe aperte
Acciaio al cemento, laccato rosso-
bianco, punta forgiata (per 2 Stagge
di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

136 cm 2 4.1000 PCS 1 795087100 15.20
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 5 2

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel
offen
Zu Lattenpfählen, mit Feststell-
schraube

Porte-lamelles supplémentaire, 1
support ouvert
Pour poteaux à lattes, avec vis de blo-
cage

Porta lamelle aggiuntivo con 1
staffa aperta
Per i pali a stecca, con vite di bloc-
caggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm
rot
rouge
rosso

200 mm 1 0.4000 PCS 1 795303100 9.70
7 6 1 0 9 2 9 1 1 9 1 0 8

Lattenpfahlmit 2 Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 2
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 2 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 2 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot
rouge
rosso

136 cm 2 4.2500 PCS 1 795092100 15.05
7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 6 9 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahlmit 3Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 3 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 3
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 3 Latte de barrage)

Paletto con 3 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 3 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 5 6
22 mm

rot
rouge
rosso

136 cm 3 4.4000 PCS 1 940001060 30.15

Lattenpfahlmit 6Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 6
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 6 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 2 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 2 3 0
22 mm

rot
rouge
rosso

136 cm 6 4.7500 PCS 1 795093100 17.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahlmit 6Bügel geschlos-
sen
Aus Betonstahl, verzinkt, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 6
étriers fermés
En acier à béton, galvanisé, pointe for-
gée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 6 staffe chiuse
Acciaio al cemento, zincato, punta
forgiata (per 2 Stagge di sbarra-
mento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 5 5
22 mm 136 cm 6

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

4.7500 PCS 1 795282100 21.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lattenpfahlmit 8Bügel geschlos-
sen
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet (für 3 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 8
étriers fermés
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée (pour 3 Latte de barrage)

Paletto con 8 staffe chiuse
Acciaio al cemento, laccato rosso,
punta forgiata (per 3 Stagge di sbar-
ramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot
rouge
rosso

136 cm 8 4.8500 PCS 1 940001061 36.35
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 6 3

Lattenpfahlmit 2 Bügel geschlos-
sen
Aus Betonstahl, verzinkt, Spitze ge-
schmiedet (für 2 Absperrlatten)

Poteau de battement avec 2
étriers fermés
En acier à béton, galvanisé, pointe for-
gée (pour 2 Latte de barrage)

Paletto con 2 staffe chiuse
Acciaio al cemento, zincato, punta
forgiata (per 2 Stagge di sbarra-
mento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm 136 cm 2
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

4.2500 PCS 1 795280100 16.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 5 1 4 8

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Zusatz-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire avec 1 support fermé, pour piquets pour lattes de barrage
Porta lamelle aggiuntivo con 1 staffa chiusa, per pali per stanghe di sbarramento

0.4000 PCS 1 795326100 6.30

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Lattenpfähle
Porte-lamelles supplémentaire, 2 supports fermés, pour piquets pour lattes de barrage
Porta stecche aggiuntivo con 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795327100 7.95

Lattenpfahl ohne Bügel
AusBetonstahl, rot lackiert, Spitze ge-
schmiedet

Poteau de latte sans support
En acier à béton, laqué rouge, pointe
forgée

Paletto senza supporto
Acciaio al Cemento, laccato rosso,
punta forgiata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22 mm
rot
rouge
rosso

136 cm 3.0000 PCS 1 795088100 8.75
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 8 3

Zusatz-Lattenhalter mit 2 Bügel
geschlossen
Zu Lattenpfählen, mit Feststell-
schraube

Support de lattes supp. avec 2
étrier fermé
Pour poteaux à lattes, avec vis de blo-
cage

Porta stecche aggiuntivo con 2
staffe chiuse
Per i pali a stecca, con vite di bloc-
caggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 200 mm 2
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

0.6500 PCS 1 940001052 15.30
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 4 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohr-Lattenhaltermit 2Bügelge-
schlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 2
Absperrlatten)

Support de lattes tubulaires, 2
supports fermés
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 2 Latte de barrage)

Porta stecche di tubo con 2 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 2
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 7 0 5
42,4 mm 94 cm 2

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

2.4000 PCS 1 795090100 16.50

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bakenfuss, Grösse cm: 80/40, Höhe cm: 12
Pied de balise, Grandeur cm: 80/40, Hauteur cm: 12
Piede del faro, Grandezza cm: 80/40, Altezza cm: 12

28.0000 PCS 1 795106100 59.00

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp, 1 support fermé, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 1 staffa chiusa, per supporto per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795328100 7.95

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp. 2 supp. fermés, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.8000 PCS 1 795329100 9.10

Rohr-Lattenhalter mit 3 Bügel
geschlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 3
Absperrlatten)

Support de lattes tubulaires, 3
supports fermés
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 3 Latte de barrage)

Porta lamelle a tubo con 3 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 3
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 7 0
42,4 mm 94 cm 3

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

2.6000 PCS 1 940001064 29.05

Rohr-Lattenhalter mit 6 Bügel
geschlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 2
Absperrlatten)

Porte-lamelles en tube avec 6
supports fermés
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 2 Latte de barrage)

Porta lamelle a tubo con 6 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 2
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 4 8 7 1 2
42,4 mm 94 cm 6

feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

3.0000 PCS 1 795091100 23.55

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Bakenfuss, Grösse cm: 80/40, Höhe cm: 12
Pied de balise, Grandeur cm: 80/40, Hauteur cm: 12
Piede del faro, Grandezza cm: 80/40, Altezza cm: 12

28.0000 PCS 1 795106100 59.00

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 1 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp, 1 support fermé, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 1 staffa chiusa, per supporto per stanghe di sbarramento

0.6000 PCS 1 795328100 7.95

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 2 Bügel geschlossen, passt zu Absperrpfosten
Support de lattes tubulaires supp. 2 supp. fermés, pour poteaux pour lattes de barrage
Porta stecche di tubo supp., 2 staffe chiuse, per pali per stanghe di sbarramento

0.8000 PCS 1 795329100 9.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Rohr-Lattenhalter mit 8 Bügel
geschlossen
Verzinkt, mit Verschlussdeckel (für 3
Absperrlatten)

Support de lattes supp. avec 8
étrier fermé
Galvanisé, avec couvercle de ferme-
ture (pour 3 Latte de barrage)

Porta lamelle a tubo con 8 staffe
chiuse
Zincato, con tappo di chiusura (per 3
Stagge di sbarramento)

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42,4 mm 94 cm 8
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

3.2000 PCS 1 940001065 41.45
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 8 7

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 1
Bügel geschlossen
Zu Rohr-Lattenhalter, verzinkt, mit
Feststellschraube

Support de lattes tubulaires supp,
1 support fermé
Pour support de latte tubulaire, galva-
nisé, avec vis de blocage

Porta stecche di tubo supp., 1
staffa chiusa
Per porta stecche tubolari, zincato,
con vite di bloccaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 200 mm 1
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

0.5000 PCS 1 940001066 13.75
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 0 9 4

Zusatz-Rohr-Lattenhalter mit 2
Bügel geschlossen
Zu Rohr-Lattenhalter, verzinkt, mit
Feststellschraube

Support de lattes tubulaires supp.
2 supp. fermés
Pour support de latte tubulaire, galva-
nisé, avec vis de blocage

Porta stecche di tubo supp., 2
staffe chiuse
Per porta stecche tubolari, zincato,
con vite di bloccaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

Lattenhalter
Support de lattes
Porta-stagge

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 200 mm 2
feuerverzinkt
galvanisé à chaud
zincato a caldo

0.7000 PCS 1 940001067 15.80
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 1 0 0

Standrohr zu Bakenfuss, verzinkt
Ohne Reduktion

Tube pour pied de balise, zingué
Sans réduction

Tubo di livello per piede del faro,
galvanizzato
Senza Riduzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

42 cm 200 cm 3.5000 PCS 1 795107100 48.05
7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 7 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Reduktion zu Bakenfuss,
Réduction pour pied de balise,
Riduzione al piede del faro,

0.1000 PCS 1 795105100 3.80

Bakenfuss, Grösse cm: 80/40, Höhe cm: 12
Pied de balise, Grandeur cm: 80/40, Hauteur cm: 12
Piede del faro, Grandezza cm: 80/40, Altezza cm: 12

28.0000 PCS 1 795106100 59.00
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lattenböckli
Aus Stahlrohr 1/2", rot/weiss, für Lat-
ten 15 cm breit

Chevalet pour lattes de barrage
En tube d’acier 1/2", rouge/blanc, pour
lattes de 15 cm de large

Lattenböckli
In tubo d'acciaio 1/2", rosso/bianco,
per stagge 15 cm di larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 9 5
94 cm 1.9500 PCS 1 795060100 56.50

Absperrböcklimit Laternenhalter
Aus Stahlrohr 3/4" zusammenlegbar,
rot/weiss mit Lampenhalter

Chevalet de barrage avec porte-
lanterne
En tube d'acier de 3/4'', à monter
rouge/blanc avec support de lampe

Cavalletto di barriera con sup-
porto per lanterna
In acciaio tubolare da 3/4", ripiega-
bile, rosso/bianco con portalampada

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 6 4

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

90 cm 4.0500 PCS 1 795055100 88.95

Absperrböckli
Aus Stahlrohr 3/4", zusammenlegbar,
rot/weiss

Chevalet de barrage
En tube d’acier 3/4", pliable, rouge /
blanc

Ferro di cavallo di barriera
In tubo d'acciaio 3/4", pieghevole,
rosso/bianco

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 5 7

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

90 cm 3.9000 PCS 1 795054100 76.90

Winkelabschrankung
Aus Holzlatten 80 mm, Einzelele-
mente mit Scharnieren und 3 Reflek-
toren, beliebig in Breite und Länge zu-
sammensetzbar

Hergestellt in Schweizer Behinderten-
Werkstätten

Barrière type portefeuille
Lattes en bois 80 mm, rouge/blanc,
élément avec charnières et 3 bandes
réfléchissantes, facile à rallonger ou
élargir

Fabriqué en Suisse dans des ateliers
pour handicapés

Custodia ad angolo
Assicelle di legno 80 mm, elementi
con cerniere e 3 strisce riflettenti, al-
lungabile a piacimento

Prodotto in laboratori svizzeri perper-
sone disabili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 3 7
100 cm 100 cm 5.0000 PCS 1 795089100 114.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schachtabsperrung aus Stahl
(verzinkt)
Komplett verzinkt, ausziehbar 90 -
150 cm, zusammenlegbar, reflektie-
rend, mit 3M Scotchlite HIP R2, mit
festen Latten- Signal- und Lampen-
halter

Barrage de fouilles en métal (zin-
gué)
Entièrement galvanisé, extensible de
90 à 150 cm, pliable, réfléchissant,
avec 3M Scotchlite HIP R2, avec sup-
ports fixes de latte, de signal et de
lampe

Chiusura dell'albero in acciaio
(galvanizzato)
Completamente zincato, estensibile
90 - 150 cm, pieghevole, riflettente,
con 3M Scotchlite HIP R2, con stecca
fissa - segnale - e porta lampada

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Tiefe
Profondeur
Profondità

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Stahl verzinkt Scotchlite HIP
R2 900 - 1500 mm 1224 mm 980 mm 1224 mm 50.0000 PCS 1 795094100 1262.15

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 2 6 8

Stahl verzinkt Scotchlite HIP
R2 900 - 1500 mm 1095 mm 980 mm 1095 mm 50.0000 PCS 1 795095100 1262.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 0 6 1

Absperrgitter ausziehbar
Aus Stahl, rot/weiss lackiert, mit La-
ternenhalter, Höhe 115 cm, offen 400
cm, geschlossen 40 cm

Barrière extensible
En acier, laqué rouge/blanc, avec
porte-lanterne, hauteur 115 cm, ouvert
400 cm, fermé 40 cm

Barriera estensibile
In acciaio, laccato rosso/bianco, con
porta lanterna, altezza 115 cm, aperto
400 cm, chiuso 40 cm

Ausführung
Exécution
Esecuzione

ausziehbar
Extensible
Estensibile

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Oberfläche
Surface
Superficie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Normal
normal
normale

400 - 4000 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

1170 mm
lackiert
laqué
laccato

19.0000 PCS 1 795056100 312.55
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 7 1

Scotchlite HIP R2 400 - 4000 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

1170 mm
lackiert
laqué
laccato

19.0000 PCS 1 795059100 408.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 6 9 8 8

Absperrlatte
Aus Schweizer Holz, rot/weiss lackiert,
Teilung 50 cm, verstärktmit Stahlwel-
lenband

Latte de barrage
En bois suisse, vernie rouge/blanc,
graduation 50 cm, renforcée avec des
bandes ondulées en acier

Stecche di barriera
In legno svizzero, verniciate
rosso/bianco, graduazione 50 cm,
rinforzate con reggia ondulata in ac-
ciaio

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Profil
Profil
Profilo

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

15 cm 3 m 15 / 2.1 cm 3.9000 PCS 1 795061100 26.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 0 8

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

15 cm 4 m 15 / 2.1 cm 5.2000 PCS 1 795062100 34.00
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 1 5

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

15 cm 5 m 15 / 2.1 cm 6.5000 PCS 1 795063100 42.05
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 2 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrlatte, R1, einseitig
Mit 3 Reflektoren R1, einseitig

Latte de barrage 3m, non imprimé
Avec 3 réflecteurs R1, d'un côté

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 3 riflettori R1, un lato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 5 9 8
R1 3 m 3.9000 PCS 1 940000005 25.40

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 0 4
R1 4 m 5.2000 PCS 1 940000006 33.30

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 1 1
R1 5 m 6.5000 PCS 1 940000007 41.40

Absperrlatte, R1, beidseitig
Mit 6 Reflektoren R1, auf Vorder- und
Rückseite

Latte de barrage 3m, non impri-
mée
Avec 6 réflecteurs R1, à l'avant et à
l'arrière

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 6 riflettori R1, sul lato anteriore e
posteriore

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

3 m 3.9000 PCS 1 795336100 24.40

R1
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

4 m 5.2000 PCS 1 795342100 35.20

R1
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

5 m 6.5000 PCS 1 795348100 43.80

Absperrlatte, R2, einseitig
Mit 3 Reflektoren R2, einseitig

Latte de barrage 3m, non imprimé
Avec 3 réflecteurs R2, d'un côté

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 3 riflettori R2, un lato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 2 8
R2 3 m 3.9000 PCS 1 940000008 26.90

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 3 5
R2 4 m 5.2000 PCS 1 940000009 35.20

7 6 1 0 9 2 9 1 6 7 6 4 2
R2 5 m 6.5000 PCS 1 940000010 43.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrlatte, R2, beidseitig
Mit 6 Reflektoren R2, auf Vorder- und
Rückseite

Latte de barrage 3m, non impri-
mée
Avec 6 réflecteurs R2, sur l'avant et
l'arrière

Stecchedibarriera3m,non stam-
pate
Con 6 riflettori R2, sul lato anteriore e
posteriore

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

3 m 3.9000 PCS 1 795337100 29.80

R2
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

4 m 5.2000 PCS 1 795343100 39.10
7 6 1 0 9 2 9 1 7 3 3 6 0

R2
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

5 m 6.5000 PCS 1 795349100 48.70

Nr. 3 Gitterstab mit Folie
aus Aluminium rot/weiss mit Streifen
in 3M Scotchlite, HIP R2, offen 500
cm, Füsse klappbar, geschlossen 94 x
31 x 12 m, im Karton verpackt

No. 3 Barreau avec Folie
en aluminium, rouge/blancavec
bandes 3M Scotchlite, HIP R2ouverte
500 cm, pieds pliables, fermée94 x 31
x 12 cmemballée dans un carton

No. 3 Barra a traliccio con lamina
In alluminio rosso/bianco con strisce
in 3M Scotchlite, HIP R2 aperta 500
cm, piedini incernierati, chiusa 94 x 31
x 12 m, imballata in scatola di cartone

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 0.7500 PCS 1 795187100 39.65
7 6 1 0 9 2 9 1 1 2 7 3 4

Scherengitter Alu
Aus Aluminium rot/weiss mit Streifen
in 3M Scotchlite, HIP R2offen 500 cm,
Füsse klappbar, geschlossen 94 x 31 x
12 cm, im Karton verpackt

Barrière extensible ALU
En aluminium, rouge/blancavec
bandes 3M Scotchlite, HIP R2ouverte
500 cm, pieds pliables, fermée94 x 31
x 12 cmemballée dans un carton

ALU con griglia a forbice
In alluminio rosso/bianco con stri-
sce in 3M Scotchlite, HIP R2 aperta
500 cm, piedini incernierati, chiusa
94x31x12 m, imballata in scatola di
cartone

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Aluminium
Alluminio R2 115 cm 16.8000 PCS 1 795180100 736.95

4 0 1 9 5 0 2 3 5 1 1 2 7

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nr. 1 Mittelstütze,
No. 1 Support central,
No. 1 Centro di supporto,

0.5900 PCS 1 795185100 38.90

Nr. 2 Endstütze,
No. 2 Support final,
No. 2 Supporto finale,

0.6000 PCS 1 795186100 38.90

Nr. 3 Gitterstab mit Folie, 3M HIP R2
No. 3 Barreau avec Folie,
No. 3 Barra a traliccio con lamina,

0.7500 PCS 1 795187100 39.65

Nr. 4 Fussstütze,
No. 4 Repose-pied,
No. 4 Poggiapiedi,

0.1500 PCS 1 795188100 9.75

Nr. 5 Fussprofil,
No. 5 Profil de pied,
No. 5 Profilo del piede,

0.1500 PCS 1 795189100 8.55

Nr. 6 Gelenk unten,
No. 6 Charnière en bas,
No. 6 Giunto sotto,

0.0400 PCS 1 795190100 11.80
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Nr. 7 Gelenk oben,
No. 7 Charnière en haut,
No. 7 Top comune,

0.0300 PCS 1 795191100 11.80

Nr. 8 Deckel,
No. 8 Bouchon,
No. 8 Coperchio,

0.0200 PCS 1 795192100 3.85

Nr. 9 Gleitstück,
No. 9 Pièce coulissante,
No. 9 Pezzo scorrevole,

0.0100 PCS 1 795193100 3.85

Nr. 10 Alu.-Hülse L=59 mm,
No.10 Douille en alu. L=59 mm,
No. 10 Alu. manicotto L=59 mm,

0.0100 PCS 1 795194100 2.00

Nr. 11 Alu.-Hülse L=63 mm,
No.11 Douille en alu. L=63 mm,
No. 11 Alu. manicotto L=63 mm,

0.0100 PCS 1 795195100 2.00

Nr. 12 Hülse Ø 20 x 32 mm,
No.12 Douille ø 20 x 32 mm,
No. 12 Manicotto Ø 20 x 32 mm,

0.0100 PCS 1 795196100 0.60

Nr. 13 Hülse Ø 20 x 24 mm,
No.13 Douille ø 20 x 24 mm,
No. 13 Manicotto Ø 20 x 24 mm,

0.0100 PCS 1 795197100 0.60

Nr. 14 Hülse Ø 20 x 8 mm,
No.14 Douille ø 20 x 8 mm,
No. 14 Manicotto Ø 20 x 8 mm,

0.0100 PCS 1 795198100 0.60

Nr. 15 Hülse Ø 12 x 14 mm,
No.15 Douille ø 12 x 14 mm,
No. 15 Manicotto Ø 12 x 14 mm,

0.0100 PCS 1 795199100 0.60

Nr. 30 Flachrundschraube "Philips" M6 x 45,
Nr.30 Vis à tête plate,"Philips" , M6 x 32,
No. 30 Vite a testa tonda "Philips" M6 x 45,

0.0100 PCS 1 795214100 0.25

Nr. 29 Flügelmutter M 10,
Nr.29 Ecrou papillon M 10,
No. 29 Dado ad alette M 10,

0.0100 PCS 1 795213100 4.15

Nr. 28 Schlossschraube M10 x 20,
Nr.28 Vis de sécurité, M10 x 20,
No. 28 bullone di trasporto M10 x 20,

0.0100 PCS 1 795212100 0.45

Nr. 26 Achse Ø 6 x 33 mm,
No.26 l'axe ø 6 x 33 mm,
No. 26 Asse Ø 6 x 33 mm,

0.0100 PCS 1 795210100 0.25

Nr. 25 Kappe,
No.25 la capuchon,
No. 25 Cap,

0.0100 PCS 1 795209100 0.25

Nr. 24 Nylon-Stop-Mutter M 8,
Nr.24 Écrou de blocage, Nylon M 8,
No. 24 Dado di arresto in nylon M 8,

0.0100 PCS 1 795208100 0.25

Nr. 23 Flachrundschraube "Philips" M8 x 30,
Nr.23 Vis à tête plate, Philips, M8 x 30,
No. 23 Vite a testa tonda "Philips" M8 x 30,

0.0100 PCS 1 795207100 0.30

Nr. 22 6-kt. Schraube M8 x 35,
Nr.22 Vis à tête hexagonale M8 x 35,
No. 22 hex. Vite M8 x 35,

0.0100 PCS 1 795206100 0.30

Nr. 21 6-kt. Schraube M8 x 90,
Nr. 21 Vis à tête hexagonale M8 x 80,
No. 21 hex. Vite M8 x 90,

0.0100 PCS 1 795205100 0.45

Nr. 20 6-kt. Schraube M8 x 80,
Nr. 20 Vis à tête hexagonale M8 x 80,
No. 20 hex. Vite M8 x 80,

0.0100 PCS 1 795204100 0.45

Nr. 19 U-Scheibe, Nylon, Ø 9.0 x 24 mm,
Nr.19 Rondelle, Nylon, ø 0.9 x 24 mm,
No. 19 Rondella, Nylon, Ø 9.0 x 24 mm,

0.0100 PCS 1 795203100 0.25

Nr. 18 U-Scheibe, Nylon, Ø 12, 5 x 24 mm,
Nr.18 Rondelle, Nylon, ø 12,5 x 24 mm,
No. 18 Rondella, nylon, Ø 12, 5 x 24 mm,

0.0100 PCS 1 795202100 0.25

Nr. 17 Hülse Ø 12 x 9 mm,
No.17 Douille ø 12 x 9 mm,
No. 17 Manicotto Ø 12 x 9 mm,

0.0100 PCS 1 795201100 0.25

Nr. 16 Hülse Ø 12 x 6 mm,
No.16 Douille ø 12 x 6 mm,
No. 16 Manicotto Ø 12 x 6 mm,

0.0100 PCS 1 795200100 0.25

Nr.27 Achse Ø 6 x 48 mm,
No.27 l'axe ø 6 x 48 mm,
No.27 Asse Ø 6 x 48 mm,

0.0100 PCS 1 795211100 0.25

1144

SIGNALISATION
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Tafelhalter zu Scherengitter
Stahl verzinkt

Fixation de signaux pour barrière
extensible
En acier zingué

Porta pannelli per griglia a for-
bice
In acciaio zincato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

für Signale
Pour signaux
Per segnale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm Ø 40; 60 cm 0.8000 PCS 1 795058100 64.90
7 6 1 0 9 2 9 0 5 1 3 3 0

Absperrgitter
Aus verzinktem Stahlrohr mit 2 Haken
und 2 Laschen, sodass je nach Be-
darf jede Anzahl Gitter zusammenge-
hängt werden können, 19 Stäbe, Ab-
stand m/m Stab 12 cm

Barrière mobile
En tube d’acier zingué, avec 2 crochets
et 2 oeillets permettant l’assemblage
des barrières les unes aux autres,19
barres, espacement m/m entre les
barres 12 cm

Griglia di sbarramento
In tubo d'acciaio zincato, con 2 ganci
e 2 occhielli, permette la composi-
zione delle barriere in quantità il-
limitata, 19 sbarre, spaziatura m/m
sbarra 12 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

250 cm 110 cm 18.0000 PCS 1 795026100 164.35
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 0 7 0

Absperrseile
Aus Kunststoff, mit Warnwinkeln,
rot/weiss

Winkelabstand 50 cm

Cordeau de barrage
En matière synthétique, avec fanions
angulaires, rouge/blanc

Écart angulaire 50 cm

Corde di barriera
In materiale sintetico, con bandierine
ad angolo, rosse/bianche

Distanza angolare 50 cm

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

20 m 0.4800 PCS 1 795068100 25.95
7 6 1 0 9 2 9 0 4 5 2 2 3

Absperrbänder
Aus Polyäthylen, rot/weiss, in Abroll-
karton

Ruban de barrage
En polyéthylène, rouge/blanc, dans un
carton à dérouler

Nastri barriera
In polietilene, rosso/bianco, in scatola
da srotolo

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 mm 0.08 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

200 m 1.5000 PCS 1 795073100 23.70
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 6 0

80 mm 0.08 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

500 m 3.6000 PCS 1 795074100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 7 7
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Absperrbänder reissfest
Rot/weiss, in Abrollkarton

ABSPERRBÄNDER MIT AUFSCHRIFT
auf Anfrage

Ruban de barrage résistant à la
rupture
Rouge/blanc, dans un carton à dérou-
ler

RUBANS DE BARRAGE AVEC INS-
CRIPTION
Sur demande

Nastri barriera resistenti allo
strappo
Rosso/bianco, in scatola da srotolo

NASTRI DI SBARRAMENTO CON
SCRITTA
Su richiesta

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 2 1
80 mm 0.04 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

200 m 0.6000 PCS 1 795081100 12.40

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 3 8
80 mm 0.04 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

500 m 1.7000 PCS 1 795082100 21.00

Warnbänder "Achtung Kabel"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Banded’avertissement "Attention
câble"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Atten-
zione cavi
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 8 4

weiss
blanc
bianco

weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795075100 40.45

Warnbänder "TV - Kabel"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Bande d’avertissement "Câble
TV"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "TV -Cavo
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 0 9 1

grün
vert
verde

weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795076100 40.45

Warnbänder "Swisscom - Kabel"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Banded'avertissement "Attention
Câble Swisscom "
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Swis-
scom - Cavo
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 0 3 0 0

schwarz
noir
nero

orange
arancia 250 m 2.4000 PCS 1 795077100 40.45
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Warnbänder "Wasserleitungen"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Bande d’avertissement
"Conduites d’eau"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Tubi
dell'acqua
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

blau
bleu
blu

weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795078100 40.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 0 7

Warnbänder "Gasleitungen"
Aus Polyäthylen, für vertikale und ho-
rizontale Verlegung im Erdreich, Rol-
len à 250 m, Breite 10 cm

Bande d’avertissement
"Conduites de gaz"
En polyéthylène, pour pose verticale
ou horizontale dans la terre, rouleau à
250 m, largeur 10 cm

Nastri di avvertimento "Linee di
gas
In polietilene, per posa verticale e
orizzontale al suolo, rotolo da 250 m,
larghezza 10 cm

Druck
Pression
Pressione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

orange
weiss
blanc
bianco

250 m 2.4000 PCS 1 795079100 40.45
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 1 1 4

Absperrzäune schwer, grün
Aus Polyäthylen, extrudiert, reissfest,
nicht gestanzt, vielseitig einsetzbar

Länge m: 30

Treillis de barrage, lourd, vert
En polyéthylène, extrudé, résistant
aux déchirures, non-estampé, à utili-
ser partout

Longueur m: 30

Recinzioni a barriera pesanti,
verdi
In polietilene, estrusa, molto resi-
stente, non stampata, multiuso

Lunghezza m: 30

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm 400 g/m²
grün
vert
verde

30 m 80x35 14.4000 PCS 1 795099100 115.45
7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 1 4

150 cm 400 g/m²
grün
vert
verde

30 m 80x35 18.0000 PCS 1 795100100 144.95
7 6 1 0 9 2 9 0 9 4 8 2 5
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Absperrzäune schwer, orange
Aus Polyäthylen, extrudiert, reissfest,
nicht gestanzt, vielseitig einsetzbar

Länge m: 30

Treillis de barrage, lourd, orange
En polyéthylène, extrudé, résistant
aux déchirures, non-estampé, à utili-
ser partout

Longueur m: 30

Recinzioni a barriera pesanti,
arancione
In polietilene, estrusa, molto resi-
stente, non stampata, multiuso

Lunghezza m: 30

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 5 3
120 cm 400 g/m² orange

arancia 30 m 80x35 14.4000 PCS 1 795096100 115.45

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 6 0
150 cm 400 g/m² orange

arancia 30 m 80x35 18.0000 PCS 1 795097100 144.95

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 7 7
180 cm 400 g/m² orange

arancia 30 m 80x35 21.6000 PCS 1 795098100 174.30

Absperrzäune leicht, orange
Aus Polyäthylen, extrudiert, reissfest,
nicht gestanzt, vielseitig einsetzbar

Länge m: 50

Treillis de barrage, léger, orange
En polyéthylène, extrudé, résistant
aux déchirures, non-estampé, à utili-
ser partout

Longueur m: 50

Barriera leggera, arancione
In polietilene, estrusa, molto resi-
stente, non stampata, multiuso

Lunghezza m: 50

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

Maschen
Maille
Reti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 5 2
100 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 8.0000 PCS 1 795101100 82.65

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 8 4
120 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 9.6000 PCS 1 795102100 98.50

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 7 9 1
150 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 12.0000 PCS 1 795103100 124.55

7 6 1 0 9 2 9 0 7 6 8 0 7
180 cm 160 g/m² orange

arancia 50 m 80x45 14.4000 PCS 1 795104100 147.20

Absperrband "Holzschlag"
Reissfest, in Abrollkarton, mit Text:
"Holzschlag/Coupe de bois/Taglio
legna"

Ruban de barrage "Coupe de
bois"
Résistant aux déchirures, dans un car-
ton à dérouler, avec texte: "Holz-
schlag/Coupe de bois/Taglio legna"

Nastro barriera "Taglio del legno
Resistente allo strappo, in scatola da
srotolo, con testo: "Holzschlag/Coupe
de bois/Taglio legna"

Breite
Largeur
Larghezza

Dicke
Épaisseur
Spessore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 6 4 1 6 3
80 mm 0.04 mm 500 m 1.2000 PCS 1 795080100 24.80
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Absperrband, gelb/schwarz
Gelb/schwarz, reissfest, in Abrollkar-
ton, 500 m x 80 mm

Ruban de barrage, jaune/noir
Jaune/noir, résistant à la déchirure, en
boîte dévidoir, 500 m x 80 mm

Nastro barriera, giallo/nero
Giallo/nero, resistente allo strappo, in
confezione roll-off, 500 m x 80 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 cm 500 m 1.7000 PCS 1 480052 27.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 3 4

Absperrlatten ECO, Holz,
rot/weiss, 4 m

Lattes de délimitation ECO, bois,
rouge/blanc, 4

Stecche di barriera ECO, legno,
rosso/bianco, 4 m

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

4 m 5.0500 PCS 1 415291 21.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 4 5

Absperrlatten, Holz, rot/weiss, 3
m

Lattes de délimitation, bois,
rouge/blanc, 3 m

Stecche di barriera, legno,
rosso/bianco, 3 m

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 Reflektoren R2, neutral
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

3 m 3.9000 PCS 1 415193 27.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 2 3 8

Absperrpfosten "Pole Cone"
Ø 8 cm, Länge: 100 cm, schwarz/gelb

Poteau de délimitation "Pole
Cone"
Ø 8 cm, longueur: 100 cm, noir/jaune

Palo della barriera "Pole Cone"
Ø 8 cm, lunghezza: 100 cm,
nero/giallo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 cm
schwarz/gelb
noir/jaune
nero/giallo

100 cm 3.0000 PCS 1 472277 158.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 7 5 4
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Absperrpfosten SWINGBAC
Für Parkplätze, 2 R2-Streifen, mit So-
ckel, geliefert ohne Schrauben oder
Pflöcke

Poteau de délimitation SWING-
BAC
Pourparkings, 2 bandesR2, avec socle,
livré sans vis ni piquets

Postazione di barriera SWING-
BAC
Per parcheggi, 2 strisce R2, con base,
fornite senza viti o pioli.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 6 1
R2 mit Sockel 10 cm

orange/weiss
orange/blanc
arancio/bianco

100 cm 2.3000 PCS 1 410250 113.25

Absperrung aus Kunststoff HDPE
weiss R2 rot/weiss
Geprüft und zugelassen gemäss TL-
Absperrschranken 97 sowie den ZTV-
SA aus HD-PE, UV- stabilisiert

Barrière plastique HDPE blanche
R2 rouge/blanc
Testé et approuvé selon les normes
TL-Absperrranken 97 et ZTV-SA en
HD-PE, stabilisé UV

Barriera in plastica HDPE bianco
R2 rosso/bianco
Testato e approvato secondo TL-Ab-
sperrschranken 97 e ZTV-SA in HD-
PE, stabilizzato UV

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 5 0 4
14.0000 PCS 1 435135 214.05

Absperrung aus Kunststoff, type
Vauban
Getestet und genehmigt gemäss TL-
Zäunen 97. In HDPE hergestellt, UV-
Beständig. Version mit fixen Düsen
für Lampen. Mit drehbarem Fuss für
eine schnelle und einfache Einrich-
tung. Anschlusshaken, - ösen

Barrière plastique type Vauban
Testé et approuvé selon TL-Zäunen
97. Fabriqué en HDPE, résistant aux
UV. Version avec buses fixes pour
lampes. Avec pied pivotant pour une
installation rapide et facile. Crochets
de raccordement, - œillets

Barriera di plastica, tipo Vauban
Testato e approvato secondoTLFen-
ces 97. Fabbricato in HDPE, resistente
ai raggi UV. Versione con ugelli fissi
per lampade. Con base girevole per
un montaggio facile e veloce. Ganci
di collegamento, occhielli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 9 8
R2 109 cm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

50 cm 210.5 cm 17.0000 PCS 1 435036 193.25

Akustische Lärmschutzblache
Lärm ist eine Belästigung. Die schäd-
lichen Auswirkungen von Lärm kön-
nen ernsthafte Störungen auf einer
Baustelle verursachen. Lärmschutz-
blachen können Reklamationen von
Anwohnern sowie Verspätungen auf
der Baustelle welche durch Interven-
tion der Behörden verursacht werden
verhindern

Bâche acoustique pour clôture
mobile
Le bruit est une nuisance. Les effets
néfastes du bruit peuvent causer de
graves perturbations sur un chantier.
Les bâches antibruit peuvent éviter les
réclamations des riverains et les re-
tards sur le chantier causés par l'inter-
vention des autorités.

Barriera antirumore acustica
Il rumore è una seccatura. Gli effetti
nocivi del rumore possono causare
gravi disturbi in un cantiere. Le bar-
riere antirumore possono prevenire le
lamentele dei residenti e i ritardi nel
cantiere causati dall'intervento delle
autorità.

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 7 2
200 cm

schwarz
noir
nero

355 cm 12.0000 PCS 1 485002 1124.25
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Bakenfuss 28 kg, Typ K1, "HAA-
GEN"
Aus Kunststoffrecycling, 5 Loch, 770 x
380 x 120 mm, Gewicht: 28 kg, Palett
à 30 Stk

Pied de balise 28 kg, type K1,
"HAAGEN"
En plastique recyclé, 5 trous, 770 x 380
x 120 mm, poids : 28 kg, palettes de 30
pièces

Piede del faro 28 kg, tipo K1,
"HAAGEN"
In plastica riciclata, 5 fori, 770 x 380 x
120mm, peso: 28 kg, pallet à 30 pezzi.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 Loch Haagen 38 cm 12 cm 77 cm 28.0000 PCS 1 440072 21.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 8 0 1

Bakenfuss 28 kg, Typ K1, neutral
Aus Kunststoffrecycling, 5 Loch, 770 x
380 x 120 mm, Gewicht: 28 kg, Palett
à 30 Stk

Pied de balise 28 kg, type K1,
neutre
En plastique recyclé, 5 trous, 770 x 380
x 120 mm, poids : 28 kg, palettes de 30
pièces

Piede del faro 28 kg, tipo K1, neu-
tro
In plastica riciclata, 5 fori, 770 x 380 x
120mm, peso: 28 kg, pallet à 30 pezzi.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 Loch neutral 38 cm 12 cm 77 cm 28.0000 PCS 1 440071 21.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 9 5

Bakenfuss aus Beton 24 kg, für
Mobilzäune

Pied de balise en béton 24 kg,
pour clôtures mob

Piede faro in calcestruzzo 24 kg,
x recinz. mobili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

21 cm 13.5 cm 64.5 cm 36.0000 PCS 1 440041 17.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 5 7

Bakenfuss aus Beton 36 kg, für
Mobilzäune
Material: Beton verstärkt

Pied de balise en béton 36 kg,
pour clôtures mob
Matériau : béton renforcé

Piede faro in calcestruzzo 36 kg,
x recinz. mobili
Materiale: Cemento rinforzato

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

23.5 cm 16 cm 72 cm 36.0000 PCS 1 440040 17.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 4 0
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Blache mit Mikrolochung
Feuerfest, neutral, Grösse 3410 x 1760
mm, Material PEHD, Klassierung M1,
Gewicht 1 kg, Dichtheit 92 %, Befesti-
gung, mit Ösen mit Kabelbinder

Bâche avec micro-perforations
Résistant au feu, neutre, dimensions
3410 x 1760 mm, matériau PEHD, clas-
sification M1, poids 1 kg, étanchéité 92
%, fixation, avec œillets avec serre-
câbles

Coperta con micro perforazione
Ignifugo, neutro, dimensioni 3410 x
1760 mm, materiale PEHD, classifica-
zione M1, peso 1 kg, tenuta 92 %, fis-
saggio, con occhielli con fascetta

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 9 5
mit Ösen 176 cm

schwarz
noir
nero

341 cm 0.9600 PCS 1 485100 35.35

Bodenflansch zu Stahl Inselpfos-
ten

Bride de sol pour poteau îlot en
acier

Flangia a pavimento per palo
dell'isola in acciaio

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 7 8
320 mm 0.0100 PCS 1 410260 58.85

Edelstahlrohrbügel zum aufdü-
beln

Arceauen tubed'acier inoxydable
à cheviller

Staffa tubolare in acciaio inox
per tasselli

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 5 3 2
150 cm 60 mm 100 cm 13.0000 PCS 1 470144 350.20

Eingangstür zu Absperrzäune Porte d'entrée pour clôtures de
barrage

Porta d'ingresso alle recinzioni a
barriera

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 3 7
200 cm 110 cm 15.0000 PCS 1 405005 117.45

1152

SIGNALISATION



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Inselpfosten mit 3M DG R3 Folie
Gelb, aus Stahl, feuerverzinkt, pulver-
beschichtet schwarz, vorgerüstet, für
Signaltafelständer, Ø 180 mm (ohne
Schrauben)

Borne d'îlot en acier avec bande
3M, DG3
Jaune, en acier galvanisé à chaud, re-
vêtement par poudre noir, pré-équipé,
pour support de panneau de signali-
sation, Ø 180 mm (sans vis)

Messaggi sull'isola con 3M DG R3
film
Giallo, in acciaio, zincato a caldo, ver-
niciatoapolverenera, pre-attrezzato,
per supporto del pannello di segna-
lazione, Ø 180 mm (senza viti)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

3M, R3 18 cm
gelb
jaune
giallo

83 cm 18.6500 PCS 1 410275 519.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 3 9

3M, R3 18 cm
gelb
jaune
giallo

63 cm 0.0100 PCS 1 410279 465.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 6 0

3M, R4 18 cm
gelb
jaune
giallo

83 cm 0.0100 PCS 1 410280 551.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 7 7

Inselpfosten, Stahl Borne d'îlot en acier Palo dell'isola, acciaio

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Folie, ohne Fussplatte 18 cm
schwarz
noir
nero

20.0000 PCS 1 410272 452.70
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 1 5

ohne Folie, ohne Fussplatte
schwarz
noir
nero

18.6500 PCS 1 410278 500.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 1 5 3

Lattenhalter mit 2 Halter Support pour lattes avec 2 titu-
laire

Porta stecche con 2 supporti

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.8740 PCS 1 795335100 11.50
7 6 1 0 9 2 9 1 2 3 5 7 0

Mobilzaun M100 Clôture mobile M100 Recinto mobile M100

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm 347.2 cm 13.0000 PCS 1 400330 69.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 9 4
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Mobilzaun feuerverzinkt
Feuerverzinktes Material. Mit Ösen +
Hacken Gewicht: 12 kg. Grösse 3452
x 2000 mm, Maschenweite 300 x 70
mm, Drahtstärke 4 / 5 mm, Stab-
durchmesser 26.9 / 42 mm, Verpa-
ckungseinheit Bunde à 35 Zäune, Le-
bensdauer 5 Jahre

Clôture mobile zingué aux feu
Matériau galvanisé à chaud. Avec
oeillets + crochets Poids : 12 kg.Dimen-
sions 3452 x 2000 mm, mailles 300 x
70 mm, épaisseur de fil 4 / 5 mm, dia-
mètre de barre 26.9 / 42 mm, unité
d'emballage bottes de 35 clôtures, du-
rée de vie 5 ans.

Recinto mobile zincato a caldo
Materiale zincato a caldo. Con oc-
chielli + ganci Peso: 12 kg. Dimensioni
3452 x 2000 mm, dimensioni delle
maglie 300 x 70 mm, spessore del filo
4 / 5 mm, diametro della barra 26,9
/ 42 mm, unità di imballaggio fasci di
35 recinzioni, durata di vita 5 anni.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 1 4
28.7400 PCS 1 400015 182.90

Mobilzaun M320
Dieser Zaun ist eine Variante des
M300. Kürzer und demzufolge hand-
licher, ist er für die Stadt geeignet.

Clôture mobile M320
Cette clôture est une variante de la
M300. Plus courte et donc plus ma-
niable, elle est adaptée à la ville.

Recinto mobile M320
Questo recinto è una variante
dell'M300. Più corto e quindi più ma-
neggevole, è adatto alla città.

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 2 6
200 cm Bund à 88 189.8 cm 9.0000 PCS 1 400230 78.55

Mobilzaun M79 "TOP", 350 x 200
cm
Gitter am Innenteil auf Rahmen ge-
schweisst, horizontale Rohre an verti-
kale Rohre geschweisst, MUBA-kom-
patibel

Clôture mobile M79 "TOP", 350 x
200 cm
Grille soudée sur la partie intérieure sur
le cadre, tubes horizontaux soudés sur
les tubes verticaux, compatible MUBA

Recinto mobile M79 "TOP", 350 x
200 cm
Griglia saldata al telaio nella parte
interna, tubi orizzontali saldati ai tubi
verticali, compatibile con MUBA

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 2 5
mit Haken 200 cm Bund à 30 350 cm 23.0000 PCS 1 400265 102.10

Mobilzaun M900
Feuerverzinkt, Gitterstäbe am Rah-
men angeschweisst

Clôture mobile M900
Galvanisé à chaud, treillis tobuste
soudé sur la cadre

Recinto mobile M900
Zincato a caldo, rete tobuste saldata
al telaio

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 9 5
ohne Haken 200 cm Bund à 74 350 cm 27.0000 PCS 1 400260 146.40
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Mobilzaunnetz
Grösse 3500 x 2000 mm, Durchläs-
sigkeit vom Wind 12%, Befestigung,
mit Ösen mit Kabelbinder

Filet de clôture mobile
Dimensions 3500 x 2000 mm, per-
méabilité au vent 12%, fixation, avec
oeillets avec serre-câbles

Rete di recinzione mobile
Dimensione 3500 x 2000 mm, per-
meabilità al vento 12%, fissaggio, con
occhielli con fascetta

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm
weiss
blanc
bianco

350 cm 0.8000 PCS 1 485000 24.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 6 5

200 cm grüm 350 cm 0.8000 PCS 1 485040 24.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 1 9

Passagetor, Integriert
Mobilzaun mit integriertem Fussgän-
gertor

Porte de passage, Intégrée
Clôture mobile avec porte piétonne
intégrée

Cancello di passaggio, integrato
Recinzione mobile con cancello pe-
donale integrato

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm 350 cm 15.0000 PCS 1 400431 178.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 3 7 8

Reflektorenband für Absperrlat-
ten
Für Absperrlatten, Grösse 5 x 30 cm.
Rollen zu 145 Stück

Réflecteur EG R1 pour lattes de
barrage
Pour lattes de barrage, dimensions 5 x
30 cm. Rouleaux de 145 pièces

Nastro riflettente per le doghe
della barriera
Per stecche di barriera, dimensioni 5
x 30 cm. Rotoli di 145 pezzi

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 x 30 cm 145 STK 1.0000 PCS 1 425000 74.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 2 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole Grau mit Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen.

RollPole Gris avec ancrage à vis
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
peut être effectué

RollPole Grigio con ancoraggio a
vite
Les "Roll Poles" sont des bornes de
circulation flexibles qui ressemblent à
s'y méprendre à une borne tradition-
nelle enacier. Laconstruction stableà
l'intérieur est recouverte de plastique
flexible à l'extérieur. Ainsi, cette borne
de circulation peut céder sous l'effet
d'une force importante et se redres-
ser ensuite dès que le véhicule en que-
stion l'a franchie. Grâce à des bandes
réfléchissantes et des réflecteurs gar-
nis de billes de verre, elles sont encore
plus visibles la nuit. Les "Roll Poles"
présentent une grande résistance au
calcium, au chlorite et à d'autres pro-
duits chimiques, ce qui est particu-
lièrement important dans les régions
enneigées. Les "Roll Poles" sont dispo-
nibles en différentes couleurs et avec
différents réflecteurs. L'ancrage dans
le sol se fait par L'ancrage au sol peut
se faire par vissage.

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 8 8

grau
gris
grigio

3.0000 PCS 1 465024 254.95

RollPole Schwarzmit Schrauban-
ker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen.

RollPole noire avec ancrage à vis
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
peut être effectué

RollPole nero con ancoraggio a
vite
Les "Roll Poles" sont des bornes de
circulation flexibles qui ressemblent à
s'y méprendre à une borne tradition-
nelle enacier. Laconstruction stableà
l'intérieur est recouverte de plastique
flexible à l'extérieur. Ainsi, cette borne
de circulation peut céder sous l'effet
d'une force importante et se redres-
ser ensuite dès que le véhicule en que-
stion l'a franchie. Grâce à des bandes
réfléchissantes et des réflecteurs gar-
nis de billes de verre, elles sont encore
plus visibles la nuit. Les "Roll Poles"
présentent une grande résistance au
calcium, au chlorite et à d'autres pro-
duits chimiques, ce qui est particu-
lièrement important dans les régions
enneigées. Les "Roll Poles" sont dispo-
nibles en différentes couleurs et avec
différents réflecteurs. L'ancrage dans
le sol se fait par L'ancrage au sol peut
se faire par vissage.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 0 2
13.4 mm

weiss
blanc
bianco

80 cm 3.0000 PCS 1 465012 790.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 1 9
13.4 mm

gelb
jaune
giallo

80 cm 3.0000 PCS 1 465013 790.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 5 7
80 mm neutral 100 cm 3.0000 PCS 1 465021 301.75

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 6 4
80 mm

schwarz
noir
nero

40 cm 3.0000 PCS 1 465022 171.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 7 1
130 mm

schwarz
noir
nero

80 cm 3.0000 PCS 1 465023 413.85
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Schachtschutzgitter
Leicht, aus rot beschichtetem Stahl-
rohr/Flachstahl, zusammenklabbar,
mit reflektierenden weissen Streifen

Barrière bouche d'égout
Léger, en tube d'acier/acier plat re-
vêtu de rouge, pliable, avec bandes
blanches réfléchissantes

Sbarramento per pozzo
Leggero, fatto di tubo d'acciaio rive-
stito di rosso/acciaio piatto, può es-
serepiegato insieme, con striscebian-
che riflettenti

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 990 cm 100 cm 30.0000 PCS 1 435020 227.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 6 7

120 cm 90 cm 120 cm 32.0000 PCS 1 435030 239.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 7 4

Schiebetor Portail coulissant Cancello scorrevole

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Schiene + Mast 350 cm 2.0000 PCS 1 405025 750.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 6 8

SchiebetorM500, KomplettMon-
tiert

Portail coulissant autoportant
M500

Cancello scorrevole M500, com-
pletamente montato

Höhe
Hauteur
Altezza

Norm/Typ/Modell
Norme/Type/Modèle
Norma/Tipo/Modello

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm NEN-EN 13241-1 0.0100 PCS 1 405040 13339.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 8 2

Sicherheitsbake HIP R2
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Balise de signalisation, HIP R2
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Faro di sicurezza HIP R2
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigot
60 x 60 mm, spigot superiore Ø 42
mmper il fissaggio della lampada, la-
mina rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 rechts-links 60 mm 42 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

60 mm 2.0000 PCS 1 410060 60.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 8 7 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel
IntegralesWiederspiegeln, aus robus-
tem PVC, stapelbar, R2

Cône de signalisation
Miroir intégral, en PVC robuste, empi-
lable, R2

Cono di traffico
Riflettore integrale, in robusto PVC,
impilabile, R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 8 3
R2 75 cm 5.0000 PCS 1 475126 95.55

Verkehrskegel Big FootCombi R2
- Höhe 50cm
Mit zwei weissen und zwei roten voll-
reflektierender Streifen Typ R2

Cône de signalisation Big Foot
Combi R2 - hauteu.
Avec deux bandes blanches et deux
bandes rouges entièrement réfléchis-
santes de type R2

Cono stradale Big Foot Combi R2
- altezza 50cm
Con due strisce bianche e due rosse
completamente riflettenti tipo R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 6 0
R2 50 cm 2.4300 PCS 1 475025 28.95

Verkehrskegel Big FootCombi R2
- Höhe 75cm
Mit zwei weissen und zwei roten voll-
reflektierender Streifen Typ R2

Cône de signalisation Big Foot
Combi R2 - hauteu.
Avec deux bandes blanches et deux
bandes rouges entièrement réfléchis-
santes de type R2

Cono stradale Big Foot Combi R2
- altezza 75cm
Con due strisce bianche e due rosse
completamente riflettenti tipo R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 7 7
R2 75 cm 4.8000 PCS 1 475035 55.75

Verkehrskegel faltbar, mit Licht,
45 cm
Rot, mit einem weissen Band, zusam-
men steckbar auf max. Höhe von 5
cm. benötigt zwei Batterien Typ AAA
(Lieferung erfolgt ohne Batterien)

Cône pliable avec lampe, 45 cm
Rouge, avec un rubanblanc, s'emboîte
jusqu'à une hauteur maximale de 5
cm. nécessite deux piles de type AAA
(livré sans piles)

Cono del traffico pieghevole, con
luce, 45 cm
Rosso, con unabandabianca, può es-
sere collegato finoadun'altezzamas-
sima di 5 cm. Richiede due batterie
tipo AAA (fornite senza batterie).

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 0 7
faltbar mit Licht 45 cm 1.1800 PCS 1 475060 22.15
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel faltbar, mit Licht,
72 cm
Rot, mit einem weissen Band, zusam-
men steckbar auf max. Höhe von 5
cm. benötigt zwei Batterien Typ AAA
(Lieferung erfolgt ohne Batterien)

Cône pliable avec lampe, 72 cm
Rouge, avec un rubanblanc, s'emboîte
jusqu'à une hauteur maximale de 5
cm. nécessite deux piles de type AAA
(livré sans piles)

Cono stradale pieghevole, con
luce, 72 cm
Rosso, con unabandabianca, può es-
sere collegato finoadun'altezzamas-
sima di 5 cm. Richiede due batterie
tipo AAA (fornite senza batterie).

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

faltbar mit Licht 72 cm 1.6500 PCS 1 475070 31.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 1 4

Warnbänder "Achtung Entwäs-
serungen"

Bande d'avertissement "attention
Eaux Usées"

Nastri di avvertimento "Atten-
zione drenaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 mm weiss/blau 250 mm 2.4000 PCS 1 480031 32.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 0 3

Zweiflügeltor Porte à deux battants Cancello a due ante

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Zahnleiste 204 cm 600 cm 215.0000 PCS 1 405000 2904.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 2 0

Abdeckband um Neutralisieren
von Verkehrszeichen

Ruban demasquage pour neutra-
liser les panneaux

Nastro adesivo x neutralizzare i
segnali stradali

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

5 mm 33 m 2.0000 PCS 1 290260 32.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 6 0
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Absperrband, rot/weiss
(ACHTUNG POLIZEI), Rot/weiss.
reissfest, in Abrollkarton, 500 m x 80
mm

Ruban de barrage, rouge/blanc
(ATTENTION POLICE), rouge/blanc.
résistant à la déchirure, en carton dé-
vidoir, 500 m x 80 mm

Nastro barriera, rosso/bianco
(ATTENZIONE POLIZIA),
rosso/bianco. resistente allo strappo,
in scatola di svolgimento, 500 m x 80
mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 4 1
8 cm 500 m 2.0000 PCS 1 480060 22.95

Absperrnetz, orange/weiss
Länge: 50 m, Höhe: 1 m

Filet de barrage, orange/blanche Rete a barriera, aran-
cione/bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 4 9
100 cm

orange/weiss
orange/blanc
arancio/bianco

50 m 3.0000 PCS 1 485193 78.10

Absperrzäune, superleicht
60gr/m2
Superleicht, 60 gr/m2, aus Polyäthy-
len, extrudiert, nicht gestanzt, Rollen-
länge 50 m, Breite: 120 cm, Masche
100 x 30 mm

Treillis de barrage, super léger
6gr/m2 - orange.
Super léger, 60 gr/m2, en polyéthy-
lène, extrudé, non découpé, longueur
du rouleau 50 m, largeur : 120 cm,
maille 100 x 30 mm

Barriera recinzione, super leg-
gera 6gr/m2 - aranc.
Superleggero, 60 gr/m2, in polietilene,
estruso, non perforato, lunghezza del
rotolo 50 m, larghezza: 120 cm, ma-
glia 100 x 30 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 2 3 2
120 cm 500 cm 3.6000 PCS 1 485191 34.75

Bakenfuss 20 kg, aus recyceltem
Kunststoff
Material: PE

Socle 20 kg, plastique recyclé,
Matériau: PE

Piede del faro 20 kg, in plastica
riciclata
Materiale: PE

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 7 8 8
24.5 cm 15 cm 68 cm 20.0000 PCS 1 440060 17.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenrohr für Roll Pole Douille de sol en acier galvanisé
(pour Roll Pole)

Tubo da pavimento per Roll Pole

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

300 mm 12.0000 PCS 1 465053 44.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 5 1 8

Drehtor - Laufring Anneau pour portail pivotant Cancello girevole - pista

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.3000 PCS 1 400010 19.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 0 7

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
grün
Material: PEHD,Dichtheit 55%,Wind-
durchlässigkeit 12%, mit Ösen

Bâche grillagée en PVC pour clô-
tures mobiles, ve.
Matériau: PEHD, étanchéité 55%, per-
méabilité au vent 12%, avec oeillets

Telone in PVC per recinzioni mo-
bili, verde
Materiale: PEHD, impermeabilità
55%, permeabilità al vento 12%, con
occhielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 cm
grün
vert
verde

500 cm 15.4500 PCS 1 485080 309.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 7 1

Absperrgitter, feuerverzinkt
Feuerverzinkte Rohrkonstruktion

Barrière mobile, zingué aux feu
Construction tubulaire galvanisée à
chaud

Griglia di protezione, zincata a
caldo
Costruzione tubolare galvanizzata a
caldo

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

38 mm 125 x 110 cm 13.0000 PCS 1 435182 190.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 5 6 6

38 mm 250 x 110 cm 19.0000 PCS 1 435185 191.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 5 9 7
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun M175, feuerverzinkt
Horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst

Clôture mobile M175 galvanisée
Tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%

Recinzione mobile M175 zincata
a fuoco
Tubi orizzontali e verticali saldati al
100%

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 5 1
120 cm Bund à 30 347.2 cm 11.0000 PCS 1 400216 64.30

Mobilzaun "Opaque" M800 RAL
Farben
Auf Bestellung auch in RAL 6018 grün,
RAL 5010 blau, RAL 5012 blau, RAL
7005 grau, gelb 1018 und in RAL
rot, weitere RAL-Farben auf Anfrage
*Mindestbestellmenge 28 Stück*

Clôture mobile, "Opaque" M800,
couleurs RAL
Sur commande également en RAL
6018 vert, RAL 5010 bleu, RAL 5012
bleu, RAL 7005 gris, jaune 1018 et en
RAL rouge, autres couleurs RAL sur de-
mande *Commande minimale de 28
pièces*.

Recinto mobile "Opaco M800,
220 x 200 cm, col. RAL
Disponibile anche su ordinazione in
verdeRAL6018, blu RAL 5010, blu RAL
5012, grigio RAL 7005, giallo 1018 e in
rosso RAL, altri colori RAL su richiesta
*Quantità minima d'ordine 28 pezzi*.

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 1 7

reinweiss
blanc pur
bianco puro

200 cm Bund à 28 216 cm 28.0000 PCS 1 400360 180.85

Mobilzaun "Opaque" M800 grau Clôture mobile, "Opaque" M800,
gris

Recinto mobile "Opaco" M800,
grigio

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 0 0
200 cm 220 cm 28.0000 PCS 1 400340 193.85

Bodenhülse zu Mobilzaun, ver-
zinkt
Material: Stahl verzinkt

Douille de sol, zinguée
Matériau: acier galvanisé

Manicotto di terra per recinzione
mobile, zincato
Materiale: acciaio galvanizzato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 6 9
140 mm 45 mm 80 mm 600 mm 2.8000 PCS 1 400140 18.50
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun M100
Horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst

Clôture mobile M100
Tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%

Recinto mobile M100
Tubi orizzontali e verticali saldati al
100%

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm Bund à 68 347.2 cm 13.0000 PCS 1 400217 73.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 6 8

Mobilzaun M300
Das vorverzinkte Material hinter-
lässt keine schneidenden Zinkreste
auf dem Rahmen, was eine risi-
kofreie Handhabung erlaubt. Der
Zaun wurde nach umweltfreundli-
chem Herstellungsverfahren produ-
ziert. Er kann von einer einzigen Per-
son sehr schnell installiert werden

Clôture mobile M300
Le matériau pré-galvanisé ne laisse
pas de résidus de zinc coupants sur le
cadre, ce qui permet une manipula-
tion sans risque. La clôture a été pro-
duite selon un procédé de fabrication
respectueux de l'environnement. Elle
peut être installée très rapidement par
une seule personne.

Recinto mobile M300
Il materiale pre-galvanizzato non la-
scia residui di zinco da taglio sul te-
laio, il che permette una manipola-
zione senza rischi. La recinzione è
stata prodotta secondo un processo
di fabbricazione ecologico. Può es-
sere installato molto rapidamente da
una sola persona

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Haken 200 cm Bund à 88 350 cm 15.0000 PCS 1 400220 88.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 9 9

Mobilzaun M400 Standard
Gitter flach auf Rahmen geschweisst,
horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst, mit Haken, *nur
kompletter Lastwagen*

Clôture mobile M400 Standard
Grille soudée à plat sur le cadre,
tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%, avec crochet, *uniquement
camion complet*.

Recinto mobile M400 Standard
Griglia saldata in piano sul telaio, tubi
orizzontali e verticali saldati al 100%,
con ganci, *solo camion completo*.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

mit Haken 200 cm Bund à 80 350 cm 17.7000 PCS 1 400240 92.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 5 7

ohne Haken 200 cm Bund à 80 350 cm 12.0000 PCS 1 400241 69.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 0 6 4

Mobilzaun M50
Horizontale und vertikale Rohre zu
100% verschweisst, schwere Ausfüh-
rung

Clôture mobile M50
Tubes horizontaux et verticaux soudés
à 100%, modèle lourd

Recinto mobile M50
Tubi orizzontali e verticali saldati al
100%, versione pesante

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

120 cm Bund à 68 347.2 cm 12.0000 PCS 1 400218 94.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 7 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaun "ECO" M7
Gitter am Innenteil auf Rahmen ge-
schweisst, horizontale Rohre an verti-
kale Rohre geschweisst

Clôture mobile M7 "ECO", 350 x
200 cm
Grille soudée sur la partie intérieure
sur le cadre, tubes horizontaux soudés
sur les tubes verticaux

Recinto mobile M7 "ECO", 350 x
200 cm
Griglia saldata al telaio nella parte
interna, tubi orizzontali saldati ai tubi
verticali

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 3 2
mit Haken 200 cm Bund à 88 350 cm 17.5000 PCS 1 400266 123.85

Mobilzaunplatte, schwer, ver-
zinkt

Platine de clôture mobile, lourd,
zingué

Pannello di recinzione mobile,
pesante, zincato

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 9 0
50 cm 70 cm 12.0000 PCS 1 400170 102.45

Bauzaunschloss U-Bügel, Bügel-
höhe 120 mm

Verrou clôture de chantier, Etrier-
U 120mm

Serratura aU x recinzioni, altezza
grillo 120 mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 1 3
0.2250 PCS 1 400190 12.05

Aushebsicherung
Verzinkt

Crochet anti-soulèvement
Galvanisé

Dispositivo anti-sollevamento
Galvanizzato

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 8 4 5
0.5000 PCS 1 400130 10.60
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bodenplatte, verzinkt, für fixen
Einbau

Platine pour montage fixe galva-
nisée

Piastra base, galvanizzata, x in-
stallazione fissa

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

160 mm 130 mm 2.0000 PCS 1 400180 17.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 9 0 6

Mobilzaun "Opaque" M800
Auf Bestellung auch in RAL 6018 grün,
RAL 5010 blau, RAL 5012 blau, RAL
7005 grau, gelb 1018 und in RAL
rot, weitere RAL-Farben auf Anfrage.
Mindestbestellmenge 28 Stück

Clôture mobile, "Opaque" M800,
220 X 250 cm
Sur commande également en RAL
6018 vert, RAL 5010 bleu, RAL 5012
bleu, RAL 7005 gris, jaune 1018 et en
RAL rouge, autres couleurs RAL sur de-
mande. Quantité minimale de com-
mande 28 pièces

Recinto mobile, "Opaco" M800,
220 X 250 cm
Disponibile anche su ordinazione in
verdeRAL6018, blu RAL 5010, blu RAL
5012, grigio RAL 7005, giallo 1018 e in
rosso RAL, altri colori RAL su richiesta.
Quantità di ordine minimo 28 pezzi

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

reinweiss
blanc pur
bianco puro

250 cm Bund à 29 220 cm 35.0000 PCS 1 400380 234.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 3 1

Mobilzaun "Opaque" M850
Mit einer Höhe von 1 m, ist der M850-
Zaun ideal um Menschenmengen zu
kanalisieren, sowie um abzugrenzen
und abzusichern. Er beschränkt Sprit-
zer aus der Baustelle. Verfügbar in
weiss, andere Farben auf Anfrage

Clôture mobile "Opaque" M850
D'une hauteur de 1 m, la clôture M850
est idéale pour canaliser la foule, ainsi
que pour délimiter et sécuriser. Elle li-
mite les éclaboussures provenant du
chantier. Disponible en blanc, autres
couleurs sur demande

Recinto mobile, "Opaco" M850,
101 X 216 cm
Con un'altezza di 1 m, la recinzione
M850 è ideale per incanalare le folle,
così come per delimitare e mettere in
sicurezza. Limita gli spruzzi dal can-
tiere. Disponibile in bianco, altri colori
su richiesta

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

101 cm Bund à 28 216 cm 23.0000 PCS 1 400420 155.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 2 7 9

Mobilzaun M550
Dieser imposante feuerverzinkte
Zaun hat eine enge Maschenweite
von 38 x 150 mm. Das horizontale
Rohr macht den Zaun noch robuster.
Alle Halterungen sind zu 100%
verschweisst. Mit Hilfe eines Stachel-
drahtes kann der Zaun bis zu 2,95 m
Höhe messen. Speziell konzipiert für
Flughäfen, Kern- und Atomkraft-
werke, sensible Zonen, etc.

ClôturemobileM550, 245 x 347.20
cm
Cette imposante clôture galvanisée à
chaud a un maillage serré de 38 x 150
mm. Le tube horizontal rend la clôture
encore plus robuste. Tous les supports
sont soudés à 100%. À l'aide d'un fil
de fer barbelé, la clôture peut mesu-
rer jusqu'à 2,95 m de hauteur. Spécia-
lement conçue pour les aéroports, les
centrales nucléaires et atomiques, les
zones sensibles, etc.

Recinzione mobile M55, 245 x
347,2 cm
Questa imponente recinzione zincata
a caldo ha una maglia stretta di 38 x
150 mm. Il tubo orizzontale rende la
recinzione ancora più robusta. Tutte
le staffe sono saldate al 100%. Con
l'aiuto del filo spinato, la recinzione
può misurare fino a 2,95 m di altezza.
Appositamente progettato per aero-
porti, centrali nucleari, zone sensibili,
ecc.

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

ohne Haken 245 cm Bund à 50 350 cm 41.0000 PCS 1 400300 270.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 1 6 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Lager- u. Transporttraverse für
29 Mobilzäune
Für alle Mobilzäune

Handhabung:Gabelstapler oderKran

Rack de stockage/transport, pour
29 clôtures
Pour toutes les clôtures mobiles

Manipulation : chariot élévateur ou
grue

Traversa stoccaggio e trasp. x 29
recinzio. mobili
Per tutte le recinzioni mobili

Movimentazione: carrello elevatore o
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 0 5
120 cm 20 cm 364 cm 110.0000 PCS 1 430060 600.55

Lager-u. Transporttraversen für
25 Mobilzäune
Für alle Mobilzäune

Handhabung:Gabelstapler oderKran

Rack de rangement & transport,
pour 25 clôtures
Pour toutes les clôtures mobiles

Manipulation : chariot élévateur ou
grue

Traversa stoccaggio e trasp. x 25
recinzio. mobili
Per tutte le recinzioni mobili

Movimentazione: carrello elevatore o
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 7 5
102 cm 20 cm 364 cm 98.0000 PCS 1 430050 673.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 8 2
26 cm 11 cm 120 cm 27.0000 PCS 1 430051 185.65

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 9 9
102 cm 20 cm 364 cm 87.0000 PCS 1 430052 615.75

Lager- und Transporttraverse
Für alle Mobilzäune von 2 m (430010)
und 2.40 m (430000), Kapazität: 20
Mobilzäune

Handhabung:Gabelstapler oderKran

Rack de rangement et de trans-
port 200cm
Pour toutes les clôtures mobiles de 2
m (430010) et 2.40 m (430000), capa-
cité : 20 Clôtures mobiles

Manipulation : chariot élévateur ou
grue

Traversa stoccaggio e trasporto
223 x 117 x 18mm
Per tutte le recinzioni mobili di 2 m
(430010) e 2,40m (430000), capacità:
20 Recinzioni mobili

Movimentazione: carrello elevatore o
gru

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 5 1
117 cm 18 cm 223 cm 80.0000 PCS 1 430010 429.00

Bauzaunschloss Inox
Ohne Vorhängeschloss

Verrou inox pour barrière
Sans cadenas

Serratura del recinto del sito inox
Senza lucchetto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 1 3
2.0000 PCS 1 400590 58.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Drehgelenk zu Mobilzauntüren Charnièrepourportebarrièremo-
bile

Giunto girevole per porte di re-
cinzione mobili

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

140 mm 120 mm 230 mm 1.2000 PCS 1 400490 25.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 2 1

Fixierplatte zu Betonsockel
Verzinkt

Platine à lesté pour plots béton
Galvanisé

Piastra di fissaggio per base in
cemento
Galvanizzato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

180 mm 38 mm 180 mm 215 mm 2.5000 PCS 1 400531 55.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 5 2

Höhenverlängerung zu Mobil-
zäune

Extension de hauteur aux clôtures
mobiles

Estensione di altezza per recin-
zioni mobili

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 1.8800 PCS 1 400550 71.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 7 6

Laufrolle für Bauzaun
Inkl. Schlauchklemme

Roulette pour portail-barrière
mobile
Avec collier de serrage

Rullo per recinto di costruzione
Inclusa la fascetta stringitubo

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

weiss
blanc
bianco

0.9000 PCS 1 400580 75.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 0 6
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Mobilzaunplatte
Verzinkt

Platine à cheveiller pour barrière
Galvanisé

Pannello di recinzione mobile
Zincato

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 9 0
250 mm 11 mm 500 mm 11.0000 PCS 1 400570 97.50

Mobilzaun-Stützstrebe
Empfohlene Verwendung: Mobil-
zäunemit Blachen: für geringerenWi-
derstand und zur Stabilisierung, Ma-
terial: Stahl

Jambe de force pour clôture sans
ancre et bride
Utilisation recommandée: Clôtures
mobiles avec bâches: pour une résis-
tance moindre et pour la stabilisation,
Matériau : acier

Puntonemobile di sostegno della
recinzione
Uso raccomandato: Recinzione mo-
bile con teloni: per una minore resi-
stenza e per la stabilizzazione, Mate-
riale: Acciaio

Material
Matériaux
Materiale

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 4 5

Stahl
Acier
Acciaio

verzinkt
galvanisé
zincato

42 mm 217 cm 4.5000 PCS 1 400530 48.65

Schlüssel für Sicherheits-Verbin-
dungsschelle

Clé pour bride de sécurité Chiave x il morsetto di collega-
mento di sicurezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 3 8
0.1650 PCS 1 400500 93.00

Sicherheits-Verbindungsschelle Bride haute sécurité pour barrière
mobile, zinguée

Morsetto di collegamento di si-
curezza

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 4 3 9
55 mm 16 mm 130 mm 0.4750 PCS 1 400470 9.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Stecknagel zu Stützstrebe
Passend zu 400530

Crayon de sol
Convient pour 400530

Chiodo a innesto per puntone di
sostegno
Adatto per 400530

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

85 mm 20 mm 600 mm 1.5000 PCS 1 400532 16.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 5 6 9

Verbindungsschelle, asymme-
trisch
Spannsystem zwischen Mast Ø 60
mm und Zaun Ø 40 mm

Collier asymétrique haute sécu-
rité
Système de tension entre le mât Ø 60
mm et la clôture Ø 40 mm

Morsetto di collegamento, asim-
metrico
Sistema di tensionamento tra palo Ø
60 mm e recinzione Ø 40 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della
chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 40 mm 16 mm 146 mm 19 mm 0.5000 PCS 1 400481 11.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 4 7 7

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
grün 25
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, vert 25
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, verde 25
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

176 cm
grün
vert
verde

341 cm 0.8000 PCS 1 485030 20.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 9 6

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
schwarz 25
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, noir 25
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, nero 25
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

176 cm
schwarz
noir
nero

341 cm 0.9850 PCS 1 485020 25.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 0 8 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
blau 40
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, bleue 40
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, blu 40
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 4 0
176 cm

blau
bleu
blu

341 cm 1.2000 PCS 1 485070 25.40

PVC Gitterplane für Mobilzaun,
weiss 40
Material: PEHD, Dichtheit 92%, mit
Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, blanche 40
Matériau : PEHD, étanchéité 92%,
avec œillets

Telone in PVC per recinzionemo-
bile, bianco 40
Materiale: PEHD, tenuta 92%, con oc-
chielli

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 2 6
176 cm

weiss
blanc
bianco

341 cm 1.2000 PCS 1 485050 25.40

PVC Gitterplane für Mobilzäune,
schwarz
Material: HDPE / LDPE, Abhören 92
%
Farbe: schwarz

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, noire 50
Material: HDPE / LDPE, Abhören 92%
Farbe: schwarz

Telone in PVC per recinzioni mo-
bili, nero

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 8 8
mit Ösen 180 cm

schwarz
noir
nero

500 cm 14.0800 PCS 1 485081 309.35

PVC-Gitterplane für Mobilzäune,
schwarz 50
Material: PEHD,Dichtheit 55%,Wind-
durchlässigkeit 12%, ohne Ösen

Bâche en PVC pour clôture mo-
bile, noire 50
Matériau : PEHD, étanchéité 55%, per-
méabilité au vent 12%, sans oeillets

Telone in PVC per recinzioni mo-
bili, nero 50
Materiale: PEHD, impermeabilità
55%, permeabilità al vento 12%,
senza occhielli

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 1 6 4
ohne Ösen 180 cm

schwarz
noir
nero

500 cm 15.4500 PCS 1 485079 426.85
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Reflektorenband HIP R2 für Ab-
sperrlatten
für Absperrlatten, Grösse 5 x 30 cm,
Rolle à 145 Stück

Réflecteur HIP R2, pour lattes de
barrage
pour lattes de barrage, dimensions 5
x 30 cm, rouleau de 145 pièces

Nastro riflettente HIP R2 per bitte
per stecche di barriera, dimensioni 5
x 30 cm, rotolo da 145 pezzi

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Grösse
Grandeur
Grandezza

Inhalt
Contenu
Contenuto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 5 x 35 cm 145 STK 2.2000 PCS 1 425010 138.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 3 3 7

RollPole Grau-gelb mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole gris-jaune avec ancrage
à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole Grigio-giallo con anco-
raggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8.2 mm 80 cm 3.0000 PCS 1 465010 405.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 8 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole Grau-zitronengelb mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole gris-jaune citron avec
ancrage à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole grigio-giallo limone, an-
coraggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 9 6
8.2 mm 80 cm 3.0000 PCS 1 465011 405.80

RollPole schwarz-gelb mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-jaune avec ancrage
à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole nero-giallo con anco-
raggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 2 9 7
80 mm 80 cm 80 cm 3.0000 PCS 1 465001 437.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 2 7
80.4 mm 100 cm 3.0000 PCS 1 465004 506.35

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 5 8
8.2 mm 40 cm 3.0000 PCS 1 465007 280.95
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole schwarz-weiss mit
Schraubanker
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-blanc avec ancrage
à visser
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole bianco e nero con anco-
raggio a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80.4 mm 100 cm 3.0000 PCS 1 465003 506.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 1 0

8.2 mm 40 cm 3.0000 PCS 1 465006 280.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 4 1

RollPole schwarz-Zitronengelb
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-jaune citron
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole nero-giallo limone
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80.3 mm 3.0000 PCS 1 465002 437.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 3 0 3
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

RollPole schwarz-Zitronengelb
mit Schraubanke
Bei den «Roll Poles» handelt es sich
um flexible Verkehrspoller, die einem
herkömmlichen Poller aus Stahl zum
Verwechseln ähnlich sehen. Die sta-
bile Konstruktion im Innern ist aus-
sen mit flexiblem Kunststoff umman-
telt. Dadurch kann dieser Verkehrs-
poller bei einer harten Krafteinwir-
kung nachgeben und sich anschlies-
send, sobald das fragliche Fahrzeug
darüber hinweggefahren ist, wieder
aufrichten. Durch reflektierendeStrei-
fen und mit Glasperlen besetzte Re-
flektoren werden sie bei Nacht noch
besser gesehen. Die «Roll Poles» wei-
sen eine hohe Beständigkeit gegen-
über Kalzium, Chlorit und weiteren
Chemikalien auf, was insbesondere in
schneereichen Gebieten von Bedeu-
tung ist. Die «Roll Poles» sind in un-
terschiedlichen Farben und mit ver-
schiedenenReflektoren erhältlich. Die
Verankerung im Boden kann per Ver-
schraubung erfolgen

RollPole noir-jaune citron avec
flancs vissés
Les "Roll Poles" sont des bornes d'ac-
cès sont des bornes de circulation
flexibles qui ressemblent de l'acier
traditionnel. ressemblent à s'y mé-
prendre à des bornes. La structure
stable construction à l'intérieur est est
recouverte de plastique flexible. Ainsi,
cette borne de circulation peut en cas
d'application d'une force importante
céder et se rétracter ensuite, dès que
le véhicule en question est passé par-
dessus, se remet en place se redresse.
Les bandes réfléchissantes et des ré-
flecteurs garnis de billes de verre. ils
sont encore plus visibles la nuit plus vi-
sibles. Les "Roll Poles" présentent une
grande résistance à la calcium, de
chlorite etd'autresproduits chimiques,
ce qui est particulièrement régions en-
neigées. ce qui est très important. Les
"Roll Poles" sont disponibles en diffé-
rentes couleurs et avec différents dis-
ponibles avec des réflecteurs. Le site
dans le sol peut se faire par vissage.
s'effectue

RollPole nero-giallo limone con
bordo a vite
I "Roll Poles" sono dissuasori di ac-
cesso sono dissuasori di traffico fles-
sibili che assomigliano ai tradizionali
dell'acciaio tradizionale. Sembrano
proprio delle bitte. La struttura stabile
la costruzione all'interno è è coperto
da una plastica flessibile. Questo si-
gnifica che il dissuasoredi trafficopuò
quando viene applicata una grande
forza, può cedere e poi ritrattare, non
appena il veicolo in questione il vei-
colo in questione ci è passato sopra,
si sposta di nuovo al suo posto si rad-
drizza. Le strisce riflettenti e riflettori
con perle di vetro. sono ancora più vi-
sibili di notte più visibile. I "Roll Poles"
hanno un'alta resistenza a calcio, clo-
rite e altri prodotti chimici sostanze
chimiche, che è particolarmente im-
portante in caso di neve regioni inne-
vate. che è molto importante. I Roll
Poles sono disponibili in diversi colori
e colori e con diversi disponibile con
riflettori. La posizione nel nel terreno
può essere fatto avvitando. viene ef-
fettuato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 4 2 6
13.4 cm 13.4 mm 80 cm 3.0000 PCS 1 465014 790.80

Rohrschelle für Rohr Support panneau 76 mm Morsetto per tubo 76 mm

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 7 2
350 mm 0.0100 PCS 1 285005 10.10

Schachtschutzgitter HDPE, R2
rot/weiss
Folie Typ RA2/B. In HDPE hergestellt,
UV-Beständig. Einfache und schnelle
Handhabung für Kurzzeiteinrichtun-
gen. Vier Elemente mit Anschluss-
haken und -ösen. Keine elektrische
Spannung gemäss DIN VDE 0681.

Barrière bouche d'égout HDPE
blanc R2 rouge/blanc
Film de type RA2/B. Fabriqué en
HDPE, résistant aux UV. Manipula-
tion simple et rapide pour les instal-
lations de courte durée. Quatre élé-
ments avec crochets et œillets de rac-
cordement. Pas de tension électrique
selon la norme DIN VDE 0681

Sbarramento per pozzoHDPE, R2
rosso/bianco
Film tipo RA2/B. Realizzato in HDPE,
resistente ai raggi UV. Manipola-
zione facile e veloce per installazioni
a breve termine. Quattro elementi
con ganci e occhielli di collegamento.
Nessuna tensione elettrica secondo
DIN VDE 0681

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 4 8 1
103.5 cm 140 cm 133 cm 9.6000 PCS 1 435032 172.55
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schiebezauntor M450 (Stark)
Das selbsttragende Schiebetor für
Zutrittskontrolle und Schutz der Bau-
stelle sowie andere Einrichtungen und
Events. 24 VDC-Motor, vorverdrahtet
und wetterbeständig, mit Drehmo-
mentbegrenzer für eine sichere Fern-
steuerung. Das Standard-Warnsignal
auf dem Pfosten zeigt an, dass das
Gerät funktioniert. Die auf den Be-
tonplatten vormontierten Pfosten er-
möglichen ein einfaches Einrichten
vor Ort. 405015 = rechts, 405016 =
links.

Portail coulissant autoportant
M450 - droite
La porte coulissante autoportante
pour le contrôle d'accès et la protec-
tion des chantiers ainsi que d'autres
installations et événements. Moteur
24 V DC, pré-câblé et résistant aux
intempéries, avec limiteur de couple
pour une commande à distance sécu-
risée. Le signal d'avertissement stan-
dard sur le poteau indique que l'ap-
pareil fonctionne. Les poteaux pré-
montés sur les dalles de béton per-
mettent une installation facile sur
place. 405015 = droite, 405016 =
gauche

Cancello scorrevole M450 (forte)
Il cancello scorrevole autoportante
per il controllo degli accessi e la pro-
tezione del cantiere e di altre strutture
ed eventi. Motore 24 V DC, preca-
blato e resistente alle intemperie, con
limitatore di coppia per un controllo
remoto sicuro. Il segnale di avverti-
mento standard sul palo indica che
l'unità è in funzione. I pali preassem-
blati su lastre di cemento permettono
una facile messa in opera sul posto.
405015 = destra, 405016 = sinistra

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rechts 200 cm 790.0000 PCS 1 405015 7782.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 4 4

links 200 cm 790.0000 PCS 1 405016 7782.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 6 5 1

Absteckeisen aus Rundstahl
Mit Kopf und Vierkantspitze, lackiert

Piqueur en acier rond, lisse 20
Avec tête et pointe carrée, peinte

Regolo rotondo in acciaio, liscio
20
Con testa e punta quadrata, laccato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 cm 100 cm 2.6000 PCS 1 440350 9.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 6 8

20 cm 150 cm 3.9000 PCS 1 440355 12.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 7 5

Absteckeisen aus Rundstahl
Mit Kopf und Vierkantspitze, lackiert

Piqueur en acier rond, lisse 30
Avec tête et pointe carrée, peinte

Regolo rotondo in acciaio, liscio
30
Con testa e punta quadrata, laccato

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

30 mm 188.5 cm 14.3000 PCS 1 440360 72.30
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 8 2
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Schnurpfahl, Absteckeisen, roh,
geschmiedet
Stahl, glatt, mit geschmiedeter Spitze

Piquet de corde, piquet, brut,
forgé
Acier, lisse, avec pointe forgée

Paletto, paletto di ferro, grezzo,
forgiato
Acciaio, liscio, con punta forgiata

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 6 2
16 mm 100 cm 1.5800 PCS 1 440220 4.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 7 9
16 mm 120 cm 2.0000 PCS 1 440230 6.05

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 8 6
16 mm 80 cm 1.2600 PCS 1 440240 4.50

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 9 3
18 mm 100 cm 2.0000 PCS 1 440250 5.55

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 3 7
18 mm 120 cm 2.4000 PCS 1 440260 6.20

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 4 4
18 mm 80 cm 1.6000 PCS 1 440270 4.80

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 0 5 1
20 mm 120 cm 3.0000 PCS 1 440290 6.00

Schutzkappe für Betoneisen
1 Beutel à 100 Stück

Capuchon de protection pour fer
à béton
1 sachet de 100 pièces

Tappo per ferro concreto
1 sacchetto da 100 pezzi

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 9 4 8
6-20 mm 0.0180 BG 1 440212 26.80

Sicherheitsbake, Folie Typ R1
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Balise de sécurité, film type R1
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Faro di sicurezza, foglio tipo R1
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigot
60 x 60 mm, spigot superiore Ø 42
mmper il fissaggio della lampada, la-
mina rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 2 7
R1 recht-rechts 2.0000 PCS 1 410080 49.05
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verbindungsklemme zu Mobil-
zäunen
Klemmvorrichtung Ø 40-42 mm

Raccord pour clôtures mobiles
Dispositif de serrage Ø 40-42 mm

Connettore x recinti mobili
Dispositivo di serraggio Ø 40-42 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Schlüsselweite
Ouverture de clé
Apertura della chiave

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 16 mm 160 mm 19 mm 0.4450 PCS 1 400480 5.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 4 6 0

Verkehrskegel "Big Foot"
Mit zwei vollreflektierenden weissen
Streifen Typ R2, und schwerer Fuss-
patte

Cône BIG FOOT 50 cm, 2 bandes
réflc. R2
Avec deux bandes blanches entière-
ment réfléchissantes de type R2, et
plaque de pied lourde

Cono stradale "Big Foot", 2 stri-
sce refl. R2
Con due strisce bianche completa-
mente riflettenti tipo R2, e pedana
pesante

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50 cm 2.2900 PCS 1 475040 14.65
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 8 4

R2 75 cm 4.6200 PCS 1 475050 26.10
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 9 1

Haken für Übersteigsicherung Crochet pour sécurité d'enjambe-
ment

Gancio per la protezione anti-
scalata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.2400 PCS 1 440403 40.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 1 2

Personentüre für Bauzäune
Grösse mm: 1138 x 2000 mm, Ma-
schenweite mm: 76 x 300, entspricht
Typ M500

Porte pour personnes pour clô-
tures de chantier
Dimensions mm : 1138 x 2000 mm, ou-
verture de maille mm : 76 x 300, cor-
respond au type M500

Porta personale per recinzioni di
costruzione
Dimensione mm: 1138 x 2000 mm, di-
mensione delle maglie mm: 76 x 300,
corrisponde al tipo M500

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

200 cm 113.8 cm 13.0000 PCS 1 400430 125.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 3 6 1
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Übersteigsicherung Bauzäune Protection contre l'escalade des
clôtures de cha.

Protezione anti-scavalcamento
recinz. costruzio.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 1 0 5
41.5 mm 49 cm 0.2400 PCS 1 440402 30.20

Halter für Schilder Supports pour panneaux Supporto per cartelli

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 7 8 5
0.2250 PCS 1 475001 28.05

Plastikkette
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Länge: 25 m, Ø 8 mm

Chaîne en plastique
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, longueur: 25 m, Ø 8 mm

Catena di plastica
Rosso/bianco, resistente alla corro-
sione e agli acidi, lunghezza: 25 m, Ø
8 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 3 8
8 mm 25 m 0.0100 PCS 1 475090 50.25

Verkehrskegel Adapter für Signal Adaptateur pour cône pour signal Adattatore per cono di traffico
per segnale

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 3 9

Kunststoff
Plastique
Plastica

0.2250 PCS 1 475006 43.55
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Verkehrskegel Adapter für Si-
gnal, rot

Adaptateur pour cône pour si-
gnal, rouge

Adattatore per cono stradale per
segnale, rosso

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff
Plastique
Plastica

0.2250 PCS 1 475007 10.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 8 4 6

Bodenmarkierungsband gelb 3M
Bodenmarkierband 3M, reflektierend
(ausser bei Feuchtigkeit)

Ruban de marquage au sol jaune
3M
Ruban de marquage au sol 3M, réflé-
chissant (sauf en cas d'humidité)

Nastro segnaletico per pavimenti
giallo 3M
Nastro segnaletico 3M, riflettente (ec-
cetto in condizioni di umidità)

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 cm 1 m 2.0000 PCS 1 290080 816.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 3 1

Folie EG
Reflektierende Warnmarkierung zur
Kennzeichnung von beweglichenHin-
dernissen. Flexibel und selbstklebend,
auch für unebene Stellen. Typ1 nach
DIN 4844; Breite 10 cm. Das Anwen-
dungspaket (AP) enthält je 1 Rolle mit
rechts und linksweisender Streifung

Film EG
Marquage d'avertissement réfléchis-
sant pour le marquage d'obstacles
mobiles. Flexible et autocollant, éga-
lement pour les endroits irréguliers.
Type 1 selon la norme DIN 4844 ; lar-
geur 10 cm. Le kit d'application (PA)
contient 1 rouleau avec bande droite
et 1 rouleau avec bande gauche

Slide EG
Segnale di avvertimento riflettente
per segnalare ostacoli in movimento.
Flessibile e autoadesivo, anche per
aree irregolari. Tipo1 secondo DIN
4844; larghezza 10 cm. Il pacchetto
di applicazione (AP) contiene 1 rotolo
ciascuno con strisce a destra e a sini-
stra

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

10 cm
gelb/schwarz
jaune/noir
giallo/nero

25 m 2.0000 PCS 1 290190 290.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 6 1

Retroreflektierende selbstkle-
bende Folie HIP
Für Strassenunterhalts- und Son-
derfahrzeuge. Flexibel, selbstklebend,
kantenversiegelte Längsseiten, für
ebene und bombierte Oberflächen
geeignet.DasAnwendungspaket (AP)
enthält je eine Rolle links und 1 Rolle
rechtsweisend

Film rétroréfléchissant autocol-
lant
Pour les véhicules d'entretien des
routes et les véhicules spéciaux.
Flexible, autocollant, côtés longitudi-
naux scellés sur les bords, convient
pour les surfaces planes et bombées.
Le kit d'application (PA) contient un
rouleau à gauche et un rouleau à
droite

HIP Pellicola autoadesiva retro-
riflettente HIP
Per la manutenzione delle strade e
i veicoli speciali. Lati lunghi flessibili,
autoadesivi, sigillati ai bordi, adatti
a superfici piane e bombate. Il pac-
chetto di applicazione (AP) contiene
un rotolo a sinistra e 1 rotolo a destra

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

14.1 cm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

9 m 1.9750 PCS 1 290220 432.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 7 0 8
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Warnmarkierung EG 3M
Reflektierende Warnmarkierung zur
Kennzeichnung von beweglichenHin-
dernissen. Flexibel und selbstklebend,
auch für unebene Stellen. Typ1 nach-
DIN 4844; Breite 5 cm. Das Anwen-
dungspaket(AP) enthält je 1 Rolle mit
rechts und linksweisender Streifung

Marquage de signalisation EG 3M
Marquage d'avertissement réfléchis-
sant pour le marquage d'obstacles
mobiles. Flexible et autocollant, éga-
lement pour les endroits irréguliers.
Type 1 selon la norme DIN 4844 ; lar-
geur 5 cm. Le kit d'application (PA)
contient 1 rouleau avec bande droite
et 1 rouleau avec bande gauche

Marcatura di avvertimento EG
3M
Marcatura di avvertimento riflettente
per la segnalazione di ostacoli in mo-
vimento. Flessibile e autoadesivo, an-
che per aree irregolari. Tipo1 secondo
DIN 4844; larghezza 5 cm. Il pac-
chetto di applicazione (AP) contiene
1 rotolo ciascuno con strisce a destra
e a sinistra

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 3 0
10 cm

weiss/rot
blanc/rouge
bianco/rosso

25 m 1.4350 PCS 1 290160 286.65

Retroreflektierende Folie Dia-
mond, gelb fluo
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
brillant
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
brillante
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 8 6
55 mm 45.7 m 1.5050 PCS 1 290130 294.25

Retroreflektierende Folie Dia-
mond, gelb
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
jaune
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
giallo
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 0 9
55 mm 50 m 1.4900 PCS 1 290140 294.25

Retroreflektierende Folie Dia-
mond, rot
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
rouge
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
rosso
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 6 1 6
55 mm

gelb
jaune
giallo

50 m 1.3900 PCS 1 290150 294.25
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Retroreflektierende Folie Dia-
mond, weiss
Zugelassen nach ECE 104 für
klare Konturmarkierung von Last-
wagen. Mikroprisma, stark reflektie-
rende Markierung, flexibel, selbst-
klebend, kantenversiegelt, Diamond
grade 983-10

Film rétroréfléchissant Diamond,
blanc
Homologué selon ECE 104 pour
le marquage clair des contours
des camions. Microprisme, marquage
très réfléchissant, flexible, autocollant,
bords scellés, Diamond grade 983-10

Film retroriflettente Diamante,
bianco
Approvato secondo l'ECE 104 per la
marcatura chiara dei contorni dei ca-
mion. Microprisma, marcatura alta-
mente riflettente, flessibile, autoade-
sivo, bordo sigillato, Diamond grade
983-10

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

55 mm 50 m 1.4200 PCS 1 290120 294.25
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 5 7 9

Sicherheitsbake schraffiert R1
Aus Kunststoff, zur universellen Absi-
cherung vonBaustellenbereichen, ge-
schützter Folienbereich durch Aus-
senkanten, Stutzen 60 x 60 mm, obe-
rer Stutzen Ø 42 mm zur Lampen-
befestigung, Folie rot/weiss (SN 640
885c)

Film pour balise en plastique
En plastique, pour la sécurisation uni-
verselle des zones de chantier, zone
de film protégée par des bords exté-
rieurs, manchon 60 x 60 mm, man-
chon supérieur Ø 42 mm pour la fixa-
tion de la lampe, film rouge/blanc (SN
640 885c)

Film di plastica del faro
In plastica, per la protezione univer-
sale di aree di cantiere, area protetta
con lamine dai bordi esterni, spigo 60
x 60 mm, spigo superiore Ø 42 mm
per il fissaggio della lampada, lamina
rossa/bianca (SN 640 885c)

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Breite
Largeur
Larghezza

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R1 rechts-rechts 60 mm 42 mm
rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

60 mm 2.0000 PCS 1 410072 49.05
7 6 1 0 9 2 9 1 3 4 9 1 0

Befestigungsset für Boden-
schwellen

Kit de fixation pour seuils Set di fissaggio per davanzali a
terra

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.1000 PCS 1 490092 7.45
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 9 2
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Bodenschwelle mit Reflektoren
Aus Recycling - Kunststoff, ohne Be-
festigungsmaterial

Seuil avec réflecteurs
En plastique recyclé, sans matériel de
fixation

Soglia con riflettori
Realizzato in plastica riciclata, senza
materiale di fissaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 5 4
43 cm

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 7.7000 PCS 1 490080 41.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 6 1
43 cm

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 7.7000 PCS 1 490081 41.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 7 8
43 cm

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490090 41.30

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 8 5
43 cm

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490091 41.30

Endstück zu Bodenschwelle
Aus Recycling, ohne Befestigungsma-
terial

Pièce d'extrémité pour seuil Pezzo finale per la soglia

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 2 3

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490061 33.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 3 0

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490070 33.00

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 4 7

schwarz
noir
nero

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490071 33.00

Endstück zu Bodenschwelle
Aus Recycling - Kunststoff, ohne Be-
festigungsmaterial

Embout pour seuil
En plastique recyclé, sans matériel de
fixation

Pezzo finale per la soglia
Realizzato in plastica riciclata, senza
materiale di fissaggio

Farbe
Couleur
Colore

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 4 1 6

gelb
jaune
giallo

5 cm 50 cm 0.0100 PCS 1 490060 33.00
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Endteile Bodenschwelle
Lärmverminderung durch flexible
Ränder, Senkbolzen wird durch eige-
nes Gewicht heruntergedrückt. Nutz-
last: 44 t

Plaque de chaussée extrémité
ROAD-PLATE 150X50CM
Réduction du bruit grâce à des bords
flexibles, le boulon d'abaissement est
poussé vers le bas par son propre
poids. Charge utile : 44 t

Parti finali della soglia
Riduzione del rumore grazie ai bordi
flessibili, il bullone svasato viene pre-
mutodal suo stessopeso.Carico utile:
44 t

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 cm 7.5 cm 150 cm 21.5000 PCS 1 490020 461.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 6 2

Mobile Fahrbahnschwellen
«SPEED»
Tragbar, aus Kunststoff, einfach aus-
rollen. Ohne Dübel und ohne Schrau-
ben, der Gummibelag auf Sohle ver-
hindert das Verrutschen

Ralentisseur portable "SPEED"
Portable, en plastique, il suffit de le
dérouler. Sans chevilles ni vis, le revê-
tement en caoutchouc sur la semelle
empêche de glisser

Dossi mobili "Velocità
Portatile, fatto di plastica, sempli-
cemente srotolato. Senza tasselli e
senza viti, il rivestimento in gomma
della suola impedisce lo scivolamento

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 cm 300 cm 2.0000 PCS 1 490140 366.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 6 0 7

Parkplatzbegrenzung
Aus Kunststoff, mit seitlich gel-
ben Reflektionsflächen, vorgerüstet
für drei Befestigungsschrauben (ohne
Schraubmaterial)

Délinéateur-stop de parking
En plastique, avec surfaces réfléchis-
santes jaunes sur les côtés, pré-équipé
pour trois vis de fixation (sans visserie)

Limite del parcheggio
In plastica, con superfici riflettenti
gialle sui lati, predisposto per tre viti
di fissaggio (senza materiale di fis-
saggio).

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

15 cm 10 cm 90 cm 8.0000 PCS 1 490130 68.80
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 4 6

15 cm 10 cm 165 cm 9.5000 PCS 1 490131 106.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 5 3

Überfahrschutz aus Gummi
Aus Gummi, Kanalgrösse 55 x 55 mm,
Kanal nach unten offen, wird ein-
fach über die Kabel/Schläuche ge-
legt. Grösse: 150 x 20 cm

Protection anti-collision en caou-
tchouc
En caoutchouc, taille du canal 55 x 55
mm, canal ouvert vers le bas, se pose
simplement sur les câbles/tuyaux.
Taille : 150 x 20 cm

Protezione antitravolgimento in
gomma
Realizzato in gomma, dimensione del
canale 55 x 55 mm, canale aperto in
basso, viene semplicemente posato
sopra i cavi/cavi. Dimensione: 150 x
20 cm

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

20 cm 150 cm 9.0000 PCS 1 490145 374.85
7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 6 1 4
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Schlauch - und Kabelbrücke aus
Stahl
Stahl verzinkt, sehr robuste Konstruk-
tion zum Schutz von Versorgungslei-
tungen. Für das Verbinden von meh-
reren Elementen sind seitliche Haken
und Ösen angeschweisst, bis zu 40 t
belastbar. Durchlasskanal 220 x 300
x 80 mm

Pont pour tuyaux et câbles
Acier galvanisé, construction très ro-
buste pour la protection des conduites
d'alimentation. Pour relier plusieurs
éléments, des crochets et des œillets
latéraux sont soudés, charge admis-
sible jusqu'à 40 t. Gaine de passage
220 x 300 x 80 mm

Ponte di tubi e cavi
Acciaio galvanizzato, costruzione
molto robusta per proteggere le li-
nee di alimentazione. Per collegare
più elementi, vengono saldati ganci e
occhielli laterali, caricabili fino a 40 t.
Canale diffusore 220 x 300 x 80 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 5 5
30 cm 8 cm 85 cm 24.0000 PCS 1 490010 239.40

Schlauch - und Kabelbrücke aus
PVC
2 Kanäle für Schläuche bis zu 3",
inkl. Verbindungselementen, beliebig
erweiterbar, durch Reflektoren auch
bei Nacht gut sichtbar, Abmass des
Durchlasskanal mm: 90 x 90 x 300

Pontpour tuyauxet câblesenPVC
2 canaux pour tuyaux jusqu'à 3", élé-
ments de raccordement inclus, exten-
sible à volonté, bien visible de nuit
grâce aux réflecteurs, dimensions du
canal de passage mm : 90 x 90 x 300

Ponte di tubi e cavi in PVC
2 canaux pour tuyaux jusqu'à 3", élé-
ments de raccordement inclus, exten-
sible à volonté, bien visible de nuit
grâce aux réflecteurs, dimensions du
canal de passage mm : 90 x 90 x 300

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 1 5
30.2 cm 8.4 cm 85.5 cm 11.5000 PCS 1 490120 140.60

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 5 2 2
58 cm 11 cm 90 cm 35.0000 PCS 1 490121 141.95

Überbrückungsschwelle "Safe
Cover"
Aus einem Stück hergestellt, mit
glasfaserverstärktem Verbundbau-
stoff, für Fussgänger Abdeckung für
maximal 700 mm breite Gräben

Plaque de sécurité "Safe Cover
12/8"
Fabriqué en une seule pièce, avecma-
tériau composite renforcé de fibres
de verre, pour les piétons Couverture
pour tranchées de 700 mm de large
maximum

Soglia di ponte "Copertura sicura
12/8
Realizzato in un unico pezzo, conma-
teriale composito rinforzato in fibra di
vetro, per pedoni Copertura per trin-
cee di larghezza massima di 700 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 8 6
80 cm

gelb
jaune
giallo

120 cm 12.0000 PCS 1 490040 75.30

Überbrückungsschwelle "Safe
Cover"
Aus einem Stück hergestellt, mit
glasfaserverstärktem Verbundbau-
stoff, für Fussgänger Abdeckung für
maximal 700 mm breite Gräben

Plaque de sécurité Safe Cover
16/12"
Fabriqué en une seule pièce, avecma-
tériau composite renforcé de fibres
de verre, pour les piétons Couverture
pour tranchées de 700 mm de large
maximum

Soglia di ponte "Copertura sicura
16/12
Realizzato in un unico pezzo, conma-
teriale composito rinforzato in fibra di
vetro, per pedoni Copertura per trin-
cee di larghezza massima di 700 mm

Breite
Largeur
Larghezza

Farbe
Couleur
Colore

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 7 3 9 3
120 cm

gelb
jaune
giallo

160 cm 33.0000 PCS 1 490050 199.85
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Verkehrsspiegel Anti-Reif
Die Anti-Reif/Anti-Feuchtigkeit Spie-
gel erlauben die Straße ungeachtet
der klimatischen Bedingungen sicher-
zustellen, rund, mit Befestigung-Bride
2½" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation anti-pati-
nage Ø 100 cm
Les miroirs anti-patinage/anti-humi-
dité permettent d'assurer la route
quelles que soient les conditions cli-
matiques, ronds, avec bride de fixa-
tion 2½" et bordure rouge/blanche.

Specchio stradale anti-pneuma-
tico Ø 100 cm
Gli specchietti anti-pneumatico/anti-
umidità permettono di garantire
la strada indipendentemente dalle
condizioni climatiche, rotondi, con
brida di montaggio 2½" e cerchio
rosso/bianco.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

100 cm 38.0000 PCS 1 265065 1625.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 7 9

Verkehrsspiegel Anti-Reif Ø 60
cm
Die Anti-Reif/Anti-Feuchtigkeit Spie-
gel erlauben die Straße ungeachtet
der klimatischen Bedingungen sicher-
zustellen, rund, mit Befestigung-Bride
2½" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation anti-pati-
nage Ø 60 cm
Les miroirs anti-patinage/anti-humi-
dité permettent d'assurer la route
quelles que soient les conditions cli-
matiques, ronds, avec bride de fixa-
tion 2½" et bordure rouge/blanche.

Specchio stradale anti-pneuma-
tico Ø 60 cm
Gli specchietti anti-pneumatico/anti-
umidità permettono di garantire
la strada indipendentemente dalle
condizioni climatiche, rotondi, con
brida di montaggio 2½" e cerchio
rosso/bianco.

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 cm 0.0100 PCS 1 265060 1107.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 6 2

Verkehrsspiegel Anti-Reif
Die Anti-Reif/Anti-Feuchtigkeit Spie-
gel erlauben die Straße ungeachtet
der klimatischen Bedingungen sicher-
zustellen, rund, mit Befestigung-Bride
2½" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation, anti-pati-
nage 60 x 80 cm
Les miroirs anti-patinage/anti-humi-
dité permettent d'assurer la route
quelles que soient les conditions cli-
matiques, ronds, avec bride de fixa-
tion 2½" et bordure rouge/blanche.

Specchio per il traffico, antista-
tico 60 x 80 cm
Gli specchietti anti-pneumatico/anti-
umidità permettono di garantire
la strada indipendentemente dalle
condizioni climatiche, rotondi, con
brida di montaggio 2½" e cerchio
rosso/bianco.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

22.0000 PCS 1 265050 1331.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 5 5

Verkehrsspiegel Acryl 40 x 60 cm
Rechteckig, mit Befestigungs-Bride 2
1/2" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation acrylique, 40
x 60 cm
Rectangulaire, avec bride de fixation
2 1/2" et bord rouge/blanc

Specchio stradale acrilico, 40 x
60 cm
Rettangolare, con 2 1/2" sposa di fis-
saggio e bordo rosso/bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 60 cm 4.4700 PCS 1 265150 352.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 0 9
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrsspiegel Acryl 60 x 80 cm
Rechteckig, mit Befestigungs-Bride 2
1/2" und rot/weissem Rand

Miroir de circulation acrylique, 60
x 80 cm
Rectangulaire, avec bride de fixation
2 1/2" et bord rouge/blanc

Specchio da traffico acrilico 60 x
80 cm
Rettangolare, con 2 1/2" sposa di fis-
saggio e bordo rosso/bianco

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 1 6
60 cm 80 cm 9.2450 PCS 1 265160 566.15

Verkehrsspiegel Polymir 40 x 60
cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir 40 x
60 cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Specchio da traffico Polymir 40 x
60 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 3 1
40 cm 60 cm 20.2600 PCS 1 265020 256.60

Verkehrsspiegel Polymir 60 x 80
cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir 60 x
80 cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Polymir specchio da traffico 60 x
80 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 4 8
60 cm 80 cm 22.0000 PCS 1 265040 298.05

Verkehrsspiegel Polymir Ø 60 cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir Ø 60
cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Specchio da traffico Polymir Ø
60 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 8 6
60 cm 6.3900 PCS 1 265130 414.25
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrsspiegel Polymir Ø 80 cm
Mit Befestigungsbride 2 1/2"

Miroir de circulation Polymir Ø 80
cm
Avec bride de fixation 2 1/2"

Specchio da traffico Polymir Ø
80 cm
Con 2 1/2" sposa di fissaggio

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

80 cm 8.5200 PCS 1 265140 537.40
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 8 9 3

Wandhalterung für Spiegel Support mural pour miroir Supporto a parete per specchio

Breite
Largeur
Larghezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

40 cm 60 cm 5.0000 PCS 1 265275 70.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 4 7

60 cm 80 cm 6.6000 PCS 1 265276 78.60
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 5 4

80 cm 100 cm 8.2000 PCS 1 265277 91.20
7 6 1 0 9 2 9 1 3 2 9 6 1

Kunststoffkette (Beutel à 25m)
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Bund à 25 m

Chaîne en matière synthétique
(sachet à 25m)
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, paquet à 25 m

Catenadi plastica (borsada25m)
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, pacco da 25 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

6 mm 6 mm 39/24 mm 39/24 mm 1.6000 PCS 1 795139100 47.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 0 2

Kunststoffkette (Beutel à 25m)
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Bund à 25 m

Chaîne en matière synthétique
(sachet à 25m)
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, paquet à 25 m

Catenadi plastica (borsada25m)
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, pacco da 25 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 8 mm 49/29 mm 49/29 mm 2.6000 PCS 1 795140100 62.90
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 1 9
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Kunststoffkette (Beutel à 25m)
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, Bund à 25 m

Chaîne en matière synthétique
(sachet à 25m)
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, paquet à 25 m

Catenadi plastica (borsada25m)
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, pacco da 25 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 3 3
10 mm 10 mm 74/42 mm 74/42 mm 4.2000 PCS 1 795141100 89.60

Verbindungskettenglied Kunst-
stoff
Rot oder weiss

Maillon en matière synthétique
Rouge ou blanc

Catena di collegamento in pla-
stica
Rossa o bianca

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 7 1
6 mm 6 mm

rot
rouge
rosso

39/24 mm 0.0050 PCS 1 795149100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 8 8
6 mm 6 mm

weiss
blanc
bianco

39/24 mm 0.0050 PCS 1 795150100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 9 5
8 mm 8 mm

rot
rouge
rosso

49/29 mm 0.0050 PCS 1 795151100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 7 0 1
8 mm 8 mm

weiss
blanc
bianco

49/29 mm 0.0050 PCS 1 795152100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 5 7
10 mm 10 mm

rot
rouge
rosso

74/42 mm 0.0100 PCS 1 795153100 1.35

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 6 6 4
10 mm 10 mm

weiss
blanc
bianco

74/42 mm 0.0100 PCS 1 795154100 1.35

Kunststoffkette
Rot/weiss, korrosions- und säurebe-
ständig, mit 2 Kettengliedern, Sack à
5 m

Chaîne en matière synthétique
Rouge/blanc, résistant à la corrosion
et aux acides, avec 2 maillons, sachet
à 5 m

Catena di plastica
Rossa/bianca, resistente alla corro-
sione e agli acidi, con 2 maglie di rac-
cordo, sacco da 5 m

Dicke
Épaisseur
Spessore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Farbe
Couleur
Colore

Glieder
Maillons
Sezioni

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 7 1 8
8 mm 8 mm

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

49/29 mm 49/29 mm 0.5800 PCS 1 795155100 15.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Kettenglied
Kunststoff, rot, ø 8 mm

Maillon de chaîne
Plastique, rouge, ø 8 mm

Collegamento a catena
Plastica, rosso, ø 8 mm

Durchmesser
Diamètre
Diametro

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

8 mm 0.0100 PCS 1 475093 1.55
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 4 5

Absperrpfosten mit Sockel
Rot/weiss mit Sockel, aus Kunststoff,
der Sockel kann mit Wasser oder
Sand befüllt werden, Sockel befüllt:
ca. 10 kg

Poteau rouge et blanc avec base
Rouge/blanc avec socle, en plastique,
le socle peut être rempli d'eau ou de
sable, socle rempli : env. 10 kg

Paletto di barriera con base
Rosso/bianco con base, in plastica, la
base può essere riempita con acqua
o sabbia, base riempita: circa 10 kg

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

rot/weiss
rouge/blanc
rosso/bianco

0.0100 PCS 1 475095 25.90
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 5 2

Absperrpfosten RAL 9010 Poteau de barrière RAL 9010 Paletto di barriera RAL 9010

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

50 mm 50 cm 4.0000 PCS 1 250431 18.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 7 6

50 mm 115 cm 4.0000 PCS 1 250432 27.75
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 8 3

Absperrpfosten Typ GE Poteau de barrière type GE Paletto di barriera tipo GE

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

60 mm 50 cm 4.0000 PCS 1 250433 55.15
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 4 9 0

60 mm 100 cm 4.0000 PCS 1 250434 59.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 1 5 0 6
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Bodenflansch zu Inselpfosten Bride de sol pour poteau d'îlot Flangia del pavimento al palo
dell'isola

Grösse
Grandeur
Grandezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 8 5
M12 x 35 mm 0.0100 PCS 1 410261 73.70

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 0 9 2
0.0100 PCS 1 410262 73.70

Leitpfosten 120 cm dreieckig
Reflektor rechts 4 x 18 cm, Reflektor
links Ø 6 cm

Balise de route triangulaire long:
120cm
Réflecteur droit 4 x 18 cm, Réflecteur
gauche Ø 6 cm

Delineatore 120cm rotondo
Riflettore destro 4 x 18 cm, Riflettore
sinistro Ø 6 cm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 2 8
2.0000 PCS 1 275060 24.45

Schutzgeländerzwinge
Vertikal und horizontal einstellbar,
verzinkt

Pince dalle acier réglable
Réglable verticalement et horizonta-
lement, galvanisé

Morsetto di protezione della rin-
ghiera
Regolabile verticalmente e orizzon-
talmente, zincato

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 5 6 7 2
Klemmbereich 0-40 cm 110 cm 7.0000 PCS 1 440020 48.65

Verkehrskegel Adapter für Signal
und Lampe

Adaptateur pour cône pour signal
et lampe

Adattatore cono traffico segnale
e lampada

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 7 7 8
0.2250 PCS 1 475000 43.55
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Leitpfosten, selbstaufrichtend,
gelb/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressant,
jaune-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, auto-erigente,
giallo-grigio
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 cm 73.5 cm 22.0000 PCS 1 275030 65.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 5 0

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
grün/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressable,
vert-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, automontante, gri-
gio-verde
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

73.5 cm 1.0000 PCS 1 275024 33.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 3 6

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
rot/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressable,
rouge-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, auto-erigente,
rosso-grigio
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 cm 73.5 cm 0.0100 PCS 1 275027 65.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 4 3

Leitpfosten, selbstaufrichtend,
weiss/grau
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur auto-redressant
blanc-gris
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, automontante,
bianco - grigio
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

19 cm 73.5 cm 0.0100 PCS 1 275020 65.95
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 1 2
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Leitpfosten, selbstaufrichtend,
weiss/rot
Aus hochwertigem Polyethylen mit
Formgedächtnis und hervorragender
Torsionsbeständigkeit, sowie Stoss-
festigkeit. Mit 2 retroreflektierenden
Binden des Typs HIP R2

Délinéateur, auto-redressant,
blanc - rouge
En polyéthylène de haute qualité à
mémoire de forme, avec une excel-
lente résistance à la torsion et aux
chocs. Avec 2 bandes rétroréfléchis-
santes de type HIP R2

Delineatore, automontante,
bianco-rosso
Realizzato inpolietilenedi altaqualità
con memoria di forma ed eccellente
resistenza alla torsione, così come la
resistenza agli urti. Con 2 toppe re-
troriflettenti tipo HIP R2

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 2 9
19 cm 73.5 cm 0.0100 PCS 1 275021 65.95

Kunststoff-Dülle zu Leitpfosten Douille en plastique pour balise
de route

Occhiello di plastica per il deli-
neatore

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 5 9
2.5 cm 30 cm 2.0000 PCS 1 275070 14.30

Leitpfosten 55 cm (nur Hülle),
"HAAGEN"

Poteau de guidage 55 cm (housse
seule), "HAAGEN"

Delineatore 55 cm (solo coper-
chio), "HAAGEN"

Durchmesser
Diamètre
Diametro

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 3 5
6 cm 55 cm 2.0000 PCS 1 275061 24.45

Recyclingsockel zu Leitpfosten Socle de recyclage pour glissière
de sécurité

Base di riciclaggio al delineatore

Breite
Largeur
Larghezza

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 1 7 3
30 cm 25 cm 30 cm 10.5000 PCS 1 275080 30.20
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Befestigungsplatte, aus Recy-
cling-Gummi

Plaquede fixation, en caoutchouc
recyclé

Piastra di montaggio, in gomma
riciclata

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.0100 PCS 1 275031 70.35
7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 0 6 7

Verkehrskegel "Basic"
Körper aus PE-Material, Fussplatte
aus Gummi aus Recycling Material,
ganzer Körper komplett mit rot/weis-
sen retroreflektierender Scotchlite
3M, HIP, R2 Folie, SNV640 876

Borne de signalisation "Basic"
Corps en matériau PE,base en ca-
outchouc recyclé, corps de couleur
rouge/blanc rétro réfléchissant Scot-
chlite 3M, HIP, Film R2, SNV640 876

Cono stradale "Basic"
Corpo in materiale PE, base in
gomma in materiale riciclato, corpo
intero completo di pellicola retrori-
flettente rosso/bianco Scotchlite 3M,
HIP, pellicola R2, SNV640 876

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

33 cm 33 / 33 50 cm 33 cm 2 3.5000 PCS 1 795330100 30.95
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 7 0 8

44 cm 44 / 44 75 cm 44 cm 2 6.8500 PCS 1 795331100 56.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 0 7 1 5

Verkehrskegel "Import"
Aus PVC, Farbe: rot, Streifen: weiss,
tagesleuchtend

Borne de signalisation "Importa-
tion"
En PVC, couleur: rouge bandes:
blanches, fluorescente

Cono di traffico "Import
In PVC, colore: rosso, strisce: bianco,
fosforescente

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

24 cm 24 / 24 31 cm 24 cm 1 0.5500 PCS 1 795117100 8.30
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 3 5 0

29 cm 29 / 29 53 cm 29 cm 2 1.5000 PCS 1 795118100 16.10
7 6 1 0 9 2 9 0 1 7 3 6 7

40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.1200 PCS 1 795119100 45.30
7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 3 9 5
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel "MOLAN"
Aus PVC, Farbe: rot, Streifen: weiss,
tagesleuchtend

Borne de signalisation "MOLAN"
En PVC, couleur: rouge bandes:
blanches, fluorescente

Cono stradale "MOLAN"
In PVC, colore: rosso, strisce: bianco,
fosforescente

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 1 6 4
23 cm 23 / 23 32 cm 23 cm 1 0.8500 PCS 1 795127100 25.35

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 1 7 1
29 cm 29 / 29 50 cm 29 cm 2 1.9000 PCS 1 795128100 38.30

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 1 8 8
40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.2500 PCS 1 795129100 89.05

Verkehrskegel reflektierend "Im-
port"
Aus PVC, Farbe: rot, mit retroreflek-
tierenden, weissen Streifen

Borne de signalisation réfléchis-
sante"Importation"
En PVC, couleur: rouge, avec bandes
blanches réfléchissantes

Cono stradale riflettente "Import
In PVC, colore: rosso, con strisce bian-
che riflettenti

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 0 1
24 cm 24 / 24 31 cm 24 cm 1 0.4700 PCS 1 795124100 22.15

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 1 8
29 cm 29 / 29 53 cm 29 cm 2 1.1200 PCS 1 795125100 29.35

7 6 1 0 9 2 9 0 9 2 4 2 5
40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.1200 PCS 1 795126100 66.25

Verkehrskegel reflektierend
"MOLAN"
Aus PVC, Farbe: rot, mit 2 retroreflek-
tierenden, weissen Streifen

Borne de signalisation réfléchis-
sante "MOLAN"
En PVC, couleur: rouge, avec 2 bandes
blanches réfléchissantes

Cono stradale riflettente "MO-
LAN"
Cono stradale riflettente "MOLAN"

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

Streifen mm
Bandeau mm
Bande mm

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 2 0 1
29 cm 29 / 29 50 cm 29 cm 2 1.5600 PCS 1 795130100 69.55

4 0 1 7 6 0 5 2 0 8 2 1 8
40 cm 40 / 40 75 cm 40 cm 2 4.1600 PCS 1 795131100 111.45
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Verkehrskegel faltbar mit Licht
Rot fluoreszierend,mit weissen reflek-
tierenden Bändern, auf 5 cm zusam-
menlegbar, gut stapelbar inPoly-Bag,
mit Licht, inkl. Batterien 2xAAA

Borne de signalisation pliable
avec lumière
Fluorescent rouge, avec bandes réflé-
chissantes blanches, pliable sur 5 cm,
empilable, dans un poly-bag avec lu-
mière, 2 piles AAA

Cono del traffico pieghevole con
luce
Rosso fluorescente, con nastri riflet-
tenti bianchi, pieghevole fino a 5 cm,
impilabile in sacchetto di plastica con
luce, incl. batterie 2xAAA

Breite
Largeur
Larghezza

Fuss
Pied
Piede

Höhe
Hauteur
Altezza

Länge
Longueur
Lunghezza

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

25 cm 25 x 25 48 cm 25 cm Ja 1.1800 PCS 1 795122100 36.60
9 0 0 7 8 8 7 2 2 7 8 8 0

30 cm 30 x 30 63 cm 30 cm Ja 1.6500 PCS 1 795123100 48.40
9 0 0 7 8 8 7 2 2 8 1 4 6

Verkehrskegel, rot/weiss, 50 cm,
PVC-Material
IntegralesWiederspiegeln, aus robus-
tem PVC, stapelbar, R2

Cône de signalisation,
rouge/blanc, 50 cm, PVC
Miroir intégral, en PVC robuste, empi-
lable, R2

Cono stradale, rosso/bianco, 50
cm, materiale PVC
Riflettore integrale, in robusto PVC,
impilabile, R2

Ausführung
Exécution
Esecuzione

Höhe
Hauteur
Altezza

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

R2 50 cm 2.5000 PCS 1 475125 71.00
7 6 1 0 9 2 9 1 3 6 9 7 6

Baustellenlampe, 2-seitig,
"ASPHALT",
Mit KONTROLLEUCHTE EIN/AUS,
zeigt an ob die Lampe ein- oder
ausgeschaltet ist, mit zweiseitigem
Leuchtenkopf Ø 180 mm, mit LED-
Technik (2 Leuchtdioden), umschalt-
bar: Blink-/Dauerlicht, (Blinkrate 65
Bl/Min +/- 10 Bl.) mit Dämmerungsau-
tomatik, mit Aufhänge-Drahtring, mit
Pfostenhalterung, ohne Batterie, mit
Schlüssel

Lampe de chantier, 2 côtés, "AS-
PHALT"
Avec TÉMOIN LUMINEUX
MARCHE/ARRÊT confirmant le fonc-
tionnement ou l’arrêt de la lampe.
Avec tête à deux faces, Ø 180 mm,
technologie à DEL (2 diodes électro-
luminescentes), 2 modes : clignotant
(65 ± 10 clignotements/seconde) ou
fixe, avec cellule crépusculaire, avec
anneau de suspension, avec fixation
pour poteau, sans batterie, avec clé

Lampada da cantiere, 2 lati,
"ASPHALT",
Con SPIA DI CONTROLLO ON/OFF,
indica se la lampada è accesa o
spenta, con corpo lampada su due
lati Ø 180 mm, con tecnologia LED (2
diodi luminosi), commutabili: lampeg-
giante / luce continua, (lampeggiante
65 lamp./Min +/- 10 lamp.) con ac-
censione automatica al crepuscolo,
con anello di sospensione in filo me-
tallico, con portapali, senza batteria,
con chiave

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

0.6400 PCS 1 795163100 14.75
7 6 1 1 0 9 2 1 1 0 3 7 4

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbatterie 6 Volt 7 Ah,
Batterie de rechange 6 volts 7 Ah,
Batteria di ricambio 6 Volt 7 Ah,

0.4700 PCS 1 795146100 5.60

Schlüssel zu Baustellenlampen,
Clé pour lampe de chantier,
Chiave delle lampade da cantiere,

0.0100 PCS 1 795148100 1.65
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baustellen-Warnleuchte
"ASPHALT" AP20
Mit KONTROLLEUCHTE EIN/AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein- oder aus-
geschaltet ist, mit Batteriestandsan-
zeige: rotes LED blinkt = Batterie-
stand unter 20%Rundumlinse gelb, Ø
110 mm, mit LED-Technik (4 Leucht-
dioden), umschaltbar: Blink-/Dauer-
licht, (Blinkrate 65 Bl/Min +/- 10 Bl.)
mit Dämmerungsautomatik, mit Auf-
hänge-Drahtring, ohne Pfostenhalte-
rung und Batterie, mit Schlüssel

Lampe de chantier "ASPHALT"
AP20
Avec TéMOIN LUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
avec indication du niveau de la
batterie: DEL rouge clignotante
= niveau de la batterie inférieur
à 20&nbsp% lentille jaune sur
360°, &Oslash&nbsp110&nbspmm,
technologie à DEL (4 diodes électro-
luminescentes), 2 modes&nbsp:
clignotant fixe (fréquence de cligno-
tement 65 fois/min &plusmn 10), avec
déclenchement crépusculaire auto-
matique, avec anneau de suspension,
sans fixation sur poteau et sans bat-
terie, avec clé

Segnalatore luminoso da can-
tiere "ASPHALT" AP20
Con SPIA DI CONTROLLO ON/OFF,
indica se la lampada è accesa o
spenta, con indicatore di livello bat-
teria: LED rosso lampeggia = livello
batteria inferiore al 20% lente gialla a
tutto tondo,Ø 110mm, con tecnologia
LED (4 LED), commutabile: lampeg-
giante / luce continua, (lampeggiante
65 lamp./min +/- 10 lamp.) con inter-
ruttore crepuscolare automatico, con
anellometallicodi sospensione, senza
portapali e batteria, con chiave

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 5 6

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

0.5400 PCS 1 795170100 15.65

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ersatzbatterie 6 Volt 7 Ah,
Batterie de rechange 6 volts 7 Ah,
Batteria di ricambio 6 Volt 7 Ah,

0.4700 PCS 1 795146100 5.60

Schlüssel zu Baustellenlampen,
Clé pour lampe de chantier,
Chiave delle lampade da cantiere,

0.0100 PCS 1 795148100 1.65

Pfosten-Halterung zu Baustellenlampe 360°, Bauleuchte, 360°
Fixation métallique pour poteau, Lampe de chantier, 360°
Portapali per lampada da cantiere a 360°, Lampada da cantiere 360°

0.0500 PCS 1 795161100 2.20

Baustellen-Warnleuchte 360°,
"ASPHALT"
Mit KONTROLLLEUCHTE EIN/AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein oder
ausgeschaltet ist, mit LED-Technik (4
Leuchtdioden),mit 2Ni-MHBatterien,
Batterien: mit geringem Memoryef-
fekt, hoher Lebensdauer, mit Ein/Aus
- Blink-/Dauerlicht Schalter (Blinkrate
65 /Min+/- 10)mitDämmerungsauto-
matik, mit hohem Bügel mit Aufhän-
gering, mit grossem Standgehäuse,
keine Pfostenhalterung, mit Schlüssel

Achtung: die Blinklampe muss vor In-
betriebnahme ca. 8 Stunden dem Ta-
ges-Sonnenlicht ausgesetzt werden

Lampe de chantier 360°, "AS-
PHALT".
Avec TéMOIN LUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
technique à DEL (4 diodes électrolu-
minescentes), avec 2 batteries Ni-MH,
batteries à faible effet mémoire, du-
rée de vie élevée, avec commutateur
marche/arrêt et clignotant/fixe (fré-
quence de clignotement 65 fois/min
&plusmn 10) avec déclenchement
crépusculaire automatique, avec
haut arceau avec anneau de suspen-
sion, avec grand boitier à poser, sans
fixation pour poteau, avec clé

Attention : avant la mise en service, la
lampe clignotante doit être exposée
à la lumière du jour / lumière solaire
pendant 8 heures environ.

Luce di avvertimento da cantiere
a 360°, "ASPHALT"
Con SPIA DI CONTROLLO ON/OFF,
segnala se la luce è accesa o spenta,
in tecnica LED (4 diodi luminosi), con
2 batterie Ni-MH. Batterie: con mi-
nimo effetto Memory, lunga durata,
interruttore Acceso/Spento - Luce in-
termittente/Continua (Frequenza di
lampeggio 65 /min +/- 10), accen-
sione automatica al crepuscolo, con
staffa alta con anello per appendere
la lampada, grande scatola d'appog-
gio, nessun supporto per montante,
con chiave

Attenzione: prima dell’uso è necessa-
rio esporre la lampada per circa 8 ore
ai raggi solari

Material
Matériaux
Materiale

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 6 3

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

Ja 0.4600 PCS 1 795171100 34.40

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Batterie für Baustellen-Warnleuchte SOLAR, zu Art: 795171100
Batterie p. lampe d'avert. de chantier SOLAR, pour article 795171100
Batteria p. luce di avvertimento da cantiere SOLAR, per articolo 795171100

0.6000 PCS 1 795302100 10.10
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Bakenblinkleuchte 360°,
"ASPHALT"
SOLAR, aufsteckbar auf Bakentafeln,
mit KONTROLLLEUCHTE EIN / AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein oder
ausgeschaltet ist, mit LED-Technik
(4 Leuchtdioden), 2 Ni-MH Batterien,
Batterien: mit geringem Memoryef-
fekt, hoher Lebensdauer, mit Ein Aus -
Blink-/Dauerlicht- Schalter (Blinkrate
65 /Min +/- 10), Dämmerungsauto-
matik, Schlüssel und Befestigungs-
schraube

Achtung: die Blinklampe muss vor In-
betriebnahme ca. 8 Stunden dem Ta-
ges-Sonnenlicht ausgesetzt werden

Feu clignotant de balises 360°,
"ASPHALT"
SOLAIRE, à emboiter sur les balises d
'alignement, avecTéMOINLUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
technique à DEL (4 diodes électrolu-
minescentes), avec 2 batteries Ni-MH,
batteries à faible effet mémoire, du-
rée de vie élevée, avec commutateur
marche/arrêt et clignotant/fixe (fré-
quence de clignotement 65 fois/min
+/- 10), déclenchement crépusculaire
automatique à clé et vis de fixation.
Attention : avant la mise en service, la
lampe clignotante doit être exposée
à la lumière du jour / lumière solaire
pendant 8 heures environ.

Luce lampeggiante a 360°,
"ASPHALT"
SOLARE, innestabile su pali rossi e
bianchi di pericolo, con SPIA DI CON-
TROLLO ON/OFF, che segnala se la
luce è accesa o spenta, in tecnica
LED (4 diodi luminosi), con 2 batte-
rie Ni-MH. Batterie: con minimo ef-
fetto Memory, lunga durata, interrut-
tore Acceso/Spento - Luce intermit-
tente/Continua (Frequenza di lam-
peggio 65 /min +/- 10) Accensione
automatica al crepuscolo con chiave
e vite di fissaggio

Attenzione: prima dell’uso è necessa-
rio esporre la lampada per circa 8 ore
ai raggi solari

Material
Matériaux
Materiale

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

Ja 0.4600 PCS 1 795172100 34.40
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 7 0

Zubehör / Ersatzteile – Accessoires / Pièces de rechange – Accessori / Pezzi di ricambio
Zubehör
Désignation
Designazione

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Halterung zu Bakenblinkleuchte 360° "Solar", Art. Nr. 795172100
Fixation métallique pour, Lampe de chantier, 360°
Supporto per luce lampeggiante a 360° "Solar, Lampada da cantiere 360°

0.0500 PCS 1 795173100 4.75

Halterung zu Bakenblinkleuchte
360° "Solar"
SOLAR, aufsteckbar auf Bakentafeln,
mit KONTROLLLEUCHTE EIN / AUS,
zeigt an, ob die Lampe ein oder
ausgeschaltet ist, mit LED-Technik
(4 Leuchtdioden), 2 Ni-MH Batterien,
Batterien: mit geringem Memoryef-
fekt, hoher Lebensdauer, mit Ein Aus -
Blink-/Dauerlicht- Schalter (Blinkrate
65 /Min +/- 10), Dämmerungsauto-
matik, Schlüssel und Befestigungs-
schraube

Support pour lampe clignotante
de balise 360° "S
SOLAIRE, à emboiter sur les balises d
'alignement, avecTéMOINLUMINEUX
MARCHE/ARRêT confirmant le fonc-
tionnement ou l 'arrêt de la lampe,
technique à DEL (4 diodes électrolu-
minescentes), avec 2 batteries Ni-MH,
batteries à faible effet mémoire, du-
rée de vie élevée, avec commutateur
marche/arrêt et clignotant/fixe (fré-
quence de clignotement 65 fois/min
+/- 10), déclenchement crépusculaire
automatique à clé et vis de fixation

Supporto per luce lampeggiante
a 360° "Solar
SOLARE, innestabile su pali rossi e
bianchi di pericolo, con SPIA DI CON-
TROLLO ON/OFF, che segnala se la
luce è accesa o spenta, in tecnica
LED (4 diodi luminosi), con 2 batte-
rie Ni-MH. Batterie: con minimo ef-
fetto Memory, lunga durata, interrut-
tore Acceso/Spento - Luce intermit-
tente/Continua (Frequenza di lam-
peggio 65 /min +/- 10) Accensione
automatica al crepuscolo con chiave
e vite di fissaggio

Material
Matériaux
Materiale

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

0.0500 PCS 1 795173100 4.75
7 6 1 0 9 2 9 1 1 8 1 8 7

Elektronenblitzlampe HELIOS, 2-
seitig
Warnleuchte nach EN 12352, Licht-
klasse L8L, wahlweise verschiedene
Blitzintervalle, Batteriewechsel ohne
Werkzeug

Lampe à éclats d'électrons HE-
LIOS, 2 côtés
Feu d'avertissement selon EN 12352,
classe d'éclairage L8L, différents in-
tervalles de flash au choix, remplace-
ment de la batterie sans outils

Lampada flash a elettroni HE-
LIOS, 2 lati
Luce di segnalazione secondo EN
12352, classe di luce L8L, a scelta di-
versi intervalli di lampeggio, sostitu-
zione della batteria senza attrezzi

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7200 PCS 1 795333100 147.20
7 6 1 1 0 9 2 0 4 1 7 0 8
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baustellenlampe "HAAGEN"360°
4-LEDs
Blink- und Dauerlicht, Ein-Ausschal-
ter. Mit Ein-Aus Anzeige durch Kon-
trolleuchte, 360°, mit diebstahlsiche-
rer Halteklammer

Lampe de chantier "HAAGEN"
360° 4-LEDs
Lumière clignotante et continue, inter-
rupteur marche-arrêt. Avec indication
marche/arrêt par lampe témoin, 360°,
avec pince de maintien antivol

Lampada da cantiere "HAAGEN"
360° 4-LEDs
Luce lampeggiante e fissa, interrut-
tore on-off. Con indicatore on-off tra-
mite luce di controllo, 360°, con clip
di fissaggio antifurto.

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 3 0
0.5700 PCS 1 230000 14.75

BaustellenlampeMono Light LED
gelb
Mit doppelseitiger Domlinse, Blink-
Dauerlicht, ø 180 mm

Feu de chantier Mono Light LED
jaune
Avec lentille dôme double face, lu-
mière clignotante et continue, ø 180
mm

Lampadada cantiereMonoLight
LED giallo
Con lente a cupola bifacciale, luce
continua lampeggiante, ø 180 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 8 5

gelb
jaune
giallo

2.0000 PCS 1 230050 31.10

BaustellenlampeMono Light LED
rot
Mit doppelseitiger Domlinse, Blink-
Dauerlicht, ø 180 mm

Feu de chantier Mono Light LED
rouge
Avec lentille dôme double face, lu-
mière clignotante et continue, ø 180
mm

Lampadada cantiereMonoLight
LED rosso
Con lente a cupola bifacciale, luce
continua lampeggiante, ø 180 mm

Farbe
Couleur
Colore

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 9 2

rot
rouge
rosso

2.0000 PCS 1 230051 25.70

Baustellenlampe "HAAGEN" So-
lar LED 360° 4-LEDs
4 LED's, Blink-Dauerlicht, 360° (Solar-
Haagen), Schlüssel, mit Diebstahl-
sicherung. Achtung: die Blinklampe
muss vor Inbetriebnahme ca. 8 Stun-
den dem Tages-Sonnenlicht ausge-
setzt werden! (möglichst immer im
Freien lagern)

Lampe de chantier "HAAGEN" so-
laire 360° 4-LEDs
4 LED's, lumière clignotante continue,
360° (hagues solaires), clé, avec dis-
positif antivol. Attention : la lampe
clignotante doit être exposée à la
lumière du soleil pendant environ 8
heures avant sa mise en service ! (si
possible, toujours stocker à l'extérieur)

Lampada da cantiere "HAAGEN"
solare 360° 4-LEDs
4 LED, luce lampeggiante continua,
360° (a energia solare), chiave, con
dispositivo antifurto. Attenzione: la
luce lampeggiante deve essere espo-
sta alla luce del giorno per circa 8
ore prima dell'uso! (conservare sem-
pre all'aperto se possibile)

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 5 4
0.5400 PCS 1 230010 28.95

1198
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Blitzlampe Star-Flash LED Typ
610
EIN-/AUS-Schalter aussenliegend,
aufsteckbar auf Faltsignal, LED nach
EN 12352, ohne Batterien

Feu flash Star-Flash LED type 610
InterrupteurMARCHE/ARRÊT à l'exté-
rieur, enfichable sur signal pliant, LED
selon EN 12352, sans piles

Lampada flash Star-Flash LED
tipo 610
Interruttore ON/OFF esterno, colle-
gabile al segnale di piegatura, LED
secondo EN 12352, senza batterie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7050 PCS 1 230100 179.20
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 3 6 0

BlitzleuchteTypFuture-LEDgelb,
doppelseitig
Stabiles und bruchsicheres Lampen-
gehäuse mit komfortablem Trage-
griff, Lieferung ohne Lampenhalter

Lampe à éclats type Future
Boîtier de lampe stable et incassable
avec poignée de transport confor-
table, livré sans support de lampe

Luce lampeggiante tipo Future
Alloggiamento della lampada robu-
sto e infrangibile con comoda mani-
glia per il trasporto, consegna senza
portalampada

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

Ja 1.2000 PCS 1 230216 81.45
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 5 1 3

Elektronenblitzlampe "Star-
Flash LED 610"
EIN-/AUS-Schalter aussenliegend,
aufsteckbar auf Faltsignal, LED nach
EN 12352, ohne Batterien

Feu flashélectronique "Star-Flash
LED 610
InterrupteurMARCHE/ARRÊT à l'exté-
rieur, enfichable sur signal pliant, LED
selon EN 12352, sans piles

Lampada flash elettronica "Star-
Flash LED 610
Interruttore ON/OFF esterno, colle-
gabile al segnale di piegatura, LED
secondo EN 12352, senza batterie

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.7200 PCS 1 230090 179.20
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 3 4 6

Lichtstab rot
Ohne Magnet, exkl.; AAA Batterien

Bâton lumineux rouge
Sans aimant, piles AAA non comprises

Bastone luminoso rosso
Senza magnete, escluse le batterie
AAA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5700 PCS 1 230125 21.35
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 4 0 7

1199

Signalisation
Segnalazione

Signalisation mobile Absperr.
Fermeture Mobile Signalisat.

Spegnimento Cellulare Segnala.



Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

TL Warnleuchte TYP 2000 / 180
Mit einseitiger Domlinse

Feu d'avertissement TL TYP 2000
/ 180
Avec lentille dôme d'un côté

Spia luminosa TL TIPO2000 / 180
Con lente a cupola su un lato

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 5 0 6
Ja 1.2600 PCS 1 230215 71.95

Baustellen-Warnleuchte 360°
Solar "ASPHALT"
Mit Kontrollleuchte EIN/AUS, zeigt an,
ob die Lampe ein- oder ausgeschal-
tet ist.Mit Batteriestandsanzeiger: ro-
tes LED blinkt = Batteriestand un-
ter 20%, 360° Rundumlinse gelb, Ø
110 mm, mit LED-Technik (4 Leucht-
dioden), umschaltbar: Blink-/ Dauer-
licht, (Blinkrate 65 Bl/Min +/- 10 Bl.),
mit Dämmerungsautomatik. Mit Auf-
hänge-Drahtring und Schlüssel. Ohne
Pfostenhalterung und Batterie.

Lampe de chantier 360° Solar
"ASPHALT"
Avec indicateur lumineux ON/OFF, in-
dique si la lampe est allumée ou
éteinte, avec indicateur du niveau
de la batterie: LED rouge clignote
= niveau de la batterie inférieur à
20%, lentille périphérique 360° jaune,
Ø 110 mm, avec technologie LED
(4 diodes électroluminescentes), com-
mutable: clignotement/lumière conti-
nue, (taux de clignotement 65 cligno-
tements/min +/- 10 clignotements),
avec contrôle automatiqueducrépus-
cule.

Lampada da cantiere 360° Solar
"ASPHALT"
Con un indicatore luminoso ON/OFF,
mostra se la lampada è accesa o
spenta. Con indicatore di livello della
batteria: LED lampeggio rosso = li-
vello della batteria inferiore al 20%,
Lente omnidirezionale gialla a 360°,
Ø 110mm, con tecnologia LED (4 diodi
luminosi), regolabile: luce lampeg-
giante/continua, (frequenza di lam-
peggio 65/min +/- 10), con con-
trollo automatico del crepuscolo. Con
anello di sospensione e chiave. Senza
porta pali e batteria.

Material
Matériaux
Materiale

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 7 2 5 5 4

Kunststoff Gespritzt (PP)
Dessous de plat injection (PP)
Plastica sottovasi iniezione (PP)

Ja 0.6500 PCS 10 940000910 24.55

Stabblitzleuchte zum Einstecken
in Leitkegel
Ohne Batterie und ohne Verkehrske-
gel, Blinkleuchte Ø 180mm. Mit Dom-
linse, einseitig oder beidseitig, pas-
send auf Verkehrskegel 75 cm, Höhe:
75 cm

Feu à éclats à tige à insérer dans
les cônes de
Sans batterie et sans cône de signali-
sation, feu clignotant Ø 180 mm. Avec
lentille dôme, d'un côté ou des deux
côtés, adapté au cône de signalisa-
tion 75 cm, hauteur : 75 cm

Asta lampeggiante collega-
mento al cono di traffico
Senza batteria e senza cono di traf-
fico, luce lampeggiante Ø 180 mm.
Con lente a cupola, su uno o entrambi
i lati, si adatta al cono di traffico 75
cm, altezza: 75 cm.

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 4 4 5
Ja 0.7000 PCS 1 230188 514.50

Batterie Typ D Alkaline "Du-
racell" Industrial
Für Stabblitzleuchte

Pile alcaline typ D "Duracell" In-
dustrial
Pour feu à éclats à tige

Batteria tipo D alcalina "Dura-
cell" industriale
Asta lampeggiante collegamento

VEG
TEA
TSA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

7 6 1 0 9 2 9 1 3 3 2 1 0
Ja 0.1000 PCS 1 280002 3.85

1200
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Richtpreise exkl. MwSt. / Prix indicatifs excl. TVA / Prezzi indicativi excl. IVA

Baustellenlampe "Starlight" 360°
4 LED's, Blink- und Dauerlicht, 360°,
inkl. Halteklammer diebstahlsicher

Lampe de chantier "Starlight"
360°
4 LED, lumière clignotante et continue,
360°, y compris pince de maintien an-
tivol

Lampada da cantiere "Starlight"
360°
4 LED, luce lampeggiante e fissa,
360°, con clip di fissaggio antifurto

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

0.5700 PCS 1 230005 16.60
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 2 4 7

TL-Warn- und Bakenleuchte Typ
Future / Future D
Stabiles und bruchsicheres Lampen-
gehäuse mit komfortablem Trage-
griff, hochwertige LED, Umschalt-
möglichkeit Blink-/ Dauerlicht, ent-
spricht EN 12352 - L6

Lampe d'avertissement et de ba-
lisage TL type Fut
Boîtier de lampe stable et incassable
avec poignée de transport confor-
table, LED de haute qualité, possibilité
de commutation éclairage clignotant
/ permanent, conforme à EN 12352 -
L6

TL avvertimento e luce di segna-
lazione tipo Future
Alloggiamento della lampada robu-
sto e infrangibile con comoda ma-
niglia per il trasporto, LED di alta
qualità, luce lampeggiante/continua
commutabile, conforme a EN 12352 -
L6

Farbe
Couleur
Colore

VRG
TAR
TRA

kg Einheit
Unité
Unità

Nummer
Numéro
Numero

Richtpreis
Prix indic.

Prezzo indic.

gelb
jaune
giallo

Ja 1.2600 PCS 1 230211 55.95
7 6 1 0 9 2 9 1 2 8 4 9 0

1201

Signalisation
Segnalazione

Signalisation mobile Absperr.
Fermeture Mobile Signalisat.

Spegnimento Cellulare Segnala.



1. Geltungsbereich

a) Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen (nachfolgend «AGB» genannt) 
gelten für sämtliche Rechtsgeschäfte, die zwischen der Steinemann AG als 
Verkäuferin und den Abnehmern (nachfolgend «Kundschaft» genannt) ab-
geschlossen werden.

b) Die Steinemann AG behält sich das Recht vor, diese AGB jederzeit zu ändern. 
Massgebend ist jeweils die zum Zeitpunkt der Bestellung geltende Version 
dieser AGB, welche für diese Bestellung nicht einseitig geändert werden kön-
nen. Entgegenstehende oder von diesen AGB abweichende Bedingungen 
der Kundschaft werden nicht anerkannt.

c) Das Angebot von Produkten und Dienstleistungen richtet sich ausschliesslich 
an eine Kundschaft mit Wohn- oder Firmensitz in der Schweiz oder Liech-
tenstein.

d) Lieferungen erfolgen ausschliesslich an Adressen in der Schweiz oder in 
Liechtenstein.

e) Das Angebot gilt, solange der Vorrat reicht.

2. Vertragsschluss

a) Die Produkte und Preise gelten als Angebot. Dieses Angebot steht jedoch 
immer unter der den Vertrag auflösenden Bedingung einer Lieferunmöglich-
keit oder einer fehlerhaften Preisangabe.

b) Der Kaufvertrag kommt für Produkte oder Dienstleistungen der Steinemann 
AG zustande, sobald die Kundschaft ihre Bestellung aufgibt (nachfolgend 
«Kaufvertrag» genannt).

c) Das Eintreffen einer Bestellung wird der Kundschaft mittels einer automa-
tisch generierten Bestellbestätigung der Steinemann AG an die von ihr ange-
gebene E-Mail-Adresse angezeigt. Der Erhalt der automatisch generierten 
Bestellungsbestätigung enthält keine Zusage, dass das Produkt auch tat-
sächlich geliefert werden kann. Sie zeigt der Kundschaft lediglich an, dass 
die abgegebene Bestellung eingetroffen und somit der Vertrag mit der Stein-
emann AG  unter der auflösenden Bedingung der Liefermöglichkeit und der 
korrekten Preisangabe zustande gekommen ist.

3. Preise

a) Die Steinemann AG behält sich das Recht vor, die Preise der angebotenen 
Produkte und Dienstleistungen jederzeit zu ändern. Massgebend für das Zu-
standekommen des Kaufvertrages sind die zum Zeitpunkt der Bestellung in 
den Katalogen bzw. Dokumenten der Steinemann AG gültigen Preislisten. 
Preisanpassungen infolge veränderter Marktverhältnisse, Teuerung oder 
Kursanpassungen bleiben ohne Voranzeige jederzeit vorbehalten. Offerten, 
die keine spezielle Befristung enthalten, sind während 14 Tagen ab Offert-
datum gültigen.

• Die Verkaufspreise verstehen sich exkl. MwSt. / (VEG/VRG/VOC) sofern 
nicht anders ausgewiesen.

• Für angebrochene Verpackungseinheiten wird ein Zuschlag für den ent-
standenen Mehraufwand in Rechnung gestellt.

4. Sonderanfertigungen

a) Die Kundschaft übernimmt allein die Verantwortung für die Richtigkeit der 
Zeichnungen, Entwürfe, Modelle oder Muster und deren Angaben, die der 
Steinemann AG zur Verfügung gestellt wurden. Zudem übernimmt die Kund-
schaft die Verantwortung für die Herstellung und Lieferung der Produkte, so 
dass gewerbliche Schutzrechte Dritter nicht verletzt werden können. An-
gebote und Bestätigungen von Sonderteilen werden immer auf der Basis 
unserer Einschätzung des Herstellaufwandes abgegeben. Die Steinemann 
AG behält sich das Recht vor, von einem Liefervertrag zurückzutreten, wenn 
sich in der Herstellung unvorhergesehene Schwierigkeiten einstellen, die 
unter vertretbarem Aufwand unsererseits nicht gelöst werden können. Alle 
über eine normale Beratung hinausgehenden Aufwände sind nicht im Preis 
inbegriffen und werden separat in Rechnung gestellt, sofern nicht anders 
vereinbart. Bei Sonderanfertigungen bleibt, sofern nichts anderes verein-
bart, eine Unter- oder Überlieferung von bis zu 10% auf die bestellte Menge 
vorbehalten.

5. Kleinmengenzuschlag

a) Für Bestellungen unter CHF 100.– Nettowarenwert, wird ein Kleinmengen-
zuschlag von CHF 15.– verrechnet. 

6. Normen

a) Die Mass- und Textangaben sowie die Abbildungen in den Dokumenten 
dienen der Illustration und sind unverbindlich. Massgebend sind die DIN-, 
ISO- und VSM- resp. SN-Normen. 

b) Ausländische Kundschaft ist verpflichtet, die Steinemann AG über Rechts-
normen und behördliche Anordnungen, welche die Lieferung, die Ausstat-

tung oder die Verwendung der bestellten Waren betreffen, zu informieren. 
Diese Informationspflicht umfasst insbesondere.

• Bestimmungen über die Beschaffenheit und den Einsatz der  
gelieferten Ware.

• Sicherheitsvorschriften
• Gesundheitspolizeiliche Bestimmungen

7. Lieferfristen und Lieferverpflichtungen

a) Die angebotenen Produkte sind in der Regel, aber ohne, dass Gewähr dafür 
übernommen wird, ab Lager lieferbar, sofern nicht anders ausgewiesen. Vor-
rätige Artikel kommen in der Regel innerhalb von einem Arbeitstag in den 
Versandausgang.

b) Die Festsetzung der Lieferfristen erfolgt nach sorgfältigem Ermessen, sie 
sind jedoch unverbindlich. Entschädigungsansprüche wegen verspäteter 
Lieferung sind ausgeschlossen. Auch im Falle verspäteter Lieferung ist die 
Kundschaft verpflichtet, die Ware anzunehmen, sofern keine anderweitigen 
Vereinbarungen getroffen wurden. Die Verpflichtung auf Lieferung besteht 
nur auf der Grundlage der an die Kundschaft versendeten Auftragsbestäti-
gung. Unvorhergesehene Ereignisse in Sinne von höherer Gewalt, wie Krieg, 
internationale Spannungen, Aufruhr, Rohstoffmangel, Betriebsstörungen, 
Epidemien, Streik usw. sowie anderweitige, nicht von der Steinemann AG zu 
verantwortenden Ereignissen, entbinden die Steinemann AG von der Ver-
pflichtung zur teilweisen oder vollständigen Lieferung. Lieferungen auf Abruf 
sind nur verbindlich, wenn sie ausdrücklich vereinbart wurden.

8. Verpackung

a) Die Verpackung wird der Kundschaft zum Selbstkostenpreis belastet und 
nicht zurückgenommen. EURO-Paletten, Boxen und Kisten sind hiervon aus-
genommen und werden ausgetauscht bzw. gutgeschrieben. Ohne besonde-
re Instruktionen hat die Steinemann AG das Recht, die ihr am vorteilhaftesten 
erscheinende Verpackungsart zu wählen.

9. Versand

a) Der Versand erfolgt auf Rechnung und Gefahr der Kundschaft. Ohne beson-
dere Instruktionen hat die Steinemann AG das Recht, die ihr am vorteilhaf-
testen erscheinende Versandart zu wählen. Die Lieferadresse der Kundschaft 
muss per LKW gut erreichbar sein. Ist dies nicht der Fall, hat die Kundschaft 
die Steinemann AG über diesen Umstand im Zeitpunkt der Bestellung zu in-
formieren und die allfälligen Zusatzkosten zu tragen. Bei Express-Sendungen 
werden die zusätzlichen Frachtkosten der Kundschaft in Rechnung gestellt. 
Die Versicherung des Transports ist Sache des Kunden. 

b) Lieferungen ab CHF 1’200.– Netto-Einkaufs-Warenwert erfolgen franko. Für 
Lieferungen unter CHF 1’200.– Netto-Einkaufs-Warenwert wird eine Trans-
portkostenpauschale von CHF 45.– erhoben. Pro Lieferung wird eine LSVA 
Gebühr/Abladepauschale von CHF 10.– verrechnet.

c) Es werden folgende Aufschläge verrechnet:

• Bau- und Mobile Zäune: Aufschlag für die Transportvorbereitung 
(3,5 m × 1,0 m × 2,0 m) pauschal: 100.– CHF/Sendung

• Verkleidungsbleche: Aufschlag je Tonne pauschal: 100.– CHF/t
• Sonstiger Versand: Jeder Versand mit Übermassen und ausserhalb der 

Pauschalen erfolgt zu den ASTAG-GU-Tarifen 

d) Nimmt die Kundschaft die bestellten Produkte am vereinbarten oder ange-
zeigten Liefertermin nicht entgegen, kann die Steinemann AG den Vertrag 
auflösen (stornieren) und der Kundschaft die entstandenen Lieferkosten und 
allfällige Wertverluste in Rechnung stellen.

10. Paketdienst

a) Aufträge im Netto-Einkaufs-Warenwert von mindestens CHF 400.– und im 
Umfang eines Pakets werden franko geliefert. 

b) Für weitere Pakete und Sendungen unter CHF 400.– Netto-Einkaufs-Waren-
wert sowie Express und Sperrgut werden die effektiven Portospesen verrech-
net. Per Paketdienst wird nur Ware versandt, deren Masse und Gewichte den 
Vorgaben der Transportdienstleister entsprechen. (Paketlänge: max. 1.75 m, 
Gurtmass: max. 3 m. Gewicht: max. 31.5 kg) Für posttaugliche Sendungen 
unter CHF 400.– Netto-Einkaufs-Warenwert wird eine Porto- und Verpa-
ckungspauschale von CHF 15.– verrechnet.

11. Rückgaberecht

a) Bestellte und bereits gelieferte Ware kann nur nach vorheriger schriftlicher 
Vereinbarung zurückgenommen werden. Dies hat per E-Mail zu erfolgen 
(info@steinemann.ag). 

b) Rücksendungen haben unter Angabe der Rechnungsnummer franko zu erfolgen.
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c) Für die Wiedereinlagerung werden 10–30 % des Warenwertes in Abzug  
gebracht.

d) Saisonartikel werden bei laufender Saison nicht zurückgenommen. 

e) Rücksendungen werden nur in Originalverpackung und in wiederverwend-
barem Zustand akzeptiert.

f) Vom Rückgaberecht ausgenommen sind Waren, die nach Kundenspezifi-
kationen angefertigt oder beschafft werden oder eindeutig auf die persön-
lichen Bedürfnisse zugeschnitten sind. Ebenfalls vom Rückgaberecht aus-
genommen sind nicht lagergeführte Artikel.

12. Zahlungskonditionen

a) Die Zahlungen haben innert 30 Tagen netto ab Fakturadatum zu erfolgen. 
Ungerechtfertigte Abzüge werden in jedem Falle nachbelastet. Bei Zah-
lungsverzug werden 5 % Verzugszins berechnet. Ist der handelsübliche Satz 
für Zinsen auf ungedeckte Kontokorrentkredite bei Schweizer Banken höher, 
kommt dieser höhere Satz zur Anwendung.

13. Eigentumsvorbehalt

a) Die bestellten Produkte bleiben bis zur vollständigen Bezahlung im Eigentum 
der Steinemann AG. Falls nach der anwendbaren Rechtsordnung für die Be-
gründung des Eigentumsvorbehaltes der Eintrag in ein besonderes Register 
erforderlich ist, ist die Steinemann AG zur Vornahme dieses Registereintrages 
ermächtigt. Ware, die nicht vollständig bezahlt ist, darf weder veräussert 
noch verpfändet noch sonst wie mit Rechten Dritter belastet werden.

14. Mängelrügen

a) Die Kundschaft hat die Lieferung sofort zu prüfen und festgestellte Mängel 
innert fünf Kalendertagen nach Erhalt der Lieferung, verdeckte Mängel in-
nerhalb der gleichen Frist nach Entdeckung schriftlich bekanntzugeben. Dies 
hat per E-Mail zu erfolgen (info@steinemann.ag).

b)  Bei berechtigten Beanstandungen oder Falschlieferungen hat die Kund-
schaft eine angemessene Frist für eine vertragskonforme Lieferung anzuset-
zen. Die Steinemann AG behält sich jedoch vor, anstelle einer Ersatzlieferung 
eine Gutschrift zu erteilen, sofern die Ware nicht weiterverarbeitet worden 
sind. Die Kundschaft hat keinen Anspruch auf Schadenersatz oder Auflösung 
des Vertrages.

15. Gewährleistung

a) Steinemann AG übernimmt nur eine Gewährleistung nach Massgabe des 
Haftungsumfanges des Produktherstellers. Alle weiteren Gewährleistungs-
ansprüche werden wegbedungen. Ansprüche auf Gewährleistung wegen 
Mängel der Ware verjähren in jedem Fall nach einem Jahr nach Ablieferung, 
sofern keine anderen rechtlichen Vorschriften bestehen. Von der Gewährleis-
tung ausgeschlossen sind Schäden infolge unsachgemässer Lagerung, na-
türlicher Abnutzung, mangelhafter Verarbeitung und Missachtung von Vor-
schriften. Änderungen oder Reparaturen, die ohne schriftliche Zustimmung 
der Steinemann AG erfolgt, entlasten diese von der Gewährleistungspflicht. 
Die technische Beratung durch die Steinemann AG vor und/oder während 
der Verwendung der Produkte, gleichgültig ob mündlich oder schriftlich, er-
folgt im guten Glauben, jedoch ohne Gewährleistung. Die Beratung stellt 
die Kundschaft nicht frei von seiner Verpflichtung, die von der Steinemann 
AG gelieferten Produkte auf ihre Eignung für die beabsichtigte Verarbeitung 
und Verwendung zu untersuchen. Das Risiko der Verwendung und der Ver-
arbeitung der Produkte trägt ausschliesslich die Kundschaft.

16. Produktehaftpflicht

a) Alle Ansprüche aus Produktehaftpflicht werden wegbedungen, sofern und 
soweit dies nach der anwendbaren Rechtsordnung zulässig ist. Für Schaden-
ersatzansprüche haftet die Steinemann AG nur, wenn der Schaden von ihr 
vorsätzlich oder grobfahrlässig verursacht wurde. Dies gilt auch für jedes 
Organisationsverschulden. Die Haftung für Mängelfolgeschäden aller Art 
wird im gesetzlich zulässigen Umfang wegbedungen. Das gilt insbesondere 
für indirekte Schäden und entgangenen Gewinn.

17. Annullierung

a) Die Annullierung von Aufträgen setzt das ausdrückliche, schriftliche Einver-
ständnis der Steinemann AG voraus. Dies hat per E-Mail zu erfolgen (info@
steinemann.ag). Beanstandungen einer Lieferung berechtigen nicht zur An-
nullierung von Restlieferungen einer Bestellung. Die Steinemann AG ist be-
rechtigt, von Lieferverpflichtungen zurückzutreten, wenn sich die finanzielle 
Situation der Kundschaft anders präsentiert, als diese der Steinemann AG 
seitens der Kundschaft ursprünglich dargestellt wurde.

18. Erfüllungsort

a) Der Erfüllungsort für Lieferungen ist der jeweilige Distributionsort von Stein-
emann AG. Der Erfüllungsort für Zahlungen ist am Firmensitz der Steinemann 
AG in 9230 Flawil, Schweiz.

19. Verbindlicher Originaltext

a) Falls sich zwischen der deutschen und den in anderen Sprachen abgefassten 
AGB Differenzen ergeben sollten, ist auf den deutschen Originaltext abzu-
stellen.

20. Copyright

a) Die grafische Gestaltung und das verwendete Artikelnummernsystem in un-
seren Katalogen bzw. Dokumenten (in gedruckter und elektronischer Form) 
sind urheberrechtlich geschützt. Nachdrucke und jede Art von Vervielfälti-
gungen, auch auszugsweise, sind nur zulässig mit schriftlicher Genehmigung 
der Steinemann AG.

21. Teilnichtigkeit

a) Sollten eine oder mehrere Regelungen dieser AGB ungültig, gesetzeswidrig 
oder sonst wie unwirksam sein, so zieht dies nicht die Unwirksamkeit des 
gesamten Vertrages nach sich. Die unwirksame Regelung wird durch die 
einschlägige gesetzliche Regelung ersetzt

22. Datenschutz

a) Falls zwischen der Kundschaft und der Steinemann AG personenbezogene 
Daten über Mitarbeiter oder Geschäftspartner ausgetauscht werden, sind 
diese mit grösster Sorgfalt und Vertraulichkeit sowie gemäss den anwendba-
ren gesetzlichen Bestimmungen zum Datenschutz zu behandeln. Die Kund-
schaft holt die nach Gesetz erforderlichen Einwilligungen seiner jeweiligen 
Mitarbeiter oder Geschäftspartner für die Datenverarbeitung ein.

b) Die Kundschaft erklärt sich damit einverstanden, dass die Steinemann AG 
die für die Durchführung der geschäftlichen Beziehungen notwendigen per-
sonenbezogenen Daten ihrer Ansprechpersonen verwendet. Diese Verwen-
dung beinhaltet, unter Einhaltung der gesetzlich vorgeschriebenen Bedin-
gungen, auch die Übermittlung der Daten innerhalb der Steinemann AG ins 
In- und Ausland. Sollten personenbezogene Daten an Konzerngesellschaften 
der Hofast Holding AG übermittelt werden, die sich in Ländern ohne ange-
messenen Datenschutz befinden, wird der Schutz der Daten durch vertrag-
liche Datenschutzklauseln garantiert

23. Gerichtstand

a) Ausschliesslicher Gerichtsstand ist der Sitz der Steinemann AG in 9230   
Flawil, Schweiz.

24. Anwendbares Recht

a) Für die gesamte Rechtsbeziehung zwischen den Vertragsparteien gilt  
ausschliesslich Schweizerisches Recht.

b) Die Verweisungsvorschriften des Internationalen Privatrechts und das  
UN- Kaufrecht (CISG, auch Wiener Kaufrecht genannt) sind ausgeschlossen. 
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1. Champ d’application

a) Les conditions générales de vente (ci-après dénommées «CGV») s’appli-
quent à tous les actes juridiques conclus entre la société Steinemann AG en 
tant que vendeur et les clients (ci-après dénommés «clients»).

b) Steinemann AG se réserve le droit de modifier à tout moment les présentes 
CGV. La version des présentes CGV en vigueur au moment de la commande 
est déterminante et ne peut être modifiée unilatéralement pour cette com-
mande. Les conditions générales du client qui sont en contradiction avec les 
présentes CGV ou qui y dérogent ne seront pas acceptées.

c) L’offre de produits et de services s’adresse exclusivement à une clientèle 
ayant son domicile ou son siège social en Suisse ou au Liechtenstein.

d) Les livraisons sont effectuées exclusivement à des adresses en Suisse ou au 
Liechtenstein.

e) L’offre est valable jusqu’à épuisement des stocks.

2. Conclusion du contrat

a) Les produits et les prix sont valables comme une offre. Toutefois, cette offre 
est toujours soumise à la condition que le contrat soit résilié si la livraison 
n’est pas possible ou si le prix est incorrect.

b) Le contrat d’achat est conclu pour les produits ou services de la société 
Steinemann AG dès que le client passe sa commande (ci-après dénommé 
«contrat d’achat»).

c) L’arrivée d’une commande est notifiée au client au moyen d’une confirmation 
de commande générée automatiquement et envoyée par Steinemann AG à 
l’adresse électronique fournie par le client. La réception de la confirmation de 
commande générée automatiquement ne constitue pas une promesse que 
le produit peut effectivement être livré. Il indique simplement au client que 
la commande passée a été reçue et que le contrat avec Steinemann AG a 
donc été conclu sous la condition résolutoire que la livraison est possible et 
que les prix proposés sont corrects.

3. Les prix

a) Steinemann AG se réserve le droit de modifier à tout moment les prix des 
produits et services proposés. Les listes de prix figurant dans les catalogues 
ou documents de Steinemann AG en vigueur au moment de la commande 
sont déterminantes pour la conclusion du contrat d’achat. Steinemann AG 
se réserve le droit d’ajuster les prix à tout moment et sans préavis en raison 
de changements des conditions du marché, de l’inflation ou d’ajustements 
des taux de change. Les devis qui ne comportent pas de délai précis sont 
valables pendant 14 jours à compter de la date du devis.

• Les prix de vente sont hors TVA (TAR/TEA/COV) sauf indication contraire.
• Pour les unités d’emballage ouvertes, un supplément sera facturé pour les 

dépenses supplémentaires encourues.

4. Les produits sur mesure

a) Le client est seul responsable de l’exactitude des dessins, ébauches, modèles 
ou échantillons et de leurs spécifications mis à la disposition de Steinemann 
AG. En outre, le client assume la responsabilité de la fabrication et de la livrai-
son des produits afin que les droits de propriété industrielle de tiers ne soient 
pas violés. Les devis et les confirmations de pièces spéciales sont toujours 
établis sur la base de notre estimation de l’effort de fabrication. La société 
Steinemann AG se réserve le droit de résilier un contrat de livraison si des 
difficultés imprévues surviennent pendant la fabrication et ne peuvent être 
résolues avec un effort raisonnable de notre part. Tous les frais dépassant 
le cadre d’une consultation normale ne sont pas inclus dans le prix et seront 
facturés séparément, sauf accord contraire. Dans le cas de produits fabri-
qués sur mesure, nous nous réservons le droit de sous-livrer ou de sur-livrer 
jusqu’à 10 % de la quantité commandée, sauf accord contraire.

5. Supplément pour petites quantités

a) Pour les commandes d’une valeur nette inférieure à 100 CHF de marchandi-
ses, un supplément pour petites quantités de 15 CHF est facturé. 

6. Les normes

a) Les dimensions et les spécifications du texte ainsi que les illustrations dans 
les documents sont à titre d’illustration et ne sont pas contraignantes. Les 
normes DIN, ISO et VSM ou SN font autorité. 

b) Les clients étrangers sont tenus d’informer Steinemann AG des normes lé-
gales et des directives officielles concernant la livraison, l’équipement ou 
l’utilisation de la marchandise commandée. Ce devoir d’information com-
prend notamment.

• Réglementation concernant la qualité et l’utilisation des marchandises 
livrées.

• Les règles de sécurité
• Règlements de santé

7. Les délais de livraison et les obligations de livraison

a) Les produits proposés sont généralement, mais sans aucune garantie, dis-
ponibles en stock, sauf indication contraire. Les articles en stock sont géné-
ralement expédiés dans un délai d’un jour ouvrable.

b) Les délais de livraison sont fixés à notre entière discrétion, mais ils ne sont 
pas contraignants. Les demandes d’indemnisation pour retard de livraison 
sont exclues. Même en cas de retard de livraison, le client est tenu d’accepter 
la marchandise, sauf accord contraire. L’obligation de livraison n’existe que 
sur la base de la confirmation de commande envoyée au client. Les événe-
ments imprévus au sens de la force majeure, tels que la guerre, les tensions 
internationales, les émeutes, la pénurie de matières premières, les pannes, les 
épidémies, les grèves, etc. ainsi que d’autres événements dont Steinemann 
AG n’est pas responsable, libèrent Steinemann AG de l’obligation d’effectuer 
une livraison partielle ou complète. Les livraisons sur appel ne sont obliga-
toires que si elles ont été expressément convenues.

8. L’emballage

a) Les emballages sont facturés au client au prix coûtant et ne sont pas repris. 
Les palettes, boîtes et caisses EURO en sont exclues et doivent être échan-
gées ou créditées. En l’absence d’instructions particulières, Steinemann AG 
est en droit de choisir le type d’emballage qu’elle juge le plus avantageux.

9. L’expédition

a) L’expédition se fait aux frais et aux risques du client. Sans instructions par-
ticulières, Steinemann AG a le droit de choisir le mode d’expédition qu’elle 
juge le plus avantageux. L’adresse de livraison du client doit être facilement 
accessible par camion. Si ce n’est pas le cas, le client doit en informer Stein-
emann AG au moment de la commande et supporter les frais supplémentai-
res éventuels. En cas d’envoi express, les frais de transport supplémentaires 
sont à la charge du client. L’assurance du transport est à la charge du client. 

b) Les livraisons d’une valeur nette d’achat des marchandises de 1 200 CHF 
ou plus sont effectuées franco de port. Pour les livraisons d’une valeur nette 
inférieure à 1 200 CHF, des frais de transport forfaitaires de 45 CHF sont 
perçus. Des frais de chargement/déchargement RPLP de CHF 10.- seront 
facturés par livraison.

c) Les suppléments suivants seront appliqués :

• Construction et clôtures mobiles : Supplément pour la préparation du 
transport (3,5 m x 1,0 m x 2,0 m) forfait : CHF 100.-/expédition

• Tôles de revêtement : Supplément par tonne forfaitaire : 100.- CHF/t
• Autres envois : Tous les envois présentant des dimensions excédentaires 

et hors forfait sont facturés aux tarifs ASTAG-GU. 

d) Si le client n’accepte pas les produits commandés à la date de livraison 
convenue ou indiquée, Steinemann AG est en droit de résilier (annuler) le 
contrat et de facturer au client les frais de livraison encourus et la perte de 
valeur éventuelle.

10. Service de colis

a) Les commandes d’une valeur d’achat nette d’au moins 400,00 CHF et de la 
taille d’un colis sont livrées gratuitement. 

b) Pour les autres colis et envois d’une valeur d’achat nette inférieure à 400 
CHF, ainsi que pour les envois express et les marchandises encombrantes, 
les frais de port effectifs seront facturés. Seules les marchandises dont les 
dimensions et le poids sont conformes aux spécifications du prestataire de 
transport seront envoyées par le service de colis. (Longueur du colis : max. 
1,75 m, dimensions de la sangle : max. 3 m. Poids : max. 31,5 kg) Pour les envois 
d’une valeur nette d’achat inférieure à CHF 400.00 et adaptés à la poste, un 
forfait d’affranchissement de CHF 15.00 sera facturé.

11. Droit de retour

a) Les marchandises commandées et déjà livrées ne peuvent être retournées 
qu’après accord écrit préalable. Cela doit être fait par e-mail (info@stein-
emann.ag). 

b) Les retours doivent être effectués en port payé, en indiquant le numéro de 
facture.

c) Pour le réapprovisionnement, 10 à 30 % de la valeur des marchandises se-
ront déduits.

d) Les articles saisonniers ne seront pas repris pendant la saison en cours. 

e) Les retours ne seront acceptés que dans l’emballage d’origine et en état de 
réutilisation.

Conditions 
générales d’affaires
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f) Sont exclues du droit de retour les marchandises qui sont fabriquées ou 
achetées selon les spécifications du client ou clairement adaptées à ses 
besoins personnels. Sont également exclus du droit de retour les articles qui 
ne sont pas en stock.

12. Conditions de paiement

a) Les paiements doivent être effectués dans les 30 jours nets à compter de 
la date de la facture. Les déductions injustifiées seront facturées dans tous 
les cas. En cas de retard de paiement, des intérêts de retard de 5 % seront 
facturés. Si le taux d’intérêt habituel des banques suisses pour les découverts 
non couverts est plus élevé, c’est ce taux qui s’applique.

13. Réserve de propriété

a) Les produits commandés restent la propriété de Steinemann AG jusqu’au 
paiement complet. Si, selon le système juridique en vigueur, une inscription 
dans un registre spécial est nécessaire pour l’établissement de la réserve 
de propriété, la société Steinemann AG est autorisée à procéder à cette 
inscription dans le registre. Les biens qui n’ont pas été entièrement payés ne 
peuvent être ni vendus, ni mis en gage, ni autrement grevés des droits de tiers.

14. Les avis de défaut

a) Le client doit inspecter la livraison immédiatement et nous signaler par écrit 
les défauts constatés dans les cinq jours civils suivant la réception de la liv-
raison, ainsi que les vices cachés dans le même délai après leur découverte. 
Cela doit être fait par e-mail (info@steinemann.ag).

b) En cas de réclamations justifiées ou de livraisons incorrectes, le client doit 
fixer un délai raisonnable pour la livraison conforme au contrat. Toutefois, 
Steinemann AG se réserve le droit d’émettre un avoir au lieu d’une livraison 
de remplacement si la marchandise n’a pas été transformée. Le client n’a 
pas le droit de réclamer des dommages et intérêts ou de résilier le contrat.

15. Garantie

a) La société Steinemann AG n’accorde une garantie que dans le cadre de la 
responsabilité du fabricant du produit. Tout autre droit à la garantie est exclu. 
Les droits à la garantie en raison de défauts de la marchandise se prescrivent 
en tout cas un an après la livraison, à moins qu’il n’existe d’autres disposi-
tions légales. Sont exclus de la garantie les dommages dus à un mauvais 
stockage, à l’usure naturelle, à un traitement défectueux et au non-respect 
de la réglementation. Les modifications ou les réparations effectuées sans 
l’accord écrit de Steinemann AG libèrent cette dernière de l’obligation de 
garantie. Les conseils techniques donnés par Steinemann AG avant et/ou 
pendant l’utilisation des produits, que ce soit oralement ou par écrit, sont 
donnés de bonne foi mais sans garantie. Le conseil ne dispense pas le client 
de son obligation d’examiner les produits fournis par Steinemann AG pour 
vérifier leur aptitude à la transformation et à l’utilisation prévues. Les risques 
liés à l’utilisation et au traitement des produits sont exclusivement supportés 
par le client.

16. Responsabilité du fait des produits

a) Toutes les réclamations fondées sur la responsabilité du fait des produits sont 
exclues, si et dans la mesure où la loi applicable le permet. La société Stein-
emann AG n’est responsable des demandes de dommages-intérêts que si le 
dommage a été causé par elle intentionnellement ou par négligence grave. 
Cela s’applique également à toute faute d’organisation. La responsabilité 
pour les dommages consécutifs de toute nature est exclue dans la mesure 
où la loi le permet. Cela s’applique en particulier aux dommages indirects 
et au manque à gagner.

17. Annulation

a) L’annulation de commandes nécessite l’accord écrit exprès de Steinemann 
AG. Cela doit se faire par e-mail (info@steinemann.ag). Les réclamations 
concernant une livraison ne donnent pas le droit au client d’annuler les liv-
raisons restantes d’une commande. La société Steinemann AG est en droit 
de se retirer des obligations de livraison si la situation financière du client 
s’avère différente de la situation présentée initialement à la société Stein-
emann AG par le client.

18. Lieu d’exécution

a) Le lieu d’exécution des livraisons est le lieu de distribution respectif de Stein-
emann AG. Le lieu d’exécution des paiements est le siège social de Stein-
emann AG à 9230 Flawil, en Suisse.

19. Texte original contraignant

a) En cas de différences entre la version allemande des conditions générales 
et celles rédigées dans d’autres langues, le texte allemand original fait foi.

20. Droit d’auteur

a) La conception graphique et le système de numérotation des articles utilisés 
dans nos catalogues ou documents (sous forme imprimée et électronique) 
sont protégés par le droit d’auteur. Les réimpressions et toute forme de re-
production, y compris les extraits, ne sont autorisées qu’avec l’accord écrit 
de Steinemann AG.

21. Invalidité partielle

a) Si une ou plusieurs dispositions des présentes conditions générales sont nul-
les, illégales ou autrement inefficaces, cela n’entraîne pas la nullité de l’en-
semble du contrat. La disposition invalide est remplacée par la disposition 
légale correspondante.

22. Protection des données

a) Si des données personnelles concernant des collaborateurs ou des partenai-
res commerciaux sont échangées entre le client et Steinemann AG, elles sont 
traitées avec le plus grand soin et en toute confidentialité et conformément 
aux dispositions légales applicables en matière de protection des données. 
Le client doit obtenir l’accord de ses employés ou partenaires commerciaux 
respectifs pour le traitement des données conformément à la loi.

b) Le client accepte que Steinemann AG utilise les données personnelles de 
ses interlocuteurs nécessaires à l’exécution de la relation commerciale. Cet-
te utilisation comprend également, sous réserve du respect des conditions 
prescrites par la loi, la transmission de données au sein de Steinemann AG 
en Suisse et à l’étranger. Si des données personnelles sont transmises à des 
sociétés du groupe Hofast Holding AG situées dans des pays ne disposant 
pas d’une protection des données adéquate, la protection des données est 
garantie par des clauses contractuelles de protection des données.

23. Lieu de juridiction

a) Le for exclusif est le siège social de Steinemann AG à 9230 Flawil, en Suisse.

24. Droit applicable

a) Le droit suisse s’applique exclusivement à l’ensemble des relations juridiques 
entre les parties contractantes.

b) Les dispositions de référence du droit international privé et de la Convention 
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
(CISG, également appelée Convention de Vienne sur les ventes) sont exclues. 
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1. Ambito di applicazione

a) Le condizioni generali di contratto (di seguito denominate «CG») valgono per 
tutti i negozi giuridici conclusi tra la Steinemann AG in qualità di venditore e 
i clienti (di seguito denominati «clienti»).

b) La Steinemann AG si riserva il diritto di modificare le presenti CG in qualsiasi 
momento. La versione di queste CGV valida al momento dell’ordine è de-
terminante e non può essere modificata unilateralmente per questo ordine. 
Tutti i termini e le condizioni del cliente che sono in conflitto o si discostano 
da queste CG non saranno accettati.

c) L’offerta di prodotti e servizi è diretta esclusivamente a una clientela con 
domicilio o sede aziendale in Svizzera o nel Liechtenstein.

d) Le consegne vengono effettuate esclusivamente a indirizzi in Svizzera o nel 
Liechtenstein.

e) L’offerta è valida fino ad esaurimento delle scorte.

2. Conclusione del contratto

a) I prodotti e i prezzi sono validi come offerta. Tuttavia, questa offerta è sempre 
soggetta alla condizione che il contratto venga sciolto se la consegna non 
è possibile o il prezzo non è corretto.

b) Il contratto d’acquisto viene stipulato per prodotti o servizi della Steinemann 
AG non appena il cliente effettua il suo ordine (di seguito denominato «con-
tratto d’acquisto»).

c) L’arrivo di un ordine viene comunicato al cliente tramite una conferma d’or-
dine generata automaticamente e inviata dalla Steinemann AG all’indirizzo 
e-mail indicato dal cliente. La ricezione della conferma d’ordine generata 
automaticamente non costituisce una promessa che il prodotto possa es-
sere effettivamente consegnato. Esso indica semplicemente al cliente che 
l’ordine effettuato è stato ricevuto e che il contratto con la Steinemann AG 
è stato quindi concluso con la condizione risolutiva che la consegna sia 
possibile e che i prezzi indicati siano corretti.

3. Prezzi

a) La Steinemann AG si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento 
i prezzi dei prodotti e dei servizi offerti. Per la stipula del contratto d’ac-
quisto sono determinanti i listini prezzi dei cataloghi o dei documenti della 
Steinemann AG validi al momento dell’ordine. La Steinemann AG si riserva il 
diritto di adeguare i prezzi in qualsiasi momento e senza preavviso a causa 
di variazioni delle condizioni di mercato, inflazione o adeguamenti dei tassi 
di cambio. I preventivi che non contengono un termine specifico sono validi 
per 14 giorni dalla data del preventivo.

• I prezzi di vendita sono al netto dell’IVA (ARF/TSA/COV), salvo indicazione 
contraria.

• Per le unità di imballaggio aperte, sarà fatturato un supplemento per le 
spese aggiuntive sostenute.

4. Prodotti su misura

a) Il cliente si assume la responsabilità esclusiva della correttezza dei disegni, 
delle bozze, dei modelli o dei campioni e delle loro specifiche messi a disposi-
zione della Steinemann AG. Inoltre, il cliente si assume la responsabilità della 
fabbricazione e della consegna dei prodotti in modo che i diritti di proprietà 
industriale di terzi non possano essere violati. I preventivi e le conferme dei 
pezzi speciali sono sempre fatti sulla base della nostra stima dello sforzo di 
produzione. La Steinemann AG si riserva il diritto di recedere da un contratto 
di fornitura se durante la produzione sorgono difficoltà impreviste che non 
possono essere risolte con sforzi ragionevoli da parte nostra. Tutte le spese 
oltre la normale consultazione non sono incluse nel prezzo e saranno fattu-
rate separatamente, se non diversamente concordato. Nel caso di prodotti 
fatti su misura, ci riserviamo il diritto di sotto- o sovra-consegnare fino al 10% 
della quantità ordinata, se non diversamente concordato.

5. Supplemento per piccole quantità

a) Per ordini inferiori a 100 CHF di valore netto della merce, si applica un sup-
plemento per piccole quantità di 15 CHF. 

6. Norme

a) Le dimensioni e le specifiche del testo così come le illustrazioni nei documenti 
sono a scopo illustrativo e non sono vincolanti. Le norme DIN, ISO e VSM o 
SN sono autorevoli. 

b) I clienti stranieri hanno l’obbligo di informare la Steinemann AG sulle norme 
legali e le direttive ufficiali relative alla consegna, all’equipaggiamento o 
all’utilizzo della merce ordinata. Questo dovere di informazione comprende 
in particolare.

• Regolamenti riguardanti la qualità e l’uso della merce consegnata.

• Norme di sicurezza
• Regolamenti sanitari

7. Termini di consegna e obblighi di consegna

a) I prodotti offerti sono generalmente, ma senza alcuna garanzia, disponibili 
per la consegna da magazzino, salvo indicazione contraria. Gli articoli in 
magazzino sono solitamente spediti entro un giorno lavorativo.

b) I tempi di consegna sono stabiliti a nostra attenta discrezione, ma non sono 
vincolanti. Sono escluse le richieste di risarcimento dovute al ritardo nella 
consegna. Anche in caso di consegna tardiva, il cliente è obbligato ad accet-
tare la merce, se non diversamente concordato. L’obbligo di consegna esiste 
solo sulla base della conferma d’ordine inviata al cliente. Eventi imprevisti 
nel senso di forza maggiore, come guerra, tensioni internazionali, sommosse, 
carenza di materie prime, guasti, epidemie, scioperi ecc. e altri eventi di cui 
Steinemann AG non è responsabile, esonerano Steinemann AG dall’obbligo 
di effettuare una consegna parziale o completa. Le consegne su richiesta 
sono vincolanti solo se sono state espressamente concordate.

8. Imballaggio

a) L’imballaggio è a carico del cliente al prezzo di costo e non può essere ri-
tirato. I pallet, le scatole e le casse EURO ne sono esclusi e devono essere 
scambiati o accreditati. In assenza di istruzioni particolari, la Steinemann AG 
è autorizzata a scegliere il tipo di imballaggio che ritiene più vantaggioso.

9. Spedizione

a) La spedizione è a spese e a rischio del cliente. Senza istruzioni particolari, la 
Steinemann AG ha il diritto di scegliere la modalità di spedizione che ritiene 
più vantaggiosa. L’indirizzo di consegna del cliente deve essere facilmente 
raggiungibile con il camion. In caso contrario, il cliente deve informare la 
Steinemann AG di questa circostanza al momento dell’ordine e sostenere 
eventuali costi aggiuntivi. Nel caso di spedizioni espresse, i costi di trasporto 
aggiuntivi saranno a carico del cliente. L’assicurazione del trasporto è a 
carico del cliente. 

b) Le consegne a partire da un valore d’acquisto netto della merce di CHF 
1.200 devono essere effettuate in porto franco. Per le forniture con un valore 
d’acquisto netto della merce inferiore a CHF 1’200.- viene riscossa una tassa 
di trasporto forfettaria di CHF 45.-. Una tassa HVF/tassa di scarico di CHF 
10.- sarà addebitata per ogni consegna.

c) Saranno applicati i seguenti supplementi:

• Recinzioni edili e mobili: Sovrapprezzo per la preparazione del trasporto 
(3,5 m x 1,0 m x 2,0 m) forfait: CHF 100.-/spedizione

• Lamiere di rivestimento: Sovrapprezzo per tonnellata forfettario:  
100.- CHF/t

• Altre spedizioni: Tutte le spedizioni con dimensioni in eccesso e al di 
fuori delle tariffe forfettarie sono addebitate alle tariffe ASTAG-GU. 

d) Se il cliente non accetta i prodotti ordinati alla data di consegna concordata 
o indicata, la Steinemann AG è autorizzata a sciogliere (annullare) il contrat-
to e ad addebitare al cliente le spese di consegna sostenute ed eventuali 
perdite di valore.

10. Servizio pacchi

a) Gli ordini con un valore d’acquisto netto di almeno CHF 400.00 e la dimen-
sione di un pacco sono consegnati gratuitamente. 

b) Per altri pacchi e invii con un valore d’acquisto netto inferiore a 400 CHF, 
nonché per merci espresse e ingombranti, vengono fatturate le spese di 
spedizione effettive. Solo le merci le cui dimensioni e pesi sono conformi alle 
specifiche del fornitore del servizio di trasporto saranno inviate con il servizio 
pacchi. (Lunghezza del pacco: max. 1,75 m, dimensioni della cinghia: max. 3 
m. Peso: max. 31,5 kg) Per gli invii con un valore d’acquisto netto inferiore a 
CHF 400,00 che possono essere spediti per posta viene fatturata una tassa 
forfettaria di affrancatura e imballaggio di CHF 15,00.

11. Diritto di ritorno

a) Le merci ordinate e già consegnate possono essere restituite solo previo 
accordo scritto. Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag). 

b) I resi devono essere effettuati in porto franco, citando il numero della fattura.

c) Per il rifornimento, il 10–30 % del valore della merce sarà detratto.

d) Gli articoli stagionali non saranno ritirati durante la stagione in corso. 

e) Le restituzioni saranno accettate solo nella confezione originale e in condi-
zioni riutilizzabili.

f) Sono esclusi dal diritto di restituzione i beni che sono fabbricati o procu-
rati secondo le specifiche del cliente o chiaramente adattati alle esigenze 

Condizioni generali 
di contratto
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personali. Sono esclusi dal diritto di restituzione anche gli articoli che non 
sono in stock.

12. Condizioni di pagamento

a) I pagamenti devono essere effettuati entro 30 giorni netti dalla data della 
fattura. Le deduzioni ingiustificate saranno addebitate in ogni caso. In caso 
di ritardo nel pagamento, sarà addebitato un interesse di mora del 5 %. Se il 
tasso d’interesse usuale per gli scoperti presso le banche svizzere è più alto, 
si applica questo tasso più alto.

13. Riserva di proprietà

a) I prodotti ordinati rimangono di proprietà della Steinemann AG fino al com-
pleto pagamento. Se, secondo l’ordinamento giuridico vigente, è necessa-
ria un’iscrizione in un registro speciale per l’accertamento della riserva di 
proprietà, la Steinemann AG è autorizzata ad effettuare tale iscrizione nel 
registro. Le merci che non sono state pagate per intero non possono essere 
vendute, né date in pegno o altrimenti gravate da diritti di terzi.

14. Avvisi di difetti

a) Il cliente deve controllare immediatamente la consegna e comunicarci per 
iscritto i difetti riscontrati entro cinque giorni di calendario dal ricevimento 
della consegna e i difetti nascosti entro lo stesso termine dalla scoperta. 
Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag).

b) In caso di reclami giustificati o di consegne errate, il cliente deve fissare un 
termine ragionevole per una consegna conforme al contratto. Tuttavia, la 
Steinemann AG si riserva il diritto di emettere una nota di credito invece di 
una consegna sostitutiva se la merce non è stata ulteriormente lavorata. Il 
cliente non ha il diritto di chiedere il risarcimento dei danni o la risoluzione 
del contratto.

15. Garanzia

a) La Steinemann AG fornisce una garanzia solo in base all’ambito di respon-
sabilità del produttore del prodotto. Tutti gli altri diritti di garanzia sono 
esclusi. I diritti di garanzia dovuti a difetti della merce cadono in ogni caso 
in prescrizione un anno dopo la consegna, a meno che non esistano altre 
disposizioni legali. Sono esclusi dalla garanzia i danni dovuti a stoccaggio 
improprio, usura naturale, lavorazione difettosa e inosservanza delle norme. 
Modifiche o riparazioni effettuate senza il consenso scritto della Steinemann 
AG esonerano quest’ultima dall’obbligo di garanzia. I consigli tecnici forniti 
dalla Steinemann AG prima e/o durante l’uso dei prodotti, sia verbalmente 
che per iscritto, sono dati in buona fede ma senza garanzia. La consulenza 
non esonera il cliente dall’obbligo di esaminare i prodotti forniti dalla Stein-
emann AG per verificarne l’idoneità alla lavorazione e all’uso previsti. Il rischio 
dell’uso e del trattamento dei prodotti è esclusivamente a carico del cliente.

16. Responsabilità del prodotto

a) Tutti i reclami basati sulla responsabilità del prodotto sono esclusi, se e nella 
misura consentita dalla legge applicabile. La Steinemann AG risponde delle 
richieste di risarcimento danni solo se il danno è stato causato da essa inten-
zionalmente o per grave negligenza. Questo vale anche per qualsiasi difetto 
organizzativo. La responsabilità per danni consequenziali di qualsiasi tipo è 
esclusa nella misura consentita dalla legge. Questo vale in particolare per i 
danni indiretti e la perdita di profitto.

17. Cancellazione

a) L’annullamento degli ordini richiede l’esplicito consenso scritto della Stein-
emann AG. Questo deve essere fatto via e-mail (info@steinemann.ag). I 
reclami su una consegna non autorizzano il cliente ad annullare le restanti 
consegne di un ordine. Steinemann AG ha il diritto di recedere dall’obbligo 
di consegna se la situazione finanziaria del cliente risulta essere diversa da 
quella originariamente presentata a Steinemann AG dal cliente.

18. Luogo di esecuzione

a) Il luogo di adempimento delle consegne è il rispettivo luogo di distribuzione 
della Steinemann AG. Il luogo di esecuzione dei pagamenti è la sede della 
Steinemann AG a 9230 Flawil, Svizzera.

19. Rilegatura del testo originale

a) In caso di differenze tra la versione tedesca delle condizioni generali e quelle 
redatte in altre lingue, prevale il testo originale tedesco.

20. Copyright

a) Il design grafico e il sistema di numerazione degli articoli utilizzati nei nostri 
cataloghi o documenti (in forma stampata ed elettronica) sono protetti da 
copyright. Ristampe e qualsiasi tipo di riproduzione, compresi gli estratti, 
sono consentiti solo con il consenso scritto della Steinemann AG.

21. Invalidità parziale

a) Nel caso in cui una o più disposizioni delle presenti condizioni generali siano 
invalide, illegali o altrimenti inefficaci, ciò non comporta l’invalidità dell’intero 
contratto. La disposizione non valida è sostituita dalla disposizione legale 
pertinente.

22. Protezione dei dati

a) Se i dati personali dei dipendenti o dei partner commerciali vengono scam-
biati tra il cliente e la Steinemann AG, essi vengono trattati con la massima 
cura e riservatezza e in conformità alle disposizioni legali vigenti in materia 
di protezione dei dati. Il cliente deve ottenere il consenso dei suoi rispettivi 
dipendenti o partner commerciali per l’elaborazione dei dati come richiesto 
dalla legge.

b) Il cliente acconsente che la Steinemann AG possa utilizzare i dati personali 
delle sue persone di contatto necessari per lo svolgimento della relazione 
commerciale. Questo utilizzo comprende anche, nel rispetto delle condizioni 
previste dalla legge, la trasmissione di dati all’interno della Steinemann AG 
in Svizzera e all’estero. Se i dati personali vengono trasferiti a società del 
gruppo Hofast Holding AG che si trovano in paesi senza un’adeguata pro-
tezione dei dati, la protezione dei dati è garantita da clausole contrattuali 
di protezione dei dati.

23. Luogo di giurisdizione

a) Il foro competente esclusivo è la sede della Steinemann AG a 9230 Flawil, 
Svizzera.

24. Legge applicabile

a) Il diritto svizzero si applica esclusivamente all’intero rapporto giuridico tra 
le parti contraenti.

b) Sono escluse le disposizioni di riferimento del diritto privato internazionale e 
la Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di 
merci (CISG, detta anche Convenzione di Vienna). 
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Wir behalten uns das Recht vor, alle in diesem Katalog gemach ten 
Angaben bezüglich Produktmerkmalen, Varianten und Aus führungen 
jederzeit und ohne Vorankündigung zu ändern. Eine Haftung für 
Druckfehler oder Irrtümer wird ausgeschlossen. 

Nous nous réservons le droit de modifier toutes les informations con-
tenues dans ce catalogue concernant les caractéristiques, les varian-
tes et les modèles des produits à tout moment et sans préavis. Toute 
responsabilité pour des erreurs ou des fautes d’impression est exclue. 

Ci riserviamo il diritto di modificare tutte le informazioni fornite per 
quanto riguarda le caratteristiche, le varianti ed il design dei prodotti 
in qualsiasi momento e senza preavviso in questo cata logo. È da esc-
ludere la responsabilità per errori di stampa. 




